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PROOEMIVM. 


i_>/odices  et  editiones  veteres  hanc  vocem  aut  ignorant, 
ant  varie  efferunt.  SicParif.  1.  2.  Rehdiger.  edd.  1  9.  20. 
-jnoemium ,  ed.  10.  proJioemium,  7,  ft.  prohemium.  Cd. 
Zalufc.  Proiogus,  ex  quo  adparet,  dubiam  effe  incertae- 
que  fidei  eam  vocem  et  a  librariis  arbitrario  delectu  ad- 
pofitam.  Pracfatiouem  etiam  recte  dixeris.  Retinni  ta- 
men  prooemium  ab  editionibus  etiam  recentioribuc  ac- 
ceptum,  cum  iufta  mutandi  caufa  non  acleffet.  Poterat 
etiam  aliorum  codicum  exemplo  omiifa  infcriptione  ipta 
Melae  oratio  prodire.  Eadem  diverfitas  obfervatur  in 
infcriptionibus  et  diftinctionibus  capitum. 

§.  1.  fitum)  Codd.  Havn.  Parif.  2.  Jitus, 
Uti  1.  4.  5.  oras  Jitusque  dicturo.  Et  fic  paffim  fingniaris 
et  pluralis  omnino  variantur  in  libriy,  veluti  apudCiceron. 
in  Catilin.  4.,  l^.homiueiu  et  homiues,  de  provinc.  confnlar. 
c.  5.  hofiem  et  Jttjies,  Nepot.  in  Uatarne  c.  10.  pvoviu- 
«iam  et  proviucias,  ubi  vid.  Bofius,  ut  plura  alia  loca 
taceam.  Sed  in  altero  Melae  loco  Jitus  ad  praecedens 
oras  compolitum  eft,  in  hoc  fummam  omnino  complecti- 
tur.  Nec  alii  codd.  et  edd.  veteres  a  vulgata  lectione 
recedunt.  Poft  Havn.  fubiicit  hieptum  opus ,  unrle  in- 
eptum  librarium  rideas.  Nec  minus  inepte  in  fequ. 
Prag.  capax  milti.  Cot/Jiat —  Vindob.  impedictum  o/jus 
ct  Jacuudie  pvo  facundiae,   uti  folet. 
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geyitium)  Ita  exclulb  ex  legilur  in  codd.  Zalufc. 
Parif.  1.  2.  5.  Piehciiger.  Vaticanis.  Prag.  Vindob.  Lipf. 
Gud.  Mediol.  Nunneiii,  A  Gronovii,  quibus  fuos  addit 
Perizonius,  Dukerus  Oxonienfem.  Ignorant  etiam  edd. 
1.  2.  5.  4..  6.  ?.  8-  y.  10.  11.  15.  Nunnifiana  ,  Iun- 
tinae,  Ald.  Priinum,  quod  equidem  inveni,  eam  par- 
ticulam  addidit  ed.  5.  quam  fecutae  funt  12.  16.  lg.  19. 
fii.  2.2.  2^.,  aliaeque  cum  Schotto.  Retinuit  etiam 
Vofiius  et  propagarunt  Gronovii,  quorum  tamen  hic  in 
altera  editione  praeeunte  Reinoldio  iterum  expulit,  atque 
hinc  exfulavit  in  ceteris.  Cum  utruinque  eodem  fenfa 
dicat-n  et  intelligatur,  audiendi  funt,  quod  et  cenfuit  Pe- 
rizonius,  codices  et  p.articula  illa  delenda.  Poft  Prag.  in- 
ter  voces  Jere  et   gentium  infercit  ubiqne. 

perplexo)  Vindob.  prolexo.  Forte  prolixo  dare 
voluit,  aut  aberravit  alio  a  bona  lectione. 

perfequi)  Cibin.  Prag.  profec/ui,  nota  confu- 
fione,  quae  ex  fcribendi  compendio  nata  eft;  exempla  in 
compofitis  funt  obvia  et  plurima  conlegerunt  Muncker. 
ad  Lactantii  Placidi  narrat.  fab.  1.  9.  Oudendorp.  ad 
Frontin.  1,  1,  11.  Torren.  ad  Valer.  Max.  6,  2.  in. 
Bentlei.  ad  Horat.  Serm.  i,  9,  16.  Drakenb.  ad  Livii 
epit.  99.  Schwartz.  ad  Plinii  Panegyr.  c.  90.  p.  4^5« 
et  in  fubplem.  p.  531.  Staveren.  ad  Nepot.  Alcib.  7,  1. 
Iaeger.  ad  Panegyr.  vett.  T.  2.  p.  72.  aliique,  quos  et 
illi  produxernnt.  Sic  et  in  noftro  5,  9,  5.  perveclus  et 
provectus ;  5,  9,  6.  perfpici  et  projpici,  ubi  ef.  etiam 
notata.  In  eodem  autem  verbo  eadem  varialio  alibi 
obiicitur,  veluti  apud  Nepot.  in  Milt.  7,  i.  Frontin.  in 
praefat.  p.  m.  4..  ad  quos  confulendi  Staveren.  et  Onden- 
dorp.  et  quos  nominant.  Saepe  quideni  verae  lectioi.is 
ratio  ,  quod  recte  monet  Oudendorpius  ad  Lucan.  7, 
a  folo  iudicio  dirimitur,  quod  regitur  adfcitp  linguae  ulu 
loci  etiam  nexu.      At  nulla  bic  fubeffe   poteft  dubitatio, 
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utrum  fit  praeferendum.  Ita  enim  cle  oratione  adhibet 
optimns  quisque.  Cf.  praeter  alios  Nepos  in  praefat.  3. 
Sic  Graeci  ponunt  5uu'hw,  bia^stfJLlf  cieQyop.at.  Pro  ver- 
bis,  qucm  perjequi ,  Zalufc.  dat,  quae  perjequi,  non 
male,  ut  ad  rcs  ipfas  referatur.  tzschvcke.  Scribo  quod 
perjequi.  Nam  et  paullo  poft  fequitur,  quod  Ji  nou  ope 
ingenii  orantis.  pintianvs.  Dixi  commodiorem  mihi 
videri  lectionem ,  quod  perjequi,  quam  quem  peijequi, 
ut  illud  quod  referat  opus,  non  ordiuem,  quoniam  fcqui- 
tur  paullo  poft:  et  quod  Ji  non  ope  ingenii  orantis ,  at 
ipja  Jui  conteruplalione  —  Huic  fententiae  meae  pleri- 
<pie  reclamant,  et  priorem  lectionem  retinere  malunt. 
Ius  ergo  liberum  optionis  efto,  fequatuvque  unusquisque, 
quod  fibi  vifum  fit  magis  ad  mentem  aucloris  accedere. 
idem.  Nihil  necefie  eft  in  quod  mutare,  cum  auctoritate 
libri  calamo  exarati,  qui  cum  Lutetiae  Melam  compara- 
viiuu:'.,  vulgatam  lectionem  tuente,  tum  quod  fenfus  per 
le  planus  eft,  fi  operae ,  ut  iufiimus,  parenthefi  haec 
omnia     includant,     et    ad    ordinem     proxime    referatur. 

6CH0TTVS» 

longa)  Cod.  Cibin.  et  alius  ex  quo  Iectiones  v«- 
riantea  notatae  funt  in  ed.  27.  habent  longum  ejt.  In 
vulgata  tamen  confentiunt  reliqui,  atque  ea  etiam  ar- 
tiovi  et  concinniori  nexu  feriem  orationis  continet.  In 
Vindob.  exftat  tantum:   longa  magis  eji. 

fi  non  ope  —  at )  Codices  priora  verba  varie 
proferunt.  Nempe  a\ii  Jine  opere ,  ut  Rehdiger.  alii  fuie 
ope,  utiParif.  1.2.  Gud.  Zalufc.  (opinor)  Vindob. 
<Iuo  a  Voffio,  quod  putatur,  ad  marg.  ed.1522.  excerpti 
onminoque  quodVoffius  fua  fide  in  notis  adfirmat,  Codd. 
optimi;  aliiyi  non,  Mediolan.  Leidenf.Oxon.  Bonon.Prag. 
(Jin  )  et  exmeis  ceteri  cum  edd.  1 .  2.  3.  4..  5.  etfequeutibus 
ad  Voffianam,  in  qua  iegitur  Juie  ope  ingeuii  orantis  ipfa, 
cuiu6  lectionem  reddidit  I.  Gronov.  in  edd.  40.  41.  Abr. 
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Gronovius  variavit.  Nempe  ed.  4.2.  \egitjinc  ope  —  ac 
ipfa;  ed.  4.4..  Jine  ope—  at  ipfa;  tandcm  ed.  4.5.  Ji  non 
ope  —  at  ipfa,  quod  praeiverat  Reinoldius  et  fecuti  funt 
reiiqui.  Quid  dedcrit  Vinetus  dubium  facit  Perizonius, 
quippe  qui  adfert,  Ji  non,  cui  fuJTragatur  nota  Voffii, 
quippe  qui  Vineti  editionem  mutationibus  factis  reddide- 
rat.  C.ontra  inconlatione  adedit.4.4..  diligentiJlime  facta 
nibil  de  variatione  monetur.  VofTius  quidem  praetexit 
Optimos  Codices  in  verbis  Jine  ope,  et  expulilTe  fe  dicit 
at ,  quia  fi  hoc  dvri$£rov  admittatur  non  cohaereant  haec 
cum  fuperioribus,  etfi  poft  in  appendice  ferri  etiam  poife, 
fi  explicetur  Jaltem ,  atjaltem,  non  negat.  Tuetur  ta- 
men  utrumque  Jine  ope  et  r6  at  Perizonius,  illudque 
bene  recepijfe  Voffium,  hoc  male  eieciJTe  iudicat.  Igno- 
ravit,  inquit,  vel  potius  non  animadvertit  primum  (nam 
in  appendice  prudentius  loquitur)  maximam  cfle  huius 
particulae  emphafin  in  oppofitione  in  primis  poft  Ji,  Jin, 
et  negationem,  quae  certe  ineft  voculae  Jine.  Cicero 
Famil.  5,  12.  ad  properationcm  meam  quiddam  interefh 
non  exjpectare  te,  dum  ad  locum  venias,  at  (ac  monente 
etiam  Oudendorpio  fine  varietatis  indicio  ibi  legitur) 
Jlalim  cavjam  illam  totam  arripere.  Fro  domo  c.  50. 
ejjes  omma,  Ji  miuus  re,  at  verbis  coujerutus.  Liv.  1,  23. 
J\unc  quoniam  iulanabile  tuum  ingcuiuni  eji ,  at  tu  tuo 
Jupplicio  doce  humamim  genus  Jancta  credere.  Et 
cap.  4.1.  Si  tua  re  Jubita  conjilia  torpent ,  at  tu  mea  fe- 
querel  Vide  Gronovium  patrem  ad  Liv.  2A<  57.  Virgil. 
Georg.  4.,  206.  Mrgo  ipjas  quamvis  angujii  tcrmimis 
aevi  Rxcipiat  —  At  genus  imnwrtale  manet.  Reftitui  ergo 
particulam  ex  Codd.  antiquis  in  hunclocum,  unde  male 
in  poftremis  editionibus  erat  expulfa.  Hactenus  perizo- 
tftvj;.  Recte  tamen  contra  nionet  Dukerus,  quae  dcjiuc 
hic  disputet  Perizonius,  flrmiora  eJTe  futura,  fi  locuru 
aliquem  probati  fcriptoris  protuliffet,  in  iiuo  fine  poft  fe 
habet  at  ea  fignificatione,  quam  hic  locus  poftulat,  id  eft, 
nt  valeat,   Jaltem,    vel  at  tamen;    fi  non,  Ji  minus ,  Ji 
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paruut,  at  quam  plurimis  locis  ita  dici.  Tum  credit,  Jine 
potius  ortum  effe  e  compeudio  fcribendi  non,  quamfi  non 
ex  fine.  Haec  bvkervs.  Contra  I.  Gronovius  Melam 
fcripfiire  contendit,  Jlue  ope  ingenii  orantis ,  ac  ipfa  Jui 
contemplatione,  quam  fententiam  his  verbis  prolixius  pro- 
bare  ftudet:  Particulas  at  et  ac ,  qnemadmodum  iri  fcri- 
ptis  codicibus  mifceantur,  docet  IocusSuetonii  in  Claudio 
c.  1  2.  ubi  notatum  viris  doctis  [dvkervr  tamen  cum  aliis 
praeferendum  cenfuit  at  tz.]  ut  etSalmafio  adTertulliani 
Pallium  p.  117.  Deinde  hic  ftylua  auctoris  eft,  inter- 
ponere  copulativam,  etfi  neceifaria  non  fit;  Sic  2,  7.  f. 
Colubraria  intra  id  Jpatium,  quod  £.bujitana  humo  cir- 
ew/fignaverunt ,  Jine  pernicie  et  rata  efi.  Vndc  etiam 
copulationem  expulerunt  editiones,  quae  tamen  legitur 
fanr.te  in  MSS.  Sic  lib.  3.  c.  5.  m.  ylraxes  ingcnti  cum 
murmure  Jonansque  devolvitur.  Lib.  1.  c.  9,  Cibos  pa- 
lam  et  extra  tecta  Jua  capiunt  et  cap.  15«  terret  ingre- 
dicules  Jonitu  cymbalorum  divinilus  et  magno  fragore  cre- 
pitantium.  In  quibus  copula  quum  videri  poffet  abun- 
dare,  non  abundat;  quippe  per  quam  adnectit  auctor  ex- 
plir.ationem  prioris,  quod  nimis  generaliter  dictum  vide* 
batur.  Itaque  non  disfimilia  funt  lib.  1 .  c.  9.  divinitus  et 
coelejii  igne  ccncephis.  Lib.  2.  c.  1.  de  Hypani,  qui  diu 
qualis  natus  eji ,  nempe  dulci  aqua,  dcjluens ,  tandem  ex 
Exampeo,  adeo  amaras  aquas  accipit ,  ut  ipje  quoque 
iam  Jui  disjimilis  et  non  dulcis,  hinc  defluat.  Lib.  2.  c.  7. 
Yrocul  intuenti  videbantur  coutinua  ejje  litora,  et  non 
pervium  pelagus.  Vnde  fine  dubio  faciendum  pofthac, 
ut  ita  in  Mela  legatur.  x\dde  not.  ad  lib.  5.  c.  7.  Haec 
gronovivSj  cuius  exempla  aliqua  hic  propofita  aliena  et 
invalula  inde  effe  voluit  in  appendice  Voffius ,  quod  ad- 
iecta  rem  fortius  et  luculentius  declararent.  Cf.  de  co- 
pulandi  particula  iic  faepe  interferta  Perizon.  ad  Valer. 
Max.  2,  10,  2.  Burmann.  ad  Phaedr.  /f,  l\.,  4-4-  quos 
laudat  Arntzenius  in  addendis  ad  Aurel.  Victor.  ad  p.  55°« 
ad  calcem  praefat.   cf.  Corte  ad  Salluft.  Catil.  5,  2.   et  quof 
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producit.  Sed.  qnamquam  operofe  fatis  fuam  fententiam 
adftruere  conatus  eft  1.  Gronovius,  nec  a  libris ,  nec  ab 
ipfo  nexu  et  fenfu  probatur.  Libri  enim  omnes  antiqui 
et  fcripti  et  editi ,  etfi  paflim  utramque  particulam  mi- 
fcenr,  de  quo  ad  2,,  i.  in.  tuentur  at ,  pro  quo  ad  Prag. 
ex  frequenti  commutatione,  de  qua  viri  docti  ad  Valer. 
IWax.  5,  2,  l.ext.  hic  tamen  ille  fatis,  ut  faepe,  impe- 
rite.  Tum  nexus  at  defiderat,  cum  manifefte  auctor 
modefte,  quod  orationis  artibus  praeftare  non  poffit,  in 
ipfa  hac  doctrina  fitum  effe  contendat.  tzsch.  Nequa- 
quam  damnanda  videtur  haec  lectio  (jinon  —  at)  anti- 
quarum  editionum,  quam  confirmant  tres  MSS.  Leidd. 
a  me  vifi,  et  in  his  unus  optimae  notae,  ttti  et  aliquot 
a  Dukero  citati;  ac  magis  eft  Latina,  quam  fine ;  cum 
elegantius  abelfet  zo  at.  Vult  auctor  a  lectore  pretinm 
operae  hic  adquiri,  per  fe  ipfum,  et  Jl  pretium  operae 
non  abfolvatur  ope  ingenii  fcriptoris,  at  tamen  id  fieri 
ipfa  contemplatione  ipfius  operis.  Ovid.  Amor.  1,  3,  7« 
Si  me  7io)i  veterum  commendant  irtapua  yarentum  J\'omi- 
na  —  At  Phoebus  comilcsijuc  novem  vitisiiue  repertor 
Hoc  faciant.  vid.  et  epift.  1,5,  31.  Adeatur  Dukerus. 
(vid.fupra)  oydk^vorvivs  in  nota  J.  Gronovii,  qui  plu- 
ribus  exemplis  hanc  dicendi  formam  inluftravit  adauctis 
poft  a  Kappio  in  indice  f.  v.  Ji  non  —  al; ,  ut  facile  vel 
haec  vel  fimiiia  obiectura  fe  efle  fperem  el  rertius  omittan- 
tur.  Cum  in  eodem  nexu  fubiiciatur  cerle  pro  at,  uti 
apud  Terent.  in  Adelph.  4.,  7,  15.  Phaedr.  5,  5,  45. 
pro  quo  ntrumque  at  auidem  certe  fubiungit  Gellius  in 
praef.  uti  notant  hic  A.  Gronovius  et  Kappius  pluribus. 
Non  igitur  follicitanda  eft  librovum  veterum  lectio,  quam 
recte  revocavir  Reinoldius  et  calculo  fuo  adprobavit  cura 
A.  Gronov-io  Kappius. 

orantis)  Quid ,  quaefo  hic  eft,  quidque  notat 
ingenhrm  orans?  Qtus  unquam  ita  reperitur  locutus? 
Acihibetur    quiclem   oratio  pafiim  et  promifcue  pro  omni 
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fermone;  fed  et  de  hiftoriarum  fcriptore  recte  dici  pofflt, 
eum  oranti,   quam  res  gejtas  narranti  ejje  Jimiliorem :   at 
ut  orare  et  ingenium  orans  usquam   non  de  oratoria   di- 
ctione,   fed  de  fimplici  facundia  in  enarrandis  et  exponen- 
dis   variis  rebus  fnerit  adhibitum  ,   id  vero  idoneis  velini 
exemplis  videre  probatum.      Livium  dicit  Tacitus   (Ann. 
4,  54..)   eloquentiae  praeclarum ,    Quintihanus  (  8«  *»  5-) 
mirum  Jacuudiae  virum,    ac  tribuit  ei   (10,  1,  520   ^a~ 
cteam  ubertatem,   at  neutiquain  ingenium  orans.      Fateor 
tamen  in  omnibus,    quos  vidi,     Co.dicibus  cum  fcriptis, 
turn   editis   me  vulgatum  reperiflfe.       Verum  nuum  facil- 
lima  emendatione,   atque  unica  modo  litera  adiecta,   illud 
in  genuinam  plane  et  elegantiffimam  poffit  reftitui  locu- 
tionem  et    fenfum,   non  puto  haefitandum,   quo  minus  ah 
iis  hic  discedamus  et  legamus  Jiue   ope   ingeni    ornantis. 
Proprium  enim  illud  huic  fententiae  et  facundiae  eft  ver- 
bum,    quod  et  vulgatiffimus  Manilii  (3,  59*)  verfus  de 
fimili  plane  argumento ,     aftronomia,     declarat,     Ornari 
res  ipja  negat ,   contenta  doceri;   et  munus  ornare  verbis* 
Terent.   Eun.   2,    1,   g.       Similiter   Cicero    de    fin.   3,  8« 
potejt  id  quidem  JuJe  et  copioje,    et  omnibus   electijjimis 
•verbis  gravijjvnisq-e  Jententiis  rhetorice  et  augeri  et  oruari. 
Et  Famil.  2,    15.    ornavit  res    nojiras    divinis   landibus. 
Et   9,    2i.     Frivatas  caujas  et    tenues  agimus  Jubtilius, 
capitis  eb  Jamae  ornatius.        Sed  et  paffim  idem  oruate 
dicere ;  immo  oruatum  orationis  tribuit  Caefaris  commen- 
tariis  nihil  oratorii  utique ,   led  multum  genuinae  facun- 
diae  habentibus.      Vnde  et  iilum  ornatum  exponit  dein 
puram  et  illujlrcm  brevitatem ,    qua   nihil  iu   hijtoria  Jit 
dulcius,    in   Bruto  c.  75.        Facile  iam    ex  his  apparet, 
quam   conveniens    fit    huic  loco    ingeniam    illud   ornans, 
fcilicet  rem,   feu  opus,    quod  tractatur,    et  quam  pulcher 
inde   evadat  et  opportunus  verborum  Melae  fenfus.     13ar- 
thium  miror  qui   AdveiTar.   14,  7.    ita  quoque    emendan- 
dum  cenfuit  auctorem,   fed  mox  maluit  utrumque,   oran- 
tis  et  ornautis  aeque  contextu  excludi,  nulla  profecto  ra- 
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tione,  quum  nihil  concinnius  fiteo,  quocl  retinentlum 
cenfemus.  perizonivs.  Ornantis  hic  legendum  elTe, 
iam  aliqnot  annis  ante,  quam  haec  fcriberentur ,  mo- 
nuerat  Graevius  ad  orat.  Ciceronis  poft  reditum  in  Senatu 
c.  l.  ex  emendatione,  ut  ait,  virorum  doctorum.  Non 
fcio,  quos  dicat,  nifi  forbalTfis  Barthium,  vel  potins  L  Frid. 
Gronovium,  quem  in  fcholis  domefticis ,  in  quibus  Me- 
lam  auditoribus  fuis  exponebat,  ita  emendaife  accepi. 
Sed  mihi  certum  eft,  Perizonium  ignorafie  hanc  emen- 
dationem  ab  aliis  occupatam.  Neque  enim  is  erat,  qui 
fe  plumis  alienis  exornare  vellet,  aut  necefle  haberet. 
Mira  eft  coniectura  Barthii  Adverfar.  53,  2.  et  4.1,  2. 
ingeftii  rorantis.  dvkkrvs  ad  notam  priorem  Peri-zonii. 
Eandem  emendationem  propofuit  Barthiur»  ad  Calpurn. 
3,59-  ubi  comparat  cum  voce  torrida,  liquida.  Cjuod 
de  I.  Fr.  Gronovio  fcribit  Dukerns,  adfirmat  eius  nepos 
A.  Gronovius,  ita  eum  adfcripfiiTe  non  folum  margini 
edit.  Antwerpienfis,  adlegato  Valerii  Maximi  loco  8'  ^S* 
ne,  cui  Deorum  immortaiium  jnaecivue  indulgentia  ad- 
juit,  ei  nojlra  ornata  mentio  defuiffe  exiftimetis.  Sed  et 
in  domefticis  fcholis  ita  hanc  periodum  effe  interpreta- 
tum :  quod  quamvis  nulla  comta  et  diferta  oratione  com- 
mendetur  ,  placere  tamen  poteft  fola  cognitione  et  intuitu 
vel  infpectrone,  fine  adiumento  facundiae  et  politae  ora- 
tionis  operae  in  fe  collocatae  pretium  rependit;  ornare 
enim  faepe  efie  ornata  et  florida  oratione  aliquid  expo- 
nere,  uti  apud  Cicer.  de  orat.  lib.  5,  (  10.)  uti  ornatam 
orationem ,  et  ornate  dicere  i.  e.  eleganter  et  diferte. 
Ita  etiam  Graevium  in  fcholis  expofuifie,  et  inftis  argu- 
rnentis  fultilfe  adfirmat  Arntzenius  in  PliniiPanecyr.  c.  7  1. 
p.  518«  idemque  fentit.  Docent  etiam  dictata  Graevii, 
qnibus  uti  licuit,  et  praeterea  adferunt  aliqua  loca  de 
lioc  verbi  ornare  ufu,  fc.  uti  et  ipfe  exponit,  facunde 
aliquid  explicare.  Sic  ante  Perizonium  aliquos,  plures 
etiam  poft  ofFendit  lectio  vulgata,  in  quilms  llemuan- 
num    in  1'oecil.  T.  I.    lib.  2.    n.  4,  p.  214..    ubi  orautis 
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fine  fenfu  efle  dicit,  et  Olivarium  garrire;  Burmann. 
Secundum  ad  Propertium  4,  5,  1 9,  qui  abfurdo  fenfu 
legi  ait;  Garatonium  ad  Ciceron.  poft  redit.  in  Senatu 
C  1.  qui  loco  in  primis  apto,  fi  quis  adferri  huc  poffit, 
tuetur  et  inluftrat  ex  Cicer.  orat.  pro  Flacco  cap.  35. 
ubi  ;  ingenium  —  quod  ornabat  locum ,  t/uern  prehende~ 
rals.  Facilis  fuit  haec  verborum  commiftio ,  ex  lineola 
vel  omiifa  vel  adiecta  quae  in  exorare  et  exoruare  nota- 
tur  apud  Sil.  Ital.  1 1,  552.  (f.  549-)  Propert.  4.,  5,  19. 
ubi  vid.  viri  docti.  Sed  et  in  fimplicibus  apud  Cicer. 
c.  1.  ubi  tamen  omnes  Cdd.  uno  excepto  orare  praefe- 
runt,  viri  docti,  nefcio  ,  quam  bene,  ornare.  Contra 
orantis  legunt  ad  unum  omnes  Codices  (orantis  ingenii 
Cibin.  Vindob. )  et  editt.  antiquae,  quas  vel  fimpliciter 
fecutae  funt  rocentiores,  vel  argumen  is  fuftinuerunt  et 
fuffulferunt ,  in  quibus  eft  Kappius ,  qui  in  indice  f.  v. 
orans  fic:  Orans  i.  e.  orator,  vir  facundus :  Non  eft 
opus,  ut  contra  omnes  Codices  et  editiones  cum  viris 
doctiffirnis ,  I.  F.  Gronovio  ,  Graevio  ,  Perizonio,  Heu- 
manno ,  aliis,  orantis  mutemus  in  ornantis.  Nam  funt 
duo  genitivi,  quorum  alter  ab  altero  pendet,  et  orantis 
rion  eft  adiectivum  rou  ingenii,  fed  fubftantive  pofitum 
eft  pro  orantis.  (oratoris.)  Sic  quoque  explicat  Vadia- 
nus.  ( fc.  narrantis,  fcribentis. )  Haec  kappivs.  Sed  iam 
olim  contra  mentem  patris  caufam  huius  vocis  egit  in 
fcholis  Iac.  Gronovius,  unde  haec  ad  me  emanarunt : 
Haec  iungit,  quoniam  facundia  venit  ex  ubertate  ingenii 
hene  inftructi ,  tum  proprium  eft  facundiae ,  praefertim 
Romae,  ut  caufas  oret  i.  e.  diferdffime  de  illis  vel  de- 
fendendis,  vel  arguendis  fermocinetur.  Sic  enirrv  ver- 
bum  orare  de  facundia  ufurpat  Tacitus  Annal.  3,  67. 
Silanus  oiandi  nejcius  proprio  in  nietu .  qui  exercitam 
quoque  eloquentiaiu  debililat ;  et  hoc  ipfum  eft,  quod  re- 
fpicit  "  nofter  auctor,  non  qualecunque  ornarnentum, 
prout  nonnulli  hic  temere  legunt  ornantis.  Hactenus. 
Eodem  fenfu  in  illius    aetatis    fcriptoribus    hoc    verbum 
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faepius  occurrit,  ut  fit  dicere,  caufam  agere  ct  hinc  ad 
eloquentiam  tratlucatur.  Sic  idem  Tacit.  Annal.  4-»  2i. 
crandi  validus.  Silius  Ital.  1,  44. 1.  orando  Jingere  nien- 
tes.  Quinctil.  inft.  orat.  1,  10,  2.  orandi  fcientia.  oran- 
di  ars  in  prooem.  4.,  et  9,  4,  3.  Sueton.  in  Tito  c.  3. 
vel  in  orando  vcl  in  fingcndis  poematibus  promtus ,  quod 
Kutropius  7,  21.  (l<-j- )  reddit  caufas  egit<  Neque  ta. 
men  ab  hoc  ufu  aliena  eft  melior  aetas,  uti  Ciceroni.% 
Terentii  exempla  a  Lexicographis  adpofita  probant.  Adde 
Gefnero  Ciceronis  locum  poft  red.  in  fenatu  c.  1.  ubi 
quidem  orando  cowjrfecti  in  tali  nexu  praetulerim.  Du- 
rum  utique  videtur  ingcnii  orantis ,  fi  cum  Perizonio  ex- 
plices,  de  quo  videatur  fupra  Kappiuts,  qui  recte  orautis 
ab  ingenii  pendere  et  pro  oratoris  pofitum  effe  monuit, 
Uti  iam  Graevius  in  notis  MS.  ornantis  ita  connexum 
putat.  Tum  vero  ingcnium  ornantis ,  et  hoc  quidem  ab- 
folute  durius  videtur,  quam  ingeuium  orantis  cum  hoc 
fnnpliciter  dici  foleat.  Propius  huc  facit  locus  Quinctiliani 
1,  2.  extr.  orantis  vox.  Accedit  quod  ornare  non  eft 
remotioris  ufus  vox ,  quam  cum  alia  minus  obvia  muta- 
tam  a  librariis  effe  fit  veroiimile.  Quibus  equidem  ratio- 
nibus  motus  vulgatam  lectionem  laceflendam  aut  invitis 
libris  amovendam  non  putavi. 

Opcrae)  opere  Cd.  Vindob.  ed.  2.  aliique  libri, 
uti  folet.  Operae  prethnn  Cd.  Florent.  a  Fabricio  ad  ed.  39. 
conlatus.  Pro  atlendentium  Cd.  Vindob.  (etiam  poft  ab- 
fnlvit)  Havn.  Parif.  1,  2.  Trag.  attendendum ,  quod  et 
Viiietnm  (ed.  51.)  dediife  legi.  Ad  antiquam  forrnam 
et  ipfam  originem  propius  Lpf.  adtententivm.  Pro  ab~ 
folvat  Cd.  Rehdiger.  ahfolvatur.  Meliua  illud  ,  et  ur 
faepe  adpenditur,  nt  plurima  auctorurn  loca  docent.  Cf. 
ad   1,  1,2.    et  alibi. 

§.  2.      JDicam   autem)      A.  Gronovius  ex  fuis 
Codd.  refert  dicam  auteni,   vel  tamen,   vel  tavien  autcm. 
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In  meis  habui  dicam  autem.  Pcrizonius  ex  Lpf.  adfert 
dicam  lamen,  quocl  fi  recte  habet,  effugit  meos  oculos. 
Dukerus  item  ex  Cod.  in  margine  edit.  Cratandri  et  uno 
Parif.  aclfert  lamcn;  fed  in  huius  margine  fait  autem. 
Cum  poft  fubfequatur  eadem  vox,  quae  frigidam  et  mole- 
ftam  reddit  orationem ,  alterutro  in  loco  toilenda  videtur, 
de  quo  proxime. 

nuuc  antem)  Sic  omnes  ante  Voffium  editiones, 
quas  vidi.  Ille  autem  ex  fuw  Codd.  ut  ait,  expunxit 
autem  et  erunt.  Fides  iit  penes  ipfum.  Ego  abeffe  ab 
uno  illa  reperi  Voffiano,  at  minime  a  reliquis.  (Idem 
teftatur  A.  Gronovius.  tz.  )  Secl  et  in  mea  Hermolai  Bar- 
bari  editione,  cuius  prima  capita  cum  MSto  funt  collata, 
video  illa  notata,  ut  quae  in  MS.  non  exftent;  neque  illa 
tantum,  fed  et  prius  autem ,  quorum  alterutrum,  fi  mei 
res  fit  arbitrii,  deleri  malim,  reliquis  retentis.  Secl 
rectius  Forfan Lipfienfif» codex,  (vid.  antea)  qni  pro  priore 
autem  legit  tamcn.  Ceteroquiu  nou  aufim  egu  receptam 
olim  et  conftanter  lectionem  adco  mutilare,  nifi  gravioia 
aclferantur  argumenta.  perizonivs.  A.  Gronovius  prius 
cum  Perizonio  delere  fe  malle  fcribit,  quae  ex  praece- 
dentibus  iudicantur.  Ex  meis  Cdd.  auiem  hic  Iegunt 
Parif.  i,  2.  5.  Vindob.  (?iou  autcm)  Lipf.  Bonon.  e£ 
ceteri,  etiam  cum  editionibus  conlati,  quippe  ex  quibus 
nihil  diverfi  notatum  erat.  At  omittit  Cibin.  et  Zalufc. 
Antiquae  editt.  cum  pofteriovibus  ih  uivoque  loco  retinent 
confhmter  ad  Vofiium  usque,  qui  totum  locum  fic  effinxit: 
JDiram  autem  exactius ;  uuuc  ut  quaequc  clarifjuna 
ct  firicthn.  Secuti  funt  Gronovii  in  edit.  4°-  4-'1'  4-2, 
Reinoldius:  JDicatu  aulem  —  nuuc  ut  qnaequc  crunt  — 
E.dir.  4.4.  Dicain  alias  - —  tiunc  auteni  ut  quacque  erunt 
> —  Denique  ed.  45.  qua-m  exprefferunt  recentiores  :  Dicam 
[auteni^  alias  —■  uunc  antem  ut  quaeque  erunt.  Alter- 
utrum  fne  dubio  redundat,  tamquam  male  ex  repetitione 
infertum,   et  delenduin    eft.        Equidem,     n   bene  uium 
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Latinorum  in  hoc  nexu,  ubi  oppofitae  vel  diverfae  fen- 
tentiae  inferuntur,  memini-,  pofterius  abelTe  malim  ciim 
optimo  Voffiano  I.  quem  reddit  Cibinienf  quia  et  fic  re- 
dundantiae  caufa  ex  repetitioue  melius  intelligitur,  qua  ex 
fuperiori  loco  huc  eft  dcvolutum  et  obtrufum.  Et  fic  vo- 
luerunt  Pintianus  et  Ciacconius,  expulitque  etiam  ed.No- 
rinfberg.  1790.  In  verbo  erunt  etfi  iidem  Codd.  cum 
Lipf.  tefte  Dukero,  nam  equidem  non  notavi,  omittunt, 
nihil  eiusmodi  fubeffe  puto,  cur  contra  alios  omnes  eii- 
ciatur,  et  ad  futurum  operis  curfum  in  hoc  nexu  refero, 
cum  alias  etiam  ninris  abrupta  videatur  fententia.  I.  A. 
Mullerus  tamen  in  animadveif.  in  P.  Melam  (Mifnae 
1789.  m  prolufione  fcbol.)  omiifum  enoit  brevhati  Melae 
aptius  putat.      Pofiit  in  uTamque  partem  rlisputari. 

quaeque)  Cd.  Florent.  a  Fabricio  conlatus  quae- 
cunque. 

Ac.  primo)  Vindob.  At  nota  commiftione,  de  qua 
ad  2,  1.  in.      Ante  pro  Jirictim  Prag.  fcrutim. 

maximae)  Cdd.  Lpf.  Gud.  Prag.  Fvehdig.  Cibin. 
ut  editt.  i.  2.  5.  et  poft  aliae  quaedam,  etiam  Olivarius, 
etfi  ab  eo  cognatae  edd.  discrepant,  ut  Lugd.  1553»  1605. 
et  164-6.  in  quibus,  ut  in  plerisque  aliis  maximae  legi- 
tur  ,  veluti  antiquiffimis  etiam  5.  4--  Nempe  in  libris  an- 
tiquis  anceps  faepe  eft  haec  fcriptura,  quae  promifcue  e 
et  ae  notat,  quod  et  ex  figno  anguli  L  ,  quod  in  ae  expri- 
mendo  rvS  c.  fubiicitur,  omiffo  accidit  facile.  Hic  via~ 
scimae  locuin  fibi  iuftius  vindicat,  uti  et  infra  1,  4-»  5* 

atque  hahitentur)  Sic  Vaticani,  etiam  ille,  quem 
Fabricius  confuluit,  Parif.  1.  et  duo  alii  tefte  Dukero, 
Havn.  Zalufc.  Lipf.  Prag.  Rehdiger.  Gudian.  Cod.  ad 
marginem  ed.  Herm.  Barbari  et  4.  in  margine  ed.  Cra- 
tandri.  Pauci  habcnt  utqr/e,  in  quibus  Parif.  2.  5. 
f»x   meis  (Dukerus  iintuu  adlegat    tantum)   Lipf.    Oxon. 
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Vindob.  Fabric.  ad  edit.  alteram  Gronovii,  et  fic  antiquif- 
fimae  edd.  quas  infpexi,  uti  1.  2.  3.  4.  5-  6.  —  Nec 
aliter  Cocleus,  Camers,  Iuntlnae,  Aldinae,  Vadianus  et 
reliqui  ad  Vo/Iium,  qui  dicit  in  nota:  Refcripiimus  atque 
habiteulur ,  fidem  fecuti  veterum  Codicum  et  praecipue 
Vaticani.  Ipfe    tamen  editionis    textus  ab    eo  refictus 

reddit  utque  habitentur ,  eiusque  Franekerae  repetita  ex- 
empla.  Equidem  dubius  hic  haereo  de  vera  Voifii  le- 
ctione,  et  vitium  potius  in  notam  irrepfiffe  puto,  ut 
recte  habeat  ipfe  textus.  Nempe  Vineti  editio,  quam 
recudendam  cum  emendationibus  fuis  curaverat  \Toffius 
a  Gronoviana  an.  i74-5-  fcihil  discrepuiile  videtur,  ut  ex 
diligentiffima  eius  comparatione  non  tam  fufpicari,  quam 
pro  certo  habere  licet,  etfi  mirum ,  quod  Gronovius, 
qui  textus  vitium  cenfet,  eam  non  infpexit.  Tum  ante 
Voffium  iam  Vinetus  aiqite  rejyifuit ,  Voffius  utque  revo- 
cavit.  Ipfi  autem  Gronovii  cum  Reinoldio  et  aliis  atque 
conftanter  pofuerunt.  quod  et  rectius  videtur  in  noftro 
loco  ,  nbi  fimpliciter  nec  fine  ullo  diftinctionis  eminen- 
tiori  notatione  progreditur,  tum  vero  rectius  fubieciiiet 
repetendo,  uti  antea  qitae,  fic  hicqjioqne,  etfi  to  utque 
omnino  idem  fenfu  declarare  poifit.  Retinui  ergo  cum 
plerisque  Codicibus  atque ,  qnod  et  1'erizonius,  tefte 
Dukero  probaverat.  Nempe  at  et  ut  faepe  et  facile  com- 
mutantur,  de  quo  v.  Nodell  in  not.  critic.  1.  ad  calcem 
Aviani  c.  2.  p.  68.  Pro  Jiut  male  in  hoc  nexu  Prag. 
funt ,  uti  mox  circumbuit ,  quae  funt  fordes  inquinatae 
manus.  Ceterum  Heumannus  c.  1.  p.  217.  hanc  ora- 
tionis  formam,  quo  ftngulae  —  luibitentur  Mela  indignam 
putat,  quem  hic  fcripfiffe  coniicit:  quo  finpdae  modo 
jituque  habitentur;  ingeniofe  macis  et  faftidiofe,  quam 
vere  et  modefte.  Nam  ex  initii  indicio  haec  omnia  orbis 
fitum  ,  quem  dicturus  eft  Mela ,    deciarant. 

deinde)     Maiorem    diftinctionem    non    neceffariam 
puto,     qua  tamen    editiones    omnes    utuntur,     cl    forfan 
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multi  quoque  libri  manu  exarati ,  fed  praeter  regulam, 
quuni  ab  illo  verbo  fequeniia  ifta  pencieant.  i.  grono- 
Vivs.  In  edit.  25.  cum  Vaticann.  conlata  margo  haec 
adferebat:  acl  vocem  Dcinde  (fic)  Ita  mftingiiit  Cd.  V- 
Rerle  autem  monet  Gronovius.  Poft  Vindobon.  UcLora 
etjinti  Pragenf.  circnmbuit  Zalufc.  circumfluit.  Edit. 
56.  et  ciicumluit.  Sed  hoc  leve,  gravius  quocl  ex  Cd. 
fuo  proferr  Ciacconius  etprobat,  utque  ea  Jubit.  Forte 
ad  numeri  menfurara  cenfuit  elegantius. 

additis  guae)  Ed.  2.  addilisque  facili  lapfu  vel 
que  pro  quae ,  ut  paullo  ante  notatum  eft.  Heumannus 
de  his  verbis  ad  ruemorauda  Junt  c.  1.  monet,  deeffe 
verbum  dejcribam ,  nec  propter  ufum  L.  L.  ex  fuperiori 
expediam  cum  I.  Gronovio  huc  revocare  poffe.  Igitur 
hac  coniectura  confuiere  fiudet :  pelagus ,  paucisque  na- 
turam  regionum  —  ruemoraturus.  Ita  quidem  contra 
libros  non  folum,  fed  et  praeter  rem  et  contra  Melae 
formam.  ■  •  Sed  et  contra  Heumannum  Arntzenius  ad 
Plinii  Panegyr.  c.  71.  p.  5ig.,  contendit,  expedire  eife 
defcribere ,  ut  exilum  rei ,  initium;  ( xiA.  Graev.  ad 
loftin.  4.5,  1.)  deinde  dici  etiam  ita  poffe ,  quia  diverfis 
fubftantivis  non  femper  aeque  competat  unum  verbum, 
ut  ap.  Flor.  4-,  12,  57.  amputare  ocidos  et  rnanus.  Secl 
nota  haec  dicuntur  figura.  Sic  Tibull.  1,  4.,  66.  dum 
robora  telhis,  Dum  coelum  Jtcllas,  dum  vehet  amuis 
aquas.  Sed  parco  exemplis  durioribus  etiam  huius  figu- 
rae ,  Zevgina  vocant,  quae  conlegerunt  viri  eruditi 
multi,  veluti  Graevius  ad  Flor.  5,  21.  Corte  ad  Salluft. 
Catil.  20,  io.  lug.  15,  2.  Drakenb.  ad  Liv.  4.0,  4-2'  l2- 
Oudendorp.  ad  Iul.  Caef.  B.  G.  5,  x  5.  Garaton.  ad  Cicer. 
pro  Sext.  c.  12.  ipfe  Arntzen.  ad  Plinii  Panegyr.  55,  g. 
et  quos  laudant.  Ita  ex  Graecis  Zeune  ad  Xenoph. 
Memor.  Socr.  2,  1.  in.  Ugen  ad  hymuos  Homer.  p.  29$. 
Sic  fidcm,  Jalutem  rne  et  mcos  lexarunt  ap.  Cicer.  de 
provinc.   coufular.    c.   2.    ubi   etiam   Erneiii    defiderabat 

verbum 
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verbum  —  Ceterum  Ciacconius  malebat:  quae  —  me~ 
morandajint.  Utraque  forma  cum  fuo  quaevis  fenfu  fit 
Latina,  non  opus  eft  a  libris  tliscedere. 

in  natura)  Delencla  vitletur  praepofitio  ,  ut  verba 
fint  pauciora ,  fenfus  elegantior.  pintianvs.  Ita  vero 
faepe  iri  artiflimas  anguftias  contrahatur  Mela,  fi  quis 
tales  elegantias  extundere  velit. 

Id  quo)  Prag.  fuo  errore  in  quo  fLeri*  Neque 
tamen  aliter  Havn.      Tum  Zalufc.  repetatur. 

fciri  atque  accipi)  Duo  ultima  verba  non  efle 
auctoriii  perfuafum  habeo.  Quid  enim  aliud  hic  accipt, 
quam  Jciri.  pintianvs.  Gloffematis  foedatus  hic  auctor. 
natura  Laeonicus;  cum  fupra  fcripta  ellent,  poft  in  feriem 
admiiTa.  Vt  et  cap.  12.  permutat  ac  mifcet.  schottvs. 
Perperam.  Mosip  eft  Melae  et  aliis  auctorihus,  plura  faepe 
idem  iignificantia  vocahula  coniungere  ,  quamvis  et  illa 
ofisXli^siv  conati  funtquidam.  Sic  filpra  adfpici  copwlci- 
que ,  et  infra  c.  12.  permutat  ac  mijcet.  Et  de  Helles- 
ponto  (2,2,7.)  divijas  Jpatio  pelagoque  terras.  Et 
de  Thracihus  (2,  2,  1.)  ceterum  ad  ferociam  et  nume- 
rum ,  ut  multi  immitesque  Jlnt,  maxivie  ferax.  Vnde 
adparet ,  fallieos,  qui  nullum  verbum  inPomponio  redun- 
dare  exiftimant.  Pluva  exempla  infra  adferemus,  unde 
adpavebit,  hunc  noftrum  auctorem  in  tanta  brevitate  laepe 
eile  nimium.  Huc  accedit,  quod  cuique  verho  hia  fit 
notio.  Accipi  enim  proprie  a  magiftro  dicitur,  tamquam 
ab  eo,  qui  porrigit,  ut  Fronto  (in  Gothofredi  auctOrr. 
L.  L.  p.  1351,  59.)  vocabulum  accipiendi  interpretatur. 
Senfus  igitur  horum  verborum  eft ,  five  qnis  per  fe 
jpfum,  five  praeeunte  doctore  haec  cognofcere  velit. 
Verum  hoc  eft  argutari.  vossiVS.  Plura  dabo  et  limilia 
Vol.  2.  Poilit,  ii  recte  ofFentlat  vulgata ,  legi  atque  ad- 
fpici,  quippe  quae  duo  verba  paffirri  commutari  docent 
Fomp.  Mela.  IV 
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Heinf.  ad  Clauclian.  in  Eutrop.  i,  485-  Brnukhuf.  ad 
Fropert.  2,  13,  29.  At  paullo  ante  praeceffit  adjpici, 
et  vulgata  «on  eft,  quod  lollicitetur.  Ceterum  tota 
illa.  Voffii  nota  tacite  et  ad  verbura  fere  fubrepta  eft 
Nunnelio.  v 

C  A  P.      I. 

D  e    JMu  n  do    el    Pa  rtibus    eius. 

Antiqui  libri  et  fcripti  et  editi  parvo  discrimine  tan- 
tum  neglectaquc  infcriptione  hoc  caput  praefationi  fub- 
iiciunt,  una  ctiam  alii  ferie  nectunt  uti  erl.  1.  alii  litulo 
praefixo  diftinguunt,  uti  Parif.  2.  Defcriptionis  orbis 
Pott/pouii  Melae  liber  primus  i?icipit.  Zalufc.  Tractatus 
i?uipit  generalis  totius  orbis  divifw.  Cocleus  in  ed.  u. 
Totius  terrae  trtarisque  getieralis  defcriptio  capitulum  pri- 
mn?n.  At  pleraeque  editiones  ant  omiffo,  aut  adpofito 
capitis  nnmero,  iic :  lUuudi  iu  quatuor  (et  quattuor) 
partes  divijio ,  uti  ab  eclit.  3.  quae  fie  habet,  invectuji 
effe  videtur,  cum  qua  in  hoc  confentit  ed.  9.  adfmis  alias 
ecl.  1.  Atque  ita  ad  edit.  4.2.  (a.  IT22.)  Inde  prae- 
eunte  Fveinoldio  infcriptum:  De  Jliuido  et  Partibus  eius, 
quod  in  nota  difertis  vcrbis  adprobat  A.  Gronoviut»,  et 
ego  reddere  non  dubitavi.  tzschvcke.  Illud  monen- 
dum,  capiturn  diftiuctionem  a  Grammaticis  effe ,  ut.  fere 
argumenta  in  auctoribus  et  in  MS.  noftro  faepe  a  vulgatt. 
coJd.  diverfam  exftitiiTe.  Quae  res  movit  fortaffe  Eliam 
Vinetum,  ut  perpetua  ferie  hos  libro*  edendos  curaret ; 
quod  fere  omnia  cobaereant,  ut  mox  cap.  15«  nec  sti- 
^oaOai  fatis  undequaque  refpondeant.  Nihilominu» 
tamen,  ne  quis ,  dum  capp.  hactenus  citata  occnrreut, 
quaerendo  fatigaretur,  nihil  mutandum  cenfui.  schottvs. 

§.    1.      II  oc)      Verior  procul  dubio  eft    lectio 
antiquorumCodicurn,    qnae  ita  habet:   Omne  igitur,  quid- 
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quid  ejt  f  cui  mwidi  coelique  nomen  indidimus ,  unum  id 
e/i ,  et  wio  ambitu  Je  cunctaque  amplectitur.  vossivs. 
Voculam  Jioc,  quam  fcio  in  quibusdam  MSS.  non  effe,  et 
expelli  quoque  vr.lt  Voflius ,  retinui;  quum  in  MSS.  mul- 
tis  appareat,  et  falfe  pronuntietnr  ab  Voffio ,  veriorem 
procul  dubio  eam  lectionem  effe ;  quum  retenta.  ea  tanto 
veriiiroiliorem  faciht  lectionem,  quanto  crebrius  fuit  ufur- 
pata  ab  eruditis  Romanis,  ut  docent  notae  And.  Schotti, 
quod  et  tetigit  Muretus  ad  Catull.  carmen  14-  1.  grono- 
vivs.  Ex  meis  ro  Hoc  deeft  in  folo  Cod.  Cibin.  qui 
quod  confentire  folet  cum  Cd.  Voff  T.  et  Vofiius,  ubi 
aliquam  lectionem  in  eo  invenit,  ftatim  Codd.  vetcres 
iactat,  de  quo  cf.  ad  praef.  §.  2.  de  eo  folo  et  hic  intelli- 
gendum  effe  arbitror,  etli,  qui  recte  poterant,  Perizonius 
et  A.  Gronovius  nihil  hic  monuerunt.  At  librariorum 
potins  vitio  excidille  haec  vox  videtur,  quia  in  hoc  nexu 
et  fenfu  vix,  ex  ufu  etiam  Graecorum,  quem  Latini  fer- 
varunt,  abeffe  poteft  et  aegre  dehderetur,  de  quo  vid. 
Vol.  2.  Ceterum  maiufcuia  litera  in  principio  excuden- 
dam  eam  curavi,  quod  iam ,  praeeunte  Reinoldio  fecit 
A.  Gronovius  inde  ab  ed.  4.4..   fecutusque  eft  Kappius. 

quidquid  ejl)  Tn  MSStis  et  Edd.  primis  legitur 
id  proxime  poft ,  non  quidquid,  fed  unum,  qnod  et  Vof- 
Jius  in  fuam  revocavit.  At  concinnius  vifum  aiiis,  Ca- 
merti,  Vadiano,  Glivario,  Eliae  Vineto,  Schotto  iegere: 
Omne  igitur  JJoc,  quidquid  id  e /i ,  cui  JUuudi  Goeliqub 
nomen  iudidimus,  wium  cji.  Sed  venuftiorem  licet  prae- 
ferat  fenfirm  hic  verborum  ordo,  etprobata  a  Ciacconio 
fatis  fuperque  fit  ipfa  locutio,  repugnant  tameri  MSSti  non 
noftri  tantum,  Ted  et  Parifienfes.  Turbat  vocnla  id, 
quae  haud  dubie  ab  hoc  loco  eft  prorfus  aliena,  in  qua 
opinione  me  confirmat  Codex,  cnm  quo  collatum  eft  meum 
Kerm.  Barbari  exemplar,  ut  et,  quod  quos  vidit  Ciac- 
conlus,  in  quibus  id  non  legi  ait.  Scripfifle  itaque  Melam 
puleiv:     O-r.v.c  igitiir  Hoc  quidquid  efi ,    cui  Mxindi  -Co&* 
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lique  nomcn  inJidimus ,  v.mmi  cfl ,  et  nno.  ferizonivs. 
Abeft  ea  vox  eiiam  ab  omnibus  meis  Codd.  quibus  addi 
poteit  Dukeri  lide  Oxon.  Confentiunt  cum  iis  etiam 
edd.  antiquae  omnes,  ante  Vadianum,  quem  primuru 
tacite  addidiife  intellexi.  Quod  enim  Caa.ertem  eius 
auctorem  producit  Perizonius,  errat.  Camertis  enim 
editio  Viennae  if,i2.  eam  ignorat.  At  babet  alia  f.  1. 
et  a.  quae  Camertis  epiftolam,  an.  1512.  in  fme  ad- 
penfam  exbibet,  et  Vadiani  rationes  fere  fequitur. 
Forte  cam  Camertis  editionem  putavit  vir  doctiffimus. 
Iplum  autem  Vadianum  fecuti  funt  non  cognatae  fo- 
lum  editiones,  fed  et  aliae  aliorum,  praeter  lunt.  et 
Aldin.  Expulit  tandem  iterum  Voflius,  a  quo  tem- 
pore  hinc  exlulavit.  Cjuid  Vadianum  moverit,  tit 
reciperet,  et  quae  in  utramque  rationem  disputari  pof- 
fint,  ut  adpareat,  adnexarum  notarum  fumma  adpare- 
bit.  tzschvckf.  Bene  Pomponius  alius  negotii  mo- 
lefiiam  fubterfugiturus,  dixit,  [  quaii  vere  dixerit.  tz.  ] 
quidquid  id  cji.  Nam  quid  mundus,  aut  qualis  elfet, 
non  una  opinione  a  vetuftis  disputatum  eft,  idque  expli- 
care  non  eft  Geographi  magis ,  qnam  Philofophi.  vabia- 
NVS.  Quidquid  id  ejl,  ita  in  rebus  dr.biis  antiqui  lo- 
qnebantur;  cf.  Lucret.  5.  [575]  Seneca  in  Tbyefte 
825.  fqq.  Tcf.  de  formula  hac  nota  Drakenb.  acl  Sil.  !tal. 
6,  119.  5{j2.  Wernsdorf  ad  Rutilii  itiner.  1,  51  1.  xz. ] 
Dubitat  fane  Mela  ,  quid  ipfum  coeluin  fit,  cum  de  eo 
tot  fummi  philofophi  djsfentirent,  neque  inter  eos,  qui 
illud  Numen  efle  aifirmabant,  quis  plane  Deus  eflet,  om- 
nino  conveniret  —  Atque  hic  quidem  videtur  non  in- 
eptus  fenfus  huius  loci.  Sed  quoniam  in  MSS.  libris  vul- 
gatisque  etiam  aliquot,  pronomen  id  nonlegitur,  fi  eam 
lectionem  fequamur,  omue  hoc  quidquid  cji ,  nibil  am- 
plius  valebit,  quam  omne  hoc.  Plinius  2,  ()Q.  Nam  cum 
fiut  quinque  partes  ,  quas  vocant  Zonas,  infcjto  rigore  ct 
aeterno  gelu  premitur  omne,  quidquid  cft  jubiccLuui  diui- 
hus  extremis  utrimque  circa  vertices.      Et  cap.  67.  de  orbe 
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terrarum:  Ouac  contcmplatio ,  apta  detcrgcndae  morla- 
Ihtr/i  vauitati ,  pojcerc  videtur ,  itt  tolum  hoc ,  quidquid 
ejl ,  in  quo  Jinguiis  uihil  falis  ejt ,  ccu  Jubieetum  oculis, 
quantum  Jit ,  ojicndam.  Et  lib.  7.  C.  6.  [f.  5.]  Adeo- 
que  iuccjjus  atque  ouaie,  quidquid  dici  poteji ,  in  gra- 
vida  refert.  Macrobius  quoque  in  Somn.  Scip.  lib.  1. 
c.  19.  de  ftellis :  Quod  illae  fupra  folem  locatae  in  ipfo 
purijfimo  aethcrc  Juut,  in  quo  omne ,  quidquid  eji,  lux 
naturalis  et  fua  eji.  ciacconivs.  Quae  huc  proxime  re- 
ferri  poffint,  adparet,  etfi  oinnino  recte  ftatuit.  Nempe 
quidquid  id  efi ,  ex  ufu  linguae  ad  plura  praemiffa  tum  re- 
fertur,  cum  delectu  remoto  cohibitaque  fententia  in  du- 
bio  e3  relinquimus,  et  ad  rem  certam  progrediniur  confti- 
tuenclam.  At  quidquid  rji,  unum  vel  tctum  aliquid  ponit, 
incerto  partium  vel  formarum  iridicio  et  dubio,  et  ad  id, 
quod  annexum  fequitnr,  transfert,  uti  hoc  in  loco  tg 
Omnc  IIoc.  Aliud  eii,  fi  hoc  non  per  fe  et  abfolute  no- 
vam  fententiam  conficit,  icd  ad  ipfam  fnrmulam  quid- 
quid  cJL  pertinet,  veluti  ap.  Plin.  9,  33.  f.  57.  Quid- 
quid  cji  hoc,  ubi  idem  valet,  quod  illud :  quidquid  id 
cji.      Audiendi  igitur  hic  funt  libri  veteres. 

caclique)  Legendum  videatur,  qnod  initio  conie- 
ceram,  coelive,  atque  idem  in  mentem  vtniffe  vidi  I.  A. 
Mullero  in  prolufionis  fcholafticae  (an.  1789«)  %ecina.  I. 
nbi  animadverfiones  in  Melam  propofuit,  etfi  nec  vul- 
gatam  lectionem  improbat.  Sic  illae  particulae  alibi 
commutantur,  veluti  ap.  Yirgil.  Aen.  5,  63.  ubi  que  re- 
pofitum  nunc  legitur,  uti  contra  fecerunt  Heufingc-r, 
in  Nepote  25,  13,  6.  Bentiei.  in  Hoiat.  epod.  16,  6. 
cf.  idem  ad  5.  od.  g,  16.  Sermon.  2,  1,  22.  et  quae 
disputat  vir  doctus  in  obiervatt.  mifcell.  Yol.  L.  Tom.  2. 
p.  165.  qui  dicit,  librarios  diiscrimen  faepe  neglexiffe. 
Omnes  tamen  libri  que  tuentur,  quod  et  in  hoc  nexu  et 
disputatione  poteft  intelligi.  Erfi  enim  Plato  in  Ti- 
maeo  p.  502.  (ed.  Bip.  Vol.  9.)  quem  expreffiife  vide- 
tur,  dicit:  6   §vj   rraj  ou^avc,-,   ;;  y.ofj.05,   d  xa)  aXXo  0  n 
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TTore  ouoy.a^op.tvov  fictkiGr'  av  hty^oiro ,  tou5'  >//.uv  wvo- 
tx<£a$u!t  ilie  taaien  tamquam  dubium  ponit,  quicl  hoc 
rectius  nomine  veniat ,  etalioi,  in  Politico  p.  269.  (Vol. 
6.  ed.  Bip.)  eodem  modoeifert:  ov  oe  oupavov  xa<  xp<J- 
j.cov  £T;jvo/xa'xa/ifv.  Tum  Piinius  lib.  2.  in.  ubi  aperte 
Melaui  reddidit,  eodem  modo  fcribit:  IMundum,  et  hoct 
Quod  uoimne  atio  coehim  adpellare  libwt,  Sic  Mofes 
apud  Strabon.  16.  p.m.  525.  (761.)  to  ttzq'is%ov  vjf-ca; 
a^avTai;  aa)  yyv  xa/  5a'XaTTav,  dv  xaXoJp.£v  oupavov  xai 
xo'o"(ucv  xai  t^v  twv  ovtccjv  (pJacv.  Cf.  Phurnutus  de  nat. 
Deor.  c.  1.  et  Photius  p.  519.  Igitur  fenfus  hinc  exfiftit: 
Omne  hoc,  quod  mundum,  coelum  etiam,  vocamus. 
Quare  invitis  libris  mutare  tamen  dubitavi.  Mox  aliud 
egit  librarius  in  Cod.  Rehdiger.  qui  dedit  includimus 
pro  indidimus. 

unum  id  ejl)  To  id  omittunt  eaedem  editionef, 
quae  ante  idem  verbum  intruferant,  quod  nempe  fenti- 
rent,  bis  ftare  nonpoffe:  fola  ex  Vadiani  familia  ed.  28- 
addit;  aliae  contra,  cum  fnpra  pofuiiTent,  hic  omittunt 
cum  plcrisque  Codicibus,  quorum  aliqui  varie  hunc  locum 
reddunt.  Sic  Lipf.  et  Cibin.  unum  idejn  et  uno,  quod 
idem  pro  id  eft  librariorum  vitio  poiitnm  effe  putat  Du- 
kerus.  Sic  Cod.  Dorvill.  inCalpurniiecl.  14,  1  2.  V.  Cor- 
tius  ad  Plinii  epift.  6,  29.  Arntzen.  ad  Plinii  Panegyr. 
c.  40,  4-  Burmann.  ad  Sueton.  Aug.  c.  32.  et  ad 
Claud.  c.  53.  Oudendorp.  ad  Domit.  c.  17.  Duker.  ad 
Flor.  4.,  2,  15.  Drakenb.  ad  Liv.  10,  Q,  10.  et  quos 
praeterea  laudant.  Nempe  cum  pro  ide  divifis  vocibus 
mutatisque  compendii  fignis  fcriberetur  id  e  ,  lapfus  fuit 
faciiis.  Vtrumque  exprimit  hic  Cd.  Zalufc.  qui  legit: 
unum  id  efi.  Vnum  idem.  Perizonius,  ut  eius  nota 
fuperior  declarat,  in  utroque  loco  id  delendum  meliu* 
cenfet. 

am plectitur')  Vindob. cuncta  amplectitur.  VofT.  1 . 
Ciaccon.   et  cum   quo  conlata  erat  ed.  Htrmolai  Barbai  i, 
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tefte  Dukero  complectiinr,  quod  probabat  Ciacconius. 
Sic  1,  13,  5.  de  fpecu  Corycio:  totuiu  fe  nemorojo  latc- 
rum  orhe  complectitur.  Cum  de  coelo  aperte  hic  loqua- 
tur,  ut  quidem  fequentia  declarant,  quod  cum  orbe  recte 
comparari  pofTit,  verbum  hoc  aptiflimum  effe  quis  non 
videt?  At  nec  illud  ab  hoc  ufu  abhorret,  et  commutatio 
etiam  alibi  notatur.    v.  c.   in  Plinii  Panegyr.  c.  0,5. 

demergitur')  admergitnr  Gud.  Tum  ed.  14.  ab 
adverfa  hnic  parte  feptentrio  medio  terra  —  ed.  28« 
tib  adverfa  huius  parte,   in  quo  reddit  edit.  21. 

§.  2.  Hvius  7/iedio)  Non  dico,  fic  a  Pom- 
ponio  fcribi  non  potuiffe;  dubito,  an  fcripferit.  Equidem 
fic  video  eife  in  ediris:  et  fane  ad  eundem  modum  legi- 
mus  lib.  3.  c.  2.  aliis  populis  media  chis  habilantibus. 
Sed  tamen  etfi  taceant  omnes,  quod  miror;  ipfe  in  MS. 
vidi,  et  in  alio  eile  fcio  hiiic  medio,  quod  non  dubito, 
quin  fervetur  in  pluribus  vetuftis  exemplaribus.  Et  fane 
nt  to  huius  referatur  ad  praecedens  oiriue,  vel  vnum, 
jion  patitur  Pomponii  fubtilitas  hoc  relativum  arctifhme 
comprimenti6  et  ad  muxime  vicinum  et  pioxime  praece- 
dcns  nomen  referentis,  et  nunc  fcripturi  iterum  vel  ha- 
rum  fc.  partium:  ut  omnino  illud  huius  debeat  refpicere 
Septentrionem ,  quod  fententia  non  patitur.  Iluic  vie- 
dio ,  quod  inter  quatuer  cxtrema  patere  defcripfit,  fubin- 
telligitur  impolita,  vel  infidens ,  inclufa,  ut  Ovidio  dici- 
tur,  et  cincta  atque  ibi  locata  in  media  mundi  fede,  ut 
ait  Cicero  de  N.  D.  2,  59.  Accedit  et  Graecos  fmiplici- 
ter  dixiffe  ?yv  yijv  hv  peccv  sival  vel  sv  pstfcv  ovotxvip. 
Sed  eliam  neceife  non  eft,  aliquid  fubintefligere,  quum 
dativi  illius  frequentatio ,  fane  confpicua,  fit  affatim  an- 
notata  eruditis,  praefertim  ubi  per  modum,  ut  Ioquuntur, 
acquifitionis  fupervenit.  Vnde  reftitui  Pomponio  velim 
non  quod  mihi  placet,  fed  quod  libri  veteres  mihi  figni- 
ficant,  et  doctius  eft,  quam  ut  ab  fcioli  manu  veniffe 
potuerit.       Er  ne  ultra  dubites  Antonius   ille     Francinus 
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anno  1519  F!orentiae  fic  exhibuit  ex  antiqniffimo  codice 
literis  fcripto  Longobardis,  ut  notat;  quin  etiam  cum 
maxime  fub  oculis  habeo  membranasPomponii  plane  fimi- 
liter  haec  duo  vocabula  praeferentes,  ut  merito  nuuc  ita 
ediderim.  1.  grokovivs.  Putida  coniectura.  Debuiffet 
aliquem  oftendere,  qui  fcripfiflet  yijv  sivai  kv  ]j.satv  fxsoivv 
ovoavov,  cum  fi  quid  fit  in  medio  partium  univerfi, 
definet  elfc  in  medio  univerfi.  IJuius  Vaticanus  et 
meliures  libri,  ipfaque  fic  legi  dcbere  exigit  ratio. 
vossivs     in     appendice.  MSSti    omnes     VofTiani    et 

meus,  ut  et  Parifienfes  habent  Iluic,  quod  et  anti- 
quifiimae  retinuerunt  editiones  Venetae,  tirm  Anonymae, 
ac  iiarbari,  Aldi,  Iuntae,  Torini.  At  Vadianus,  Vine- 
tus,  Olivarius,  Scbottus,  Voffius  maluerunt  Iluius,  quod 
ipfum  pofiremus  ille  in  appendice  ex  Vaticano  et  melio- 
ribus  libris  confirmat.  Si  ita  iftic  legitur  ('nam  ampliff. 
Goetzius  nihil  varietatis  ad  Iuntinam  ex  iis  annotat )  res 
foene  habet.  '  Sed  dubito,  quum  in  nnhis  Voflianae  biblio- 
thecae  collationibus  id  repererim.  Attamen  alterum  illucl 
duriifimae  eft  locutionis.  Quidenim  acquiritur  Coelo  vel 
JSIundo,  cui  medio  lerra  fublimis  r.ingitnr  mari?  In  codice 
collato  cum  Kermolai  edilione  legitur  Hinc.  Sed  et  ita 
Lipf.  Mihi  arridetCamertis  editio  [hic2i.]  quae  neutrum 
nec  Iluic,  nec  Huius  agnofcit.  Et  poteft  omitti  pro  ftylo 
auctoris  paffim  elliptico.  Sed  iegerim  tunc  in  mediot 
fcilicet  mundi  coelique.  Ceteroquin  retinuerim  Iluius, 
ut  ex  qno  per  compendium  fcripturae  in  ultimis  literis 
ortum  fit  Iluic.  pf.rizonivs.  Huius  malui  cum  Reinol- 
dio,  quam  Huic  cum  Gronoviis,  licet  Iluic  in  pluribus 
librls  inveniatur  et  Gronovius  obiiciat,  non  pati  fublili- 
tatem  Melae,  hoc  relativum  artiffime  comprimentis  et  ad 
maximc  vicinum  et  proxime  praecedens  nomen  referen- 
tis,  ut  to  huius  rcferatur  ad  praecedens  Omne  vel  nnnm. 
Lnimvero  Mela  alibi  pronomia  ad  remotius  fubftantivum 
refert  e.  g.  1.  9.  55.  /7/  nojiris,  quod  neutiquam  refe- 
rendum  eft  ad  maribus,  fed  ad  terris,   nt  recte  Perizoniua 
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iam  agnovit.  Cf.  quoque  5,  7,  2.  ubi  Reinoldius  cum 
aliis  ediilit  in  ea,  ad  remotins  /7/ dia  referens ,  cnm  Gro- 
novii  dederunt  iu  eo ,  ad  proximum  folo  referentes.  kap- 
pivs.  ]'raeter  ea,  quae  ex  libris  retulerunt  viri  illi  dotti 
Huic  etiam,  tefte  Dukero  leait  Cd.  Oxon.  confentientibus 
etiam  meis,  praeter  Gudian.  et  Prag.  in  quibus  inveni 
Indc  nicdia.  Nec  aliter  adferunt  edd.  antiquae,  a  qui- 
bus  primus  disceffit  Vadianus,  et  poft  alii  a  Perizonio 
commemorati  praeter  Aldin.  et  Iuntin.  Ed.  2t.  (Camer- 
tis  non  recte  vocat  Perizonius)  Iocum  fic  conftituit:  ab 
adverfa  kuius  parle  feptentrio ,  medio  terra  fuhlimis, 
quam  reddidit  et  liic  23.  quod  exceptum  videtur  ex 
ed.  14..  tantum  quod  ea  Imic  pro  huhis  exhibet.  Iluic 
iterum  inftauravit  I.  Gronovius,  quem  fecuti  funt  recen- 
tiores  omnes  praeter  Reinoldium,  quippe  qui  retinuit 
JFIuius,  et  Kappium  in  altera  edilione.  Ilinc  autem, 
quod  quidam  libri  habent,  ortnm  eft  ex  mutatione  fcrip- 
turae  Longobardicae  facili  cum  Ihiic  alibi  etiam  obvia. 
vid.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  4,  651.  et  ad  Liv.  25,  4-0,  2. 
Conficitur  autem  ex  disputatis,  huic  conftantiorem  et  fere 
unicam  eJVe  librorum  lectionem ,  alteram  huius  ingenio 
Vadiani  effictam.  At  iam  recte  fuccedit  quaeftio,  qua 
ratione  dativus  ille  poffit  intelligi  et  probari.  Quod 
enim  fubplemento  advecto  adiuvare  ftudet  Gronovins,  id 
quidem  remotum  eft,  alteque  nimis  repetitum,  nec  ma- 
gis  efncacior  videtur  ad  molliendam  duritiem  altera  ratio, 
qua  ex  adquifltionis  modo  dativum  explicandum  putat, 
quamvis,  fi  Ihdc  cum  libris  retineatur ,  vix  alia  ratio  fup- 
petit.  At  fi  linguae  ufum  fimul  confulas  cum  Perizonio 
aut  in  medio  legendum  videtur,  aut  cum  aliis,  quod  et 
ipfe  admittit,  Huius  medio.  Sic  enim  mediv.m  in  bonis 
etiam  auctoribus  cum  genitivo  ponitur. 

e  odem que)  Pleriqiie  Codices  oiFerunt  eademqut, 
tantum  et  meis  aliqui  omifTa  praepofitione  Eadei»,  uti 
Parif.  i.   Prag.  Havu.    nec  aliter  axhibent  cilitt,  autiquif- 
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ftmae,  in  iis  1.  2.  3.  4-  5-  6.  —  fequentibus  reliquig,  a<i 
Vinetum,  qui  primiis  pofuit  eodcmque,  etpoft  eum  repetie- 
runt  Sanctius  (tefte  I.  Gronovioj  Voffius  et  hinc  alii.  Ad- 
fert  Voffuis  fulem  Vaticani  Cd.  fui ,  cui  aririit  Perizonius 
Voffianum  alium  Coriicem ,  et  qui  cum  criit.  Hermolai 
conlatus  erat.  Viri  riocti  in  utramque  partem  disputant. 
tzscvcke.  Retineo  codnmquc  —  non  alveo  quidem 
Oceani,  qui  Zonam  uftam  cingit,  quod  nec  unquam  ve- 
nit  in  mentcm ,  nec  venire  potuit  Macrobio,  feri  per  ho« 
rizontem  aut  Oceanum,  qui  illi  refponriet,  ut  iriem  Ma- 
crobius  riocet  lib.  2.  c.  5.  in  Somn.  Scip.  Nam  alveus 
Zonae  torririae  non  hemifphaeria,  fed  maculas  tantum 
hinas  utrimque  feparat,  quae  in  utraque  temperata  habi- 
tari  poife  ab  illo  riicuntur.  Atque  ita  hic  locus  facilis  eft, 
et  experiitus;  neque  fieri  ullo  morio  poteft,  ut  Oceanus 
decuflatim  quatuor  macnlae  riiftinguat,  quos  figillatim  am- 
bit.  Illud  etiam  animarivertenrium ,  cum  locua  Cicero- 
iris  ex  fomnio  rie  fola  quarta  macula,  quae  a  nobis  ad 
feptentrionem  colitur,  riiferte  disputat ,  nullo  pacto  pofle 
eum  Iiuic  Poniponiano  accommoriari,  qui  rie  toto  globo 
terrae,  in  quo  quatuor  maculae  funt,  aperte  loquitur. 
Ex  quo  errore  alius  manavit,  ut  chlamydi  aut  fundac  tota 
terra,  quae  poteft  habitari ,  quatuor  maculis  fimilis  riice- 
retur ,  quori  hacienus  a  nemine  tentatum,  ne  tentari  qui- 
riem  poteft.  Sola  enim  quarta  eius  pars ,  quae  a  nobis 
coiitur,  chlamydi  fimilis,  non  a  Macrobio  tantum,  feri, 
ut  iriem  Macrobius  diferte  fcribit,  ab  omnibus  veteribus 
exiftimabatur ;  quod  et  Strabo  [lib.  2.  p.  m.  gi.  f .  1  itf.] 
antea  riocnerat,  et  Dionyfius,  [  v.  7.]  cum  fecit  illam 
iimilem  ay:voc'v:i,  iriem  fenflt.  —  nvnnesiys.  Huiua 
loci  non  magna  perverfio  in  magnos  errores  viros  alioqui 
rioctos  inriuxit,  quos  facile  vitare  poterant,  fi  pro  eadem- 
que  legerent  eodemque.  Terra,  inquit,  unriique  Oceano 
cingitur,  atque  eoriem  in  riuas  partes  riiviriitur.  Eam  au- 
tem  huius  loci  germanam  efle  lectionem ,  tum  ex  omni 
antiquitate,   tum  ex  ipfo  Mela  facile  ofterulam.      Et  pvi- 
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jnum  quidem  Manilius  [1,246]  Pontus  utrosque  fuis 
diflinguit  et  alligat  uudis.  Alligat  et  dijiinguit  dixit, 
quod  Mela  ciugit  et  dividit.  Praeterea  Cicero  in  Scipio- 
?us  Jomnio  [c.  6.]  JDuo,  inquit,  Juut  habitabiles ;  quo~ 
riun  Aujiralis  ille ,  in  quo  qui  iujijlunt,  advcrfa  nobis 
urgent  vejligia,  nihil  ad  vejiriim  genus.  Hic  autem  altcr. 
Jubiectus  Aquilcui ,  quem  incolitis t  cerne,  quam  vos  tenui 
parte  contingat.  Omnis  cnim  terra,  quae  colitur  a  vobis, 
parva  quaedam  eji  injula,  circumfuja  illo  mari,  quod 
Ailauticum  ,  quod  Jlagiuim ,  quod  Oceanum  appellatis  iu 
terris.  Omnem  hanc  terram,  quae  a  nobis  iucolitur, 
circumfundi  ait  Oceano,  et  ab  altero,  quem  Antichtho- 
ries  habent,  dividi.  Videndus  in  eum  locum  Macrobius 
lib.  2.  c.  9.  et  lib.  Saturn.  1.  c.  23.  frnda  Oceani  foli 
veiut  dapes  minijirat.  Tdeo  enim ,  Jicut  ct  Pojidotiiuj 
ct  Cleauthes  afjirmant ,  Jolis  mcatus  a  plaga,  quae  ufia 
dicilur ,  nou  recedit ,  quia  Jub  ipjo  currit  Oceanus ,  qui 
terram  et  ambit  et  dividit.  Haec  ille.  Sed  plura  Stvabo 
lib.  2.  Plinius,  Cleomecles  Marcianus  et  alii.  Ipfe  ta- 
men  Mela,  fui  optimus  interpres,  hoc  eodem  libro  c.  9. 
Quod  Ji  eji  alter  Orbis,  Juntque  oppojiti  nobis  a  meridie 
Antichthones ,  neque  [ne^  illud  quidem  a  vero  inmium 
absrejjerit ,  iu  illis  terris  ortum  amuem,  ubi  Jubter  maria 
caeco  alveo  penctraverit ,  in  nofiris  rurjus  emergere.  Et 
lib.  3.  c.  7.  Taprobane  aliis  [<??/£]  grandis  admodum  hi' 
Jula  ,  aliis  [  aut  ]  prima  pars  Orbis  alterius.  De  eodem 
Plinius  lib.  6.  c.  2  2.  [f.  24.]  Taprobauen  alterum  terra- 
rnm  orbem  ejjc .  diu  exijiimatum  eji ,  Antichthonum  ap 
pellatione.  ciacconivs.  Lego  eodemque  hoc  eft  eodem 
Oceano  ex  Macrobio  et  Mela  c.  9.  de  Nilo.  Hic  locns 
olim  magnos  viros  [Yadianum,  Nunnefium,  Schottum 
in  primis  innuere  videtur]  exercuit.  sanctivs.  Ita 
(eodemque)  relcripfimus  fecuti  fidem  codicis  Vaticani, 
quamvis  et  ipfa  ratio  ita  legendum  efle  oftendat.  Vulgo 
eademque,  quod*  ineptum  eft.  Quonam  enim  referentur 
illa  ,   quae  fequuntur,  ab  oriente  divija  ad  occajum?   vos- 
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sivs.  Fiecte  Voflius  [at  vid.  fupra]  revocavit,  quippe 
quum  Melae  haec  fere  fuerit  fententia ,  totum  terrarum 
orbem  mari,  quod  eft  ultra  Africam ,  dividi  in  duo  latera, 
quae  haemifphaeria  appellat ,  unum  noftri ,  alterum  in- 
cogniti  Orbis ;  quod  fatis  iam  probatum  dederunt  inter- 
pretes.  Nam  Nunnefius  magis  ex  Macrobio ,  quam  ex 
Mela,  cuiue  unius  fententiae  congruere  haec  debent,  dis- 
putat.  petuzonivs.  Schotti  notam  omifi ,  curn  novi 
nihil  adferat  et  fere  Nunnefmm  repetat.  Rctinuit  autem 
ille  cadewqiic.  Alterum  (codemque)  voluerat  etiam 
Turnebus  adverfar.  20,  11.  adprobante  Voffio  de  fcient. 
niathem.  c.  l\.l,  11.  p.  24.5.  quod  veteres  putarent ,  folis 
converfioni  fubiacere  ingens  pelagus,  cuius  humore  igne- 
um  illud  aftrum  pafceretur.  Sed  eandem  lectionem  aptius 
tuitus  eft  Ciacconius  eiusque  fententiam  vere  declara- 
vit  Perizonius.  Ita  vero  eodem  et  eadem  variantur  etiam 
in  Curtio  9,  7,  17.  quod  et  alibi  paflim  omnino  in  utra- 
que  litera  obfervatur. 

Hemifphaeria)  Hemifperia  Rehdiger.  Emifpe- 
ria  Lipf.  Prag.  Vindoh.  hcmifpaeria  edd.  1.  Q.  —  At  ita 
folent. 

nominantnr)  Vaticanus  Voffio ,  ex  Voffianis  alius 
et  is  qui  cuni  Hcrmolai  edit.  conlatus  eft,  tefte  Perizo- 
nio,  legunt  nominant.  Confentiunt  Cibin.  qui  et  fub- 
iicit  punctum,  et  Vaticanus,  quem  Fabricius  ad  Voflii 
edit.  notaverat.  Pragenf.  habet  nuneupantur,  fere  ut  in- 
fra  1,  5,  5.  pro  vocantur  libri  uuncupantur.  tzsciivckv;. 
Mirum,  quurrt  iidem  tres  MSSti  [vid.  antea]  non  infnnae 
notae  exhibeant  uominant ,  nullam  eius  rei  factam  a  Vof- 
fio  mentionem.  Frequens  enim  Latinis  fcriptoribus  haec 
eft  ef.ipfis,  ut  intelligatur  Honunes  ante  tertiam  pluralis 
x-erbi  perfonam.  Vide  Sanctii  Mincrvam  4.,  4..  in  v. 
Hominesi  et  quae  ibi  n.  59.  tradidi.  terizomvs.  De 
commutatione  paffivi  et  activi  vid.  infra  cap.  7.  §.  5«    Sic 
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2,  2,  8»  vocant  et  vocatv.r.  Vtrumque  poteft  intelligi; 
at  vulgata  lectio,  cum  in  utramqne  partem  fluctuentur 
libri  magisque  adeo  in  hanc  inclinent,  deferi  ideo  nou 
debet. 

Zonis  quinque  difi.)  Zalafc.  Zonisque.  Vinclob. 
Zonis  qui  d-ijiingitur.  Tum  idem:  mediam  auteru  cjius 
Pro  aefius  Kehdiger.  efias.  Pro  paria  Florentin.  Cod.  a 
Fabricio  notatus  in  margine  ed.  Voffianae  pari.  Poft  ri- 
dicule  Havn,   verum  nou  patitur. 

An  tichthones)  Mifere  depravant  Codices,  vel- 
uti  Rehdiger.  Anthythones.  1'rag.  Vindob.  antitones,  uti 
etiam  in  margine  Gudianus,  at  in  ipfo  contextu  cum 
Cibin.  antithoues  Lipf.  Anthitoues  Vatic.  Aulictoues. 
Cd.Nur.nefii  hic  et  cap.  Q.  Antipodes.  Sic  ed.  13.  ancic- 
thones ;  at  iam  recte  ed.  1.  cum  cognata  9.  Cjuod  Anti- 
podes  habet,  Cd.  Nunnefii  ipfe  parum  huic  lectioni  tri- 
buit  ob  ipfius  Melae  narrationem  5.,  7.  f.  de  Taprobane, 
ubi  alterum  Orbem  quem  vocat,  alii  Antichthonum  adpel- 
latione  id  fieri  fcribunt,  vid.  Vol.  2.  quae  ab  eo  digputata 
in  hanc  rem  dantur. 

alteram,  nos  alterqjn)  Edd.  Aldin.  et  Iunt. 
alterum  (fic )  nos  incclimus ,  non  inconcinne,  dummocio 
alleram  fubftituatur.  At  vulgarem  ordinem  tuentur  libri 
omnes. 

fitus  —  inco gnitus)  Quum  omnes  MSSti  et- 
iam  fatente  ipfo  Voffio  et  antiqniffimae  edd.  anonymae, 
tum  Veneta,  Hermolai,  Aldi,  Iuntae,  Torini  habeant: 
jitus — incogJiitus,  quae  quaefo,  dabitur  iufta  ratio  haec 
mutandi  in  Jilu  —  incognito?  Proprium  utique  hoc  eft 
Melae  et  perpetuum  breviffimas  periodos  facere ,  et  alte- 
ram  alteri  fine  nexu  pronominis  relativi,  aut  cor.iunciio* 
nis    iungere.       S1g    paulo    ante:    Fartihus  differt  ,    znox. 


50  POMPONII  MELAL 

Jiiis  locis  illa  rejerentur.  Hoc  primum.  Similia  paifirn. 
PERIZONIVS.  Omnes  etiam  lihri ,  quos  confuluit  A.  Du- 
kerus  et  A.  Gronovius  et  ego  adhibere  potiii  habent  fitus 

—  iiicoeuitus.      Sic  etiam  edd.  antiquiffimae  1.  2.5.4-5. 

—  et  quas  Perizonius  indicavit,  Voffius  fimpliciter : 
Hoc  maluimus,  inquit,  quam  quod  in  omnibus  exftat 
libris :  Jitui  —  thcbgnitus.  Immutatae  huius  lectionis 
auctor  nt  pluTium,  fuit  Vadianus ,  quem  recte  neglexe- 
runt  Aldus,  Iunta,  audierunt  cum  fuis  Olivarius,  Mun- 
fterus ,  Vinetus,  Vurftiiius,  Stephanus  aliique  ad  A.  Gro- 
novium  usque  in  ed.  4.2.  Revocavit  Reinoldins  anti- 
quam  lectionem,  a  quo  inde  tempore  propagata  eft  in  ed. 
A.  Gronovii  4-4-  et  pofteris.  Sed  et  antea  ex  edd.  Oliva- 
rianis  27.  in  margine  norat:  Jitus — incognitus.  Haec 
lectio  magis  placet  et  poft  etiam  repofuit  erl.  29.  Cum 
Codices  tueantur,  tum  etiam  idoneiy  rationibus  fufFulfit 
Perizonius.  Cf.  etiam  ad  1,  ly,  5.  et  5,  4-<  2.  Codicum 
maculae  funt ,  htt  Vindob.  incolumus ,  Gud.  ab  arclo- 
rem  ed.  9.    plagaeque. 

§.  3.  porrecta  ad  occafum)  Gud.  porecta. 
Cibin. porrecta  ejl.  Turn  in  occajum  dantCod.  Arundelia- 
ims  a  Voffio,  Dorvillianus  ab  Oudendorpio  confulti,  Parifl- 
enfes  duo  apud  Dukerum,  A.  Gronov.  ex  meis  Vatican.  5. 
et  Pragenfis,  concordes  fere  duo.  tzschvcke.  Vatica- 
nus  et  alii  porrccta  ad  occajum,  cum  alii  legant  in  oc- 
cajum.  Verum  tum  in  fequentibus  Iegendum  fuerit,  et 
qua  fic  iaaet.  Sed  tamen  qnae  ab  orientc  in  occidentem 
exienditur  tellns,  poteft  etiam  elle  breviflima.  Alteram 
itaque  antiqnorum,  quos  vidimus,  eodicum  fecuti  fumus 
lectionem  ab  ortu  pnrrecta  cid  occajum.  Iuxta  enim  hy. 
potheli.i  Melae,  fi  ab  ortu  ad  occafum  latiffime  Iiuntum 
extendebatur  veteribus  cognita  tellus  necefiario  longior 
erat,  quam  lalior.  vossivs.  Nihil  rnterefle  puteni,  innno, 
fi  quid  (iiscriminis  fit ,  contrarium  plane  Voffio  cenfeam. 
Nam   hreviffuna   poteii  eile  telltis,     quae   ab  Oriente  <-J 
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hoc  eft,  verfus  Occidentem  extenditur;  at  quae  ?'«  Occi~ 
dcntem,  ea  vero  porrecta  digitur  in  ipfum  Occidentis  folis 
locum  ,  feu  regionem.  Sic  mirms  eft  veniffe  ad  urbem, 
maius  in  nrbem.  per.izonivs.  Rcponendum  eit  ex  Arun- 
delliano  et  Dorvilliano  /'//  Occafum  i.  e.  in  ipfam  folis 
occidentis  regionem,  et  ideo  tam  longa.  Ad  non  fatis 
explicat  mentem  auctoris,  et  fignifkat  modo  verfiisi 
Iuftin.2,  2.  Scythia  in  orientem  porrecla.  AdiBurmann. 
ad  Lucan.  3,  550.  Ilefpcrhtm  mundi  properamus  ad 
axetn.  In  catalectis  Scaligeri  p,  143.  ^uin  etiam  ne- 
bula  Jeptus  pervenit  ad  urbem.  Immo  vero  ut  exaratur 
in  venerandae  antiquitatis  membranis  Voffianis  Aufonii 
in  urbem.  ovih;ndorpivs  apud  A.  Gronovium.  Mifcen- 
tur  et  alibi  hae  particulae.  vid.  Heyne  ad  Tibull.  1,  5,  58« 
et  quae  notantur  ad  Eutrop.  5,  7.  et  6,  3.  Equidem 
in  hoc  nexu ,  ubi  de  terra  noftra  eiusque  extenfione  et 
progreiTu  loquitur,  perinde  puto,  utrum  hoc  an  illud  lega- 
tur,  et  plerosque  Cdd.  audiendos.  Ceterum  a  verbis: 
Jlaec  ergo  ab  ortu  —   cap.  5.  incipit  Vineti  editio. 

quia  fic  iacet)  Ita  legunt  omries  libri  et  ab 
aliis  et  a  me  confulti,  vel  literi>  fmgulatim  expreilis  vel 
formae  compendio  (93)  adhibito.  At  movit  haec  lectio 
dubitationes  aut  in  partem  diverfam  disceptationes; 
tzschvcke.  Haec  verba  Pomponii  non  puto,  nec,  fi 
putarem ,  ita  legendum  cenferem,  fed ,  qua  fic  iacet, 
hoc  eft,  qua  progreditur  ab  Ortu  in  Occafum.  pintia- 
nvs.  PintiariU8  fruftra  eft,  Nihil  tollendum  aut  mutan- 
dum.  Intelligendus  enim  locus  ex  Ariitotele  de  Caelo  2, 
[2.]  de  longitudine  in  mundo ,  quae  eft  a  Polo  Arctico 
ad  Antarcticum,  ut  latitudp  eft  ab  Ortu  ad  Occafum. 
ecHOTTvs.  Sunt ,  qui  haec  verba  negant  eile  Pomponii, 
quod  de  Africa  fimili  modo  loquatur  infra  c.  4..  cum  ait : 
longior  tamen  ipfa  quam  latior ,  quibus  propemodum  al- 
fentior.  Sunt,  qui  non  quia ,  fed  qua  legendum  exifti- 
ment,  interpretenturque,  qua  ab  Ortu  ad  Occafum  exten 
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ditur.  Verum  qmim  fequitur,  aliquanto,  quani  ulila- 
tifjhua  ejl ,  longior,  nefcio  an  emendate  legatur,  quum 
Strabo  gravis  auctor,  altero  tauto ,  quam  ubi  latiffima  eft, 
longiorem,  tradat,  et  eo  amplius.  £cf.  lib.  2.  p.  m.  79. 
f.  116.]  Longitudinienimtribuit  ftadia  LXX.  M.  latitudini 
XXX.  M.  et  Ptolemaeus,  (quamquam  is  inferior  Pomponio 
fuit)  longitudinis  facit  gradusCLXXX.  latitudinis  LXXIX. 
[v.  1,  10.]  Plinius  etiam,  qui  Melam  libenter  fequi- 
tur,  antiquos  auctores  plures  citat,  ex  iisque  colligir, 
latitudinem  terrae  a  meridiano  fitu  ad  feptentriones  dimi- 
dio  minorem  quam  longitudinem  elfe  lib.  2.  c.  103. 
[f.  1.1.2.]  ciacconivs.  Cafaubonus  ad  Strabonem  lib.  1. 
p.  C4.  [cd.  Parif.  ]  loqui  ait  Melam  itsoi  ty);  yu.&raqac 
tykiOVjJLZvyt;  eamque  diccre  longiorem  ejje,  quam  latiorem. 
Quiajic  iacet ,  hoc  cji  ,  quia  in  longum  porrigitur  ab  orLu 
ad  occaium ;  hoc  enim  Jignificare  to  iacet.  Sic  apud 
VirgiUum  Acn.  1,  22ft.  Scrvium  terras  iacentes  inter' 
pretari  inlongum  expojitas.  Atvoluir,  ut  opinot,  Ser- 
vius  in  lovgum  latumque  expojitas;  certe  niliil  aliud  ea 
interpretatione  notari  cenfeo,  quam  fpatii  amplitudinem. 
Immo  et  aliam  ille  et  fpeciofiorem  addit  expofitionem, 
ut  notet  tena;;  depreifas  et  immotas,  ut  adeo  nibil  inde 
elici  qi:eat  in  foiius  longitudinis  fenfum.  Deinde  vero, 
quae  tandem  ratio  baec  eft?  quia  ab  ortu  ad  occajum  porr 
recta  iacet ,  ideo  lungior  cji.  Nulla  in  hia  eft  confequen- 
tiae  vis.  Sed  et  idcirco  nonnuili  baec  verba  delenda  cen~ 
fuerimt,  ut  liquet  ex  notis  Ciacconii.  At  mibi  reiicnlum 
neutiquam  eft,  quod  Pintianus  leviftima  mutatione  voluit, 
et  qua  Jic  iacct ,  hoc  eft,  qua  parte ,  linea ,  extenfione 
jacet  terra  ab  ortu  ad  ocCafum  porrecta,  ea  parte  muko 
eft  longior,  quam  qua  parte  porrigitur  a  feplentrione  ad 
meridiem,  cui  idcirco  tribuitur  latitudo,  quae  etiam  qva, 
feu,  uhi  latijjima  cft,  nequaquam  aequat  akerius  porre- 
ctionis  longitudinem.  Qua  autem  eodem  modo  bic  ac- 
cipiendum  quomox,  qua  veuit,  quaque  dijpergitur ,  qua 
diffutidiiur,  et  cap.  fqu.   qua  rcccdit.    p&Rizo£iv$.      Qua 
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Jic  iacet  lego  cum  Pintiano  et  Perizonio,  Geographorum 
folemni  ftylo.  ovdendorpivs  apud  A.  Gronovium. 
Nunnehus  nihil  mutandum  cenfet ,  etfi  fe  minime  videre 
ait,  cui  fit  ufui.  Quae  de  longitudine  hac  teriae  admi- 
fcentur,  nihil  ad  lectionem  ipfam  conftituendam  valent, 
imrno  quaeritur,  utrum  quia,  an  cjua  ad  nexum  conti- 
nendum  fit  aptior.  Habet  certe  primo  intuitu  ro  quia 
dnri  aliquid  et  inepti ,  ut  evincere  ftuluit  Perizonius. 
Nec  praeterea,  fi  vel  longitudinem  inde  agnofcas,  tamen 
adparet ,  cur  fit  aliquanto  longior,  cum  ex  eadem  caufa 
poffit  etiam  effe  paulio  longior,  vel  ornnino  longior. 
Et  mutari  paffim  utramque  vocem  docent  vel  Livii  loca 
a  Drakenborchio  ad  4-0,  29,  8-  congefta;  cf.  viri  docti  ad 
Vellei.  2,  57.  Voffius  ad  1,  19,  6,  At  nec  qua  congrue- 
re  fatis  videtur,  quippe  quod  locum,  viam,  regionem, 
partem,  nationem  lirnitibus  fuis  coerceat,  et  cum  hic 
debeat  elfe  qua  parte ,  vel  fimile  quid  fignificare,  nihil 
plane  novi  adfert,  fed  eadem  fuo  ambitu  et  fpaLio 
relinquit.  Quid  enim  eft  porrecta  ab  ortu  ad  occa- 
fiuu,  et  qua  parte  ab  ortu  ad  occajum  porrigitur ,  quod 
frigidum  fit  et  languidum.  Nec  plus  efhcias ,  fi  cxpli- 
ces  quatenu.: ,  uti  paffini  dici  docuerunt  Gruterus  ad 
Vellei.  c.  1.  et  maxime  Oudendorp.  ad  Lucan.  10,  8,4- 
quia  ad  idem  repulfus  redeas.  •  Vtraque  ratione  perpenfa, 
ex  vulgata  lectione  lucis  aliquae  fcintillae  emicare  yiden- 
tur,  hoc  modo:  quia  terra  habltabilis,  cnm  verfus  polos» 
a  meridie  ad  feptentrionem  incognita  fit  aliquatenus  nec 
incolis  frequentetur,  porrecta  ab  oriente  adoccafum  iaceat, 
inde  efficitur,  ab  hac  parte  multo  efle  debere  longiorem, 
quam  ubi  verfus  poios  eft  latiilima.  Nempe  per  nexum 
disputationis  unice  haec  ad  terram  liabitabilem  referenda 
videntur.  Hinc  retinui  quia,  elfi,  qui  fic  velint,  mi- 
nime  Pomponii  mentem  percepiile  iudicat  etiam  Politus 
in  animadverf.  in  Euftath.  ad  Dionyf.  lib.  2.  c.  2.  p.  167, 
ldem  tamen  cum  aliis  fme  caufa  offenditur  in  parli- 
cula  aliquanto ,  de  qua  Vol.  2.  Poft  Cd.  Rehdiger.  lon- 
rom-p.   Mela.  G 
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gitur  ambitnr.  Idem  cum  Vindob.  occeano,  quod  alibi 
etiam  fit.  Ed.  14.  cum  aliis  Iic  diftinguit  et  legit:  lon~ 
gior.  Ambitus.  Tum  Cdd.  Gudian.  Vindob.  Rehdiger. 
quatuor  ct  ex  eo ;  Prag.  etquatucr. 

a  fep  ten  t  r  i  one)  Sic  Codd.  mei ,  quos  quidem 
ipfe  infpexi  cum  ed.  1.  Inde  ab  ed.  2.  ab  ad  Grnnovia- 
nam  1722.  unde  revocatum  a.  Parum  refert.  Vxoquar- 
tum  Cd.  Florentin.  apud  Fabricium  ad  ed.  Voffii  altermn. 

§.  4..  milibus)  Sic  Lpf.  Gudian.  Pragenf. 
Cibin.  Rehdiger.  et  meliores  apud  A.  Gronoviumcum  qui- 
busdam  editionibus ,  etii  parum  fibi  in  his  conftant ,  non 
magis  quam  monumenta  antiqua.  Vid  Cellarii  orthogr. 
T.  1.  p.  288-  -\>  (ecl-  Harlef. )  Milibus  pofuit  hic  ut  in 
cognatis  alibi  A.  Gronov.  in  edd.4.4.  4.5.  Cf.  de  fcriptura 
adi,9»S.     Poft  paffum  Vindob.  et  curn  pro  tHmRehdiger. 

terras  aperit  atque  intrat)  Scribe  Vtque 
intrat  cum  maiore  litera  et  cum  diftinctione,  ut  fit  ini- 
tium  alterius  fenfus:  Vtque  intrat ,  tum  longe  latequc, 
coniunctim.  Sic  paulo  poft:  Ouo  quum  ejl  acceptum, 
ingens  iterum  et  magno  Je  extendit  ambitu.  Et  in  fum- 
ma  Africae  defcriptione:  [  1,  4.,  1.]  Vtque  inde  procedit, 
ita  media  praecipue   —   et  in  Italia:   [2,  iy,  \.~\  Alque  ub 

procedit ,    viediam  fc  perpetuo  iugo  Apennini  montis  

riNTiANvs.  Nihil  muto.  Sunt  enim  verba  ex  Ariftotele 
lib.  de  Mundo  cap.  3.  schottvs.  Eorum  opiniouem 
fequitur ,  qui  ftatuebant  Oceanum  terras  irrumpere ,  et 
omnia  ea  mediterranea,  quae  moxrecenfet,  maria  effice- 
re ,  quod  falfiffimum  effe  %rix  aliquis  eft  hoc  feculo  paulo 
eruditior,  qui  colligere  non  poffit.  Nefcio  vero,  quid  in 
mentem  venerit  Pintiano,  ut  hunc  locum  corrigeret,  vel 
corrumperet  potius.    vossivs. 

ccdentia)  Sic  recte  Codices.  Edd.  antiquae  mul- 
tae,  ut  1.2.  3.  4.  5.  6.  7.  g.  9.  —  etiam  19.  caedentia 
uti  variatur  aut  vitiatur  etiam  5,  /j.,  2.    23.   Ed.  cev.dentin. 
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iisdemqne)  hisdemque  Lipf.  Prag.  Cibin.  et  anti- 
quae  edd.  2.  9.  15-  Gudian.  iisdemque.  lllud  faepe  et 
alibi  Codices  exemplis  obviis.  Pro  ex  diverfo  Vindobon. 
ex  adverfo,  quae  commutatio  nec  alibi  infrequens  eft.  V. 
Oudendorp.  ad  Frontin.  2,  5,  20  et  50.  ad  Iul.  Caef.  de 
B.  C.  2,  29,  3.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  1,  26^.  et  ad  Liv. 
2  2,  27,  2.  et  quos  memorant.  Sic  ex  diverfo  et  e:v  ad- 
verfo  mutantur  in  Aurelio  Vict.  de  V.  I.  14»  3.  De  ipfa 
verbi  vi,  unde  haec  confufio  intclligitur,  alibi  dicendum 
erit. 

litora)  Sic  Cd.  Cibinienfis  recte  et  ex  antiquo  ufo, 
etfi  de  eo  cogitalfe  non  videtur.  At  cogitavit  A.  Grono- 
vius,  qui  fic  in  edd.  /j-4-  4-5«  cum  Reinoldio  et  Kappio 
fequente.  Vid.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  i,  25.  et  omnino 
quae  monuit  Cellar.  in  Orthogr.  T.  I.  p.  277.  ibiquellar- 
lefius.  Libri  et  fcripti  et  editi  utraque  ratione  hoc  verbum 
in  Mela  proferunt,  quod  fingulis  in  locis  notare  aut  mo> 
nere  tanti  non  eft. 

artum  agitnr)  Sic  Cdd.  Lpf.  et  Cibin.  de  qua 
fcriptura  magis  probabili  vid.  ad  3,  g,  3.  Turpe  adeo  iu- 
dicat  Garatonius  aliter  nunc  edere  ad  Cicer.  Verrin.  1,  5. 
etfi  arctius  hic  omnes  praeferunt.  Libri  antiqui  hic  et 
alibi   variant. 

Indefe — )  haec  verba  ad  coniungitur  defunt  iu 
Cd.  Gudiano.  Poft  pro  rurfusque  etiam  ed.  1.  rwfiique 
ex  aperto  negligentiae  vitio  ;  rurfumque  g.  1 1.  13.  Tuni 
artius  Gud.  et  edd.  1.  2.  arcius  Prag.  arciius  plerique; 
vid.  proxime  antea.  At  gravius  eft,  quod  diftinctionem 
et  hinc  ipfum  fenfum  fpectat.  Cum  arbitraria  in  his  et 
libera  manu  regantur  librarii,  invalidnm  ex  Codicibus  et 
edtl.  antiquilHmis  praefulium  petatur.  Lucnlentiua  di- 
verfa  lectio  prodit,  quo  intellexerint  fenfu  librarii.  At- 
que  hic  adfunt  Cdd.  Volf.  1.     Cibin.  et  qui  ad  Hermoh* 

C   2 
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ed.  conlatus  erat,  tefte  Dukero,  qtri  fic  locum  exhibent: 
mrfitsqiie  etiain  artius  quam  fuit  in  Jpatinm  exit.  Tum 
fi  fequentia  compares,  in  quibus  horum  eft  expofita  de- 
chui.tio,  ita  diftinguendum  efle  adparebit:  rurfasqut 
etiam,  quam  juit,  artius  exit  in  fpatium.  Quodfi  ie- 
queutia  finiul  huc  arceflaa,  fenfus  erit:  poftqnain  iterum 
preffit,  magis  eiinm,  quam  aniea,  (inl  hracio  liosporo  ma- 
gis  quam  in  Hellesponto)  eflundit  fe.  Aliter  qui  di* 
itinxerit  et  artius  exit  in  Jpatium  copulaverit,  repngnan- 
tia  conciliare  ter/jere  conetur.  Atque  eadem  diftinctione 
facta,  certe  poft  artins  locum  expedivit  Oudendorjuus 
apud  A.  Gronovium  fic:  Poftquam  mare  illud  arctius  rur- 
fus  eft,  quam  ante  fuit,  in  Hellesponto  fcilicet  et  Bosjjoro 
Thracio  exit  iu  jpalium  i.  e.  fe  dilatat  atque  in  vaftum 
fpatium  fe  extendit.  Bosporus  enim  pelagi  in  Pontum  ex~ 
ituri  canalis  ut  lib.  1.  c.  19.  [§,  5.]  Contra  lib.  1. 
c.  4.  [§.  1.]  E.x  fpatio  paullo  adductior.  Haec  ov- 
dendorpivs,  cui  recte  adftipulatur  Muellerus  in  animad- 
rerf.  in  Melam  fpecimine  2.  (proluf.  fchol.  a.  1790.) 
qui  et  addit  arctius  abfolute  poni,  ut  plura  apud  Melam 
v.  c.  mox  ingens  iterum  ;  fup-ra  [§.  2.]  Jublimis ;  1,  2, 
122.  [§.2.]  iterumque  curva  et  paffim,-  Quibus  quidem, 
quod  ad  rem  ipfam  addam,  non  habco.  Poft  quo  quum 
ejl  accepturn  Ilehdiger. 

ingens  iterurn  — )  Magna  eft  huius  loci  varie- 
tas  in  libris  et  fcriptis  et  editis,  quam  fub  unum  obtu- 
tum  undique  coniectam  ponere  fatius  fit ,  quam  disiectam 
dare.  Igitur  legunt  et  uiagno  et  palvdi  Lipf.  Gudian. 
Vindob.  Rehdiger.  Perizonii  quatuor  et  ajmd  eundem 
Parif.  duo.  Leidenf.  et  ex  filentio ,  Havn.  ad  ed.  5. 
conlatus,  cum  edd.  1.  2.  5.  l\..  6.  7.  8-  9«  --•  *n  au'd 
et  rnagnum  et  pahuli,  quod  primum  invexit  ed.  5.  unde 
in  alias  migravit  veluli  12.  13.  14»  16.  iQ.  19.  21.  22. 
2/f.  25.  26.  27.  58-  5°-  52.  53-  34-  5G-  57-  5(3-  et  prae- 
terea,   quae  Vadianum  referunt  et  Olivarium,  praeter  29. 
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Iterum  magnae  paludi  omiffo  et,  quod  atite  in  varr.  lectt. 
notatum  in  margine  habebat  ed.  27.  poft  dederunt  29. 
31.  55.  Addito  et  VolF.  1.  Cibin.  Mediolan.  Chifian. 
Oxon.  (apud  Dukerum)  alius  a  I.  Gron.  infpectus  et  tefte 
Perizonio  plerique  oinnino,  quibus  accedere  videntur  ex 
A.  Fabricii  filentio  Florent.  et  Vatic.  cum  edd.  17.  (quae 
hic  ducem  Hermolaum  reliquit)  4.1.  4.2.  4-4-  4-5-  et  hinc 
recentiflimae.  Ita  etiam  dederat,  notante  I.  Gronovio, 
Sanctius.  Paludi  plane  abfuit  a  Bonon.  qui  in  aliis  cum 
prima  edit.  I.  Gronovii  (vid.  poft)  confenfiffe  videtur, 
Vatic.  5.  Contra  alii  cum  augmento  hunc  locum  adfe- 
runt,  e  quibus  Cd.  Arundel.  et  Parif.  duo  apud  Perizon. 
Dorvill.  et  A.  Gronov.  legtmt  ingens  iterum  et  magno  Jeex- 
tendit  amhitu  et  paludi  ceterum  exiguo  ore  couiungitur,  et 
Venetus,  quihincprimo  folio  perdito  exorditur  etPragenf. 
ingens  iterum  et  magno  Je  extendit  ambitu.  Ceterum  ex- 
iguo  ore  couiungitur.  Prius  reddiderunt  Aldus,  Iuntae 
(15.  17.  20.  23.)  ex  recentioribus  lleinoldius  et  levi 
immutalione  Voflius :  ingens  ilerum  et  magno  Je  exten- 
dit  arubitu,  caeterum  exiguo  ore  paludi  coniungihtr: 
Cjuem  cum  fecutus  eflet  in  primaeditionel.  Gronoviuspoft 
relictum  etiam  refutavit,  reduxitque  vulgataiu  lectionem, 
quae  fi  Reinoldianas  exceperis,  poft  in  omnibus  edd.  in- 
valuit.  Cum  Voffio  tamen ,  fi  quid  vere  ex  fdentio  con- 
latornm  ad  eum  codicum  ftatuere  licet,  confenferunt  et- 
iam  Cdd.  Florent.  et  Vaticanus  Fabricii  Parif.  1.  2.  5* 
(ex  meis)  et  Zalufc.  In  Vaticano  Voflii,  tefte  Perizo- 
nio,  varia  videtur  fuiffe  lectio,  fi  quidem  ex  eo  adnota- 
vit  Voflius  in  conlationibus,  fcriptum  ef!e  magno  etmagna, 
nempe  tcu  o  inlcripto  a.  In  exemplari  edit.  23.  ad  Va- 
ticanos  conlato  ,  quo  mihi  licuit  uti,  lectio  eius  editionis 
fic  lineis  lubductis  notata  erat:  magno  fe  extendit  ambitu 
et  paludi,  Vaticanos  legere  magna,  tum  omittere  et  deni- 
que  deelfe  in  Vatic.  3.  paludi,  ita  ut,  fi  tollas,  quae  lineis 
fubductis  notata  erant ,  haec  lectio  ex  quatuor  iis  Codd. 
conficiatur:     iugens  iterum  et  magna  paludi  ceterum  — 
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Nec,  quod  vel  ex  edd.  recenfu  adparet,  magis  inter  ie 
congruerunt  viri  docti,  quorum  disputationes  hic  contra- 
ctas  lninc  fubiiciam.  tzschvcke.  Lectio  Aldi  [17.] 
quod  ab  antiqua  procul  abeat,  non  placet.  Propius  vero 
eft,  ut  legatur,  Ingens  iterum  et  niagnae  paludi ,  caete- 
runi  cxiguo  ore  coniungitur.  Reliqua  falfo  addila  viden- 
tur,  pin ti anvs.  Ingens  iterinn  magnae  paludi.  Ita 
correxerunt  alii,  perperam  tamen.  Vatic.  Codex  legit :  et 
magiiB  paludi.  Verum  quamvis  ille  codexomnium  longe 
fit  antiquifnmus,  habet  tamen  et  ille  fuos  naevos,  ut 
multis  aliis  locis  oftendemus.  vossivs.  Et  magnae  palu- 
di.  Non  dubium  poterit  ultra  (  fc.  propter  Codd.  aliqu03 
adlegatos)  elTe,  quin  tam  vera  fit  liaec  fcriptura,  quam 
falfa  eft  illa,  quam  tuetur  et  recepit  Vofiius  ,  fi  vel  atten- 
das  ad  acumen  Melae,  hanc  quoque  Bospori  Cimmerii 
ct  Maeotidis  defcriptionem  ita  breviter  et  velut  in  trans- 
curfu  perfectiffimam  dantis.  Sed  quod  unice  rem  omnem 
decidit,  obfervari  meretur,  verbum  cxtendere  nunquam 
ab  auctore  poni ,  nifi  de  rectis  litoribus ,  non  incurvis  et 
ambitum  facientibus,  fic  ut  ex  fententia  Melae,  extendere 
Je  viagno  arnbitu ,  Latinum  non  fit,  vel  fententiam  bo- 
nam  nuilam  faciat.  Operae  pretium  eft,  infpicere  omnia 
loca.  Sic  1,  2.  Poft  fe  ingenti  Fronte  ad  Hellesponth- 
cuui  fretum  exteudit,  quum  ambitus  mox  ibi  praecedens 
iunga  ur  cum  t«J  incurvat.  Sic  lib.  1.  c.  5.  Penc  ut  di~ 
recio  limite  extenta  efi.  Lib.  1.  c.  17.  Augujiisque  cer- 
vicibus  reliqua  extendit  [in  latius.}  Lib.  1.  c.  19.  I.on- 
go  rcctoque  limitc  exteutus.  Lib.  1.  c.  3.  Non  lamlata, 
quam  coeperat ,  ingens  tamen  iterum ,  et  quaji  peninjula 
cxleuditur.  Lib.  2.  c.  6.  in.  Hijpania,  ubi  Galliis  ad~ 
harret ,  maxime  avgufia  paullatim  fe  in  JSofirum,  et 
Qceauum  mare  extendit.  Lib.  2.  c.  7.  A  Peloro  ad  Pa- 
chynum  ora,  ijuae  cxtcnJilur,  lonium  mare  atlingens. 
jLib.  3.  c.  1.  Iterumque  recto  marginc  iacens  ad  pro- 
montofwm  Celticum  extcnditur.  Lib.  3.  c.  9.  An  ex* 
haujio  Jiuclu  Jmc  Jne  Ajrica  Je  exLenderet.      In  his  locig 
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apud  Melam  eft  ufus  eius  verbi  et  egregie  geographicus, 
et  quidern  ita,  ut  nunquam  de  quodam  ambitu  fumatur. 
Quis  igitur  credat,  quum  et  praeclarus  ille  Vaticanus  et 
tot  alii  Codices  aliter  habeant  et  facillimo  remedio  adiu- 
vari  poffmt,  in  uno  tamen  hoc  loco  contra  indolem  fuam 
egiife  Pomponium?  Et  quid?  Nonne  haec  ipfa  variatio 
et  brevitas  ftyli  par  eft  et  gemina  prorfus  illis  lib.  2,  c.  5. 
Facit  finus ,  qui  angu/Hs  Jaucibus  grande  jjelagus  admib- 
lit.  Lib.  2.  c.  6.  de  finu  Sucronenfi:  Maior  hic  eb  ma- 
guofatis  ore  pelagus  accipiens.  Lib.  5.C.  1.  Sinus  ore  an- 
gvjio  adtnixbum,  [f.  admifium,~\  mare  non  angujlo  ambitu 
excipiens.  1.  gronovivs.  At  ex  omnibus,  quae  Gronovius 
adducit,  rie  unus  quidem  eft,  qui  pro  ipfo  faciat,  locis. 
Quomodo  enim  litora  feu  orae  in  orbem  poffunt  extendi 
Ct  tamen  rectam  conftituere  lineam?  Ecqua  poffit  pe- 
ninfula  fmgi,  quae  ambitum  non  habeat,  quemadmo- 
dum  illa,  in  cuius  ifthmo  Teos  et  Clazomenae,  quam  di- 
cit[i,  17,  3.]  angnfiis  cervicibur  rcliqua  extendere? 
De  Peloponnefo,  quam  falio  platani  fimillimam  facit,  fic 
fcribit,  [2,  5,  3.]  ingens  tamen  itcrum  et  qnaji  peninju- 
la  extenditur.  Denique  li  una  vox  fuffecilfet ,  non  to- 
ties  addidiffet,  recto  vel  directo  limite,  recto  margine. 
vossivs  in  appendice  ad  h.  1.  Nec  etiam  nunc  quid- 
quam  horum  poenitet,  imo  tanto  funt  haec  veriora. 
Quod,  fi  retineatur  Yoffii  lectio,  Pontum  quidem  Mela 
dicet  ingentem  et  magno  fe  extendere  ambitu  (fi  hoc 
poteft  intelligi)  Pmspori  Cimmerii  exiguum  e^te  os;  Mae- 
otin  vero  tantum  paludemelfe,  non  etiam  qualem,  quod. 
procul  dubio  fignificavit.  Itaque  Voflianam  lectionem  re- 
ieci.  Iilagno  ambitu  viollique  circuruagi  dixit  lib.  U. 
c.  2.  1.  cronovivs.  Ingens  iterum  magnae  paludi) 
Non  dubitavi  reftituere  genuinam  Melae  lectionem,  quam 
Vinetus  et  Schottus  exhibuere,  expuncto  etiam  zcv  el, 
quod  Melae  ftylus  repudiat,  vel  non  requirit,  et  ex  cor- 
ruptela  femel  coepta  videtur  orturn ,  ut  alia  plura  deinceps 
inde  funt  orta.       Certe  ab  eo   Melae   ftylo   lacinia    Aldi 
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[ed.  17.]  abhorret  penitus,  quippe  quae  nihil  aliud  dicit, 
quam  quod  continetur  iam  eo  ingens  iterum.  RectilTime 
autem  concinno  plane  nexu  et  oppofitione,  dicitur  ipfum 
inare  iugens  paludi  magnae  coniungi,  ceterum  exiguo  ore. 
perizonivs.  Ingeus  iterum  et  magnae  valudi.  Legen- 
dum  exiftimo  vafiae  valudi  auctoritate  adductusHerodoti, 
a  quo  complura  defcripfit  Mela,  qui  lib.  4-  c-  8^.  Pontus 
hic ,  inquit,  paludem  habet  influeutem  in  fe  uon  multo, 
quam  ipfe  efl ,  minorem ,  quae  lilaeolis  avvellalnr ,  et 
Mater  Ponti.  Adiuvat  hanc  coniecturam  adverfativa  par- 
ticula,  quae  fequitur  ftatim.  Sed  ne  quid  dimmulem, 
ingcns  et  immenfum,  aut  ingens  et  immane  folet  dicere 
(ncero.  JMagnum  enim  aliquanto  minus  eft,  quam  in- 
gens.  ciacconivs.  Lego  cum  Dorvilliano  ingens  ilerurrt 
et  magno  fe  exteudit  ambitu  et  valudi  —  Patet  fatis,  illas 
voces,  fe  cxtendit  ambitu,  ex  plerisque  MSS.excidilTe,  qui 
habent  ct  magno  et  valudi  —  Ciacconius  prave  legit  va- 
Jiae  valudi.  Infra  cap.  \t\..  Sckoenus  ambit  Ilylan.  ov- 
dendorpivs  apud  A.  Gronovium.  Optimam  etiam  Flo- 
rentinam  hanc  lectionem  iudicat  Dukerus  ad  Perizouium. 
JLxtendi  de  locis  pianis,  apertis,  quae  in  longum  latum- 
que  porriguntur,  dici  folere,  docet  praeter  alla  etiam  ele- 
ganvifhmus  Ovidii  Metam.  l  l ,  4- 5 -  locus  hic  :  Iuffot  et  ex- 
tendi  camvos ,  fubfidere  valles  —  cum  paullo  ante :  Tum 
freta  difjundi  —  iujfit  et  ambitae  circumdare  litora  tcr~ 
rae.  Sic  nofter  fupra  :  Tcrra  omnis  ambitur  Oceano.  Et 
fic  initio:  uno  ambitu  fe  cunctaque  amjdectitur,  pro  quo 
quidam  comvlectitur  et  c.  2.  §.2.  fe  ingenti  ambitu  incur- 
vat.  £x  quibus  et  aliic ,  quae  I.  Gronovius  produxit  ef- 
fici  poiTe  videtur,  haec  duo  verba  extcndere  et  ambitu  in- 
vicem  fihi  repugnare  et  minus  recte  coniungi.  Quas  con- 
tva  dubitationes  movit  Voflius,  expediri  facile  poihint, 
fi  angujiis  cervicibus  et  vcninfnla  in  loci.s,  quae  adtulit, 
feparatirn  dc  forma  locorum,  adiecta  de  eorum  in  longum 
latumqne  p:ogre.lTione,  intellexeris.  Sic  angufiis  cervici- 
bm   abfolute  funt  poiita,   i.  e.   cum  angufias  habeat  cervi- 
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ces,   in  confequentibus  et  adnexis  eft:  reliqua  exteudit  in 
latius.      Iclem  in  altero   loco  :    ingens  et  quajl  vcne  infula 
cxtenditur  i.  e.  peninfulae  habet  fpecien»,  fecl  ita  ut  exten- 
datur ,  quod  de  oris  et  litoris  patentibus  valere  nemo  ne- 
gaverit.      Tum  accedit  momentum  haud  leve  ex  eo,  quod 
to  exiguo  nihil  habet,   qtiod  concinne  et  ex  obpofitione 
refpondeat,  paludemque  hanc  a  vulgari  quavis  diftinguat. 
Attamen  vix  adparet,     unde   in   tot  Codices  haec  verba 
migraverint,     cum  ab  imperitis  etiam,    qualis  Pragenfis, 
proferantur,   nifi  ex  bonis  libris  excepta  et  ab  auctore  ipfo 
profecta  fuerint.      Tum  etiam  alii  in  iis  boni,   qui  iis  ca- 
rent,   lacunam  vario  modo  indicant ,   nec  et  his  ipfis,  nifi 
facta  mutatione,  ad  ufitatam   hodie  lectionem   perveniri 
potuit.       Quae  quitlem    moverunt,    ut  viiis  illis  doc.tis, 
qui  probarunt,   adfentirer  et  aclponerem.      Quod   de  ufu 
verbi   extendere    monuit  I.   Gronovius,     de    progreffione 
et  porrectione   in  longum  latumque  valent,     nec  obftare 
poffunt,    quo  minus  in  hoc  nexu  ponantur,     cum   Mela 
extenfionem  ambitus  velit  declarare,   fed  in  ipfo  illo  am- 
bitu  extenfionem,  ut  fenfus  fit :  magnum  illud  mare  habet 
ambitum,  quo  fe  ulterius  et  longius  extendit.      Atque  id 
recte  dici  de  Ponto  Euxino  poteft,   quod  longis   lateribus 
procedit,    quae  magnum  effmeunt  ambitum.      Sic  vallis 
extentiffimaxn  Livio  21,  2.2,  Q.    totam  vallem   complecti- 
tur,   fed  ita  ut  longior  fit  aliquanto.      Sic  lacus  amplitu- 
dinem  extendere  dicitur  aPIinio  16,  66.  f.  56.      Omnino 
prout  ambitum  confideres  vel  refpectu  progreifionis  emi- 
nentiae  etiam ,  vel  refpectu  eorum,   quae  includit,   forma 
fuapoteft,  uti  urobo,  circuire  (Statius  Achill.  i,4-o8«)  poteft 
exteudi  (Lucan.  3»  4-7^0      Jlunimeuta  cxtenduntur  (Gur- 
tius   9,   5,    19.)    fepiunt    urbem  Cic.  Philipp,    15.  c.   9. 
Forte  huc  Plinius  de  Ponto  Euxino  faciat  4,  24.  f.  12. 
magno  litorum  flexu  retro  curvatus  in   comua ,     ab    his 
utrimque  jjorripilur.      Nofter  infra  i,  19,6.   nifi  qva  vro- 
vwntoria  fuut  huc  atque  illttc  longo  rectoque  limite  exten* 
his,  finuatus  cetera.      Concinnitatem  autem  in  pofierio- 
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bus  verbis  vel  fic  defidero,  nifi  forte  magnae  excidit,  ut 
locus  integer  ita  habeat:  ivgens  iterum  et  (quod  melius 
abfit  aut  fic  ad  fequens  et  referatur)  magno  fe  extendit 
avibitu ,    et  magnae  paludi,     ceterum    exiguo    oret    con- 

iungitur, 

difpergitur)  Difpargitur  edd.  1.  2.  15.  Sic 
difpartio  alibi.  Cf.  ad  1,8»  4-  Poft  quaque  pro  qua 
Florent.  apud  Fabricium  ad  marginem  ed.  Voif.  Verba 
autem:   Id  omne  —  dicitur  omifit  librarius  in  Cd.  Cibin. 

§.  5.  IIop5/xov)  Mire,  tit  folent,  depra- 
vant  librarii.  Lpf.  Gud.  pertiucu  Vindob.  partemon  Reh- 
diger.  Ponthinon.  Cibin.  Parthinon  vel  eliam  Parth- 
mon.  Prag.  porthmon,  uti  edd.  multae  antiquae,  v.  c. 
5.  4..  5.  6.  7.  8-   Ed.  1.  tvoS^jxov;   2.   omnino  omifit. 

Qua  diffunditur)  Pragenf.  Quaque  difFundit, 
ut  edd.  6.  7.  8«  10«  Hermolao  praeeunte.  Hinc  Vindob. 
aliisque  locis. 

arctat)  Cibin.  artat.  Prag.  Harn.  Gudian.  arctat. 
Cdd.  Vaticanus,  Venetus,  iile  cum  Hermolai  edit.  con- 
latus,  et  quos  confuluerunt  I.  et  A.  Grouovii  arctat  vel 
artat,  hoc  tamen  tefte  Dukero  plerique.  Lipf.  coarclat 
x\\\  ante  ed.  4.4..  priores,  praeter  Ald.  et  Iunt.  in  quibus 
arctat  etiam;  tantum  aliquae  coartat,  uti  1.  2.  9.  11. 
13.23.  Cum  his  edd.  confenfilfe  videntur  Codd.  qui 
ad  eas  conlati  erant,  et  hinc  cura  Iunt.  25.  Vaticani 
arctat.  tzschvcke.  Hoc  [arctat]  folent  uti.  Seneca 
Jlerc.  fur.  [v.  1210.]  illa  quae  Pontum  Scythen  Sym- 
plegas  arctat.  Velleius,  ad  Pomponii  aetatem  proximus, 
eo  verbo  delectatur  etiam,  ut  collegit  Heinfins  acl  lib.  2. 
c.  10.  [ubi  nunc  artare  editur].  Sed  et  Iuliin,  4-4'  x* 
ilifpania  arctantihus  freti  littorihus  in  Pyrcnaeuvi  coit. 
[absque  c  etiam  ibi  hodie]    I.   gronovivs.      Ita  arctat, 
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et  fe  reftituiffe  Perizonius  fcribit.  Compcfita  et  fimpli- 
cia  faepeinvicem  mifceri  tralaticium  eft.  vkl.  indexMelae 
f.  v.  Compofita.  Sic  in  hac  praepofitione  condono  (  ad 
Cicer.  de  lege  agrar.  1,1.)  conjerva  (v.  Garaton.  ad  Cicer. 
pro  Sulla  c.  50.  et  alibi)  collaudo  (idem  ad  Cicer.  in 
Pifon.  c.  29.)  conjecro  ( Mela  2,  7,  2.)  conjurso  (ad 
Frontin.  2,  5,  i/f.)  et  alia.  De  fcriptura  per  fimplex  t 
fupra  dictum  eft. 

Hellespontus}  Vitiatur  varie.  Gudian.  et  edd. 
2.  9.  —  helefpontus  Pragenf.  FJeJpontus.  —  Totum 
locum  omiffis  aliquibus  fic  legit  Gudian.  helejpontus  vo- 
catus  eufinus  qua  paludi. 

expandit)  Fxpanditur  MS.  Sic  cap.  quod  fequi- 
tur  de  Afia:  rurjus  expanditur.  nvnnesivs.  At  heic 
omnia  funt  activa,  et  referuntur  pariter  ad  voculam  Je, 
quae  primo  activo  diferte  praemittitur.  peiuzonivs. 
Sic  etiam  Oxon.  et  edd.  vett.  dvkervs.  Addo  ceteros 
Codices.  I\ecte  habet  expandit ,  quod,  cum  per  fe  in 
multie  activis  reciproce  dictis  locum  habet,  tum  hic  quam 
maxime.  PoftPrag.  prcjjit  iterum  ;  Vindob.  prefit;  Lipf. 
prexit ;  Parif.  1.  prejjus.  En  Codices  veftram  aucto- 
ritatem. 

Vhi  iterum  ej Jundit)  Vocem  iterum :  abundare 
quidam  opinatur;  praeceflit  enim  pauloante.  ciacconivs. 
Quem  innuat,  equidem  ignoro.  At,  qui  abeffe  ad  fen- 
fum  recte  pofht,  non  video,  quia  vicem  gerit  tov  ex- 
pandit,  ut  ro  prejjlt  tov  artnt,  unde  idem  bis  diverfe 
fieri  adparet.  Ante  fuo  more  graflantur  librarii.  Sic 
Tracius  Cibin.  Vindob.  Tracheus  BoJJorus  Lpf.  tratius 
bojjorus.  Sic  antiquiffimae  edd.  1.2.  et  quaedam  poft 
plerumque  bojjorus ,  Hti  poft  Cd.  Gudian.  Invaluit  ta- 
men  in  edd.  niaxime  bojphorus ,  quod  et  habent  Cdd. 
Cibiu.  Rehdig.    Vindob.       Tanium  ex  fuperioribus  Ste- 
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phanus  ab  Olivario  hic  disceffit,  deditque  rccte  Bosp*>~ 
rus ,  uti  poft  Vinetus,  Voflius  aliique,  non  item  Schottuj. 
Illud  adeo  per  ph,  quod  mirum,  circumfertur  in  editioni- 
bus  auctorum  quibusdam,  veluti  in  Plinio  Harduini, 
Varrone  Gefneri  —  Sed  quod  hic  femel  omninoque  mo- 
nendum  in  re  nota  duxi ,  quia  verbum  ex  Graeco  Bo^ro- 
po?  mutuati  funt  Latini,  fuffragante  etiam  nota  etymolo- 
gia,  fcribendum  eft  Bosporus.  Vid.  Bnrmann.  ad  Ovid. 
Metam.  1,  179.  Dukerus  ad  Flor.  3,  5,  25.  —  Sed  quid 
decantata  recinere?  Poft  Prag.  Kufinus.  Edd.  ix.  1$. 
cognatae  omittunt  Pontus.  lJro  effundit  Cibin.  et  Vati- 
canus  apud  Fabricium  ad  marginem  ed.  Voff.  ejfudit. 
Forte  quod  praecedit  praeteritum,  unde  et  ferri  poffit. 
Alii  tamen  ejjundit  praeferunt» 

committitur)  MS.  emittitur ,  quafi  ab  Oceano 
emittatur,  aut  certe  a  Ponto  Euxino  demittatur.  Ste- 
phanus  enim  five  Hermolaus  de  Vrbibus  fcribit  de  ipfa, 
[f.  v.  MatcvTai]  tjv  Qaci  vJ.yS-yjvai  aVo  tou  EuEf/vou 
ITovtou,  quo  loco  legendum  videtur  x}.i$vjvai  quafi  xaT- 
ay^Syvai,  ut  fit,  quam  ahint  a  Ponto  Eaixino  demijjam 
et  delapfam  effe,  Placet  tamen  vulgata  lectio,  quia  fupra 
dixerat  de  eodem :  Paludi  exiguo  ore  committitur. 
Nvnnt.sivs.  Aliqui  codices  habent:  Oua  palumidi  emit- 
titur  Cimmerius  Bosporus.  Quod  nonnulli  viri  docti  in- 
terpretari  conati  funt,  tamquam  fi  emittere  et  immitlcre 
idem  effet.  Sed  plane  contra  fidem  librorum  veterum 
omnemque  adeo  rationem.  Caetera  exiim  maria  hacte- 
nus  terrae  iniluere  opinio  fuit  Melae,  paludem  vero  Mae- 
otida  non  videtur  fenfiffe  donum  eife  Oceani.  Supra 
enim  dixit,  hanc  coniungi  Ponto  Euxino,  hic  vero  com- 
mitti,   quod  idem  eft.    vossivs. 

(Jimmerius)  Venetus,  Lpf.  Gud.  Vindob.  Reh- 
diger,  Vaticanus  et  Florentin.  apud  Fabricium  in  margine 
ed.  Voff.  Cimmericus ;  Prag.  Chimericus ;    Cibin.    Cymmt- 
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rius.  Edd.  aliquae  antiquae,  ut  2.  9.  11.  Chimerius. 
Bofforus  Cdd.  quidam,  ut  fupra.  Tnm  Rehdiger.  Prag. 
Meothis  Lpf.  Vindob.  Cibin.  ed.  2.     Meotis. 

§.  6.  inclytis)  Lpf.  Gudian.  Cibin.  Reh- 
diger.  Pragenf.  Vindob.  ed.  2.  inclitis,  ut  alibi,  etiam 
in  aliis  auctoribus.  Fertur  autem  triplex  librornm  fcri- 
ptura,  inclutus,  iuclytus,  inclitus,  ex  quibus  dnae  pofte- 
riores  formae  etiam  prodeunt  in  lapidibus;  vid.  Cellarius 
in  Orthogr.  Lat.  T.  1.  p.  259.  ed.  Harlef.  Triplicem 
formam  fiftunt  libri  apud  Virgil.  Aen.  6,  479.  Hinc  vero 
cum  inditus  mifcetur  et  indutus  vel  inductus ,  de  quo 
vid.  Drakenb.  ad  Liv.  6,  42,  5.  et  59,  36,  4.  Hybrida 
vocem  exiftimem ,  fi  quis  ex  Latino  et  Graeco  velit 
eompofitam.  Ni  fallor,  ita  habet;  vera  etprima  fcriptura 
fuit  inclutus  acluere,  quod  male  fedifti  Graeca  forma  or- 
narunt,  inclytus,  unde  inclitus  natum.  Dedi  igitur  in- 
clutis,  uti  et  bis  fcribit  Cibin.  1,  17.  in.  2,  3,  8«  etfi 
et  per  i,  ut  2,  6,  6. 

Tanai)  Lipf.  Cibin.  Pragenf.  tanay ;  Rehdiger. 
thanay,  poft  Thanais  et  thanayn.  Recte  Gudian.  Tum 
Lipf.  Pragenf.  atc/ue  nylo.  Gudian.  Zalufc.  Vaticani,  Ve- 
netus,  atque  nilo.  Editiones  inde  a  prima  pleraeque  et 
tantum  non  omnes  habent  et  Nilo,  quod  et  in  aliis  Codd. 
fniffe  videtur.  Sic  et  Voffius.  At  Vinetus.  poft  A. 
Gronov.  in  ed.  42.  dedit  atque  Nilo,  quod  in  aliifl  ferva- 
tum  et  cum  parum  referat,  a  me  relictum  manfit. 

univerfa)  Sic  Lpf.  Gudian.  Parif.  1.  Vaticani 
mei,  Vaticanus  apud  Fabricium  in  margine  ed.  Volf.  Reh- 
diger.  Cd.  Ciacconii,  tres  a  I.  Gronovio,  fex  a  Perizonio 
infpecti,  Oxon.  is  qui  in  Hennolai  editione  conlatus  erat. 
Pauci  univerfum,  in  quibus  Pragenf.  Havn.  et  ex  filentio 
conlalorum  Parifienfes  1.  3.  Zalufc.  atque  id  exceperunt 
edd.  antiquifiamae,    uti   1.2.  3.  4.  5.  6.  7.  Q.  y.  10*  11. 
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12.  13.  —  et  ad  pofteraa  propagarunt.  IVetinueruui 
enim  Vadianus,  Olivarius  cumfuis,  Aldus,  luntae,  Schot- 
tus,  aliique  ad  Voifium.  Tantum  Vinetus  praetulit  prius 
ct  ab  ed.  4.1.  Gronovii  cum  Reinoldio  et  ceteris. 
tzschvcke.  Vnivtrfum.  Sic  quoque  video  legi  in  mern- 
branis,  quas  medio  tempore  poifidere  coepi.  Sed,  quaefo, 
quod  illud  univerfum?  Nullum  univerfum  ftatuitur  a 
Mela,  nifi  quod  appellavit  Omne  vel  Vvum.  Atqne  id 
aliis  modis  dividitur,  ut  clix.it ,  non  Tanai  ac  Nilo  et  3Me- 
diterraneo  mari,  quibus  dividitur  nofter  orbis,  unde  et- 
iam  dixit  lib.  5.  c.  5.  vniverfum  orbem  mari  cirrumfufum 
cffe,  ita  integre  dicturus  nunc  quoque  non  elifione  fub- 
ftantivi  adbibita.  Omnia  autem,  quae  antecedunt  in 
neutro  genere,  refpiciunt  viare,  unde  baec  vox  re- 
gi  nequit.  Clare  etiam  in  MSS.  tribus  exftat  vuiverfa, 
quae  veriffima  Aucroris  manus  eft.  Subintelligitur  Zona, 
quae  cognitaeft,  quam  incolimus,  et  cuius  fitum  dicen- 
dum  fibi  propofuit ,  quodetfacit;  unde  fic  edidi.  1.. GRO- 
•Novivs.  [Eandem  lectionem  etiam  tuetur  in  notis 
Mtitis  .  et  de  Zona  habitabili  nobisque  nota  explicat.  tz.] 
Vniverfum.  Cum  in  hac  lectione  confpirent  Vaticanus 
et  plrtvique  mei  libri  [qui?]  quaerit  tamen  bonus  iuve- 
nis,  quid  illud  nuiverjum?  Ecquis  dubitet,  quin  illud 
accipi  debeat  de  univerfo  terrarum  ettoto  veteribus  cogni- 
to  orbe,-  quem  a  mari  interno,  Tanai  et  Nilo  in  tres 
parter.  diiidi  et  fecari  omnis  fere  credidit  antiquitas?  Ifte 
tamen  iuvenis,  quod  in  vitiofis  exemplaribus  repererit 
univerfa,  aflirmat  hanc  effe  veram  Pomponii  manuin; 
fubivteiligi  euim  Zonam  ,  quae  coguita  eft,  et  cuius  Jititm 
diccndnm  Jlbi  propofuit ;  quod  et  facit.  Ouaenam  eit 
ea  Zona,  quae  ab  auftro  in  feptentrioneni  procurrit?  Ve- 
teres  plerique  crediderunt,  ducta  lineaa  fummo  Tanai  ad 
ultima  Nili  omnes  Zonas  fecavi,  Mirum  fuieeum,  qui 
vult  videri  allquid  in  Geographicis  profeciife,  nefcure, 
quid  iit  Zona.  vossivs  in  appendice  h.  I.  Sequor  heic 
lubenfl   GrOnoVium,        Minime    vero    crediderim  Vollio 
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afhrmanti  in  hac  lectione  confpirare  Vaticarmm  et  pleros- 
que  fnos  libros.  De  plerisque  fais  libris ,  quibus  ego 
nuncutor,  quodait,  ceriiifime  eft  falfum,  etViroplane 
indecorum.  Refertur  autem  univerfa  ad  fuperiora  illa: 
Hanc  ego  ab  Ortu  porrecta  ad  Occafuvi ,  fcilicet  noftra 
Zona  hahitabilis.  Inane  eft,  quod  opponit  Voffius  rogi- 
tanjj,  tpiaenam  fit  ea  Zona ,  quae  ab  anfiro  in  feptentric- 
nem  procurrat?  At  nemo  hoc  dicit.  Ceterum  porrigitur 
haec  Zona  ab  ortu  ad  occafum  inter  ultimum  fep-enfrio- 
nem  et  auftrum  feu  eius  Zonam  torridam.  perizonivs. 
Aperte  redit  ad  id,  a  cuius  finibus,  quatenus  maria  con- 
ftituunt  ab  Oceano  variis  ex  partibus  immiffa,  egreffua 
huc  pervenerat,  et  nunc  partes  eius  fluminum  diverfo 
curfu  notatas  indicat.  Fuit  autem  haec  terra,  quam 
nos  incolere  dixit.  Si  univerfnn  legas,  quod  fupra  in- 
itio  Omne  Hoc  voca\rit,  fecum  ipfe  pugnet,  fin  ort^ein 
fubpleas,  duriter  hoc  facias  et  praeter  morem,  cum  prae- 
terea  expediant  probam  lectionem  libri.  Evincunt  et- 
iam  et  aliorum  loca,  in  quibus  eodem  modo  terra  divi- 
ditur. 

Maeo  tid-a)  Gudian.  Zalufc.  Cibin.  Rehdiger. 
et,  tefte  Dukero,  Oxon.  Parifienf.  duo,  cum  quo  collata 
eft  ed.  Hermolai  et  alii  in  margineCratandri.  Maeotidam 
f.  Meotidam  uti  edd.  1.  3.  4.  5.  6.  7.  ft.  10.  Meotidiim. 
ed.   2.     Vindob.  Meotida;    edd.  9,  11.  15.    Meotidem. 

def  lui  t)  Lpf.  difuit ,  qui  et  ante  ex  omittit  ;  et. 
cum  l'rag.  et  Rehdiger.  Ex  editoribus  omifit  primus 
Vofflus  et  hinc  edd.  4.0.  4.1.  4.2.  Poft  cum  Reinoldio 
revocavit  A.  Gronovius  in  edd.  4.4..  4.5.  cum  ceteris. 
Equidem  elegantius  abeffe  putem  ortumque  ex  praece- 
dentis  vocis  ultima  fvllaba.  Voflii  etiam  lectionem^. 
omiifo  et ,  calculo  fuo  probavit  Perizonius. 

ex  div  erfo)  Sic  Lipf.  Gudian.  Rehdiger.  Zalufc. 
Venet.    ( omiffo  tamen  ex)  Mediolan.   Leidenf,    uti  edi- 
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tiones,  quas  cognovi,  exceptis  Reinoldianir»,  in  quibus 
ex  adverjo.  Atque  ita  habent  Cdd.  quidam  in  iis  A. 
Gronov.  Pragenf.  Parif.  2.  (Parifienfes  cluos  producit 
de  hac  lectione  Perizonius,)  Florentin.  apud  Fabric.  in 
margine  ed.  VoIT.  Havnienf.  quod  et  hic  malebat  Cluvcr. 
in  Germ.  ant.  1,  1.  p.  m.  12.  et  inlufhat  ex  Strabone  2. 
p.  m.  74.  (103.  f.)  ubi  vnsTravTuvc;  tcu  Ns/Xtv  eum 
fluere  negatur  qiiidem  ex  auctoribns  peritioribus. 
tzschvcke.  Meliores  libri  ex  adverfo  Nilits  in  pelagus, 
uti  reponendum.  vossivs.  Vtriusque  verbi  commutatio 
fupra  notata,  ut  huius  (diverfus)  fignificatio  folita,  quae 
etiam  ad  hanc  obpofitionem  valet.  Si  quis  velit  eam 
propius  aliero  indicari,  hoc  t?.men  cautius  et  inde  verius 
ab  omni  parte  agit;  Perizonius  etiam,  uti  poft  fubiun- 
git,  hoc  rectius  dictum  et  difertius  mentem  Auctoris  ex- 
primere   cenfet. 

Quod  t er rarum)  Lipf.  quot  terrarum  (uti  Va- 
ticani  duo )  iacsnl.  Prag.  Quid  terrarum.  Cibin.  Quod 
terrarum  medium.  At  vox  mediurn  expuncta  erat.  Co- 
dices  in  margine  Cratandrinae  ed.  notati:  qui  t.  i.  tefte 
Dukero.    Vulgata  bene  habet.   Ante  Vindob.  in  pelago. 

Africam)  Cibin.  Rehdiger.  Ajfricam.  Ed.  19. 
hic  nt  alibi  Aphricam.  Mox  JLuropen  Lpf.  et  antiquiffi- 
mae  editiones.  Pragenf.  Vindob.  Rehdiger.  iit  ed.  3. 
Europem.  tzschvcke.  In  MS.  femper  F.uropam  decli- 
natione  Latma,  ut  Africam.  Nam  cur  aliter  efle  de- 
beat,  non  perlpicio.  nvnkf.sjvs.  Europcu  etiam  Oxon. 
et  in  princ.  cap.  feq.  idem  et  Lipf.  Europe.  Multa 
ntraque  terminatione  a  Latinis  efferuntur,  Jlelcne  et  He- 
lena,  Nymphe  et  Nympha  et  alia.  dvkkRvs.  Accedit 
praeter  Codices,  quod  Mela,  ubi  ufns  fert  et  ratio, 
Graeta  adfectat  lubenter  et  cupide,  etfi  vulgaris  termi- 
natio  nec  a  poetis,  veluti  Virgilio,  refpuitur.  Ita  ta- 
men  Rxiropen  de  puella   illa  Ovid.  epift.  4,  55«    'n  hbris. 
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ut  de  A.  A.  1 ,522.  Sic  pro  Idam  faepius  Idsn.  V.Hein- 
fms  ad  Ovid.Epift.  5,73,  SicPellc  2,5.  quidam  Codd. 
apud  noftrum.      Vid.  I.  Gronov.  ad  1,  2.  in. 

ad  Nilum  —  Europen)  Abfunt  haec  verba  a 
VaticanO  Voffii,  Lipf.  Parilieniiuni  uno,  chartaceo  qui- 
dein,  at,  Perizonio  tefte,  neutiquam  peflimae  notae. 
Ignorat  etiam  Gudianus  in  lpXo  contextu,  tantnm  quod  in 
margine  eadem  manu  haec  addita  erant ;  ad  Nilum  Afri- 
cam.  De  Vaticanis  verba  ad  Nilum  —  Europen  fubducta 
lineola  erant  notata  et  in  xnargine  haec  adfcripta  in  edit. 
25.  Delent  3ISS.  duo.  Intcrpolatanempe  credo  ifla  verba. 
Metinet  tamen  0  ( i.  e.  Vaticanus  1.)  Editiones  omnea 
inde  a  primis  ea  exceperunt  et  propagarunt.  Agnolcunt 
et  alii  codices.  tzschvcke.  Haec  verba  uncis  incluii. 
quia  ab  ipfo  Mela  nequaquam  videntur,  fed  a  Gloflatore 
orta ,  et  ita  ex  margine  in  textum  irrepfiffe.  perizonivs. 
In  brevitate  Melae,  cum  nihil  novi  adferant,  fed  per  fe 
plana  molefta  explicatione  gr.ivant,  gloifema  frigidi  libra- 
rii  cum  Perizonio  elfe  arbitror,   et  uncis  coercui. 

Vltra)  In  ed.  25.  margo  hoc:  Altera  JSIS.  Cd. 
Cibln.Afya;  fpeciminis  caufa.  lnde  vero  a  verbo  P Itra, 
novum  fegmentum  faciunt  editiones  quaedam,  9.  11. 
et  13.  hac  praemifla  infcriptione  :  AJlae  dejcriptio  geue- 
ralis.  Ed.  1 1 .  addit  capitulum  II.  et  1  3.  paragraphi  iignum. 

C  A  1\      II. 

Brevis  Afiae    defcr ip tio. 

Multae  editiones  antiquifiimae ,  uti  1.  3.  4-  o.  7-  8- 
10.  Aldinae  et  Inntinae  Viiieti  (etfi  capiie  5  adpofito) 
una  ferie  progrediuntur  utroque  capite  connexo.  Sic 
etiam  Cd.  Rehdiger.  In  Cd.  Cibin.  diftinctione  inter- 
valli  utrumque  feparatum  erat,  nec  litulum  praefixum 
Pomp.  Mtln.  D 
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habebant  Cdd.  Parif.  1  er  5.  Pragenfis  contextus  inter- 
v.illo  feparat,  uti  Gudianns;  at  hic  in  margine  exhibet 
haec:  Je  afia  ln  go  (o  fupra  adpotito)  Lpf.  defcriptio 
Afyae  fummatim.  Parif.  2.  AJiac  defcriptio  jummaria. 
Zalufc.  Provinciarum  et  Gentium  AJlnc  fummalis  etCoui" 
pendiofa  Praeuotatio.  De  Afia.  Pleraeque  eclitiones 
ante  Vofiiauam ,  quare  et  pofteriores  cap.  2.  acldunt,  in 
fronte  exhibent  haec:  Summa  Afae  defcriptio ,  uti  iam 
lesi  in  ed,  5.  Inde  a  VofliO  invalnit  :  lirevis  Afiac  de- 
(criptio ,  quod  et  retinuit  Reinoldius,  nl  nunc  ego. 
A  Vleia  proiecias  effe  infcriptiones  nemo  credit ,  uti  iam 
moniium  eft  ad   cap.  1. 

§.  1.  e  p  artibus)  To  e  abeft  a  Rehdiger.  et 
poffit  abeffe  integro  lenfu.  At  tuentnr  libri  ceteri  ct  lic 
Plinius  6,  i/f.  f.  15.  nbi  JMelarn  aperle  reddit  :  Tribus 
hic  (Oceanns)  e  partibus  coeli  adluens  Afam,  Scyt/iicus 
a  ieptentrioue ,  ab  Orientc  Eous ,  a  meridie  lndicus  -vo- 
catur,  varieaue  per  finus  et  accolas  incomplura  uouiina  Ji- 
viditur.  Pro  Oceanus  quidam ,  more  folito,  Occeauus 
njt  Rehdiger.  et  poft  Lpf.  Gud.  Vindob.  Ita  excidil  in 
edit.  Reinold.  an.  1775.  et  ut  male  in  et  mutat  Cod. 
Zalufc.  qui  et  poft  pro  Indicus  habet  Tudus.  Teniere 
etiam  pro  ut,  quod  recte  habet,  Prag.  pofuit  ficut.  Stulte 
Vindob.   pro  Eous  fcrip fit  fons. 

a  feptcntrione)  Vindob.  ab  fcptentrionc,  nti  edd. 
pleraeque  c.  1.  §.  5.  Vox  Scythicus  male  verfatur  a  li- 
hrariorum  manibus.  Giul.  jithicus ;  Vindob.  fcithicus; 
Cibin.  Scyticus;  Prag.  fciticus ;  Rehdiger.  Scil}iiai.\ ; 
Ed.  9.  Ssiticus.  —  Voci  ipfa  praeponit  Zalufc.  JJia 
et  pro  ac  perpctua  Prag.    habet  aut  pcrpctua. 

verfa  ad  oricnlem)  Hac  ferie  Codices  verba 
ponnnt,  eliam  quo  ufus  eft  Nunneiius  et  edit,  Salmanti- 
ceniis  an.  i.f<)8.    Sic  quidein  Jiic  certe  numerolior  eit  et 
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concinnlor  oratio ,  qnia,  ut  monet  Nunnefius,  nihil  hi- 
at.  Alio  ratio  eft  5,  1,  8-  hactenus  ad  occidentem  rcrja 
litora  pcrtiueul ' ,  ubi  numerum  nexua  fervar.  Ar  quid- 
quid  eft,  Coclices  omnes  et  edd.  antiquiliiniae  hanc  lectio- 
jiem  tuentur,  quae  nec  in  fe  vitii  quidqtiam  habet.  Non 
igitur  erat,  quod  Vadianus  ea  relicta  daret  acl  orlentem 
•verfa,  quem  praeter  fuos  nemo  fecutiis  eft.  £tiam  21, 
2Q.  priicum  ordinem  feqmintur. 

latitudinem )  Plerique  MSS.  tefte  Perizonio  ha- 
bent  altitudiuem ,  et  ex  meis  Vatican.  Lipf.  Gudian. 
(ubijeiualt.)  Rehdiger.  Paril.  1.  Cibin.  Havn.  Vatic. 
Fabricii  ad  edit.  Voif.  Ceteri  curn  editt.,  conlati  latitu- 
diuetu  habuiffe  videntur,  et  fic  certe  eit  in  Vindobon, 
(lanlum  fibi  in  lat.)  et  Prag.  alias  minus  commodis. 
Idem  notat  de  Oxon.  Dukerns,  de  Vofliano  5.  Perizo- 
nius,  de  Chif.  Leidenh  et  fuo  A.  Gronovius.  QuodPeri- 
zonius  autem  adfirmat ,  ita  et  antiquiflimas  exhibere  edi- 
tiones ,  fecus  eft  in  1.  2.  9.  11.  (in  margine  hic  MS. 
latitudinem)  etli  et  Perizonius  l.  et  9.  eximir.  Veram 
efie  hanc  Iectionem  in  hoc  nexu  nemo  facile  negaverit. 
Sic  infra  1,  5,  5.  iu  latius  funditur  mare ,  quod  alibi 
(  *>  x9>  J5-)  J'utere.  Sed  et  alibi  haec  verba  et  cognaia 
ex  literarum  disiectione  commutantur.  vid.  Clark.  et 
Oudendorp.  ad  lul.  Caef.  de  B.  C.  1,  61.  in.  et  2,  15. 
Drakenb.  ad  Liv.  5,  5".  f.  idem  ad  Sil.  Ital.  3,  4-1 8-  et 
quemaddit,  Oudendorp.  ad  Frontin.  1,  7,  2.  Sic  Gud. 
2,  5)   l  *i    altitudinem  pro  Latitudiucm. 

ejfuudit)  Pragenf.  diffunditur.  Vadianus  et  haec 
verba  fic  invertit:  tantum  ibi  Je  in  latitudiucm,  quan- 
tum  Europa  —  UnmiJJum  efi ,  tffuudit;  nempe  ut  pe- 
riodicam  et  numeroliurem  orationis  formain  et  liic  Melae 
obtruderet.  Et  iic  ferunt  cum  ipfo  cognatae  etiam  edi- 
tiones  lft.  29.  ( quae  alias  Olivario  adhaeret)  50.  52. 
Munfterus  tamen  vulgatam  lectionem,  quae  bene  habef  et 

D   2 
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libros  fuffragantes,  retinnit  cnm  aliis.  Sine  canfa  idonea 
etiam  Nunnefms  locum  fe  reftituiffe  putat  ex  Codice  fuo 
et  edit.  Salmanticenii ,  an.  1493.  fi  ita  lepatur:  Tan- 
tum  ibi  in  latitudinem  Je  ejfundit  —  immo  longe  melior 
vulgatus  ordo  ,  niii  iimul  Vadiani  inveriionem  fpectavit. 

ILuro]je)  Sic  LipC  Gndian.  Vatic.  Mediolanenf. 
et  ex  edd.  antiquifflmae.  ILuropae  ex  vilio  non  infolito 
3.  10.  rzscHvcKE.  Hanc  terminationem  genuinam  au- 
ctoris  effe  colliso  vel  ex  fme  capitis  praecedentis,  vel  ex 
libro  2.  c.  6.  lunonis  promontorium  finit  JLuropen:  £t 
liinc  eft,  quod  non  opiner  repudiandam  eiusdem  [Gu- 
dianae  1  membranae  fcripturam  lib.  2.  c.  1.  In  JWaca- 
lida  rcmvantibus  ad  dcxtram  JLurope  modo  Jinijiro  la~ 
tere  inuavisantium  appojila;  ubi  nunc  editur  JLuropu 
rjl ,  in  quibusdam  MSStis  etiam  exftet  JLuropae,  quum 
illud  verbum  illic  ad  nanfeam  iteretur.  Item  lib.  1.  c.  l\.. 
in.  fjuam  Rv.rope  exftat  in  Mediol.  Similiter  lib.  2.  c.  3. 
teftes  babeo  ^MSStos,  auctorem  fcripliffe  Pelle,  non  Fella, 
ut  antehac  fegniter  illic  exbibebant.  1.  gronovivs. 
Vt  Mela  iibi  conftet,  lubens  Gronovii  fententiam  ample- 
ctor,  etii  plerique  Cdd.  et  edd.  JLuropa  adferant,  hae  qui- 
dem  inde  a  Vadiano,  qui  primus  illam  terminationem 
mutavit  ad  I.  Gronovii  edit.  primam.  (40)  Poft  enim 
hoc  praeeunte  Europe  eft  revocata.  Poft  pro  et  Africa 
Prag.  dat  aut  Ajjrica;  pofterius  etiam  Lipf.  Gud.  Cibin. 
editiones  item  quaedam,  nec  eae  antiquiifimae  Aphrica, 
uti  19.  quae  quidem  non  moror. 

et  quod  — )  Vadianus,  qua  gravi  caufa  motns 
equidem  non  video ,  cum  elegantior  lit  vulgata  lectio, 
mutato  ordine  hoc  repofuit:  et  pclagus  quod  —  lta« 
que  fecerunt  cum  eius  editionibus  eius  etiam  adfeclae 
Vurftiiiuy,  Henifchius.      Poft  precejjit  ed.   1. 

immilfum  cft)  Vindob.  iuvifum  cft.  Ciacco- 
nius  ita  totum  hunc  locum  conftituebat :    et  pelagus  inter 
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ambas  immiffum  cfficit.  At  repugnare  Codices,  nec  ulla 
hic  mutatione  opus  efle,  recte  raonuit  Dukerus.  Mox 
Vindob.  dicimus  et  ex  lcithio  C.  recepit.  \n  v.  Scythico 
varie  et  hic  hallucinantur  libri. 

qua  recipit)  Cdd.  quidam  lcgunt,  qna  fe  reci- 
■pit,  in  quibus  Venet.  Parif.  2.  Havn.  Bonon.  Florenlin. 
Fabricii  ad  edit.  Voif.  conlatus,  uti  poft  editt.  15.  17. 
12 o.  25.  Pragenf.  qua  fe  recipitur ;  Rehdiger.  quia 
recipit,  quas  voces  commifceri  fupra  acl  1,1,5.  vidimus. 
Se  autem  modo  elidihir,  modo  obtruditur.  Viilgata  alio- 
tfum  bene  habet,  nec  alii  Codices,  nec  editionum  prae- 
ter  notatas  ulla  habet.  Poft  anguflior  edhiones  multae, 
et  ex  antiquiffimis  1.  5.  /j..  5.  6.  7.  8-  9.  uti  poft  Vadia- 
nus,  Olivarius  — —  Volfir.s,  Gronovii  ad  edit.  4.2.  di~ 
ftinctionis  maximae  fignnm  adponunt,  (adpoutum  etiam 
in  ed.  23.  conlata)  quo  fiddato  Reinoldius  incifo  a  fe- 
quentibus  feparavit,  et  hinc  A.  Gronovius  et  ceteri,  quod 
aptius  ad  morem  Noftri  factum  videtur,  qui  fic  abfoiute 
politis  adiectivis  fequentia  adnectit.  Sic  fupra  1,  i,  2. 
fublimis,   poft  §.  4..   ingeus  infra  hic  $.  2.   obliqua,  curva. 

Deinde)  Mediol.  Cod.  Ciaccon.  et  A.  Gronov. 
dein,  quod  recepit  A.  Gronov.  in  ed.  44.  poft  iterum  di- 
mifit.  Variatio  in  Mela  frequens  et  obvia,  uti  proxime 
poft.  Mox  Zalufc.  aliquarinnque  terraruvi.  Edd.  50.32. 
vitiofe  item  altentmqne  terrarum.  Poft  pro  aequoribus 
Cod.  Cibin.  aeque  oris  aut  potius  oribus,  quia  inter  i  et 
s  luprafcriptum  erat  b,.  I\empe  ex  dictantis  voce  male 
percepta.  In  margine  tamen  fignum  deiendi  adpoiitum 
erat. 

reliqua  altcro)  Fehdiger.  media  altero ;  Cibin. 
reliquum  a.  eorum  ( pro  cornu)  pergit.  In  ed.  4-2-  ct 
media  —  Poft  Vindob.  ad  tanaiui,  uti  poft  Cibin.  ad 
tanaym.  —   A  voce  Ora  cap.  6.   incipit  Vinetus. 
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§.  a.  <-7/7??  alreo  Nili  amnis  ripis) 
Sic  Vofliani  omnesVoflio,  tefte,  Dukero,  Oxon.  et  qui- 
biis  ufi  lunt  Pcrizon.  ct  A.  Gronovius.  Nec  aliter  niei, 
nuos  aut  ipfe  infpexi,  aut  infpecfos  adhibui.  Tantnm 
Parif.  5.  videtur  legilfe  el  Nili.  Yiiulob.  corrupte  Nili 
anriis.  Superioreiu  lectionem  inveui  etiam  in  editioni- 
buo.  Tantum  Schottus  amnis  ripa.  Poft  Volfius  dedit 
ei  Nili  amnis,  et  lic  edd.  4<>-  4-1*  4-2,  1,nf'e  a  Heinoldio 
expulfurii  el  abeft  iternm,  maleque  revocavit  editor  No- 
rimbergenfis.  Tzsci-ivcKn.  Scribendum  reor  ripa,  non 
ripis,  ut  fit  fenfus,  Afiam  ipfam  defcendere,  una  cum 
alvro  Nili  amnis  ripam  factam ,  utpaulopoft:  ftt  ripa, 
fjua  Tanais  eft.  riNTiANvs.  Pintianus  repofuit  ripa, 
euruque  fecuti  funt  omnes  alii  [Schottum  folum  novi] 
interpretes  Melae.  Nos  veram  lectionem  reduximus. 
Senfus  horum  verborum  hic  eft :  extremam  illam  Afiae 
oram ,  illic  nempe ,  qua  eft  Nili  alveus,  qui  Afiam  ab 
Afiica  leparat,  cum  fua  quoque  ripa  in  pelagus  defcende- 
re,  diurjue,  quemadmodum  mare  mediteraneum  incedit, 
ab  occafu  verfus  ortum ,  ita  quoqne  litora  fua  porrigere. 
vossivs.  Miror,  fecutas  perverfam  hanc  VoJffii  coniectu- 
ram  editiones  ultimas.  Si  copula  omnino  foret  opus ; 
opportunius  fuiffet.  legere  cinn  alveo  Nili  ainnis  ripisque 
delcendit,  ut  hic  Nili  vox  aeque  ad  alvcum ,  ac  ad  ripas 
referatnr.  Et  facilius  elidi  jftic  potuiffet  que  fequente  de~ 
jcentlit ,  quam  et  priore  in  loco.  Sed  prifcae  editiones 
Cainertis,  Vercellenfis,  t.um  Aldi,  Iuntae,  Vineti,  Vadiani 
diftinguendo  ante  ripis  aliter  fe  haec  accepiffe  declarant; 
nempe  oram  Afiae  cum  Nili  alveo  pariter  in  ripis  vel  per 
ripas ,  hoc  cft  ruptas  et  praecifas  fluminc  terras ,  delcen- 
rlere  in  pelagus.  Sic  panlo  poft  ora  Aliae  ad  Tanaiu  di- 
citur  fieri  ripa.  F.t  cap,  3.  qua  ripa  cji  dicti  amnis. 
Et  maxiiue  5,  0-  de  cris  Africae:  Vafia  omnia  r>nfii* 
praecifa  montibus,  Ripae  niagis  luut ,  qttam  litora, 
hoc  elt,  lerrae  abruptae.  Frequens  aurem  eft  Melae, 
unius  lluminis  unum  ctiam  latus  plurali  numero  riparvm 
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defignare,  Lib.  1.  c.  6.  Nitmidia  ad  ripas  expojiia  flu~ 
minis  /Jmpfagac.  Cap.  ult.  liipas  eius  fTanais)  Sau- 
romalac  et  ripis  haercutia  poffulent ;  2,  2.  Turn  Ne/tos 
Jluvius  et  ripis  eius  adiacens  jMaronia  ;  5,  5.  Gcrmania 
hinc  ripis  Itheni  ohducta  ejl.  Neque  vero  in  conftni- 
ctione  qr.idqnam  eft,  quod  nos  moretnr,  quum  Mela 
amet  hunc  elliptici  ablativi  ufum.  Sic  cap.  feq.  Ora  eiur 
forrna  litorum.  Vide  Me  iftic.  Non  ergo  hic  aufcultan- 
dum  1'intiano,  aut  aliis  contra  MSStos.  perizonivs. 
Particula  et  hoc  loco  quoqne  a  Voflio  temere  addita  eft, 
idque  etiam  Oudendorpio  obfervatum.  A,  GnoTvovrvs. 
Sic  ripac  de  uno  Tiberi  apud  Virgil.  Aen.  7,  20  1.  $,  63. 
Plin.  epift.  3,  17.  de  Ifmeno  Statius  Theb.  9,  4.55.  Lt 
hc  alibi,  ubi  in  univerfum  non  de  parte  ripae  aliqua,  fed 
de  continuo  eius  tractu  in  primis  dicitur.  Sic  de  Nilo 
ripaui  et  ripas  deinceps  Plin.  6,  54..  extr.  (29.)  Tnra 
Mela  in  limitibus  Afiae  conftituendis  et  profequendis  a 
Nilo  ad  Pelagus  ripas  Nilum  litoribus  ad  pelagus  obpo- 
nit.  Similia  loca  ex  noftro  iam  adlolitI!erizonius.  Nec 
mir.iis  recte  de  orationis  forma  et  de  diftinctionc.  qua  loci 
fenfns  lueulentius  adiuvatur,  niOii.uk.  Nihil  igitur  ia' 
vitis  libjis  hic  mutandum  obiicitur, 

ita  fna  litora)  Aut  reponendum  inde  pro  ita, 
quae  facilis  eft  mutatio  ,  atque  eam  fenfus  pofudat,  aut 
dicendum  ro  ita  poiitum  elfe  loco  rov  indc:  quah  dicat, 
ora  Afiae  Nilo  comitatur  usqite  ad  eius  oftia,  inde  y  hoc 
eft,  ab  eius  oftiis  fua  litora  fcilicet  interioris  maris,  por- 
rigit;  deinde  fit  venienti  Afiae  obviam.  xvnnksivs. 
lmmo  vero  nihii  hic  ruutaruhrai,  et  folito  prorfus  fenfu 
accipiendum  76  ita.  Senfus  enim  elc,  poftquam  cum 
Nili  amuis  alveo  defccndit  in  pelagns,  tum  diu  Jicut  ilhul 
pelagus  iucedit  verfns  Orientem  ab  Nilo ,  ita  et  Afia 
eodem  fiexu  ant  forma  porrigit  inde  fua  litora.  Pelagus 
enim  ilhid  Mediterraneum  ab  Occidente  et  Frefo  G&dita- 
uo  ad   Orientem  procedere  feu  incedefe  dicitur.       Vnde 
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et  mox  Afiae  haec  ora  ab  Oriente  procedens  non  Afiae, 
fed  Pelago  ab  Occidente  veif.ien.ti  obvium  fcri  dicitur. 
Vide  et  Voflium.  Ceterum  amat  auctor  voculam  itat 
perque  eam  defignare  folet  ordinem  ac  progreffum  fitus  ac 
temporis,  Cap.  4..  p^tque  inde  proceelit ,  ita  media  preie- 
cipue  in  iugel  exfurgens  pergit  in  curva  ad  occaf/m. 
Cap.  8.  Tunc,  ut  fol  ftrgit,  ita  frigidior.  Et  dein: 
Trima  nocte  calidus,  alque,  ut  illa  procedit ,  ita  calidior. 
perizonivs.  Ad  concinnitatem  nexu9  requiritur  ita,  ut 
alibi,  quod  remotum  magis  defideretur,  quam  iude  ipfo 
fenfu  involutum. 

dein  fit)  Sic  Cod.  Ciaccon.  Voffianus  unus  tefte 
Dukero  hic  et  fupra.  In  meis  eft  deinde,  ut  in  edd.  an- 
tiquiifimis  1.  2.  3.  4-  5-  6.  7.  8-  9-  —  ac^  Vinetum,  qui 
primus  pofuit  dein,  fecutus  demum  A.  Gronov.  in  ed.  Zj-4-« 
et  receperunt  pofteriores,  praeter  Norimberg.  Deinde 
etiam  retinuit  Reinoldiue.  Particulae  huius  in  utraque 
forma  variatio  frequens  non  in  noftro  folum,  (exempla 
funt  obvia)  fed  et  in  aliis.  vid.  Corte  acl  Salluft.  Iug. 
20,  4-  et  alibi,  Oudendorp.  ad  Sueton.Tiber.  9.  in.  Tit.  5. 
et  praeter  alios  in  primis  Drakenb.  ad  Liv.  5,  5,  6.  qut 
peioris  notae  codices  praeferre  deinde  adrirmat.  Hic  qui- 
dern ,  cum  perinde  fit,  utrum  deinde  an  dein  legatur, 
Codices  plerosque  audiendos  puto  et  editiones  antiquifhV 
mas',  quibus  volentibus  revocandum  erat  deindc ,  quod 
cum  eadem  caufa  fupra  adeifet,  tamen  3n  edit.  4-4-  rnuta- 
tum  poft  iterum  reddidit.  Pro  obviam  Rebdiger.  ob- 
vium ,  forte  quod  ad  litus  referret.  Pragenf.  obvia  et 
primo,  pofterius  etiatu  Venet.  In  Cod.  Ciaccon.  ante  in- 
genti  aberat  fe. 

II ellcspon  tirum )  Sic  mnlti  MSS.  certe  tres 
I.  Gronovii  ipfo  tefte,  (etfi  in  epiftola  ad  Graevirim  de 
appendice  VofFii  ad  duos  tantum  tacite  revocat)  nec  ex 
mei8  paene  oniaes  discrepant,  ut  Vatic.  Lpf.  (elexonticum 
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froetum)  Gudian.  Prag.  Vindob.  Florentin.  et  Vatic. 
Fabricii  ad  edit.  VofV.  Parif.  1.  etfi  ab  initio  vocis  varia 
depravatione.  Quod  Voflius  fcribit,  quidam  libri  etiam 
habuerunt  Hellespontum,  fed  in  appendice  ad  h.  1.  poftea 
tantum  librum  optimum  memorat.  Ita  tamen  fuit  in  Cd. 
Ciaccon.  et  ex  Veneto  notatum  erat.  Ex  aliis  meis  Cdd. 
Havn.  cum  ed.  5.  priorem  formam  praetuliffe,  Parif.  2. 
et  3.  cum  Zalufc.  Hellespontium,  uti  eft  in  ed.  Voff. 
habuiire  videntur.  Nempe  Voliius  relicta  priori  termi- 
natione  editionum  Ilellesponticum  repofuit,  quam  in 
ed.  4.0.  fecutus  eft  I.  Gronovius,  poft  iterum  abiecit,  a 
quo  tempore  prior  rediit.  tzschvcke.  Fortaffe  ad  Hel- 
lesponti  fretum  fcripfit  Mela.  ciacconivs.  Melius  Hel- 
lespontium.  vossivs.  Non  niagis  credi  poteft  ,  quia  tefte 
Voffio  quidam  libri  Hellespontum  habent,  Hellespontium 
nunc  edidiffe  Melam ,  quam  infra  Pontium.  Hoc  cre. 
dant  illi,  qui  fimilem  audaciam  Reinefii  probant  in 
Infcript.  p.  937.  concinnanlis  IleUespojitium  lovimtm  ex, 
nefcio  qua ,  corrnptela.  Sed  ut  infra  nofter  Ponticum, 
ita  nunc.  edidit  Hellesponticum.  lta  certe  etiam  ftatuit 
D.  Heinfius,  qui  in  Maximi  Tyrii  dialogo  X.  [f.  267.] 
Ilellesponticum  et  Hellespontium,  ubi  Graecus  'EAA^TroV 
tiov  et  'EX/.yqTrovTia ,  ut  paffim  Graeca  monumenta  et 
in  his  Herodoti  et  Paufaniae.  Ita  et  Lactantius  de  Falfa 
relig.  1,6.  octavam  Hellesponticam.  [v.  ihi  Uuneman.  ] 
Hellespontius  poetis  gratum  eft,  ut  in  Priapeis  p.  85* 
[83»  4-1  ora  Hellespontia ,  etfi  norim  non  penitus  absti- 
nere  alios  profa  fcribentes,  ut  ipfe  Cicero  in  epiftolis 
[13,  53.]  utitur  aliquo  Hellespontio  et  inde  Heilespon-- 
tiacus.  Vnde  ille  ipfe  Voffius  in  epiftola  ad  Rivetum 
colligere  et  excerpere  didicit;  Tenedos  Ilellespoutiaca  in- 
fula  et  nnmen  Lamfacenum,  Hellcspontiacus  Deus  ,  quod 
eft  Arnolui  in  lib.  3.  [adverf.  Gent.  p.  105.  ed.  Lugd. 
lf7^1-  Hcllespontiacus  Priapus  ibi]  prout  et  Graecus  au- 
clor  apud  Suidam  in  Suvf/JaAXovro.  Fere  niiror,  cum 
lib.  2.  c.  2.  f,       Vollias   egregie    reftitueret    Anuuidnum 
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[31»  4*]  quare  eius  porrupti  verba  dudum  IJeiicspontum 
correxerit  ductum  Jlrilcspoutum,  et  non  ad  hanc  forinam 
Ilcllespontium  quoque.  i.  gronovivs  [quem  vide  acl 
Ammian.  c.  1.  ubi  an.  \(]qG.  putabat  Hellespontium  fcri- 
])fiffe  Ammianum]  Quod  pertendit  Gronovins  hac  ra- 
tione  paulo  poft  Pontiwn  dkendum  fuiffe,  minirne  id  fuc- 
cedit,  cum  compofitorum  et  firnplicium  non  eadem  fem- 
per  lit  ratio.  Sic  Hellesjiouliacus  paffim  occurrit,  non 
autem  Poritiacus.  vossivs  in  appendice  ad  h.  1.  Ad 
quam  Volfi  notam  I.  Gronovius  in  epiftola  ad  Graevium 
de  appendice  Voffii  p.  2g.  ii  fummam  complectaris,  ver- 
borum  detracta  ignominia,  refpondet,  nullam  a  fe  com- 
politorum  et  fimplicium  factam  mentionem,  Uellcspontia» 
cvs  autem  tantum  abeffe,  ut  fe  credat  paffim  occurrere, 
ut  nusquam  occurrere  exiftimet,  nifi  apud  poetas.  Hacte- 
nus.  Quod  Ciacconius  volebat  Ilellespunti  fretrum ,  etfi 
fic  infra  l,  ig.  f.  nimis  tamen  a  Codicibus  recedit,  quo- 
rum  plerique  Ilellesponticum  tuentur.  Hellesponticum 
frctum,  quod  quidam  babent,  dictum  lit,  ut  Occanum 
marc,  et  paJiim  ita  reperiri  docuit  Muncker.  ad  Iiygin. 
Fab.  5.  p.  22.  ed.  Staveren.  Sed  quid  in  his  Codici- 
bus  ad  infolentiora  et  rariora  recurrendum  ? 

obliqva)  Multi  Codd.  ex  meis  Prag.  Gudian. 
JAehdig.  Ilavn.  Zalufc.  Venet.  habent  oblique ,  uti  de  fuo 
adfirmat  A.  Gronovius.  Lipf.  obliquat,  quod  praeteredd. 
antiquiffimas  1.2.  5.  4..  5.  6.  7.  g.  reliquae  omnes  fe- 
runt  ad  Gronov.  an.  1722.  (42.)  ''  exceperia  Vinet.  et 
JAeinold.  qui  receperunt  obliqua,  et  hinc  A.  Gronov.  in 
ed.  »743'  ( 4  V*  )  clirU  reliquis,  etiam  Norimberg.  quae 
Voffii  lectiones  fere  reddit.  Atque  ita  invenit  Volfius  iu 
melioribus,  Perizonius  in  omnibus  liiis  MSStis  praeter 
Lipf.  A.  Gronovius  ex  Mediolan.  et  Leidenf.  nolat,  c\ 
Oxon.  (tantum  abliqva)  DnJverus ,  et  ex  meis  reliqui  vo- 
lunt.  Adfcripferat  etiam  ad  ed.  VolT.  ex  Valicano  Fabri- 
r.ius  cr   cx   \''^  adpofucrat  auctor  ed.  27  et  2y.        Hecle 
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etiam  fine  dubio  habet  et  plane  accommodatum  eft  for- 
mae,  quam  in  his  MeLam  amare  iam  aliquoties  notatum 
eft.      Prajr.  le^it  etiam :  JLt  ajb  co. 

curva)  a  multis  libria  abeife  hoc  verbum  adfirmat 
Vofiius.  Ex  meisPrag.  corvat;  Zalufc.  curvat;  Rehdiger. 
curvat  additum;  Havn.  curvat  ad  ictum.  In  reliquis  fuit 
cvrva,  uti  et  eft  in  omnibus  editionibus.  Cjuod  Ciacco- 
nius  emendat  incurrit ,  vitio  defcriptoris  pro  incurva,  etfi 
et  hoc  fine  caufa,  poni ,  monet  Dukerns.  tzschvcke. 
JMiror  incuriam  Voffii.  Td  curva  in  omnibus  plane  libris 
comparet,  nec  in  ipfis  Voffii,  neque  in  Goetzii  [  ad  edit. 
25.  cxVatic.  ]  collationibus  usquam  abeffe  notatur.  i»e- 
riz-onivs.  Pro  Ponticum  ed.  12.  (Camertis  ip(ius)  le- 
git  Toutiacum ,   forma  inufitata  et  ex  vitio  invecta. 

iterum)  Meliores  libri  tefte  Voffio  iterum  iterum- 
que ,  qui  et  fic  pofuit  eumquo  fecutae  folae  edd.  4.1.  4-<2. 
At  monet  Perizonius,  contra  fulem  plurimorum  Codicum 
a  Voliio  iteruui  inculcatum  in  Melae  textum  eife.  Igno- 
rant  certe,  uti  A.  Gronovius  notat,  Mediolan.  Leidenf. 
iplius  Codex  et  plerique  item  ex  meis.  Agnofcit  tamen 
Cibin.  et  ex  hlentio  Pariiienfes  et  Zalufcianus.  Invenit 
etiam  Perizonius  in  uno  Vofiiano,  tum  Vaticano  et  cum 
quo  conlata  erat  iplius  editio  Hermolai.  Probavit  nuper 
Rutg.  Ouwens  in  noctibus  Haganis  lib.  2.  c.  17.  p.  50$. 
quod  ipfa,  quam  det  Mela ,  locorum  defcriptio,  requi- 
rere  videatur;  praeterea  nectendi  copulam  male  abeife 
putat,  ut  ex  eius  opinione  legendum  iit :  et  iterum  itc- 
rumtfue;  nempe  ?6  et  abforptum  eife  a  fimili  in  iterum 
fyllaba.  Tum  obliqua  in  prioribus  ferendum  eife  exifti- 
mat.  At  ingratnin  fonum  particula  et  in  hoc  nexu  lic 
obtrudit,  et  otiofe  languideqne  praemittit,  quae  in  uni- 
verfa  hac  iimitum  defcriptione  verba :  transverp'  rnar- 
gine,  eleg.mtius  et  ad  iitum  propius  declarant.  Aliter  con- 
tra  habet  1,9,  2.    ubi  tractum  aliquem  fimul  complecti- 
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tur,  ipfa  progrefiionis  forma  diverfum.  Ex  Vaticano  1. 
in  edit.  25.  pro  iberumque  notatum  erat  alterum  gloflfa- 
toris  fubfidio. 

Maeobidos)  Vrag.31eotki.des.  JMcotidos  Cibin. 
Vindob.  Rehdiger.  —  At  baec  librariis  foleinnia.  Pro  ad~ 
tingit  Vadianus  cum  fuis,  nefcio  qua  caufa  motus,  dedit 
tangit.  Illud  etiam  recte  Munfterus  cum  Olivario  reti- 
nuit.  Omnino  in  compoiitis  et  fiequentativis ,  quip- 
pe  quae  amat  Mela,  ubi  variatur,  audiendi  videntur  illi 
codices. 

Ipfam)  Ita  emendavimus  fecuti  ferme  Vaticanum, 
et  alia  exemplaria  ,  in  quibus  legitur :  Ipfa  gremio. 
vossivs.  Idem  de  ipfa  teftatur  Perizonius  in  fuis  Codi- 
cibus  fuifle ,  nec  fecus  aliquid  monuit  A.  Gronovius.  Ex 
meis  ita  Parilienfes  1.  2.  3.  Lipf.  Prag.  Gud.  Cibin» 
Florent.  et  Vatic.  Fabricii  ad  edit.  Voif.  In  edit.  25. 
atramento  m  adpictum  erat  fine  codicis  indicio.  Venet. 
et  Havn.  ex  filentio  cum  edd.  5  et  5.  confenfifle  in  ipfa 
videntur.  Ita  vero  habent  edd.  antiquiflimae  1.  1.  3.  4- 
5.  6.  7.  8-  9-  io-  ll-  12-  ?4-  *5-  l7«  19-20.  25.  Po- 
fteriores  ,  adfirmante  Perizonio  ,  uti  Vercellenfis  (  80  Ca- 
mertis  (21.  quam  fic  minus  recte  vocat  Vineti,  Vadiani, 
Olivarii  (  hoc  ordine  recenfet)  et  aliae  dederunt  inde  eam, 
quod  unde  ductum  lit,  fe  nefcire  fatetur.  At  nec  Ver- 
cellenfis,  nec  vera  Camertis  (12.)  ita  legit,  Ted  primus 
eam  Iectionem  invenit  Vadianus,  unde  migravit  ad  edd. 
21.  24.  2>  50.  52.  55.  omninoque  in  eas  ,  quae  Vadia- 
num  et  Olivarium  referunt,  etiam  28-  quae  21.  expri- 
mit.  Excepit  etiam  Schottus  cum  Vineto  .  Voffius  re- 
pofuit  Ipfam  gremio  —  quod  omnes  poftea  fervarunt. 
"Nihil  etiam  diverfi  ab  bac  lectione  vcl  ego  notavi,  vel  cx 
Cod.  Zalufc.  notatum  invcni,  probatque  luo  calculo  Peri- 
zonius.  At  ijtfam  iam  inveni  in  ed.  13.  izschvcke. 
Tpfa  non  poteft  boc  pronomen  referri  ad  Maeotim,  ut  fa- 
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cit  Voffius  legendo:  Ipjam  —  complexa;  fcnpfiflet 
enim  Mela  tunc  hauc ,  quod  illi  pronomen  affiduurn  eft, 
quum  vult  refpicere  proximum  fubftantivr.m.  ltaque 
melior  eft  lectio  aliorum  Codd.  iy.ja  —  compreffa.  Agit 
enim  de  Afia,  quae  per  latitudinem,  quam  occupavit 
Maeotis,  coacta  eft  introrfum,  ut  locum  praeberet  ifti 
paludi,  donec  veniat  ad  ingreflum  Tanais.  1.  gronovivs. 
MSt.  2.  Sic  (Ipjam)  le  emendafle  Vofilus  ait  ex  Vaii- 
cano  et  aliis  exemplaribus,  in  quibus  legitur  ipfa  greiniof 
non  ut  vulgo  inde  eam  gremio.  Sane  et  in  membranis 
legimus :  ipfa  gremio  Tanain  usque  compleo^a;  et  ita  Pri- 
fcianus  in  verfione  Dionyiii  v.  292.  hinumcras  gremio 
complexa  reducto.  Mirum  eft,  ita  vitiofe  haberi  in  fcriptis. 
Sed  praeterea  quod  fileri  non  debebat,  non  in  omnibus 
legitur  complexa ,  fed  in  nonnullis,  ut  manifefte  in  Gu- 
diano  fcriptura  ifta  lic  eontinuabatur :  ipfa  gremio  ad  Ta- 
nain  usque  comprejja,  hoceft,  Aiiaeo,  quod  gremium 
illic  faciat  ad  excipiendam  Maeotin ,  retroacta  et  quali 
compulfa  fe  comprimere ,  reducere  et  contrahere,  rurfua 
ad  Tanain  laxius  fe  exporrigens,  non  aliter,  ac  homo  finu 
aliquid  excipiens,  quo  id  eft  grandius,  eo  magis  fe  in 
illis  partibus  comprimit,  ut  gremium  fiat  capacius.  Pror- 
fus  hanc  lectiouem  videtur  iraoaCpoa^stv  lib.  1.  c.  19. 
Oram  quae  a  Bosphoro  ad  Tanaiu  usque  de/iectitur ,  hoc 
eft,  quae  gremio  ad  capiendam  Maeotin  comprimitur. 
Kt  clariu8  lib.  i.c.  12.  Grandem  Junim  iiiflexo  tractu  lito- 
rum  accipit.  Infra  lib.  2.  c.  3.  ait:  Oua  terra  dat  °re- 
mium.  Livius  lib.  22.  cap.  4-7-  Qni  cuneus ,  ut  pidfus 
acquavit  frontem  primum,  deiude  nitendo  etiam  Jinum  in 
medio  dedit.  Et  lib.  50.  <;.  2.  In  firmm  terra  coujedit. 
Illud  conjidere  nonne  compreffionem  notat?  Apparet  aut 
labdacifmo  dictantis  et  invalida  literae  caninae  pronuntia- 
tione  exftitilfe  primam  labendi  originem ,  aut  notam  me- 
diae  fyllabae  per  literam  p  cum  aliquo  figno  exprelfaf 
feciife  lectores  ancipites.  Sic  complexus  et  comprcjfus 
certant  in  loco  Valerii  Flacci  apud  Heinlium  lib.  1.  v.  4-91. 
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a.  cp.onovivs  in  notis  editis.  Et  hic  miror  infelix  Judi- 
cium  nuperi  etlitoris,  qui  relicta  lectione  clara ,  manifelta 
et  optimorum  librorum  auctoritate  confirmata,  aliam  pro- 
fert  ex  viLiofo  codice,  quae  neque  Latinaeit,  neque  ex- 
plicabilis.  Quid  enim  libi  vult  ipfa  gremio  coniprcjja? 
Si  quis  ineptias  amet,  legat  inficetaru,  quam  addit,  expo- 
litionem.  Tantum  abeft,  ut  Alia  ad  excipiendam  Maeo- 
tin  gremium  comprhnat,  ut  potius  lonae  lateque  expan- 
dat  linum,  quo  tam  vaftam  admittat  paludem.  Exempla 
quae  addit,  nihil  ad  rem  faciunt;  recte  enim  dicitur. 
dare  gremium  ad  aliquid  excipiendum,  non  auteni  com- 
primere.  vossivs  in  appcndice  ad  h.  I.  At  non  iple 
ex  meo  fenfu  Jic  fcripli ,  nec  Melam  lic  fcripfifle  dixi. 
Vtique  adeo  Mela  non  dicit,  Afia  gremium  comprimit ,  ut 
plane  contrarium  ftatuat,  'Ajia  comprimitur  gremio,  quo 
fcilicet  accipitur  Maeotis.  i.  groxovivs  [rniflis  hic  a  re 
alienisj  iu  cpijiola  ad  Graevium  de  appcudice  PoJJu. 
Compreffa  pro  complexa ,  quod  huic  loco  vel  maxime  eft 
congrueus ,  nusquam  mihi  occurrit.  vkiiizomvs.  Ita  in 
Gud.  Jesri ;  vidi  ipfe.  Scribitur,  uti  folet,  compffa. 
At  tum  miniu  e  cum  \pfain  componi  poteft,  quod  alias 
volebat  Ferizonius ,  fed  ad  ipfa  revocari  cum  Gronovio 
debet.  iSeque  tamen  uni  Codici,  qui  a  recta  via  faepe 
aberrat  et  hic  unus  verius  errare  potuit,  quam  plurimi 
alii ,  tantum  tribuerim,  ut  aliorum  onmium  lectionem 
deferendam  et  aliam  excipiendam  putem  ,  quae  non  nifi 
contorta  et  altius  repetita  lectione  adiuvari  poteft.  V&- 
rum  enim  ad  ipfam  vim  vocis  intelligendam  valent  loca 
a  Gronovio  congefta.  Aptius  forte  ex  luperiori  capite  ad- 
ferri  poterat:  ubi  prejjlt.  Senfua  ex  accommodatione 
vocis .gremio,  nt  ipfa  lectio  videtur  pofle  conftitui.  Aut 
enim  ad  Afiam  refertur.  quae  ibi  in  gremii  formam  abit, 
et  lic  Afia  gremio  fuo  Maeotida  complectitur,  aut  ad  Mae1 
Otida,  quae  ibi  Afiam  gremio  continet.  :U  cum  de  lini- 
bus  Afiae«exponat,  qtii  e\  adluentium  ftuminum  marium- 
que  curlu,  et  progreflaone  varia  vuriam  etiam  formam  ob- 
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tineant,  uti  praecedentia  oftendunt,  qnae  eo  fpectant 
ornnia;  porro  cum  ipjam  aut  ipfa,  quo.modocunqne  le- 
gatur,  rem  praecipuam  non  adiunctam  ei  aliam  adiiciat, 
ut  initio  capitis,  ea  autem  iit  Aiia,  praeferendum  utique 
videatur  ipja.  Tum  vero  inde  exiiftit  hic  fenfus  :  Afia 
Maeotidh;  gremio  inclufa,  aut,  ut  antea ,  incurvata  ali- 
qualenus  Tanais  ripis  terminat  formam,  ut  fupra  Nili 
ripis  progrediebatur.  Tum  vero  pafiive  intelligi  debet 
complexa,  quod  in  hoc  verbo  et  cognato  amplcxus  paffim 
fieri  docuerunt  HeinfiusetBurmann.  ad  Ovid.  epift./f,  159. 
Oudendorp.  ad  Frontin.  4,  5,  15.  Drakenborch.  ad  Liv. 
2,  4-°'  10-  Attamen  Melae  hunc  ufum  obtrudere  non 
anfim  ,  nec  quocunque  vertam  ipja  vel  ipjam ,  placet,  fed 
languere  videtut.  Si  ipja  retineatur,  pofiis  cam  fub- 
plere,  unde  vis  fda  illi  non  folum  accedit,  fed  et  fenfus 
aptus  exiftit  hic:  Aiia,  poftquam  Maeotida  cremio  ad  Ta- 
nain  usque  complexa  eft  —  Movifle  id  Vadianum  vide- 
tur,  ut  adderet  eaiii  et  ipjam  iu  iude  converteret.  Equi- 
deni,  cum  intelligi  poflit  recepla  lectio  et  Codices  ha- 
beat  teftes ,  ab  ea  discedere  nolui. 

§.  3.  hominuin)  Abefi  ab  illo  Codice,  cum 
quo  conlata  erat  editio  Herrhulai  apud  Perizonium. 
Lipiienf.  legit  homines.  Oilendit  forte  haec  ftructura  li- 
brarium,  qui  tamen  eam  fervavit  2,  1,  2.  Voces  ab  orien- 
f<?ignorat  Parif.  2. 

ab  Orieutc  ac c  ipimifts)  Hunc  verborum  ordi- 
nem  praeferunt  tefte  Perizonio  Vaticanus,  omnes  VoiEa- 
ni  Lipfienf.  et  quem  ipfe  poflidebat,  quibus  addit  A. 
Gronov.  Mediol.  et  Leidenf.  ego  ex  meis  addo  Vaticanos 
ad  ed.  25.  Florentin,  et  \ratic.  Fabricii  ad  ed.  Voif. 
Vindobon.  (ab  horiente')  Venet.  LipC  Gud.  Prag.  Cibin. 
Ex  reliquis  de  verborum  ordine  niliil  adfirmare  poffum. 
De  Pariiienfibus,  praeterquam  quod  in  fecundo  ab  uriente 
abeilet,  et  Zalufciano  nihil  ab  ed.  Voil.  diverii  adpoiitum 
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inveni.  At  in  vevbo  occipimus,  pro  quo  alii  accepimus. 
l'rius  habent  Mecliol.  Leidenf.  Vaticani  Perizonii  Oxon. 
Voffiani  dun  ex  meis  Lipf.  Gudian.  Cibin.  Pofterius  Flo- 
rentin.  et  Vatican.  Fabricii  ad  ed.  Voff.  Venet,  Vindob. 
Havn.  Pragenf.  Ladem  variatio  non  in  hoc  folum  verbo, 
fed  et  in  verborum  ordine.  Nempe  accipimus  ab  oriente 
habent  ex  edd.  1.  2.  5.  4..  5.  6.  7.  3.  9.  10.  11.  1:.  13. 
14..  16.  omninoque  Vadiani  edd.  cum  cognatis,  19.  21. 
03.  50.  32.  —  Acccpimus  ab  oriente  24-.  25.  et  omnes, 
quae  Olivarium  fectantur,  in  quibus  et  hic  funt  Munfte- 
rus,  Vinetus,  Stephanus,  Henifchius,  Schottus,  Gralferus 
Voliins  et  Gronovii  in  edd.  4.0.  4.1.  l\.1.  Poft  Codicurn 
plerorumque  lectionem  revocavit  Reinoldius  ab  orieuie 
accipiiuus ,  quam  fuo  fuftragio  probavit  Perizonius  et  re- 
cepit  A.  Gronov.  in  edd.  44.  et  4.5.  cum  reliquis,  praeter 
Norimberg.  in  qua  accipimus  ex  oriente,  etfi  nec  Volhus 
nec  Gronovii,  quorum  recenfionem  fronte  praefert, 
agnofcunt.  At  iam  olim  ita:  ab  oriente  accipimus  hic 
legerunt  Alcli  et  Iuntae  editiones.  Atque  hic  verborum 
ordo ,  ut  a  Codd.  probatur ,  ita  propius  praecedentia  iic 
adficere  videtur.  Accipimus  ponitur,  ut  cap.  4-  §•  4- 
andiimts ,  etii,  fi  qnis  malit  accepimus ,  non  valde  relu- 
ctor.  Ita  nempe  res  fert,  et  fic  loquitur  2,  7,  1  1.  et  5» 
9,  2.  ubi  etiam  utrumque  tempus  variatur,  quod  et  notat 
ad  Plin.  panegyr.  c  91.  p.  4.69.  et  in  fupplement.  ad 
c.  12.  p.  589-  Schwartzius.  Sic  Salluft.  Ing.  c.  19,  5. 
Sufjer  Numidam  Gaetulos  accepimus  —  agitare.  PofTit 
hoc  discrimen  forte  ftatui ,  ut  accipimus  ad  durationem, 
et  conftantiam  narrationis  verae  referatur,  alterum  de  ab. 
olita  fama. 

et  Seras)  Duplex  hic  in  libris  variatio.  Primum 
to  et  habent  quidem,  tefte  Perizonio,  omnes  fcripti. 
Adnotat  ex  fuo  MS.  Nunnefms,  ex  Oxon.  Dukerus,  ie- 
runtque  mei.  Ex  edd.  antiquis  addunt  aliae ,  aliae  omit- 
tunt.      Revocavit  denuo  ct  SQnftituit  Reinoldiue.  et  hinc 
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alii  ab  edit.  4-4-  omnes.  Tuitus  eft  etiam  Nunnefius, 
quod  tres  gentes  elfent  diverfae.  Tum  Seras  probant 
Vatic.  et  VoIT.  2.  ac  Lipf.  tefte  Perizomo,  A.  Gronovio 
tefte  Mediol.  et  Leidenf.  Dukero  unus  in  ed.  Crat.  Ex 
meis  ita  Florentin.  et  Vatic.  Fahricii  ad  ed.  Volf.  et  alii 
quidam.  Ex  Veneto  notatum  Seres,  quod  et  habet 
liehdiger.  Vindob.  Gud.  Confenfifle  etiam  videntur 
Vaticani,  Parifienfes,  Zalufcianus,  Havn.  conlati  ad  edd. 
23.  59.  et  5«  iu  quibus  Seres  Iegitur,  ut  in  1  (an  2 
ignoro)  5.  4.  5.  6.  7.  8-  9-  aliisquc,  ni  fallor,  omnibus, 
uum  Seras  revocavit  Reinoldius,  et  hinc  ab  edit.  A.  Gron. 
44«  reliqui  retinuerunt.  Factum  id  eft  non  folum  Codi- 
cum  fide,  fed  et  ad  Melae  ufum,  qni  Graecam  formam  in  his 
amat.  tzschvckk.  Mirer,  non  fcripfifle  auctorem  Seras 
et  Scythas ,  ut  lib.  1.  c.  14-  adverfus  Phocuicas ;  lib.  3« 
c.  5.  Iberas  et  Tlyrcanos ;  iib.  1.  c.  g.  apud  Garaman- 
tas,  qnod  in  poftrema  editione  mutatum  temere  eft,  ut 
et  lib.  5.  c.  6.  Caffiteridas  appeltant.  Sic  enim  edidi- 
mus  nunc  ex  MSS.  ubi  vulgo  edunt  Caffiterides.  Haec 
qunm  nuper  annotaverim,  nunc  confirmor  non  temere 
in  hoc  loco  me  fufpicatum  aliquid  fuifle.  Nam  ex  MS. 
Mediolanenii  proifus  notavit  Frater  Scras,  ut  omnino  fic 
edi  oportuerit.  Certe  quum  libro  5.  c.  1.  in  fine  edunt 
per  /iutrigones  et  Origeviones ,  aliena  edunt ,  non  Pompo- 
niana.  NamPomponii  exemplaria  vetufta  Iegunt  per/Jva- 
riginos  et  Orgenovies.  1.  gronovivs.  Pro  Scythas  ex 
more  dant  libri  Se\'tas,  Scitas,  Scithas  hic  et  alibi.  Ce- 
terum  Prag.  locum  fie  exhibet:  Seres  et  Scitham  uiedia 
ferme  Indi.      Vltiniam  arnbo  — 

et  Scy thae)  Ab  omnibus  Codd.  Perizonii  ab- 
erant  haec  verba,  item  ab  Oxon.  et  Fl.  in  marg.  Crar. 
tefte  Dukero ;  nec  norunc  mei,  quibos  ultimnm  acceffit 
Cd.  Auguftinor.  Fvomae.  Ex  Zalufciano  nihil  notatum, 
fic  ut  cum  ed.  Vofl".  verba  ea  habuilfe  videatur.  Defunt 
etiam  in  edd.  antiquiflimis,  veluti  1 .  2.  5.  /f«  6.  7.  8-  9- 
10.  ii.  13.  (  Indi  etiam  ultinia,  fic)  15.  17.  20.  25. 
Pomp.  IVIelu.  £ 
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Primum  adpofuit  ed.  5.  (anonyma  haec  eft  Perizonio) 
tum  Camers  recepit,  quero  fecuti  funt  cum  edd.  14..  19. 
fli.  2g.  Vadianus  et Olivarius  cum  fuis,  Vinetus,  Schot- 
tus,  Vofiius  et  hinc  ceteri.  Notat  etiam  ad  marginem 
(et  Scfihe)  ed.  11.  tzschvcke.  Voces  (et  Scythae)  \n 
imllo  codice  occurrerunt  mihi,  etfi  taceant  aiii.  Omilit 
editio  Iuntina  Antonii  Francini ,  ignorat  etiam  fcriptum 
exemplar  Mediolanenfis  bibliothecae ,  et  membranae, 
quas  lub  oculis  habeo.  Etiam,  li  recte  videas,  nimia 
repetitio.  lmmo  quam  belle  polfet  legi?  In  ea  pri- 
mos  hominum  accepimus  ab  Oriente  Jndos,  Seres  et 
Scythas.  Seres  niedia  j-erme  £oae  partis  incolunt,  illi 
ultima,  ambolate  patentes.  Ita  agit  alibi  nofter  perinde 
et  alii,  ut  plane  debeat  hoc  elfe  genuinum.  1.  gronovivs, 
A  libro  meo  membraneo  abfunt  utrobique  Scythae,  in 
aliis  pofteriora  haec  non  comparent,  cum  tamen  neutro 
pollint  abeife  loco.  Novitius  caftigator  rem  feliciter  fe 
componere  exiftimat  relcribendo  illi  pro  Indi.  Sed  pro- 
fecto  nollet  fic  fcripiiife  Pomponius,  et  fane  multo  fre- 
quentius  in  omittendis,  quam  in  permutandis  hac  ra- 
tione  librarii  peccant  \rocibus.  Si  pronomen  illi  ad  unam 
tantum  referendum  fuiffet  gentem,  iam  aliquanto  melius 
convenilfet  cum  eo,  quod  fequitur,  ambo.  Quod  au- 
tem  dicit  nimiam  hic  fieri  repetitioncm,  in  eo  fugit  illum 
ratio ,  cum  non  poflit  elfe  nimium  id ,  quod  fit  necefla- 
rium.  vossivs  in  appcndice  h.  I.  Cum  in  nullo  codice 
veteri  fint  mediae  illae  voces,  omnino  iam  demum  me 
reor  feliciter  rem  compoluiffe  pro  prima  voce  fcribendo 
illi.  —  Tum  paffim  vetuffimi  codices  in  Livio  et  aliis 
multa  oftendunt  ab  pofterioribuslibrariis  adfuta,  et  in  per- 
nmtandis  frequentiflime  peccarunt  occalione  litterarum,  et 
minimum  peccarunt  omittendo  aliquid  in  Latinis  fcripto- 
ribus.  Hoc  fciunt  omnes.  Hoc  fcit  ipfe;  hoc  obferva- 
vit  ipfe,  et  tamen  contra  fcientiam  ipfe  fuam  fic  non  vere- 
itmdatur  pronunciare.  Scit  hoc  ex  ipfo  noftro  Mela. 
Ipfe  annotavit  capiti  6.   immillarn  a  quibusdam  fuiffe  vo- 
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cem  Iubae.  Annotavit  cap.  8-  immiffam  efle  non  tantum  vo- 
cem  aeguor,  fed  ibidem  in  veteri  libro  fuo  etiam  fcribi 
teftatus  eft ;  Catabathmus  vallls  devexa  in  Aegyptum, 
jinis  Africae,  notabili,  fed  temeraria  adiectione.  Et  fic 
phiribus  locie,  quum  peccata  per  omiffionem  pauciora 
fint.  —  Pronomen  illi  optime  convenit  duobus,  et  ni- 
hil  intereft,  utrum  de  uno  populo,  an  duobus  dicatur. 
Sic  ipfe  Mela  2,  6,  22.  [§.  5.]  Illas  Jiuvius  Anas  fe- 
parat.  An  id  non  eft  de  duabus  ?  Immo  et  de  tribus 
2,  7,  56.  [  §.  4-]  lnfulae  in  Ionia  Chios  et  Sarnos,  irt 
Caria  Cos ,  in  Lycia  Rhodos.  In  illis Jingulae  funt  iis- 
dem  uominibus  urbes ,  in  Hhodo  tres.  Qui  locus  eft  ma- 
xime  geminus  noftro,  et  unde  patet ,  quod  moris  fit 
Pomponio  geographicas  appellationes  duas  tresve  propo- 
nere  ,  ut  nunc  Scytha.s  Seras  et  Indos,  de  quibus  particu- 
laria  fcripturus  deinceps,  unam  modo  repetere,  ut  tunc 
Seras,  alias  vero  per  pronomen  ifuid  illi  indicare.  Sic 
Rhodon  fpeciatim  repetit,  reliquas  fatis  habens  dixiffe  in 
illis.  Similiter  facit  5,  7,  65.  [5.]  Ganges  et  ludus 
amnes.  Ille  multis  fontibus.  —  Indus  ex  monte.  — 
Quod  adfirmabam,  negat  nimiam  hic  fieri  repetitionem. 
Cur  non  oftendit,  efle  neceifariam  repetitionem  tuJv  Scy. 
thae  et  Indi?  Cur  non  oftendit,  effe  magis  neceffariam, 
quam  fi  folum  pro  eis  ufurpetur  illi,  quod  tamen  facit 
femper  auctor,  ut  hic  quoque  fecit?In  quoconfiftit  ifta  ne- 
ceflitas?  1.  GRowovivsinepi/iola  ad  Graevium de appendice 
Vofjri.  Recte  addiderunt.  Namin  fequentibus  nominatim 
deutrisqne  agitur,  eos<\neultima  Eoae  partis  incolere  often- 
ditur.  Neque  refugit  Auctor,  ut  liquido  omnia  et  di- 
ftincte  percipiantur,  eadem  fubinde  repetere  propria  no 
mina.  Si  quis  tamen  malit  Gronovii  coniecturam  hic  am- 
plecti,  legentis  illi  ultima,  habebit  me  non  valde  relu- 
ctantem,  iicet  to  Indi  in  onmibus  difertiffnne  repererim 
fcriptum,  et  pene  crediderim,  fi  a  vulgata  recedendum 
fit  lectione,  delendam  hic  illani  Scytharum  mentionem, 
ut  arubo  mox  de  Seribus  et  Indis  fit  accipiendum,  quibus 

E   2 
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iam  expofitis  adiiciuntur  deinde  Scythae  ad  feptentrionem 
jGti.  Sed  tamen  vel  iic  praetulerim  vulgatam.  perizo- 
njvs.  Optime  et  ex  fenfu  meo.  Viraque  ratio  ,  quae 
ad  arbitrium  faepe  revocatur  et  confilium,  iti  Mela  va- 
let,  ut  modo  pronomine  ille  fnperiora  refpiciat,  modo 
ipfa  nomina  maioris  diftinctionis  caufa  repetat,  et  Grono- 
viana  emendatio,  ut  per  fe  lenis  et  facilis,  ita  iVlelam  in- 
tegrum  tuetur.  Saepe  etiam  librarios  nomina  propria  in 
alia  immutafle,  plura  docent  exempla,  quae  attuli  ad  2, 
5,  x.  ad  nomen  Penens.  Attamen  minuu  eft,  quod  ad 
unura  omnes  in  lndi  confentiunt ,  cum  vox  itli  obvia  fit 
et  trita,  ut  ab  ea  difficulter  aberrari  poiflt  ad  hidi ,  nifi 
huins  vicinia  ad  bunc  lapfum  impulerit.  At  accedit  aliud 
praeter  Codicum  conftantem  confenfum,  quod,  fi  illi  in 
Mela  ad  fuperiora  refertur,  non  extrema  utrimque  adtin- 
git,  relictis  mediis,  fed  una  ferie  et  perpetua  res  poiitas. 
Ita  recte  et  perfpicue  fecit  in  loco  2,  7,  4..  quo  Grono- 
vius  maxime  nititur,  non  item  hic  fecerit,  ubi  Seres 
medium  locum  fortiti  funt.  Tum  rero  aperte  deirnt 
voces  et  Scytfuie,  quas  tamen  non  iine  codicis  adminicu- 
lo  inferuiife  videtur  editio  illa  antiqua  an.  1.1-82.  unde 
in  alias  migrarunt.  Has  igitur  et  nuncretinui,  ita  tamen, 
ut  cum  recentioribus  cditoribus  inde  a  Gronovio  diverfa 
literarum  forma  infignirem.  Quod*curn  neglexerit  Rei- 
noldius,  videtur  genuinas  cenfuifle,  aut  in  fuis  Codicibus 
inveniffe. 

fpectant  enim  etiam)  To  etiam  non  habet 
Zalufc.  ut  Vindob.  et  Parif.  5.  enim,  quod  cum  edd.  an- 
tiquiffi.mis  1.  2.  et  poft  aliis  quibusdam  y.  11.  15.  Ha- 
bent  tamen  aliae  ex  antiquioribus,  ut  5.  4..  5.  . —  Ciac- 
conii  Cod.  et  nieridiem,  cnra  qno  conlenfit  Cd.  Nnn- 
neiii,  Pragenf.  et  Parif.  2.  tzschvcke.  Lego  :  jpectant 
enim  et  JMeridiem  IndlA  ut  infra :  Spectant  et  Sevten- 
trionem  Scythae.  pintianvs.  IVecte  Pintianue  ex  ana- 
logia  proximi  loci   et  pro  ctiam  repufint,     cuius    fenten- 
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tiam  confirmat  MS.  eius  lectio,  qneni  uos  vidimus. 
nvnnesivs.  Pamm  inlereft,  utrnm  legatur,  i\  rcm 
fpectes,  nec  opus,  plerorumque  Codd.  lectionem  deferere. 
Omnes  enim,  quos  adhibuit  Perizonius,  Dukerus  et 
ego,  cliam  praeferunt.  Quod  infra  eb  ponitur,  facit  ad 
variationem.  Pro  oromqve  Cd.  Florent.  Fabricii  ad  edit. 
Voffii  omiffa  lineola  dat  oraque ,  ut  ed.  23.  lncll  oram- 
que  deeft  in  exemplaribus  quibusdam  edit.  Olivarianae 
(25O     Ante  pelago  Lpf.  pro  yelagus. 

nifi  quoad)  Voffii  Codices  omnes,  uti  adfirmat 
quidem  ipfe,  quocl.  Perizonius  de  fuis  haec  adfert:  In 
IVTSto  Voffiano  praecipuo ,  tum  meo,  denique  edd.  dua- 
bus  Ahonymis,  Veneta  Barbari  et  Torini  nota  (  ^  )  ex- 
primitur,  quae  quod  folet  hgnificare.  Et  ita  diferte  pror- 
fus  interpretantur  Vaticanus  et  Voffianus  3.  ac  Liplienf. 
Dukerus  fubiicit,  eandem  notam  effe  in  Oxon.  uiji  quod 
praeter  Vaticanum  etiam  alium  fcriptum  in  marg.  Crat.  ha- 
bere.  Nifi  quod  habent  ex  meis  Parif.  1  et  3.  Cibin. 
Zalufc.  Florent.  et  Vatic.  Fabricii  ad  ed.  Voff.  Plerique 
nota  <£  exprimunt,  uti  Gudian.  Prag.  et  edd,  fere  anti- 
quiffimae,  ut  1.  (  ex  2.  nihil  notatum)  5.  4-  5*  6.  — 
Rifi  quam  eft  in  Parif.  2.  Rehdiger.  unde  forte  in  edd. 
15.  15.  17.  20.  23.  factnm  eft  nifi  qua.  Venet.  et  niji 
CL  Vindob.  uifi  efius,  omiffa  voce  media.  Vadianus-primus 
pofuit  nifi  ubi,  quod  fecutae  funt  reliquae  etiam  21.  23. 
ad  Voffium  usque,  quj  dedit  quoad.  Atqne  inde  in  edi- 
tionibus  hoc  adparuit.  Camers(i2.)  cum  fuis  nifi  Ct. 
tzschvcke.  Niji  quoad  ait  fe  feciffe  Voffius,  quum  in 
omnibus  fcriptis  legatur  quod.  Nefcio  equidem.  Nam 
in  Cd.  Gudiano,  quem  nos  adhibuimus ,  erat  C|,  ,  eadem 
fcilicet  nota,  qua  etiam  lib.  1.  c.  8-  quoad  poteji  exvirl- 
niebatur.  Eademque  nota  occurrebat  in  eodem  codice 
lib.  1 .  c.  12.  Tyros  nunc  annexa  terris  defcit,  Cf,  ab  im- 
jiugnante  quondam  Aiexandro  iacta  opera,  ubi  alii  expref- 
ferunt  quondam ,  alii  quando,  alii  quod,    Voffius,   fentem 
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tiam  Pintiani  dividens,  penitus  eiicit  incertiffima  et  anci- 
piti ,  li  qna  nlla,  medicina.  Et  fic  lib.  2.  c.  3.  Macedo- 
num  pojmli  fy  urbes.  Ea  notnla  involvi  opinor  vocnlam 
qua;  qnae  optime  hnc  facit;  et  folet  Mela  nnnc  qua, 
nunc  ubi  ponere.  Vt  enim  lib.  2.  c.  1.  niji  qua  vidcnt, 
etiam  ora  vejiiti,  fic  infra  lib.  3.  c.  7.  uiji  ubi  mapjs, 
quamut  habitetur,  exaejluat.  At  vero  lib.  2.  c.  1.  clare 
idem  Codex  efferebat,  quod  Satarchae  et  Taurici  tenent, 
unde  VoiTius  verbum  poftremum  expellit  fitle  librorum, 
qnos  adhibuiife  dicit;  at  certe  in  tribus  exftare  fcio.  Vi- 
debis  easdem  haefitationes  librorum  veterum  in  epiftola 
Ciceronis  2.  lib.  5.  ex  notis  Gebhardi.  1.  gronovivs. 
Non  eft,  ut  fidem  meam  habeat  fufpectam.  Non  in  Va- 
ticauo  tantum,  fed  et  in  tribus  meio  membranaceis  etiam 
integris  literis  Iegitur  quod,  non  qua ,  quemadmodum 
in  aliis  fcriptum  occurrit  libris.  Credibile  eft,  eo  id  fa- 
ctum,  quod  non  intellecta,  ideoque  expuncta  fuerit  ul- 
tima  fyllaba  in  quoad,  five  quousque ,  certo  fcimus  ex 
vetuftioribus  libris,  in  quibus  ifta  faepe  comparet  fcriptu- 
ra.  Quod  vero  alia  etiam  in  loca  hanc  intrudat  particu- 
lam,  in  iis  nihilo  felicius  eius  fuccedunt  conatus.  Ec- 
quid  enim  planius  eo,  quod  de  Cyrenicis  fcribit  Pompo- 
nius,  eos,  cum  folum  habeant  opimum,  abstinere,  quoad 
fieri  pofRt,  ab  alendis  lanigeris  ^regibus ,  quibus  etiam 
fterilia  et  deferta  fufTiciunt  loca?  At  veio,  fi  pro  quoad 
legas  qua ,  et  interpreteris  ubiy  omnia  frigefcunt ,  et  fru- 
ftra  quaeres,  quare  dixerit,  ubi  poteji  deeo,  quod  ubi- 
que  fieri  poteft.  —  vossivs  in  appeudice  ad  h.  1.  Non 
interpretatus  fum  ubique  to  qua  per  ubi,  fed  tantumdixi, 
quid  mihi  obveneril  in  fcriplis,  et  in  tertio  loco  demum 
eam  explicationen  congruere  poffe  dixi  —  Quafi  vero 
qua  potefi  non  oplime  dictatur  Latine  pro  quantum  fieri 
poteft,  faepe  in  Ovidio  et  aliis  obvium.  Et  cur  qua,  ut 
in  loco  de  Tyro,  non  poteft  notare  qua  parte?  1.  gro- 
tjovivs  in  cpijioia  ad  Graevium  de  appendicc  Fofjii  fum- 
matirn.      Gronovius    arripit   qua.      Voflius   legit    quoad, 
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utrumque  optimo  fenfu.  Lectoris  efto  arbitrium.  fERl- 
zonivs.  Edi  tamen  voluerat  qttoad;  namita  in  margine 
ed.  Schotti,  quam  a  fe  emendatam  typographis  exprimen- 
dam  daturus  erat,  fcripferat.  Quod  et  qnoad  faepe  per- 
mutaniur.  vid;  Terent.  Eun.  2,  1,  Q.  Varro  de  Re  Ru- 
ftica  1,  5"7.  Adde  interpretes  Ciceronis  in  epift.  ad  Attic. 
2,  7.  12,  43.  m-KERvs  ad  Perizonii  notas.  Plura  da- 
feunt  de  hac  permutatione  Drakenb.  ad  Liv.  6,  58»  x5- 
Oudendorp.  ad  Caef.  de  B.  G.  5,  17.  Staveren  ad  Nepot. 
Chabr.  3,  5.  ubi  fat  multa  inveniuntur.  cf.  etiam  hic 
ad  1,  g,  5.  2,  1,  4*  Sic  quoad  cum  quam  mutatur ,  ut 
hic  quidam  legunt,  ap,  Salluft.  in  Iug.  41,  9.  Si  Sci- 
oppium  in  fufp.  lectt.  4,  6.  audias,  quod  pro  quoad  a  ve- 
teribus  frequentatum  eft,  unde  et.  ipfe  in  variis  auctorum 
locis  reponit.  Poteft  quidem  ea  ratio  valere  omnino, 
cum  qtioad  nihil  aliud  fit,  qnam  ad  qttod ,  vel  qitod  ad, 
unde  etiam  in  libris  melioribns,  ubi  quoad  cum  accixfati- 
vo  quidam  poni  volunt,  alterum  invenitur,  uti  vel  Lexi- 
ca  docent.  De  ufu  particulae  quoad  confuli  poteft  Pe- 
rizon.  ad  Sanctii  Minervani  5,  6.  not.  1.  Corte  ad  Sal- 
luft.  Iug.  41,  9.  —  Hic  igitur,  quia  eo  inclinant  propius 
Codices  retinui  qucad,  etii  to  quod  locum  etiam  habere 
et  intelligi  poile  non  negem. 

diu  — )  Abeffe  ait  Voflius  inquibusdam  libris.  Sed, 
monente  Perizonio ,  in  praecipuis  repcritur ,  in  aliis  non 
tam  abeft,  quam  corruptum  vifitur.  Certe  in  uno  Vof- 
fiano  pro  eo  exprimitur  oram,  in  Lipf.  eam,  in  altero 
Voff.  et  in  Cod.  ipGus  Perizonii  oiu,  vel  oui  vel  oni.  Va- 
rie  etiam  in  meis  libris  hic  locns  omnino  et  in  primis 
haec  particula  elfertur.  Vaticani  duo  efhcit.  Bonon.  ad 
ed.  40.  Havn.  efjlcit  oram  continuis.  Prag-  facit  cum 
Ihauris  geutibus  occupatur.  Parif.  cff.  cum  continuis 
gcntibus  occupant.  Parif.  2.  eff.  oram  continnis  genli' 
bus  habitatam  occupant.  Adfcripferat  conlator  idem  et- 
iam,   absque  habitatam  tamen  in  Cod.  6854«  ex  catalogi 
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numero.      Oram  pro  diu  liabeh  etiam  Gud.  uti  eam  Lpf. 

Occupalus  poft  etiam  Bonon.  ad   edit.  4-0.      XAeliqui,    in 

iis   Cibin.    lJarif.  5.     Zalufc.   (ex  his  enim    duobus    nulla 

discrepantia  notata).  Rehdiger.      Ven.  Vindob.  vulgatam 

adferunt,   efjiciunt  diu —  occupant ,   uti  edd.  omnes  inde 

ab  antiquifiimis,     tantum  quod   conlinuus  ex  typothetae 

vitio  in  edit.  Florcnt.    1519.    tzschvcke.      Minus  recte 

abeft  diu.      Indicum  enim  pelagus  multo  longius,   quam 

ipfa  extenditur  India.      Huius  enim   terminus  Indus  flu- 

vius.      Illud   vero   quam  late   extendatur,    neminem  vel 

paulo  ernditioremlatereputo.    vossivs.      Vt  fingula  fingu- 

lis  refpondeant ,   videtur  legendum:   urque  ad  ludum  con- 

tinuis  gentibus  occupaut.       Scquitur  enim:     Spectant  et 

Jeptentrionem  Scjthac  ac  litus  Srythicum ,   niji  unde  frir- 

goribus  arcenlur ,     usque    ad    Cafpium  Jinum   pojjident. 

F-t  quemadmodum    Scythis  mare    Cafpium  finis  eft,    ita 

Indis  ab  occidente  fluvius  Indus.     Mela  lib.  3.  c.  7.      ln- 

dia  non  Roo  tanlum   oppojito  [fic]    pelago ,    Jed    et  ei, 

quoJ.  a  meridie  Indicum  diximus,   et  hinc  Tauri  iugis ,    ab 

Occidenle  ludo  finila.    ciaccoxivs.      An  voluerunt  librn- 

rii ,    qui   dederunt  oiu,    vel  oui,   vel  oni,   homini ,  idque 

cum  proximis  prioribus  conftructum?   An  vero  ortum  il- 

lud  ex  repetitione  proximarum  fyllabarum ,  hiric  unt  vel 

out ,    inde  con  per  errorem  facta?    Poflet,    fateor,  ex  hac 

iani  corruptela  dein  illud  diu  videri  ortum.      Sed  tamen, 

quum  hoc  clare  praeferant  aliquot  MSSti  melioris   notae 

et  prilcae  edd.   onmes,   fed   et  commodus  plane  liinc  ex- 

oriatirf  fenfus,   neutiquamid  reiicere  velim,  nedum  Ciac- 

conio  aufcultare  ,   crifm  immodicam   hic  exercenti.      Nam 

habitaruxit  quidem  Indi  ab  Oriente  usque  ad  Indum  flu- 

vinm;   at  Infiicum  pelagus  longius  verfus  Occidentem  fe 

extendit.      JLt  ideo  recte  dicuntur  Indi  orarn  Indici  maris 

non  tolam,  fed  diu  incolere.    perizonivs.      Nempe  non 

cogitavit  Ciacconius,  in  voce  diu  latere  progreflionis  notio- 

nem,  cuins  quidem  terminum  diftinctius  hic  Mela  indicare 

noluit.     Neque  tamen  hoc  eius  fenfu  offendi  potuit,  cum 
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ita  fnpra  aeque  tulerit.  Sic  infra  1,  5,  5-  ctfi  ibi  variatur. 
At  et  alibi.  Quod  corruptio  librariorum  oiu  per  varias 
ambages  ad  homini  reducitur,  videtur  nimis  argute  fieri. 
Neque  enini  eos  homini  antea  inveniffe  putem  ,  quippe 
quod  valde  hic  langueat,  neque  adiectum  effe  in  vicinia 
lndorum  et  gentium.  Tum  iis ,  vel  illis  potius  fupple- 
verit  aliquis.  Irnmo  oiu  fcriptum  pro  diu ,  cum  literae 
o  fnperior  pars  et  in  alfum  flexa  erafa  aut  exftincta  eva- 
nuiffet,  et  hinc  nova  monftra  adparuerunt.  Oram  male 
ex  fuperioribus  repetitum,  et  diu  e^iam  ab  iis  omilTum 
eft,  qui  inanem  et  fenfu  omni  caffam  voculam  oiu  vel 
fimilem  reddere  nollent  aut  dtdjitarent.  Vnde  cum  Thau- 
ris  in  Prag.  enatum  fuerit,  intelligitur  facile. 

Scythae — )  Vindob.  Scithe  ac  litus  Scitachum. 
Trag.  adlittus.  Bonon.  ad  ed.  4.0.  et  niji  wide.  Mox 
Prag.  artantur.  Havn.  Venet.  arctantur.  Amat  quidem 
aliasNofter  frequentativa,  fed  facit  notus  illius  ufus,  utalio- 
rum  librorum  fides ,  ut  de  mutatione  cogitari  non  debeat. 

§.  4.  Indis}  Quaedam  edd.  cum  Olivario 
(2.5)  et  cognatis  etfi  non  omnibus,  veluti  Stephan.  (35) 
Lugdun.  160,5.  J646.  —  legunt  Inde,  et  fic  etiam 
IMunfter.  in  ed.  2,6.  edit.  2g.  Praeiverat  ed.  21.  fecuta 
24.  Poft  revocattim  a  Vineto  Indis,  quod  habent  libri 
antiqui  omnes  et  poltulat  fenfus  et  nexus.  Quod  igitur 
monet  in  praefatione  Stephanus ,  le  velut  poftliminio  In- 
dis  redire  iuffiffe,  fecerat  iam  ante  Vinetus. 

Ariane  — )  Varie  haec  vox  verfatur  in  libris  aeque 
atque  in  disputationibus  interpretum.  Perizonius  cx 
Cdd.  fuis  adfert :  Ariachne ,  Ariadne,  Ariathne,  Ariacne. 
Demeishaec:  Gud.Rehdiger.  Bonon.  aded.  40.  Floren- 
tin.  et  Vatic.  Fabriciiad  edit.  Voff.  Vatic.  ad  edit.  25.  Lipf. 
(irj  quo  tamen  recentior  manus  deleverat  ro  d)  Havn. 
Venet.   (  utcrque  ex  conlatorum  fdentio )   quibus  ex  Gron. 
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ed.  notat09  addo  Oxon.  Cod.  Nunnefii  et  Mediolan.  Ariad- 
ne,  et  fic  edd.  5.4.  5.  et  Salmanticenf.  1493.   tefte  Nun- 
nefio.    Cibin.    Ariachne    vel    Ariathne.    Havn.   Ariannes. 
Prag.  Ariachie.  Vindob.  Ariadrie.     Accedit  ex  Voffii  Vati- 
cano  Ariatne.      Cod.   Auguftin.  Arbiane.   (uti,   an  fic  ha- 
beret,  cuno  interrogaffem,  refponfum  eft)   In  editt.  praeier 
eas,  quas  iam  antea  notavi  6.  7.  Q.  15.  17.  20.  23.  Ariac- 
ne  4.1.  4.2.     Arhiane:  1.  2.  9.  10.   (quae  hic  a  6   defle- 
ctit)     11.  12.  15.  1^..  16.  13.  19.  et  hinc  quae  Camer- 
tem,    Vadianum   et  Olivarium  (Arianae  Lugd.  1558  et 
1609.)   fequuntur  cum  ceterir.  praeter  /j.i.  et  4-2.   legunt 
Ariane.      Ita  vero  habuiife  videntur  Parifienfes  tres  dili- 
genter  ad  Voll.   conlati  et  Zalufc.  ad  eandem.      Poft  in 
Aria  confentiunt  Iibri;   ex  Rehdig.  tantum  notavi  Adria. 
Haec  de  libris.  tzschvcke.    Scribendum  Ariane  [Ariand- 
ne  habet  ed.  Rom.  14.95.    et  ed.  6.  Ariacne~\  deinde  Aria 
et  Gedrojis  ex  Strabone,    Plinio ,    Stephano,    cuius    illa 
quoque  verba  funt:     [  f.  v.  Tz6ou;aitx~}      Quoties    inquit, 
per  C  fcriptum  eft  Cedrojis ,  mendofus  Codex  eft.    her- 
imolavs  bakbarvs.      Forte   Carmania  leg.  ex  Pomponio 
lib.  3.  c.  8-  schottvs.      Pro  Ariane  Carmaniani  ego  mul- 
tis  abhinc  annis  legendum  eife  arbitrabar.      Sed  cum  poftea 
animadvertilfem    a   Pomponio    Carmaniam    prope  linum 
Perlicum  in  dextra  eius  introeuntibus  collocari,   coe}>i  co- 
gitare,    an   aliter  rectius  legi  poffet.      Videbam  quibusdam 
placuilfe,   ut  Ariane  hoc  loco  pofita  effet  a  Mela  pro  Ara- 
chofia  Ptolemaei,     quod  etfi   duriufculum  eife  exiftima- 
bam,  probabile  tamen  videbatur ,   quod  Arachojia  a  Pto- 
lemaeo  propinquior  Indiae  et   illam  ab  oriente  attingens 
defcribatur;    Aria  vero  interiectis   Paropamifadis    paullo 
remotior  verfus  occidentem,     fed  propinqua  Arachojiae, 
Gedrofis  autem  ad  meridiem  magis  converfa.      In  MS.  le- 
gebatur  quidem  Ariadne  et  in  Salmaticenfi  Nunnis,   pro 
quo  Dranganc,  ut  apud  Stephanum ,  reponendum  vide- 
tur,   aut  certe  TDrangianae,  ut  apud  Ptolemaeum  [7,19] 
ct  alioy  legitur ;  quae  regio  neg.iri  non  poteft,   quin  pro- 
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xima  fit  Indiae,  quamvis  interiecta  Araclwjia,  ut  docent 
Geographi,  fed  non  magno  intervallo.  Ariane  nullo 
modo  poteft  retineri,  cum  proxime  fequatur  Avia;  quia 
Aria  nomen  eft  totiutj  provinciae,  Ariana  autem  epithe- 
ton  ab  Aria  flexum.  Vt  igitur  ficgulae  provinciae,  aut 
fatrapiae,  diverfae  fint,  necelfe  eft,  nomen  Ariadne,  in 
nomen  Arachojiae,  quod  tamen  longius  aheft  ah  illo,  aut 
iu  Drangianae  mutari.  Aria  autem  confinis  eft  Dran- 
gianae  meridiem  verfus,  ut  ait  Ptolemaeus,  [6,  17.] 
Drangiana  autem  attingit  Gedrofiam  meridiem  item  ver- 
fus,  aut,  ut  refert  Strabo,  [lib.  15.  p.  m.  4-98-  ^  724-] 
qui  propinquior  eft  aetati  Melae,  Gedrofiis  Drangae  ad 
occidentem  adiuncti  funt,  Drangis  autem  Arii  ad  fepten- 
tiionem  et  occidentem.  Vtramvis  igitur  defcriptionem 
fequaris,  finitimae  funt  hae  tres  regiones.  Quare  vide- 
tur  locus  recte  poffe  ita  lcgi ,  ut  pro  Ariane  Drangiane 
legatur.  Nam  quod  Arianes  nomine  intelligenda  fit 
Arachojia,  quod  aliis  vifum,  non  liquet,  nifi  aliquo  gravi 
teftimonio  confirmetur.  Quid  fi  Ariane  retineas,  quod 
icaociyivyov  eft  Ariae  Graecis  et  Latinis  notum?  quae 
etiam  regio  cum  lndia  de  iure  et  principatu  quatuor  Satra- 
piarum  confinium  contendebat,  auctore  Plinio  [6,  25. 
f .  £  1  ]  et  ab  ortu  Indo  terminabatur,  ut  Strabo  [lib.  11. 
p.  m.  354-.  f.  516] 'ct  Plinius  [6,  25.  f.  20]  fcriptum 
reliquerunt,  et  pro  deinde  Aria  reponas  dein  Daria,  de 
qua  Plinius  6,  25  [f.  25]  Daritim  qnidam  partem  Aria- 
nae  ejjfe  voluernnt.  Omnia  incerta.  Nam  Daritas  Ptole- 
maeus  [6,  2]  Mediae  fubiicit,  cum  quibus  et  Cafpios 
numerat,  quod  etiam  Herodotus  in  Thalia  [5,  92]  ante 
fecerat.  Malo  igitur  fuperius.  nvnnesivs.  Melae  verba 
fic  accipienda,  ac  fi  dixiffet  Indo  proximam  effe  Arianam, 
dein  ipfam  Ariam,  unde  reliquis  nomen.  Verum  in  eo 
peccavit,  quod  litoralem  fecferit  Ariam,  vossivs.  Ariana, 
deinde  Aria;  fic  primus  coniecit  Hermolaus  Barbarus  ex 
'vulgato  Ariadne,  eademque  Ariane  valde  occupavit  ani- 
mum  Vofhi   nuper,   ut   non  modo    hic   [v.  Vol.  2.]  in 
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ea  disputet,  fed  infra  [3,  7.  extr.]  quoque,  ubl  Arnfa- 
cen  fluvium  nominat  Mela,  teftetnr  auctorem  de  Ariane 
agere  provincia  Indo  contigua.  Accipio  reliqua ;  iramo 
omnia  hactenus.  Sed  quo  pacto  probabitnr,  ullam  talem 
Arianen  cognofci  a  Mela?  An  utique  Mela  mentem  in- 
tentam  habuit  Aliae,  prout  fuit  fub  Alexandro  et  ducibus 
eius,  et  aliquam  maximam  Arianen  finxit,  quae  coniine- 
ret  Gedrofiam  quoque  Drangianam  et  Carmaniam?  ut 
fcribit  ac  refert  Voffius?  Plane  non  capio ;  et  prorfus  fe 
opponit  Auctori  noftro,  qui  Gedrofin  omnino  ab  ea  alie- 
nam  nominat,  fic  ut  vel  partem  parvam  eius  fub  illa  com- 
prehendiiTe  Auctorem  probari  nequeat.  Et  profecto  ni- 
mium  eft  ftatuere  Indis  proximam  efle  Arianen  in  littorali 
tractu.  Sed  et  deinde  ab  tribus  MSS.  fcio  confirmari 
vulgatum  Ariadne,  cui  nunc  accedit  teftimonium  MS. 
Mediol.  quum  in  Iuntina  editione  exftaret  Ariacne;  an 
licebit  literam  ita  confirmatam  a  continua  fcribarum  manu 
vilipendere?  Adeone  ifta  grandis  Ariane  ignota  fuit 
librariis,  ut  quafi  ex  conftituto  omnes  in  ea  peccare  ma- 
luerint  inferta  litera  d  quam  in  rcu  Aria?  Immo  quo- 
modo  Gedrofis  vel  tota,  vel  non  tota,  credi  poflet  com- 
prehenfa  fuilfe  fub  Arianc  in  hoc  loco  apud  Auctorem 
noftrum ,  qni  inter  Arianen  et  Gedrofui  ponit  mediam 
Ariam?  Certe  fi  Pomponius  Arianen  aliqnam  concepit 
tam  grandem,  ut  putant;  non  neceffe  habuit  infra  dicere 
ad  Meridiem  easdem  gentes  interiora  et  littora  tenere, 
fed  eandem  modo  gentem.  Quin  ego  non  dubito,  quin 
Auctor  fcripferit  Arbiane.  Arbiane  regio  finitima  Indi 
ripae  occidentali  ad  mare,  dicta  ab  Arbiis,  populo  notiffi- 
mo  et  in  Hiftoria  Alexandrina  Arriani  et  aliis  tam  Hifto- 
ricis  quam  Geographis.  I.  guonovivs.  Non  potuifle 
Melam  praetermittere  Arianen,  id  fic  conficio :  Aria  et 
Drangiana  abfunt  quam  longiflime  ab  Indis;  interfunt 
quippe  duae  magnae  provinciae  Arachofia  et  Paropanifus, 
quarum  nullam  Mela  facit  mentionem,  praefertim  (i  non 
admittamus,    ut  ex  Rophanes  fiant  Paropanilii.      Montis 
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quidem  Pajopanifii  mcminit,  fed  non  regionis.  Qnaero 
iain,  fi  non  Arianes,  quo  ergo  noniine  vaftum  iftud  figna- 
ret  tractum,  Arachofiam  nempe  et  Paropanifum,  non  mi- 
nus  fpatium  occupantes,  quam  Gallia  Hispaniaque  fmiul 
iunctae?  Quod  autem  Gronovius  putat,  libros  veteres 
in  eo  confpirare,  ut  habeant  Ariadne,  in  eo  fallitur;  in 
pluribus  quippe  meis  icribitur  Ariacne ,  in  Vaticano 
omnium  antiquiffimo  Ariatne.  Errat  quoque,  cum  Her- 
molaum  Barbarum  primum  fuiile  contendit,  qui  eam, 
quam  dedimus,  introduxerit  lectionem.  In  editione  enim 
principe,  quae  prodiit  Mediolani  14.72  planiffime  legi- 
tur  Ariane.  lfte  tamen,  neglecta  tam  clara  et  manifefta 
lectione,  dicit,  fe  non  dubitare,  quin  legendum  fit  Ar- 
biane.  Sic  dictam  fuiffe  affirmat  regionem  ab  Arbiis  po- 
pulo,  ut  loquitur,  notiffimo  et  ripis  Indi  finitimo.  Sed 
profecto,  qui  Arbianes  meminerit,  inveneris  neminem. 
Eft  quidem  Arbis  feu  Arabis  Gedroforum  oppidum  fitnm 
ad  Arabim  fluvium,  cuius  incolae  et  accolae  ab  Arriano 
[de  exp.  Alex.  6,  21.]  Ptolemaeo,  [7,  21.  in  Cod.  Paiat. 
vulgo  'K.fiyoira.i']  Marciano  Heracleota  [in  periplo  p.  2/f. 
Vol.  2.  Geogr.  min.  Hud.  ]  et  pluribus  aliis  Arabitae  di- 
cuntur  a  Dionylio  [v.  1096]  a  Strabwne  [  lib,  15.  p.  m. 
4-95«  £  72°]  Arbies,  unde  licet  Arbiane  poffit  formari, 
nusquam  tamen  illa  comparet.  Adeone  vero  ineptua 
fuit  Mela,  ut  fcripferit,  Indis  proximos  eife  Arabita.-, 
deinde  vero  Gedrofos,  cum  in  Gedrofis  fint  Arabitae,  et 
quidem  in  ea  Gedrofiae  parte,  quae  quam  longiffime  ab 
Indis  recedit?  Quis  praeterea  ferat  fcriptorem  ita  futi- 
liter  loquentem ,  ut  tribus  maximis  univerfi  oibis  genti- 
bus,  Scytbis,  Seribus  et  Indis,  fme  mora  mox  fubiungat 
popellum  uniutj  oppidi  habitatorem,  et  qui  vel  ad  folum 
armorum  ftrepitum  totus  ad  folitudinem,  ut  Avrianus  do- 
cet,  confugerit?  At  vero  fi  vulgatam  fequamur  lectio- 
nem,  pro  qua  etiam  vetera  ftant  exemplaria,  ceifant  omnes 
iftae  difhcultates,  cum  aetate  Melae,  quamvis  Aria,  Dran- 
giane    et  pars   Gedrofiae    fub   Partiiorum   eifent    ditione, 
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ideoque  minus  late  pateret  Arianes  nomen,  totum  tamen 
etianinum  id  comprehenderet,  quod  a  Paropanifo  monte 
usque  Oceanum  Indo  adiacet  flamini.  Itaque  Dionyfius 
Alexandririus  [v.  1096.  fqq.]  Arianorum  nomine  com- 
prehendi  fcrihit  Paropanifos,  Arachotas,  Chatraida6  [Sa- 
Tpai'<5ac  habet,  quocl  et  reddunt  Latini  interpretes  Prifcia- 
nus  et  Avienus,]  et  Arabitas.  ['"Apu3ac  pro  "Agfiiaz  ille] 
vossivs  in  appeudice  ad  h.  I.  Vere  incerta  hic  funt 
omnia,  ut  liquet  vel  ex  tam  discrepantibus  interpretum 
fententiis.  Verum  haec  incertitudo  oritur  non  tantum 
ex  varietate  lectionum,  fed  et  ipforum  veterum,  qui  in 
remotis  adeo  regionibus  fuo  loco  collocandis  faepiflime 
in  diverfa  abeunt.  Accedit  quod  regionibus  ad  Indi  flu- 
minis  Occidentem  fitis  tribuuntur  variae  gentes,  quarum 
nomina,  ab  hac  codicum  fcriptura  haud  longe  recedunt, 
veluti  Ariani,  Arii,  Ariaspae,  Ori  vel  Oritae,  Arbies  vel 
Arhii.  Quid  eliges  Lector?  Mea  haec  eft  fententia,  Me- 
lam,  quia  quauior  tantum  gentes  commemorat  inter  oftia 
fluvii  Indi  et  finum  Perficum,  nominaffe  igitur  potifli- 
mum  eas,  quae  iftic  maxime  illuftres  fuere  et  potentes  et 
fimul  latiflime  patentes.  Has  inter  fuerunt  Ariani  latifli- 
mae  regionis,  et  qui  fluvio  Indo  ad  Occidentem,  in 
Oceani  potiflimum  littore,  fuerunt  proximi,  fi  credimus 
Straboni  et  Plinio.  llle  lib.  15.  p.  725.  ex  Eratofthene 
ooi£sc$ai  t-<jv  'koiavl-jv  sh  fiiv  t-Jjv  7rpoc  "E^-  ru  'IvCcv, 
Trpoc  vqtqv  de  tyj  y.sydXy)  Sa.X0.r7y.  Sed  et  iic  Plinius 
H.  N.  6,  25.  lnfra  haec  ornnia  (ad  fuperiora  Indi  fluvii 
fita)  ora  ab  Indi  (fic  enim  legendum  puto,  vulgo  legitur 
Indo)  Ariana  rcgio  ambvjla  fervoribus  dejertisque  cir- 
cumdata,  multa  tamen  iuLerJuja  opacitate.  Liquet  ex 
his  Arianen  fuiffe  Indis,  feu  lndo  fluvio  proximam  in 
littorali  tractu  verfus  Occidenfem.  Quam  late  patens  et 
potens  fuerit  haec  regio,  ex  iiudem  auctoribus  aliieque 
conftat  et  probavit  Salmafius  ad  Solinum  pag.  794.  [leu 
p.  m.  558]  «t.  98 2-  [p-  m-  84-5]  Vitle  et  Strabouem 
Jib.  15.  B.  729.  ubi  exponit,    quam  longum  le  extendat 
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nomen  Arianes.  Sequitur  hanc  Oritarum  regio,  qnae  et 
Ichthyophagos  continet,  et  Gedrofiis,  ut  hic  apnd  Me- 
lam,  proxirna  inngitnr.  Vide  Salmaftum  d.  1.  p.  1176 
et  1177.  [p.  m.  323]  et  Cellarinm  Geogr.  ant.  5,  22. 
p.  85°'  Sunt  tamen  iftic  etiam  Arbies,  feu  Arbii  feu 
Arabii.  Vide  Cellar.  d.  1.  Vt  adeo  conftderatis  probe 
omnibus  legerim  apud  Melam  :  Jndis  proxima  eji  Ariane, 
deinde  Oritis  vel,  deinde  Aribes  feu  Arbies,  et  Cedrojis 
et  Perjis.  perizonivs.  Nolui  prolixam  I.  Gronovii 
contra  Voffium  disputationem  repetere,  quam  continet 
eius  epiftola  ad  Graevium  de  Voffii  appendice  p.  4.3  —  55. 
ireniamque  me  lectorum  impetraturum  facile  efle  fpero. 
Sed  ne  eins  vero  ad  Melam  fructu  careant,  ad  fummam 
dabo  redactam.  Jgitur  ftc  fere  Gronovius:  Si,  quae  ante 
Alexandri  victorias  plerisque  ignotae  fuerunt  Afiae  partes, 
notas  aliquibus  fuiffe  concedit  Voffius,  et  ab  illis  ea  acce- 
pifle  potuit  Mela.  Nihil  dixi  de  fcriptoribus  poft  Alexan- 
drurn,  fed  tantum  probari  non  poffe,  Melam  nunc  inten- 
tum  effe  agere  de  Afia,  prout  fuit  fub  Alexandro  et  duci- 
bus  eius ;  et  aliquam  magnam  fingere  Arianen,  quae  con- 
tineret  Gedroliam  Drangianam  et  Carmaniam,  quum  et, 
quod  ad  Carmaniam,  fcribat  Strabo  [lib.  15.  p.  4-95«  £» 
720.]  de  hac  Ariane  :  ?sXsvt<x  8e  xooq  Viaojj.aviav.  At 
li  vel  illud  concedatur,  quid  fcribit  Strabo  [  lib.  1.  p.  m. 
10.  f.  i4-«]  oi  bs  IldgSoi  rd  tvsoi  t»jv  'Tgy.aviav  v.au 
Tvjv  V>aK7oiavYJv  nai  rov<;  vnio  zovrcuvcs  "Sy.vS-at;  ^vwoi- 
jjiivrigovs  irju7v  STioiijaav.  Horum  1'arthorum  res,  qui 
fcripferunt,  vixcrunt  illi  quidem  certe  poft  Alexandrum, 
et  eas  potuit  confuluiffe  Mela  ac  fecutu.s  fuifie.  At  non 
ex  illis  patet  divifio  Afiae,  prout  fuit  fub  Alexandro  aut 
Menandro  et  talis  quaedam  Ariane.  Iiurfum  an  Herodo» 
tus  non  fcribit  de  Afiae  profundioribus  partibus,  ut  fibi 
notis,  et  Perfico  imperio?  Et  quot  vicinos  Herodoto, 
five  illos  in  Graecia  natos,  five  in  Afia,  habuit  Mela,  qui- 
bus  nos  caremus?  Vel  fola  Cteliae  non  tantum  Affyriaca, 
fed  etiam  Inriica  potueruntne   fatis  inftruere   IMelani,    ut 
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inde  colligeret,  quae  breviter  de  Afia  nobis  tradere  vo- 
luit?  Tum  in  appendice  pars  Gedrofiae  fub  Parthorum 
ditione  fuiffe  fingitur,  et  Arianae  adimitur,  cumGedrofiam 
ei  in  obfervationibus  antea  tribuat.  Nec  longilfime  ita 
Aria  et  Drangiana  abfuit  ab  Indis,  ut  interfuerint  duae 
magnae  provinciae  Arachofia  et  Paropanifus.  Vel  lola 
verba  Euftathii  ad  Dionyfium  [v.  1096]  fumta  ex  Stra- 
bonis  lib.  15.  p.  724..  id  refutant:  TOUC  os  'Aoa^cJrac 
rivs;  'Aqayairov;;  (paaiv  6£utqvvj;  Xsyovrs;,  ori  jxsrd 
tov  'IvSo^v  01  TlaqoTrajxiadbat,  sira  1:061;  vorov  'Aqayw- 
TOi'  to6$  sairsqav  ds  roi;  Tlaqoirajj.tadhat;  v.ardy.stvrai 
"A0101.  Sic  nihil  profecto  litus  Arachofiae  repellit  Ariam 
ab  vicinitate  Indorum.  Idem  plane  conftat  ex  Ptolemaeo. 
Similiter  Drangiana  non  nifi  folam  Arachofiam  agnofcit, 
quae  inter  fe  et  Indiam  fit;  unde  clarilfime  dicitur  Cra- 
terus  aTrb  rov  "Tbdavou  dqtdjxsvo;  bt  '  Aqay^wrwv  ievat 
xai  Aoayytvv  si;  Kapuav/av  apud  Strabonem  lib.  15. 
[p.  m.  4.96.  f.  721.]  Deinde  idem  Strabo:  rolc  Tlaoo- 
irajMadbai;  tvaodxsivrai  nrqi;  ryv  sairsqav  'Aqiot,  ro7; 
b'  '  Aoay^wroi;  Aqdyyat.  —  Gedrofin  particulatim  no- 
minat,  ut  quoque  Bactrianem  et  Sugdianen  et  Paropani- 
fum  et  Carmanos  lib.  3.  [c.  8-  9.  4..]  Quod  Dionyfii 
locum  de  Arianorum  ambitu  adfert,  non  onines  illos  fimul 
Arianos  dici  innuit,  fed  folos  ecs,  qui  funt  ad  radicem 
Paropanifi,  uti  docet  etiam  Euftathius  ad  c.  1.  At  et  ac 
mutari  ex  notata  variatione  Vaticani  fieri  probabiiiorerr, 
et  de  Hermolao  Barbaro  fe  tantum  fcripfiffe  fubiicit,  illum 
fic  primum  conieciffe,  Arbiauen  autem  fe  deduxiffe  non 
ab  Arbies,  fed  ab  Arbii,  qui  fic  paffim  occurrant.  Porro 
cum  tantum  perdiderimus,  tot  corrupta  habeamus ,  non 
mirum  eft,  non  nifi  in  Mela  exftare  Arhianen.  Nec  fub 
Gedroiis  recenferi  debent  Arbii.  vid.  Plin.  6',  25.  [f.  25] 
de  diftantia,  Curtium  9,  10.  et  Diodorum  Siculum  [17» 
10/j..]  Et  fic  Arrianus  [de  exped.  Alex.  6,  21.  fq.  ] 
perfpicue  inter  Arbitas  et  Gedrofos  ponit  Oritas;  itera 
Strabonein  1.   (>.    15.  p.    720.    ubi  de  Arbiti.s,   et   p.  721. 
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ubi  de  Gedrofia.  Nec  ullus  Geographus  Arbhas  ftatuit  in 
ea  Gedrofiae  parte,  quae  quam  longiflime  ab  Indis  recedit, 
Alexander  etiam  ab  Indo  ad  hos  primos  omni-um  acceflit, 
et  Strabo  15.  p.  720.  primos  poft  Indos  ponit.  De  po- 
pello  debebat  Mela  particularia  fubiicere  et  incipere  ab 
iis,  qui  fitu  eflcnt  apti.  Sic  Seribus  et  Scythis  infra 
Candaros  et  Cafpianos  adiungit.  Quod  ad  Arbitarum 
fugam,  an  meliora  de  aliis  Arrianus?  Vrbem  quidem, 
quam  unam  eorum  iactat  Voffius,  iiorunt  Ptolemaeus  et 
Marcianus,  fed  quis  alius,  qui  proxime  ad  iftam  aetatem 
acceffit,  et  hiftoriam  ex  profeflo  egit?  Eorum  etiam 
y.(.vj,ia;  commemorat  Arrianus,  et  longius  in  ora  eorum 
terram  extendit  Strabo.  Haec  fere  fummatim,  et  quae 
ad  rem  faciant.  1.  guonovivs.  Quas  turbas  dederint 
litesque  excitarint  haec  regionum  nomina,  fatis  inde,  ni 
fallor,  eluxit.  Nec  temere,  cum  et  veteres  auctores  in  iis 
valde  iuvicem  discrepent,  ut  docent  viri  docti,  quos  iam 
produxit  Perizonius.  At  dimcile  eft,  nec  mearum  virium, 
eas  lites  componere.  Prius  nomen,  quod  libri  etiam 
antiqui  praeferunt,  lubenter  agnofco  et  excipio.  Late 
enim,  ut  ex  Sti-abone  inprimis  difcitur,  patuit  Ariane 
Indiae  cOntermina,  multasque  regiones  complexa  elt. 
Talem  autem  indicare  voluifle  Melam ,  innuere  videtur 
particula  deinde,  qua  initio  ftatim  pofita  omnes  Arianae 
alias  partes  exclufifle  videtur.  At  fic  difficukatem  obiicit 
Gedrofis,  quam  Arianae  partem  facit  Strabo  c.  i.  obiicit 
aliam  Ariae  mentio,  quae  feparata  ab  Ariane  ab  hoc  tractu, 
quem  ad  finum  usque  Perficum  perfequitur  Mela,  diftat. 
Arbiane  nec  Arianen,  fi  vel  ipfius  \7erln  forma  exquiratur 
et  agnofcatur,  rependit,  nec  Oritis  Ariam  removere  poile 
videtur.  Cum  Ariane  minus  recte  tollatur,  mutata  offen- 
dit  unice  Aria,  a  qua  faltu  quafi  facto  ad  Gedrofin  perve- 
riit.  Alexandri  vero  tempora  vel  Alexandro  proxima  re- 
fpicere  noftrum,  fequentia  paflim  declarahunt,  In  verbis 
igitur  deinde  Aria  vitium  latere  puto,  quod  tamen,  quale 
fit,  dictu  non  eft  facile.  Conieceram  dein  Carmania,  nec 
Pomp.  Mela.  F 
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offendar,  etfi  inverfo  ordine  fic  ponat,  ,  cum  et  alihi  ifl 
notetur.  Tuni  iri  Arianae  finibus  conftituendis  Strabo, 
quippe  qui  lib.  15.  p.  m.  4-95-  £  720-  Carmaniam  ver- 
fus  eam  fe  extendere  diferte  narrat.  Et  fic  nofter  Cariiia- 
iiios  et  Gedrofios  coniungit  5,  8^  4-«  Adde  qu'od  iidra 
§.  6.  diferte  fe  hic  gentes  in  ora  maris  politas  delimpfifle 
indicat,  in  quibus  Arii  ab  Arianis  hic  diverfi  locum  recte 
habere  vix  poffimt.  At  obftat  fic  Gedroiis,  quam  aperte 
Arianae  dat  Strabo,  nifi  anguftiores  fmes  Arianae  IVlelam 
conlraxifle  dixeris.  In  hac  ambiguitate  reliqui  lectionem 
receptam.  Cetermn  Schottum,  qui  pro  Ariane  emen- 
dabat  Carmania  refeliit  Cafaub.  ad  Strabon.  15.  p.  m. 
4-95-   (72o.) 

Ccdrojis  )  Ita  per  C.  efFemnt  omnes  MSS.  Peri- 
zonii,  Codex  Nunnefii,  Prag.  Lpf.  (in  quo  recentior 
manus  volnerat  Gedrojis)  Gud.  Rehdig.  et  qui  ad  edd. 
varias  conlati  erant.  Ita  etiam  exhibent  edd.  1.  2.  5. 
4.  5.  9.  11.  15.  17.  20.  25.  et  Salmanticenfis  1498« 
notante  Nunnefio.  Per  G  invexit  Hermolai  Barbari, 
quae  dicitur,  editio,  6.  ad  quam  tamen  C  in  marg.  exem- 
plaris  mei  adfcriplerat  antiqua  manus  et  liinc  receptum 
eft.  Sic  enhn  7.  8-  10.  12.  15.  \/\.  16.  18-  19.  21. 
2  2.  2'f.  omniuoque  poft  onmes  ad  Voffium  usque,  qui 
praeivit  reliqnis  Ccdnjis.  tzschvcke.  Scribenduni  Ge- 
drojis  ex  Strabone,  Plinio,  Stephano,  cuius  illa  quoque 
verba  funt:  Quoties,  inquit,  per  (J  fcriptum  eft  Cedrojis, 
mendofus  Codex  eft.  hermolavs  barearvs.  Strabp, 
Piolemaeus,  Stephanus  Gedrojia  enuntiant,  non  Gedrojis, 
unde  genlile  nomeii  Stephano  Gedrojii.  pintianvs. 
Scribendum  omnino  Gcdrojia  ex  omnilms  Geographis, 
rsdowoia,  quamvis  foleat  dicere  Attis  et  Attica,  Boeotis 
et  Boeotia  lib.  2.  c.  ^.  ciacconivs.  Gedrojia  certe  re- 
eio,  non  Gedrojis,  et  Straboni  et  Ptolemaeo  et  Stephano 
et  Euftathio.  nvnnksivs.  Graecis  quoque  Tefipwaoi  et 
ReSpooOo)  dicuntur.      Hoc  leve   et   iam   fexcenties  obfer- 
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vatum.  Illud  maioris  momenti,  quod  hic  Carmaniam 
omiferit,  quam  tamen  inter  Gedrofiam  et  Perfida  me- 
diaui  recenfere  debuerat.  Ipfum  hoc  non  ignoraile  ad- 
paret  ex  eo ,  quod  infra  Carmanios  ad  introitum  finus 
Perfici  recte  collocaverit.  Nihil  tamen  mutandum  vide- 
tur.  Sic  enim  infra  :  [3,  8,  4..]  Intcriora  Cedrofi,  cle- 
hiuc  Fcrfae  habitant.  vossivs.  Recte  monet  Voffius  de 
fcriptura.  Etli  enim  rarius,  invenitur  tamen  etiam  per  K 
111  Graecis  veluti  apud  Diodor.  3,  15.  ig,  5.  (ubi  qui- 
dam  Codd.  T)  Agatharchides  de  mari  rubro  Vol.  1. 
Geogr.  minor.  Hudf.  p.  27.  etfi  cap.  19.  p.  34-  per  F 
Suidas  h.  v.  Polyhiftor  i.  e.  Alexander  apud  Stephan. 
fub  h.  v.  qui  tamen  hac  fcriptura  ofFenfus  addit,  codicem 
eum  fatis  ruifle  emendatum.  cf.  Valef.  ad  Anunian.  23, 
C.  (f.  2o.)  p.  266.  Weffeling.  ad  Diodor.  17,  Qi.  ubi 
per  r  fere  fcribi  monet.  Poteft  igitur  cum  Codicibus 
retineri.  Si  quid  mutandum  iit,  Cedrojia  pro  Cedrojis 
ponatur,  quippe  quae  forma  aliis  plane  eft  incognita,  et, 
quod  fciam,  in  noftris  aucloribus  minime  obvia.  Amat 
tamen  in  aliis  etiam  fimilia,  quod  iam  Ciacconius  notavit, 
nec  libri  aliud  adferunt. 

Ab  his).  Sic  Vatic.  Gud.  Havn.  Vindob.  Ab  hiis 
Lipf.  Cibin.  Ceteri  ex  meis  cum  edd.  confenfiffe  viden- 
tur.  Ex  edd.  1.  habet  ab  his ;  polt  2.  3.  4..  5.  6.  7.  g.  9. 
et  reliquae  dederunt  ab  iis.  Vadianua  cum  fuis  revoca- 
vit:  Ab  his,  uti  etiam  ex  Olivarianis.  .Munlter.  Lugd. 
164G.  et  Vineti.  Schottus  Ab  iis,  et  inde  a  Voifio  iterum 
Ab  his.  In  Cod.  Prag.  lcgi :  Ab  his  auidem  c/nid.  £x 
Vatic.  3.  notatum  etiam  erat  c/uidem,  fed  hoc  pro  auod. 
Hist  quod  iic  faepius  variatur,  praeferenduin  videtur. 
tzschvcke.  Veteres  aliquot  Codices  hic  legunt,  i/uae 
iu  Africam  rcfiat.  Quod  perincle  eit.  Senfns  manifeiuis. 
Ait,  quidquid  Afiaticae  orae  verfus  meridiem  litae  fuper- 
eft  poft  Arabiam ,   id  Aethiopiae  nomine  cenferi.    vossivs. 
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59)  Cafpiaui)  Rehdiger.  Cafpiani  fiti  prnxi' 
mum  Cafpium.  (absque  fiuum )  Nempe  fili  ortum  eft 
ex  fciti,  xiti  habet  Cibin.  Lpf.  Scithys.  At  vocem 
Cajpiani  tuentur  libri  omnes.  Tantum  Vinetus  Cafpiani 
Scythae  dedit.  tzschvcke.  Etli  me  non  fugit,  a  (^afpia 
deduci  poffe  Cajpiani,  ut  a  Cardia  Cdrdiani  auctote 
Stephano,  [  f .  v.  Yxamria  Srd}.anaa]  malo  tainen  hic  le- 
gere  Cafpii,  qnam  Cafpiani  ex  Strabone,  [lib.  1  1.  p.  3^4- 
f.  514-]  Ptolemaeo,  [6,  2.]  Stephano,  [c.  1.]  Plinio, 
[6,  15«  f.  *3-]  item  ipfo  Pomponio  infra  in  terlio: 
[cap.  5.]  Jntus,  inquit,  funt  ad  Cafpium  Jinum  Cajpii. 
Nec  fuerit  alienum  admonere,  dnplices  elfe  Cafpios  Stra- 
boni  in  Solectis,  [lib.  11.  fub  fin.  J  quosdam  magis  Occi- 
dentales  Cadufiis  prope  mare  ab  ipfis  cognominatum 
Cafpium  et  finvium  Cambyfen ;  alios  vero  Parthis  vici- 
nos,  quorum  fint  Cafpiae  portae.  pintianvs.  Mela 
lib.  3.  c.  5.  proprie  Cdfpios  dici  vult,  qui  intus  funt  ad 
Cafpiam  finum,  ad  eum,  inquam,  qui  proprie  hoc  no- 
mine  appellatur.  Nam  Cafpius  in  commune  dictus  duos 
alios  finus  continet,  Scythicum  et  Hyrcanum.  Fieri  au- 
tem  poteft,  ut  hoc  loco  Cafpianos  a  communi  nomine 
Cafpii  fmus  appellarit  omnes,  qui  eum  ambiunt,  ut  a 
Calpiis,  qui  proprie  dictum  Cafpium  finum  tantum  te- 
nent  eos  fepararet,  ut  Hifpani  ab  Hifpanienlibus  diftin- 
guuntur  apud  Charifium.  [lib.  i.p.  0'2-]  Quodfi  non 
placet,  retineamus  Cafpiani,  ut  iint  duo  hBvind  ab  ea- 
dem  otigine.  Eiusmodi  multa  apud  Stepbanum.  Hinc 
Sogdii  er  cosdiani.  Addas  licet  Stephano  et  Cajpios 
dici  et  Cafpianos  dno  rijg  Kaarria/;,  quae  alia  certe  vi- 
detr.r  elle  non  poife,  qnam  yy  ixaaitia.  nvnnesivs.  At 
haec  diftinctio  [Hifpani  et  Hifpanienfis  ]  alterius  et  pror- 
hu\  diverTae  eft  iignificationis.  JJifpanus  enim  notat 
gente  et  origine  Hifpanum;  at  Hijpanicnfis  eum,  qni 
aliunde  ortus  habitat  in  Hifpania.  Sic  diilernnt  Sicuhn  ei 
Sicilicujis.  Ptiu/uNivs.  [cf.  Reimarus  ad  Dion.  63,4.] 
\\aairiavij;  meminit  Strabo.  [lib.  1  1.  p.  m.  364..  f.  523.) 
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Obfervandum  vero  eft,  ut  ab  Ariis  Ariani,  Sogdiis  Sog- 
diani,  Bactriis  Bactriani,  Drangis  Drangiani,  ita  qnoque 
a  Cafpiis  formari  Cafpianos.  Non  tamen  confundi  haec 
liomina  nifi  ab  aysujyoaQyrGi;  et  ex  praedictis  patet,  et 
magis  ex  fequentibus  patebit.  vossivs.  Communi  no- 
mine  nunc  omnes,  qui  finum  Cafpium  cingunt,  Cafpia- 
nos  vocat.  Lib.  vero  5.  c.  5.  eos  in  plurea  gentes  diftri- 
buit.  Sic  lib.  \.  c.  2.  f.  Circa  Pontum  aliquot  pnpidi, 
alio  alioque  Rne,  uno  omnes  nomine  Fontici  dicun- 
tur ,  ciacconivs.  Recte  Ciacconius  de  Cafpianis  ex- 
ppfuit,  qui  ob  Codicum  conftantiam  moveri  hinc  non 
debent.  In  libris  tamen  eft  variatio  apud  Curt.  4,  12,  9. 
ubi  plerique  tuentur  Cafpianos.  Alia  aliqua  addam  Vol.  1. 
Forlitan  Vinetus  fuccurrere  obiectis  difficuhatibus  voluit, 
dum  dedit:  Cafpiani  Scythae.  At  cum  Cafpiani  prae- 
cipuo  loco  nominandi  effent,  tum  proximi  nude  quafi  po- 
fitum  hiulcam  facit  orationem.  Vulgari  illa  lectione  con- 
terminos  Scythis,  quos  in  tribus  gentibus  praecipuis  et 
ab  oriente  primis  fupra  produxerat,  facit  Cafpianos,  uti 
antea,   quae  proxima  eifent  Indiae ,   indicaverat. 

ultr aque  eas)  Cibin.  Venet.  ultra  ea%.  Mox 
interiorum  pro  interiora  terrarum  Gudian.  tzschvcke. 
Vidi  librum,  in  quo  erat  fcriptum:  Judc  Amazones, 
ultraque  eas  Hyperborci.  ciacconivs.  Forte  quia  ofFen- 
derat  to  ultra  repelitum,  aut  ipfa  vis  verbi,  quae  fimpli- 
cem  progreffionem  verfus  occidentem  hic  declarat  ex  or- 
dine  inftituto  et  ferie  populorum  ab  oriente  ducta.  In- 
luftriora  autem  haec  de  Amazonibus  facit  lib.  5.  c.  5« 

§.  5.  G an dari )  Omnia  inde  ab  hoc  no- 
mine  adeo  funt  confufa,  turbata  et  corrnpta,  ut,  excuJhs 
omnibus  veterum  Geographorum  libris  et  eonlatie,  parum 
tamen  inde  certi  huc  referas.  Quid  vero  in  lihris  frt  re- 
pofitum,  quid  extudcrit  interpretum  folertia  exponam. 
Gandari  habent  Codices  fex,    quos  viderat  Perizonius  et 
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ille  cum  Hermolai  Barhari  editione  conlatus,  rluo  MSS. 
quibus  ufus  erat  I.  Gronov.  et  ille,  quo  Holftenius,  ipfo 
teftt*  in  adnotat.  ad  Ortel.  p.  5y.  ex  meis  Cibin.  Rehdig. 
Prag.  Bonon.  Havn.  Paril.  1.  5.  vSecundus  in  Candari 
cum  Voflio  confeniifle  videtur)  et  reliqui  cum  edd.  anti- 
quis.  Tanhim  Cod.  Auguftinor.  I\omae  Guandari.  Pri- 
mus  Caviers  (ined.  12.)  pofuit  Candari,  et  hinc  plu- 
res ,  uti  1  \.  16.  (nemue  ita  primum  Vadianus  etiam) 
13.  21.  2/f.  25*.  26.  27.  23.  29.  31.  53.  53.  56.  59. 
40.  In  altera  editione  Vadianus  revocavit  Gandari,  quocl 
praeier  alias  quasdam  repetierunt  cognatae.  Ex  recen- 
tioribus  inftauravit  I.  Gronovius  in  altera  editione  (A.1  ) 
et  retinuerunt  reliqui.  In  editione  tamen  Reinoldii  an. 
1775.  Candari  iterum  legitur.  t/schvcke.  Scribo 
Gandarae  ex  Stephano  [h.  v. ]  et  Flinio  [6,  18.  f.  1  f>. 
nbi  olim  tamen  Gandari  nunc  Candari~\  Gandaros  Pli- 
nius  nominat,  Stephanus  Gandros.  Hecataeus  eodem 
auctore  Gandaaras.  Sunt  et  Gandarae  Ptolemaeo  [7,  1.] 
Indiae  populi.  pin  tianvs.  Legendum  Gandarae  ex 
Hecataeo  apud  Stephanum,  [c.  1.]  aut  Gandari  ex  Plinio 
6,  16.  [f  13.V.  antea.  ]  ciaccomvs.  Retineo  Candari 
ex  Ptolemaeo  lib.  7.  [immo  lib.  6.  c.  12.-]  in  regione 
Sogdiana.  sckottvs.  Recte  vero.  Nam  Gandaros  In- 
tliae  ultra  Gangem  attribuit  Ptolemaeus  [7,  1.  at  TdvSa- 
oat]  Candaros  vero  Sogdianae.  [v.  antea]  nvnnksivs. 
Care  hos  Candaros  cum  Gandaris  Indiae  confundas. 
"Nulla  enim  earum  gcntium,  quas  hic  recenfet,  non  extra 
Indiam  eft.  Verum  hi  Candari  funt  Sogdianae  populi 
et  Plinio  et  Ptolemaeo,  [  cc.  11.]  quamvis  apud  priorem 
non  recte  Gandari  vocentur.  Ifti  enim  erant  in  India, 
fic  dicti  a  fortitudine.  Hefvchius,  Ydvcanoz  6  ravoo- 
xparJK  rrao'  'IvSoTc.  —  vossivs.  Gandari  eclidi  non 
Candari,  XIX  antebac  [  in  priori  edit.]  qoum  in  duobus 
IVISS.  fic  ipfe  reperilfem,  et  Holftenins  —  idcm  de  alio 
teftetur.  Et  tale  qnid  iam  voluit  Pintianns,  cui  cnr  non 
paruit  Voflius?    1.    gbonovivs.      Adeo  corrupta  et   con- 
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fufa  hic  iterum  funt  omnia,  ut  nihil  certi  inde  cxpediri 
queat,  facili  libraTiorum  errore  in  ignotis  adeo  nomi- 
i.ibus.  Sed  neque  multum  nos  juvant  ipii  Veteres  iuter 
fe  collati,  quum  eiusdem,  vel  non  valde  diverli  nominis 
populos  alii  aliis  regionibus  tribuant.  Vnde  Ptolcmaeu6 
[6,  l.g  et  10]  MafJageLas  in  Sacis  et  Marginuis,  Tocha- 
ro\  [id.  6,  li.l  in  Bactrianis,  Tachoros,  [id.  6,  12.] 
qui  fane  iidem  videntur,  in  Sogdianis  ponit.  Plinius 
H.  N.  5,  17.  [f.  20]  de  Scythis:  Ncc  in  alia  parte  ma- 
ior  Aactorum  inconflautia,  creJo  propler  immmeras  va- 
eusque  gentes.  Neque  vero  multi  haec  funt  uftts,  quum 
in  Hiftoriis  ipfis  nulla,  vel  rariffima,  plerorumque  huius 
panifl  populorum  occurrat  mentio.  Optimum  ergo  fuit 
vifmn,  fi  bona  fide  fcriptorum  Codicum  lectionem  hic 
exhibeam,  ut,  qui  velit,  conferendi  eas  cum  aliis  ex- 
promtam  habeat  facultatem.  —  Gandari  Sogdianis  a 
Ptolemaeo  G,  12.  [at  ibi  Ka'v5apot]  a  Stephano  Scythis 
['H5c~v  eSvac  fub  h.  v.]  adfcribuntur ,  unde  is  in  voce 
'Pccv  dicit  eam  effe  urbem  TavhaoiyS);  —  y.uSla;.  peiuzo- 
tsivs.  Difficile  eft  de  hoc  populo  et  fubnexis  aliis  ftatue- 
re,  fi  quis  velit  et  Codicum  veftigia  infiftere,  et  litus  or- 
dinem  fequi.  Videntur  hic  intruli  qnidam  elfe,  et  iude 
corrii{)ti,  quia  nomine  tantum  adtiuguntnr  et  indicm- 
tur,  in  uberiori  explicatione,  quam  fe  daturum  pro- 
miiit,  et  nomina  plerorumque  fitusque  non  adparet. 
Attamen,  quae  proftant,  iis  adquiefcenclum  eft,  cum  me- 
liora,  fublatis  vulgatis  nominibus,  fubftitui  nequeant.  Si 
ordinem  a  Mela  fupra  inftituinm  refpicimus,  eundem 
etiam  hic  in  interioribus  populis  fervatum  eife,  non  te- 
mere  quis  exiftiinet,  immo  poftulet.  Tum  vero  ab  India 
exordiendum  et  ab  hac  parte  verfus  feptentrionem  pro- 
grediendum  eft,  quod  et  probant  populi  alii  limul  com- 
memorati.  Atque  ita  Gandari  videntur  locum  fuum  opti- 
me  tueri,  et,  quae  obiicinntur  a  Voflio,  ad  eosdem  re- 
volui,  cum  Sogdiani  fnhfequantur.  Candari  fola  nitun- 
tur  rtolemaei  6,   12.  auctoritate,   duhiaqne  Piinii  6,  1  $• 
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f.  16.  ubi  Hnrduinus  fic  pofuit,  cum  antea  legeretur  Gan- 
dari  in  eodem  tractu,  quo  a  Ptolemaeo  conlocantur.  Ste- 
phanus  aliique  folos  Gandaros  norunt,  etfi  varia  forma 
edunt,  Tavbaotoi  ap.  Herodot.  5,  91.  7,  66.  et  Heca- 
taeum  apud  Stephanum  h.  v.  Tdvbagoi  apud  Stephanum 
h.  v.  uti  pro  Tdvbooi  recte  lesnnt  Salmaf.  ad  Solinum 
c.  52.  (55)  p.  m.  6c)ft.  et  Holftenius  in  notis  p.  $0. 
Hefychins  h.  v.  Iidem  etiam  Tavbdgai  Hecataews  apud 
Steph.  c.  1.  Aliis  etiam  dicnnfnr  Tavbagibai,  iidemque 
Latinis,  ut  quidam  volunt,  funt  Gangarides,  etfi  ntros- 
que  diferte  diftinguit  Ptolemaens  7,  1.  non  nomine  fo- 
Jnm,  fed  et  fitu,  de  quo  plura  Vol.  2.  et  ad  5,  7,  5.  cf. 
interim  Harduinus  ad  Plin.  6,  22.  (19)  et  Penzel.  ad 
Strabon.  Vol.  4.  p.  202$.  qui  recte  etiam  diftinguendo» 
docent,  etfi  mifcentur  paffim.  Gangaridae  enim  accolae 
funt  Gangis  ad  oftia,  qui  huc  minime  pertinent,  at  Gan- 
daridae  procul  ab  iis  remoti  ad  Choafpen,  uti  etiam  ex 
Strabone  adparet,  cni  eorum  regio  adpellatnr  lib.  15. 
p.  m.  481-  f«  699.  Tavbag\<;  ct  paullo  antea  Tavbaolrig. 
Oritur  haec  una  difficultas,  quod  Indis  adnumerant  Gan- 
darox  vel  Gandaritas  auctores,  quaequidem  fic  tolli  poteft. 
Habitarunt  primitus  in  Indiae  finibus  ad  Choafpen,  at 
ultra  Paropanifum  pars  eorum  progreifi  confederunt. 
Hinc  'Ptuv  urbem  Tavbagty.yjf  Sx.u^m,"  commemorat  Ste- 
phanus  h.  v,  adScythas  adeoque  prope  Gerrum  relegat  Va- 
lerius  Fiaccus  6,  67.  ubi  haerebat  Burmannus  et  Herodo- 
tus  7,  66.  in  Xerxis  copiis  cumParthis,  Chorafmiis  et  Sog- 
dis  coniungit;  cf.  5,  i)  1 .  et  Penzel  c.  1.  Candari  igitur  et 
Gandarae  Vtolemaei  iidem  funt  diverfis  fedibus,  qnas  vario 
tempore  occuparunt;  et  recte  a  Alela  in  interioribus  ter- 
rarum  inter  Indos  et  Scythas  conlocantur.  Quam  faepe 
autem  C.  et  G.  propier  fimilem  pronuntiationern  muten- 
tur  (  fic  Gallaeci  et  Callaevi  —  )  docent  plura  nomina. 

Pariani)    Ita  omnes  Cdd.  quos  infpexerunt  Voffius 
et  A.  Gron<nriof|  et  de  fuo  teftatur  Holften.  ad  Stephan. 
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p.  24.4..  Ita  et  mei,  quod  et  notatum  eft  In  variant.  ad 
marginem  edd.  27.  et  29.  tantum  Vatic.  5.  et  Pragenf. 
Parthani  Havn.  Partani,  quod  in  eodem  populo  apud 
Plinium  6,  18-  (16)  fieri  adfirmat  Voffiu6.  Edd.  anti- 
quae  dant  etiam  Pariani,  pro  quo  Hermolai  Barbari  editio 
(6)  invexit  Paricani,  et  fic  poft  7.  8«  10.  12.  15.  i4-« 
16.  18-  19.  21.  2  2.  24.  25.  omninoque  poft,  quae  Va- 
dianum  et  Olivarium  fequuntur  cum  Vineto.  Voffius  re- 
vocavit  Pariani,  quod  pofteri  retinuerunt.  tzschvcke. 
Herodotus  [3,  94.  7,  68  et87-]  Paricani.  herm.  bar- 
barvs.  Scribo  Paricani  ex  Stephano  [f.  v.  Ilaojrtavji] 
et  Plinio.  [6,  18«  f  16.]  pintianvs.  Ex  Herodoto, 
qui  Paricauios  populos  recenfet,  et  Plinium  et  hunc 
Noftrum  corrigere  conati  funt  viri  docti.  Sed  Pariani, 
quod  eft  in  omaibus  veteribus  libris,  rectum  eft  omnino. 
ln  tabula  Peutingeri  [12,  6.]  et  Geographo  anonymo 
Ravennate  [2,  9.  Barriana~\  vocantur  Bariani:  Fieri 
tamen  potelt,  ut  cum  ParicaViis  iidem  fint.  vossivs. 
Ojuid  de  Paricanis?  Stephano  funt  Perfarum  populi. 
A  Plinio  [c.  1.]  cum  Candaris  quidem  numerantur,  fed 
illud  nomen  abeft  a  MSS.  Herodotus  in  Thalia  [5,  92.] 
cum  Medis  quosdam  Paricanos  recenfet,  alios  [2,  94.] 
cum  Aethiopibus.  Ptolemaeus  [7,  2i.]  Parifenen  gen- 
tem  [TlaoiGi-/)vj  ibi  de  regione]  in  Gedrofiis  collocat. 
Quid  fi  Parjiani  legamus  a  Parjiana  Paropamifadum 
Ptolemaei?  [6,  13.]  Nam  Parfii  eidem  [c.  1.  ex  Cd. 
Palatino]  ad  meridiem  eius  gentis  funt.  Quid?  quod 
Bactri  dorfa  Paropamifi  obtinere  Plinio  [6,  18.  f>  16.] 
dicuntur,  atque  nobilis  fatrapia  Paropamifadarum ;  aut 
certe  Paricani  retineamus,  ut  nomen  Perfarum  late  pa- 
teat.  Nam  et  Bactra  Perfiae  tribuit  Scholiaftes  Aefchyli. 
[ad  Perfas  v.  306.]  nvnnesivs.  Parianos  Plinius  f c.  1.] 
Paricanos  nominat.  Sed  utraque  lectione  manent  aeque 
ifti  ignoti.  Vide  an  ex  Nariacis  vel  Anariacis  fuerint 
orti.  Sed  hns  Strabo  [lib.  1  1.  p.  m.  350.  f.  r>oQ.]  magis 
ad  Occidentem  et  Hyrcanum  mare  demittit.   p«erizomvs. 
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Tafiani  ex  Strabone  lib.  11.  p.  552.  f.  511.  vult  Vadia- 
rms,  certe  eosilem  habet.  Paricaui,  etfi  in  MSStis  Pa- 
riani,  voluit  etiam  Holftenius  ad  Stephanum  p.  24.4.. 
Nempe  forma  veterum  auctorum  eft  Paricaui  et  Pari- 
cdnii,  ull  et  docet  Stephanus.  Qui  ex  iis  dixerit  Pariani, 
equidem  ignoro.  Immo  Pariani  a  Pario  Hellesponti  urbe 
vocantur,  de  quibus  ad  1,  19,  1.  de  his,  fi  qua  aclferri 
poffunt,  Vol.  2.  ad  h.  1.  Praeftat  igitur  in  dubia  Codd. 
noftrorum  fule  alteram  formam  ponere  Paricani. 

et  JBaclri)  To  et  omittunt  Codices  quidam  ex 
meis,  uti  Rehdiger.  Vindob.  Havn.  Prag.  Augnftinor. 
Omifit  etiam  Vadianus  cum  fuis,  etiam  Vinetus,  VoflnM  et 
Gronovii  in  edd.  4.0.  4-1*  4-2'-  Q111  tamen  proximo  populo 
praeponunt,  ubi  alii  non  habent,  praeter  Gronovios. 
Olivarius  dedit  et  Bactri,  Sujiani,  a  quo  tamen  hic  defci- 
verunt  Stephanus  et  edd.  Lugd.  iG95et  164.C.  Sed  levia 
haec.  Poterat  fimpliciter  populos  fubnectere,  ubi  tamen 
to  et  interpofuerit  ab  initio,  difficile  eft  dictu.  tzschvcke. 
b.tie  ulla  auctoritate  nuper  hic  editum  Bactri  et  Sugdiani  ; 
1103  copulam  temere  infultam  induximus,  quam  alii  MSS. 
habent  transpofitam  ante  nomen  Bactri.  ISam  quod  prae- 
cedit  Gaudari  et  Pariaui,  hi  primi  bini  non  dant  exem- 
]>lum  lecundis,  et  plane,  ut  nos  cenfuimns,  agit  mox 
INlela,  Lycia  et  Pamphylia,  Caria,  lonia,  Aeolis,  ubi  fci- 
nms,  quid  de  copulativa  notent  viri  docti.  Florus  lib.  4.. 
c.  2.  Thraciae,  Cappadociacque,  Ciliciae,  JSIacedoniae, 
Crheciae,  Actoliae.  —  Antonin.  Liheralis  c.  7.  vto)  y.ev 
'E.pcv§io$  Hat  'AvSo;,  S^otvfu,",  '"Axav^o,".  Similiter  lu- 
dunt  in  editionibus  lib.  1.  c.  19.  in.  ubi  edunt :  Abydox 
et  Ltampjacum,  Parion  et  Priapos.  Non  fecus  ac  paria 
quaedam  compofuilfet  auctor,  quum  in  MSStis  clare  vi- 
dcrim  illic  ter  copulam  repetitam,  ctiam  Frater  in  MS. 
Medioianenfi,  et  in  editione  Iuntina  lic  exftet,  quod  et 
nos  fecuti  nunc  fnnus.  Contra  eodein  capite  Voffius  cor- 
rexit  ediditque :    et  idco  Amaionhnn  vocant ;    led  nos  in 
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Beutro  MS.  reperientes  copnlam,    delenciam  rnrfus  cenfe- 
mus,   quum  nihil   profit,   etiam  abfit  a  3V1S.  Mediolanenfi 
et    editione    Iuntae.    iac.  gronovivs.       In    Valicano   et 
pluribus  libris  copula   ponitur  aute  Bactri,    fed  vero  in 
aliis  fequittlr  Bactri  et  Subjiani:      Sic  Vineti  editio,  fic 
cuoque    in    fuis    librks    reperiffe    fe    affirmat  Ciacconius, 
quamvis  ipfe  rcdundare  boc  in  loco  exiftimet  particulam, 
quae  tamen  recte  fe  babet.      Vt  paffim  ab  aliis,   ita  quo- 
que  a  Mela  nterque  populus  coniungitur,   quod  in  Bactria- 
norum  ditione  ellent  Sogdiani,   utpote  qui  ab  illis  fuerint 
fubiugati,    quemadmodum  conftat    ex  Strabone  [lib.  11. 
p.  m.  556.  f.  517.]   et  aliis.     Eadem  eft  ratio,   quam  ob 
rem  Parion  et  Priapos  coniungantur,    cum    Priapeni  ob- 
noxii  fuerint  Parianis ,    nt  idem   docet  Strabo.    [lib.   13. 
p.  m.  4.05.  f.  588-]      I"  eo>    qnem  poftea  adducit  loco, 
lecuti  fumus  fidem  librorum  veterum,   qnamvis  pili  non 
interfit,    utrum  hanc  an  iftarri  fequamur  lectionem.      De 
Simlero    opus   non    fuit   monere,     fi   Schottus  montierit. 
vossivs  iu  apjiendicc  ad  h.  1.      Addere  debueratj   utrum, 
qui  plures  funt  illi  libri,   iidem  peioris  notae,  an  melioris? 
Si  igitur  melioris,   certe  aequum  eft,   ut  et  plures  et  me- 
liores  cedant  paucioribus  ac  peioribus  arbitratu  Voffli,  ut 
utirjue  Mela  per  iftam  copulam   innuat,    le  tractare  geo- 
graphiam  illius  temporis,    quo    in   Bactrianorum    ditione 
erant    Sogdiani.      En    memorabilem    copulae  vim  et  ab 
nullo  animadverfam !      Scilicet  nunc  eam  ita  accipit.     Sed 
in  Stephano,   qui  dicit  'Pa/3/3cc'5)v  y.ai  y.oXidri^  [  f .  v.  «t>o»- 
V/K3i]  vult  efle  expofitior>em  additam,   idque  ideo,   ut  fe- 
quatur  coniecturam  fatis    liberam  Bocharti,    [in  Chanaan 
2,  12.]    increpantis  Stephanum ,   qui  confundat  Syriacam 
et  Africanam  Phoenicen,  ideo,   quia  notabiliores  finus  in 
hac,    qnam  in  illa.     Et  quae  non  poteftas  illi  particnlae  ad- 
fingetur?    Sed  VofHus  fuam  fententiam  probat  inde,  quia, 
cum  infra  iungantur  Parion  et  Friapos,   ibi  fignificat  quo- 
que,    fe  alluclere  ad   illiid  rtiomentum,    quo  Priapeni  ob- 
noxii  fuerint  Parianis,   ut  idem  docet  Strabo.     Videamus 
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cedo,  quid  ille  fcribat  lib.  13.  p.  388-  '&S1  *<*'  Ilaoiov 
Trc^K  ETT/  SaXaTTy  Xtfxeva  'iyovoa  fisi^w  T/jg  TlqiaTtQv  xai 
^v^vjjj.evij  ys  sx  TavTqg.  OsoairsvovTst;  ydo  01  Tlaoiavoi 
Tovg  'ArTaAjxouf,  0(p'  ol;  sTtTay.TO  y)  YlqiaTryvYJ,  iroWyv 
clvtyJc  airsTejxovTo  smTosirovTLvv  hxslvtw.  Et  hoc  mo- 
jnentum  per  copulam  innuit  Geographus  Mela?  I\ifum 
teneatis  amici.  Immo  cur  non  ante  vel  poft  Attalicos 
fcriptam  geographiam  fequitur  ille,  qui  nullam  vc-1  Atta- 
lidarum  vel  Eumenis  Pergameni  mentionem  fecit?  Immo 
cur  huc  quoque  non  advocantur  libri  fcripti?  Et  cur  non 
etiam  Abydo  ftatuitur  obnoxia  fuiffe  Lampfacum,  quippe 
praecedit  Abydos  eb  Lampfacum?  At  hic  celat  codicum 
antiquorum  lectionem ,  qui  foli  debent  eife  iudices  eius, 
quid  Mela  fcripferit.  Quum  vero  ipfe  in  MS.  invenerim 
Abydos  eb  Lampfacum  eb  Parion  eb  Priapos,  non  poteft 
lector  dubitare,  quin  Mela  non  refpexerit  ad  tale  aliquod 
niomenti  et  imperii  discrimen,  fed  fingulas  recenfuerit, 
ut  urbes  fui  iuris,  et  geographiam  fcripferit,  non  hifto- 
riam.  An  in  ultimo  loco  fecutus  fit  fidem  veterum  codi- 
cum,  viderit;  nos  certe  aliter  de  duobus  confcii  fumus, 
et  eos  feqni  profecto  pili  intereft  illorum,  qui  arnant  ma- 
nura  Melae.  De  Simlero  tanto  magis  monere  opus  fuit, 
quia  licet  id  Schottus  monuerit,  Voffius  tamen  pro  vili- 
pendio,  quod  in  Schotto  exferuit,  etiam  fic  voluerit  com- 
pilare  fcrinia  aliorum,  et  libi  attrihuere,  quod  alii  praeno- 
taverant,  aeque  ut  in  cap.  1.  refcribebat  idem  eodemque. 
Sed  frc  raptam  et  furtivam  laudem  fibi  vindicavit  2,  2. 
ubi,  quum  promontorium  Serrium  vulgo  ederetur,  audet 
eiicere,  notans  [  fed  arbitror  Melam  fcripfiffe  Zerynb hium  ~\ 
in  quo  illam  fraudem  facere  Hermolao  Barbaro  patet  vel 
ex  ipfa  Nicandri  citatione,  quem  in  hac  ipfa  correctione 
etiam  aliegat  doctior  ifte  vir.  Sic  omnem  Henrici  Ste- 
phani  praefationem  contrectat,  irt  vel  ex  una  Sauc  2,  5,  6. 
videre  licct.  1.  gronovivs  de  appeudice  f^ofjli  in  epi- 
jiola  ad  Graevium  p.  55«  Varie  in  recenfibus  locorum 
Mela  hanc  particulam  adhibet  fic,   ut  modo  in  principio 
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ponat,  ut  hic,  modo  repetat  in  fingulis  locorum  nomini- 
bus,  dummodo  ne  fint  nimis  multa ;  cf.  1,  19.  in.  2,  7, 
5.  ubi  etiam  quidam  Codd.  omittunt,  et  15.  Vbi  nec 
res  ipfa  nec  loquendi  ufus  refragatur,  audiendi  funt 
Codices. 

Sugdiani)  VolEus  ex  Cdd.  Tuis  adfert  Subdiani  et 
Subjiani.  Cd.  Nunnefii  Subjiani.  Perizonius  ex  Codd. 
fex  et  eo,  qui  cum  Herm.  Barbari  editione  conlatus  erat, 
refert  Subjiani,  uti  ex  Oxon.  Dukerus.  Idem  tamen  non 
fatis  recte  de  Lipfienli.  Habet  ille  quidem  in  contextu 
Subfiani,  fed  quod  addit  rb  b  in  Subjiani  mauu  recen- 
tiove  deletum  fuiffe,  id  equidem  fic  inveni.  In  margine 
rubro  colore  adfcriptum  erat  Subiani.  Tum  Subjiani  ha- 
bent  ex  meis  Cibin.  Tlehdiger.  Gudian.  Vatic.  1.  4..  5. 
Subfani  Vindob.  FuJJiani ,  Faxiani  Parif.  2.  et  Havn. 
Sujiani  Cod.  Augnftin.  Parif.  5.  et  Venet.  Subfuani 
Parif.  1.  Sufiani  Faffiani  Vatic.  3.  Sugdiani,  Phajiani 
Florentin.  Sugdiani  FaJJiani  Prag.  In  Zalufciano  fuiJfe 
videtur  Sugdiaui,  Harmatotrophi.  Ex  edd.  Sufiani 
habent  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  Q.  9.  10.  11.  12.  15.  14. 
15.  16.  17.  iQ.  19.  20.  21.  22.  23.  24.  25.  26.  cum 
ceteris,  Vineto  etiam  et  Schotto,  qui  tamen  minufculia 
literis  diftinxit.  Voilius  primus  repofuit  Sugdiani,  quem 
fecuti  funt  pofteriores,  atque  ita  leg.  monuerat  docta  ma- 
nus  ad  edit.  25.  tzschvckk.  Lege  Sogdiani.  Sujiani 
enim  ad  Perficum  finum  porriguntur.  Hic  vero  medi- 
terraneae  gentes  enumerantur.  Bactri  et  Pharmacotrophi 
Scythicae  gentes  funt,  a  quibus  longimme  Sufiani  abfunt. 
Monuit  hoc  Iofias  Simlerus  in  Aethicum  Cofmo^raj>hum 
p.  60.  nuper  [an.  1515.]  P.  Pithoei  beneficio  editum. 
schottvs.  Pro  Sufiani  reponerem  Sugdiajii.  Nam  et 
Dionyfio  [v.  74?]  "Zowydias  'yij  dicitnr  atque  Ptolemaeo. 
[6,  i2.  Sou-ySiavcuv  Seoit;.  ]  Euftathius  etiam  ad  Dio- 
nyf.  c.  1.  ]  'Eovy biavij.  Quamquam  aliis  tritum  Sogdiam 
demto  tw  u.      Nam  quod  fcrupulum  iniicere  potuit  ex 
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Ptolemaeo,  Candaros  gentem  effe  Sogdianorum,  quafi  iam 
commemorati  lint,  Plinius,  qui  propinquior  fuil  Melae, 
eximit  eum  fcrupulum,  cum  lib.  6.  c.  16.  L  13.  Canda- 
ros  diferte  a  Sogdianis  feiungat.  nvnnksivs.  Repofui- 
mus  Sugdiaui,  fecuti  veftigia  veterum  Codicum,  in  quibug 
erat  Subdiani,  aut  Svbjiani.  Nam  et  2oi/y5iavo)  et  ^07- 
(jia;o)  Graecis  dicuntur.  vossivs.  Equldem  nefcio,  an 
Voflius  fic  fe  repofuifle,  fecutum  vefiigia  veterum  Codi- 
cum,  debeat  fcribere,  et  non  verius  veftigia  Iofiae  Simleri 
relata  ab  And.  Schotto,  a  quo  iic  hunc  locum  reftitutum, 
effe  in  notis  hic  teftatur.  iac  gronovivs.  Pro  Subjia- 
nis  malunt  editores  Sujianos ,  vel,  quod  haud  dubie 
rectius  eft,  Sngdianos.  perizonivs.  Probo  Sugdianos, 
quod  et  quidam  habent  meorum  Codicum  ea  de  caufa, 
quam  adtulit  Schottus. 

Ilarmat  o  tro]>hi )  Omnes  Perizonii  Codiccs 
Fharmacotrophi,  nili  quod  Vatic.  5.  habeat  parmacotroJi9 
et  nonnulli  vocem  quaii  in  duas  ita  dividaut  Fharma  co- 
trnphi,  quod  forfan  non  ita  temere  factum  cenfet  Perizo- 
nius,  quum  itidem,  ut  Nunnefii  codex  Voliianus  5.  legat 
Fariani  Corophi,  Vatic.  3.  Fajjiani  Corophi.  Ex  meia 
haec  notavi.  Vat.  1.  Cibin.  Auguftinor.  Venet.  Parif.  5. 
Lipf.  Fharmacotrophi,  uti  edd.  ad  Vofiium  u&que.  Vin- 
dobon.  pharmacolrofi,  Oxon.  pharmatotrophi,  Rehdiger. 
phaunicctrophi ,  Parif.  1.  Fhariua  Cotrojihi,  Havn. 
Faxiani  Corophi,  Gud.  Fariani  Cotophri,  Parif.  2.  Faxia~ 
ni  Cofophi,  Vatic.  5.  et  Prag.  FaJJlani  Coropiii,  Vofiius, 
cnm  aiitea  ederetur  Fharmacolrophi,  pofuit  Ilarmato- 
trophi,  quod  ceteri  fervarunt.  t/.schvcke.  In  MS.  Pli- 
nio  [6,  13«  f.  16.]  cum  hos  defcribit,  Harmatotrojii, 
fortafle  a  curribus,  quos  vertebant,  quocl  hio  uterentur. 
Sed  nusquam  alibi  legi  Harmatotrojioa.  In  Melae  MS. 
fic  legitur :  Fariani,  Corophi  Comarue,  Comaui,  Ilopa- 
acs  Uahae.  E.\  quibus  verbis  depravatiJlimis,  fi  qnid 
licet  in  tanta  obfcuritate  divinare,    legerem:     Zaiialpac, 
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Tochari,  Chornari,  Comani,  Parni,  Dahae.  Quatuor 
quictem  priota  nomina  ex  Bactriana  Ptolemaei,  [6,  11.J 
duo  pofteriora  ex  Margiana  eiusdem,  [6,  10.]  etfi  Pliniu» 
[6,  1.9.  1.  l17.]  Dahas  in  Scythis  collocat  ultra  Margia- 
nam  :  Zariafpi  Straboni  [  lib.  11.  p.  m.  354-  ^  5*4-] 
quoque  et  Plinio  [6,  17.  1.  15.]  nobilitati.  Tochari  Pli- 
nio  [6,  20.  f.  17.]  noti,  quamvis  eos  Seribu^  proximos 
facit,  Ptolemaeo  [6,  11.]  gens  magna  dicti.  Chomari 
eodem  etiam  loco  a  Plinio  [5,  13.  f.  16.]  commemorati. 
Apud  Plinium  [c.  I.  ]  tantum  hoc  rectius,  ut  fufpicor  Co- 
mani,  ut  in  MS.  Melae,  pro  quo  Comi  Ptolemaeo.  [G,  11.] 
Bomarei  in  Plinio  MS.  [c.  1.  ]  non  legilur,  fed  pro  illo 
Cemarc,  neque  alibi  usquam  memini  illud  nomen  exftare. 
Pro  2ioj>hanes,  aut,  ut  in  MS.  Roj>anes,  aliquando  lioga- 
nes  legendum  arbitrabar,  fed  poft  obfervavi  civitatem 
tantum  effe,  Carmaniae  quidem,  PtolemaeD,  [6,  Q.  at  ibi 
Voydva  iriCd.  Palat.  'PoydvaJ  Stephano  [f.  v.  'JPwyovM J 
vero  Indiae,  non  gentem.  Itaque  fecutus  fum  illud 
alterum,  quamvis  Varni  ex  eadem  Bactriana  Ptolemaei 
[6,  11.]  reponi  poife  videtur.  Sed  melius  prius;  nam 
et  Strabo  [lib.  1  1.  p.  m.  550.  f.  503.]  Parnos  cum  Da- 
his  recenfet.  Stepbanus  [  f .  v.  Adai  uti  hodie  editurj 
Aaala  habet  Scythicam  gentem,  quos  et  Dafas  cum  f 
inquit  appellari.  Totius  huius  loci  reftituentli  occafo- 
nem  nacrus  fum  cornparatis  locis  Ptolemaei  et  Plinii,  in 
quibus  videbam  multa  communia,  ut  Chomaros,  Coma- 
nos,  Blarncaeos  praeterea  Varnos,  etli  aliqua  horum  le- 
guntur  paullulum  immutata.  Qui  meliora  attulerit,  pal- 
mam  feret;  neque  vero  dubito,  quin  Harmatotropi  dici 
poifint,  ut  loquitur  Valerius  Maximus ;  [  locum  non  in- 
veni,  tantum  5.  4-.  ext-  G.  jilanfiris  vagi.]  lcd  interiora 
terrarum,  non  Scythae  defcribuntur.  nvnnksivs,  Pro 
Pharmacotrojyhis  refcriplimus  HarmatoLrojjhi,  quemad- 
modum  Plinius.  [  c.  1.  ]  Male  quidam  Ilarmatotropos 
corrigunt  a  vertendis  curribus.  'AofxarorooCpoi  funt,  qui 
curules   equos  alebant,    unde  dpfxarorqotynv  et  douarQ- 
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roo(pia.  CMiam  id  ufitatum  Scythis,  oftendunt  etiam  alia 
eorum  noniina  idem  fere  fignificantia,  Hamaxohii,  Ile- 
jiiochi,  quae  Graeci  illis  indidere.  vossivs.  Graeca  ifta 
appellatio  IJarmalotrophi,  mere  Voffiana,  meiiorem  for- 
fan  fpeciem  praeferens,  quam  aliorum  Fharmacotrophi 
aut  Phaurmacatrophi,  fed  nil  niii  ex  caligine  lectorem 
demittens  in  tenebras,  acerba  tamen  et  imporluna  eft 
inter  meras  Scythicas,  praefertim  quum  libri  veteres 
omnes  diftincte  innuant,  duas  gentes  indicatas  a  Pompo- 
nio  fuiffe,  Fariani,  Cotrophi,  vel  Faxiani,  Cotophi.  \n 
quorum  poftremis  literis  confufis  videtur  latere  Tochari, 
vel  Tocharii,  ficut  In  prioribus  gens  Phrani,  quos  iungit 
etiam  Dionyfius  in  Peiiegefi;  [v.  752.  ubi  tamen  legitur 
tyoovgoi,  olim  etiam  notante  Euftathio  a  quibusdam 
4>oCvoi']  aut,  li  placet  inhnerere  literae  a  illic  fatis  no- 
tabili ,  proxime  accedunt  Patymae  ab  Iuftino  memorati 
lib.    12.   c.  5.     [fed    ancipiti    fcriptura;     vid.    interprr.  ] 

I.  gro:novivs.  Forfan  non  temere  libri  vocem  dividunt. 
Apud  Plinium  [c.  1. ]  tamen  hic  una  quoque  voce  me- 
morantur  Harmatotrcvlii.  perizonivs.  In  his  tenebris 
caecutire,  quis  turpe  putet  aut  vitio  vertat?  Quis  fub- 
lata  lectione  vulgata  meliorem  et  certiorem  reftituat? 
Tum ,  utrum  divifa  fit  vox  una  in  duas,  an  duae  in 
unam  coaluerint,  parum  eft  exploratum,  crtm  in  utram- 
que  partem  peccent  librarii,  et  utraque  ratio,  quo  fe  tuea- 
tur,  habeat.  Pro  una  et  coniuncta  voce  faciunt  Plinii 
Harmatotrophi,  unde  facile  Pharmacotrophi  effictum  eft. 
Plinii  enim  ille  locus  aperte  eft  ex  noftro  expreffue.  Atrjue 
haec  quidem  emendatio  minoris  eft  operae.  At  maioris, 
ii  quis  duos  populos  recenferi  velit.  Cum  ab  Indiae  fini- 
bus  verfus  Cafpii  maris  dextram  oram  progrediatur  Meia, 
in  eoque  curfu  utrimque  populos  politos  Itringat,  in  di- 
vifae  vocis  priori  parte  latere  videntur  Margiani,  quos 
non  adtigiffe  negligentiae  olcitantis  fnerit,  in  altera  parte 
forte   Tochari,    Uactrianae  pupulus  apud  Ptolemaemn  6, 

II.  Sed  nihil    ftatuo,    nec,    quos    alii  adtulerunt,    fine 
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difficultatibua  effe  intelligo.  Malui  igitur  lectionem 
hodie  receptam  propagare,  quam  novam  eamque  forte 
incertiorem  fubftituere. 

Comarae)      Sic  MSSti  Ciacconii,   Nunnefii,   Hol- 
ftenii,  ipfo  tefte  in  adnotatt.  in  Ortelium  p.  53.   Parif.   1. 
Leidenf.    Rehdiger.    Vindob.    Oxon.  Vatic.  5.    Camarae', 
xeXComnre;   Cd.  Auguftinor.  Comari  ;  Vatic.  1.  Gud.  Flo- 
rent.  et  Vatic.   Fabricii  ad  ed.  Voffii.   Choruarae;,  Cibin. 
Mediol.    Chomare;    Parif.    2.    et  A.    Gronov.    Goniarac  ; 
Havn.  Gomariae ;   Vatic.  3.  Gomore ;  Prag.  Gonmte  ;   Chif. 
Choniamae ;  Lipf.  Bomaraei  ;   Vatic.  4-  et  Venet.  Bomarci  ; 
Perizonius  omnino  ex  fuis  notat:    Thomarae,    Chomarae, 
Gomarae,    Comare.      A   Parif.    3.   haec  vox  plane    abfuit. 
Antiquiffimae   editt.    1.   1.    et   9.    legunt    Comare.      Poft 
inde  ab  editt.  3.  4~  >   invectum  eft  Bomarei  ad  Voffium 
usque,   qui,   praeeunte  quidem  folo  Vineto,  dedit  Coruari, 
qrtod  fervaverunt  Gronovii  in  editt.  4.0    4.1.  4.2.    Reinol- 
dius   mutavit  in    Comarae  idque  ad    pofteros   propagavit. 
tzschvcke.      Scriptus  liber  Coiuarae  habet,  non  Bomarci. 
Leguntur  quidem  apud  Plinium  [6,    13.  f.  16.]   Bomarei 
et  Chomari,  et  paullo  inf.  in  Pornponio  Comari.    ciacco- 
tuvs.      Bomarei  in  Plinio   MS.  non  legitur,    fed  pro  iiio 
Cemare,   neque  alibi  usquam  memini  illud  nomen  exftare. 
nvnnesivs.        Ifti    Bomarci    nusquam   terrarum   unquaui 
exftitere.      Meliores  Plinii  Codices  legunt  ita,  ut  hic,  Co- 
mari  vel  Cornmori,  unde  adparet,    vulgatam  iectiorrem  effe 
falfam.     vossivs.        Forfan    Chorajmii    hic    defiunantur, 
quos  Sogdis,    feu  Sogdianis  iungit  Herodotus   5,   93.    et 
Dionyfius  Perieg.  v.  1^.6.   at  Plinius  [c.  1.]  Gaiulaiis  et 
Parianis,    et  quos  ceteroqui  Mela  non  memoravit,    quiun 
mox  fuper  Cafpium  linum  collocet  denuo   Comaros.     Pli- 
nius  tamen  hic  loci  et  Chomaros  et  Bomareos   numiiiar, 
ac    deinde    Chorafmios.      Sed    Chomaros     tnetur    ct    in 
Pactriana  locat  Ptoiemaens,  [6,  11.]   immo    et   fluvium 
iftic    Chomaram    memorat.     PEra/oNivs.      Proxime    ari 
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fcripturam  Codicum  MSS.  accedit  Comarae.  A.  grono- 
vivs.  Certe  plerique  Codices  ad  Comarac  inclinaut, 
unde  male  exceplo  vocis  fono  Bomarei  ortum  videtun 
uti  in  Plinio.  Sed  ne  fic  quidem  multuxn  promovetor, 
cimi  Bomarei  nusquam  occurrant,  Coinarae  autem  vel 
Chomarae  et  Chomari,  parvo,  fi  quid  eft,  discrhiiine 
diftent  invicem.     Vide  tamen  poft  de  Chomaiis. 

Comani)  Sic  MS.  Nunnefii,  Prag.  Havn.  A.  Gro- 
nov.  Parif.  2.  Valic.  5.  et  l\..  Coamaui  legunt  Cod.  Au- 
guftincr.  Gud.  Leidenf.  Chif.  Oxon.  Venet.  larif.  1. 
et  5.  cum  Voff.  edit.  et  ex  correctione  p^o  Coamanes 
Rehdiger.  Coameni  Vindob.  Choamani  Mediol.  Lipf. 
,  Cibin.  Vatic.  1.  Coamanni  Vatic.  l±.  Perizoniue  tantum 
nolat  Coamani,  quod  habent  etiam  editiones  omnes  ad 
A.  Gronovium,  qui  praeeunte  quidem  Reinoldio  dedit  in 
ed.  4-4-  Comaui  cum  ceteris.  Probaverat  et  Nunnefius. 
Sic  in  Plinio  6,  i&.  f.  16.  fluctuantur  itidem  libri,  ubi 
Harduinus  etiam  pofuit  Comaui.  tzschvcke.  Comaui, 
quos  hic  Comaris  vel  Chomaris  iungit  Mela,  iidem  funt, 
atque  YL<£fxoi  Ptolemaei.  [6,  11.]  Hos  enim  ille  ftatim 
aliis  fubiungit  in  defcriptione  Bactrianae:  X6jj.txgoi,  vO' 
ovg  Kxpj.  Vti  autem  a  Sogdiis  Sogdiani,  a  Bactriis 
Bacfriani,  ut  ftatim  monuinmt,  ita  quoquc  a  Comis  Co- 
maui.  Plinius  (  v.  antea]  vocat  Coamanos;  fed  hoc  vo- 
cabulnm  a  mala  forlan  manu  e  Pomponio  in  Plinium  mi- 
gravit.  Velufta  enim  exemplaria  habent  Commaui. 
vossivs.  Coamani,  qui  Plinio  Comani  ( fed  et  iftic  in 
vett.  Cdd.  aeque  atque  inMela  reperias  Coamaui)  videntur 
dicti  ab  /Imano ,  Perfarum  Deo ,  cui  templum  in  Sacis 
conditum  video  apud  Strabonem  lib.  11.  p.  50.  [p.  m. 
552.  f.  512.]  nifi  malis  cum  Voiiio  Comanos  legere,  et 
ab  urbe  Comis  (Ptolemaeo  6,  11.)  [at  ibi  populus,  nou 
urbsj1  iuxta  Chomaros  in  Bactris  fita,  nomen  illud  deri- 
yare.  Ptolemaeua  [G,  15.]  etiam  in  Sacis  Cornaros  et 
Comedas  nommat,    quae  non  longe  recedunt  a  Comano- 
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nmi  nomine.  perizonivs.  Harduinus  ad  Plinium  c.  1. 
Cowanos  Plinii  Cowaros  Melae  putat,  forte  tamen  fa- 
tins  eile,  legi  Onjfxavioi,  quos  Herodotus  3,  117.  cum 
Chorafixiiis  Hyrcanisque  iungat.  Poft  forte,  inquit,  haec 
~K.Ojj.avia  Xenojihontis  eft  lib.  7.  Exped.  Cyri  p.  /j.2rj. 
[7,  3,  #.]  At  incerta  haec  funt,  et  in  Herodoto  libri 
meliores  aut  Oivy.avaivov  legunt,  aut  Oap.avaivjv,  qnod 
et  dedit  Weflelingius ;  fed  et  hi  aeque  ignoti.  Xenouhonlis 
Kojxavia  longius  a  Melae  itinere  remota  abeft.  Sine  du- 
bio  enim  vocatur  a  Comanis,  quo  nomine  urbes  fnerunt 
in  Pamphilia  Ponto  et  Cappadocia,  de  quibus  StTabo  12. 
p.  m.  383.  f.  557.  Ptolemaeus  5,  5.  et  6.  Euftath.  ad 
Dionyf.  v.  6y4_.  Tntiffiinum  igitur  hic  eft  retinere  Co~ 
mani,   qui  ilineris  progreffionem  et  ieriem  adiuvant. 

Parop anifii )  Procul  ah  hac  lectione  incedunt 
Codices.  Nempe  Nunnef.  fex  Perizonii,  Vatic.  1.  3. 
4.  5.  Parcf.  1.  2.  Venet.  Gud.  R.ehdiger.  Prag.  Havn. 
Vindoh.  Cibin.  legunt  Ropanes  ;  Cod.  Auguftinor.  Parif.  5. 
Rophaucs;  Oxon.  Raphaues ;  Voflii  optimus,  eodem 
tefte,  Ropanis.  A.  Gronov.  omnino  ex  fuis  adfert  Ro- 
paues,  Rophanes  et  Copanes.  Editiones  inde  ab  anti- 
quiflimis  dant  Rophanes ,  Vinetus  Rhophancs,  quod 
Voflius  mutavit  fatis  audacter  in  Paropanifii,  ceteri- 
que  fervarunt  praeter  Ileinoldium,  qui  repofuit  Aparrri. 
tzschvcke.  Legendum  forte  non  Rophanes,  fed  Ochaui 
ex  Plinio  6,  16.  ubi  Ochanos  refert  cum  Pharmacotro- 
phis,  Bomareis,  Coamanis  et  ahis,  qr.orum  hic  raentio. 
pintianvs.  Referuntur  quidem  a  Plinio  lib.  G.  c.  16. 
[f.  lft.]  Ochani  inter  eos,  quos  bic  memorat  Mela,  ut 
pro  Rophanes  Ochani  fubftitui  pofiit.  Sed  lib.  3.  c.  5« 
cum  de  Caf[jio  fmu  Pomponius  agit,  lic  fcribit:  laxar- 
tes  et  Oxos  per  deferta  Scythiae  ex  Sogdianorum  regio- 
nibus  in  Scyl  Iricum  excitnt ,  hic  iuxta  Dahas  primuni 
injlectitur.  Vid.  an  Sogdiaui,  JDahae  hic  legendnm  fit. 
ciaccokivs.      Aliquando  Rogaues.  —   Sed  meiius  Parni, 

G  2 


ioo  POMPONII     MF.LAE 

quamvis  etiam  Varni  reponi  poffe  videtur.  nvnnesivs, 
[cuius  notam  integram  fupra  dedi.]  E  Ptopanis,  quoniodo 
legit  optimus  Codex,  fecimus  Paropanijii ,  qrtod,  tit 
fpero,  nemo  reprehendet.  Poffet  qnoque  hic  aliquis  le- 
gere  Rabanuae ,  fed  illi  longias  hinc  abfunt.  vossivs. 
Ita  fuftinuit  facere  Voffius,  quum  in  omnibus  fere,  quos 
viderit,  antiquis  Codicibus  fcriberetur  liopanes,  in  opti- 
mo  Ropanis,  in  editis  Piophanes,  idque  fperat,  neminem 
reprehenfurum.  At  quomodo  quisquam  probabit?  An 
ab  Oriente  procedens  per  Indiae,  Scythis  vicinae,  gentes 
Paropaniiios  numerabit  ante  Dahas?  Eft  ulique,  tefte  Ste- 
phano,  'Pt«Ya'v^  ttoal;  sv  tyj  Ivthxy.  Huius  cives  et  acco- 
lae  'Pcvyavfic,  quos  videtur  innuere  Auctor.  i.  gronovi\  s. 
Ptopaues  ignoti  plane  funt,  nec  usquam  a  quoquam  inter- 
pretum  inveftigati;  atque  ideo  non  improbabile  mihi, 
quod  Voffius  acute  coniecit  Paropanijii,  ut  intelligantur 
popnli  in  feptentrionali  maris  iftius  latere  habitantef, 
quibus  fere  J)a/zajfubiicit  ad  Occidentem  Ptolemaeus.  [6, 
loetift.]  perizonivs.  Infolentiori  forma,  et  quae 
aliquantum  a  Codicum  veftigiis  recedit,  Paro])anifii  re- 
pofuit  Voflius.  Vlitata  enim  aliorum  forma  eft  Paropa- 
mifadae  aut  Parapamifadae,  de  quo  Cellarius  in  Geogr. 
ant.  5,  22.  in.  et  infra  ad  3,  7,  5.  Vol.  2.  Paropamifii 
(  iic)  repofuit  tamen  etiam  Voffius,  propioribus  Codicimi 
veftigils  apud  Iuftin.  15,  4.,  21.  feqnentibus  aliis.  Ex- 
citavit  etiam  hanc  fonuam  ex  veierrimo  Oroiii  Codk.e 
Florentino  A.  Gronuvius  ad  Iuftin.  30,  4,  6.  etfi  libi  non 
conftans  ad  13,  4,  21.  At  hoc  leve  exiftimetnr;  gravius 
eft,  quod  lic  curfus  Melae  mire  disiicitur  et  vaga  pro- 
greffionc  errat.  Non  enim  folum  ad  eam  partem  relabi- 
tur,  unde  egreffus  erat,  fed  et  inde  ad  Dahas  faltu  qoaii 
facto  proiicitur.  Paropamifus  enim  tenninabat  Indiam 
verfus  feptentrionem  ,  verfus  occafum  eam  dirimebat  ab 
Aria,  de  quo  cf.  ad  3,  7,  5.  Dahae  ubi  fint  et  in  Noftro 
quaeti  debeant,  ipfe  declarat  5,  15,  6.  ubi  Oxi  facit  ac- 
colas,    et  Jiinc   in  Margiana  recenfet  Piolemaeus   6,   10. 
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quo  ex  Sogdiana  et  Bactriana  deductus  eft.  Nec  Sogdiani 
ferri  poifunt,  quos  iam  memoravit,  nec  Roganes  urbis 
Indicae  incolae,  hinc  remoti.  Melius  conveniat  Ochani, 
uti  coniicit  etiam  Ciacconius;  optimum  tamen  forte  fit 
Aparni  legere  cum  Reinoldio.  Strabo  enim  non  folum 
lib.  1 1.  p.  352.  f.  51  1.  Dahas  quosdam  fic  effe  cognomi- 
natos  fcribit,  fed  et  Hyrcaniae,  ad  quam  baec  progreffio 
confiftit,  finitimos  facit,  uti  Ptolemaeus  6,  10.  utrum- 
que  populum  confinem  facit.  Eius  enim  Parni  Strabonis 
funt  Aparni,  uti  Mardi  et  Amardi  iidem  vocantur  populi. 
Lapfus  accidet  ex  literarum  transpoiitione  Rapani  pro 
Aparni,  unde  reliqua  confecuta  eft  corruptio. 

Dahae)  Sic  Codices,  de  quibus  alii  rnonent,  et- 
iam  meorum  plerique  Dahac,  vel  Dahe,  uti  Vatic.  1. 
Parif.  1.  2.  3.  Vindobon.  Cibin.  Auguftfn.  Dachae  vel 
Dache  Lipf.  Vatic.  5.  JDaje  Prag.  Daliae  Havn.  Dalie 
Gudian.  Vatic.  3.  Dalye  Rehdiger.  Dalithe,  Vatic.  4« 
Levius  a  vera  fcriptura  aberrant  editiones.  Nempe  1. 
Dacae ;  2.  3.  4.  5.  Dachae;  7.  3.  <j.  11.  Dache ;  15. 
17.  2o.  23.  Daae,  ;  6.  IO.  12.  15.  \l\..  16.  1 8-  39- 
21.  2  2.  24.  onininoqxie  reliquae  Dahae,  quam  formam 
praeferunt  Latini.  Cf.  ad  3,  3.  §.  6.  Pro  Dachae,  quod  inve- 
nerat  Herm,  Barbarus  emendat  Dahae.  Ita  nempe,  non 
Dahae  in  priori  loco  fcribi  debet  cum  A.  Gronovio  in 
ed.  45.  uti  eft  in  prima  editione  'caftigatt.  Hermolai  Bar- 
bari  in  Melam  Romae   149  3«  fQl« 

fnper  Scythas  —  At  fuper)  Hic  locus  du- 
plici  morbo  laborat.  Primus,  quod  diftinguunt,  editiones 
inaxime  poft  Dahae ,  et  novam  leriem  inde  incipiunt. 
Alter,  qnod  pro  At  legunt/fc,  in  iis  Lipf.  Rehdiger.  Gud. 
Prag.  Havn.  Vindob.  Venet.  a  quibus  diverii  nihil  ex  Va- 
ticanis  notatum  erat.  Parilienfes  videntur  habuifle  At, 
quod  ex  Voff.  2.  notarat  Perizonius.  Cibin.  Voffian.  1. 
et  qui  cum  Barbari  edit.  erat  conlatus  ad  pro  at.      Ante 
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Voflium  editiones  occupabat  ac  fuper,  qui  repofuif  cete- 
ris  praeter  r\einoldium  fuffragantibus  Al,  etfi  non  primus, 
cum  ducem  praevium  habuerit  Vinetum.  At  idem  Voflius 
pofnit  antea :  Dahae,  fuper  Scythae,  eumque  fecuti  Gro- 
riovii  in  edd.  40.  41.  l\.l.  tzschvcke.  Scribendum 
cum  n  >nore  litera  fuper  Scythas  Scythanimque  deferta, 
et  coniunctim  cum  faperioribus.  Quae  autem  ftatim  fe- 
quuntur,  abinncta  praecedentibus  et  cum  maiore  litera, 
ut  inchoent  novum  fenfum,  fic  legito:  At  fuper  Cafpium 
Jinum  et  reliqua  ;  ut  fingula  referas  ad  fingula,  Ad  Scy- 
thas  Scythanimque  deferta  Gandaro?,  Paricanos  et  reli- 
quos,  quos  fubtexit.  Ad  Cafpium  finum  Cornaros,  Maf- 
fagetas,  Cadufios  et  alios.  Ad  Amazonas  autem  et  Hy- 
perboreos  Scythas,  Cimmerios,  Heniochos  etc.  Libuit 
etiam  addere  ufum  duarum  in  Pomponio  vocum,  fuper 
et  ultra,  quem  video  ignorari  a  plerisque  etiam  eorum, 
qui  fe  pro  doctis  gerunt.  Nam  cum  ab  exterioribus  gen- 
tibus  locisve  Oceano  finitimis  procedit  ad  interiora,  fuper 
exteriores  gentes  politas  effe  ait  interiores.  Cum  vero  o 
contrario  ab  interioribus  ad  exteriora,  ultra  interiores 
ait  effe  exteriore:*.  Non  tamen  hoc  ita  perpetuum  eft,  ut 
non  aliqusndo  fecus  cadat.  Nihil  enim  fine  exceptione ; 
fed  fere  hoc  obfervat  Pomponius.  Exemplum  et  hic  ha- 
bes,  et  in  his,  quae  fequuntur,  paffim  occurrent.  pin- 
tianvs.  Pintianus  legendum  cenfet:  Dahae  fuper  Scy- 
thas  Scytharumque  dejerta.  At  fuper  Cafpium.  His  au~ 
tem  vocibus  fuper  et  ultrq  ita  plerumque  utitur  Mela, 
ut,  cum  litorum  ordinem  fequitur,  ultra  ponat;  quum 
vero  ad  interiora  terrarum  defcribenda  procedit  juper  eos, 
qui  litoribus  aflident,  dicat  efie«  qui  incohmt  mediterra- 
nea.  ciacconivs.  Euftathius  in  Dionyiium  [v.  103.} 
animadvertit,  to  vireg  —  fere  adhiberi  a  Dionyfio,  cum 
fignificafe  vult  locum  feptentrionem  verfus ,  quod  hic 
verlex  fit  nobis  fublinns;  quin  et  verfus  alterum  polum 
nobis  occnlium  eadem  praepofitione  uti  Dionyfium,  quod 
alter  etiam  polus,   etfi  nobis  ita  non  videatur,   elatus  fit. 
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Mela  fere  hac  praepofitione  utitur  cnm  a  maritirais  ad  in- 
teriora  terrarum  recedit,  ut  hoc  ipfo  capite  faepenamero. 
"Nvnnksivs.  Sic  interpunge:  Dahae  fuper  Scythas  Sry- 
tJiarumque  deferta.  At  fuper  Cafpium  Jinum  etc.  schot- 
Tvs.  Super  Scythas  —  ac  fuper ;  inepta  prorfns  lectio, 
et  ex  qua  nullum  bonum  fenfum  effeceris.  Vaticanus  Co* 
dex  habet,  fuper  Scytha.  Scripfit  Mela  :  Super  Scythae 
Scyihavumque  deferta.  At  fuper  Cafpium  Jijium  Comari 
etc.  vossivs.  Longe  maioris  momenti  eft  vera  huius 
loci  lectio  et  diftinctio.  ]?effime  enim  in  omnibus,  quas 
contuli,  editionibus  praeter  Vineti  et  Venetam  [innuit  ex 
more  an.  i/f82.  vulgatam;  Dukerus  addit  Torinianam  et 
Norimberg.  g.  11.]  maxima  diftinctione  a  fuperioribus 
feparantur,  fuper  Scythas  ScytJiaruinque  dcferta,  et  cum 
fequentibus  coniunguntur  per  voculam  ac.  [quam  tamen 
etiam  habent  duae  edd.  a  Dukero  memoratae]  Debuiflent 
hic  utique  obtemperaffe  Pintiano  veriffime  monenti,  con- 
iunctim  haec  eum  fuperioribus  fcribenda,  ac  dein  legen- 
dum :  At  fuper  Cafpium,  Hoc  licet  ipfe  rerum  et  fcri- 
pturae  ordo  expoftulet,  nemo  tamen  praeter  Vinetum  ac- 
cepit.  VoJlius  at  recepit,  fed  reliqua  corrupit  turpiter 
prorfus  ,  dum  legit  et  edidit  propria  periodo,  fuper  Scy- 
ihae,  quod  factum  fine  ullo  MStorum  confenfu,  in  qui- 
bus  onmibus,  aeque  ac  in  editis,  reperi  ScytJias.  [Itlem 
et  ego  ]  Ipfe  tantum  uno  nititur  Vaticano,  quem  tamen 
non  ScytJiae,  fed  Scytha  habere  ait.  Tanto  magis  miror, 
fuftinuiffe  ultimas  quoque  editiones  infcitam  hanc  et  per- 
verfam  Voffii  conieeturam  iri  textum  admittere.  Quae 
vero  Pintianus,  Ciacconiua  ac  Nunnefius  de  vocibus 
fuper  et  idtva  notant,  parum  fe  mihi  probant,  et  recte 
Pintianus  agnofcit,  haec  non  effe  perpetua.  Etenim  utra 
que  vox  a  Mela  adhibetur  maxime  ad  notandum  prosref- 
ium  in  ea  linea,  vel  ferie,  quam  fibi  propofuit.  Mani- 
feftum  id  ex  hoc  ipfo  capite,  ubi  ab  Oriente  ad  Occideiv 
tem  linea  per  feptentrionem  ducta,  primi  memorantur 
Scythae,  tum  Cafpiani  illis  prdximi,  ultra  hos  Amazones, 
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et  ullra  hos  Ilyperoorci.  Vbi  non  ad  feptentrionem  fupra 
Cafpianos  declarantur  fitae  Amazones,  fed  ad  Occidentem 
in  eadem  fere  linea  progredienrlo ;  nam  hae  funt  Amazo- 
nes,  non  illae  in  Cappadocia  habitantes,  fed  in  fepten- 
triorre,  quae  a  Plinio  6,  15.  [f.  15.]  et  ipfo  Mela  5,  5. 
ideo  dicuntur  Amazones  Sauromatidcs.  Similiter  et  Hy- 
perborei  eadem  ratione  verfus  Occidentem  tendebant  ultra 
Amazonas.  At  e  contrario  Juper  hic  quidem  notare  vi- 
detur  populos  in  inferiora  terrarum  ab  Scythis,  a  Cajpio 
fiun ,  ab  Amazonilms  et  Ilyperboreis  tendentes ;  ficuti 
mox  Parthi  et  Aifyrii  Juper  Perjicum  finum  efje  dicuntur. 
At  aliunde  fa  is  liquet,  fimplicem  notare  progreffum  quam- 
cunque  in  pavtem.  Sic  2,  6.  in  Hifpania  lituo  legens  ad 
mare  mediterraneum,  initio  a  Pyrenaeis  ducto,  nominat 
primo  Cervariam,  Emporias  etc.  inde  Tarraconem,  quam 
Sulcis  fluvius  attingit,  tum  addit  Juper  ingens  Iberus  Der- 
tojam  attingit,  hoc  eft,  ulterins  litus  legendo  verfus  Oc- 
cideniem.  Manifeftum  ex  eo,  perperam  Ciacconium,  et 
qui  eum  et  Nunnefium  paido  poft  ad  v.  5-  42*  [9*  ^-] 
clam  compilavit,  Voffium  tradere,  Juper  non  dici  de  illis, 
qui  littora  tenent,  fed  tantum  de  illis,  qui  interiores  ter 
ras  incolunt.  Rurfus  £,  7.  poft  enumeratas  iam  Aegaei 
maris  infulas  pergit :  Super  eas  iam  in  medio  mari  Crete. 
Et  3,  1.  in  Hifpania  exteriore  littoris  Ocridentalis :  Ce- 
tcra  Juper  Tamarici  Neriique  incolunt  in  eo  tractu  ultimi, 
hoc  eft,  cetera,  quae  fuper  iam  memorata  in  iftius  littoris 
funt  progreifu.  Ita  vero  et  hic  notat  tg  Juper  utrimque 
ab  littoribu6  Afiae  progreffum  in  eius  interiora.  C  et  T 
ita  faepe  fcriptae  funt ,  ut  vix  diftingui  pofflnt ;  unde 
error  eft  ortus.  Certillimum  enim  eft,  legi  debere  At 
Juper.  perizonivs.  De  commixtione  utriusque  parti- 
culne  vid.  ad  2,  5,  10.  ubi  fimilis  forma,  Gronov.  ad 
praef.  1.  ad  Gellium  4,  1.  Davifius  et  Oudendorp.  ad 
Iul.  Caef.de  B.  G.  6  41.  in.  Corte  ad  Salluft.  Catil.  3,  2. — 
et  de  at  et  ad  cf.  Torren.  ad  Valer.  Max.  5,  2,  1.  ext. 
De  voce  fnper  Graevius  MStus  haec  notat:    Sic  dicuntur 
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illae  regiones,  qnae  magis  funt  verfus  feptentrionem,  quo- 
niam  veteres  credebant,  feptentrionem  eJTe  editiflimam 
Orbis  partem  ficnt  Auftralem  infimam.  Idem  pro  fuper 
Sc)thae,  quod  eft  in  edit.  Voffiana,  emendat:  Super  Sa- 
cae  adfertque  locum  Plinii  6,  19.  f.  17.  in.  ubi  haec: 
Vltra  Junt  Scytharum  populi,  Perfae  illos  Sacas  in  uni- 
verfum  appellavere  a  proxima  gente.  Poft  pro  fuper 
Cafpium  Jinum  malebat  fubter  Cafpium  Jinum ,  addit- 
que  caufam  hanc:  Populi  nimirum,  quos  defcribil,  funt 
magis  verfus  auftrum.  Nempe  motus  eft  f.ilfa  explica- 
tione  particulae  fuper,  d.e  cuius  vero^  feufu  et  ufu  apud 
Noftrum  fatis  expofuit  Perizonius.  Nempe  progrtffio- 
nem  indicat  in  quamcunque  partem,  et,  uti  hic  ab  oriente 
in  occidentem  legitur,  fic  etiam  c,  1,  3.  At  a  Mela  po- 
nitur  in  progreffione  ad  diverfas  vel  obpofitas  partes,  cf. 
1,  17,  3.  2,  1 .  8-  2,  4»  5«  et  abbi.  cf.  infra  ad  5.  6. 
ubi  unice  hac  ratione  pofita  loci  fenfus  et  verita.s  fuftine- 
tur.  Atque  hanc  fcripturam  veriorem  vidit  fuiiuliitque 
Pintianus. 

Chomari)  MS.  Nunnefii  Comani.  Mei  habent 
Comari.  Parifienfes  cum  edit.  Vollii  confenfiife  videntur; 
cum  ed.  Gronovii  confentit  Cibinienfis.  Editiones  anti- 
quae  legunt  Comari.  Vinetus  Chomari,  quod  poft  illum 
primus  excepit  Voffius,  hinc  ceteri.  tzschvckf..  MS. 
Comani;  fed  rectius  vulgati  Comari.  Nam  et  Ptole- 
maeus  [6,  15.]  in  Sacis  JMaJJagctas  et  Comaros  proxi- 
mos  recenfet.  In  Bactriana  autem  [6,  11.]  Chomaros 
defcripferat  addita  adfpiratione.  nvnnesivs.  Ncm  eft, 
quod  quisquam  miretur,  CnmaTOs  \rel  Chomaros  hic  de- 
nuo  reeenferi.  Sunt  enim  diverfi  a  fupra  memoratig. 
Diftinguunt  etiam  illoe  Plinius  [6,  15.  f.  16.]  et  Ptole- 
maeus.  [c.  1.]  Ifti  in  Bactriauis,  hi  vero  in  Sacis  erant 
fiti.  Qui  in  Sacis  Y^6p.<xooi,  alii  vero  Xop.aooi  a  Ptole- 
maeo  appellantur.  vossivs.  Obfcurus  populus,  in  cuins 
fcriptura  eruenda  non  tanti  eft,  ut  aliquis  infudet. 
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M affagetae)  Varie  depravant  Codices,  ita  tamen, 
ut  veram  fcripturam  facile  agnofcas.  Sic  Rehdig.  Ma[fa 
gete;  (divife)  Lpf.  Mafagele;  Gud.  Maffagebhe;  Prag. 
Maffagite;  Vindob.  Blejagele.  —  Ed.  1.  Mafagetae; 
fequentes  recte;  tantum  ed.  6.  Maffegetae.  Poft  Codi- 
ces,  quibus  ufus  eft  Perizonius,  omnes  exhibent  Cadufi, 
et  fic  ex  meis  Lipf.  (in  quo  tamen  recentior  manus  ad- 
diderat  alterum  i)  Cibin.  Gudian.  Vindob.  Rehdiger. 
Parif.  1.2.  5.  Cum  editionibus,  ad  quas  conlati  erant, 
confenfiffe  videntur  Vaticani  et  Havn.  Cadufii  habent  Ve- 
net.-  et  Pragenfis ;  Vatic.  l\.  Candufii.  Prius  etiam  eft 
in  edd.  antiquiffimis,  veluti  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  Q.  9.  10. 
11.  12.  15.  14«  19*  Vadianus  cum  pofterioribus  pofuit 
Cadufii,  ufitata  forma  in  Graecis  etiam,  etfi  Cadnfi  paffi.ni 
ruetri  caufa  dictum  occurrit,  veluti  apud  Prifcianum  in 
Perieg.  v.  710.  Avien.  in  defcr.  orbis  p.  907.  Pro  Hyr* 
cani  Codd.  quidam,  uti  folet,  et  edd.  primae  1.  2.  3«  4-« 
,5.  6.  7.  Hircani.  —  Ita  etiam  in  prima  editione  Vadia- 
nus,  quod  poftea  in  Hyrcani  mutavit.  Vtrum  recte  ha« 
beat,   fciunt  omnes. 

lberi)      Codices  Perizonii  habuerunt  Iberi  vel  Tli 
beri.      Quos  commemorant  Dukerus  et  A.  Gronovius,   e 
ego  ipfe  tenui,   haec  adferunt:    IMediolan.  Leid.  Gudian 
A.  Gronov.   ex  meis  Vindob.  Parif.  1.  2.  3.    et  conlati  ad 
edd.  3.  5.  Venet.  et  Harn.  Iliberi;  Cliif.  T\ehdiger.  Hy 
beri;    Lipf.  Hiberii ;    Voff.   4*    Cibin.   Ilyberii;     Vatican 
lberi;  ( uti  ed.    25.)    Oxon.  Voff.  2.    Iberil;    Praji.  Hy 
bari.      Editiones  antiquae,   veluti  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  8 
9.  10.    ii.    12.  15.  et  aliae  poft  Hiberi  praeter  1,5.    17 
co.  23.  51.   35.  in  quibue  Iberi.    Voffius  fine  caufa  mu 
taivit  in  Jberes,   quod  reddiderunt  40.  41.  42.      Poft  A 
Gronov.     in   ed.   44-   et   45«     revocavit    Jberi    fequente 
Kappio.      Quod  autem  A.  Gronovius  monet,    Jleri  cum 
Keinohlio  legendura  efle,    eqnidem  in   eius  editionibus, 
rjuos  adhibere  licuit,    legi  Jberes.     Codices  cum  adfprra- 
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tione  elFerre  Tolent,  et  ex  iis  etiam  Jlibcri  praetulit  Ou- 
dendorp.  ad  Frontin.  2,  2,  1  o.  Porro  inftabili  terminatione 
Jliberas  et  Hiberos  paffim  cnm  editionibus  exhibent,  ut 
infra  5,  5,  C.  Vtraqne  quidem  Graecis,  fed  magis  Lati- 
nis  eft  in  ufu,  et  qui  "ifiynst;  Graecis  vocantur.in  eadem 
narratione  Jberi  funtLatinis,  de  quo  plura  ad  5,  5»  6. 
Videntur  Latini  notandi  discriminis  caufa  ab  Hifpanis  mu- 
tata  terminatione  diftinxiffe.  Certe  Codices  noftri  alteram 
terminalionem  in  i  hic  praeferunt. 

'  Amazonas )  Cib.  amafonas  ;  quidam  amazones, 
uti  Rehdiger.  Vindob.  ed.  «9.  Sed  praeferenda  ex  Melae 
ufu  terminatio  Graeca.  Tum  iperboreot  Vindob.  hyper- 
boreas  Gud.  Porro  Cimerii  Zalufc.  edd.  1.  3.  l\..  Cirneri 
Vindob.  Cymerii  Rehdiger.  Gud.  Cymmerii  Lipf.  Cibin. 
Cimerici  Venet.  Cuncri  Prag.  —  Cimmerii  iam  recte 
editiones  antiquiffimae  plures,  et  Voffiani  Codicet;,  ipfo 
tefte.  tzschvcke.  Mirum  Cimmerios  hoc  loco  recenferi. 
Plinius  tamen  lib.  6.  c.  13.  [f.  i4--]  Scythas  et  Cim- 
merios  coniungit  et  Geurgos,  cum  hunc  locum  defcribit; 
fi  locus  tamen  Plinii  mendo  caret.  Solinus  item  [c.  17. 
f.  21.]  Cimmerios  inter  [ultra]  Hyperboreos  et  Amazo- 
nas  ponit.  Aliqiiando  fufpicatus,  legi  ne  poffet  Syrmatae 
pro  Cimmerii.  —  Scythae,  quos  copulat  idem  c.  16. 
eiusdem  libri  [lib.  C.  c.  13.  f.  16.]  cum  JJeniochis ,  ut 
hic  iunguntur.  Sed  adhuc  pendeo  animi.  Nam  in  MS. 
Melae  pro  Sc^thae  legitur  Ciffi.  In  quo  nomine  veftigium 
exftat  germanae  lectionis  et  in  illo  veteri  edito  Salmanti- 
cae  [  14.98*  4-]  Pr0  Heniochis,  qui  hic  ftare  non  poffunt, 
cum  ad  noftrum  mare  plane  ver°:ant,  legitur  Antiachae. 
Mvnnesivs.  Syrmatae  reponi  hic  non  poffunt,  quippe 
qui,  cum  fecundum  Eudoxum  apud  Stephanum  h.  v.  fint 
iidem ,  qui  Sauromatae,  ad  Tanain  habitant,  et  ihfra 
commemorantur  rectius  et  aptius.  De  Scytliis  deincepr- 
eft  dicendum. 
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Ciffi)  Sic  MS.  Nunnefii  Gud.  Prag.  Mediolan. 
Leid.  A.  Gronov.  Havn.  Vindob.  Zalufc.  Parif.  1.  2.  5. 
Vatic.  Oxon.  raargo  ed.  Herm.  Barbari  conlatae  Vofiia- 
nus,  ipfo  quidem  tefte.  Cyffi  tamen  folus  Voffianus  1. 
uti  adfirmat  Dnkerus,  et  praeterea  Cibin.  Rehdiger. 
Vtramque  fcripturam  ex  fuis  notat  Perizonius.  Lipf.  legit 
Cifll;  alia  tamen  manus  correxerat  Scyffae,  et  in  margine 
fcriptum  exftat  cxjfi.  Venet.  Schytiacae,  quo  adnexuit 
fequentis  populi  nomen.  Antiquiffimae  editiones  exhi- 
bent  Ciffi,  uti  1.  2.  9.  15.  Tum  inde  ab  ed.  3.  vulga- 
tum  eft  Scythae,  quod  et  retinuerunt  cum  aliis  Vinetus 
et  Schottus  ad  Voflium  usque,  qui  revocavit  Ciffi,  uti  et 
nnnc  fertur.  Proximum  nomen  ita  fcribunt  Codices: 
Antiachae  Vofliani,  ipfo  tefte,  uti  Parif.  1 .  2.  5.  Perizo- 
niani  Anthiachae,  quibns  Dukerus  addit  Lipf.  de  quo 
poft,  Oxon.  et  conlatum  ad  editionem  Herm.  Barbari, 
quod  ex  Vatir,.  4-  notatum  etiam  erat.  Anthiache  (noi# 
Antiache,  uti  refert  A.  Gron.)  Gudian.  Antiace  Mediol. 
Vindob.  Zalufc.  Anthioce  Leidenf.  Anthioche  Rehdigcr. 
Athiace  A.  Gronov.  Prag.  et  Lipf.  fed  emendatum  erat 
enichri,  et  in  margine  adfcriptum  Acthiace;  Cibin.  An- 
chiatae.  In  edd.  antiquis,  uti  1.  2.  5-  4-  5*  9-  '  '  •  et 
Salmanticenfi  1498  legitur  Antiachae.  Hinc  ed.  6. 
(Herm.  Barbari)  7.  8«  10.  12.  15.  14-  16.  i8>  FAiiochoe, 
in  quibus  ctiam  Vadiani  eft  prima ,  21.  24.  ^8'  Poft 
Vadianus  cum  fuis  dedit  JEnior.hie.  Olivarius  cum  fuis 
JLniochae,  praeter  Lugd.  1556  et  38.  in  quibus  Rniochiae 
et  29.  quae  habet  Tlcniochi,  ut  51.  35.  Eniochi  habent 
15.  17.  20.  23.  et  ex  fdentio  conlatoris  etiam  habuilfe 
videntur  Cdd.  Vaticani  reliqui;  Heniochoe  44«  45-  cum 
Reinoldio.  Kappius  dedit  Heniochae  in  altera  editione. 
Volfius  pofuit  Ciffianti,  Achaei,  eumque  reddiderunt 
edd.  40.  41-  42-  Sequuntur  in  Codicibus  Voffii  Geor- 
gili,  uti  et  legunt  Oxon.  Cibin.  Vindob.  Parif.  1.  Florent. 
et  Vatic.  Fabricii  ad  edit.  Voffii,  Vafic  1.  ad  ed.  23.  et 
Havn.  cum  edit.  5.   Gorgili  habet  Venetus,    Parif.  2.  et  3. 
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GorgUli  Pragcnf.  Georgilli  Zalufc.  Gucl.  Rehdiger.  Ger- 
gilii  Lpf.  in  quo  alia  manus  emendaverat  Georgie  et  in 
margine  eft  Gergili.  Perizonius  ex  fuis  adfert  Gorgiti, 
Gorgili,  Georgili,  Georgilli.  A  MS.  Nunnefii  haec 
vox  plane  abfuit.  Editiones  1.  2.  3.  4.  5-  9-  ll- 
Georgili;  edd.  6.  7.  8«  i°-  *2'  ^o-  *4-  if>-  16.  17.  lQ. 
19.  20.  ii.  22.  23.  24.  et  quae  Vadianum  et  Olivarium 
referunt  cum  ceteris  Gcorgi.  tzschvcke.  AuLioche  geor- 
gili.)  Arbitror  fcribendum  vel  Ruiuchoe  [ita  ed.  Hermolai 
14.93.  non  Eniochae,  uti  refert  A.  Gronovius]  Georgi 
ex  Strabone,  [lib.  11.  p.  m.  539.  f.  492.]  Ptolemaeo, 
[5,  9.]  Plinio;  [6,  1 8*  f«  16.]  vel  Antacei,  [quos  unde 
petierit,  ignoro]  vel  Achei,  [recte  Achaei  ed.  i4'J5*j 
iisdem  fere  auctoribus,  vel  Axiacae  Gcorgi.  Pomponius 
fecundo  libro  [  c.  1.  §.  11.]  Colunt  Georgi  exerceuiijtte 
agros.  Axiacae  Jurari  quid  jit,  ignorant ;  et  ii  a  fluvio 
nomen  habent  Plinio  [4,  2.6.  f.  12.]  Ptolemaeo  [3,  5.] 
ceteris.  hermol.  barbarvs.  Cum  Scythas  fupra  me- 
morarit,  Scytharumque  haec  nomina  fint,  videant  eruditi, 
an  hoc  loco  Scenitae  potius  legi  debeat  ex  Strabone 
]ib.  11.  [c.  1.]  To  7rpcuT0v  fj.tgo;  oiv.oCaiv,  hv.  jjlsv  tcov 
irgos  agv.TOv  jxsgwv ,  v.ai  rov  TLv.savov ,  2ku5cjv  ri~ 
V££,  Nou-a'c)£$-  y.ai  'Ajxatoiv.oi'  s-jhorkgvj  be  rovrtvv  Sap- 
uaVai,  v.a\  ovtoi  ^v.vSai,  ' Aogaot  v.a\  2(oaxoi  H&Xfii 
tcuv  Kauxacr/cvv  ogwv  stt/  jj.scyjjj./3glav  rsivovrs;  ,  o<  /utv 
Nopa^ts,  oi  c5e  2x>jvJTai  Kdci  rsajo-yo/.  ciacconivs.  Ex 
MS.  C^i  et  proximo  Antiachae  reftituo  CiffianLhi,  quos 
diferte  Plinius  lib.  6.  c.  13.  [  f .  14.]  inter  Cimeros,  ut 
legitur  in  MS.  et  Georgos  locat;  quamquam  Georgurum 
nomen  hoc  etiam  loco  fufpectnm,  et  in  loco  Plinii  nuper 
citato,  cum  Plinius  lib.  4.  c.  12.  [  f.  26.]  Georgus  fcri- 
bat  a  Nomadibus  Panticapis  ripis  disterminari.  In  MS. 
certe  Mela  Georgorum  nomen  plane  non  legitur,  neque 
alibi  usquam  memini  me  legere  gentem  Georgorum.  Ca 
pite  autem  1 2.  libri  4.  non  videtur  nomen  tam  gentis, 
quam    epitheton,     et    antitheton    Njmadum,    nt    apud 
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Melam  lib.  2.  c.  i.  Itaque  fi  velimus  retinere  hoc  loco 
Georgos,  ut  aputl  Plinum  lib  6.  in  eadem  plane  regione 
difertim  leguntur,  dicemus  Scythas  eile  cognomine  Geor- 
gos ,  ut  Aroteres  eodem  capite  paullo  inferius  appellari 
videntur.  Sed  quid  de  nomine  Autiachac?  Ego  ex 
Achae  et  Georgi  iic  reponerem  Scylhae  Georgi,  ut  Scy- 
thae  Nomades  vocantur  ab  eotlem  Pornponio  lib.  5.  c.  5« 
aut  certe  Sacae  Georgi,  cum  idem  Mela  eodem  capite 
doceat  omnes  Scythas  communi  nomine  Sagas,  ut  vulgo 
legitur,  aut,  ut  Stephanus  reddit,  Sacas  vocari.  nvnne- 
Sivs.  Scriplit  Mela  Cimmcrii,  (Jijjianti  Achaei,  Georgi. 
Eodem  paene  modo  1'linius  lib.  6.  c-15.  [f.  i4--]  Vltra 
eos  planc  iam  Scythae,  Ciuimerii,  CiJJlanti,  Georgi  eb 
Amazonum  gens.  Ita  quoque  hunc  locum  olim  emenda- 
rat  frater  meus  0  ^axa.o/—;,-  Gerardus  in  fuis  ad  Valerium 
Flaccum  [6,  81*]  notis,  brevi  a  nobis  in  lucem  edendis. 
vossivs.  Ad  locum  Piinii,  quem  citavit  Voflius,  ita  indi- 
cem  hunc  Melae  citat  viciiiim  Harduinus.  Sed  haereo, 
an  Voffi-us.  dum  citat  Fratrem,  id  non  faciat  ex  animo 
non  agciofcente  fe  auctorem,  quum  forfan  Romae  id  di- 
dicerit  ex  Holftenio ,  qui  exemplar  thefauri  Orteliani 
confcriptum  fic  habebat,  nifi  quod  fcripferat  CiJJianthi. 
1.  gronovivs.  Cijianthi  Scythica  gens  l'linio.  [c.  1.  ] 
Vulgo  male  Ciciantld  legitur.  Huius  genlis  nomen 
monftrofe  corruptum  apud  xMelam.  Nam  ubi  nunc  edi- 
tur  Scythae,  lleniochi,  MS.  codex  legitur  Cijjl,  Anthi- 
achae;  unde  eo  loco  legendum  Cifianthi,  Achaei,  ex- 
plofis  correctorum  ineptiis.  holstknivs  in  annotationi- 
bus  in  Ortelium  p.  [,1.  Cnumerd,  Cijjianthi,  Aahaei.) 
Profecta  haec  fimt  a  Voflio.  Vnde  acceperint  Scythas 
nefcio,  [cf.  fupra  varr.  lectt. ]  niii  forte  ex  Plinio.  Nam 
in  nullis  inveni  Melae  Codd.  VofRus  vero  fuam  ex  Nun- 
nefii  notis  arripuit  emendationem,  auctoritate  Plinii  ad- 
iutis,  qui  lib.  6.  c.  13.  Vitra  eos  (  Hypeiboreos  et  Arim- 
phaeoe)  plane  iam  Scythae,  Cinnncrii,  Ciciaulhi,  Georgi. 
At  quinam  funt  Ciciauthi,  vel  Cijjianthi?     Nusquam  alibi 
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reperiuntnr ,  releeti  idcirco  etiam  ab  ipfo  tandem  Nun- 
nefio.  Quid  ergo?  Legendum  videtur  in  Mela  fimul  et 
Plinio,  Cimmcrii,  Zygi,  -(unde  Melae  et  Plinii  Codices, 
fecerunt  Cici  et  Cyjfi)  Hcniochi,  Georgi.  Sed  de  his 
mox  agemus.  At  Zuyquc  et  hinc  Zvy  lavovc  memorat 
Stephanus  Byzantinus  et  collocat  ad  Bosporum  Afiae. 
Sed  operae  pretium  eft,  ut  audiamus  Strabonem,  qui 
lib.  2.  p.  1  29.  et  lib.  1  ] .  p.  492.  poft  Bosporanos  in  Alia 
coliocat  Achaeos,  Zygos,  Ileniockos,  dein  Colclws  fub 
Caucafiis  et  Mofchicis  montibus.  Neque  tamen,  fi  quis 
malit  reponere  in  Mela  et  1-linio  Zygiani,  Achaei,  quae 
pofterior  vox  videtur  fane  latere  in  poiteriore  parte  rou 
Anlhiachae,  multum  refragabor.  Forfan  et  huc  pertinent 
Ziyyoi,  quos  Ptolemaeus  10,  9.  apud  Maeotim  in  Alia 
ponit,  fed  quod  nomen  ex  Zvyoic  videtur  corruptum. 
Tum  Vitnaiavo),  quos  Euftathius  ad  Dionyfmm  v.  820. 
fupra  Armenios  et  Mal.ianos  locat.  Nulli  enim  alii  iftuc 
Ciffi  vel  CiJJiani.  Fuit  quidem  illius  nominis  populus 
in  Sufiane,  fed  quae  longifHme  hinc  eft  remota.  Ceterum 
de  Zygis  vridendus  ipfe  Dionyfius  v.  687«  uhi  eos  Zygios 
nominat,  et  poft  Cimmerios,  Cercetas,  Achaeos,  Heniochos 
memorat.  Georgi  nusquam,  in  hoc  certe  tractu,  memo- 
rantur,  nifi  apud  Melanx  et  Plinium,  ut  monuit  iam  Nun- 
nefius.  Nec  abfurdum,  quod  ihe  fufpicatur  fuifle  non 
tam  gentis  nomen,  quam  certorum  Scytharum,  qni  non 
tam  Nomadicae  vitae,  quam  agriculturae  fe  dediderint. 
Certe  enim  ita  Maeotas  Strabo  11.  p.  4.94..  \  f .  34-O.J 
diftinguit  in  Nomadas  et  Georgos ,  et  ipfe  Mela  Scythas 
Luropaeos  2,  1.  de  quibus  et  Strabo  videndus  lib.  7. 
p.  3 1.1.  [f.  515.]  Sed  tamen  quum  hic  MSti  habeant 
Gorgiti,  Gorgili,  Georgili,  Georgilli,  et  proprium  certe 
gentis  nomen  hic  delideretur,  vix  dubito  ,  qnin  legen- 
dum  fit  Gorgippi,  qui  pars  ultima  Sindicae,  Achaeis, 
Zygis,  Ileuiochis  iunguntur  a  Strabone  lib.  11.  p.  495. 
[1.  34-1.]  Hinc  Stephanus  Byzantin.  TooynnriavoXic  'Iv- 
bixyjc.     Sed  legendum  iftic   %ivbmijc  certifiimum.    peri- 
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zonivs.  VrfHfius  in  edit.  Bafil.  1595.  pro  Eniochie  i.  e. 
JJeniochi  coniicit  Eniochitae.  Vnde,  et  quo  iure,  non 
video.  Pro  Ciih\  ex  Stephano  hiic  Gurlitt  in  notis  in  Ste- 
phan.  fvid.  Fabricii  bib).  Gr.  edit.  Harlefii  Vol.  /y.  p.  650-) 
corrigendum  cenfet  Zygi  et  ablegat  ad  Obfervatt.  mifcell. 
Bat.  Tom.  7.  p.  4.4.3.  ubi  quidem  Perizonii  nota  hic 
praemiiTa  legitur.  Difficile  utique  eft,  veram  hinc  Melae 
fcripiuram  eruere  et  parum  adjuvant,  quae  de  hnius 
tracius  populis  infra  1,  19,  14.  coinmemorat,  quippe 
non  minus  corrupta  librorum  vitiis  et  exagitata,  ut  ta- 
ceam  alia  etiam  ibi  et  aut  plura  aut  pauciora  recenferi  po- 
pulorum  nomina.  Si  quis  Codicum  veftigiis  inliftat,  fine 
quibus  via  non  patet,  adfcilis  aliorum  auctorum  narratio- 
nibus  ,  conlineaife  videtur  Perizonius.  Nenipe  in  Codi- 
eum  fcriptura  latere  videntur  Zygi,  Ileniochoe ,  aut  Zy* 
giani,  Achaei.  Forte  etiam  corruptio ,  elapfo  nomine 
alterutro  aut  Heniochoe,  aut  Achaei,  latius  progreffa  eft, 
fic  ut  Mela  fcripferit :  Zygi,  Ileniociti,  Achaei,  qui  qui- 
dem  in  hoc  tractu  a  Strabone  etiam  lib.  2.  p.  m.  89. 
(129.)  et  ii.p.  m.  34-2.  (4.96.)  coniunguntur.  Eadem 
labes  adfperfa  eft  Plinio  6,  14..  (i5-)  n^1  Cijjlanthi  occur- 
runt  ex  Zygiani  depravati,  aut  inveteratam  labem  ex  Mela 
traxerunt  libri  Phniani.  Nemo  enim  praeterea  Ciffian- 
thos  agnofcit,  et  licet  minus  nota  hic  fe  tractare  profitea- 
tur  ipfe  Mela,  non  tamen  minime  nota  ponere  potuiife 
et  obtrndere  videtur,  cum  minus  noti  certe  fmt  Zygi  et 
proximi.  Quae  aliis  reponere  placuit,  aliena  funt  ab  hoc 
tractu,  aut  remotiora.  Zygiani  autem,  uti  occurrunt  apud 
Stephanum  h.  v.  et  Tauoo;,  alias  aut  Zygi  aut  Zygii  ad- 
pellantur,  de  quo  V.  2.  At  cum  Zygianus  gentile  lit,  non 
gentis  ipfius  nomen,  praeferendum  puto  Zygi,  Heniochi. 
Tum  valde  adrifit  coniectura  alia  Perizonii  Gorgippi, 
quippe  quorum  regio  cum  proximis  populis  vicina  con- 
iungilur  a  Strabone  lib.  ji.  p.  m.  54.1.^4.95.)  uti 
hic  ipfe  populus  ex  Codicum  lectione  facile  elicitur. 
Recle  enim  notatur,   non  cognomen,  fed  numen   populi 
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defiderari.  Cognomen  autem  illud  (Georgi)  efle,  ex  Stra- 
hone  lib.  xx.  p.  m.  539.  (492)  elucet,  ipfi  a  noftro  in 
Scytbia  Europaea  conlocantur  Nomadibus  obpofiti  2,  1, 
5.  et  11.  Hinc  et  Scythacgeorgi,  uti  proxime  vult  Nun- 
neiius,   alieni  funt. 

Mofchi)  In  hoc  nomine  concinunt  libri  et  fcripti 
et  editi.  At  proxima,  quae  hodie  edita  funt,  Cercetae, 
Toretae,  Arimphaei  varie  aguntur.  Ita  nempe  ea  ordine 
eflerunt.  Corfitae  vel  Corjite  Parif.  1.  2.  3.  Vaticani, 
Mediol.  Leid.  Chif.  A.  Gronov.  Florent.  et  Vatic.  Fabri- 
cii  ad  edit.  Voffii,  Rehdiger.  Lipf.  Gud.  Prag.  Corjilhe 
Zalnfcjan.  et  Oxon.  Chorfithae  Cibin.  Corijle  Vindob. 
Vofflus  ex  fuis  omnibus  refert  Corfitae,  Perizonius  Cor- 
Jitae  vel  etiam  Chorfitae.  Ediliones  ante  Voffium  omnes 
Corjitae  axxt  Corjitc.  Hic  repofuit  Coraxi,  et  fic  40.  /j_i. 
4-2.  Jnde  ex  coniectura  Pinliani  praeeunte  Reinoldio 
Cercelae.  Sequens  nomen  ita  libri  fcribunt:  Phori/iae, 
vel  Phorifle  Parif.  1.  2.  5.  Vaticani  praeier  5.  Mediol. 
Leidenf.  Clxif.  Cib.  Vindob.  Zalufc.  Rehdig.  Gud.  Lipf. 
(in  margine  forifte,  quod  et  ex  Oxon.  notavit  Dukerus. ) 
Vofliani  et  Perizoniani.  Phorfitac  aut  PJwrfite  Vatic.  5. 
Venet.  A.  Gronov.  Prag.  Piiorpfdlae  Havn.  Editiones 
1.  2.  5.  4-  5-  6.  ?.  3.  9.  10.  et  reliquae  PJioriJIar,  dum 
Voffius  pofuit  Pterophoritae  obfequeniibus  4-°«  41-  42. 
Poft  Reinoldio  praevio  duce  Torelae  reiiquae.  Denique 
pro  Arimphaei  libri  haec :  Fiiphaces  Parif.  5.  Vatic.  Prae;» 
qnod  idem  de  fuis  refert  Volfius.  Jiii/ip/taces  Perizoniani 
omnes,  Mediol.  Leid.  Chif.  Oxon.  Cibin.  VeneL  Flo- 
rentin.  et  Vatic.  Fabricii  ad  edit.  Voihi,  Zalufc.  Rch- 
diger.  Lipf.  (in  quo  alia  mamis  induxerat  ~6  ?/:)  Gudian, 
Parif.  i.  2.  Cd.  Holftenii  ipfq  tefte  ad  Ortel.  p.  165, 
Pi.ynrphaces  A.  Gronov.  Cimphaces  Vindob.  Eiliiiones 
inde  ab  antiquiliimis  l.  2.  3.  4-  5«  6.  7.  g.  9.  io,  — 
(tiiiitiim  Vinetus  lihiphaces)  IMphaces  ad  Volrium  legunt, 
qui  dedit  PupJtaees ,  quod  el  reiiuuerunt  ^o.  .\l.  Lz* 
Pomp.   Mela.  H 
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At  proximae  45«  44-  —  cum  Reinoldio  mutarunt  in 
/lrimphaei  adfentiente  rerizouio.  tzschvcke.  Corfitac, 
Phoriliae ,  Ftiphaces.)  Expenfis  fyllabatim  dictionibus 
pntO  legendum  Cercetae,  Coraxi,  Phthirophagi  ;  ex  Geo* 
grapbis  omnibus  gregatim  et  rpfo  praecipue  Pomponio  in 
fine  buius  primi  voluminis  ct  paulo  anle:  Cimmcrii,  Scy~ 
thae,  Heniochi,  Georgi ,  legendum  eft  ordine  inverfo 
Scythac,  Cimmerii,  Heniochi,  Georgi  ex  Plinio  lib.  6. 
c.  15.  [f.  14..]  Vltra  eos ,  inquit,  plane  iam  Scythae, 
Cimmerii,  Cifianthi,  Georgi  etc.  et  Strabo  [lib.  11.  p.  rn. 
54.0.  f.  4-94-.]  Cimmerios  a  Scytbis  fedibus  fuis  pulfos 
tradit,  et  Scythas  a  Graecis.  pintianvs.  Videant  eruditi, 
au  pro  Corftae,  Phorifiae,  Ptiphaces,  quae  nomina  apud 
jiullum  Geographum  legnntur,  elfe  debeat :  Aorfi  Chaea* 
noetae,  (horum  enim  cum  Aorfis  Strabo  [lib.  n.  p.  m. 
54.9.  f.  506.]  meminit)  Siraces ;  an  vero  Ccrcetae,  Co- 
raxi,  Phthirophagi,  ut  Pintianus  exftimat.  ciacconivs. 
Corjitae,  Phoriftae,  Riphaces.)  Vnde  baec  portenta  ver- 
borum?  Pintianus  fic  concepit :  Cercetae ,  Coraxi, 
Phthirophagi ,  quam  bene,  alii  viderint.  Hi  licet  me- 
diterranei  ab  omnibus  et  ab  eodem  Pomponio  cap.  21. 
[hic  cap.  19.  §.  ^4-]  huius  libri  ad  mare  mediterraneurn 
[ad  Pontum  Euxinum]  fpectant.  Nondum  autem  Pom- 
ponius  his  verbis  ad  tractum  noftri  maris  exceffit;  [at 
pervenit;  Zygi  enim,  Heniochi  funt  in  Aliatico  tractu  ad 
litora  maris  Euxini]  fed  illis  verbis,  quae  poft  baec  fe* 
quunnrr.  Quare  fic  reponerem  :  Pterophoritae,  aut  Pte- 
rozop/wrilae,  Piiphaees.  Plinius  narnque  [4-»  26.  f.  12.] 
et  Solinus  [c.  21.  f.  i5«]  ih  Riphaeis  montibus  Pterw 
phoros  agnofcunt,  aut,  ut  in  Piinio  MS.  Pterophozoros, 
ex  quo  facile  fit  Pterozophoros  a  perpetua  caligine  mon- 
tium  et  cafu  nivium,  ut  pinnarum.  Niii  malis  Pteropho- 
litae,  ut  vitemus  nomen  dithyrambicum  ;  nam  Ilip/iaees 
pro  Puphaces  non  eft  dubium,  quin  auclore  Stephano 
{  C  v.  "Vixalaj  exploratum  fit  pro  (I}i-raieli$,  Piipaees  La- 
tine,  aut  addito  afiiatu  liiphaees  legi  polle,    qui  lint  l\i- 
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phaeorum  montium  incolae.  Cjuare,  fi  ex  hU  coniectu- 
ris  licet,  totum  locum  fic  a  principio  legerem :  Cimmerii, 
Cijjianti,  Scythaegeorgi,  BJoJchi,  Ptcrophoritae,  Bxphae.es. 
Illucl  tamen  Cijjiauti  Plinianum  [6,  14»  f.  15.]  adhuc 
concoquere  non  polfum,  ac,  fi  integrum  eflet  audere, 
omnino  legerem  Cimmcrii,  Scythae,  Scythaegeorgi,  ut 
fint  duo  cognomina  Scytharum.  Sed  quaerendum,  cur 
Cimmerii  clicti;  fortaffe,  quia  t<j  vjgta,  id  eft,  monu- 
menta  folum  fuorum  colerent,  quod  etymon  adfert  Eu- 
ftaihius  in  Odyfleam  [lih.  11.  in. ]  ipfique  leguntur  apud 
Herodotum  [4,  127.]  et  Valerium  Maximum  f"  "},  4« 
ext.  5.]  pugnandi  initium,  Dario  refpondifle,  fugiendi- 
que  fmem  fe  non  facturos,  nifi  cum  ad  fuorum  monu- 
menta  perveniflent,  ibique  acerrime  pro  aris  et  focis,  ut 
vulgo  dicitur,  pugnaturos;  ut  prorfus  tum  Nomades  vere 
nominari  poflent  atque  y.slfASvoi  sv  yjoioi^.  Negabant 
enhn  fe  agros  cultos,  aut  ullas  urbes  habere :  Itaque 
ainid  Plinium  etiam  legcrem  Scythae  Cimmerii,  Scythae- 
georgi,  inducto  nomine  Cifianthorum,  quod  nusquam 
alibi  inveniri  videtur,  nifi  CiJJianos  Iegas.  Sed  quid  illi 
ad  hunc  locum,  cum  finitimi  iint  Matianis?  Quid  fi  pro 
Corjitae,  Phorijlae  legereinus  Coraxi,  Opharitae?  Co- 
raxi  Plinio  [6,  5-]  lhtora  Colchica  tenent.  Opharitae 
eidem  [6,  7.]  ad  montes  recedunt  fupra  Maeotao.  Go- 
raxos  Ptolemaeus  [C,  14.  Sic  nempe  interpres  Latinus ; 
in  Graecis  KooatfQoi]  infra  Imaum  [procul  igitur]  de- 
fcribit.  Ego  tamen  Iibentius  priorem  fententiam  fequor. 
nvnnesivs.  Corjitae,  Plwrijiae,  liij>/iaces.  Profliga- 
tilhma  lectio.  Conftanter  tamen  ita  legitur  in  omnibus, 
quae  vidi,  exemplaribus  vetuftis.  Olim  tentabam  Cer- 
cetae,  Opharitae,  IMphaces.  Opharitas  in  hoc  tractu 
recenfet  Plinius  [6,  7.]  dictos  ab  Opbario  Iluvio.  Ger- 
cetae  noti  funt  ex  onmibus.  Infra  [1,  19,  14«]  e0$  Cer- 
ceticos  vocat.  Bdphaees  funt  'PjraisiV,  iidetn,  qui  l\hi- 
pliaci.  Attamen  vix  me  contineo,  quin  ita  refcribam 
Coraxi,    Ptcrophoritae ,    Pthip/uwes.     JlrsrJ'j'2)6rjrj;    regio 
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nota  eft  ex  Herodoto  [4,  51.]  et  aliis,  [cf.  lhprimisPlin.4» 
z6.  f.  12.]  a  lapfu  nivium  inftar  pinnarum  ita  nomiiuUa. 
Corji  vc-ro  corruptum  ex  (Joraxi.  Infra  [  1,  19,  13.  et  5» 
5,  6.1  quoque  montes  Coraxiciin  MSS.  plerisque  Corjiei 
dicuntur  vel  Corxici.  Alioruni  ad  hunc  locum  iaeptas 
coniecturas  refutare  non  eft  operae  pretium.  vosmvs. 
Hic  fuit  ille  infauftus  linguae  Graecae  limul  et  Latinae 
Ifaaci  Vofhi  genius,  ut  nihil  penii  kabens  et  corruptus 
a  blandis  hominibus  effunderet,  quidquid  vellet.  Nam 
quis  non  his  Pterophoritis  applauiit?  Quolies  ftudioiis 
explanati  et  commendati  funt?  Quid  autem  illis  alienius 
et  perverliua?  An  quia  fuit  et  Cinnamophorus,  inde  et 
incolae  reperiuntur  dicti  Cinnamophoritae?  Imo  licet 
id  eflet,  (quippe  futnrum  excufabile  )  kic  nemo  talis  dici 
aut  fnpponi  poifet ,  quia  nec  alii  poterant  accedere,  nec 
ab  ullis  kominibus  poterat  incoli.  Ipfe  Mela  dicit  Rki- 
paeos  tantum  montes  effe,  proxuna  per  nives  invia  ,  tum 
adkuc  regionem  inkabitabilem ;  denique  primos  komi- 
num  Scytkas.  Non  aliter  in  principio  libri  fecundi.  Quos 
fingemus  igitur  komines  Pterophoritas  tamqnam  incolas 
regionis  continuis  nivibus  obtectae?  Quis  autem  ullus 
a  verbo  (peqw  finxit  tale  Subitantivum?  An  dicuntur 
MsAai/aCjPcpiTai?  Pafhm  audio  fj.sXavo06qov;,  arsCa- 
\>o(p6qov;,  KiaroQooov; ,  (jsvBooQooov; ,  Q<.v;(p6qo;,  rs- 
Xeflpoooc,  Hic  unus  fic  audet  infultare  Melae  et  kuma- 
no  gerteri,  quum  Phorifiae,  aut  Phnrfitae  legatur  in 
omnibus  libris.  Id  fi  ab  nivibus  voluit  nominatum,  cur 
non  ex  Ammiano  [16,  9.]  petiti  fuerunt  Cidonitae,  dito 
yjoso;.  Sed  nugatorium  eft,  cogitare  de  incolis  regiouis 
Pteropkorae  vel  Chionopkorae.  Scribit  Stephanud  [f.  v. 
Taqy.vvia ]  TIoTe  Se  y.a)  T.apxuviTai  lia) ,  xai  Tanxu- 
\aioi,  b$vo:  ^TnsofiooUvv,  rrao'  oi;  01  yovrrs;  ro  yqvaov 
(pvXdaaovaiv,  c.6;  'Isqoy.Xy:  'sv  roi;  (pi/.iaroqai.  Vide,  an 
tale  quid  iateat :  Certe  ifta  Vofliana  natio  eft  imaginaria, 
nec  aliud,  nifi  cum  ipfa  auctoris  et  procreatoris  memoria 
meretur  mitti  in  iftud  l-ouCSs;  vhwn.    iacobvs  ttBONOVlVS. 
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Coratci  dedit  Voflius  et  ultimae  editiones.  Sed  JMSSti 
legunt  conftanter  Corfitae  vel  etiam  Chorfitae.  Vix 
itaque  dubito,  quin  recte  correxerit  Pintianus  Ccrcctac, 
\e\Cercetii,  qui  a  Strabone,  Plinio,  Plolemaeo,  Dionyiio 
Perieg.  immo  ipfo  Mela  infra  cap.  19.  proxime  iuxta 
Heniochos  et  Achaeos  collocantur.  Pterophori  nihili  eft 
vo\,  excogitata  primum  a  Nunnefio,  et  inde  haufta  a 
Voifio.  Ai  M.Sti  habent  Phorifiae,  quod  et  ipfuiu 
omnium  confenfu  eft  corrnptum,  quum  nullus  iftius  no- 
minis  populus  apud  quemquam  reperia-tur.  Mihi  fufpi- 
cio  oborta  eft,  efle  id  forlan  ex  varia  lectione  vocis  proxi- 
me  praecedentis  Corjiiae  vel  Chorjitae  ortum,  utrumque 
vero,  licet  aeque  corruptum,  in  textum  deinde  illatum. 
Sed  tamen  non  opus  putem  eo  decurrere,  et  legendum 
vel  Opharitae,  quos  ex  Plinio  6,  7.  ubi  is  de  Afiaticis 
gentibus  circa  Maeotin  agit,  haufit  Nunnefius,  fed  et  re- 
iecit;  vel  potius  Toreatae,  quos  Strabo  [lib.  11.  p.  m. 
5  f  1.  f.  4-95-]  et  ipfe  Mela  cap.  19.  inter  Maeoticas  gen- 
tes  a  liosporo  ad  Tanaim,  fupra  Sindos  et  Cercetios  opV 
porluniilimo  nobis  tractu  eollocat.  Plinius  C,  5.  in  ex- 
tremo,  Stephanus  Byzant.  ac  Dionyfius  y.  632.  Toretas 
vocant,  et  iuxta  Pontttm  et  Cercetas  vel  Cercetios,  inter- 
qr.e  eos  et  Achaeos  ponunt.  Nam  apud  Dionyfmm  pro 
K.£OK£Tio/  T  'Onerai  rs  aa)  aXiujsi/Tec  '  Ayaiot  legendum 
eile  KcoiziOL,  Toosrat  rc-  na)  d.  'A.  oftenderunt  iam  eru- 
tliti  eius  interpretes.  Ptolemaeus  quoqne  in  hoc  tractu 
memorat  5,  9.  Tagsrtxy;  axoa,  pro  quo  recte  inrer- 
pretes  Tooertxyj;.  Ceternm  nil  pro^uis  Phorijlis ,  illic 
certe  loci,  reperiemns.  Fiiphaces  et  ipfum  hoc  nomeu 
ex  Nunnelio  fumfit  et  fibi  vindicavit  Voffius.  Ille  vero 
ex  Stephano  id  arripuit,  qui  in  v.  'Vfrala  fic  ait  appellari 
montes  Hyperboreorum,  unde  gentile  formetur  "PjkfraiQS 
et  dein  'PtTraisu,'.  At  quum  MSti  hic  omnes  [v.  fupraj 
quos,  et  quorum  collationes  vidi,  legant  Pumphaces, 
mihi  proximum  vero  videtur  reftituere  hic  lori  /Jr\m 
phacos,  litera  tantum  A  praemiffa  el  c  in  eo  mutatis,  quod 
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facile  fierl  potnit.  Ipfe  Mela'  cap.  19.  in  extr.  eos  me- 
morat  infra  monies  Rhipaeos.  Similiter  Plinins  6,  15. 
[f.  14-.]  proxime  fupra  Cimmerios,  CiJJianthos,  (Zygios, 
Heniochos)  Georzos  ponit.  Sunt  tamen  magis  rernoti 
verfus  feptentrionem,  fecl  infra  Hyperboreos  et  Rhipaeos 
montes'.  Et  videtur  auctor  ex  illis  populie,  qui  eo  usque 
excurrunt,  hos  folos  nominaffe,  quia  maxime  illuftres 
erant  propter  morum  fanctimoniam.  Vid.  infra  d.  1.  Si 
quis  tamen  ex  Ptolemaeo  [5,  9.]  Tyrambac,  qui  inter 
Maeotidi  vicinas  gentes  ab  eo  collocantur,  rnaluerit,  per 
me  liceret,  nifi  longius  a  fcripta  hic  lectione  abirent.  fe- 
ri/onivs.  Pro  Corjitae  Pintianua  Cercetae,  et  pro 
Phorijiac,  liimphacei  Perizonius  et  Reynoldius  Arim~ 
jyhaei  recte  emendarunt.  abr.  gronovivs.  Coraleta* 
Valerii  Flacci  6,  31.  quod  tamen  et  ipfum  nomen  varie 
in  libris  fcribitur,  Corjltae  IVIelae  efle  videntur  Ger.  Voffio 
ad  c.  1.  ubi  tanien  etiam  Baptifta  Pius  Cercetae  refcri- 
bendum  putar.  Voffii  Iiiphaces  cupide  adripit  Vphagen 
in  parergis  hiftoricis  p.  45-  et  cum  Pterophoritis  ad  fta- 
biliendam  gentem  fuam  liiphat  a  Gomeritis  ortam  (cf. 
Genef.  10,  5.)  transfert.  Hanc  primuin  confedille  putat 
ad  mare  Cafpium,  inde  verfus  Boream  feceffiffe,  ita  ut 
pars  tetenderit  per  Afiam  feptentrionalem,  pars  per  Eu- 
ropae  orientales  magis  regiones  in  Boream  vergentes, 
vicinosque  fuiffe  Cimmeriis  ad  Pontum  Euxinum;  poft 
in  Scandinavia;  (v.  idem  p.  42.)  Eulebium  pro  Jiiphat 
hahere  ffipk&ft,  et  in  Sarmatia  ponere ;  Iofephum  (vid. 
anliq.  Ind.  1,  6.  I.  7.  et  ex  eo  Zonaras  1,  5.)  in  Paphla- 
gonia,  fed  confundere  cum  Ilenetis  f.  Vencdis.  (id.  p.  4-5-) 
Obfcuros  qnidem  alias  elle,  et  pro  iig  a  veteribus  obtrudi 
adeo  Rhipaeos  montes,  per  quos  Vralii  faepe  poflmt  in- 
telligi.  lpfe  ponit  fictos  Rhipaeos  feu  gentem  Riphat 
ad  Boryfthenis  1'onfes,  ubi  el  Neuri  habitarunt ;  ibi  etiam 
Plinium  C,  7.  (cf.  6,  i\.  f.  15.)  cum  Mela  1,  19.  po- 
nere,  licet  Arimphaeos  depruvato  nomine  dicat.  Haec 
fere  de  gente,    quam  fovet,    Riphat,    vel  de   Riphacibus 
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Vjjhagen.  Nomen  tamen  Riphab  haefiffe  videlur  in  Fa« 
phlagoniae  fluvio,  qni  Rhebas  vocatur  apud  plerosque, 
Rhcbaeus  apud  Apollon.  2,  79  X.  Rliebanus  apud  Or- 
pheum  v.  711.  Vid.  quae  dijferit  Bochartus  in  Phaleg. 
5,  10.  Nolo  enim  indulgere  coniecturis ,  ad  quas  emit- 
tendas  latus  hic  patet  campus.  Veram  hic  lectionem  fta- 
tuere  in  tanta  fcripturae  corruptione  quis  poffit,  vel  re? 
ceptam  et  virorum  doctorum  iudiciia  probatam,  quo.d  ad 
veram  proxime  accedere  videretur,  quis  ideo  tollere  velit, 
ut  uon  magis  vero  fimilem  reponatV  Arimphaei,  quod 
recte  monet  Perizonius,  nimis  a  populis  proximis  remoti 
verfus  feptentrionem  fpectant;  fed  propius  fcriptura  ad 
Codicum  veftigia  accedunt.  Si  quis  tamen  alteram  libro- 
rum  lectionem  fequatur,  fubftitui  poffmt  Siraces,  qui  et 
infra  1,  19,  14..  in  fimili  nominum  corruptione  latere 
videntur,  ex  Strabone  lih.  1  1.  p.  54.9.  f.  506.  etfi  novi, 
eile  viros  doctos  hodie,  qui  pro  !LioaK£<;  malint  'IuVvxat. 
Nempe  Siraces  cum  Aorlis  Strabo  iib.  11.  in.  ab  Atiae 
finibus  citra  Sarmatas  usque  ad  Cancafios  montes  ad  me- 
ridiem  pertinebant,  ita  tamen  ex  prioris  loci  indicio,  ut 
Aorji  Tanain  accolerent,  Siraces  Achardcum,  qui  ex  Cau- 
cafo  fluens  in  Maeotin  excurrebat.  Forte  Siraccui  funt, 
de  quo  ad  Strabonem  c.  1.  At  nolo,  cum  et  id  ipfum  lit 
incertum,  pro  aeque  incerto  obtrudere.  Difficile  erit, 
his  tenebris  iucem  inferre.  Certe  Ariuiphaei  latent  in 
libris  x,  19,  20.  et  Siraces  antea  §.  \l±. 

Vbi)  Deeft  in  Voffiano  2.  in  alio  legitur  nifi,  no- 
tante  Perizonio,  qui  hinc  putat,  Auctorem  forte  fcripfiiTe: 
utque  in  uojira  maria,  Sine  caufa  gravi.  Poft  excedi- 
iur  ed.  g. 

M  atiani  — —  )  Mathi  legunt  Cibin.  Mediol.  Vin- 
dob.  Zalufc.  JAehdiger.  Lipf.  (ex  correctione  Mardi)  Gud. 
Codices  Voffii.  Mati  Parif.  1.  5.  Vatic.  Perizoniani, 
Oxon.  Leidenf.  Cd.  Nunnefii  et  Ciacc.  Mari  Florentin. 
et  Vatic.  Fabricii  ad  ed.  Voff.  Venet.  ad  edit.  5.    Marri 
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Parif.  2.  T*™?:.  iffarii  A.  Groitov.  Mati  legunt  edd.  i. 
2.  9.  11.  15.  iy.  Mari  5.  /j.  5.  6.  (antiqua  manus  meo 
exemplari  adfcripferat  Mati)  7.  3.  10.  12.  14..  (in  mar- 
gine  adfcriptum  alii  Mardii)  15,  (Mario  hic  quidem  vi- 
tiofd)  17.  20.  525.  (in  margine ,  nefcio  an  ex  Cd.  ad- 
fcriptum  Mathi)  Mardi  cum  Vadiano  et  Olivario  21. 
(Camertis  vocare  folent,  minns  recte,  Perizonius  et  Du- 
kerus)  24..  et  fequentes  ad  VofTium,  qui  dedit  Mantiani, 
cumque  eo  40.  4.1.  4-2.  Hinc  cum  Reinoldio  reliquae 
jtlaliani.  Proximum  nomen  lic  effertur  in  libris.  Anti- 
barani  Cd.  Nunnefii,  Cibin.  Havn.  ad  ed.  3.  Lipf.  (in, 
margine  Antibazani)  VofTiani,  Perizoniani,  Oxon.  Parif. 
1.  2.  5.  Mediol.  Vatic.  Anthibarani  Leidenf.  Zalufc. 
Rehdig.  Aniibazani  Venet.  margo  Lipf.  Gud.  A.  Gronov. 
Antibarizani  Piag.  Antibnrii  Vindob.  Antiquae  edd. 
cxhibent  Antibarani.  Voffius  primus  et  hinc  cd.  4.0.  77- 
barani.  Poft  40.  /\\.  Ibarani.  Hinc  cum  Reinoldio  77- 
barani.  t/schvckj..  Scribo  Blacroncs,  Tibarani  ex  Stra- 
bone,  [lib.  12.  p.  m.  573.  f.  548.]  Stephano,  [hh.  vv. 
etfi  Ttfiagijvo),  uti  phirimi  alii,  prius  tamen  etiam  f.  v. 
RcVrsooc]  Plinio,  [6,  4.]  Herodoto,  [3,  94..]  Xeno- 
phonte,  [deexped.  Cvri  5,  5.]  Dionyfio  Periegete,  [v. 
7C6.]  Marciano,  [  f .  Scymno  Chio  in  fragmentis  v.  173.] 
Marccllino,  [22,3.]  Apollonio  Rhodio,  [  2,  577.  5<)/f.  J 
Valerio  FJacco,  [5,  14.3  fq.  ]  et  omnibus  fere  Graecis  ac 
Latinis  non  Geographis  modo,  fed  Hiftoricis  etiam  ac 
Poetis,  qui  de  Boreali  Afiae  plaga  prodiderunt.  Semper 
enim  Macronas,  Tibaranos  et  Mofynoecos,  ut  fmitimos, 
inter  Te  coniungnnt.  Nec  me  fugiunt,  qnae  de  Mardit 
Plinius  [6,  51.  f.  27.]  el  alii  iradunt,  Macronas  Apollu- 
nius  lib.  1.  [v.  1025.]  Argon.  Macrieas  appellat,  lic 
tlictos,  nt  eins  enarratores  expnnunt,  quod  lint  coloni 
Kuboecnfium.  Euboea  enitn  Macris  alio  nomine  dicta  eft, 
quod  fit  longa  ct  ti»ii  praetenta  Boeotiae,  ut  fecundo  vo- 
lumiue  [c.  7.  §•  8*]  ~-fert  Pomponius,  Ili  poftea  Sanni 
riicti,   li  quid  St.fabo  [c.  1.]   <;t  Stephanus  [c.  1.  ex  Stra- 
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bone  qnidem]  veri  crepant.  Nam  Xenophon  lib.  4«  f"» 
et  lib.  5-  *n-  de  Cyri  ailfcenfu  Macronqs  alios  a  Sannis 
facit,  quos  TDrilas  ipfe  nominat,  referente  Arriano  in  Peri- 
plo  Ponti  Enxini.  [p.  11.  Geogr.  min.  Hudf. ]  Sed  et 
ipfe  Arrianus  [c.  I.]  Sannos  diftinguit  a  Macronibns,  quos 
tamen  ipfe  non  Macronas,  fed  Machclonas  appellat.  Pli- 
nins  quoque  Xeuophonti  et  Arriano  fufcribit  lib.  5.  [c.  1.  ] 
At  Tibarani  etiam  Tibareni  et  quidem  frequentius  dicun- 
tur.  Orpheus  in  Argonauticis  [v.  759.]  Stybarenos  vo- 
cat.  [ex  lectione  olim  vulgata.]  pintiaxvs.  Vulgata 
quaedam  exemplaria  [unum,  v.  fupra]  Rlario  habent  pro 
Mardi.  Scriptus  liber  Mati^  et  quidem  Plinius  Matia- 
iws  [6,  13.  f.  16.]  poft  dorfos  cpllocat,  fed  eodem  etiam 
capite  Marfos.  Pomponius  lib.  5.  c.  5.  Amardos  ad 
finum  dafpium  ponit.  Pintianus  tamen  Macrones  et  Ti- 
barani  legit.  ciacconivs.  Nihil  muto  \[c.  ittardi,  An- 
tibarcni~\  Herqdoti  Thalia  [5,  94.]  auctoritatem  fecutus. 
SCHOTTT8.  Apud  Herodotum  in  Thalia  [c.  1.  ]  Mardos 
quideni  legimns  et  Tibarcnos,  Macroucs  et  Mofyuoecos 
duodevigehmam  tribuii  portionem  pendiifc  Dario.  Sed 
Mardi,  ut  docet  Plinius  [c.  1.]  a  Margiana  ad  Bactros 
pertinebant;  quare  nullum  hic  habent  locum  neque  Ma- 
cronev,  quos  alii  [Pintianusl  reponunt.  Hi  enim  littus 
noftri  maris  occupant,  ut  idem  Plinius  [c.  1.]  et  alii  de- 
monftrant.  Pgo,  cum  in  MS.  legatur  Mati  anlibarani, 
minima  quidem  mutatione  repono  Matiani,  Tibarani. 
Matiani  namque  proximi  funt  Cilicibus  et  Phrygibus,  ut 
ex  Herodoto  in  Clione  [1,  i89«  -02.]  licet  colligere. 
Strabo  [lib.  11.  p.  m.  550.  f.  509.]  Matianos  Mediae 
partem  facit,  quod  et  Stephanus  ex  illo  repetit;  aut,  ut 
alii  volunt,  ab  Armenia  in  Sufianam  interiecti  funt,  quae 
omnia  eodcm  fere  Tevolvnntirr :  Tibareni  auteiu,  aut  Ti- 
barani,  Chalybas  attingunt  eidem  Pomponio  cap.  19. 
Imius  Jibri,  ut  fint  mediterranei.  nvnnesivs.  Mardi, 
Autibaraui.)  Haec  quoque  inepta  eft  lectio.  Libri  veteres 
legunt:    Mathi,  Antibaraui.     Legendum  Maliani,  [etfi 
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editum  Mantiani~\  Tibarani.  Vicinae  vero  fibi  invicem 
fnnt  hae  gentes,  ut  conftat  ex  Herodoto.  f  5'  94'  1 
Cave  autem  hos  Matianos  vel  Mantianos  confundas  cuni 
aliis  eiusdem  nominis  populis  fitis  in  Media,  Hvrcania  et 
alibi.  Quos  enim  hic  nominat  Mela  iidem  funt,  atque 
illi,  quos  Herodotus  [  i,  72.]  et  alii  ad  dextram  Halyos 
fluvii  recenfent.  Male  vero  quidam  hic  Mardos  tuentur, 
et  contra  veritatem  ipfam  nempe  ex  Herodoti  Thalia  [3, 
94-]  Maxpc-jjTi  v.a\  Moauvoly.oiai  v.a)  Mapooicjj  Taiqxo- 
Gia.  TaXavra  TgotinyTo.  Sed  nulli  illic  terrarum  fuere 
Mardi.  Notant  viri  docti  in  aliis  Codicibus  fcribi  Ma'p- 
auai.  Lego  Mapai.  Mares  populus,  vicinus  Mofynoecis. 
Stephanus  Mags;  tSvo;  i:go;syJ;  Moavvoiaoi;.  Meminit 
eorum  alibi  [7,  79.]  ipfe  etiam  Herodotus.  vossivs, 
Vix  fcio,  qui  liqueat  ex  Herodoto  vicinos  hos  fuiffe  po- 
pulos,  quod  affirmat  Voffius,  quum  Herodotusbis  [5)94-* 
et  7,  7^.]  nominet  Tifiagyvou; ,  et  nuspiam  cum  Man- 
ti.inis  iungat,  fed  cum  Mofchis,  Macronibus  et  Mofynoe- 
cis.  Deinde  monet  eos  Mantianos  hic  intefligendos,  quos 
ad  dextram  Halyos  ripain  ponit  Herodotus.  Quaefo,  an 
iam  ad  Halyn  usque  pervenit  recenfendo  gentes  illas  ex 
Criente  verfus  Occidentem  fitas?  Vtique  nondum  ad 
Armeaios  pe-rvenit.  Infuper  fane  Amardi  non  funt  no- 
tioris  nominis,  quam  Tibaraui ;  et  cur  hi  nunc  ita  appel- 
lantur,  quum  lib.  1.  c.  19.  vocentur  Tibareni ,  ubi  locat 
inter  Chalybas  et  Mofynoecos?  a  quo  non  alienus  Ste- 
phanus  fcribit:  Tifiagyvia,  yivga  iroo;  tuj  Uovtw  nrgo;- 
oiv.o;  XaXvyi  Ktti  Moauvoiv.oi; '  qui  et  ipfe  in  v.  V>6;- 
•kooo;  novit,  etfi  in  loco  dubio,  Tifiagavo;  et  Tifiagyvo;. 
Apparet  aliud  latere.  Nempe,  quum  in  MStis  legatur 
Mathi  Antibaraniy  vel  Mathi  Anthibarani,  in  Mediola- 
nenfi  Malhi  anlibarani ,  quum  Iuntina  dediffet  Mari 
Anlib.  inde  viderrrus  primam  litteram  /  in  reftitutione 
addi.  Id  teniore  fieri  -..enfemup,  quum  litterarum  nume- 
rus  ac  forma  dor.it.  hic  lectum  fuille  lbaraui.  Quod 
verum   eff,     fed    iti  eo   piima   iittera  degeneravit   ex  O. 
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Ar.t  fcripfif  enim  Mela  Obaranl,  aut  fub  rdo  Tbarani  in- 
telligi  voluit  Stephanus:  'Slfiaoyvo) ,  /*£00s"  'A^tsv/a^ 
plane  ut  tle  Amardis  ex  Ptolemaeo  [Mardos  habet  in  So- 
phene,  Armeniae  parte  5,  1  3.  qui  tamen  iidem  funt,  qui 
Amardi]  ftatuit  Voffius,  quoa  tamen,  nefcio  qui,  ille  e 
veteribus  libris  reftituiffe  fe  dicat,  quum  nemo  in  iftis 
aliter  tegi  fateatur,  quam  in  vulgatis  Medi,  qui  fane  pro- 
pius  accedunt  ad  Otenos,  quos  a  Quadrato  iungi  Obarenis 
illic  teftatur  Stephanus  [f.  v.  'jTIt^v^. ]  I.  gronovivs. 
Parum  profecto  acutus  eft  ifte  iuvenis,  qui  negat  ex  He- 
rodoto  conftare,  Matianos  vicinos  fuilfe  Tibarenis,  cum 
adeo  clara  fint  eius  verba ,  ubi  cos  ad  dextram  Haiyos 
iluminis  collocat.  Putat  nempe  Tibarenos  longe  adeo  ab 
hoc  flumine  abfuilTe,  nt  non  potuerint  Matianis  eile  vi- 
cini.  Verum  errat  quam  maxime.  Non  tantum,  ubi  erant 
Mofchi,  Macrones  et  Moffynoeci,  fuerunt  Tibareni,  fed 
et  adeo  vaftum  in  mediterraneis  terrarum  poffnlebant 
tractum,  ut  non  folum  ad  Halyn,  fed  et  longe  ulterius 
ad  Cytorum  uf.que  eorum  extenderetur  ditio ,  fiquidem 
Cytorum  Tibarenorum  fuiffe  urbem  teftatur  Xertophon. 
[de  exped.  Cyri  5,  5,  3.]  Fruftra  quaerit,  quare  Tiba- 
rani  ifto  vocentur  loco,  qui  infra  Tibareni,  cum  utrum- 
que  rectum  fit.  Sic  Matieni  et  Matiani,  Arieni  et  Ariani, 
et  infinita  iimilia  promifcue  ponuntur.  Sic  quoque  Strabo, 
cum  alibi  [lib.  11.  p.  m.  5G5.  f.  5"7*  et  P°ft]  Tibarenos 
vocet,  lib.  2.  [p.  m.  39.  f.  129.]  Tibaranicas  gentes 
nominat  populos  Ponticas  terras  Tibarenorum  occupantes. 
Cum  vero  fcribit^marJor  non  effe  notioris  nominis,  quam 
(int  Tibareni;  facile  exin  colligi  poteft,  illum  non  intel- 
lexilfe  Melam,  cuius  tamen  admodum  clara  funt  verba. 
Poftquam  enim  in  recenfendis  gentibus  a  mari  Cafpio  us- 
que  ad  BiLbyniam,  de  qua  poftea  agit,  pofuit  nomina  ve- 
tufta,  fed  magna  ex  parte  obfoleta,  eundem  tractum  et 
easdem  terras  iterum  perftringens  addit  et  notiora  iani 
nornina,  illa  nempe,  quae  fequuntur,  qnaeque  fua  aetate 
magis  elfent  nota  et  ufitata ,   tion  autem  illa ,   quae  in  ve« 
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tuftiovibus  Graecorum  exftareiit  monumentis,  qualia  fere 
fjtnt  illa,  qnae  praecefferunt.  Cum  vero  in  omnibus  libris 
manifcfte  appareant  Tibarani,  quam  fntile  eft,  fingere  no- 
vsra  gentem  Ibaranos,  qui  nusquam  terrarnm  unquam 
exftiterunt,  aut  ctiam  Obarenos,  non  Romanis  maribus, 
fed  Cafpio  virinns,  idque  nnlla  alia  de  caufa,  quam  quod, 
nulio8  nili  in  Media  norit  Jlauliarios.  vossivs  in  avpen- 
dice  obfervatianum  p.  m.  iG.  Si  fuerunt  quondam  Ti- 
bareni  ad  Halyn,  non  fuiHe  tempore  Melae,  (quod  tamen 
ab  auctore  refpici  panllo  ante  ftatuebat  iu  Ariane  et  Ge- 
droiia)  apparet  ex  Plutarchi  Luculln  [c.  19.]  dyjii  Ta- 
/.avodjv  venilfe ,  et  tunc  y.araGrgz^/djxsvov  Xa/.oalov; 
nai  Tifiagyvovt  y.a)  ryv  urnoav  'Aojj.zviav  7raoa).afiovra 
n:t  contendiile  Amifum.  Itaque  faltem  nunc  probare  de- 
buit,  Melam  refpicere  ad  id  tempus,  quo  vixit  Xeno- 
phon.  Tum  crediene  Tibarenos,  ut  ditio  eorum  exten- 
datur  ail  Cytorum  debuiffe  vaftum  in  mediterraneis  terra- 
vum  poliediffe  tractum?  Ipfi  Tibareni  funt  in  litore,  Cy- 
torum  quoque  ab  omnibus  in  litore  ponitur;  ut  illi  igi- 
tur  hanc  uvbem  poffideant ,  vafti  debent  effe  in  mediter- 
vaneis?  Sed  an  Xenophon  fcribit  Cytorum,  qnae  Melae 
citatuv,  fuiife  urbem  Tibavenorum?  Mirabar  profecto, 
nnum  ne  ipfam  Sinopen  quidem  meminiflem  ab  Xeno- 
pbonte  in  rl  ibarenorum  fmibus  locari,  fed  fcvibere  libro  6. 
expeuit.  Cyri  [  c.  1,  9.]  ^.ivtvTrsig  oiy.ovai  y.ev  kv  rvj 
HatpXayovnty.  Quae  cum  propinquior  fit  Tibarenis, 
cur  non  et  illam  Tibarenis  addere  debuit  Xenopbon,  fi 
Cytorum  eis  atlribuit?  Nimirum  fcribit  Xenopbon  lib.  5. 
eiusdem  operi-s  [c.  5,  5.]  de  commilitonibus  Xenophon- 
tis :  d(pixovro  c-i;  K.orucuoet,  tro/.tv  'E/J.yviba,  Stvwiriwv 
drroiy.oi;,  oiy.o^vra;  sv  r-/j  Tifiaoyvtuv  y^tvoa.  £t  quando 
iii  hanc  urbem  veniunt?  nempe  quum  poft  peragratos 
Mofynoecos  et  Cbalybas  d(pty.vovvrat  ei;  Tifiaa.y 
iid  Qu.i.x;  illic  •jcOQ&uou.evoi  duo  ijjxeoa;.  Quid  ergo? 
Ajn  exfpectandnm  fuit,  ut.  Cotyora  haec  lectovi  a  VoiTio 
impingeretur  pro  Cytoro?      In   illis  ipiis    ftativis  legatus 
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Sinopenfmm  Cum  Xenophonfe  de  itincre  iuxta  Pontum 
faciendo  cor/jfultans  plane  oftendit,  necdum  ab  iis  Halyn 
transmiJfum  elfe,  et  iam  Voffius  de  Cytoro.  Quid  dico 
Halyn?  imo  ne  Thermodonta  quldem.  Sic  eniin  loqui- 
tur  p.  353.  [5,  6,  3.]  yZsrs  stt)  irorajxov;  itqiSjtov  jxev 
rov  Osojjuvbovra ,  hsvrsoov  tov  "Iptv,  tqitov  fie  "AXvv. 
Adeo  ut  Xenophon  T ibarenos  non  alio  loco  pnnat,  qoam 
quo  nofter  Mela,  et  Cytorum  Melae  longiilime  feparet  a 
Tibarenis.  Sed  alia  urbs  eft  Cytorus,  alia  Cotyora  mere 
Tibarenica.  Itaque  fic  quoque  Diodorus  Siculus  14-»  52. 
a  Cerafunte  urbe  et  Mofynoecis  Sia7roQsvaaa9-ai  njv  £%o- 
uevyv  kv  roia\v  >j(ueoaif ,  vjv  hadXovv  TifiaQiv  •  y.aKslSsv 
si;  HoTvtvoa  rroXiv  TraQsysv/jSyoav  r'E.Wyvs<; ,  Siyowrecui/ 
airoiKOv.  Et  plenifjfime  Scymnus  [v.  177.]  'Airo  Ko- 
rviuQOv  H':;  rov  TrXyolov  TloXsjxoviov  ifowijv  Tj/Sap-zjvoc 
vjkovv  tvvof  oixoj^uiotoi  7ra'vu,  ysXav  aTrsvSovrs;  ek  Trav- 
rog  tqotcov  svhaijxoviav  sivai  ravryv  JtsxpikoTS?.  Irao 
hi  Voffio  dicuntur  tam  late  habuiffe  imperia,  qui  Stra- 
boni  lib.  12.  p.  555.  [p.  m.  382«]  dicuntur  fuijfe  i't>j- 
aooi  rij;  jxiy.od;  'AQjxsviag.  Quocl  autem  Ortelius  [in 
thef.  Geogr.  h.  v.  Cotyora,  vulgo  nunc  Cjtora^\  fcribit 
de  varietate  appellationis,  habet  ex  Suida,  quem  vix  in- 
telligas,  quid  et  de  qua  loquatur  fcribens :  KotJ<«o«  ttc- 
Xi;  'EX.A.MV/C;,  2tvcv7T£cuv  aVotxoc;,  nai  oi  iroXirai  Korua,- 
girai,  vj  vCv  iraoa  rroXXol;  KuTWptt  ).syoj.'Avy ,  qnod  illi 
relinquo.  —  Herodoti  verba  [de  Matianis]  clara  quidem 
funt,  fed  fic  clara,  ut  clare  disiungant  longiffimc  hos  duos 
populos;  quippe  Halyn  ea  teftantur  per  Cilicas  primum 
fluere,  dein  a  dextra  habere  Matienos,  et  poft  illos  Syros 
Cappadocas.  Vnde  conftat  Herodotum  Maiienos  remo- 
vere  ab  litore  Euxini,  in  qxro  tamcn  ab  omnibus  ponun- 
tur  Tibareni?  Tum  Herodotus  inter  Matienos  et  Pon- 
tum  interponens  Syros  Cappadocas,  in  quibus  eft  Ther- 
modon  ainnis,  poft  quem  reiiciuntur  Tibareni,  'quomodo 
poteft  videri  illos  iunxilfe?  Neceffe  non  eft,  ul  doceat 
me  <x  et  a  apucl  Graecos  confundi,   nec  de  ipiis  Tibareuis 
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Strabonem  diverfis  locis  adducat,  quum  id  diu  aute  do^ 
cuerit  me  certius  Stephanus  in  ~R6--rooo;.  Sed  id  nec 
fic  imitaii  funt  Latini,  nec  fubtilitas  Melae  id  admiitit, 
nec  libii  fcripti  ullo  modo  patiuntur.  Vtique  lileram  t  ne- 
ceflario  fibi  vindicare  debet  vox  prior,  quum  ro  MatJrian 
non  queat  efle  nomen  gentia,  et  quidem  Latina  declina- 
tione.  Tum  ut  paflam  factum  eft,  nullus  non  fateri  debet, 
literam  t  ortam  ex  litera  i,  et  hinc  in  nullo  reftant  Tiba- 
rani,  fed  Ibarani.  Neque  fingo,  qui  funt  in  omnibus 
libris,  fed  eos  interpretur  per  mutationem  literarum  o 
et  t,  quae  quam  frequens  fit,  ipfis  exemplis  probat  Voflii 
pater  ante  Etymologicum,  Salmalius  militia  Rom.  p.  »75. 
Valefius  ad  Peirefciana  p.  30.  Quam  frequena  item  ea- 
rum  confufio  in  lihris  fcriptis,  hic  Mela  docet,  apud 
quem  2,  2.  Caprullom  pro  Capndim,  2,  7.  Olipifos  pro 
Olopyxos  et  alibi.  —  Non  minus  palmarium  eft,  quod 
fequitur.  [Poftquam  enim  in  recenfendis  geutibus  a  mari 
Cafpio  —  ]  Quantum  nunc  diifert  ab  Tibarenis  Xeno- 
phontis  et  Ariane  Alexandrina?  Quandn  enim  id  Mela 
egit,  ut  primo  nomina  vetufla  live  populorum  iive  regio- 
num  pofuerit,  ac  deinde  addat  nomen  fua  aotate  magis 
uiitatum?  —  Nempe  fundus  ita  ratiocinandi  eft,  quia 
dicit  et  notiora  iam  nomina.  Quid  inde  fit?  Hinc  Ve- 
neti  ad  Euxinum  mare  aetate  Pomponii  fuere  magis  noti 
et  ea  appeliatio  ufltatior,  quam,  nefcio  quae,  alia  in  ve- 
tuftioribus  Graecorum  monumentis  exftans;  quum  clarum 
fit  per  fe  ro  iam  relpicere  non  propinquitatem  temporis 
aut  aetatis  Pomponii,  fed  terrarum,  quum  reliquae  gen- 
tes,  ut  loco,  flc  fama  et  notitia  fuerint  ab  Romanis  re- 
motiores.  —  Eiusdem  pluiie  generis  eft,  quod  mox  me 
addit  Obarenos  fingere  nulia  alia  de  caufa,  quam  quod 
nullos  ziiii  in  Media  norim  Mantianos ;  quum  diferte 
fcripferim,  BlanLimws,  quos  ad  dextram  Hahos  ripam 
ponit  Jlerodolus.  An,  qui  fic  fcribit.  et  ex  iierodoto  illie 
agnofcit  talem  populum,  16  eum  non  nifi  in  Media  novit? 
1.  gronovivs  in   epifiola  Je  ajnKudics  V-ojfii  \>.  57  fqq. 
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Recte  ex  Codicurn  fc.riptura  formavit  Nunnefius  Matianit 
Tibarani,  quod  Voiiius  arripuit,  et  pro  fuo  nobis  vetidi- 
tavit  parurn  decore.  Nihil  certiuo  hac  coniectura  puto, 
quum  eo  nos  ducant  ipfae  literae  MATIAN  TIBARANI. 
Neque  movere  qnemquam  debet,  quod  ceteroqui  pofte- 
riores  Tibareni  dicuntur,  quum  promifcue  hae  formae  in 
iisdem  vocilms  faepe  adhibeantur.  Quin  illud  ipfum 
Ibarani,  quod  hic  fubftituitnr,  fi  maxime  genuinum  eflet, 
quod  non  eft,  idem  utiqu-e  hic  dicendum  foret,  fi  quidem 
in  loco  Stephani,  quo  uno  probari  poife  creduntur,  legi- 
tur  Obareni.  Tibaranos  vero  reperias  apud  Ciceronem 
Famil.  15,  4-  [§'  24«  cf.  ibi  Benedict. ]  fi  non  eosdem 
plane  populos,  at  eiusdem  haud  dubie  nominis  et  origi- 
nis.  Sic  Euftath.  ad  Dionyf.  v.  767.  01  Tj/Sapvjvoi,  ov\ 
ilju.sT;  Ti{$g<xvov$  (pcxuev.  Sed  et  ipfe  Strabo  lib.  2.  p.  1  29. 
Tft  T</3apavixa  tvvv;  iftic  memorat,  ubi  habitarunt  Tiba- 
reni.  Quin  difertiffime  utique  Stephanus  in  v.  Bo\"7ropo£ 
cum  alia  nomina,  tum  hoc  ipfum  Tibaranos  et  Tibarenos 
promifcue  dici  nos  docet.  Vide  et  mox  Malianos  et 
Maiicnos.  Sed  vel  maxime  fitus  gentium  confirmat  lianc 
lectionem.  Etenim  Matiani  inter  Mediam  et  Armeniam 
exftitere,  atque  ideo  a  nonnullis  Mediae  verfus  Occiden- 
tem  tribuuntur;  vid.  Strabo  lib.  1  1 .  p.  509.  [p.  m,  55o.l 
qui  tamen  et  a  Medie  diftinguit  p.  514.  ^525.  [p.  m. 
354-.  et  560.]  et  lib.  1.  p.  4.9.  [p.  m.  54..]  ut  et  Ste- 
phanus.  Aiii  Armeniis  eos  iungnnt  fupia  Euphratem 
Dionyf.  Perieg.  v.  1002.  et  ibi  Euftathius,  quem  et  vide 
ad  v.  820«  Herodotus  1,  72.  eo.-;  ad  fiuvimn  Halyn  fere 
extendit,  et  appellat  cum  iftio,  tum  lib.  7,  72.  aeque  ac 
DionyliuB  Matienos  aiibi  [uti  1,  139,  olim  quidem] 
ctiam  Mantienos,  ex  quorum  montibui*  oriri  ait  Gyndeu 
et  Araxen  cap.  139.  et  202.  Vide  et  Cellarium  3,  13. 
In  eodem  iam  tractu  Tibareni  egerunt  prope  Trapezun- 
tem,  Strabo  12.  p.  54.8.  et  555,  [p.  m.578.  et  382.] 
et  prope  Chalybas  Dionyf,  v.  763.  Slephanus  Byzant.  et 
ipfe  Mela  1,  19.    Dicuntur  auteni  Jii  populi  et  fequentfis 
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pariter  iam  fit»,  ubi  in  tiojlra  maria  tractus  Afiae  cxceJit, 
hoc  eft,  ubi  iam  Alia  procurrere  incipit  veriYis  noftra 
roaria,  inter  meridianum  latns  Euxini  et  Cyprium  ac  Pam- 
phylium  usque  in  Aegaeum.  perizonivs.  Cum  fitus 
non  relragetur,  fed  optime  conciliari  poffit,  adprobauda 
utique  videtur  recepta  hodie  lectio,  quae  proxime  ad  Co- 
dices  accedit.  Nempe  Mela  in  curfo  fuo  perfequendo  ad 
eum  Afiae  tractum  pervenit,  qui  utrimque  ad  mare  inter- 
imm  excedebat,  verfus  meridiem,  ubi  praecipue  iuternum 
dicitur,  et  feptentrionem,  ubi  peculiari  et  proprio  nomi- 
nePontus  Euxinus  vocatur.  Eo  enim  fenlu  nojira  viaria 
inteiligenda  eife,  docet  caput  1.  et  quod  hic  eft  ubi  iu 
nofira  viaria  tractus  excedit,  fupra,  ubi  progreflionis 
ordinem  et  ieriem  omnino  deiignaverat,  ita  elocutus  eft, 
inedia  nofiiis  acquoribus  excipitur.  Ponit  autem  primum 
minus  nota  nomina ,  quae  fine  dubio  latent  obpofita  iu, 
notioribus ,  quae  fubiiciuntur.  Hinc  ab  una  parte  veriut» 
inare  excedere  aut  fpectare  debent  populi  duo,  quos  hic 
memorat.  Atque  hoc  convenire  m  Aiatianis  et  Tibare- 
nis  optime  per  Codicum  indicia  adparet,  dummodo  anti- 
qnioris  temporis  rationem  geographicam  audiamus.  Nem- 
pe  iatius  olim  patuerunt  T ibareni,  qui  olim  Cappadociam 
verfus  pertinuerunt,  uti  conftat  ex  Strabone  lib.  2.  p.  m. 
89.  f.  129.  ubi  fic:  J\o),y);,  y.a)  Ka7rTac;oKia  £,Vjj.tt<x- 
ca  U-tygi  rov  JLvkstvov  Flovrou  xcii  xaJv  Ti/BapavfKiCv 
t^vcJv.  Ita  poft  Colchida  inde  a  Cappadocia  Tibaranos 
fummam  gentem,  et  quae  alias  complettatur,  facit.  Vr- 
bem  etiam  iis  dat  Cotyora  Xenophon  de  exped.  Cyri  5, 
5,  5.  fedemque  antiquam  adfignant  Scymnus  Chius  in 
fragm.  v.  177.  et  Anonymus  de  Ponto  Euxino  p.  12. 
(Vol.  5.  Gcogr.  Hudf.)  Tenucrunt  igitur  Pontum  Pole- 
moniacum,  ubi  hanc  urbem,  livraujgov  vocat,  ponit  Pto 
lemaeus  5,  6.  v.  Harduin.  ad  Plin.  G,  /j-.  de  hac  urbe, 
ubi  Cotyurnni  legitur.  Fecit  igitur  Mela  hic  idem,  quod 
in  fuperiori  Io.co  Sirabo.  Sunt  praeterea  antiquarufn  huius 
populi  fedi.um  et  Iatioris  diiionis  alia  veftigia   in  hilUniis 
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relicta;  fi  enim  recte  hahet  fcriptura  in  Ciceronis  epift.  ad 
diverf.  1.5,  4,  22.  Ciliciae  etiam  campeftris  partem  ali- 
quam  olim  tenniife  eorum  aliqui  videntur.  Sed  nolo  ifti 
loco  hic  infiftere,  cum  non  folum  fcriptura  variet,  et  The- 
baraui  etiam,  uti  dedit  nuper  Benedict,  libri  exhibeant, 
fed,  quod  gravius  eft,  ob  fitum,  quem  nexus  indicat, 
prope  Amanum  montem.  Fuit  porro,  quaec  huc  perti- 
neat  Tifiyoivy  Cappadociae  regio,  in  qua  Nazianzus,  Gre- 
gorii  Nazianzeni  patria  fuit  pofeffio,  unde  etiam  paffim  in 
eius  fcriptis  adtingitur.  Matiani  quam  late  patuerint, 
fatis  differuit  Perizonius.  In  hoc  certe  tractu  in  primis 
producuntur  ab  Herodoto  1,72.  qui  omnino  confuli  de- 
het.  Hic  enim  ponit  ad  Halyn,  poftquam  Ciliciam  eft 
egreffus,  ita  ut  ad  fluvii  dextram  adcoluerint  Matiani,  ad 
laevam  Phryges  latiori  fenfu ,  conterminique  verfus 
feptentrionem  fuerint  Mafianis  Syrii  Cappadoces.  Sic 
Araxen  idem  1,  20 2.  fcribit  ex  Matianorum  montibus 
oriri,  cuius  fontes  alii  in  Armenia  ponunt.  Matiani  et 
Tibarani  etiam  probat  Gavel  in  notis  ad  Stephanum  in 
obferv.  rnifcell.  T.  4.  p.  224.  Cf.  praeterea,  quae  de 
huius  loci  lectione  diiferit  Duperron  in  Memoires  de  litte- 
rature   —   de  Paris  T.  4.5.  p.  103  fq. 

Medi)  Ita  6  Cdd.  Perizonii,  Vaticani  quatuor, 
(folum  quartum  Aviardi  le°;ere  notaverat  coulator)  omnes 
A.  Gronovii  praeter  eum,  quem  ipfe  poffidebat,  Oxon. 
Lipf.  Florent.  et  Vatican.  Fabricii  ad  ed.  Voff.  Zalufc.  (qui 
et  ro  iam  omittit)  aliique,  ex  meis  praeler  Vatic.  4-  Ve- 
net.  Prag.  Havn.  in  quibus  eft  Amardi,  quod  et  de  ve- 
teribus  fuis  libris  adfinnat  Voflius,  et  de  fuo  A.  Gronovius. 
Recepit  et  Voffius,  curn  antea  editioues  ferrent  Medi, 
quaedam  Moedi,  eumque  fecutae  funt  edd.  4-°-  4-1*  4-2> 
cum  Reinolilianis.  Poft  A.  Gronovius  in  edd.  4-4-  revo- 
cavit  Bledi,  quod  et  maufit.  tzschvcke.  3Iedi.)  Ex 
vereribus  libris  repoluimus  Aviardi.  vossivs.  Nefcio  qui 
e  veteribus  libris  refiituiife  fe  tiicat  Amarii,  quum  nemo 
Vom-p.    Meln.  T 
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in  iftis  aliter  legi  fateatur,  quam  in  vulgatis  Medi. 
I.  gronovivs.  Quod  pro  Medis  repofuerim  Amardos, 
feci  id  auctoritate  librorum.  Cum  alii,  tum  quoque  opti- 
mus  fic  habet  Arundellianus  Codex.  Mardos  et  Amardos 
eosdem  effe  monet  Strabo  [lib.  11.  p.  m.  360.  f.  525.]  ex 
emendatione  Cafauboni.  vossivs  in  appevdice  p.  m.  i~. 
Primo  igitur  inde  concludere  licet,  Vaticanum  et  illum 
eius  optimum  ftare  ab  Medis,  nnde  et  fteterunt  haud 
dubie  alii,  quibus  ufi  fuerunt  praecedenten  editores,  quo- 
modo  et  illi,  quos  novi,  ut  nihil  nos  preinat  natio  Vof- 
liana.  Deinde  quum  infra  [  5,  5,  4..  ]  aut  ad  Oxum  po- 
nantur,  a-ut  in  Media,  aut  in  Armenia  maiore,  an  ullam 
ifta  pofitione  gentem  hic  locus  poteft  admittere?  Vtique 
quod  ipfe  urfit  [vid.  fnpra]  contra  Oharenos ,  an  hi 
Amardi  Romanis  maribus  funt  vicini?  An  hi  tunc  notio- 
res,  quam  Medi?  An  feremus  fcriptorem  ita  futiliter 
loquentem,  ut  maximis  nationibus  fine  moTa  mox  fub- 
iungat  aut  vagos  fugitivos,  quales  facit  ad  3,  5,  4.  aut 
Mediae  Armeniaeve  portionem  a  Phraate  fubactam  et  in 
unum  locum  conclufam,  et  qui  non  niii  latrociniis  incla- 
ruere,  et  quos  ftatim  poft  aetatem  Melae,  aut  etiam  vi- 
vente  adhuc  ipfo  CoTbulo  infeftantes  praetergredientem 
potuit  per  immiffos  Hiberos  coercere,  imo  vaftare?  et 
propter  hos  in  toto  Mela  non  exftabunt  Medi?  Quid 
horum  non  abfurdiffimum?  1.  gronovivs  in  epijlola  de 
appendice  Vofjii  p.  66.  Valde  hic  miror  Voflium,  qui 
temere  prorfus  huc  intrudit  Amardos,  unius  atque  ahe- 
rius  Codicir.  auctoritate,  in  quibus  A  ex  fuperiore  voce 
videtur  repetitum  et  inde  factum  poftea  Amardi  pro 
Aviedi.  Praeterea  et  hic  requiruntur  votiora  ia.n  nomiva, 
ficuti  et  funt  fequentia,  praeter  Murranpf,  quod  omnium 
•confenfu  eft  corruptum.  PEPazoNivs.  Pro  lectione  Mcdi 
plura  loquuntur,  quam  ut  dimitti  et  cum  Amardi  com- 
mutari  poffit. 

Armenii )     Sic  Codd.  A.  Gronovii,  multi  etiam  ex 
meis.     At  Armeni  Oxon.   Lipf.  Venet.    Vindob.   Zalufc. 
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Gud.  cum  edd.  1.  5.  9.  11,  15.  19.  et  forte  aliae  qnae- 
dam.  Armenii  4.  (quae  hic  discedit  a  5.)  5.  —  Cod. 
Cibin.  Armeny.  Vtrum  rectum  frt,  nemo  quaerit.  Poft 
Coinageni  uno  7/1  ex  Cod.  fuo  notat  Nunnefius,  nec  aliter 
legunt  ex  meis  Vindob.  Zalufc.  Rehdiger  ( — nii)  Gud. 
Prag.  Cibin.  In  Lipf.  eft  Coaramageni,  pro  quo  margo 
coramageni.  Vno  //;  forte  habent  etiam  alii  Codices,  certe 
habent  pleraeque  edd.  inde  ab  antiquiffimis,  poft  etiam 
Vinetus  et  Voffius.  Duplici  tamen  fcribendum,  uti  nunc 
conftanter  editur,  monuerunt  iam  Pintianus  et  Nunnefius, 
ille  ex  Strabone  [lil>.  lt.  p.  m.  559.  f.  521.  et  alibij  et 
Ptolemaeo  [5,  15.]  idemque  monet  ad  Plin.  2,  103. 
f.  104..  Atque  ita  edd.  auctorum  meliores,  veluti  Cice- 
TOnis  ad  diverf.  3,  10.  15,  1.  et  5.  Suetonii  in  Calig. 
c.  16.  et  Yrefpaf.  c.  3.  In  utroque  loco  Codd.  etiam 
aliqui  praeferunt,  uti  omnes  ap.  Orolium  1,  2.  p.  15. 
tefte  Havercampo,  etfi  in  Prag.  fimplex  inveni.  Har- 
duinus  in  Plinio  parum  fibi  conftat,  ut  Ernefti  in  Tacito 
2,  4-2.  15,  12.  Conftantior  eft  Graecorum  ratio.  Vid. 
de  fcriptura  Cellarius  in  Geogr.  ant.  5,  r  2,  5.  Ouden- 
dorp.  ad  Suetoir.  Calig.  c.  16.  et  quos  laudat.  Idem  ta- 
men  antea,  quod  mirum,  nifi  alius  culpa  acciderit,  in- 
vitis  etiam  Codd.  per  unum  m  dedit  in  Itil.  Caef.  de 
B.  C.  5,  4.  Scd  quod  graviua  eft,  tuentur  fua  auctoritate 
numi,  ut  docent  Rafche  in  Lex.  rei  numar.  T.  1.  p.  723. 
et  Eckhel  in  doctrina  numor.  P.  1.  Vol.  5.  p.  249.  no- 
tatque  Holftenium  Oudendorp.  ad  Sueton.  c.  1.  qui  ad 
Stephan.  p.  231.  male,  quafi  e  Philippi  fenioris  numo, 
producat  Jxojj.a. 

Blariandyni,  Venel.i)  Vtrumque  nomen  exer- 
cetur  in  libris.  Pro  priori  nomine  JSlurani  legunt  MS. 
Nunneiii,  Venet.  Rehdiger.  Gud.  Parilienf.  2.  Murrani 
libri  quidam  Voffii,  plerique  Perizonii,  Vatic.  praeter 
teriium,  Lipf.  Parif.  1.  5.  Zaiufc.  Florent.  et  Vatic.  Fa- 
hricii  ad  ed.  V01T.  Cibin.  (in  quo  a  recentiori  rnanu  certe 
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magis  atro  colore  effictum  erat  muvrani. )  Nurani  Havn. 
Vatic.  3.  (non  enim  recte  Nurari  inde  refert  Perizonius  ) 
Prag.  Murcani  Vindobon.  Maurani  VoIT.  2.  Mirorani 
Voff.  1.  Murraui  dant  libri  editi,  uti  1.  2.  3.  4~  5-  6- 
7.  8-  9-  10.  11.  12.  15.  14.  *5-  i6.  17-  18-  19-  £0- 
cum  fuis  aliisque  ad  Vofiium,  qui  repofuit  MarianJy/ii, 
idque  poft  inhaelit.  Sequens  nomen  item  varia  forma 
circumagunt  libri.  Vegeti  Jaabent  omnes  Cdd.  Perizonii, 
Oxon.  Parif.  1.  3.  Vaticani  praeter  5.  Cibin.  Vindob. 
Lipf.  Rehdiger.  Florentin.  et  Vatic.  Fabricii  ad  ed.  Voff. 
Vergethy  Gud.  Vergeti  Vatic.  3.  Parif.  2.  Havn.  Prag. 
Vargeti  Voffiani,  ipfo  tefte,  Vegetes  Venet.  Vrgethi 
Zalufc.  In  edd.  etiam  antiquiffimis  veluti  1.  2.  3.  4.  5-  — 
Vegeti,  dum  Voffius  daret  Veneti,  quod  poft  omnes  exce- 
perunt.  tzschvcke.  Populi  nec  Straboni,  nec  Plinio 
aut  Ptolemaeo,  quod  quidem  fciam,  celebres.  Ptole- 
maeus  quidem  [5,  7.]  Muraunam,  five  Muranam  in 
Armenia  [minori;  in  Gr.  Moupiav;;]  facit,  fi.  forte  inde 
Murani  dicerentur.  Nam  in  Armenia  elfe  illos  verifimile 
eft.  vadiarvs.  Loco  illius  Murrani  polfet  non  abfurde 
fubftitui  MorimenL  Eft  enim  Morimena  praefectura  Cap- 
padociae  Siraboni  lib.  12.  [p.  m.  572.  f.  559.  et  anteaj 
quam  una  cum  Lycaonia  memoral ,  de  qua  mox  paulo 
Mela.  Poffet  autem  pro  Vegeti,  [  in  edd.  vett.  ]  ILneli 
legi,  qui  funt  Paphlagoniae  populi,  ab  Homero  et  omni- 
bus  fere  Geographis  nobilitati,  a  quibus  Veneti  Adriatici 
finus  fluxiife  creduntur.  Sed  fuper  omnia  fedet,  duas  has 
voces  barbaras  plane  efle,  et  ex  illarum  numero,  quae 
non  paucae  huic  operi  irrepferunt,  temeiitate  quorundam, 
qui  nihil  penli  habentes  ineptias  fuas  pro  gloffematis  bu- 
nis  Auctoribus  affingunt;  itemque  librariorum  ignorantia, 
qui  eas  ftatim  Auctoris  lectioni  inferunt.  Cuius  notae 
funt,  in  Gallia  Elufaberris  ;  in  Thracia  Tritonice ;  in  Scy- 
thia  Terrejlria,  Sexolitae;  in  Lesbo  Cirava;  in  Oceano 
fepientrionali  Satmali,  et  alia  his  comparia  monftra,  quae 
propriis  locis  aeftimabuntur.   pintia;;vs.      Haec  nomina 
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tamquam  fpuria  quidam  [rinlianus]  reiiciunt,  quod  apud 
nullum  Geographum  reperiantur.  ciacconivs.  Pro  Mu» 
rani  reponerem  Moreni  ex  Strabone,  qui  Morenem  Myfiae 
Afiaticae  partem  facit  lib.  12.  [p.  m.  595.  f.  574-]  M°- 
rinieni  antem  funt  Cappadoces,  ut  tradit  Plinius,  [6,  5-] 
quorum  iam  fit  infra  mentio;  et  nomen  Moreni  propius 
abeft  a  Murani,  quam  Morimeni.  Pro  Vegeti  autem  non 
displicet  Tleneti,  ut  alii  legunt,  quod  iint  Paphlagones  iis 
fmitimi,  qui  hoc  loco  notantur,  neque  eorum  mentio  ad- 
huc  facta  fit.  nvnnesivs.  Murrani  poffint  dicti  videri 
a  portione  quadam  Armeniae  minoris,  quam  ~Movnicc'uvjv 
vocat  Ptolemaeus.  [,5>7-]  Sed  Muriane  illa  longius 
abeft  a  Ponto  Euxino  et  a  ferie  gentium,  quas  hic  recenfei . 
Praeterea  cum  inquiat,  fe  notiora  hic  nomina  recenfere, 
potius  adducor,  ut  credam,  ita  eum  fcripilffe:  Marian- 
dyui,  Veneti,  Cappadores,  Gallo  Gracci.  Mariandynos 
et  alii  cum  Tlenetis  nominant.  Non  vero  recte  quidam 
TTcnctos  ubique  reponunt  pro  Venetis;  utrumque  enim 
dixere  veteres.  vossivs.  Aequali  aufu  fuftinnit  impin- 
gere  contextui  Auctoris  Mariandjni  pro  vulgato  Murrani. 
Quo  modo  fi  fcripfit  aur.tor,  quid  illo  inordinatius  fieri  po- 
tuit,  ut  et  tam  mature  ponat  Mariandynos  et  Bithynos, 
quos  infra  cum  his  coniungit,  nunc  omittat?  Coniunxe- 
rint  etiam  alii  Mariandynos  cum  Venetis,  quod  fieri  po- 
teft  ol)  varias  caufas.  At  nunc  Mela  in  recenfendis  natio- 
nibus  verfatur  adhuc  extra  Halyn  amnem.  Itaque  cre- 
dibile  id  profecto  ■effe  cuiquam  nequit,  et  plane  mihi 
imaginor,  quum  notiflimi  fint  Mariandyni,  neminem 
priorum  editorum  tale  quid  proferre  voluiife,  quia  nimis 
abfurdum  videbatur,  et  infra  lib.  2.  c.  7.  recte  nominan- 
tur  et  collocantur,  aeque  ut  hoc  libro  cap.  19.  neque 
talis  ordo  cuiquam  in  mentem  venire  poterat,  qualis  wunc 
occurrit,  ut  Mariandyni  fequantur  Commagen06,  illos 
Veneti,  tum  Cappadoces  et  Gallo  Graeci?  Equidem  quid 
de  tcu  Murrani  ftatuere  me  oportcat,  haereo ;  hactenus 
tamen  certus,    ut  quum  portionem  Armeniae  MoOjtavy* 
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vocari  ab  Ptolemaeo  fciverit  notaveritque  VofTius  ipfe, 
hanc  rectius  in  Mela  intelligi  convenire ,  qnam  Voffianos 
JMariandynos.  Etiam  Strabo  lib.  n.  p.  531.  [p.  m. 
36G.]  fcribit  Qoav.uJv  Tiva?  oiv.i)Gai  vttsq  tjJc 'Apjuisv/af, 
irXyoiov  Tovoavicvv  v.ai  MijSwv.  Certe  hi  Gnranii  acce- 
dunt  prope  ad  Pomponii  Murranos,  quos  ideo  ex  con- 
textu  eius  non  amovi.  Deinde  potius  erit,  ut  vel  reti- 
neatur  vetufta  lectio,  vel,  fi  ita  placet,  fcribamus  Veneti. 
I.  gronovivs.  Ex  jMurrani  vel  iMirorani  quod  fecerim 
iMariandyni,  de  eo  iudicent  periti.  Ferociter  tamen  in 
Melam  infurgit  bonus  iuvenis ,  fi  fic  fcripferit.  Verura 
ex  iis,  quae  habet,  aliud  nihil  colligas,  nili  quod  Melam 
non  intelligat  et  nefciat,  quid  fcribat.  vossivs  in  appen- 
dice  p.  m.  13.  Proximum  vulgatae  fcripturae  JMurrianU 
quod  Gronovius  poft  Vadianum  ex  Ptolemaei  Armenia 
niinore,  cuius  praefecturam  nominat  IMuriancn,  eruit, 
et  cum  Guranis  comparat,  quos  Strabo  fupra  Armeniam 
prope  Medos  collocat.  Sed  neutrum  eft  eius  generis  no- 
men,  ut  inter  notiora  referri  poffit.  Longius  recedit  a 
Codicibus,  fed  notius  vere  eft  nomen  Mariandyni,  quod 
Voflius  maluit.  Nec  multum  me  movet  ordo  fitus,  quem 
Mela  non  ita  accurate  femper  obfervat.  Vide  mox  hoc 
ipfo  capiie  Nunnefium  de  Lycia  et  Pamphylia.  Certe 
melius  his  nihil  habeo,  nifi  quis  praeferat  31oJJynost  qui 
in  hoc  tractu  habitarunt,  et  fatis  fuerunt  celebres,  atque 
a  Mela  ipfo  c.  19.  defcribuntur,  dicti  ab  eo  3Iofjfyni, 
quod  et  fit  a  Plinio  6,  /f.  qui  Tibarenis  proxime  inngit. 
AMi  eos  31ofynoecos  appellant.  Iudicet  lector.  Ego  facile 
affenlior  Pmtiano  hoc'  cfisXi^ovri.  Ceterum  fequens 
nomen  Vencti  in  omnibns  Codicibus  fcriptum  reperi  Ve- 
geti,  quod  vitiofum  haud  dubie;  unde  tamen  ortum  fit 
divinare  nequeo.  Conieoient  acuiiores.  ferizonivs. 
Locus  in  priori  maxime  nomine  profligatiJJimus  et  perdi- 
tiflimns,  qui  non  nifi  Apollinea  ope  meliorumque  libro- 
rum  nianu  fanetur.  Vtcunque  enini  exculias  aut  vertas, 
nihil  nunc  quidem  fani  inde  emicabit.    Deliderantur  enim 
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populi,  noti  eiiam,  iuxta  Armeniam  et  Cappadociam,  ubi 
nemo  novit  Murranos*  nec  omnino  uspiam  terrarum,  et 
forte  folus  Chriftius  in  libro  fingulari  de  murrinis  vete- 
rum  p.  31.  Murranos  vel  Murianos  populum  agnofcit, 
tmde  murrina  et  murrea  vafa  dici  coepta  fint,  non  quod 
ini  fierent,  fed  quod  inter  eos  primum  fuerint  cognita  et 
inde  peti  poffe  credita.  Proxirae  quidem  et  ad  fcriptu- 
ram  et  ad  fitum  faciunt  Muriani,  qui  iidem  aliis  funt  WLo- 
rimeni,  a  Muriana  vel  Morimene,  quae  fuit  Cappadociae 
praefectura,  nec  obfit  dubitatio  Voffii,  quod  nimis  re- 
mota  fit  a  Ponto  Euxino,  quippe  quod  et  valet  de  Com- 
magenis  et  quibusdam  aliis.  At  primum  ipfos  Cappado» 
ces  itatim  fubiicit,  quibus  illi  includuntur,  deinde  obfcu» 
tus  fuit  ille  populus,  queni  notis  gentibus  male  arlnume* 
res.  Mariandyni  etfi  notiores,  tamen  et  ipfi  ad  Bithynos 
referri  debent  quos  infra  recenfet,  ct  uti  ab  hoc  tractu, 
in  quo  verfatur  nunc  Melae  opera,  ita  etiam  a  librorura 
veftigiis  nimium  recedunt.  Nec  tantum  vagari  aut  cir- 
cumiilire  poteft  Mela,  In  qua  cogitatione  optimum  pu- 
tavi,  ipfum  illud  r.odicum  nomen  relinquere,  dum  ve- 
rum  et  certum  ex  libro  aliquis  pofthac  eruat.  Facilius 
ceffi  VofTio  et  pofterioribus  in  voce  Veneti,  quae  levi 
correctione  exfiftit.  Coniecerat  et  ita  Brodaeus  in  Mifcell. 
6,  16.  Praeterea  notiflimi  olim  fuerunt,  et  fitu  huc  re- 
ferri  poffunt ;  prope  Paphlagoniam  enim  conlocantur  Pa- 
phlagonumque  etiam  primaria  gens  vocantur,  de  quibus 
Vol.  2.  etli  hoc  offendit,  quod  intermortuam  gentem  ex- 
citavit  et  vivis  interpofuit. 

Cappadoces — )  Simplici  p>  quod  fit,  quidam 
libri,  ut  Vindob.  Pragenf.  etiam  editiones.  At  in  fequente 
voce  gravior  fluctuatio.  Nempe  Graeci  vel  Greci  legunt 
libri  Vofhani  aliique  apud  Perizonium  et  Gronovios;  ex 
meis  Parifienfes,  Vatic.  4..  Florent.  et  Vatic.  Fabricii  ad 
edit.  Voff.  Zalufc.  Havn.  Venet.  LipT.  Vindob.  Rehdiger. 
Gud.  Prag.      Gallo    Graeci   habent    Voff.  1.  (iu  altero 
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lacunam  ante  Gracci  notat  Voffius)  Leidenf.  aliique  qui- 
dam,  quos  infpexit  A.  Gronovius;  ex  meis  Cibiij.  Lipf. 
ex  correctione  et  ex  filentio  diligentiifimi  alias  conlatoris 
ille,  qui  ad  Hermolai  edilionem  exactus  erat,  quod  et  de 
Vaticanis  ceteris  in  ed.  25.  valet.  Nunnefius  ex  fuo  ad- 
fert  Geli.  Sic  et  edd.  variant.  Graeci  exhibent  1.  2.  5. 
4.  5.  9.  11.  (ad  marginem  adfcriptum  in  meo  exemplari 
Gallo  Graeci)  ed.  Salmantic.  i4-98-  Tum  Gallo  Graeci 
6.  7.  ft.  10.  12.  15.  i/>..  et  deinceps  reliquae.  tzschvcke. 
Legendum  non  Graeci,  fed  Gallograeci,  hoc  eft  Galatae. 
HtRMOLAvs  barearvs.  MS.  Geti.  Salmanticenfe  Graeci. 
Ex  quibus  videtur  illud  Gallograeci  Hermolai  polfe  con- 
formari;  non  male,  quia  Galatia,  ut  fcribit  Strabo  lib. 
12.  [p.  m.  590.  f.  [)66.~\  Gallograecia  eius  aetate  nomi- 
nabatur.  Quid  fi  Celtae  pro  Geli  fuffecti  fmt,  ne  lon- 
gius  discedamus  a  MS?  Inlerpretabimur  autem  Celtas, 
qui  ad  Orientem  funt,  quos  ab  Occidentalibus  fluxiffe 
omnes  commemorant,  aut  certe  legerem  potius  Galatae, 
quam  Gallograeci,  quod  boc  ultimum  longiffime  abfit 
a  MS.  nvnnesivs.  Gallograeci  hi  funt  ficti  falfique, 
quum  nullus  MS.  Codex  ex  pofteriore  voce  plus  agnofcat, 
quam  rb  Graeci,  unde  illi  ab  Hermolao  fabricati  et  mira 
libidinis  conftantia  ab  omnibus  deinde  afciti.  Itane  graffari 
oportet  in  alienis  fcripiis?  —  Vel  retineatur  vetufta 
lectio,  vel,  fi  ita  placet,  fcribamus,  Vcneti,  Cappadoces, 
Pterii.  Pteria  enim  tum  regio  fuit,  tum  urbs  vel  prope, 
vel  inter  Cappadocas,  ut  ciare  colligi  poteft  ex  Herodoti 
potiflimo  loco  lib.  1.  c.  76.  et  quidem  prima  ab  Haly 
accedentibus.  1.  groxovivs.  Cum  negat  Gallo  Graeco3 
in  ullis  manu  exaratis  com])arere  libris,  fallitur.  In  opti- 
mo  meo  codice  integris  literis  exftant.  In  altero  et  ipfo 
membranaceo  adpavet  lacuna  ante  Graeci.  Ifte  tamen 
mira  facilitate  Graecos  mulat  in  Ptr.rios,  idque  ex  riolifii- 
mo,  ut  ipfe  loquitur  Herodoii  loco,  ubi  ignoti  iftius  Si- 
nopeniium  oppiduli  fecit  mentionem,  ut  fignaret  locum, 
ubi  intcr  Cyrum  et  Croefum  commiffum  fuit  proelium; 
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aliter  enim  ne  meminiffet  quidem.  Iftos  tamen  Pterios 
funditus  a  Croefo  everfos,  fexcentis  et  pluribus  annis 
poftquam  effe  defierint,  denuo  ab  inferis  revocat,  ut 
nempe  horum  umbrae  eiectis  Gallograecis  vaftas  illorum 
impleant  terras.  vossivs  in  appendice  p.  m.  1Q.  Quod 
Sinopenfmm  oppidulum  vocat  Pteriam,  et  quidem  Sino- 
penfium  facit,  id  primo  facit  imperitiffime,  fed  fub  umbra 
Stephani,  qui  non  bene  fecutus  eft  Herodotum;  dein 
quum  oppidulum  nominat,  fua  tantum  auctoritate  utitur. 
Herodotus  enim  TLTsgiqv  dicit  r-ij;  yjjoovj;  Tavry;  (nem- 
pe  Cappadociae)  to  iayyqoTaTOv'  dein  TlTtoiYjv  ti^v  ico- 
Xiv  ,  dein  Tlrsohyj  ycvoyv,  [nernpe  quatenus  urbes  ha- 
bent]  et  ut  fitus  conftaret,  y.ard  ^.ivojtt^v  p.dXiGra  Ka- 
r.i£vvjv.  Et  dum  fic  in  eo  verfatur,  dicit  eius  mentionem 
ideo  factam  ab  Herodoto,  ut  fi^naret  locum,  ubi  inter 
Cyrum  et  Croefum  commiffum  fuit  proelium ;  aliter  ne 
meminiffet  quidem;  quum  plane  id  faciat  auctor,  ut,  qua 
primo  Croefus  fuerit  agsreffus  regnum  Cyri  oftendat;  ex 
qua  vaftatione  quum  non  potuerit  Croefus  procedere,  fed 
manferit  toto  tempore ,  quo  interea  Cyrus  et  exercitum 
colligeret  et  moveret  illuc,  patet  non  fuiffe  regionem 
parvam ,  multo  minus  in  poteftate  Sinopenfium,  quum 
Sinopen  addat  Herodotus,  ut,  qua  parte  Ponti  ea  effet, 
notaret,  quum  et  Tibareni  ellent  ignoti,  et  eos  infra  de- 
beret  citare.  Quod  de  Gallograecis  dixi,  nullum  MS. 
Codicem  ex  ea  voce  plus  agnofcere,  quam  to  Graeci,  dixi 
recte,  ratione,  quam  folam  habere  poteram ,  habita  in- 
fpectorum  ab  aliis  librorum,  quantum  de  illis  publicarunt. 
Nec  in  eo  fallor,  etfi  exfiliat  nunc  optimus  eius  codex 
integris  literis  referens  et  aker  membranaceus  lacunam 
fervans;  fcilicet  hi  nunc  praeferendi  funt  et  Vaticanf)  et 
Arundelliano  et  quatuor  aliis,  et  aliis  quatuor  charta 
lintea.  1.  gf.onovivs  in  epijiola  de  appendice  Vojjii 
p.  67.  Non  debuerat  iactari,  nullum  Codicem  MS.  in- 
tegrum  hoc  agnofcere,  etiam  poilquam  Voffius  in  Appen- 
dice   diferte   aflirmaverat  in   fuo   optimo  Coclice   integris 
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literis  id  cxftare;  quod  veriflimum  effe  hisce  oculis 
ipfemet  vidi.  Forfan  in  aliis  excidit  tc  Gallo,  quia  unica 
litera  G  fuerat  notatum,  quum  fatis  cognitiRomanis  effent 
Gallograeci  in  Ponticis  fiti.  perizonivs.  •  Quod  Parens 
ad  h.  1.  fcripfit  nullum  Codicem  MS.  ex  hac  voce  plus 
agnofcere,  quam  Graeci,  id  intelligendum  eft  de  iis,  qui- 
bus  nfus  fuit.  Nam  non  folum  in  Voff.  l.  fed  etiam  in 
Leidenfi  aliisque  legitur  Gallograeci.  a.  gronovivs. 
Recte,  cum  et  nunc  plures  Codices  fuffragentur,  reiectis 
Gronovii  Pteriis,  qui  nimis  alte  repetiti  funt  minusque 
apti,    Gallograeci  tuiti  funt  viri  docti. 

Ly c aones )  Gud.  Prag.  licaones ;  Vindob.  lichao~ 
nes.  Recta  forma  fiftunt  iam  edd.  antiquae  1.  2.  3«  4-* 
5.  G.  7.  3.  —  et  Codices  multi.  Po|t  Prag.  pryges ; 
multi  Phriges,  ut  et  quaedam  edd.  etfi  primae  recte.  Sed 
haec  ex  more. 

Pijidae)  Nemo  hic  praeter  Vadianum  varietatem 
novit,  quae  tamen  obiicitur.  Nempe  ex  Codd.  non  fohim 
meis  Pavif.  2.  Vindob.  (pjide,  omifla  transverfa  linea  in 
litera  p. )  Havn.  Zalufc.  Gud.  Perjidoe  vel  Perjidae, 
Prag.  Perjidie  legunt,  fed  et,  quod  omnes  videbant,  edd. 
antiquiflamae  1.  2.  5.  4«  5-  6.  7.  3-  9-  i°-  n.  12.  13. 
14.  19«  exhibent  Perfae.  Alii  Codices  et  editiones  Piji' 
dae  etfi  prava  paffim  fcriptura.  Certae  huius  lectionis, 
quam  et  plerique  Codices  fuftinent,  auctor  fuit  Vadianus, 
111  praeviam  habuit  edit.  Florcntinam  an.  15 1 7,  quam 
cum  edit.  Florent.  1519.  in  omnibus  confentire  vulgo 
adfirmant.  Nempe  haec  legit  Pyjidae,  ut  aliae  huius  fa- 
miliae  praeter  1  7  in  qua  Pifydae.  tzschvcke.  Omnia 
exemplaria  Perfae  habent,  non  Fijidae ;  fed  nimirum 
corrupte,  cum  hic  Afiae,  qrlae  inter  finum  Iflicum  et 
Ponti  excurfum  intereft,  gentes  enumeret.  Quia  vero 
Lycaonibus,  Ifauris  et  Lydis  Pifidae  vicini  funt,  recte  hic 
a  Mela  nominantur.      Nam  de  Perfis  hoc  loco  nil  attinet; 
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fnpra  enim  dixerat :  Et  Perjls  usque  ad  Jlnum  Pcrjicum. 
Hunc  populi  Perjarum  ambiunt  etc.  vadianvs.  Vide- 
tur  primo  in  Cdd.  excidiffe  to  i,  uti  ex  Vindobon.  ad- 
paret,  dein  transverfae  lineae  additamento  factum,  ut  legi 
poflet  melius,  pfidae.  Pijidae  recte  tuetur  Vadianus  va- 
lidiffimo  fitus  fubfidio  adiutus. 

Jfauri  —  )  Confentiunt  in  his  libri.  Hyfaurl 
Rehdiger.  Item  in  JLydis  et  Syrocilicibus.  Tantum  ex 
more  Prag.  lidi.  Sic  Sirocilices  Cibin.  Rehdiger.  et  alii. 
tzschvckk.  Retineo  Syrocilices ,  quia  fieri  quidem 
poteft,  ut  ita  appellarentur,  cnra  confmes  fint.  nvnne- 
sivs.  Quis  praeterea  fic  dixerit,  ignoro,  etfi  fimilis  for- 
ma  in  aliis  eft  ufitata.  Cum  et  Syriam  et  Ciliciam  poft 
feorfum  commemoret,  videtur  omnino  complecti,  quod 
et  Ortelius  cenfet  in  thefauro  Geogr.  h.  v.  Afiae  minoris 
populos  inter  Ciliciam  et  Syriam.    Sed  de  his  vid.   Vol.  2. 

§.  6.  Rurfus)  hinc  incipit  Vinetus  cap.  9. 
Tum  ex  his  habent  etiam  Vatic.  1.  Voff.  1.  Leid.  Chif. 
A.  Gronov.  ex  hiis  Cibin.  Lipf.  Edd.  1.2.  ex  his,  tum 
5.  4-  5-  et  reliqnae  ex  iis,  ad  Reinoldium,  quem  fer.uti 
funt  in  ed.  4.4..  /1.5.  A.  Gronovius  et  pofteriores.  Incerta 
inter  utramque  vocem  faepe  flnctuatio  et  difficilis  confti- 
tutio.  Pro  quae  fubiecit  Vadianus  in  prima  editione  qui, 
et  flc  ed.  18-  quod  poft  ad  quae  revocavit,  uti  eft  in  aliie. 

eaedemque  gentes  —  )  Locus  varie  adfectus 
variisque  ftudiis  exagitat\is.  Primnm  de  libris,  quos  fub- 
iectae  excipiant  interpretum  curae.  Eaedemque  gentes 
habent  Oxon.  Venet.  Cibin.  Parif.  5.  Vaticaui  praeter  3. 
Havn.  eaedem  gentes  Venet.  Zalufc.  (quod  videtur)  cum 
ed.  Voff.  et  denique  gentes  Vatic.  3.  Prag.  Gud.  Parif. 
1.  2.  fufpectant,  et  deinde  quae  gentes  Rehdiger.  Peri- 
zonius  et  A.  Gronovius  ex  fuis  adferunt  eaedemque  vel  et 
denique  gentes.  Ex  editionibus  legunt  eacdemque  gentes 
1.  2.  5.  4..  5.  6.  7.  8-  9'  *o.  11.  12.   omninoque  relir 
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quae,  praeter  eas,  quae  Vadianum  fequuntur.  Hic  enim 
dedit  eacdem  gentes,  quod  excepcrunt  Olivavius  cum  fuis, 
Vinetus,  Schottus,  Voffius  et  hinc  4.0.  4-1-  4-2.  At  prius 
retinuerunt  Ald.  Iunt.  21.  23.  et  cum  Reinoldio  poftea 
probavit  A.  Gronovius  in  edit.  45.  4-4-  et  a(l  reliquos 
propagavit.  Tum  interinra  litora  exhibent  omnes  Codd. 
Perizonii  et  A.  Gronovii,  Oxon.  Cibin.  Vindob.  Venet. 
Parifenfes,  Vaticani,  Florent.  et  Vatic.  Fabricii  ad  edit. 
Voff.  Lipf.  Rehdiger.  Havn.  Gud.  atque  idem  voluit 
Pragenf.  in  quo  intera  litora.  At  variant  editiones. 
Nempe  antiquiffimae  cum  Cdd.  lectione  confentiunt  et  ad 
pofteriores  propagarunt.  Tantum  Schottus  minusculis 
literis  exprimendam  curavit  vocem  litora,  et  Vinetus 
praepofito  qvas  dedit:  quae  interiora  littora.  Voffius 
pofuit  interiora,  et  littora  cumque  eo  Gronovii  in  edd. 
40.  4-t-  4-2-  Denique  Reinoldius  effinxit  interiora  litora, 
quod  excepit  A.  Gronovius  in  editt.  4.4..  4.5.  et  ceteri 
tetinuerunt.  Mirus  ille  Soonus  in  ed.  1572.  itapofuit: 
tam  interiora  litora,  quam  interiora  terrarum.  Deni- 
que  tenent ,  quod  tuentur  omnes  MSSti  omittunt  anti- 
quiffimae  editiones  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  Q.  9.  10.  tl.  12. 
15.  14«  16.  13.  19.  et  quae  Vadianum  fequuntur.  Ha- 
bent  ceterae  15.  17.  20.  21.  23.  24-  Olivarius  cum 
fuis  et  alii.  tzschvcke.  Rurjus  —  eaedem  g.  i. 
litora  tenent.  Ouoniam  haec  verba  negotium  multis 
exhilient,  libuit  nonnihil  iis  lucis  afferenti  admonere 
lectorem ,  pronomen  illud  eaedem ,  ante  dictos  popu- 
los  referre,  Indos,  Arianos,  Arios,  Gedrofios,  Perfas. 
Ordinem  vero  in  recenfendis  Afiae  gentibus  hunc  ob- 
fervafie  Melam :  Disferuit  de  Ora  Aiiae  orientali  et 
eius  habitatoribus ;  Deinde  de  Meridiana  et  Sepientrio- 
nali.  Reliquum  videbatur  monftrare,  a  quibus  interiora 
incolerentur.  Incipiens  igitur  a  Septentrione  dixit  habi- 
tari  a  multis  variisque  gentibus,  Gandaris,  Paricanis  etc. 
Poftea  verfus  ad  Meridiem  exponensque,  a  quibus  medi- 
terranea  tencrentur,  2'it  easdem  gentes  incolere  interiora, 
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quas  non  multo  anle  dixerat  tenere  oram,  hoc  eft: 
Jndos,  Arianos ,  Arios ,  Perjas ,  Arabes  usque  ad  finum 
Perficum,  quem  veluti  umbilicum  facit  in  hoc  gentium 
Afiae  tractu.  Exiftimo  itaqne  verburn  illud  litora  adul- 
terinum  elTs;  aut  h  inavis,  legatur  inleriora  litorum, 
ficuti  paulo  ante  interiora  terrarum  dixerat.  Locus  fit 
aeftimationi.  pintianvs.  Leg.  exiftimo:  interiora  et 
litora  tenent,  quafi  diceret,  gentes,  quae  Afiae  meridia- 
num  latus  habitant,  late  patentes  lunt;  tenent  enim  ut 
litora,  fic  etiam  interiora  terrarum.  Hae  autem  gentes 
funt,  Jjidi,  Ariani,  Arii,  Gedrojii  et  Perjae.  Sic  lib.  1. 
c.  19.  in.  Piipas  et  ripis  haerentia  pojfident.  ciacconivs. 
To  litora  obelo  fodi ,  quo'd  gloffam  oleret.  schottvs. 
Lego :  eaedem  gentes  interiora  tenent.  Ante  legebatur: 
interiora  litora  tenent.  sanctivs  in  praejatioue.  Sic 
lego  hunc  locum  ex  veftigiis  MS.  et  Salmanticenfis : 
Ji-iirjits  ex  iis ,  quae  meridiem  fpectant  eaedem  gentes, 
quae  interiora  littora  usque  ad  Jinum  PerCicum.  Vt  fub- 
audiatur  teneut,  fcilicet  interiora  litora,  Jpectant  usque 
ad  finum  Perficum.  Senfus  autem  hic  eft  ex  eodem  Mela, 
ut  nihil  poffit  aptius  fingi.  Ora  illa  ab  Hellesponto  us- 
que  ad  flexum,  in  quo  funt  Cilices,  occidentem  fpectat, 
non  meridiem;  quod  autem  a  flexu  ad  Aegyptios  Afiae 
fupereft,  meridiem  plane  fpectat.  Recte  ergo  :  rurjus  ex 
iis,  quae  ad  meridiem  Jpectaut,  quae  gentes  teuent  littora 
interiora  (funt  autem  Syri  et  Arabes  Pomponio)  eaedem 
Jpectant  usque  ad  Jiuum  Perjicum.  Nam  eidem  Pom- 
ponio  Arabia  a  noftro  mari  usque  ad  Rubrum  et  ad  Perfi- 
cum  usque  finum  producitur  lib.  5.  c.  8-  ea  nimirum, 
quae  cognomine  Pudaemon  nominatur.  In  parte  autem, 
quae  oftio  finus  Perfici  adverfatur,  collocat  eodem  capite 
Babyloniam,  quae  illi  Syria  eft  lib.  1.  c.  2.  Quare  non 
eft  eximendum  ro  littora,  et  interponendum  alterum 
quae.  kvnnesivs.  Mirum  quanturn  locus  hic  exercuit 
viros  eruditos,  quamquam  hic  omnia  turbarunt,  ut  fen- 
fum  aliquem  efficerent.      Et  tamen  fi  ordinem  feriemque 
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Melae  adtendifTenr,   non  tantos  de  tantilla  rc  fluctus  com- 
moviifent.      Poffit  alicui  videri  legendum  hic  efle  ante- 
riora  littora.     Verum  coniideremus  modum,  quem  tenuit 
Mela  \n  defcribenda  Afia.      Poftquam  Indos,   Seras  et  Scy- 
thas,    qui  totum  Afiae  tractum  orientalem  pofTident,    no- 
minavit,    auftralem   oram    defcribit,    in    eaque   defcribit 
Arianos,    Arios,   Gedrofos,  Perfas  et  Aethiopas.      Transit 
riein  ad  partem  borealem  et  ad  reliquam  Scythiae  pariem 
gentesque  aliquot  Scythicas  iisque  vicinas  enumerat.     Ab 
his  dein  transit  ad  illos  populos,    quos  interiora  Aiiae  ha- 
bitare  inquit,    quique  Scythicis  fubtenduntur,  eorumque 
explicat  nomina  a  Sogdianis  et  Bactris  usque  ad  Hclles- 
pontum  fere.      Vltimam  dein  facit  feriem  ex  iis  gentibus, 
quae  ab   Indi   fuperioribu!;   partibus   usque   ad  mare  Ae- 
gaeum    et    mediterraneum    extenduntur.       Has   quoque 
gentes  interiora  Afiae    occnparc  ait,     iuferioreu    quidem 
fupra  memoratis,   fuperiores  vero  illis,   quas  primo  ordine 
recenfuit,    illis.nempe,    qui  auftrale  latus  Afiae  claudunt. 
Ex  his  adparet,   non  hic  eile  legendum,  anteriora  littora; 
iam   enim  primo   ordine   oram  littoralem   abfolvit;     fed 
vero  inleriora  et  littora.      Ait  enim  gentes  illas  fupra  me- 
moratas  meridiem  verfus,    Arianos  nempe  et  Gedrofos, 
tam  vaftas  eife,    ut  non  littora  et  oras  tantnm  occupent, 
fed  etiam  interiora  terrarum.    vossivs.     Quae  multa  dicit 
Voflius  ad  confiderandum  modum  defcribendae  Afiae  ab 
IVlela  habitum,    non  funtalia,    quam  quae  attulit  Pintia- 
nus  et  afferre  poifet  unusquisque.     Sed  oro,    quid  vult, 
quuni  fcribit,    Melam  nunc  dicere  gentes  illas  fupra  me- 
moratas  meridicm    verfus,    Arianos   nempe   et  Gedrofos 
tam  vaftas  eife,    ut  non  littora  et  oras  tantum  occupent, 
fed   etiam   interiora    terrarum  teneant.      An  nullus  ergo 
locus    Ariis?     nulius    Perfis?     quos    antea   fimul  iunxit? 
Immo  cur  non  indicavit  in  fuis  MSS.  aliter  legi,    iicut 
legi  lcio  in  tribus  et  editinne  Iuntina  eae  denique  gentes. 
[falfo;   vid.  fupra.]      Immo  ubi  dixit  Mela  Indos,   Seras 
et  Scythas   pofddere    totum   Afiae  tractum  Orientalem? 
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Indos  et  Scythas  late  patere  dixit;  Seribus  nihil,  nifi 
medio  ferme  Eoae  partis  attribuit,  ut  vix  ad  Gangen  per- 
tinuerint,  quum  tamen  la'e  patens  verfus  Occidentem 
India  fuerit,  ut  docet  lib.  5.  c.  7.  non  procul  a  prin- 
cipio.  Sunt  omnia  perturbata.  Scripfit  IVIela :  Rurjus 
ex  iis,  quae  Meridiem  fjjectant,  Koae  Indaeque  gentes 
iuteriora.  Indiam  mediterraneam,  fed  vergentem  ad 
IMeridiem  dicit  tenuiffe  illas  gentes,  quas  propriis  appel- 
lationibus  deilgnare  non  poterat,  nec  tamen  aliunde  illuc 
intraffe,  ut  colonian,  audierat,  Eoas  a  tergo  Serum  iacen- 
tes,  et  alias  Indias  ab  poftico  littoralium  Indorum  pofitas. 
Tu,  cui  copia  eft,  vide  quaefo,  an  non  MSS.  fic  habeant. 
Certe  lib.  5.  c.  9.  pro  illis  ad  eoa  editiones  ad  ea  habe- 
bant.  1.  gronovivs.  Veriffimum  eft  eaedem.  To  que 
videtur  ortum  ex  denique,  quod  ita,  fed  certiflimo  errore, 
primum  fuerat  fcriptum  ab  iis,  qui  eaedcm  obfcure  exara- 
tum  repererunt.  Eaedem  vero  gcntes  funt,  quae  Indis 
proximae  litora  maris  Indici  usque  ad  fmum  Perficum  ha- 
bitabant,  et  quas  initio  huius  capitis  iam  expofuit  auctor, 
quae  fint.  Hae  ipfae  nunc  dicuntur  etiam  interiora  lito- 
rum  tenere,  feu  mediterranea  Afiae  in  meridiana  eius 
parte.  Perperam  ergo  ultimae  edd.  a  Voffio  exhibent 
interiora  et  litora,  quod  ipfum  tamen  ille  ex  Ciacconio 
clam  fumfit.  Etenim  litora  iam  ante  in  hoc  utique  ca- 
pite  perfecutus  fuerat  Mela  usque  ad  finum  Perficum. 
Perperam  et  Vinetus  cdidit:  eaedem  gentes,  quae  inte- 
riora  litora  tenent ,  contra  fidem  Codicum;  fed  haufit 
id  ex  Salmanticenfi  editione.  Nunnelius  haec  exponit 
de  litoribus  interioris,  feu  Mediterranei,  maris,  fed  peffi- 
me;  nam  eo  nondum  pervenerat  Mela.  Quo  circa  uni 
affentior  fme  ulla  haefitatione  Pintiano  legenti  interiora 
littornm,    quod    fcriptum    fuiffe  videtur    littoru ,    vel  ut 

folet,  littoru,  unde  alii  fecerunt  littora.  Modeftius  hoc 
puto  et  rectius  quam  prorfus  exturbare  hinc  to  littora, 
quod  idem  Pintianus  fufpicabatur  faciendum,  et  arripuit 
Schottus.     Fateor,   li  abfit,   non  defiderem.    Sed  tucntur 
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omnes  MSti,  qui  et  zo  tencnt  fervant;  unde  mirari  fubit, 
quid  impulerit  plerasque  primas  edd.  illud,  ut  omitterent. 
perizonivs.  Malim  cum  MSS.  eaedem  omiflb  que,  ut 
fenfus  hic  inde  exfiftat:  ex  his  (fc.  regionibus)  quae  nie- 
ridiem  fpectant  eaedem  geutes  interiora  litore  (terras, 
quae  procul  a  litore  funt)  tenent  (usque)  ad  Jinum  ferji- 
cum  (nempe  Gandari  —  Dahae).  kappivs  in  notis  et  in 
indice  f.  v.  ex  his.  His  addo,  quod  10.  avg.  ?ivelle- 
rvs  in  prolufione  fcholaftica  (Mifenae  1790),  quae  fpeci- 
men  tertium  oblervationum  ad  Melam  continet,  ita  hunc 
locum  conftitui  poffe  putat:  eaedcm  gentes  interiora,  quae 
litora,  tenent  —  ex  veftigiis  Codd.  Nunnefii  et  [ed. ] 
Salmanticeriis,  ut  fit  traiectio  verborum ,  qualis  infra  1, 
4.,  4..  occurrit,  ubi  Codices:  fiue  tectis  ac  Jedibus  pajjim 
vagi;  editt.  Jine  tectis  pajfim  ac  Jedibus  vagi.  u  Davi- 
iius  probare  tacite  videtur  lectionem  Voffii  interiora  et 
litora ;  ita  enim  hunc  locum  refert  ad  Iul.  Caef.  de  B.  G. 
Q,  2,  4..  ut  id  interius  vocari  probet,  quod  ab  extreniis 
finibus  remotum  fit.  Praecipua  difficultas  loci  in  eius  fta- 
tim  limine  obiicitur,  qua  remota  ad  interiores  eius  partes 
cognofcendas  aperitur  aditus.  Nempe  conftituendum  eft, 
quas  vocet  easdcm  gentes?  Atque  eas  cum  Pintiano  in- 
telligo  Indos,  Ariauos,  Pcrjas.  Cum  enim  iis  relictis, 
quas  regiones  aliae  tenerent,  indicaifet,  et  interiora  etiam 
terrarum  addidiffet,  reftabat,  ut  iterum  ad  illas  reverfus 
declararet,  latius  etiam  inde  ab  ora  maritima  patentes  loca 
intc-riora  Afiae  habitare  ad  iinum  Perficum,  unde  nunc 
procrelfus  reliquas  gentes  perfequitur.  Evincit  id  iitus 
Indorum  et  quos  fubiecit;  de  Arianorum  enim  litorali 
tractu  fatis  conftat  exStrabone  lib.  15.  p.  m.  4-97-  ^  72o« 
nec  de  aliis  quisquam  dubitet;  tum  Indorum  verfus  me- 
ridiem  fines  diferte  indicat;  denique  ad  fmum  Perfi- 
cum  reliquas,  quas  fubiunxit,  gentes  porrigit.  Atque 
ibi  tantum  de  finibus  earum  ab  hac  parte  exponere  latis 
erat,  nunc  add.it  extenfionem  in  interiora  terrarum.  Inde, 
qui  aliter  gentes  explicant,   iudicari  debcnt,   q-uibus  addo 
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Vadianum  et  Munfterum,  qui  omnino  Syro9  eos  latifil- 
mo  fenfu  effe  putant.  Ita  vero  ftare  rb  que,  repetitmn 
male  et  inverfum  ex  proximo  g,  nequit,  nec  deuique 
quod  ex  eaedemque  poft  enatum  eft  fyllabarum  diftractio- 
ne  et  mutatione  eaedemque.  At  fuccedit  interiora  libora 
vel  et  litora,  ex  quibus  illud  magis  primo  probandum  eft, 
quia  de  litoribus,  tamquam  verfus  meridiem  terminis, 
iam  fupra  omnino  dixerat.  Itaque  rb  eb  languide  et 
otiofe  bic  agit.  An  vcvo  recte  dicatur  nunc  iuberiora 
litora  vel,  quod  ad  idem  redit,  nec  a  Codd.  fubminiftra- 
tur,  interiora  liborum,  et  an  fenfu  commodo,  dubitare 
licet.  Cui  quidem  difficultati  optime  fuccurritur,  li  libora 
levi  immutatione  in  litore  cum  recentioribus  editoribus 
transire  iubeas.  Ita  vero  interiora  a  libore  exfiftet,  quia 
rb  a  in  hac  vicinia  et  contractu  facile  abforberi  potuit, 
vel  etiam  fic  iimplicitcr  non  praeter  ufum  dicitur.  Ita 
Livius  7,  10.  interior  periculo  vidneris ;  24.,  54--  iube- 
riores  icbibns  borinenborum.  Quae  loca  excitavit  iam 
Muellerus  c.  1.  Plenius  dicit  1,  6,  2.  inberius,  et  longe 
fatis  a  litore.  Ipfa  autem  vox  liiore,  quae  per  fe,  fi  abfit, 
11011  deiideretur,  ideo  adiecta  eife  videtur,  ut,  fuperiora  de 
fitu  gentium  ad  Iniuin  usque  Periicum  inde  ab  Indis  huc 
valere,  luculentius  intelligatur.  Tenenb  invritis  Codi- 
cibus,  poftulante  etiam  nexu,  abiici  nequit.  Similis  fere 
locus  occurrit  infra  2,  l\,  2.  ubi  etiam  de  hac  vei  adfmi 
voce  "disfentiunt  libri,  etfi  ibi  fequente  verbo  coluub 
nexus  continetur.  Iam  vero  meo  iudicio  loci  fenfus  hinc 
elicietur  :  Ex  his  gentibus,  quae,  eaedem  etiam  interiora 
habitant,  ad  finum  usque  Perficum  pc-rmiifae. 

funb  Parbhi  — )  To  fuuk  excidit  in  edd.  52. 
44.  Inverfo  ordine:  Parthi  funb  Venet.  Tum  Vindob. 
AJfirii;  Rehdiger.  ajjiryi.    Edd.  2.  9.  ajirii. 

illum  alberum)      Quidam  Cdd.  Perizonii,   in  qui- 
bufi  fcio    eife   Lipf.  pro   alberuvi   habent   aliuni,    quod  et 
Fabricius  ad  ed.  Voilianam  in  excerptis  ex  MS.  Fiorerit. 
Ponip.   JlTela.  'v 
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et  Vatic.  adfcripferat.  Pro  Aethiopas  quidam  Aethiopet, 
uti  Prag.  et  admixtis  vitiis  Vindob.  Rehdiger.  ethiopes 
egipti;  Lipf.  e°ypti;  Gud.  cgipli  —  Schottus  totum 
locum  fic  compofuit:  Super  hunc  funt  P.  Aff.  et  Baby- 
lonii ;  Jttpcr  illum  alterum  Arabes ,  ct  fuper  Aethiopes. 
Pro  Aegyptii  Vadianus  cum  fuis  Aegypii.  tzschyckk. 
Super  finum  Arabicum  efle  Babylonios  falfum  propalam 
eft,  vel  unica  Strabonis  auctoritate,  ut  ceteri  in  re  com- 
perta  omittantur.  Is  in  libr.  5.  [lib.  2.  p.  m.  81.  f.  150.] 
JDeinceps,  inquit,  fuut  mare  verfus  quidem  Perjae  et  Sufii 
et  Babylonii,  dcfcendcntes  ad  mare  Perficum.  Qua 
propter  ne  cogamurPomponium  in  ius  vocare,  reftituenda 
funt  in  priftinum  litum  verba,  tum  luxato  et  praepoftero 
ordine  fcripta,  tum  etiam  corrupta.  Lego  igitur  fic: 
Super  hunc  fuit  Parthi,  Affyrii  et  Babylonii;  fiper  illum 
altcrum  et  Jupcr  Aethiopas  Aegyptii.  Pdpis  JSili  amnis 
et  mari  proximis  iidem  Aegyptii  pojfident  etc.  ex  omni- 
"bus  Geographis  et  Hiftoricis,  et  ex  ipfo  Pomponio,  qui 
de  finu  Perlico  loquens  lib.  3,  [8,  5-J  In  parte,  inquit, 
quae  pelagi  ofiio  adverfa  eft,  Babyloniorum  fiues  Chal- 
daeoriuuque  funt,  et  duo  clari  auines  Tigris  et  Euphra- 
tes.  PlNTlANvs.  Egregie  reftituit  hunc  locum  Pintia- 
Kiis.  —  ciacconivs.  Babylonii  ad  fuperiora  transtuli- 
nius,  et  Arabes  in  eius  locum  fubiecimus.  Paulo  aliter 
igitur  locum  concepimus,  atque  in  rctractationibus  Pin- 
rianus.  schottvs.  [vid.  fupra.]  ISil  mutandum.  Nam 
fi  fmes  Babyloniorum  funt  conftituti  in  parte  adverfa  ori 
fmus  Perfici,  ante  fmura  igitur  Perficum  Babylonii  con- 
ftituendi.  Quare  fuper  fmum  Arabicum  feptentrionem 
verfus  conftituendi  Babylonii.  Nam  lirmi  Arabico  proximi 
funt  Arabes,  qni  illum  ambiunt,  ut  fupra  dixit.  Plinius 
item  lib.  5.  c.  12.  [  f .  15.]  de  Syria  Phoenice,  quae  in 
lirtore  noftri  maris  citra  flexum  Ciliciae  fita  eft,  haec  fcri- 
bit:  JDcin  Phoenice,  et,  qua  recedil  iutus,  TDamaJca,  ac 
magis  etiamnvm  meridiana  Babylonia.  Ouid?  quod 
cidem  Pomponiu  Arabia  felix  contingit  finum  Perlicum 
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ex  parte  Arabici  finus  et  fuper  Arabiara  producitur  Babylo- 
nia  acl  fundum  usque  finus  Perfici.  Vere  igitur  Jiiper  Ara- 
bicum  Jiuum  Babylonii,  non  Arabes,  quia  hi  ambhmt  finum 
Arabicnm.  Sitper  autem  dicuntur  Pomponio  toto  hoc  ca- 
pite  et  alibi  faepe,  non  qui  tenent  littora,  fed  qui  illos  inte- 
rius  fequuntur,  iive  meridiem,  five  feptentrionem  verlus. 
Multo  vero  minus  Aegyptii  fuper  finum  Arabicum  po- 
nendi,  quod  tentavit  Pintianus,  fed  utrumque  contra 
fidem  Codicum,  hoc  etiam  contra  auctoritatem  omnem 
Geograpborum.  nvnnesivs.  Pefhmede  hoc  loco  INlelae 
meriti  funt  et  Pintianus  et  omnes  alii  interpretes.  Cla- 
mant  illi  manifefte,  falfum  eife,  Babylonios  fitos  effe  fu- 
pra  finum  Arabicum,  cum  fupra  finum  fint  Perlicum.  Sed 
profecto  ipfi  et  in  boc  et  in  fequentibus  faliuntur.  Accu- 
rata  eft  et  valde  Geograpbica  apud  auctorem  noftrum  baec 
Afiae  defcriptio,  verum  ipfi  meras  effudere  tenebras.  Ke- 
ducenda  eft  omnino  vetus  lectio,  quam  omnes  veteres 
prae  fe  ferunt  Codices :  Super  hunc  Junt  Farthi  et 
yljjyrii;  Jiiper  illum  alterum  Babylonii ,  et  Juper  Aelhio- 
pas  Aee:yptii.  Bipis  JSili  amnis  et  mavi  proxima  iideni 
sJegyptii.  Primo  hic  notandum  Jnper,  fimiliter  atque  a 
Graecis  to  vttso  accipi,  de  loco  feptentrionem  verfus. 
Ait  itaque,  fuper  finum  Perficum  eile  Parthos  et  Aifyrios. 
Super  finum  Arabicum  Babylonios^  fuper  Aethiopas  vero 
Aegyptios.  Recte  vero  dicit  Babylonios  elfe  fuper  Onum 
Arabicum,  non  fuper  Periicum.  Nam  L\  fines  Babylo- 
niorum  in  parte,  quae  adverfa  eft  pelagi  oftio,  funt  con- 
ftituendi,  ut  ipfe  infra  ait,  neceflario  fequitur,  ilios  eife 
ante  finum  Perficum,  non  fuper.  Sed  recte  dicuntnr  effe 
fuper  finum  Arabicum  feptentrionem  verfus.  Arabes 
enim  non  hic  locum  habere  poiiunt;  fupra  enim  iam 
illos  memoravit,  cum  inquit,  eos  ambire  linum  Arabicum. 
Super  vero  Pomponio  et  aliis  dicuntur  paflim,.  non  illi, 
qui  littora  tenent,  verum  ifti,  qui  interiores  colunt  ter- 
ras,  five  feptentrionem,  five  meridiem  verfus.  Vtroque 
etiam  modo  to  vtt&o  accipi  a  Dionyfio  anuotavit  Eufta- 

K   a 
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thius.  [v.  105.]  Nempe  qnia  altiores  et  fublimiores 
exiftimabant  orbis  partes  borealen,  ideo  etiam  fuperas  vo- 
cabant.  Arifioteles  tamen  et  alii  in  contraria  fuere  opi- 
nione,  ct  hanc  orbis  partem  oppofita  auftrali  depreffioreni 
effe  credebant ;  fed  huius  philufophi  verba  alias  explica- 
bimus.  Longe  autem  diverfa  elt  ratio,  quamobrem  pro- 
vinciae  quaedam  in  fvperiorcs  et  inferiores  divifae  fue- 
runt.  Oj'erae  pretiuni  eft,  hoc  paucis  indicare,  quia  viri 
docti  ridiculas  admodum  rationes  proferunt,  quamobrem 
Germania,  Pannonia,  Moeha  aliaeque  provinciae  in  Jvjte- 
riorem  et  inftnoreth  dividebantur.  Nimirum  haec  eft 
vera  iftius  appellationis  caufa.  Fluminum  partes  fvperio- 
res  dicuntur  eae,  quae  magis  vicinae  funt  fontibns;  infe- 
riores  magis  vicinae  mari.  Provinciae  itaque  fluviis  ad- 
fitae,  ut  Rheno  Germaniae,  Danubio  Rhaetiae,  Panno- 
niae,  Moefiae;  Nilo  Aegytus,  fi  in  partes  dividerentur, 
femper  ea  provincia,  quae  fontibus  fluminis  effet  propior, 
fvperior  dicebatur;  fequens  vero,  oftiisque  fluvii  et  mari 
vicinior,  infcrior.  Partes  iftas  fupcriores  et  mediterraneas 
Graeci  iimiliter  vocant  to.  avcv,  maritimas  vero  ra  aaTCo', 
vossivs.  Diverfis  haec  coniecturis  tentarunt  Pintianus, 
approbante  Ciacconio,  et  Schottus.  At  vulgatani  olim 
defenderunt  Nunnefins,  Holftenius  et  eos  clam  compilaus 
fuo  more  Voffms.  Vcruni  quidquid  illi  dicant,  minus 
accurate  fic  locutus  eft  Mela.  Nam  re  vera  Babylonii 
fuper  Perficum  potius,  quam  fuper  Arabicum  habitarnnt 
finum,  ab  eo  discreti  Arabia  Petraea,  quae  ad  fuperiora 
iftius  finus  eft  fila,  atque  adeo  fatis  longe  remoti  non  tam 
verfns  Septentrionem ,  quam  Orientem.  Neque  vero 
Arabihvs  illi  fuerunt  proxinii  a  Septentriolie,  ut  ait  Hol- 
ftenius,  fed  ab  Oriente.  Quin  ipfe  Mela  5,  R.  mnlto 
rectius  utrumque  finum  defcribit,  et  eorum  accolas  etiam 
fnpcr  eos.  Sed  tamen  videtur  vere  ita  hic  Iocutue,  quia 
Rabylonios  ceteroquin  hoc  capite  nusquam  noininaverat, 
nominavit  autem  ;iant  Arabas,  et  mox  iterum  nominabit, 
ut  et  Syros,   qui  proxime  huic  fiuui  verfu.s  Septentrionem 
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et  Orientem,  poft  quos  demum  Babylonii.  Ergo  hos  po- 
tius  hic  expreflit,  quam  illos,  de  quibus  alibi  in  hoc  ca- 
pite  ex  profefio  egerat  et  acturus  erat.  De  voce  fuper 
vide  me  in  fuperioribus.  perizonivs.  Holfteinii  notam, 
quam  refpicere  Perizonius  videtur,  ex  eius  obfervatioui- 
bus  ad  caftigationes  Pintiani  fubiecit  Perizonii  notis  Du- 
kerus.  Habet  autem  lic:  „Ego  nequaquam  mutaverim 
yalgatam  lectionem.  Nam  certum  eft,  cum  de  mediter- 
raneis  agat  Mela,  non  recenfere  gentes,  quae  proxime 
utrumque  finum  cingunt,  quas  iam  fuperius  commemo- 
ravit;  fed  eas,  quae  funt  fuper  Perfas  et  Arabas,  dicto- 
rum  (inuum  accolas.  Super  Perfas  igitur  ponit  Parlhos 
et  Affyrios,  fuper  Arabas  Babylonios.  Nam  ut  ifti  Perfis, 
fic  hi  Arabibus  a  Septentrione  proximi,  atque  ita  ab  altera 
parte  finus  Arabici  fuper  Aethiopas  Aegyptii.  Intelligit 
autem  Aegyptios  fuperiores;  inde  ad  orarn  interni  maris 
accedit.  Schottus  peflime  locum  tractat,  qui  Arabes  hic 
iterum  inferit. u  Haec  holsteinivs.  Vadianus  ex  hoc 
loco  eiusque  lectione  recepta  putat,  Melam  Babyloniae 
deferlam  Arabiam  tribuere.  Atque  ita  I.  Gronovius  "m 
notis  MStis,  addita  caufa,  quod  Arabiae  defertae  fines  non 
poffent  diftincte  defcribi.  Vti(jue  fatis  vage  locutus  hic 
eife  videtur  Mela,  quem  tamen  tuetur  vagus  ufus  pnrtir 
culae  Juper,  quippe  quae  in  progrefiione  curfus  omnino 
fignificat  viciniam  fitus  circa  vel  verfus  aliquem  tractum. 
Exactius  enim  fe  haec  omnia  in  diftinctiori  expoiitione 
dicturum  eife  promittit  c.  4.  extr.  uti  et  fecit  3,  Q,  3°- 
Tum  v\rabiam  defertam  tacite  Babyloniae  adfcribit,  vel 
certe  ab  hoc  parte  Babyloniae  fines  incertps  vagosque 
facit.  Idem  de  verbis  Juper  Aethiopas  Acgyptii  valet, 
quos  ultra  conlocat  5,  9.  iu.  nec,  nili  ex  particulae  juper 
ufu  apud  noftrum,  in  hoc  nexu  conciliari  pofnt. 

Hipis — )  Ita  omnes  Voflianos,  tum  fuum,  et 
quos  Goetzius  contulit,  [funt  Vaticani  ad  edit.  £5-] 
ut  et  cuius  excerpta  in  margine  cd,  Anonymae  feu  Her- 
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rnolai ,  habere  adfirmat  Perizonius,  folum  Lipf.  np.as. 
Prius  etiam  de  Oxon.  teftatur  Dukerus,  pofterius  de  Lei- 
denfi  A.  Gronovius.  Mei  confentiunt  in  fdrma  ripis,  uti 
editiones  inde  a  primis,  tantum  quod  hac,  veluti  1.  2? 
5.  4..  5.  6.  7.  8«  9-  ^o.  12.  14..  Ald.  lunt.  Vadianu* 
cum  fuis,  ex  Olivarianis  aliquae,  in  iis  Munfter.  /tegypti 
legunt,  et  modo  cum  ripis  coniungunt,  modo  minirna, 
aut  etiam  maxima  diftinctionis  nota,  divellunt.  Alia  va- 
riatio  eft  in  verbo  proxima.  Nempe  Cdd.  Perizoniani 
omnes  varie  conlati  habent  proxiiho,  Voff.  2.  ex  mari 
proximo,  praeter  Lipfienfem,  qui  diferte  exprimit  proxi- 
ma.  Ex  meis  pfoximo  dant  Cibin.  Venet.  Vatic.  Florent. 
et.  Vatic.  Fabricii  ad  ed.  Voll.  I\ehdiger.  Gud.  Proxima 
Prag.  et  ex  filentio  conlatorum  Parif.  2.  5.  Havn.  Zalufc. 
Pii'ximi  nolatum  erat  ex  Parif.  1.  Ita  et  editt.  fluctuan- 
tur  inter  proxima  et  proximi.  Pofterius  invenitur  in  6. 
(in  meo  exemplari  antiqua  manus  adleverat  jiroxima)  7. 
g.  10.  15.  17.  20.  25.  Prius  in  antiquiffimis  1.  2.  5* 
4-.  5.  9.  11.  12.  et  reliquis.  exceptis  iis,  quar.  antea  n> 
tavi.  Poft  iidem  expulit  Schottus.  Cd.  Rehdiger.  legit 
idern  egyptii.  tzschvcke.  Itane?  Aegyptii  modo  polfi- 
drnt  proxima  ripifi  Nili,  non  ipfas  ripas?  Voces  enim, 
q^iibus  fna  confcripfit  Auctor,  arctiffime  confideravit ,  et 
quae  funt  ripis  proxima  exponit  lib.  i.  c.  19.  [§.  1 9. J 
Ripas  ehis  Sauromatae  et  ripis  haerentia  pofjulent.  Ripis 
haerentia  et  ripis  proxima  funt  eadem.  Id  tle  Aegyptiis 
dici  nequit,  quorum  omnino  medius  eft  Nilus.  Hoc 
vitium  lectionis  iam  olim  deprehendit  Pintianus,  unde 
is  in  retractationibus  tentabat,  liipis  jSili  amnis  ct  mari 
proxnnis  (  male  enim  in  editione  Schotti  jiroximus)  iidem 
sJrpvptii  pojjident.  Sed  non  fic  loquitur  Pomp.onius. 
Propiny  ad  verum  eft,  quod  iii  MSS.  tiibus  exftare  fcio, 
Hpis  J\ili  amnis  et  mar.i  proximo ,  ut  jmfjidere  conftrua- 
tur  tamquam  neutrum,  quod  folent  facere  in  verbo  colcre 
Ct  incoUre.  Aut  hoc  igitur  reiinco,  aut  ex  limilitnuine 
loci   citati   videtur   corrigendum:     liipas  NiU   amnis   et 
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mor*  proxima.  1.  gronovivs.  Quamvis  ripae  dicantur 
totura  iilud,  quod  inundationc  fua  fluinina  occupant  fpa- 
tiurn,  proprie  tamen  Vlpianus  cenfet,  ripas  dici  id,  quod 
flumen  continet,  naturalem  rigorem  curfus  fni  tenens. 
S\  latius  fe  expliccnt  aquae,  iam  flumina  ripas  fuas  exce- 
dere  dicuntur.  Clarum  itaqne,  qaod  hic  fcribit  Mela,  Ae- 
gyptios  poflidere  ea,  quae  funt  proxima  ripis  Nili,  ut 
oftendat,  quam  arcti  fint  Aegypti  limites,  qui  vix  latius 
patent,  quam  latiflima  Nili  pateat  exundatio.  Si  fcripfiffet 
ripas,  non  totum  dixiffet;  funt  enim  multac  Aegyptiorum 
urbes,  quae  funt  extra  ripas,  quasque  vel  nunquam,  vel 
certe  quam  rariflime  Niius  attingat.  Itaque  illas  non  ciri 
iroTajAOv ,  fed  dvocj.uaov^  fuilfe  affirmat  Herodotus,  [2, 
103.  ]  veluti  raedias  inter  ficcam  et  riguam  tellurem.  Ifte 
tamen  iuvenis,  ut  oftendat  raendofum  efle  hunc  locum, 
affert  verba  Pomponii  de  Satiromatis  dextram  Tanaidis 
ripam  accolentibus,  cum  alteram  teneant  Scythae  Afiatici: 
Hipas  eius  Saurotnatae  et  ripis  haereutia  pofjident.  His 
verbis  fubiicit :  Ilipis  hacreutia  et  ripis  proxima  funt 
eadem.  Id  de  Aegyptiis  dici  nequit,  quorum  omuino  vie- 
dius  ejt  Nilus.  Nenipe  qui  a  Tanais  hinc  a  Scythis  Afia- 
ticis,  inde  a  Sauromatis  Europaeis  accolitur,  inde  poteft 
ripas  habere  et  ripis  proxima.  Nilus  autem,  quia  utras- 
que  eius  ripas  tenent  Aegyptii,  ideo  non  poteft  ripatj  ha- 
bere  et  ripis  proxima.  Quis  haec  intelligat?  vossivs. 
Sauromatas  igitur  Europaeos  ad  Tanain  videt  in  Mela? 
Quaii  in  ultimis  libri  primi  capitibus  quidquam  de  Europa 
attingat,  et  non  mere  tractet  Afiatica,  inque  his  Sauro- 
lruitas  adTauain  ponat,  quum  initio  libri  2.  c.  1.  ab  ripa 
Europaea  dicat,  Scythas  et  Arimafpos  et  Eifedonas  usque 
ad  Maeotida  tenere,  cuius  denique  flexum  ambiant  Aga- 
thyrli  et  Sauromat3e.  —  In  nota  mea  nibil  dicitur,  quod 
diifereniiam  inducat  ob  varios  vel  eosdem  in  ripa  utra- 
que  populos.  Locum  de  Tanai  tantura  adduxi,  ut,  quae 
effent  ripis  proxima,  docerem.  Quum  medius  per  Ae- 
gyptum  fluat  Nilus,  non  tantum  ripis  proxiraa,   fed  omni- 
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no  etiam  ripas  ipfas  Nili  tenuenmt.  Sed  quid  Voflin?? 
Iunno  ait  fcribere  Melam,  „Aegyptios  poffidere  ea,  quae 
funt  proxima  ri}»is  Nili,  ut  oftendat,  quam  arcti  lint  Ae- 
gypti  limites,  qui  vix  latius  patent,  quam  laliffima  Nili 
paleat  exundatio,  idque  clarum  effe.  F.ftne?  debet  effe, 
quia  ex  Vlpi.mo  ripas  defmit  id,  quod  flumen  continet  na- 
turalem  rigorem  curfus  fui  tenens;  fi  latius  fe  explicent 
aquae,  iam  flumina  ripas  fuas  excedere  dicuntur.  *'  Quid 
liinc  fequitur?  nempe  Sauromatas  quum  dicuntur  tenere 
ripas  illas  Tanaidis,  ab  Mela  porii  in  eo,  quod  flumen 
continet  naturalem  rigorem  curfus  fui  tenens.  Quid  hoc 
rsili  ridere  eft?  nonne  commodum  profecto  habitationi 
jftorum  defignat  Iocum,  ut  vivant  in  naturali  rigore  cnr- 
fus  iftiusamnis?  Sed  addit,  n  fi  fcripfiffet  ripas,  non  to- 
tum  dixiffet,  funt  enim  mrfltae  Ae£yptiorum  urbes,  quae 
Cuiit  extra  ripas,  quac-que  vel  nunquam  vel  certe  quam 
rariffime  Nilus  attingat."  Quid  ergo?  An  iam  totmu 
dixit,  quum  dixit  ripis  proxima?  De  eo  loquendum 
fuerat:  ld  obieci.  Qui  enim  funt,  qui  tenent  ripas? 
Vtique  ipfe  ibi  refert  Herodotum  aftirmare,  quasdam  fuiife 
£7r/  KOTo.fj.ov,  (fed  in  hoc  etiam  ridendus,  quum  plane 
tlicat  Herodotus  2,  103.  tTri  icQratxtfi)  quasdam  dvaak- 
gqvc.  Quum  ab  Sauromatis  iic  animadverterit  et  ripas  et 
ripis  haerentia  pofiideri,  debuit  idem  facere  in  Nilo  etiam, 
et  Aegyptiis,  quorum  etiam  multae  urbes  erant  in  locis, 
quas  prneterfluebat,  in  naturali  rigore  curfns  fui ,  non 
modo  11  exundaret.  Hinc  qumn  omnino  rnedius  Aegyptio- 
rum  iuerit  Nilus,  nonne  iidem  debuerunt  dici  aeqne  ri- 
pas  quam  ripis  proxima  obtinere?  Sed  ille  haec  noa 
intelligit.  Vnde  affirmo,  neutrum  ex  duobus,  quae  pofui, 
eile,  cnr  deferam.  1.  guonovivs  in  epiftola  de  appcn- 
dt.ce  FoJJii  p.  70  fq.  Nonmultum  interduim,  utro  lega- 
tur  modo.  Sed  tainen  illud,  quod  et  in  omnes,  prifcas, 
poitremas,  edd.  eil  reccptum,  longe  concinnius  puto,  quam 
fi  to  proxima  ad  folum  referatur  mari.  Neque  hic  agi- 
tur  de  terra,   ad  iitrasdue  NiJi  ripas  flla,  fed  de  ea  tantum, 
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quae  cls  Nili  ripas  ex  Aiia  reftabat.  Vnde  fupra  hoc  ca- 
pite  Oram  eius  (Aliae)  cum  alveo  JSili  ripis  defcendere  in 
pelagus  ait.  Et  cap.  Q.  ubi  Afiam  ex  profeflb  defcribere 
incipit  Mela,  eius  primam  partem  Aegyptum  dicit,  et 
Africam  quoque  cap.  4-»  Nilo.  termiuari  ab  Orientis  parte. 
Qui  vero  ripis  proxima,  etiam  ipfas  ripas  poffident.  Nam 
et  ripas  in  plurali  eiiam  de  uno  fluminis  latere  dici,  iam 
fupra  [§.  2.]  oftendimue.  Dein  proximo  in  Cdd.  vide- 
tur  ortum  ex  errore  librarii,  qui  fcripferat,  quod  et  reperi 
in  Volf.  2..  ex  mari  proximo.  Prpxima  verililmum  eft. 
Denique  Aegyptii,  licet  ab  omnibus  agnofcatur  ex  glofla 
ortum,  vel  ex  eadem  voce  paulo  prius  pofita  repetitum 
cenfeo.  Nec  enim  Melae  ftylus  ita  fupervacua  plane  ad- 
jnittit.  Schottus  male  expunxit  prius  Aegyptii,  et  hic 
iidem.  PERizoNivs.  Hipis  —  proxima  praeferendum 
cenfeo.  Nempe  proxima  referendum  eft  et  ad  ripis  et 
ad  mari,  et  ita  explicandum,  uti  fecit  Perizonius.  P°Jjl~ 
dere,  quod  vult  Gronovius,  vix  abfolute  reperiatur  et 
fimpliciter  pofitum  aut  inteilectum.  Aegyptii  facile  ex 
glofla  tw  iidem  adiici  potuit,  nifi  quis  luculentiorin  no- 
tationis  caufa  ab  ipfo  Mela  profectum  putet. 

Deinde)      1'rag.  dcniquc.   Tum  Lipf.  actingit.   Pro 
retuiimus  quaedam  edd.  uti  7.  8.  10.   uti  poft  etiam  Vi- 

rietus  rettulimus. 


Lycia)  Quidam  Codices  monente  Voffio  Lydia, 
fed  funt  illi  recentiores.  Male  quidem,  cum  fupra  Lydos 
retulerit.  Ex  meis  omnes  aut  Lyciay  aut  fuo  more  licia, 
uti  Cibin.  Vindob.  Ita  etiam  in  fequentibus  Pamphilia 
codices  quidam,  uti  Vindob.  Prag.  et  edd.  antiquae  ex  iis 
7.  g.  10.  —  Poft  Cacya  Rebdiger.  Yonia  Lipf.  Vin- 
dob.  Loiis  Vindob.  Lipf.  Ldis  Prag.  Acoliis  ed.  6.  Tro- 
Jias  Lipf.  Tiras  Zalufc.  Quae  funt  fordes  librariorum 
et  infcii-iae  momimenta. 
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Ab  eo  )  Prag.  ad  ca.  Vox  Bithyni  varie  verfatnr. 
Rehdiger.  Gud.  Prag.  bithinii ;  Lipf.  bythynii ;  Vindob. 
hutjtyni.  Poft  Cibin.  Gud.  traciuin.  Lipf.  trachium  vero 
bosforum.  Venet.  ad  Thracium  circa  jjontum ;  ouaiffo 
Bosporum.  Pro  circa  Gud.  circha.  Poft  in  ed.  23.  ex- 
cidit  prius  alio. 

nuo  omncx  nomine )  Sic  Cd.  Ciacc.  Nunnef. 
Voflli,  omnes  Perizonii,  Oxon.  Mediolan.  Cibin.  Lipf. 
Vatic.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  At  edd.  1.2.  5.  4.  ,5.  6. 
7.  8-  9-  10.  1 1.  12.  15.  14.  15.  16.  17.  13.  et  reliquae 
ad  ed.  4.0-.  omnes  uno  nomine,  quod  et  repetiit  poftea 
Reinoldius.  Alii  praeeunte  I.  Gronovio  in  ed.  4.1.  de- 
derunt  uno  omnes  nomine.  Priorem,  qui  in  edd.  antiquis 
fervatur,  ordinem  ex  lilentio  conlatorum  praeivilfe  vi- 
dentur  Cdd.  Parif.  5.  Havn.  et  Zalufc.  Certe  praeit 
Vindob.  item ,  notante  Dukero ,  Oxon.  cui  forte  paruit 
Reinoldius.  Lx  Veneto  notatum  habui,  omnes  nomiue 
Pontici  ad  lacum.  ■ —  Receptam  hodie  lectionem,  quam 
repetere  «on  dubitavi,  non  folum,  qua  fe  tueatur,  plero- 
rumque  Codicum  habet  auctoritatem ,  fed  et  recte  ele- 
gantius  et  concinnius  cenfetur.  Fert  enim  Latinorum 
confuetudo,  ut  minus  praeponatur  maiori,  nifi  oratioius 
vis  et  nexus  aliud  requirat.  Ita  Nepos,  1,  1.  in.  unus 
omnimu ;  13,  5.  in.  unus  omnibus ;  7,  6,  5.  unum  omnes. 
Salluft.  Catil.  17,  c.  (ubi  quidam  invertunt)  iu  unum 
omnes  couvocat.  Liv.  6,  xn,  5.  iu  uno  omnibus  fatis 
auxilii.  Sed  uti  hic  nofter,  ita  etiam  5,  6,  2.  uno  omnes 
nominc.  —  Sic  Cod.  A>:  in  Nepote  13,  5'  2-  Vaucl 
mullis.  Neque  tamen  fecus  componi  ifta  negem,  uti 
iam  antea  monui.  Sic  multos  uno  Cic.  Calil.  !\,  l\..  f. 
Snepe  eliam  omues  unus  hoc  ordine  in  poetis  obponunlur 
cuiu::  exempla  dabit  Cenla  ad  Virgil.  Aen.  5,  303.  Hic 
tamen  propter  interpofitum  omnes  multo  etiam  elegan- 
tius  videtur,  quippe  fic  confulitur  auribus,  quibus  durius 
adlabatur  conlidens  fyllaba   no. 
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Ponbici)  Editiones  incle  a  primis  fubiicinnt  di~ 
cuntar ,  quod  tamen  recte  omifit  Vinetus;  (nihil  enim 
diverfi  ad  edit.  /y.\.  adnotaverat  diligentiffimus  conlator;) 
ceteri  poftea  ad  I.  Gronov.  in  ed.  /j.o.  retinuerunt,  dum 
idem  in  ed.  4.1.  expelleret.  Omittunt  enim  Cdd.  Ciac- 
con.  Voffii,  Perizoniani  praeter  unum,  tres  I.  Gronovii, 
Vatic.  Parif.  1.  2.  Lipf.  Gud.  Prag.  Cibin.  Rehdigev. 
Hahent  Voif.  3.  Oxon.  Vinclob.  et  notati  ad  editt.  3.  Ve- 
netus,  ad  5.  Havn.  ad  59.  (Voffii)  Parif.  5.  et  Zalufcian. 
tzschvcke.  A  libris  abeft  dicunbnr  ;  non  male ,  cum 
utrumque  [aliar.]  rectum  fit.  vossivs  in  appendice  ad  h.  1. 
Plane  non  egemus  verbo  poftremo,  quod  a  tribus  MSStis 
abeffe  fcio.  Immo  non  eft  Melae.  Itaque  quum  et 
Voflius  coire  raecura  in  hoc  teftimonium  compulfus  fit, 
delevi  verbum  iftud  et  laudi  Voilianae  id  dedi,  ut  vul- 
gatum  quoque  ordinem  mutarem  ex  indicio  etiam  Medio- 
lanenfis  libri,  ut  lib.  2.  c.  2.  aliis  aliisaue  praediti  eb 
nominibus  et  morihus.  1.  gronovivs.  Recte  Gronovius 
monuit  a  MSS.  abelfe  ultimam  vocem.  —  Sed  neque 
fenfus  neque  Melae  ftylus  eam  tlefitlerat.  Nec  denique 
agnofut  eam  elegantiifirnus  Vihetus.  Reliqui  editores 
quo  iure  eam  receperint,  viderint  ipfi.  perizonivs. 
His  adquiefcendum  putavi.  Quae  deinceps  fequuntur 
nomina,  librariorum  manibus  varie  inquinata  funt.  Sic 
Vindob.  JMeobhici  et  mox  Sauromate,  Cibin.  bhanaim 
Sauromathe. 

C  A  P.      III. 

Varie  infcribitur  hoc  caput  numeris  etiam  variatis 
aut  plane  neglectis.  Cd.  Zalufc.  Provinciarum  eb  Partinm 
eb  Genthun  Europae  compendioja  eb  fummalis  praeiw 
Latio.  Gutl.  Parif.  2.  Europac  defcriptio  fummaria. 
Lipf.  Parif.  1.  Europae  defcripbio,  uti  edd.  1.  2.  Alii 
Cotlices  fpatium  vacuum  aut' fegmentum  interponunt,  uti 
Rehdiger.    Prag.   Cibin.    Parif.   5,     Ex  edd.  5.   Enropa; 
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4.  in  margine:  Snmina  Ruropac  defcriptio ;  q.  11.  13. 
Jluropae  defcriptio  generalis  capitidum  tercinm ;  fic  11. 
fed  q.  15.  capilulum  1 1.  Pleraeque  et  antiquiores  et  re- 
cenliores  5.  6.  7.  Q.  9.  10.  12.  —  Summa  Europae 
dejcriptio ,  modo  adpofito,  uti  7.  10.  15.  17.  20.  25. 
capitulum  feu  caput  2.  Olivarins  cum  fuis  caput  3. 
modo  omilTo  numero,  uti  priores  et  poft  etiam  Vadianus 
cum   cognatis. 

§.  1.  Tan  ai  n  )  Sic  Cibin.  Tanaim  Vindob. 
qui  et  ponthum  exhibet,  ut  Gud.  meothida,  Cibin. 
Rehdiger.  athlanticum;  Rehdiger.  brittannicum,  de  qua 
poftrema  fcriptura  alibi,   Vindobon.  occeanum,    uti  faepe. 

forma  litorum  —  )  Voces  forma  litorum  ex 
ora  libri  in  contextum  irreplilfe  credo.  ciacconivs. 
A  glolla  eft,  ideoque  cfiiXl^c:.  schottvs.  Ita  conftan- 
ter  omnes  manu  exarati  libri.  To  ora  eius  gloffema  efle 
exiftimabat  Schottus.  Sed  multo  acutius  Pintianus,  [immo 
Ciacconius  ]  qui  fequentia  duo  vocabula  glolfam  redolere 
exiftimabat.  Huius  opinioni  et  alia  accedunt,  praefertini 
cum  in  eadem  periodo  mox  fequatur,  contrariis  littori' 
lus.  Sed  profecto  non  tam  ficcus  eft  ubique  Pomponius 
nofter,  ut  nullum  in  eo  verbum  redundet.  Praeterea 
multis  locb  diiferentiam  facit  inter  oram  et  Iittus.  Vel 
ex  ipfa  praefatione,  cum  inquit  fe  oras  et  litora  defcriptu- 
ium,  fatis  adparet,  orae  vocabulum  multo  apud  eum  Ia- 
tius  patere,  quam  litoris.  ZJtus  namque  proprie  rectum 
aliquem  videtur  lignificare  tractum,  et  apud  hunc  et  apud 
alios;  ora  vero  tractum  univerfum  maritimum,  qui  ex 
variis  conftat  litoribus.  Graeci  finnliter  diftinguunt  inter 
ftKTMV  et  aiytaXov.  Quod  autem  mox  litoris  vocabulum 
in  eadem  occurrat  periodo,  non  magis  quemqnam  offen- 
dere  debet,  quam  quod  Virgilius  [Aen.  Zj-»  62Q.]  Utora 
litoribus  contraria  dixerit.  Idem  enim  ait  hic  nofter. 
Totus  itaque  locus  cx  fide  vettrum  exemjnarium  ita  eft 
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emendaudus :  Ora  eius  forma  lilorum  a  Tanai  ad  Ilel- 
lespontum,  qua  ripa  eft  dicti  amnis,  qua  jlcxnm  palndis 
ad  Pontum  redigit ,  qua  1'ropouiidi  et  Hellesponto  latere 
adiacet,  contrariis  litoribus  sifiac  non  oppojita  modo,  ve- 
rv.m  etiam  funilis  eft.  Quid  manifeftius,  magisque  per- 
fpicuum  hac  lcciione?  Miror  tamen  omnes  interpretes 
locum  hunc  tam  mifere  vexnffe,  tam  multa  vocabula  au- 
ferendo,  aliaque  viciliim  addendo,  idque  contra  omnium 
veterum  exemplarium  fidem.  vossxvs.  Ciacconius  et 
Schottus  deleri  volunt,  alter  forma  littorum,  alter  ora 
eins.  Ego  potius  crederem,  aliquid  amplius  hic  excidiffe. 
Poteft  tamen  recepta  iam  dudum  lectio  etiam  recte  expli- 
cnri,  non  quidem,  ut  voluit  Vadianus,  Ora  eius  [Orien- 
talis]  eft  forma  liitomm  u  Tanai,  fed  ntforma  pofitum 
accipiatur  pro  in  forma,  et  fenfus  fit:  Ora  Europae  in 
forma  littorum  a  Tanai  ad  Hellespontum  contrariis  litto- 
ribus  Afiae  fimilis  eft.  Solet  fic  Mela  uti  ablativis  ellipti- 
cis,  ut  mox,  qua  Propontidi  et  Ilellesponto  lalere  ad- 
iacet,  ubi  Ciacconius  TO  latere  itidem  eiecit,  fed  male. 
Et  fupra  c.  2..  Ora  Afiae  cum  alveo  Nili  amids  ripis 
defcendit  in  pelagus.  Infra  c.  (j.  Etefiae  actas  a  jepten- 
triouc  nubes  fuper  principia  JS!ili  imbre  praecipitant. 
terizonivs.  Libri  vetufti  nihil  hic  delent.  Ex  editori- 
bus  Schottus  verba  ora  eius  minoribus  literis  diftinxit. 
Si  quid  tamen  delendum  fit,  adfentiar  Ciacconio.  Offen- 
dunt  enim  verba:  forma  litorum  —  coutrariis  litoribus, 
quae,  fi  interpofita  mente  tollas,  cum  cohaereant  inler  fe, 
durius  conlidere  videntur,  et  abhorrere  a  concinna  Melac 
brevitate.  Detracto  cultu  fi  loci  fenfum  denudes,  hic  ad- 
pnrebit:  Ora  Europae  contrariae  orae  Afiae  refpondet. 
Pro  hoc  variandi  etiam  caufa  dixit:  contrariis  litoribus 
/lfiae.  Otialur  igitur  in  priori  parte :  forma  litontm. 
At  poteft  fic  locus  expediri,  ut  ora  totum  undique  com- 
plectatur,  et  litora  partes  indicet,  quibus  ora  illa  effici- 
tur,  atque  hinc  fenfus  exfiftet :  Ora  eius,  fi  formam 
fpectes-  litorum,    plane   obpofitis    (cf.    quae    disputajitur 
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ad  1,  9,  9.)  Afiae  litoribus  fimilis  eft.  Editiones  quae- 
dam  alia  ratione,  etli  minus  idonea,  loci  fenfuni  atliu- 
vare  ftuduerunt,   de  quo  deinccpa. 

a  Tauai)  To  a  abeft  ab  omnibus  MSStis  Perizo- 
nii,  aVaticano  1.  eoque  optimo,  Oxon.  Lipf.  1'arif.  1.3. 
Cibin.  Gud.  Prag.  Rehtlig.  Vindob.  Vatic.  5.  Ignorant 
etiam  ex  antiquiflimis  etlitionibus  multae,  in  quibus  1. 
(2?)  3.  4.  5.  6.  9.  xo.  12.  19.  Aliae  leguut  littorura 
Tanais,  et  poft  liitoruvi  maximo  figno  diftinguunt,  ut 
7.  $.  15«  *7«  20«  25-  quod  et  notavi  ex  Cod.  Cib.  fenfu 
tamen  nullo,  uti  iudical  Perizonius.  Keque  enim,  in- 
quit,  ad  Tanaim  referri  poffunt,  quae  bic  dicuntur.  Pro 
HellesponUivi  Lipf.  elespotiticum.  Cib.  helles  ponticum, 
Ilelle.sponlicnm  notarat  etiam  Perizonius  ex  VoiT.  1.  5. 
et  fuo.  Addit  Dukerus,  Oxon.  qui  fimiliter  in  fine  prae- 
cedentis  capitis  babet:  usqite  ad  Hellesponticum  et  circa 
Pouticum ,  et  mox  boc  capite,  ab  Hellespoutico  lalere, 
quod  etiam  in  V01T.  5.  eft.     Praetereo  aliorum  vitia. 

qva  flexum  — )  Huius  vocis  multiplex  eft  in 
hac  nanalione  variatio.  Vofiian.  1.  3.  et  Oxon.  omni- 
bus  locis  quia,  V01T.  2.  /j..  priore  loco  quia,  deinde  bis 
quae.  Voffianus  5.  qui  ab  hoc  capite  incipit,  ter  habet 
qua.  Codex,  cum  quo  conlata  erat  editio  Hermolai, 
qua  —  q;>  —  q^ .  Haec  notavunt  ex  libris  fuis  Perizo- 
nius  et  Dukerus.  Non  minus  variant  mei  libri,  uti  ex 
fingulis  locis  et  membris  adparebit.  Qua  coiiftanter  ha- 
bent  Lipf.  Prag.  et  conlati  ad  editiones  Venet.  Havn. 
uti  multae  editiones  antiquae,  veluti  5,  4.,  5.  —  Alii 
libri  tantum  hic  ponunt  qua,  uti  Cibin.  Vatic.  1.  Parif.  1. 
Edit.  11.  bis  qua,  tertio  loco  quia.  Edd.  1.9.  femper 
quia.  Rehdig.  Q_a,  poft  diferte  quia,  uti  etiain  poft 
Gud.  Vindob.  Cibin.  (q;  et  tertium  luculeuter  quia) 
Parif.  (certe  primus)  Ed.  2.  hic  quare  poft  quia. 
Pofteriores  edd.  ter  exhibent  qua.    quod  optimum  puto, 
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praeter  Reinoldium,  qui  ter  pofuit  quia.  Cf.  fupra  de 
fimili  fluctuatione  harum  vocurn  1,  1,  3.  Ceterum  verba 
qua  ripa  eji  dicti  amnis  plane  abfunt  a  Cod.  Gud.  et  pro 
dicti  amnis  eckl.  6.  7.  Q.  fcribunt  dictamnis. 

ad  Pontum  redigit)  Voff.  5.  5.  Perizon.  Ciac- 
con.  Oxon.  Lipf.  Gud.  Prag.  Rehdig.  Vatic.  Vindob. 
Cibin.  Parif.  1.  2.  5.  (Ponthicuni)  et,  ex  filentio,  conlati 
ad  edd.  5.  5.  exhibent  Ponticum,   uti  cdd.  1.  2.  5.  A.  5. 

6.  7«  8-  9-  10-  *  *«  1 2-  *3«  *4-  *5'  xl •  l9-  2°-  VoIT. 
1.  2.  Pontum.  Vadianus  primus  pofuit :  qua  Jiexum  pa- 
ludis  ad  Posphorum  redigit,  eumque  fecuti  funt  ad  Vof- 
iium  reliqui,  quippe  qui  repofuit :  qua  jiexum  paiudis  ad 
Poutum  redigit,  quod  retinuerunt  poft  alii  omnes.  Tan- 
tum  Reinoldius :  qua  Jlcxum  paludis  ad  Ponticum  re- 
digit.  tzschvckk.  Aldus,  qua  flexum  paludis  ad  Pon- 
ticum  redigit.  Lego  ad  Ponti  os  rcdigit.  Appellat  enim 
Pouti  os  Bosporum  Cimmerium.  Sic  fupra:  et  paludi, 
ceterum  exiguo  ore  coniungitur.  fintianvs.  Vulgata 
qnaedam  exemplaria  et  MSS.  legunt:  ad  Ponticum  re- 
digit ;  ut  legendum  videatur:  qua  Jlexum  paiudis  ad 
Pouticum  agit.  Ita  enim  loquitur  infra  cap.  12.  [  c.  7. 
§.5.]  ceterum  altero  Jere  tauto ,  qua  dehifcit ,  quaque 
Jiexum  agit,  amplior.  Atque  eo  magis  hanc  lectionem 
amplector,  quod  in  MSS.  libris  ltatim  non  legitur  vox 
Ponto,  fed  fcribatur  qua ■  Propoutidi.  ciacconivs.  Vide- 
rint,  qui  probent,  quod  contra  hdem  Codicum  legunt  ad 
Bosporum.  Ciacconius  recte  haec  reiicit,  et  coniectura 
fane  non  inepta  tentat.  Nam  et  ego  in  Codd.  et  edri\ 
reperi  Ponticum.  Sed  tamen,  quia  Voff.  1.  et  2.  Pon- 
lum  retinent,  et  quia  faepe  in  his  eft  peccatum,  nnde 
paullo  ante  pro  acl  Hellespontum  plerique  Cdd.  habent 
itidem  Heliesponticum,  retinui  et  ego  Pontum.  perizo- 
kivs.  Facile  adrideat  coniectura  Ciacconii,  quippe  qua 
vindicetur  to  Ponticum  plerorumque  librorum,  nifi  pa- 
rata  fit  duplici  aliarum  vocum  mutatione,    quarum  levi* 
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eft  altera,  altera  gravior,  utraque  cx  nexu  minus  proba- 
bilis.  Redigib  enim,  quod  durius  muietur,  apte  con- 
nexam  habet  particulam  ad,  ubi  progreiTionem  declarat 
Mela.  Lenius  igitur  procedit  et  fine  offenfa  Codicum 
lectio  Reinoldii,  etii  Jlexus  Pouticus  duriutcule  dictum 
videtur.  Aptius  et  concinnius  eft  alterum,  quod  inde 
a  Vofiio  invalnit  nec  invitis  libris  ad  Poutum  rcdis.it, 
quia  totum  illud  mare  tamquam  progreilionis  primae  ter- 
minum  efficacius  defignat.  Rcdigit  autem  hic  propria  vi 
valet,  et  commodo  refpicit  iiiperiorem  curfum  cap.  2. 
quem   nunc  remetitur. 

qua  Propontidi  — )  De  priori  voce  fupra  iam 
dictum  eft;  nam  libri  et  hic  fluctuantur  inter  qua,  quia 
et  quare,  quippe  quod  repetit  ed.  2.  Pro  ct  Hellesponto 
Gud.  Venet.  Prag.  etfi  vitiata  nominis  fcriptura  exlii- 
bent  ab  Hellesponto ,  quod  reddiderunt  edd.  \$.  lj.  20. 
23.  Oxon.  ab  Hellespontico  latere,  quod  et  ex  Voif.  5- 
notavit  Dukerus.  Ceteri  cum  vulgata  hodie  lectione  con- 
fentiunt,  uti  edd.  antiquae.  Vadianus,  nefcio  qua  aucto- 
ritate,  et  hic  mutatione  facta  primus  invexit:  qua  Ponto, 
Proponlidi  et  Hellesponto  laterd  adiacet ,  eumque  fecuti 
fuut  alii  omninoque,  qui  antea  etiam  illo  duce  dederant 
Bosponim,  praeter  edd.  21.  et  23.  quae  prifcam  lectio- 
nem  cum  Camertinis  fervarunt  poft  a  Voffio  revocatam. 
Tantum  Schottus  aucta  mutatione  dedit:  qua  Ponto,  Pro- 
pontidi  et  Hellesponti  latere  adiacet.  tzschvcke.  Dixi- 
mus  in  fcriptis  libris  non  eife  vocem  Ponto.  Reliqua  fic 
legerem  :  qua  Propontidi  et  Hellesponto  adiacet ;  aut,  et 
Heilesponti  frelo  adiacet.  Sic  cap.  fuperiori :  Foji  fe 
ingenti  fronte  ad  Hellesponti  fretum  extendit.  ciacco- 
nivs.  Oirenfus  eife  videtur  adiecta  voce  latere,  quam 
fatis  fupra  viudicavit  Perizonius,  apte  liic  quidem  politam 
ad  declarandam  utrimque  fimilitudinem  in  hoc  angulto 
maris  tractu,  ubi  commode  latera  adferuntur.  Deinde, 
quod  monei  Pintiauus,    Iatrra  '  illa  funt  Europae,    quibus 
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Afiae  obtenditur.  Cf.  1,  18-  Quocl  enim  nliter  clicere 
poterat,  aut  etiam  alibi  aliterin  alio  praeterea  nexu  dixerat, 
ex  eo,  ita  etiam  hic  dictum  efle,  non  efficitur. 

adiacet)  Farif.  2.  Prag.  adiacent.  tzschvcke. 
Lege  ubiacet ,  non  adiacet  ex  familiari  loquendi  modo 
Pomponii,  ut  ex  fequerurbus  conftabit.  pimtianvs. 
Malira  obiacet,  ut  et  cap.  12.  [§.4.]  schottvs.  Re- 
tineo  cum  Codd.  adiacet ,  tamquam  aptius  etiam,  quia 
viciniam  extremarum  Afiae  et  Europae  partinm  in  boc 
tractu  magis  defignat.  Adiacens  eft  etiam  in  loco,  quem 
Scbottus  adfert.  Mox  pro  verinn  etiam  Rehdiger.  Prag. 
verum  et;    pro  Ajiae  Cibin.  Lipf.  Ajye. 

§.  2.  retracta)  Lipf.  retractata;  Gud. 
maximos  tres  Jinus.  Poft  Je  in  altum  Lipf.  Gud.  Prag. 
Rehclig.  Venet.  Cibin.  Voif.  1.  2.  /j..  Perizon.  margo 
ed.  Hermolai  conlatae  et  ipfae  edd.  15.  17.  20.  23. 
a  qua  poftrema  Vaticani  minime  diflenfifle  videntur.  Ita 
etiam  edi  voluiife  Perizonium  notat  Dukerus.  Aliae 
edd.  omnes  in  altum  Je.  Prius  concinnius  videtur  et 
nnmerofius. 

Jrontibus)  In  Vaticano  erat  Jluctibus,  uti  quo- 
que  alii  nonnulli  veteres  libri.  Verum  illis  omnibns  in- 
fignior  eft  nofter  codex  et  hoc  et  aliis  in  locis ,  licet  anti- 
«piitate  neutiquam  comparandus  Vaticano.  Ille ,  quam 
dedimus,  lectionem  exhibet.  vossivs.  1'iuctibus,  quod 
reperifle  fe  ait  in  Vaiicano  VofFius,  ego  in  nullo  reperi, 
quum  omnes  tam  fcripti,  quam  editi,  quos  ego  vicli, 
tueantur  Jrontibus.  peuizonivs.  Iclem  de  meis  lifiris 
adfirmare  poifum.  Tantum  Rehdiger.  j-routibusve.  Poft 
Jroetum  Lipf.  excudit. 

media    jjrocurrit)      Meliores  libri,  quod  de  fuis 
praedicat  Vofilus,    media  qua  procurrit.      At  Ferizonins 
contra,   nelcio,  inquit.  qua  fids  Voihus  in  appenuice  affir-. 
Vomp.   Meln.  L 
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met,  voculiim  qua  in  melioribus  libris  exftare,  quum  ego 
eam  iii  omnibus  deficlerari  deprehenderim,  etiam  ipfig 
Voffianis,  praeter  unnm  chartaceum  et  ferioris  fcripturae 
codicem,  qui  tamen  legit,  quae  jtrocurrit;  eiiam  ex 
.eius  collatione  in  Vaticano  optimo  et  alio  vet.  Codice. 
Notante  Dukero,  delideratur  etiam  in  Oxon.  et  eo,  cum 
quo  collaia  eft  editio  Hermolai.  Abfuifle  etiam  a  tribus 
Codd.  notat  I.  Gronovius,  nec  eius  filius,  in  quo  legatur, 
memorat.  Ex  meis  folus  Parif.  2.  mcdia,  quae  procurrit. 
Ex  edd.  1.  2.  9.  15.  legunt  media  procurrit.  Tum 
edd.  3.  4.  5.  f».  7-3.  1  o.  1  1.  12.  i,|.  15,  17.  19.  20. 
25.  exhibent  media  quae  procurrit.  Hinc  Vadianus  po- 
fuit  media,  qua  pracwrit,  eumque  reddiderunt  pofterio- 
res.  Poft  prifcam  lectionem,  eiecta  illa  voce,  revocavit 
Reinoldius,  quem  cnm  aliis  fecutus  eft  A.  Gronovius  in 
edit.  4.4..  etii  varia  etiam  diftinctione  locus  effertur,  de 
quo  deinceps,  tzschvcke.  JMedia  ijua.  —  Cur  fic  pta- 
cue.rit  poftremis  et  nonnullis  priorum  diftingnere,  caufa 
nulla  elt.  Et  fane,  qua  procurrit  ad  feptentrionem,  non 
eft  inaequalis.  Itaque  auctor,  quum  lib.  3.  c.  2.  in  ora 
exteriore  Galliae  confideraret  partes  ultra  Garumnam,  ait: 
Tauc  ad  feptentriones  converfa  iterum  longo  rectoque 
tractu  ad  ripas  ILheni  amnis  cxpanditur ,  nec  poft  ea 
quidquam  inaequale  praeter  finum  Codanum  amplius  me- 
morat  ad  ultima  Europae.  Diftingnendum  eft:  inaequa- 
lis  admodum,  praeci/jue  media.  (Nempe  circa  confinia 
Galliae  et  Hifpaniae,  ubi  agnofcit  Pomponius  ultima  ver- 
fus  occidentem.)  Oua  procurrit  ad  Septentrionem,  niji 
ubi  femel  iterumque  etc.  Sed  eftne  quid  amplius?  Im- 
mo  animadverto  in  tribus  MSS.  non  exftare  voculam 
qua;  nec  dubito,  quin  eadem  a  pluribus  abfit.  Et  fane 
illa  prorfus  non  videtur  Auctoris.  Vide  enim,  quam 
leniter  procedat  haec  defcriptio :  inacqualis  admodum, 
praecipue  media,  jirocurrit.  Ad  Sejitentiionem,  niji  ubi 
femcl  itcrumquc  grandi  rcceffu  abducitur,  pcnc  ut  directo 
limite  extenta  eji,  1.  gronovivs.      Poft  mcdia  ponenduni 
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punctum.  Nam  fi  ad  occidentem  inaeqnalis  eft,  fi  prae- 
cipne  media  talis,  qua  procurrit  ad  feptentrionem ,  ubi 
igitur  directo  limite  eft  extenta?  Aliud  vult  auctor,  ut 
patet  ex  hac  diftinctione,  dicitqne  partes  Europae  ad  occi- 
dentem  effe  valde  inaequales,  praecipue  mediam;  fed  qua 
procurrit  ad  feptentrionem  inde  fere  directo  limite  inci- 
pere,  quod  etiam  clare  demonftrat  mappa.  1.  gronovivs 
MS.  i.  media.  Qua)  —  Haec  eft  vera  lectio  et  di- 
ftinctio.  Dicit  Europae  oram  extra  fretum  valde  effe  in- 
aequalem,  praefertim  in  medio  propter  vaftum  illum 
fmum,  qui  promuntorium  Artabrum  et  Ofismios  inter- 
cedit.  Sequentem  tractnm,  qui  ad  feptentrionem  pro-' 
currir,  pene  rectum  eife  credebat,  quemadmodum  etiam 
multi  e  veteribus  fenfere.  Et  haec  quoque,  quia  nou 
inteliexit,  pervertere  cnnatur  iuvenis,  et  fractum  iftum, 
qui  ab  Ofismiis  demum  incipit,  a  Garumna  demum  inci- 
piendum  efle  fcribit.  Expuncta  praeterea  vocula  qua, 
quae  in  melioribus  extat  libris,  [  v.  fupra]  verbum  pro- 
currit  ad  praecedentia  refert,  ubi  non  redundat  mudo, 
fed  et  hnproprium  eft,  cum  in  fequentibur.  non  impleat 
tantum,  fed  et  perficiat  fententiam.  vossivs  in  appendice 
ad  h.  L  Hanc  diftinctionem,  quum  veriffima  fit,  et 
vellet  ab  fe  Vofiius  inventam  effe,  in  contextu  obfervavi. 
1.  gronovivs  in  notis  ad  h.  I.  Nunc  quoque  maluit 
mentiri,  quam  fateri  ineptifiimam  diftinctionem,  qua  ufus 
eft  in  editione  Melae  \_media,  qua  procurrit  ad  jepten- 
trionem;  niji  uhi — ]  haud  dubie  tunc  non  inteiligens 
hunc  locum,  a  me  emendatam  eife.  Unde  enim  eani 
habet,  niii  ex  admonitione  pofteriorum  notarum?  [  At 
ex  Vineti  editione,  quam  praecipue  exprimendam  curavit, 
commode  poteft  habuiffe.  ]  Quod  d;cit  Voffius,  JLuro- 
pae  oram  extra  fretum,  id  falfum  eft,  hec  praedicat  tam 
largiter  auctor,  qui  non  oram  dicit  extra  fretum,  fed  t.m- 
tum  oram  extra  fretum  ad  occidentem.  Po't  quum 
vocem  viedia  confideravi,  nonne  intellexi  de  confmiis 
Galliae  et  liispaniae,    quae  funt  inter  promontorium  Ar- 
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tabrnm  et  Ofismios?  Rnrfus  an  ego  tractum  iftum,  qui 
ab  Ofismiis  incipit,  a  Garnmna  incipiendum  eJfe  fcripli, 
qui  difefte  citam  locum  ex  lib.  5.  c.  2.  firmiffimnm  acl 
diilinctionem  meam  probandam  dixi,  auctorem  in  ora  ex- 
teriore  Galliae  illic  confiderare  partes  ultra  Garumnam? 
Quae  nonne  funt  manifeftiiTime  illae ,  quae  ab  Oiismiis 
incipientes  progrediuntnr  ad  feptentriones?  Cum  ftatuit 
voculam  qua  in  melioribus  libris  exftare ,  fimul  ftatuit, 
et  pauciores  eam  vocem  agnofcere,  ut  plures  iam,  licet 
ex  ipfius  fententia  peiores  libri,  a  me  ftent.  —  Deniqne 
qv.i  Latine,  qui  Melam  novit,  et  in  prioribus  ro  procurrit 
omiifa  voce  qua  recte  convenire  ciicet,  et  pofteriora  fatis 
perfecta  effe,  imo  perfectiliima.  Quum  enim  dicit  ora 
ad  [eptentrioncm  pene,  ut  directo  limite  extenta  eji,  non- 
ne  eadem  prorfus  eft  loquutio,  qua  alibi  [1,  2,  2.]  ufus 
eft  fcribens ,  ora  Ajiae  [e  ingenti  fronte  ad  Hcllespovti- 
cum  [retum  extendit,  et  [2,  7,  i,5«]  a  Peloro  ad  Pachy- 
juim  ora  quae  extenditur.  Rurfus  quum  ait,  ora  ad  occi- 
dentem  inaequalis  admodum  praecipue  jnedia  procurrit ; 
nonne  gemina  eft  et  par  illi  de  Cherfonelo  2,  2,  77.  [§.  7.] 
Terra  nusquam  lata,  atque  hic  avciiljima  inter  Hellespon- 
tum  /legaeumque  procurrit ;  vel  illi  2,  l\,  107.  [§.  Q.~\ 
Alpes  primo  ad  feptentriovem  viag?io  giadu  excurruut. 
Quid  ergo  in  noftro  loco  vel  redundat  vel  improprium 
eft?  i.  gronovivs  iu  epijiola  de  appendicc  P^oJJii 
p.  75  fqq.  Rectilfime  diftinxerunt  haec  omnia  iam  olini 
unus  ex  Anonymis,  Camers  et  Vinetus,  ne  quis  putet 
hanc  novam  eile  diftinctionem ,  aut  ab  fe  nunc  demum 
inventam.  Retinui  et  ego  eam.  Vocula  qua  per  negii- 
gentiam  iibrariorum  videri  poteft  excidifle,  ut  paulo  ante 
praepofitio  a.  Sed  fi  omitti  debeat,  fequar  tunc  alterarn 
diftinctionern  Gronovii,  in  qua  itidem  praeeuntem  libi 
habuit  Torinum.  [Sic:  Extra  [retum  —  procurrit:  inl 
Jeptentrionem :  niji  ubi  —  Nec  difcrepat  ed.  15.]  Eam 
ergo,  ut  MStis  proximam,  recepi  in  textum.  Sed,  ut 
verum  fatear,    delere  malim  etiam   ipfum  illud  procurrit. 
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ut  ex  inepta  orfum  glolTa,  quia  legebatur  ad  feptentrio- 
ncvi.  perizonivs.  Diftinctionis,  quae  hic  maxime  agi- 
tur,  diverlitatem  hanc  deprehendi :  1)  media,  qitae  vel 
qua  procunrU  ad  feptentrionem ;  o) \  media  qnae  procurrit 
ad  fcptentriouem ;  5)  media.  Qua  procurrit  ad  fcptcn- 
trionem;  4)  media ,  procurrit  ad  fepteutriouem,  uti  in 
edd.  44  et  45.  5)  ea  eft,  quam  ex  Toriniana  editione 
adnotavit  Perizonius,  et  receperunt  Reinoldius  et  Rap- 
pius.  Quae  praeferenda  fit,  ex  ipfa  formae  defcriptione 
adparet,  et  luculenta  brevitate  dotuit  in  nota  MS.  I.  Gro- 
novius,  etii  voce  qna  paullum  alio  Teductus.  Voaila 
quae  vel  qua  ad  elegantiorem  brevitatem  et  concinnitatem 
cum  Codicibus  melius  abeft.  At  contra  procurrit  aegre 
dimiferim,  quod  adiuvat  obpofitionem  verbis  aptiffimi» 
adparatam,  dummodo  recte  diftinctionem  pofueris,  quod 
factum  eife  vidi  a  Reinoldio  et  Kappio,  receptumque 
etiam  ab  editore  Norimbergenfi  an.  i7yo.  Ita  enim  con- 
cinne  fibi  fmgula  buius  periodi  membra  refpondent :  ad 
occidentem  et  ad  feptentriouem ;  inaequahs  et  pene  ut 
dirccto;  procurrit  et  cxtcuta  etl.  Eft  autem  procurrere 
h.  1.  excurrere,  protendi,  uti  paulio  poft:  Jtalia  intcr 
ipfum  JJadriaticum  et  Tufcum  procurrit ;  5,  2,  7« 
A  Garumnae  exitu  latus  ilhul  incipit  tcrrae  procurrcutis 
in  pelagus.  Ovid.  Faftor.  4.,  4.1 9.  Tcrra  tribus  [eopidis 
vufium  procurrit  in  aequor  Triuacris.  Horat.  epod.  16. 
2.Q.  in  mare  procurrit  Apenninus.  Ante  promiuens  et 
retracta,  pro  quo  hic  abducta.  Cf.  et  fupra  I.  Gro- 
novius  in  epiftola,  qui  etiam,  quorfum  pertineret, 
indicavit. 

femel  iterumquc)  Vindob.  [emct  utrumque. 
Tum  Cibin.  obducitur;  minus  recte,  fed  ex  commuta- 
tione  uiitata  in  verbis  compoiilis;  v.  Drakenb.  ad  Sil. 
Ital.  15,  2G8-  16,  506.  ad  Liv.  Q,  57,  9.  Garaton.  acl 
Cicer.  Catil.  2,  5.  et  in  his  ipfis  verbis  Oudendorp.  ad 
Lucan.  9,  648.      Poft  pacne  fcripli   cum  Vineto,    quod 
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praefernnt  libri   veteres  et    lapides  vid.   Cellarius  in  Or- 
thogr.  Lat.  T.  1.  p.  505.  ed.  Harlef. 

§.    3.      3Iare)      Hinc   incipit   c.    11.    Vinetus. 
Mox  pro  Aegaeum  dicitur  Vindob.  egeum  dicunt. 

A driaticum)  Praepofui  adfpirationem,  uti  olirn 
edd.  1.  2.  9.  quam  probant  hodie  viri  docti  uno  fere 
ore  nec  vanis  argtrmentis  moti.  Vid.  JMalafpina  ad  Cic. 
ad  Att.  10,  7.  lh-oukbnf.  ad  Propert.  1,  6,  1.  Drakenb. 
atl  Sil.  Ital.  1,  54».  3,  4/4.0.  ad  Liv.  24,  10,  10.  et  alibi 
Garaton.  ad  Cicer.  in  Pifon.  c.  53.  et  alii  vel  diferte  vel 
tacite  in  editt.  lta  fcribunt  etiam  vetufti  multi  Codices 
apud  Liv.  et  alios.  Cf.  etiam  A.  Gronov.  ad  luftin.  20, 
1,  1.  et  quod  graviue  eft,  monumenta  prifca ;  veluti  An- 
cyranum  apud  Chishull.  aniiqu.  Afiat.  p.  175.  177.  cip- 
pus  marmpreus  praegrandis  et  elegantifiirnus  apud  Go- 
rium  in  itjfcrr.  ant.  P.  x.  n.  50.  p.  503.  et  Fabrettus  in 
infcrr.  ant.  c.  16.  n.  4-5°-  P-  73'1*  nQl  tanien  tres  mendae 
irrepferunt.  Docet  porro  Hadriani  nomen,  qnod  et  numi 
cum  adfpiratione  eiferunt.  Hic  vero  Hadriae  natus  erat, 
(cf.  Spartianus  ;n  vita  c.  1.  in.  Aurel.  Vict.  in  epit.  14,  1.) 
unde  multj  huius  maris  nomen  ducunt,  etfi  in  eius  fitu, 
quod  diiplicem  memorant,  diiferunt.  Cf.  Iuftin.  20,  i,  9. 
Aurel,  Victor  c.  1.  Liv.  5,  33,  3.  Etymologns  f.  v.  'hhol<x$ 
et  alii.  Denique,  ut  docuit  Eckbel  in  doctrina  numo- 
nim  P.  2.  Vol.  5.  p.  75.  ex  Catulli  carmine  34..  et 
Quinctiliano  inftit.  1,  9.  patet,  circa  Ciceronis  tempora 
adfpirationis  ufum  invaluiife.  Nec  obftare  potelt,  fpiritns 
in  Graccis,  qui  in  plurimis  vocibus  ab  bac  Latinorum  ra- 
tione  discrepat.  Cf.  etiam  Cellarins  in  orthogr.  Lat. 
T.  i.  p.  24.3.  ed.  Harlef.  Fruftra  obhititur  Dausqneius 
in  orthogr.  P.  2.  i.  v.  sJdr/a.  Poft  Thufcnm  edd.  Olivar. 
uti  15.  j  7.  20.  25.  aliaeque,  eiiam  VoJhana,  Gronovia- 
nae  priores.  Godices  liic  Tujcum  ])raefcrnnt.  At  o.mriino 
variant  in  notanda  fcriptura  et  Grammatici  et  monumenta 
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antiqua.  Qni  a  Graeca  vocc  Svsiv  derivant,  adfpirationem 
praeferunt,  in  quibus  Plinius  3,  Q.  f.  /J.  Ificlor.  Orig. 
14,  4.  (f.  Dionyf.  Halic.  1,50.  Alii  a  Tufco  rege,  nbi 
tine  adfpiratione  praeltet.  Vtramque  etymologiam  adtigit 
Feftns  h.  v.  Variant  etiam  paffim  monumenta,  e  quibus 
tabulae  Capitolinae  .adfpirationem  omittunt,  quibus  acce- 
dunt  in  hoc  veteres  Latini  et  vulgati  Graeci  libri,  notante 
Sigonio  ad  Liv.  2,  49>  9«  u°i  et  vid.  Drakenb.  qui  in 
Sigonii  opinionem  propendet,  et  quae  disputant  Daus- 
queius  in  orthogr.  P.  2.  p.  522.  Cellarlus  in  orthogr. 
Lat.  P.  1.  p.  377.  ed.  Harlef,  et  quae  infra  notata  funt 
acl  2,  4,   6. 

Graii)  MSSti  omnes  etiam  Vaticani,  tefte  Perizo- 
nio,  praemittunt  voculam  quem;  item  ex  meis  Cibin. 
Lipf.  Rehdiger.  Vindob.  et  Vatic.  Havn.  Venet.  ex  filen- 
tio  cum  edd.  5.  4.  5-  confenfille  et  quod  habuilfe  viden- 
tur,  uti  1.  4.  6.  7.  g.  9.  10.  11.  12.  13.  et  aliae  poft, 
praeter  14.  ex  Camertinis.  Recepit  etiam  Vadianus  cum 
fuis,  fed  melius  expulit  Olivarius  et  qui  eum  referunt, 
uti  iam  ante  eurn  fecerant  21.  24.  poft  23.  Nec 
agnofcunt  hanc  vocem  alii  Codices,  in  quibus  Parifienfes 
et  is,  cuiij  quo  conlata  erat  ed.  Hermolai.  tzschvcke. 
Demendum  eft  verbum  quod.  pintiamvs.  To  quem  Co- 
dices  praemittunt  mirifico  errore  contra  Grammaticam. 
Editiones  primae,  ne  a  Prifciano  fibi  dica  fcriberetur, 
maluerunt  quod.  Secl  rectius  pofteriores  omiferunt  utrum- 
que,  id  quod  et  fenfus  et  Melae  ftylus  poftulat.  perizo- 
i\ivs.  I\ecte.  To  quem  locum  non  habet,  et  quod  friget 
hic  apud  Melam.  Pro  Graii  Codex  ad  Hermolai  ed.  ex- 
actus  Graeci.  At  illud  recte  habet  ex  ufu  etiam  Melae. 
Grai  fcribunt  Cibin.  Lipf.  Rehdig.  Vindob.  Grahi  Prag. 
Gray    Gud. 

Tyrrhenum )  Male  Perizonio  iudice  ingerunt 
iterum  MSSti  Tyrrlicnicum  pro  Tyrrhcinim,  quod  de  fuis 
adfirniat  idem  praeter  VoHianum  4  •  (i'11  pofterius  retinuit. 
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Ita  duo  I.  Gronovii  et  ex  meis  Vaticani  Tyrrhenicum  ; 
Tyrrenlcum  Cibin.  Timnicum  peribent  Lipf.  tyrheni- 
cnin  Gnd.  qui  et  poft  perlubenl  fpatium  vacunm  reliqnit ; 
circa  henicum  Prag.  Tirenum  Oxon.  et  Vindob.  nti  qui- 
dam  Crld.  apud  Liv.  5,  55,  3.  Ediliones  primae  in  ter- 
minatione  —  num  confentinnt,  etfi^alias  minns  accurate 
fcribuut.  Atque  hinc  prius  de  terminatione  etiam  exaliis 
meis  Codd.  qni  cum  edd.  conlati  erant,  adfnmare  licet. 
Ev.dein  vero,  quae  hic,  notatur  etiam  in  Orofio  1,  2.  f. 
Tyrrhenicnm  quidem  non  omnino  et  fimpliciter  male  ha- 
bef ,  cum  ita  faepe  apud  Strabonem  et  alios  dicatur,  fed 
fonnam  egreditur  Latinis  receptam ,  quippe  quibus  eft 
Tynhrnum.  Sic  Livius  5,  55.  3.  Graeci  Tyrrhenum  ab- 
que.  ffadriaticum  voeant.  Et  lic  alii.  Neque  tamen  valde 
refxager,  fi  quis  velit  Tyrrhenicum  propter  Codices  tam 
muitos,  quia  ftc  magis  refpondet  verbo  Graii,  et  tum 
Graecis  forte  melius  literis  fcribat. 

§.  4-*  alia,  qnam  dictaejl)  Lipf.  Gud. 
Za^.ufc.  Parif.  1.  2.  alia  quae  dicla  eji ;  facili  lapfu.  Sic 
de  Iftro  2,  1,  3.    alio,   quam  definit,  nomine  exoritur. 

a  Tanai  in  media)  Veteres  Voffii  libri ,  qui- 
dam  Perizonii,  Lipf.  Venet.  Cibin.  ad  Tanaim  ;  VolL  4« 
a  Tandim.  In  margine  editionis  23.  adfcriptum  reperi 
ad  Ta/iaim,  an  ex  Vaticanis,  nefcio.  Alii  rerizoniani 
et  ex  meis  aliqui,  veluti  Parif.  1.  2.  5.  Gud.  a  Tanai ; 
Zalufc.  a  thanai.  Edd.  antiquiffimae  iam  dederunt  a  Ta- 
nai.  Olivarius  cum  plerisque  fuorum  poft  Tanai  incilum 
minus  ponit.  Tum  MSSti  Perizoniani  iimpliciter  omiifo 
in  fubiungunt  media ,  uti  et  mei  et  edd.  1.  2.  5.  4.  5. 
6-  7.  o-  9-  »0.  11.  12.  13.  14.  15.  p.  19.  20.  21.  25. 
24.  2[\.  c-t  hinc  Olivarius  cum  familia,  etiam  Schottus. 
Vadianu.fi  eiusque  fectatores  a  Tanai  medio.  Ciacconins 
ex  fuo  codice  e>:citat  in  media ,  quod  dedit  Vinetus,  et 
ex  eo    accepit    Voffius   cum  alii?.     TZSCHVCKK.      Scriptus 
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liber :  in  media.  Recte.  Extenditur  enim  Europaea  Scy- 
thia  a  Tanai  ad  flumen  Iftrum ,  quod  fere  in  mediuni 
Pontici  lateris  exit.  Lib.  3.  c.  1.  [2,  1,  8-]  /It  ille,  qui 
Scythiae  populos  a  fequentibus  dividit,  \_dirimit~\  alio, 
quam  defutit,  nomine  exoritur.  Et  cap.  2.  Ilis  Thracia 
proxima  efi,  eaque  a  Pontici  latcris  fronte  usque  iu  Illy~ 
ricos  peniius  immijja,  qua  latera  agit ,  IJlro  pelagoque 
couiungitur.  ciacconivs.  Forte  rectius :  a  Tanai  ad 
media  ferme.  SCHOTTVB.  Recte  fic  [m  mcdia}  emen- 
davit  Vinetus.  —  Fons  et  origo  vitii  patet  ex  Voff.  4. 
\a  Tanaim  media~\  Scilicet  pro  Tanai  in  fcripferunt  Ta- 
nain  vel  Tanaim.  Sic  excidit  vocula  in.  Alii  dein  fece- 
runt  ad  Tauain.  Hanc  corruptionis  caufani  optime  de« 
texit  Perizonius,  veramque  lectionem  ex  ipfo  Mela  ad- 
fervit  Ciacconms.  Pro  lateris  in  fequ.  Rehdiger.  littoris, 
Cf.  ad  2,  3,  6.  et  2,  6,  1.  2,  7,  13.  et  19.  et  alibi 
pafiim. 

Hinc  in  Aegaei  —  adiungi  tnr  )  Varie  hic 
locus  legitur  et  interpungitur.  Res  haec:  Lipf.  egey ; 
Gud.  Vind.  egei.  Pro  pertinens ,  quod  fervant  Codices 
alii  omnes,  VoIT.  2.  notante  Perizonio,  procedens ;  Pa- 
rif.  5.  pertiuens  continens.  Edd.  1.  2.  3«  4*  5  —  omni- 
noqve  omnes  ad  Vinetum  et  poft  eum  usque  ad  Voflium 
continens.  Vinetus  primus  ex  libris  fcriptis  repofuit  recte 
pertinens,  a  quo  excepit  Voiiius  et  hinc  pofteriores.  Tum 
Cdd.  Perizoniani  et  A.  Gronovii,  porro  Lipf.  Zalufc. 
Parif.  1.  2.  5.  Cibin.  Rehdiger.  Vindob.  Gud.  Prag.  et 
ex  iilontio  conlatorum  Vaticani,  Venet.  Havn.  praeferunt, 
aliqui  tamen  nominum  propriornm  depravatione  facta, 
Thraciae  ac  Jlacedoniae,  cum  edd.  antiquis  excepto  Vi- 
neto,  qui  dedit  Thracia  JSlaccdoniae.  Prius  poft  Vine- 
tv.m  relinuerunt  Vadiani  etOlivarii  adfeclae.  Hinc  Sohot- 
tvs  invexit :  Thracia;  huic  JSlaccdonia  adiungitur,  quod 
ad  edd.  Gronoviorum  40.  41*  42-  et  Reinoldianas  pro- 
pagavit   Volilus.      Poft  Vineti   lectionem    amplexae    funt 
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ceterae.  De  diftinctione  loci  deinceps.  tzschvcke. 
Caftigo :  Huic  in  Acgacum  marc  coutinens  Thracia: 
Iluic  Jlacedouia  adiungitnr.  Nam  Scythiae  adiungi 
Thraciam,  Thraciae  autcm  Macedoniam  adeo  notum,  ut 
nullo  egeat  teftimonio.  pxntianvs.  Pintianus  Iluic. 
Edita  iectio  [hiric^  magis  abblauditur.  Interpunctione 
locum  fanavi,  adiutus  etiam  Pintiani  svaroyja.  schot- 
TVff.  Libei  fcriptus  pertincns  habet,  ut  legi  pofllt:  hinc 
in  Aegaeum  pertincns  Thracia,  cui  Blacedonia  adiungi- 
lur.  Nam  Thracia  a  flumine  Iftro  ad  Pallenen  peninfu- 
lam  in  Aegaeo  pertinet.  Infra  lib.  1.  c.  3.  A  Pallene 
Macedonia  ejl.  ciacconiys.  Aliter  diftinguendum  cu- 
ravi,  [latcris;  hinc  —  Thracia.  Ilidc  M.]  creden9  vo- 
lmfle  quoque  diftingnere  VoiTium,  licet,  prout  nunc 
citavi,  haec  pars  in  eius  editione  digeratur.  Nam  to 
pertinens  dependet  ab  verbo  praecedente  ejl;  alioqui 
dixiilet  Auctor  pertinet,  aeque  ac  adiuugitur.  1.  grono- 
vivs.  Sic  diftinguit  Gronovius  et  me  quoque  fic  voluiife 
exiftimat,-  Sed  fui  fimilibus  haec  perfuadeat.  Dicit, 
quod  tg  pertinens  dependet  a  verbo  praecedente  ejl,  nec 
videt,  quam  multa  hinc  confequantur  abfurda.  Adeone 
quis  puer,  ut  nefciat,  quemadmodum  paffim,  ita  quoque 
hic  pertiuens  poni,  pro  quae  pertinet.  vossivs  in  appeu- 
dice  ad  h.  I.  I\em  videamus  et  morem  Melae.  Dico 
iic  neceffariu  diftinguendum  eife,  et  vocem  pertincns  acci- 
piendam  relatione  facta  ad  verbum  ejl ,  ut  citavi;  aut 
futuritm  fiuife,  uc  Mela  fcriberet  pertiuet.  Decidat  ipfe 
Mela.  At  ille  femper  dicit  pertinet,  ut  1,  7,  53.  [§.  5.] 
Vromontorium  cji  Dryou,  ab  eoque  incipiens  ora  —  usque 
ad  Fhycunta  (e£  id  promonlorimn  eji)  importuofo  litore 
perliuet;  c.  10.  Arabia  hinc  ad  Rubrum  mare  perlinet; 
2,  1.  in.  Iluropa  cji  viodo  fiuiflro  lalcrc  innaviganiium 
appojila  ac  lihipacis  montibus  ;  nam  et  Iiuc  illi  pertinent. 
In  his  fimplex  eft  ora!io.  At  ubi  praecedit  verbum,  ut 
hoc  loco  ro  ejl ,  fequentia  per  participium  efiert.  2,  1, 
4-3«   [§•  5*]     Silvae    dcindc    Juut,     quas    maximas    hae 
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terrae  ferunl,  et  Panticapes  Nomadas  Georgosque  dister- 
miuans.  [Atvid.  ]  Quid  poffum ,  aut  potui  clarius? 
1.  gronovivs  epijlola  de  appendice  Vojjii  p.  76.  Quas 
hic  lites  ferunt  viri  doctiflimi  de  diftinctione,  utrum  ma- 
iore,  an  minore,  haec  membra  fint  feparanda,  nullius 
profecto  funt  momenti,  quum  fenfus  utroque  modo  fibi 
fatis  conftet.  Vellem  potius  nos  docuiflent,  quo  fubfidio 
nitantur  illa,  Tluic  3Iacedoniaf  nifi  coniectura  Pintiani, 
[etiam  Oxon.  notante  Dukero]  quarn  adoptavit  Schottus. 
Ceteroquin  omnes  MSSti  Ilinc  —  pertiuens.  Thraciae 
at  Macedoniae.  —  Neque  aliter  primae  editiones,  [vid. 
fupra]  quas  vidi  omnes,  etiam  Olivarii  ac  Vadiani,  nifi 
quod  quaedam  [?]  pro  pertinens  nobis  obtrudunt  conti- 
neus.  Quocirca  quum  animum  ad  haec  ferio  attenderem, 
volebam,  Ilinc  iu  Acgaei  partem  pertiuens  Tkracia  Ma» 
cedoniae  adiungitur.  Sed  vicli,  haec  iam  ita  emendaffe 
praeclarum  Vinetum,  cuius  auctoritate  inductus  etiam  in 
textum  haec  recepi,  praefertim  quum  proxime  accede- 
rent  ad  MSStos  et  prifcam  leciionem.  verizonivs. 
Concinna  haec  eft  lectio  et  brevitati  Melae  accommodata, 
qua  in  recenfu  regionum  perfequendo  utitur.  Quare  non 
dubitavi  cum  recentioribus  ponere. 

ab  lonio)  To  ah  deeft  in  Prag.  Oxon.  Voff.  3. 
et  Perizoniano.  Agnofcunt  tamen  recte  reliqui ,  etiam 
Vaticanus  1.  uti  in  edit.  25.  diferte  notatum  erat,  etfi 
in  aliis  \:aticanis  defiderari  figno  adpofiti)  indicaverat  con- 
laioris  manus.  Gud.  Vindob.  youio ,  ille  etiam  antea 
gretia.  Edd.  9.  15.  Graeciae.  Tum  Vatic.  5.  et  Prag. 
dirimitur.  Sic  abjolvatur  fupra  in  praef.  Cd.  Rebdiger. 
pro  abjolvat  et  alibi  in  aliiy.  Cf.  ad  2,  1,  2.  tzschvcke. 
Oxon.  Aegaeumque  Ionio  dirimit,  cum  gloffa  inler  ver- 
fus  i.  tnari,  quae  forfitan  vera  fcriptura  eft.  Virgil.  Aen. 
4,  211.  lujulae  Ionio  in  magno.  Horat.  2.  od.  16*,  1. 
In  pateuti  preujus  Aegaeo.  Add.  Propert.  3,  9,  72. 
Ovid.    Faftor.    4,    565.     dvklrvs.        Polfit     commode 
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abeffe,  cum  in  principio  fuerit  praepofitum,  et  in  aliis 
abfit.  At  cum  Codices  reliqui  fervent,  fimpliciter  nihil 
adfirmari  poteft. 

Hadriatici  latns)  Per  H  effert  etiam  hic  Cd. 
Cibin.  etfi  parum  in  eo  fibi  conftans.  In  variantibus 
lectionibus ,  qnas  adpolitas  in  margine  exhibet  ed.  27. 
notatnr  omiffa  voce  latus :  Adriaticum  Illyris.  Atque  fic 
legitur  in  edd.  1.  9.  15.  Poft  recepit  ed.  29.  et  hinc 
Vinetus.  Nempe  excidit  latus,  quod  hic  apte  adponitur, 
uti  adparet  ex  ed.  1.  Pro  llly ris  Cib.  illiris ;  Gud.  Vin^. 
iliris  ;    Rehdig.  ylliris ;    Prag.  iieris. 

procurrit )  Prag.  percurrit  inepte,  nt  alia.  Va- 
riatio  ipfa  in  hac  forma  ufuata,  Ut  infra  permiffa  et  pro- 
rnijja.     Tum  Cibin.  ytalia  et   hyfpania. 

intimo  — )  Prag.  ull.imo;  Havn.  in  TuCco  ultimo 
ultra  Hifpaniam  efi ;    Cibin.  intima. 

Hifpania)  Ffi  addunt  Havn.  Gud.  Prag.  forte 
etiam  cum  ed.  /5.  Venet.  et  cum  ed.  25.  Vaticani  aliqui. 
Idem  faciunt  eiiam,  edd.  antiquifiimae  et  poft  plures  aliae, 
quae  Vadianum,  Olivarium  lequuntur,  item  15.  17.  20. 
21.  25.  23.  Habet  etiam  Schottus.  Primus  expulit 
Vinetus,  poft  Voffius  aliique  excluferunt.  Recte,  cum 
Codices  optimi,  in  iis  Vatic.  1.  ignorent,  et  Mela  fic  ad 
languorem  deiiciatur. 

§.  5.  diuque)  Ita  Codd.  omnes  Voffia- 
ni,  praeter  5,  Perizoniani,  mei  inque  iis  ad  editiones 
conlati  Vatic.  Venet.  Havn.  et  is,  cuius  lectiones  notant 
edd.  27.  et  29.  Antiqua  etiam  manus  in  edit.  6.  ad- 
fcripferat  diru/ue.  Nec  aliter  adfert  edilio  prima,  et  quae 
eam  plerumque  reddere  folent  9.  15.  Pro  eo  denique 
habent  aliae,  uti  3.  4..  5.  6.  7.  3.  10.  11.  12.  14..  15. 
et  hinc  Vadian.  et  Olivarianae,  omninoque  omnes,  etiam 
Schottus  ad  Vofluim  cum  Cod.  Voff.  5.     Tantnm  Vinetus 
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codicibus  adhaefit  et  diuque  primus  revocavit,  inde  poft 
Voffius  cum  reliqnis.  tzslhvcke.  Scribendum,  eadem- 
que  etiam  ad  Jcptentrionem.  vintianvs.  Le^enflum 
fortaffe :  dehinque  etiam ,  nt  lib.  5.  c.  Q.  Intcriora  Ge- 
drofii ,  dehinc  Perlae  habitant.  Codicer,  tamen  fcripti 
habent  diuque  etiam.  ciacconivs.  Pintianus:  eadcni' 
qus  etiam.  Malim :  dehinque  cliam.  schottvs.  I\epo- 
fuimus  ffc  Vineto  duce]  diuque  etiam  ad  jeptenLrionern, 
auctoritate  omnium,  quos  vidimus,  Codicum  ipfaque  id 
poftnlante  ratione.  vossivs.  Non  repudiaverim  denique 
Latinitaiis  nomine.  Nam  fic  paffi.ni  Florus  et  alii,  etiam 
de  duabus  tantum  rebus.  Tanto  magis  miror  Pintianum 
maluiffe  pro  eo  eademqtie,  Ciacconium  vero  et  Schottum 
dehinque.  MSSti  —  diuque  optimo  fenfu.  Secuti  funt 
eos  editores,  Anonymus,  Torinus,  Vinetus,  denique 
VofTius  et  Gronovius.  His  ut  me  adiunxerim,  fecit 
MStorum  confenfus.  perizonivs.  Praeferendum  et  eao 
iisdem  motus  rationibus  puto  diuque. 

longe)  Incifum  minus  fubiiciunt  Vadianus  et  Oli- 
varius  cum  fuis.  Vinetus,  Schottus,  Voilius :  Gallia  efl> 
longe,  et  a  —  Poft  melius :  Gallia  ejt,  longe  et  a  — 
To  et  omittit  Rehdiger.  Litoribus  hic  per  fnnplex  t 
Lipf.  Gud.  Prag.  quod  quidem  cafu  potius  natum,  quam 
confilio  editum. 

jjermiffa)  Perizonius  in  omnibus,  quilms  ufus 
erat,  Codicibus  ita  legi  adfirmat,  itemque  in  Mediol.  Chif. 
Leid.  fuo  A.  Gronovius,  a  quibus  mei  non  recednnt, 
praeter  Vatic.  Venet.  Havn.  qni  cum  fuis  edd.  conlati 
erant  et  nullam  discrepantiam  dediffe  videntur.  Vindob. 
■premifa.  At  enim  edd.  omnes  exhibent  promilja  usque 
ad  ed.  4.4..  cum  Vineto,  Schotto,  Voffio,  .Gronoviis,  jftei- 
noldio.  Tantem  A.  Gronov.  in  ed.  4.4..  revocavit  ex 
Codicibus  psrmijfa  fequentibus  ceteris.  tzsckvcke.  ln 
duobus  MSS.  exeinplaribus  eft  perrnijfa,  ut  etiam  lib.  2. 
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c.  5.  in.    Illinc  a  Rheno  ad  Pyrenaeos  nsque  permittitur. 
ciacconivs.      Miror  hic  pertinaeiter  adeo  inter  fe  discre- 
pare  MSStos  et  editiones.      ]lli  omnes  reliquerunt  nobis 
permijfa;    at  hae  a  priniis  ad  poftremas  promiffa.      Ciac- 
conimn  debuiflet  Voffius  fequi,    ut  alias  folet.       Neque 
enim  ulla  eft  ratio ,    cur  fcriptam  lectionem  afpernaretur, 
quae  elegantem  nobis  fervavit  Iocuiionem  et  Melae  uiita- 
tam.     Nam  fic  quoque  1,  19.  extr.   regio  ad /Jrymphaeos 
usque   permiltitur.       Similiter    Livius    50,    11.    [§.   9.] 
Primo  barbari,    qui  modo  effufe  invehcbant   fe  iu  lloma* 
?ws,   fe°niter  permittere  equos ,     deiude  fiare.       Vide   et 
Gronovium   patrem   ad  Liv.  29,   2.  [§.  g*]    et  maxime 
in  obfervat.  2,  15.     Adde  ex  Gellio  C,   16.    Oni  tumul- 
tuariis  et  incohditis  linguae  exercitatiouibus  ad  famam  fe 
facuudiae    pcrmijerat.     PERizoNrvs.        Quam     faepe    ia 
cornpolitionibus  hae  ])articulae  commutentur,   notum  eft. 
Vid.  quas  commenioravi   ad  praefat.    §.    1.       In  his  ipfis 
verbis,    quae   hic  varietatem   lectionis   intulerunt,    idem 
obfervatum  eft  apud  Liv.  5,  g,  4..   et  alibi,    etfi  alio  fenfu. 
Vid.  Drakenb.  ad  3,  24.,  3.  docti  viri  ad  Nemefian.  v.  269. 
et  in  primis  de   hoc  vocum  fenfu    ad  Sil.    Ital.   3.  554- 
Oudendorp.  ad  Hirtium  de  B.  G.  Q,  9.    Lucan.  4.,  651. 
et  quae   disferunt.       Sed  ne  longius   ad  aliosque  abeam, 
in  ipfo  iVIela  limilis  occurrit  librorum  fluctuatio  2,  5«  i"« 
ubi  vide  notata.      Difficile  faepe  videtur  inter  utrumque 
eligere,  quod  et  alibi  virorum  doctorum  iudicia  declarant. 
Intercedit  tamen  discrimen,    uti  non  folum  propria  parti- 
cularum  vis  declarat,   fed  et  in  quibusdam  compofitis  con- 
firmat  ufus.      Sic  proferre  et  perferrc ,    et    in   his  barba 
promiffa,   non  permiffa,   certe  hoc  non  fimpliciter.      Sic 
promifjus  venter  non  permiffus  et  fimilia.      Nempe  ex  vi 
vocis  mittcre  utrumque  extenfionem  et  progreJhonem  in- 
dicat,    at  adiectia  iis  particidis  pro  molnm  a  vel  ex  loco 
ad  ulteriora  indicat,   per  motus  progreffionem  ad  termi- 
num  usque  actam.     Praefero  igitur  hic  cum  Codicibus 
permijja. 
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Afiam)  Cibin.  Afyam.  Sed  gravius  eft,  quod 
editiones  non  quidem  antiquiffimae,  ied  quae  eas  proxi- 
me  fequuntur,  uti  6.  7.  3.  io.  12.  14.  *5-  l  6.  x7- 
omnincque,  quae  eas  vel  Vadianum  et  Olivarium  refe- 
runt,  facto  augmento  exhibent:  illi  ad  Afiam.  Haec  de 
Europa,  quae  poftrema  verba  refpuunt  etiam  Codiceu. 
Recte  igitur  iterum  expulit  Vinetus,  quem  imitaii  debe- 
bat  Schottu?,  poft  Vofiius  et  alii.  tzschvcke.  Poftrema 
huius  capitis  verba :  Ilaec  de  F,uropa  delevimus,  cum 
abfmt  in  omnibus  melioribus  libris.  vossivs.  Delevi 
cum  Vofiio,  quum  in  nullis  mihi  MSStis  occurrerint. 
perizonivs. 

C  A  P.      IV. 

Libri  quidam  hoc  caput  tantum  intervallo  a  fupe- 
riori  diftinguunt,  xxt  Cod.  Rehdiger.  Cibin.  Parif.  1.  3. 
Prag.  edd.  5.  4-  6.  10.  etfi  haec  in  margine  argumentum 
notat,  de  quo  poft.  Vinetus  continua  ferie  adpofito  ta- 
men  cap.  11.  Alii  alia  praeponunt.  Africae  defcriptio  1. 
addita  voce  generalis  9.  et  15.  (capitulum  5.)  11.  (ca- 
pitulum  4-)  Summa  Africae  defcriptio  (in  margine)  10. 
Affrice  fummaria  defcriptio  Lipf,  Africe  dcfcriptio  fum- 
maria  Gud.  Afrtiae  defcriptio  fummaria  authoris  Pa- 
rif.  2.  Partiam  et  Gentium  Africae  compendiofi  praeno- 
tatio  Zalufc.  Summa  Africae  dejcriptio  5.  3.  12.  14.. 
15.  16.  17.  x8«  19.  2o.  21.  22.  25.  omninoque  Vadia- 
nae  et  Olivarianae,  cum  Schotto.  Voffius  praemiht  Bre- 
vis  Africas  defcriptio,   quod  ceterj  retinuerunt. 

§.  1.  terminata)  Sic  legunt  omnes  Cocld. 
PerizoniJ,  A.  Gronovii,  Oxon.  et  mei,  ex  quibus  tantum 
Zalufc.  addit:  ejl ,  otiofe  fatis  et  frigide.  Confentiunt 
etiam  in  priori  lectione  edd.  antiquifiimae.  Primus  Vadia- 
nus  dedit  terminatur  cum  fuis  et  poft  Olivarius  eiusque 
fectatores  etiam  21.  23.    Voflius  et  Gronovii  iii  edd.  4.0. 
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4-1«  42-  Vinetus  revocaverat  Lerminala,  poft  receperat 
Schottus,  et  denique  Reinoldius  cura  A.  Grnnovio  inde 
ab  ed.  44.  et  ceteris.  Et  fic  reponere  voluerat  etiam 
Perizonius.    Recte,  et  ad  Melae  orationem  magis  apte. 

C cteris )  Cod.  A.  Gronovii  addit  partihis ,  uti 
Vatic.  5.  et  Prag.  in  quo  etiam  abeft  antea  tg  a,  vana 
opera.  Poft  ILuropa  Vindob.  Cibin.  Giul.  et  coidati  cum 
fuis  edcl.  Havn.  Venet.  Parifienfes,  Vaticani,  Zalufcian. 
puto,  etiam  Gud.  Rehdiger.  Lipf.  aliique  Rurope,  uti 
ed.  2.  Atreliquae  edd.  omnes  i.  3.  4..  5.  —  ad  A.  Gro- 
nov.  in  ed.  44..  JLuropa.  In  bac  enim  exhibetur  JEurope, 
quam  formam  reddiderunt  eliam  pofteriores.  Reinoldius 
tamen  retinuit  E.uropa.  At  alterum  rectius  et  ex  ufu 
Melae  videtur,  fi  fnperiora  refpicias  capita,  et  conftan- 
tiam  in  his  fervare  velis.    Cf.  ad  1,  1.  f.  et  j,  2.  in. 

nec  us ifuavi )  Sic  Codd.  Vofhani  praeter  fecun- 
dum,  Perizoniani,  Gronoviani,  mei;  Voff.  2.  necusque; 
Venet.  nec  uncpiam.  Editiones  omnes  antiquae  nec  us- 
quam,  praeter  Q.  quae  dat  uec  usque,  quod  primus  jtera- 
vit  Voflius  et  cum  eo  edd.  4°-  41-  4-2«  unde  revocata 
«ft:  piior  lectio.  Magis  in  fequentibus  variatur.  Voffius 
ex  fuis  adfert:  Ajia  ejt,  ejl  Afia  veluti,  ex  Vaticano  Afiae 
eft ;  Perizonius  ex  fuis  Afia  eft,  et  non;  ex  Voff.  2.  Ajiam 
eft,  et  nou;  Voff.  5.  cum  Vaticano  Voffii  confentit,  qui- 
bus  Oxon.  addit  Dnkerus.  £x  meis  Cibin.  Rehdiger. 
Gud.  ajya  vel  afia  eft,  et  non;  Lipf.  Afia  eft  non ;  Prag. 
nec  usquam  efi  ajia  veluti  et  non,  uti  etiam  Parif.  2.  In 
Parif.  1.  legitur:  ajlaeft,  et  tamen  tolis.  Reliqui,  uti 
Leid.  et  Chif.  Ajiac,  ct  non.  tzschvcke.  Nusquam, 
inquit,  Afiae  etiam  in  pelagus  noftrum  procurrenti  luis 
litoribus  opponitur,  quemadmodum  Europa  folet,  quae 
ab  Hellesponto  ad  usque  Riphaeos  conlinuo  tractu  Afiae 
obverfa  eft.  Sed  an  illud  verum  lit,  dubito,  cum  ex 
Ptolemaeo  in  tractu  Cyrenaicae,  qui  citra  Alexnndriam  eft, 
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fecundum  certum  meridianum,  inde  in  latitudinem 
ductum,  deprehendarur  Cariam  Cyreuaicae  opponi.  Cete- 
rum  adeo  exi^uo  fpatio,  ut  inde  calnmniari  Melae  dili- 
gentiam  nemo  queat.  vadianvs.  Malim  et  uon  toiis 
huius  Uloribus  obtenditur.  Nusquam,  inquit,  obtenditur 
Afiae  littoribus,  nec  totis  littoribus  Europae.  Si  enim 
lineam  a  Niio  in  feptenfrionem  ducas ,  nusquam  Afi  le 
litora  attinges;  Europae  tamen  quaedam.  schottvs. 
Atqui  cum  ipfe  inquiat  Africam  Nilo  terminari  ab  Afia, 
qni  fieri  poteft,  ut  nusquam  Afiae  obtendatur?  Lepida 
faue  funt,  qnae  hic  annotavit  Schottus :  nS\  lineam  a 
Niio  in  fcptentrioneni  ducas ,  nusqnam  Afne  litora 
attingas,  Europae  tamen  quaedam."  Haec  fane  nemo  in- 
telligat.  Nihil  certius,  quam  locum  hunc  effe  corruptum. 
]\Ianu  exarati  libri  legunt:  nec  usqvam  —  [v.  antea] 
quod  elt  nauci.  lta  fcrip:it  Mela:  quia  ncc  usque.  — 
Tsque  hic  eft  femper,  uti  faepe  apud  optimos  liuguae 
Laihiae  fcriptores.  Hoc  vucabulum  non  intelleccum  tot 
gloffematis  viam  ftravit.  vossivs.  Quia  in  omnibus 
Hbris  rhanu  exaratis  Voffius  invenit  usquam,  idque  ipfe 
teftatur,  iileo  fcripiiffe  Melam  usque?  Quafi  to  Ajiae 
illic  ufurparet  Mela  in  tertio  cafu,  ut  fibi  fingit  VofHus, 
et  non  fecunclo.  Cohaerent  enim  rd  Afiae  litoribus. 
Africa  nusquam  obtenditur  Aiiae  litoribus;  id  verum  eft, 
fed  tantum  ripis  eius  ad  Nilum.  Id  in  hac  ipfa  nota 
fignificavit  Schottus,  fed  cuius  hanc  partem  [nusqnam, 
inquit  Mela,  obten  litur  Afiae  liforibus,  nec  totis  litcribus 
Europae.  Si  enim  — ]  fapienti  iudicio  fcriptam  praeter- 
mittit  Voffius,  laetus  infultare  parti  pofteriori,  quam  fane 
omitli  a  Schotto  melius  fuit.  Et  quaefo  qui  fuftinerem 
illud  uec  usquam  in  Mela  mutare,  quem  novimus  iic 
repetere  lib.  3.  c.  5*  uusquam  late  patet,  nec  u\quam 
mari  jimile.  r.  groxovivs.  Hoc  Codicum  fundamento 
nixi ,  et  quod  ex  fequeutibus  aliquorum  verbis  nihil 
elici  poterat,  quod  propius  accederet,  et  fnnul  concin- 
nioris    elfet    discrimhiis,     duin    Africa    dicitur    nusquara 

Pcmn.    J\7?!a.  M 
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Afiae,  et  non  tntis  Europae  litoribus  obtendi,  primi  edi- 
tores  receptam  cliti  lectionem  nobis  dederr.nt,  quam  et 
nos  fervandam  cenfemus.  Sed  minus  accurate  fic  loqui- 
tur  Mela,  quia  vere  ultima  Africae  verfus  Orienlem  et 
Afae  verfus  Occidentem  fibi  invicem  aliquantum  obten- 
durrtur.  Vide  bic  Vadianum  ex  Ptolemaeo  potius,  quam 
Scbottum.  At  Africae  initium  dncit  Mela  a  Cyrenaica, 
et  Aegvptum  acKcribit  Afiae;  atqueadeo  tunc  exigui  fpaiii, 
quo  Cyrenaicae  extrema  Cariae  et  Ioniae,  in  Afia  obteu- 
duntur,  nullam  voluit  habere  raiionem,  quurn  Europa 
ab  Aegaeo  man  usque  ad  paludem  Maeotin  longe  ultra 
Africae  longitudinem  re  vera  in  Orientem  excurreret  et 
Aiiae  litoribus  obtenderetur.  Vofliana  emendatio  et  ex- 
plicatio  nnlliue  revera  eft  momenti.  perizonivs.  Ver- 
bum  obtcndiiur  non  eo  fenfu  accipiendum  eft,  quo  a  non- 
nulli?  Melae  interpretibus  intellectum  effe  vidi,  qui, 
quod  Africam  Arabiae  litori  oppofitam  effe  lciebant,  Me- 
lam  hac  in  re  erraviffe  putabant.  Loqnitur  vetus  Geo- 
graphus  non  de  Africae  litoribus,  fed  de  tota  Africae  fu- 
perficie,  quae,  fi  cum  Europa  ab  occafu  ad  orientem  pro- 
tenfa  comparatur,  Europae  quidem  obtenditur,  fed  non 
toti,  nusquam  autem  Afiae  oppo^ta  eft,  nili  Afiae  mino- 
ris  exiguani  aliquam  partem ,  quam  Mela  in  hac  compa- 
ratione  contemnit,  attendere  velis.  kirschivs  in  pro- 
htjlone  fcholojlica  (  Hofae  1791.)  de  vera  /lfricae  Jigj/ra 
fscmtdiim  Potnj).  jMelam  coutra  Reinoldium  p.  5-  Quo- 
eunque  vertas ,  loci  explicationem ,  latius  haec  et  laxius 
dicta  efle  a  Mela  adparebit.  ISeque  tamen  caufa  fubeft, 
cur  Iibrorum  lectio  deferatur.  Adiicit  autem  Afiam,  quod 
primo  intuitu  mirum  videatur,  cum  brevitatem  ex  Euro- 
pae  obpoiitione  metiatur,  ut  eo  magis  adpareat,  fi  nec 
Afiae,  uti  aliquaienus  Europa,  ( v.  cap.  5.)  obtenditur, 
nec  totis  huius  Europae,  litoribus,  quam  brevis  lit  Africa. 

totis)      Editiones    quaedam,    veluti    14.    fii.    2.|. 
05«  28«    omninoque  poft  Oiivarianae  cum  Schotto  dant 
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totius  contra  Codices,  in  qnibus  conftanter  legitur  totis, 
quod  volebat  Schottus  et  poft  revocavit  recte  Vof- 
fius,  etli  iam  antea  pofnerat  Vinetus,  et  ed.  29.  Oliva- 
rianae  alias  pleruinque  lectionis,  quam  illa  einendaLiorem 
redciidit. 

ad  Jluvium)  Videtur  praepofitio  fuperfluere,  ut 
non  longe  poft  [§.  5«]  peragratisque  ommbus ,  qucie 
mave  attingunt;  et  alibi  [1,  5.  in.]  dictum  ejl  Atlanti- 
cum  ejfe  Oceauum,  qui  terrac  ab  oriente  cowiugerct. 
riNTiANvs.  Legeudum  forfan  quoad  fluvium  attiugit. 
Quaad  veteres  dixere  pro  quoad.  Adfirmat  Victorius  [ad 
Varron.  1,  1,  2.  de  R.  R.  ]  fe  in  antiquillimo  Varronis 
Codice  pafliiri  ita  fcriptum  reperilTe.  Attamen  lioc  loco 
nihil  mutandum  videtur.  Nam  rectum  eft  attiugere  ad 
aliquid.  Paulo  inferius  [§.  5.]  libri  plerique  habent, 
peragratisque  omnibus ,  quae  in  mare  attingunt.  Sic 
vifere  ad  aliquem,  aclire  ad  aliquem.  vossivs.  Cod.  Pra- 
genf.  certe  omittit  ro  ad,  quod  et  alibi  facit  nofier,  uti 
2,  3»  3-  2>  7»  x5-  et  J8'  5'  5»  4-  At  retinent  omnes 
alii  Codices,  nec  infolens  plane  eft,  et  ab  ufu  remotum. 
Sic  libri  meliores  apud  Ovid.  in  A.  A.  2,  701.  ubi  ex 
Plauto  in  Mercat.  1,1,  52.  fimilem  locum  excitat  Hein- 
fius.  Sic  nofter  infra,  uti  iam  monuit  Voflius,  etfi  iiia 
lectio  laceffitur.  Sine  Codicibus  tamen  nemo  defideret 
et  ego  lubens  omiferim.  Mox  pro  attingit  edd.  f\.  3. 
atiiugitur,  et  omnino  i5-  i".  -o.  25.  et  quae  ad  jlu- 
vitim  attingitur.  At  Codices  rec'e  et  apte  attingit.  Tan- 
tum  Vatic.  5.  attigit.  Nempe  temere  lic  faepe  activis 
paliivorum  terminatio  adpenditur,  uti  apud  noftrum  fupra 
in  praef.  abjolvatur,  poft  c.  5,  4-  dirimitur  et  infra  1, 
7,  5.  edd.  pleraeque  et  antiqnae  cingitur;  et  fic  paflim 
alibi.  Paullo  inferius  Cd.  Vindob.  ex  vitio,  uti  plurima 
alia,  in  iuga  urgens  Jaftigatque;  Vindob.  Gud.  Prag. 
Pa:if.  2.  5.  Perizoniani  rnulti  Jajiigiat ;  Cibin.  Rehdig. 
et  Perizoniani  alii  fatigat;   Lipf.  cajiigat,    ufc  alibi.    At 
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r*<:te  ain  in  iis  Voff.  3.  Oxon.  Parif.  1.  Vatican.  1.  (ceteri 
cnm  ed.  25.  fafiigiat  habufcffe  viflentur)  fajiigat.  Edi- 
tiones  antiquiffhnae  et  fecutae  ffiisiat;  Vinetus  fujli- 
gat ;  Schottus  cajligat.  Inde  a  Voffio  conftanter  ferva- 
tum  eft  faftigat.  tzschvckk.  Legcndum  fajiiaat, 
ISeque  enim  fajllgiat  verhnm  Laiinum  eft.  pintianvs. 
Vt  vefiigium  dicitnr  a  vefiigo,  contagium  a  cnntago,  ita 
fafligium  a  fajiigo,  non  a  fafiigio.  Et  in  MsS.  exem- 
plaribus,  quae  prae  fe  feruut  antiquitatem  fcripturae, 
femper  fafiigo  fcriptum  reperitur,  itaque  in  antiquis  Me- 
lae  exemplaribus  femper  hoc  verhum  exaratum  reperi ; 
quare  fcribendum  hic  fajiigatt/ue  fe  molliter.  ciacco- 
Nivs.  Cum  omnea  antiqui  Codices  [v.  -amea]  legant 
faftisantque  fe  molliter,  idque  iam  alii  monuerint,  nefcio 
quid  mentis  fuerit  poftremis  Melae  editoribus,  ut  hoc 
vocabulum  mularint.  Nempe  putarunt  illi,  hoc  verbum 
eife  a  non\u\e  faftigium,  ac  proinde  dicendum  fafligiarc. 
Verum  errant.  Paflim  ubi  iftud  verhum  fcriptum  occurrit, 
ii  quis  antiquiores  confulat  Codices,  fafiigare  fcriptum 
inveniet.  Nempe  ut  a  litc  eft  litigo,  atque  inde  litigium; 
a  veftipo  veftigium;  a  contago  contagium,  ita  quoque  a 
faftus  faftigo  atque  inde  faftigium.  Alterum  vero  non 
eft  Latiuum.  Atqne  haec  femel  dicta  fufficiant,  quoniam 
vocahulum  iftud  cum  alibi,  tum  in  hoc  quoque  auctore 
faepe  ab  interpretibus  notatum.  vossivs.  Verbum  fafii- 
gare  librarii  videntur  ignoralfe  et  reieciffe  quafi  minus 
Latinum,  quum  fit  vel  maxime.  Sic  infra  1r  1.  P°ft 
fpatiofa  viodice  paulatim  Je  ipfa  fafligat ;  5»  l»,  Quia 
lata  Jcde  procui rens  paulatim  Je  ac  Jua  latera  fafiigat ; 
Cuneus  ager  dicitur  ;  et  cap.  ult.  In  fnem  Jui  fajii- 
gautis  je  Africae.  Livius  57,  27.  Ipfe  collis  efi  irt 
nindum  nietae  in  acutnm  cacumeu  a  fuudo  fatis  late  Jnfii- 
gatus ;  44,  9.  Fafiigatam,  ficuti  tecla  aedificiorum 
Juut,  teftudiuem  facicbaut.  Similiter  in  Caefare  faepius 
occurreniem  hanc  vocem  ultimi  ediiores  recte  reftitue- 
runt,    nec  debuiilet  illic  vulgatum  tueri  Dioiiyf.  Yoiiius. 
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Vid.  omnino  hic  Ciacconinm  et  If.  Voffium,  tum  Gro- 
novium,  Patrem,  ad  Livium  i,  33.  plrizonivs.  De 
legitima  huius  verbi  forma  disputatum  eft  olim  inter  viros 
doctos,  fueruntque  qui  fajiigio  unice  probarent,  uti 
Dionyf.  VofTius  ad  Iul.  Caef.  de  B.  G.  2,  53.  Barthius 
adeo  in  adverfar.  57,  11.  fic  pro  eo  pngnat,  ut  alterum 
plane  reiiciat  et  foloecum  pronuntiet.  Daumius  de  caulis 
amiflarum  radic.  L.  L.  c.  xi.  utr.imque  formam  prohaC. 
Hodie  tamen  virorum  doctorum  ftudio  certius  conftat, 
fajiigo  praeferendum  efle,  de  quo  vid.  Gronov.  ad  Liv. 
*j  58'  C-  Drakenb.  ad  37,  27,  8«  idemque  ad  Sil.  Ital. 
5,  50.  Dixker.  ad  44.,  9,  6.  Daviiins  et  Oudendorp.  ad 
Iul.  Caef.  c.  1.  Munckerus  ad  Fulgentii  Mythol.  1.  praef. 
p.  619.  in  Myih.  Lat.  ed.  Staver.  ubi  fimilia  adferuntur. 
jMonuit  etiam  infra  ad  2,  1,  /j6.  de  hac  forma  Schottus, 
quam  praeterea  valide  fuffnlciunt  poetarum  loca,  uti  Silii 
Ital.  2,  50.  ubi  v.  Drakenb.  Sidonii  Apollin.  carm.  a,  5« 
Adiuvant  deniqiie  corruptiones  librorixrn,  qui  modo  fub- 
iiciunt  fati°o,  modo  cafiigo,  non  in  Mela  folum,  fed 
et  in  aliis  vid.  Muncker.  et  Oudendorp,  cc.  11.  qui  de 
cajiigare  multa  dabit, 

adductior)  Lipf.  abductiort  ut  edd.  9.  11. 
Ed.  6.  adductor;  7,  3.  adducitur.  Diftinctionem  maxi- 
iuam,  quam  poft  adductior  pofuerant  antea,  bene  fuftuiit 
I.  Gronovius.  tzschvcke.  Non  intelligo  cur  ita  \_ad- 
dfuctior.  Vbi_  placuerit  auctorem  hunc  fecare  in  membra 
nimis  tenuia.  Nonne  enim  multo  lenius  cohaeret?  tt 
idco  ex  Jpatio  paidatim  adductior,  ubi  finitui\  ibi  maxi- 
vie  angujia  eji.    1.  gronovivs.      Secuti  funt  pofterioves. 

§.  2.  Fertilis )  Molefte  adpendunt  eji  edd. 
15.  17.  20.  23.  invitis  etiam  Codicibus.  Ab  incolitur 
ad  inceditur  evagatus  eft  Prag.  tzschvckf..  Lipf.  exi- 
miae,  et  lic  tam  edd.  antiquiffirnae,  [cd.  2.  exhne  j  quam 
Hermolai  duae  et  Vercellenfis.    [Notavi  equidem  7,  3.] 
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Voffian.  2.  eximiae  fertilitatis ,  cui  concinit  VoIT.  3« 
ISon  raale  forfan.  VI  ie,  qnae  de  elliptico  genitivi  ufu 
noiavimus  ad  Sanctii  Minervam  4,  4-,  27.  Ipfe  auctor 
inhra  5,  7.  rle  tndia  in  ifiitio  perioili;  Tam  pinguis  ali~ 
ciibi  et  tam  Jeracis  joli.  feiuzonivs.  Vulgalam  defere- 
re  dubit.ivi,  cum  ininime  offenrlat.  In  Lipf.  to  ae  folet 
lirera  e  fnbiecta  angulari  linea  exprirni,  quae  tamen  modo 
abundat,    modo  recte  habet. 

V e  rinn  qnod  )  T&  quod  omittit  Vindob.  Verum~ 
que  quod  edd.  50.  32^.  Vel  quod  Olivariana,  (25)  a 
qua  tamen  recte  gcntiles  defciverunt.  T6  quod  a  Vatic.  3- 
plane  abeffe  noiatum  erat.  Ceterum  verba  quod  —  ani~ 
malium  parenthefi  inclufit  Retnolciius. 

arcnis)  Cibin.  Vindob.  Prag.  Rehdiger.  Gud. 
harenis,  uti  editiones  antiquifiimae,  etiam  ex  pofteriori- 
bus  aliquae,  uti  31.  (  Vineti)  36.  37.  l\ecentiores  cum 
Schotto,  Voffio  fine  adfpiratione,  in  qua  et  alibi  non  libri 
rolum,  fed  et  cum  Grammaticis  viri  docti  ambigunt; 
vid.  ad  5,  io.  in.      Equidem  vulgatam  repetii. 

fitim  coeli)  Voffiani  tres,  Lipf.  Venet.  Havn. 
Rehdiger.  Zalufc.  Gud.  Prag.  et  ex  edd.  15.  17.  2o.  23. 
(cum  qna  et  Vatjcani  confenfiifo  videntnr)  jiium  coeti. 
TZ5CHVCKE.  Sitiin  leeendum  ex  melioribus  libris,  non 
Jitiim.  Salluft.  [  lug.  c.  15.]  cnelo  terraque  penuria  aqna~ 
rum.  Sic  et  Curtius  [4,  7,  6.]  de  Libya  prope  Ammonis 
oraculum  :  terra  coeloque  aqnarum  fienuria  efi.  vossivs. 
IV3iror,  fecutos  illnd  [  in  leclione  Jitum]  Aldum  et  lun» 
tam,  Sitientet  Afri  vel  ex  prima  ecloga  Virgilii  notiifimT. 
feiuzonivs.  Poetica  locutio,  qnae  in  Mela  recte  fertur. 
Ita  enim  folent  poetae  hoc  verbo  uti.  Virgil.  Aen.  4»  42, 
de  tractu  Africae :  dejcrla  jiti  regio.  Ovid.  Metam.  15, 
269,  Quacque  fitiui  tulcrant.  fiagnata  jtaludibus  humeut. 
Eumen,  pro  reftaurandis  fcholis  c.  21.  in.  Libyae  aroa 
Juienlia.     Lucan.  1,   36$.   Libyae  Jiticutis  harcnae. 
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quam  frequens)  Rehdig.  qitam  quia  frequens. 
Pro  ciugitur  Prag.  au»itur,  nempe  liaiilitudine  litera- 
rum  a  et  ci  in  fcriptura  Langobardica  deceptus.  Exempla 
dabit  alia  index  Curtii  in  ed.  Snakenb.  ln  Olivaxianis 
quibusdam  ante  feptentrioue  abeft  a.  T-um  Vindob. 
Rehdig.  ed.  2.  libiciirn;  Cibin.  ed.  15.  lybicum.  Sic  Cibin. 
ethvopicum;  Vindob.  ethiopicum;  Prag.  ethiopum.  Hinc 
Parif.  2.  «t  aZ>  oriente;  Rehdiger.  ab  oriente  athlanti- 
eum.  Pofterioris  vocis  eandem  formam  praefert  prima 
Vadiani  editio  (iG)  et  ex  ea  18.  Cibin.  Vindqb.  atha- 
iauticum, 

§.  5.  In  ea  jyarte )  In  folo  VoJT.  5.  noa 
optimae  notae,  tefte  Perizonio,  ab  ea  parte;  reliqui, 
«juos  cofuluerat  ipfe,  et  contulera.t  Goetzius  (Vaticani  ad 
ed.  25.)  in  ea  jmrte.  Quod  confciis  oculis  novi  in  ed.  2  3- 
adfcriptum  erat  iu  ea  parte  proxima  in  illo  Jita  j)r. 
cum  ligno  eo,  quod  Vaticanum  tertium  indicat,  qui  alias 
peioris  notae  eft,  et  cum  Pragenfi  plerurnque  concinit. 
Tum  vero  etiam  Vaticanus  1.  isque  optimus  habuiife  vi- 
detur  ab  ea  jjarte,  quod  etiam  diferte  notatum  erat  ex 
Vindob.  et  a  Dukero  ex  Oxon.  At  reliqui  ex  meis,  etiam 
conlati  cum  editionibus  diverfae  lec!  ionis  iu  ea  parte, 
uti  Venet.  Havn.  Zalufc.  Parif.  1.  2.  (tertius  ab  —  igitur 
habuit)  ln  ea  parte  notat  etiam  ex  fuo  C.d.  Ciacconius. 
Editiones  onmes  a  primis  inde  dant  ab  ea  parte,  ad 
I.  Gronovium  u?que,  qui  repofuit  iu  ea  parte,  quod 
Voflius  dare  voluit,  nec  tamen  vere  dedit.  Ita  enim  in 
nota  fubiecta :  In  ea  parte,  inquit,  repofuimus  ex  libris 
melioribus,  cum  ante  legeretur:  Ab  ca  jyartc.  Et  recte 
monet  Perizonius,  nullam  fuiffe  rationem,  cur  contra  Co- 
dicum  confenfum  olim  maluerint:    Ab  ea  jiarte. 

proxima  Nilo)  duplex  hic  notatur  maxime 
discrepantia  lectionis.  Primum  multae  editiones  poft 
jjroxiiua    fubiiciunt   eji  duce   Vadiauo,    quem   cum   fuis 
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fecuti  etiam  funt  Vinetus  et  Schottus.  At  recre  omife- 
runt  poft  Vadianum  erld.  21.  2ft.  Olivarianae  et  inde  a 
Voffio  reliquae.  Scilicet  id  Codices  ignorant  et  Melae 
oratio  negligit.  Ueinde  pro  Nilo  varia,  cum  appendice 
eiiam,  iubftituunt.  Perizoniani  omnes  in  illo  provihciA 
praeter  Voffian.  5.  qui  habuit  Nilo.  Quod  de  Goetzii 
conlatiOne  adfirmat  Perizonius,  quomodo  intelligi  debeat, 
in  fuperiori  nota  expofui.  £x  meis  Parif.  1.  2.  Rehdig. 
Lipf.  Gud.  (hic  etiam  provintie)  in  illo  provincia  ;  Havn. 
Vatic.  3:'  Prag.  in  iilo Jlta  provincia;  Cibiu.  nullo  pro- 
•vincia.  Sic  pro  Ilio  infra  1,  iQ,  5.  edd.  quaedam  fcri- 
bnnt  illoy  omninoque  libri  nomina  propria  in  adpellativa 
mutar-e  Inbenter  folent,  cnius  inoris  exempla  dabo  plura 
ad  2.  5,  1.  in  voce  Peneus.  '  De  Ndo,  quod  habent  alii 
Codices,  nemo  haelitet.  Ante  pro  adiacet  dat  etiaui 
Vintlob.   adiacent. 

quam  Cyrenas)  Rehdig.  quas  quam  cyreneas ; 
Zalutc.   Cirenes  ;    Vindob.   cirenas  ;    Venet.  Tyrenas. 

dein)  Sic  notat  A.  Gronov.  et  Mediol.  Leid.  Chif. 
Ciacconius  ex  fuo,  ex  fuis  Voflius,  quibus  addo  Vatic.  1. 
Alii,  quantum  novi  vel  fufpicor,  deindc,  uti  Ctrte  Reh- 
diger.  Lipf.  Gud.  cum  edd.  ante  ed.  4-4-  ^.  Gronnvii. 
Parum  i.tique  refert,  utro  modo  legas.  Poteft  omiffum 
effe  compendii  fignum,  poteft  effe  additum.  Sic  enim 
3?rag.  dcin,  ut  infra  1,  7,  2.  idern,  qui  et  hic  fubiicit 
deinceps  cvm  tocius.  Praetuli  tamen  illud ,  aut  potius 
propagavi  cum  melioribus  libris,  Vaticano  maxime,  quod 
ct  fecerunt  alibi  interpretes  docti,  de  quo  vid.  Drakenb. 
ad  Liv.  5.  5,  6.  et  quos  ibi  laudat,  Gronov.  ad  Liv.  4., 
52,  5.  et  Cort.  ad  Salluft.  Iug.  c.  20.  25.  25.  Adde 
quae  fupra  1,  2,  2.  infra  1,8,  1.  notavi;  et  alibi  paffim, 
cum  utrunique   promifcue  in  libris  feratnr. 

Ajrica  )  Abfuit  a  libro  Ciacconii.  Ante  Rehdiger. 
indiclurji  pro  inditum.    Poft  idem  Nuinidic. 
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JlTauri  et)  To  et  fine  Codd.  addidit  VofTiu*, 
unde  reliqni  fervarunt.  Ignorant  eam  praeter  edd.  anti- 
quas  et  mei  Codices,  et  forte  Zalufc.  folus  habuit  con- 
latus  cum  ed.  Voflli,  fi  ex  lilentio  conlatoris  coniecturam 
facere  iicet,  quod  idem  et  in  conlatione  ed.  2.  fufpen- 
fum  me  tenet.  Expellere  tamen  dubitavi,  cum  fenfus 
diftinctior  eam  exigere  videatur,  uti  eodem  in  nexu  fu- 
pra  1,2,  3.  in  libris  adpofita  adparet  haec  particula.  Sic 
paullo  inferius  hic:    JJi  et  reliqua  huius  — 

N igritae)  In  huius  nominis  forma  varie  a  vera 
fcriptura  aberrant  Codices.  Perizoniani  omnes  Tigritae, 
et  fic  Vatic.  Vindob.  Havn.  Gud.  Oxon.  tantum  ex  his 
aliqui  tigrite;  riehdig.  Cibin.  Tarif.  1.  2.  tjgrite  vel 
'  ae ;  Lipf.  Oxon.  inter  verfus  et  Codex  in  ed.  Schotti 
a  Voffio  notatus,  Zigrite;  Parif.  5.  Cygritae;  Prag.  ty- 
grilcs;  Venet.  trogoditae.  Solus  Zalufcianus  JSigritae, 
uti  edd.  antiquae  inde  a  3.  4..  5.  et  fic  reliquae  praeter  1, 
2.  9.  in  qnibus  legitur  Cigritae.  Nigritae  unice  verurn 
eft,   uti  etiam  adparet  ex  lib.  5.  c.  10.  §.  3.  et  4« 

Pharujii)  Etiam  hoc  nomen  male  adfectum  efl 
a  librariis.  Perizoniani ,  Vatic.  1.  3.  Parif.  1.  2.  3. 
Cibin.  Havn.  Venet.  Rehdig.  Zalufc.  Lipf.  Gud.  Prag. 
Carujii;  Vindobon.  tarujii.  Melius  infra  5,  10.  3.  ba- 
buerunt.  Edd.  recte  Pharufii.  Tum  Zalufc.  omiffis  voci- 
bus  niediis  ita :  Cdnijii,  usque  in  Afae  coujiuia  proce- 
deut.  Poft  Rehdiger.  JJi  et  reliqui.  Havn.  Parif.  2. 
et  Gud.   Ajiam  conjuiia.    Prag.  pojjuletur, 

§.  4-  ^  t  f7lPer)  Lipf.  Atque  Juper ;  con- 
fuaone  non  infolita.  V.  Oudendorp.  ad  Caef.  de  B.  G. 
4,  25,  23.  Hirt.  de  1j.  Afr.  c.  13.  in.  Verheyk.  ad 
Eutrop.   g,   4- 

27)  ablnuntur )  Sic  omnes  Cdd.  quos  adhibuit 
A.Gronovius  et  tanium  non  onmes  mei.  Nempe  in  Prag. 
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et  Havn.  eft  alluuntur.  Ediriones  inde  ab  antiqnifnmis 
dant  abiuuniur ,  dnm  Kappius  in  altera  edit«  repofnk 
■alluunivr.  T7SCHVCKE.  Eadem  fcripturae  varietas  ab 
_Avo  obfervata  fuit  aputl  Senecam  Jlercule  Furente  v.  88^- 
Quodruuquc  abluitur  Jolum  Longo  Tethyos  ambilu;  ubi 
6  irtfvu  e  MSm  Florentino  reftituit  alhiitur.  /Jlluuulur 
etiatn  boc  loco  repouendum  elTe ,  recte  animadvertit 
ductiJbmns  Oudendorpius ,  cuius  \Tenufta  atque  elegans 
commenlatio  de  verbo  ablvere  huiusmodi  eft.  a.  grOno- 
vivs.  Tuto  pede  hanc  locutionem,  quafi  nihil  fcabritiei 
habentern,  tranbliunt  interpretes,  cum  ea  tamen  mihi 
videatur  ne  Latina  quidem.  Sine  dubio  intelligit  Auctor 
lerras,  ad  quas  fluit  mare  Libycnm.  Eas  vero  tam  for- 
didas  effe  et  fqualidas,  ttt  adfiduo  aqua  marina  debeant 
ablui  et  abstergi  eluvie,  ant  cbntinuo  exedi  et  abradi 
non  credo,  nec  quisquam  fauus  cretlit  ab  auctore  Geo- 
grapho  innui.  Haec  tamen  et  non  alia  fignincantur  verbi 
compoiitione  abluerc.  Lib.  2.  c.  x.  Sic  ut  notae  ablui 
ncqueant;  c.  2.  non  abluitur  cinis.  Propert.  2,  l  5»  26. 
l\neos  abiuit  unda  boves.  Pro  exedere  feu  abradere  Se- 
neca  lib.  l\..  Nat.  Qu.  c.  2.  Ceteri  omnes  abluant  terras 
ct  evifcereut.  Quodfi  verum  eff,  ficut  eft,  facile  liquet, 
Ijcum  in  mendo  cubare  et  refcribendum  effe  invitis  etiam 
MSS.  omnibus  aUuuntur.  Eaque  macula  infidct  multis 
fcriptoribur. ,  qua  illos  abluere  iam  faepiur.  tentavi.  Vide 
nie  ad  Lucan.  6,  $io.  Quem  tumulum  Nili,  quein  T/bri- 
dis  adluat  unda;  ubi  tamen  fcripfit  Burmannus  :  Abinere 
vel  alluere  de  jiraeterlabente  jiuvio  dici  folet.  At  priur, 
de  eo  dici  omnino  nego.  Adde  me  ad  Frontinum  1,4»  7« 
Altervm  latus  cius  mare  adlueret ;  ubi  idem  erat  vitii. 
i\ecte  editnr  1,  1  3.  f,  2\'ee  iam  adluit  terras  niarc.  Et 
tic  primus  et  fecundus  Voff.  In  reliquis  MSS.  et  edd. 
ibi  qnoque  abluit.  Item  lib.  3.  c.  1.  liadices  eiusdem 
adlueiu  Durins,  bene  cum  iisdem  Voff.  Ceteri  et  ei\d. 
vetercs  abluens.  Eiusdem  libri  cap.  ult,  Irovs  mari 
AUanlicQ  adluitur .    ubi  tamen,    ut  hic,    conflanter  MSS. 
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et  edd.  ablvitur.      Non  minus  ergo,   quam  illis  locis,  hic 
quoque  ad  erat  emendandum  et   plmibus   lor.is   id   refti- 
tuendum,      Sic  lib.  2.  c.  1.    Borx Jiltcnes  gentem  Jui  no- 
minis  abluit.      At  illic  VolT.  duo  optimi  Vatic.  et  Dorvill. 
adluit   vel    alluit   exhibent,    ut   debent.       Lib.   2.   c.   2,. 
Praevectisque  Jlafiujiam  Jinus    intrandns ,    qui  alterum. 
■Cherjoneji  Latus  abluens  iugo  Jacie  vallis  includitur.    Sic 
enim  legendum  e  MSS.      Prave  Vofilus  aliique  edidere: 
Praetervectisque  Dlafiufiam  tum.      Ceterum  VofT.  fecun- 
dus  folus  hic  aliueus.     Lib.  2.  c.  5.    De  locis  atque  urbi- 
bus ,   quae  niare  non  abluit.     Idem  error  infidet  tum  alios, 
tum  vulgatos  Avieni  libros  defcr.  orbis  v.  337-     Cajpi- 
nam  late  terram  Juper  abluit  nnda  ;     et  v.  1105.    Abluit 
aejius  Pcrjicus  hanc.    <^>uo  ultimo  loco  tamen  recte  adluit 
dedit  iam  editor  Anglus.      Et  paffim  MSS.  variant.,    uti 
etiam  in  Caef.  B.  C.  2,  1.    Sed  plus  fatis  de  his  compofi- 
tis  abluere  et   alluere.      ovdekdorpivs  in  notis  A.   Gro- 
novii.       Rectiffime  de  his  vocibus  expofuit  terfiffimi  iu- 
dicii  vir    Oudendorpius.       Commntationem    crebram   et 
pnene  vulgarem  effe,   docent  multa  fcriptorum  loca  et  in- 
terj  retum  monita.     Sic  Curt.  5,4.,  7.    Medus  Jl.  —  quid- 
quid    adiuit  floribus    vejiiens ,     ubi   Cod.  Palat.    abluens 
contra  rem   ipfam  aperte   pugnans.      Sic  apud  eum  alibi 
Codices  quidam  corrumpunt,    veluti  9,  4->  8-    4-'  *4-»  9* 
9,  6,  2o.      Sic  adluere  emendat  in  Ifidoro  de  natura  rer. 
c.  4-7-    Muncker  ad  Hygin.  poet.  aftron.  lib.  1.  c.  3«     At 
qnis  lingula  in  primis  poft  largarn  Oudendorpi  disputatio- 
nem  hic  et  ad  Lucan.   c.  I.    vano  ftudio  recenfeat?     Vid. 
qui  de  hac  mutatione  monuerunt  praeter  Oudendorpium 
ad  Lucanum  etiam  et  Burmann.   3,   202.     Staveren.  ad 
Hygin.  poet.   aftron.   3,  50.   p.   552.  et  2,  32,  p.  /+83- 
Brakenb.  ad  Sil.  Ital.  11,  14..  et  ad  Liv.  26,  44-'  10-   u0* 
e'iam  de  discrimine  horum  verborum  fimul  expofuit  ei 
Melae  loca  vnriata  notavit;    Heyne  ad  Virgil.  Georg.  2, 
153.  —    Cf.  etiam  infra  hic  ad  2,  1,6.    2,  2,  8.    2,  3,  4, 
ubi  adluo  multi  Cdd,    uti  3,    1,   7.    Cibin.  2,   1,  7.    A< 
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omnino  notum  eft,  quam  faepe  et  facile  in  compofitis  ab 
et  ad  inutentr.r.  Hic  ex  natura.et  vi  vocis  compofitae 
legi  debet,  acllunntur,  uti  et  melius  fcribitur.  Probavit 
etiam  hanc  Oudendorpii  in  noftro  loco  emendationem 
Garatonius  ad  Cicer.  pro  Kofcio  Amer.  c.  26. 

Libyes  Aegyptii)  Sic  plane  legit  Cibin.  et  tefte 
A.  Gronov.  Chif.  nec  aliter  legiffe  videntur  ex  filentio 
Vaticani  et  Venet.  et  eadem  terrninatione  Parif.  1.  2.  3. 
lybies  aegiptii.  Voluit  etiam  dare  Rehdig.  in  quo  eit  libies 
egyptui.  Prag.  item,  qui  habet  Libici  et  egipcii.  Peri- 
zonius  ex  fuis  adfert  tantum  Libyes  Aegypti  et  idem  m 
fubiecta  nota  Dukerus  ex  Vofl".  2.  5.  4.  5.  Oxon.  Peri- 
zon.  et  Lipf.  (Lgypti  hic)  Accedunt  ab  A.  Gronovio 
confulti,  e  quibus  Leidenf.  Libiens  Aegypti;  Gud.  Libyes 
Aegypti;  (immo  accuratius  egipti,  ut  ego  legi)  Mediol. 
et  qui  ipfius  fuit  Libyes  Aegypti.  Sic  et  fimplici  i  ex 
meis  Vindob.  libies  egipti ;  Zalufc.  libies  Lgypti;  Havn. 
Lybyes  et  Aegipti.  Edd.  omnes  divife  et  duplici  ii  in 
Libyes  Acgyptii  conveniunt  ad  Vofhum,  qui  pofuit 
Libyaegyptii,  et  fic  edd.  40.  41«  4-2-  Hinc  prior  lectio 
revocata  eft.  Reinoldianae  tantum,  etfi  feparatim  utrum- 
que,  exhibent  tamen  Libyes  Aegypti.  tzschvcke.  Legen- 
dum  J Abyaegyptii  Junt,  et  Lcucoaethiopes  ut  alii.  vos- 
sivs.  Voiliusi,  et  qui  eum  fequi  folent,  una  voce  edide- 
runt  Libyaegyptii,  quia  fic  alii  auctores  eos  vocent.  Sed 
MSS.  Melae  et  edd.  prifcae  legunt  divifis  vocibus  Libyes 
Aegyplii  vel  Libycs  Aegypti.  Prius  adoptant  edd.  nec 
ulla  eft  ratio,  quae  nos  hic  cogat,  alios  potius  feqni, 
quam  ipfius  iMelae  MStos,  qui  difertius  et  explicatius  ho» 
populos  voluit  defignare.  pkrizonivs.  Nempe  Libyae- 
gyptii  eft  etiam  apucl  Plin.  5,  3.  etfi  et  ibi  Cod.  )MS. 
tefte  x\.  Gronovio  ad  noftrum  locum  Libyes  Acgyptii  ex- 
hibet.  AifivaiyviCTtoi  etiarn  Ptolem.  /4.,  5.  uti  eade  n 
iorma  Liv.  21,  22,  5.  LibypJioertices,  qui  Ptolemaeo  (.,  ^. 
divife  fcribuni.ur  Ai/3uKoi  ^oiviy.s;.      Sed  et  divile  reeio 
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gentis  vocatur  ab  Orofio  1,  2.  p.  13.  Hav.  IJlya  Ae~ 
g)fi(ia.  Servetur  igitur  et  hic  librorum  forma  et  ratio. 
Mox  pro  Leucoaethiopes  Vindob.  lucoethiopes. 

Gaetuli)  Vindob.  Cibin.  Rehdig.  Prag.  et  forte 
alii  Getuli  curn  edd.  antiquis  1.  2.  5.  4-  p«  6.  et  pluri- 
mae  aliae,  eliam  Vinetus.  Sic  in  Hirtio  de  B.  Afr.  c.  52. 
ante  Oudendorpium,  in  Havercampi  Orolio  1,  2.  p.  50. 
et  VsrovXoi  in  Dione  4.3,  4.  etiamnunc  exhibetnr.  At 
alii  Graeci  et  Latini  diphthongum  ponunt,  infcriptiones 
etiam,  uti  apud  Reinefium  in  fyntagm.  infcr.  antiqu. 
claff.    5.   n.  9. 

perpetuo  tractn)  Vindobon.  tracctum;  Prag. 
perpetuo  tracha  iuhab.    Mox  primum  idem  pro  primos. 

Garamantas  —  )  Vindob.  gramantas  ;  Prag. 
garamanthas.  Pro  Au°ilas  "Cibin.  Venet.  Rehdiger.  uti 
edd.  15.  17.  20.  25.  Augilas  ;  Prag.  Angillas.  Aliae 
corruptiones,  lepidae  etiam,  commemorabuntur  infra  ad 
c.  8-  §•  5.  Ceteri  libri,  etiam  editi ,  ulltatam  formam 
cum  litera  i  retinent,  quae  et  verior  certe  probatior  fcri- 
ptura  eire  videtur.  tzschvcke.  Voculae  poji  diftinctio- 
nem  fubieci  vitandae  ambiguitatis  caufa,  ne  quis  ab  ea 
regi  putaiet  Augilas.    perizonivs.     Itaque  ego  feci. 

Trogodytas )  Vindob.  Cibin.  Rehdiger.  Lipf. 
Panf.  1.  2.  5.  Gud.  Prag.  Leid.  A.  Gronov.  Tregoditas 
habent.  Venet.  Mediol.  Trogodytas.  Omnes  hi  omiffo  /, 
uti  de  fuis  etiam  monent  Ciacconius  et  Vofiius,  quod  in- 
ferunt  contra  editiones  etiam  antiquiffimae,  uti  1.  2.  3. 
4.  5.  6.  7.  8-  9-  10-  ll-  l2«  io-  l4«  et  reliquae.  Prae- 
eunte  Reinoldio  expulit  A,  Gronov.  in  edd.  44-  45- 
quem  fecutus  eft  Kappius.  Videntur  tamen  etiam  ha- 
huiffe  Cdd.  Vaticani,  Havn.  et  Zalufc.  ii  recte  hic  iilue- 
runt  conlatores.       Atque    Troglodites  ex   Vofl'.   2.   refert 
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Perizonius  ad  Ciacconii  notas  h.  1.  Eadem  variatio  infra 
cap.  g.  §•  5-  tzschvckk.  TrogloJytas.)  Slrabo  fine  l 
femper,  Trogodytas.  PINTIANVS..  •Vtrumque  rectum  eft 
TQW^flSvrai  et  TOLvy),or)vTai.  Nam  roujyag  Hefychius 
interpretalur  roujyAa;.  Errat  vero  Salmalius,  [ad  Solin. 
c.  56.  f.  60.  p.  894-]  cum  pntat,  illos  dixiife  rowyy  et 
roujyXv).  Prius  enim  illud  non  eft  Graecum.  Sed  credidit 
Hefychii  Totxyaq  eJfe  a  recto  cafu  roujy.j ,  cum  fit  a  row^, 
rquZyos.  Hinc  oijJs^iroiyB,  irkrqa  Euripidi  Cyclope 
[v.  702.]  "Avcu  b'  ett'  oySov  djxi,  nai7no  <£v  rv(pX6$. 
At'  dfji(?iTOLvyo$  T\j;6s  7roo;fiaivu;v  nroli.  Ita  vetus  Co- 
dex  Florentinus,  non  ut  vulgo  hi  a'p.(piTp/rx;c,  quod  ferri 
hoc  loco  non  poteft.  Attamen  neque  manufcripii  lectio 
fatis  hoc  loco  placet.  Omnino  exiftimo  fcriplilTe  Euripi- 
dem  ci'  aj.i.QiroTJTOS.  Non  enim  utrimque  exefam,  fed 
utrinque  perforatam  fuiile  iftam  petram  voluit  dicere  Eu- 
ripides;  neque  enim  alias  perforata  fuilTet.  vossivs.  Etfi 
lubenter  largior  Vofiio,  rousya^  Hefychii  eile  a  cafu  recto 
Tpci>zf,  uti  hoc  fenfu  folius  Hefychii  auctoritate  nititur, 
ita  potius  per  metaphoram  ad  hanc  fignificationem  trans- 
vectam  eife,  forte  a  fcriptore  aliquo,  arbitror,  iia  ut  ufita- 
tius  verbum  in  hoc  nexu  minime  negligi  pofiit,  cum  et 
alii  auctores  eaclem  forma  eiferant,  Graeci  inprimis,  quos 
fectari  folet  nofter.  Sic  Herodot.  4,  153.  Sic  Strabo 
lib.  l.  in.  et  alibi  Ptolemaeus  5,  10.  4,  8«  Homerus  in 
Batrachom.  v.  52.  205.  Plin.  2,  106.  f.  105.  et  alibi 
Orofius  1,  2.  p.  30.  Haverc.  Suidas  f.  v.  rouyXy  et 
ipfe  Hefycbius  et  alii.  Evincunt  etiam  cognata  verba, 
quae  huc  refert  Salmaf.  ad  Solin.  c.  1.  et  Rhodius  ad  Scri- 
bon.  Larg.  p.  154.  Qnod  enim  adfirmat  Pintianus,  iu 
Strabone  femper  line  l  eiTerri,  aut  erravit,  aut  fuum  ali- 
quem  Codicem  refpexit.  Certe  fides  fit  penes  illum,  uti 
exiftimat  etiam  Ortelius  in  thef.  h.  v.  Nam  vetus  inter- 
pres  Latinns  per  /  effert.  Vofiii  opinionem  de  promifcua 
forma  uiraque  iam  ante  cxpoluerat  Turnebus  in  adverfar. 
2  f ,  4.::.  p.  $56.    Hefychii  uiiins  fide  nixus,  et  de  exclu- 
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dendo  adeo  Z  fert  fententiam.  Accedit  huc,  qnod  hanc 
literam  interponunt  ediliones  priinae.  Quare  revocavi 
exiulem. 

A  tlantas  )  Ita  omnes  libri  et  fcripti  et  erliti,  tan- 
tum  aliqui  alhalantas,  uti  Rehdiger.  Vindob.  alh.laui"s, 
in  quibus  Cibin.  et  lic  per  th  quaedam  editiones.  Verior 
tamen  lectio  videtur  effe  Atrautas  vel  Atarautas,  de  qua 
vid.  ad  i,  3,  5.  Vulgatae  tamen  exturbatae  eam  fublli- 
tuere  dubitavi. 

Intra)  Expende,  an  fit  commodior  lectio  :  Vltra, 
ji  credere  libet ,  hoc  eft,  Oceanum  ver-Fus  Aeiliiopicnm. 
FiNTiANvs.  Dubitant  quidam,  legendumne  fit  nltra. 
lntra  tamen  melius  eft.  Sic  enim  cap.  6.  interius  et 
louge  Jatis  a  litore.  ciacconivs.  lta  \  intral  lege,  non 
nltra  cum  Piutiano.  Intra  hic  eft  interius  et  remotius  a 
litore,  ut  femper.  vossivs.  Bene  habet  valgaris  lectio, 
quam  et  calculo  fuo  probat  Perizonius.  Poft  pro  llbet 
ed.  28«  Ucet.  Peius  Prag.  Je  creclere  libent  iuxta  iaui. 
Tum  Gud.  mdgis  quam  Jerwferi ;  Lipf.  Jemiferc.  Cete- 
rum  a  voce  Intra  cap.  14.  exorditur  Vinetus. 

Aegipaiies )  Sic  Cd.  Ciaccon.  Venet.  Gud.  aliiqre. 
Cibin.  aegypanes.  Sic  edd.  antiquae  inter  utran.que  vo- 
calem  fluctuantur.  Lipf.  Vindob.  egipaues;  Rehdig.  egy- 
panes.    Longius  abeunt  Prag.  Havn.  in  quibus  Argipaucs. 

Blemyes )  Diverfis  formis  hoc  nomen  ex  libris 
egreffum  eft.  Codices  A.  Gronovii  et  mei  haec  efnnxe- 
runt.  Gud.  Blenuos ;  Leid.  Blevpes;  Voff.  1.  Blennvs  ; 
Abr.  Gronov.  Parif.  2.  Venet.  Havn.  Blemios ;  Merliol. 
Ciliif.  Oxon.  et  margo  t  i.  HermoJai  conlatae,  Cibin.  Vin- 
dob.  Rehdig.  Lipf.  Prag.  ad  veriorem  fcripturam  propius 
Blemies,  quoil  etiam  in  ed.  £5.  adfcriptum  erat  fine  fsgno 
tamen  Codicis.      Vaticanus  et    alii    veteres    tefte   Voibo 
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Blemyes,  quod  et  ex  fuo  MSio  notat  Ciacconius,  et  in 
margine  edd.  27.  29.  quae  lil>ri  fcripti  lectiones  exhibentj 
Parif.  3.  Blemmiae.  Nempe  in  Parif.  1.  haec  et  proxima 
utrimque  verba  defiderantur.  Nec  minus  vitiant  editiones. 
Blemmiae  habet  1.  et  quae  eam  repetit  fere  9.  Blcm- 
mie*  11.  Blemyae  13.  Blcmmyae  3.  4.  5.  6.  7.  8-  10* 
12.  14.  15.  et  fic  pleraeque.  Voffius  pofuit  Blemmyes 
iu  textu  quidem  (nam  in  nota  voluit  Blemyer  dare)  et 
fic  ed.  4-0-  41,  42-  Reinoldius  Biemyes ,  quod  inde  ab 
A.  Gronov.  (44-)  remanlit.  tzschvcke.  Stephanus 
unico  m  et  qninta  apud  Graecos  inflexione  Blemyes,  cui 
fubfcribunt  Dionyfius  Byzantius  [v.  220.]  et  Theocri- 
tus  [7,  114-J  primam  corripientes.  Strabo  Tlib.  ir".  in. 
et  poftj  duplici  m,  a  quo  ftat  Suidas.  Blemyae  Martianus 
Capella  [lib.  6.  p.  213.  ed.  Grot.]  una  tantum  et  prima 
inllexione.  fintianvs.  BU-myes  refcripfimus  [at  in  textu 
legitur  Blemmyes]  ex  Vaticano  et  aliis  veteribus.  Nun- 
quam  niii  vitiofe  BJemmyae  vel  Blemyae  vocantur.  vos- 
sivs.  Miror  in  textu  etiam  nunc  editum  feperiri  Blem- 
myes ,  quum  MSSti  praeferant  Blemies,  ut  monuit  iam 
Voffius,  et  poetae  primam  corripiant  docente  Pintiano. 
perizonivs.  Si  poetarum  rationem  intuearis,  praeferen- 
dum  utique  videtur  fimplex  m.  Praeter  loca,  quae  i.mi 
Pintianns  excitavit,  idcm  docent  Nonnus  Dionyf.  lib. 
17.  f.  Claudianur»  in  epigr.  de  Nilo  v.  19.  Prifcianus 
v.  209.  et  alii.  Profaici  fere  auctores  librariis  quidem  du- 
cibus  geminant  eam  literam ,  uti  praeter  fuperiores  Pli- 
nma  Harduini  5,  g.  Solinus  Salmalii  c.  55.  f .  5  1 .  Arh- 
mianus  1/4.,  4.  (Blemmyarum)  ex  ed.  Valefii,  Ptolem. 
4,  g.  Agathemer.  2,  5.  Etymol.  M.  h.  v.  Zofimus  1,  7  i. 
et  alii  qnidam.  Simplici  tamen  etiam  in  his  pafTim  efFor- 
tur,  uti  in  Procopio  de  B.  Perf.  1,  20.  Mamertini  Ge- 
nethl.  Maxim.  c.  17,  4..  Vopifci  Aureliano  c.  55.  41.  et 
in  Probo  c.  1".  ubi  tamen  Salmafius  malit  duplex  m,  ob 
Graecorum  exemplum,  in  quo  fallitur  aliquatenus.  Contra 
ex   poetarum    auctoritate   fimplex  rectius  tuetur  Valefius 
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ad  Ammianum  c.  1.  Cf.  etiam  Cellariuo  in  Geogr.  ant. 
4,  8,  16«  P-  m-  9u4-  et  infra  ad  1,  3.  f.  At  magis  in 
terminatione  haefitavi  retardatus  loco  1,  Q.  f.  ubi  i?/e- 
rnyis  in  dativo  legitur,  nti  apud  Plinium  5,  g.  qui  quidem 
a  Blemyae  ducfus  eft.  Vt  igilur  Mela  fibi  conltaret,  re- 
pofui  cum  editionibus  prifcis  Blemyae,  etfi  vitiofum  hoc 
pronuniiat  Voffius,  quod  nec  plane  repellunt  Codices  et 
Latiui  fcre  praeferunt.  Blemmyas  enim,  quod  eft  in  Pli- 
nio  et  aiiis,  non  neceffario  ex  Graeca  ratione  accipi  debet. 

G  amjjha  f  ante  s  )  Sic  Cod.  Ciaccon.  Mei  fere 
corrupte  efferunt.  Cibin.  et  Parif.  2.  Gamjjajantes ; 
Vatic.  1.  Gamjmjamtes ;  Havn.  Gamjjantes  ;  Vatic.  5. 
Parif.  5.  Prag.  Gamjninites ;  Lipf.  Gamjjafanites  ;  Venet. 
Gannipanhes ;  Gud.  eanipafanites  ;  Vindob.  gani/n/Ja- 
tes ;  Rehdiger.  Gapajanites.  Ex  edd.  1.  9.  Gamjjajantes. 
JPoft  GamjjJiaJantes.  Similes  corruptiones  recurrunt  infra 
1,  8.  f.  Quae  lectio  proba  fit,  curn  haec  gens  a  Graecis 
auctoribus  plane  ignoretur,  difficile  eft  dictu,  Praeftat 
tamen  fequi  ex  Codicibus  optimos  et  primas  editiones, 
quibus  accedit  auctoritas  Plinii  5,  8»  et'  1u^  Plinium  ex 
more  reddit,  Solini  c.  34.  f-  51.  a  quibus  paullum  de- 
flectit  Martianus  Capella  lib.  6.  p.  m.  21 8-  (hic  enini 
Camjiliafantes  vel  in  libris  Campajantes.)  Iis  igitur 
auctoribus  retinui  receptam  hodie  lectionem. 

Jine  tectis  ac  fedibus  jyajjim)  Hoc  ordine 
verba  exhibent  omnes  Codices  ab  aliis  et  a  me  confulti. 
Tantum  A.  Gron.  Vatic.  5.  Prag.  Jine  tecto ,  et  querh 
I.  Gronovius  confuluit:  Sine  tectis  fedibus  ac  jjajjim  vagi. 
At  editiones  relicto  illo  ordine  dederunt  inde  a  primis  1. 
U.  3-  4*  5-  G.  —  Jine  Lectis  pajjim  ac  Jedibns  vagi ; 
praeter  15.  17.  20.  23.  quae  a  Codicibus  ftant.  Poft 
primns  cum  Codicibus  ro  jjajfim  ad  locum  aptioreni 
iterum  revocavit  Reinoldius  et  hinc  A.  Gronov.  in 
ed.  44.  imde  remanlit.    tzschvcke.      Ad  Melac  manum 

Tomr.    Mela.  N 
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fi  attendas,  roctius  abefletjro  fedibus.  Sine  tectis  paffini- 
ac  vagl\  ut  lib.  1.  c.  3.  jwjjnn  uc  jinejege  difperfi.  Et 
ibidem:  confufo  parentum  coitn  juifjun  iucertique.  Sed 
in  fcripto  codice  leci :  Jhie  tectis  fedibus  ac  pajjim  va°i. 
Mediol.  Jine  Lectis  ac  Jedibus  jiafjuu  ua°i ;  Mediol.  Jiue 
tectis  ac  Jedibus  jmjjuu,  ut  et  [untina  editio.  1.  GROWO- 
vivs.  Ita  Gronovius.  Sed  fcire  velim,  quld  ifraec  loca  ad 
rem  faciant,  aut  quorrodo  ex  iis  efjici  poiiit,  tit  70  fedi- 
biu  rednndet?  Si  putat  tecia  et  fedes  idern  notare,  faili- 
tur,  cinu  fedes  accipiantur  pro  fixa  habitatione.  Ita  multi 
Indi,  licet  teciis  careant,  ftatas  tamen  babent  fedes.  Scy- 
thae  vero  Hamaxobii,  licet  tectis  non  careant,  ftatas  ta- 
men  11011  habent  fedes.  vossivs  in  appeudicc  ad  h.  1. 
At  qnot.  fic  resulis  ac  definitionibus  abundarent  Latina 
vocabula,  fi  ruiflet  Yoffius  Romanus  Grammaticus?  Cre- 
dimus  autem  et  alia,  et  praefertim  ifta,  Scythas  Hamaxo- 
bios  non  carere  tectis?  Quid  ergo  illud  luftini?  [  e,  2,  5.] 
]\ec  donuis  iliis  ulla  aut  tectuni  aut  fedcs  efl.  Si  Yoiiii 
expofitionem  admittamus,  furta  ab  coelo  tantum  et  aere 
timuerunt  Scythae,  et  furti  tamen  crimen  apud  eos  gra- 
villiinum.  Quaii  vero  tectum  non  fumeretur,  nifi  fnper- 
ne,  neque  tcgere  latus  etiam  dicere^ur.  Certe  Latina 
lingua  negabir,  eum,  qui  ftatas  fedes  habet,  pofle  dici 
tectis  carere ;  quum  nunquani  aui  iedes  tales  fine  tectis  in- 
telligantur,  et  tectum  in  illis  gentibus  dicatur  non  modo 
de  operimento  plauftrorum  ab  aeve  et  contra  imbres  hie- 
memque,  fed  et  fimul  ab  latere  conira  feras  unde  et  Hip- 
pocrati  [ de  aeribus,  aquis  —  c.  10.]  irsgixstpooiyixevai 
dicuntur.  Exerapla  poiita  docere  debent,  voculae  jiajjuii 
jjraemilfac  amare  Melam  fubnectere  ailiectivum  cum  co- 
pula  idem  fere  fignificans,  ut  defcriptionem  rei  clarius 
exponat,  quod  vitielur  in  hoc  loco  ctiain  fecilfe.  I.  cuo- 
Novivs  in  ejiijiola  de  appeudice  1  ojjli  p.  77.  Non  eft, 
quod  proptex  verborum  ordinem  haec  foilicitemus,  quuin 
MSti  omnes,  quos  vidi,  feptem  numerO,  tum  Yaticanus 
aliique,   denique  Aldina  et  lunlina,  ut  iam  tradidit  Voilius 
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in  appendice,  lejzant  hoc  ordine  Jine  tectls  ac.  fs.libus 
jjafjlm  vagi,  quod  et  ego  recepi.  iu;iuzo>:ivs.  Apto 
loco  pofitum  eft  in  Codicibns,  quia  fic  utrumque  adlicit; 
certe,  ii  vel  idern  editorum  librorum  ratipne  ihtelligi 
poifit,  fcripti  tamen  certe  non  deferi  debent.  Totius 
loci  fenfum  fatis  explicat  Iultini  locus,  ab  ipfo  Gronovio 
pro.ductHS.  Vagorum  hominum  defcriptionem  cumulatis 
his  vocibus  notter  efficacius  declaravit. 

terras  quam  hahitant)  Prag.  jjotiri  terras 
quam  pojjldent ;  Venet.  lerram.  Pro  habitant  Codd.  qui- 
dam,  uti  Gud.  et  ahtiquae  edfl.  omnes,  uti  1.  2.  %.  4..  5« 
C  7-  8'  9-  10-  cum  Camertinis,  Va&ianiS)  Olivarianis. 
Vinetus  habitant  cum  Schutto,  Voffi.0,  et  hinc  ceteri. 
Nempe  voluernnt  priores  fimilitudineni  foni  conficere  ab 
utraque  verborum  extrema  parte. 

§.  5.  Ilaec  — )  Ante  haec  verba  in  Cd. 
Veneto  maiusculis  literis  haec  leguntnr:  Deindc  Pom- 
pouii  Rlelae  Sunimuria  orbis  dcjcri/ji 'io  jinit.  Incijjit 
jjarticularis  orbis  dejrri/Jtio ,  et  prirrio  iugrcjTus  noltri 
maris  in  terras  ex  occauo  et  defcriptio  Jfricac.  Ita  fere 
faciunt  etiam  alii.  Zalufc.  haec:  Fraenotati  Ejjilogi  com- 
rnendatio  exactaquc  djcendorum  Intentio..  Parif.  2.  In- 
ci/nt  pafticularis  pctfs  orbis  defcripti  pfaelibati  autoris% 
et  primum  ingrejpis  uofiri  maris  iu  terras  ex  oceano  ac 
ajfricae  difcurjus.  Lipf.  rubfo  colore:  Ilorbis  defcriplio 
particularis.  Gud.  rnbro  etiam  colore:  lucipit  dejcriptio 
particularis  orbis,  Prag.  eodem  colore:  Fiuitur  fuvnna 
orhit  nojiri.  Nuuc  exactius  ora  et  iittora  Jirinxit.  Reh- 
diger.  literam  II  coeruleo  colore  diftinxit.  Segmentum 
reiicit  Cibin.  poft  Partium. 

maxim  ae )  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag.  —  maximc, 
uti  in  praefatione  variatum  vidimus.  At  e  pro  ae  pro- 
mifcvte  codices  facpe,   uti  quidam  poll  he.      Verum  eft  ex 

N    •?. 
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fenfu  et  ccmfilio  auctoris  maximae.  Dixit  enim  non  tam 
partes,  quam  varthim  maximas.  Ante  Iiavn.  Summa 
nofiri  maris ,  orhis  hae.  In  fequentibus  poft  iude  Prag. 
omifit  to  efi,  et  Vindob.  legit :  commodijjimum  dicere 
iuripere,  languido  fubplemento.  Pro  oras •  Jitusque  Ciac- 
conius  ad  praef.  2.  inde  et  hic  legi  forte  polfe  futpicaba"- 
tur:  Oras  litusque.  Abtque  canfa  iufta;  melius  certe 
Utoraque;    fed  procul  a  libris  recedit. 

ab  iis )  Sic  et  anrlquae  edd.  At  1.  9.  ab  his,  uti 
Codd.  Cibin.  Rehdiger.  Vatic.  1.  Lipf.  Gud.  Prag.  Ita 
faepe  in  his  pronominibus  accidit.  '  Aptius  eft  iis,  quia 
fuperiora  refpicit.  Vinetu:;  pro  et  ab  iis  dedit  at  ab  iis, 
niinus  bene.     Pro  dcxtra  Vindob.  dicta. 

quae  in  mare  atlingnnt )  Ita  omnes  veteret 
libri  etiam  Vaticanus  tefte  Voflio  et  Perizonio  praeter 
Volf.  5.  qni  to  in  omittit.  Sic,  quem  Dukerus  Vofiia- 
no  5.  addit,  Oxon.  Ex  meie  omittunt  etiam  Vindob. 
Rehdig.  Parif.  5.  Prag.  et  ex  filentio  conlatoris  in  edit. 
23.  Vatic.  3.  uti  edd.  antiquiflimae  1.2.  3.  4..  5.  6.  7. 
8-  9.  10.  1  1.  12.  1  5.  14.  15-  16.  1  r.  omninoqire  omnes 
ad  ed.  40.  Hinc  in  ed.  4.1.  inferuit  ex  TSISS.  uti  dicit, 
I.  Gronovius  et  reliqui  fervaruut.  t/schvcke.  lungitur 
fane  aliquando  verbis  compofitis  in  conftructione  etiam 
alia  praepoiitio,  quam  cum  qua  funt  compofita,  ut  oftendi 
ad  Sanctii  Minervam  5,  3,  9.  Sed  tamen  nefcio  quid 
duri  et  infoliti  praefert  illnd  attingcre  iu  marc,  quum  et 
ipfe  auctor  paiHm,  etiam  hoc  ipfo  in  capite,  aliter  loqua- 
tur.  Secutus  funi  itaque  hic  prifcas  edd.  quae  vulgatam 
lectionein  [absque  iu~\  nobis  reliquerunt.  perizonivs. 
Vereor  ut  Latinum  fit  attingere  iu  marc  pro  ad  mare,  ut 
aliquoties  nofter  cum  aliis.  Quid  fi  legamus  iutus  mare, 
Ut  clarius  delignet,  quale  intellig.it  mare,  et  diltifiguat  ab 
Oceano,  nenipe  iu/crius.  Quomodo  vocat  cap.  3.  medi- 
terraneum.   ovdkndoriuvs  in  notis  A.  Gronovii.      Phralis 
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attingere  in  tnare  Latina  non  eft,  ideoquc  vel  cum  Peri- 
zonio  in  delendum,  quod  propter  fequens  m  vocis  mare 
facile  irrepere  potuit;  vel,  quod  malim,  pro  in  legendum 
eft  nojlrum,  Nam  1)  Mela  de  locis  ad  mare  mediterra- 
neum    litis   loquitur ,    quod   nemo    in  dubium   vocaverit. 

2)  Mela  faepiffime  mare  mediterraneum  appellat  nojlrum, 
ut    ex    locis    in    indice    fub    Naibrum    allegatis    apparet. 

3)  Nihil  eft  frequentius  apud  fcriptores  Latinos  hac  ap- 
pellatione  v.  c.  Caefar  de  E.  G.  5,  1,  1.  in  nojlro  mari. 
Tacit.  vit.  Agricol.  c.  24.  nojlri  maris  injiilaSi  Ampel. 
c.  6.  iu  uojiro  mari  etc.  ficut  Graeci  ryv  slviv  Sdkacvav 
appellare  confueverunt.  Gellius  10,  7.  4)  Knjirum 
facile  potuit  in  in  corrumpi ;  nam  compendiofe  in  MSS. 
fcribitur  vel  n  vel  nr.  Coniectura  Oudendorpii  intus 
marc  minus  placet.  kappivs.  Aliam  coniecturam  in 
prolufione  fcholaftica  (1790)  propbfuit  I.  Aug.  Muellerus, 
Kector  Electoralis  fcholae  Misnenfis,  quae  Specimen  ter- 
tium  animadverfionum  in  Melam  exhibet.  Dubitat  enim, 
an  uojirum  mare,  quod  tamen  hic  intelligitur ,  uspiam 
fimpliciter,  mare  appelletur;  cap.  6.  §.  1.  mare  opponi 
continenti  et  locis  interius  et  longe  fatis  a  litore  (itis,  ut 
3,  1,4  et  5.  ubi  primam  et  generalem  habeat  fignifica- 
tionem,  .cum  in  hoc  Ioco  obponatur  Oceano ;  quare,  fi 
Codices  addixerint,  malle  fe,  quae  id  mare  attingunt,  ut 
remittat  Mela  ad  fuperiora.  Placidam  utique  habet  haec 
coniectura  fpeciem  ex  ipfo  loci  nexu  et  fenfu  conlectam. 
Non  enim  hic  mare  omnino  indicatur,  fed  mare  certum 
paullo  antea  nominatum,  fic  ut  aegre  defideretur  vocula, 
quae  ad  illud  revocet.  Attamen  lenius  remedium,  fi 
libros  reverearis,  effe  videtur,  cum  aliquibus  ro  iu  plane 
omittere,  quam  cum  Kappio  ro  noftnim  durius  repetere, 
aut  mtus  infolenti  um  pro  interius  obtrudere,  cum  ufi- 
tato  nihil  habeat,  quo  referatur.  Omifi  igitur,  quod 
volebat  Perizonius,  et  codices  quidam  fecerunt,  ro  in  na- 
tum  ex  augmcnto  lineae  nn  pro  n,  uti  Lipf.  habet  Imare. 
traepofitio  enim  in  ab  ufu  liuguae  removetur,  nec,  li  reti- 
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nueris,  aci  maris  propiorem  fignificationem  confert.  Tam 
uti  antea  litora  clixit,  fic  nunc  variationis  caufa  uiare  de 
pelago  interno ,  et  ex  nexu  intelligi  voluit. 

curfus)  Rehdiger.  Vatic.  5.  Prag.  rurfus;  Vin- 
dob.  curju.  Tum  Rehdiger.  Gud.  ceperit ;  Prag.  coepil. 
Edd.  1.  2.  9.  15.  coeperat;  reliquae  5.  4-  5-  6.  7.  8> 
10.  11.  12.  i/f.  —  ut  hodie  prnefertur  coepcrit.  Deni- 
que  Lipf.  reddal.  tz&ghvcke.  Leeendum  exiftimo  coe- 
-perat,  licet  5,  5.  curju,  unde  coeperit,  fuhinde  repctito. 
ciAccoNivs.  Adparet  ex  fuperioribus,  id  iam  praeiviffe 
editiones  primai; ,  ex  quibus  forte  revocari  poffit,  cum 
nulla  hic  caufa  adpareat,  cur  coniunctivus  ponatur;  nifi. 
quis  velit,  temere  traductam  lineam  per  caudam  literae  p, 
qua  omiffa  vel  neglecfa  plura  verba  commutanttu,  uti 
doeet  praeter  alios  Drakenb.  ad  Liv.  39,  31,  4-  Sic  infra 
Prag.  trperum  pro  gpurh  1,  g,  44..  Tum  cum  Pragenfi 
Cd.  legendum  fit  cocpit,  uti  forte  in  loco,  quem  protulit 
Ciacconius;  quo  modo  etiam  foni  fimiiitudo  in  exitu  vi- 
cinarum  vocum  eviielur,  cuius  variatione  fuaviter  Mela 
auribus  confulere  folet.  Et  lic  in  fine  libri:  ct  unde  iui- 
tium  •Pecimus.  At  ibi  de  re  facta  et  praeterita,  hic  de 
re ,  quam  facturus  erat.  Tum  lineola  iila  magife  omitti, 
quam  obtrndi  folet.  Denique  unum  Codh.em  nec  eum 
optimae  notae  babet  auctorem,  et  fimilis  fonus  non  totam 
fyllabam  adficit,  ut  taceam,  plura  eiusmodi  exempla  in 
©ptimis  inveniri.  Aurium  tamen  etiam  caufa  retinui 
coeperit,  ita  ut  non  coniunclivum  habeam,  fed  futurum 
fecundum,   quod  exactum  vulgo  vocant. 

c  a  r.    v. 

Infcriptio  capitis  varia  in  libris  fcriptis  et  editis. 
Plerique  Codices  aut  continua  ferie  haec  et  fuperiora  con- 
neciuni,  ut  Cibin.  aut  intervallo  disiunguut,  veluti 
Parif.  1.  5.    Alii  titulo  diftinguunt.    Parif.  2.   Tarticularis 
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nffricae  defcriptio  ;  Gud.  inverfo  ordine,  /jfricae  de- 
fcriptio  pnrtimlaris  ;  Zalufc.  Principium  ab  Ampc\ufa 
per  oras  Africae  primo.  Toft  parvum  iniervallum  eclcl. 
3.  4.  habent  Jfrica  literis  diftinctnm  maioribns ;  ed.  1. 
yjfricae  dcfcriptio  praeponit.  Pleraeque  infcribunt  Par- 
ticularis  Africae  defcriptio,  uti  recentiibmae,  fdbiiciuijt- 
qne  partim  Mnuritania,  vel  Mauretauia,  addito ,  a  qui- 
busdam  in  margine,  etiam  capitulum  4.  uti  7.  3«  9-  lJ' 
et  cap.  4.  uti  Ald.  Iunt.  vel  capituium  et  caput  5.  lllud 
ai.  hoc  receutiores,  in  quibus  capita  uumerantur.  Vine- 
tus  adponit  fimpliciter  c.  15. 

§.  1.  contiugeret)  Voff.  2.  5.  Parif.  2. 
Gud.  Prag.  Rehdig.  contingit;  Vofl".  3.  continaet ;  Voff.  4 
contiugere.  Editiones  omnes  contingeret.  tzschvcke. 
Dubito,  fi  falis  recte  ifta  vox  \_contiugeret~]  fe  habeat, 
quum  magna  fit  Coclicum  varietas.  —  An  fcripfii  auctor, 
in  quo  faepius  peccarunt  librarii  adclendo ,  quae  puta- 
bant  fenfum  clariorem  redditura,  quam  detrahendo  quid : 
Dictum  eft  Atianticum  Occauum  terras  ab  Occidcnte  con- 
tiugere.  Sed  non  multum  in  his  fitum  eft,  et  idcirco 
facile  ea  relinquo  cuiusque  arbitrio.  peiuzonivs.  £qui- 
cleiri  nihil  muiandnm  cenfeo,  cum  plerique  legant  contin- 
geret  iidemque  meliores,  omnes  retineant  tg  cffe  et  qui. 
Si  quid  mutandum  fit,  pofuerim  contingat ,  vel  etiam 
imipliciter  et  ex  auclori6  iplius  mente  contingit,  atque 
hoc  quidem  cum  libris.  Sic,  ut  unum  exemplum  aclferam 
apud  Ciceron.  de  provinc.  conful.  c.  t\..  extr.  vulgo  legi- 
tur  hortaretur  —  clamaret,  ubi  tamen  MSS.  tantum  non 
omnes  hortetur  —  clamet ,  probante  Gracvio.  Antea 
"\  indob.  athalanticnm  ejfe  occeanutn  poft  leva  Cibin. 
Vind.  edd.  21.  23.  notis  erroribus.  Cibin.  etiam  hyfpa- 
nio,    qualia  ferunt  librarii. 

M auretania)      Ita  Voff.  t±.    Mediol.  et  Lipf.  Vin- 
dob.  Mauritanea.      Ceteri  Maurilauia,    ut    omnes  edd. 
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ante  A.  Gronov.  in  ed.  44.  quem  fecutus  poftea  etiam  eft 
Rappius.  De  veriori  fornia  dispntatur.  A.  Gronovius, 
quo  eara  fcripturam  tueretur,  nihil  adtnlit,  praeter  Cod. 
IVIediceum,  qni  in  Ptolemaeo  4,  6.  pro  vulgato  Maupi- 
Tavlai;  habet  Mavpijravlai;.  Cellarius  in  orthogr.  Lat. 
T.  l.  p.  286.  (ed.  Harlef. )  per  e  in  numis  et  lapidibus 
fcribi  adfirmat,  ccrte  rarius  in  his  per  f,  idem  in  Geogr. 
ant.  lib.  4.  c.  7.  §.  1.  De  nurnis  recte,  uti  docent,  qui 
in  Hadriani,  Antpnini  Pii,  et  Commodi  honorem ■  cuti 
exftant;  vid.Rafche  in  Le\.  numar.  T.  5.  P.  1.  p.  531  fqq. 
et  accuratiifimus  Eckhel  in  doctrina  numor.  P,  2.  Vol.  6. 
p.  4-98-  4111  et  ha  ideo  frvibit  conftanrer  P.  1,  Vol.  4- 
p.  j5"^  fqq.  At  in  lapidibus  utraque  forma  confpicitur. 
Sic  apud  Gruternm  p.  561.  432.  in  Mnfeo  Veronenfl 
p.  2^1.  et  f({.  per  e  fcribitur,  in  aliis  et  forte  plnribus 
per  i,  uti  apud  i[>fum  Gruterum  p.  4-95-  n-  7-  Reinefium 
7»  51-  5«  58-  Donium  p.  201.  n.  1.54-  Gorinm  P.  2. 
p.  54-7-  Muratorium  5  ;  2,  2.  ^90,  1.  Atque  in  hanc 
partem  inclinant  fere  etiam  Codices,  nti  docent  coidatio- 
nes  a  viris  doctis  factae.  Ex  quibus  omnibus  difficillimum 
iudicat  Corte  ad  Salluft.  de  li.  C.  21,  5.  ex  illa  librorum 
lapidum  et  numorum  confuiione  fe  expedire.  Ipfe  tamen 
dedit  per  e,  ut  alibi  alii,  veluti  in  Plinio  Hardninus  13» 
5<».  f.  12.  51,  4.3.  f.  8>  etfi  paruxa  iibi  in  pluribus  locis 
coi:ftitit,  Weffeling.  in  Antonini  itiner.  p.  2.  Ernefti  alii- 
que  in  Tacito,  Hiftor.  1,  11.  2,  53.  Iaeserus  in  Pane- 
gyr.  vett.  5,  Q,  6.  p.  344-.  et  alii.  Vetuftiorem  fcriptu- 
ram  per  e  cenfet  Pierius  ad  Aen.4,  206.  Cf.  etiam,  quae 
adferunt  Ryckius  ad  Taciti  Hift.  1,  11,  Voffius  ad  Caefar. 
de  B.  C.  5,  79.  Dukerus  ad  Fior.  4,  2,  65.  Cellarius 
c.  1.  cum  Harlefii  adnotationibus.  At  in  eo  falli  viden- 
tur,  quod  in  Graecis  1  ftatuunt,  unde  in  e  transierit,  uti 
JBritaiuiia,  Graecis  V,osrravla,  aut  etiam  per  s,  in  qui- 
l)us  Pierius,  cuni  potius  ;)  habuerit,  uti  docet  Cod.  Medi- 
ceus  fapra  notains  et  in  ])rimis  locus  Manilii  4,  729.  ubi 
lUanrUania  antepenultimam  producit,    et   rectius    etiam 
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a  Bentleio  per  c  cum  Cd.  Lipf.  fcribi  poterat.  Nempe 
ex  pronuntiandi  diverfa  ratione  per  temporum  intervalla 
>j  i  et  s  in  Graecis  fic  mutari  folent,  quod  multis  exemplis 
conlectis  probavit  Munckerus  ad  Hygin.  51.  p.  89.  et 
225.  p.   5/fi.  ed.  Staveren.  et  notum  eft  hodie. 

illa  —  haec)  I.ta,  inquit  Voffius,  optimus  nofter 
Codex  aliique  nonnulli.  Perizonius  haec:  ;>Egregie  fe 
nobis  hic  praeftat  Voff.  1.  qui  fic  diferte  exhibet.  Sed  -et 
in  margine  Schotti  notavit  Voffius  ex  vet.  cod.  haec,  quod 
et  Torinus  in  fua  editione  [9.  at  vid.  poft]  adfert.  Deni- 
que  in  fuis  Codd.  veram  lectionem  inveniiTe  videtur,  qui 
certe  iam  ante  Voffium  lic  edidit. "  llla — haec  plano 
et  aperte  dat  Cibin.  Ceteri  ex  meis  illae  — —  hac ,  vel 
ille  —  he,  tantum  Parinenfes  illae  —  haec.  Editiones 
inde  ab  antiquiffimis  fervant  illae  —  hae,  f.  ille  —  he, 
Dt  11.  quod  idem  valet ;  14.  itifi  —  hae.  Quod  de  To- 
riniana  fecus  adfirmat  Perizonius,  fallitur.  At  illa  —  haee 
plane  ed.  13.  quod  poft  pofuit  pvimus  Vinetus,  excepit 
Voffius,  retinuerunt  alii.  Atque  ita  legendum  cenfuerunt 
olim  Pintianus,  Ciacconius,  etfi  hic  etiam  addit:  prirnae 
partes  E.uropae  et  Africae.  Prius  praeferendum,  quod. 
concinniorem  facit  nexunl  fenfus:  Hifpania  et  Mauretania 
primae  partes,  quarum  illa  ad  Europam,  haec  ad  Africam 
pertinet. 

orae  finis )  Pofterior  vox  abeft  in  Cd.  Floren- 
tino,  ut  ad  edit.  Voff.  notaverat  Fabricius.  Vindob.  hore 
finis;    Cibin.  ore. 

Mulncha  )  In  varias  formas  vertunt  libraiii.  Vind. 
Meluca ;  Gud.  moluca ;  Lipf.  mnlaca.  Edd.  1.  2.  5.  l\.. 
5.  9.  11.  vnduca;  10.  Malucha;  pleraeque  Muiucha, 
uti  iam  6.  7.  g.  Vid.  etiam  infra  in  fine  capitis,  et  quae 
ex  libris  adpofuit  Oudendorp.  ad  Frontin.  3,  9,  3. 
tzschvcke.     Muluca.)     Scribendum  Mulucha.   [fic  recte 
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ecl.  1495.  Gronovius  cledit  lUolucha.]  Nam  Strabo 
[lib.  17.  p.  m.  569.  f.  327.]  vocat  euin  Blolochath.  [fic 
editio  prima,  non  ut  pwlgo  poft  mclochaLli.~\  Plinius 
[  5,  i.  f.  2.]  tamen  et  Salluftius  [Iujr.  92,  5.]  IMulucha. 
Phocas  Grainmaticus  [in  Putfchii  Grammat.  p.  1091.] 
JSeut.ro,  inquit,  genere  barbara  duo  lccta  funt  apud  Sallu- 
fiium   nomina  Jhimiuum,    hoc  Bliductia,    et  Iwc    Turia. 

HERPIOLAVS    BARBARVS. 

atque  exordium)  Cum  in  Voff.  1.  [addo  Cibin.] 
defit  aLijue ,  in  Dorviliiano  zo  exordium ,  videri  poteft 
illud  ex  gloffa  vocis  caput  effe  natum.  ovdendorpivs  in 
notis  A.  Grouovii.  Videri  utique  nec  temere  poteft.  At 
fervant  cran^s  reliqui  Codices,  et  in  macno  licet  brevita- 
tis  ftudio  talia  tamen  non  fpernit  Mela,  veluti  1,  12,  /f. 
permutab  ac  mifcet;  2,  2,  1.  ad  fcrociam  et  numerum, 
ut  tntilti  immitesque  jint,  maxime  ferax;  et  lic  quaedam 
alia,  quae  amputatione  facta  tollere  malint  quidam.  Cf.  in 
disfert.  de  Mela.C.  7.  Hoc  autem  nexu  optimi  fcripto- 
res,  poetae  etiam,  meLapborico  verbo  proprium  fubiiciunt 
et  contra. 

prom ontorium  )  Prag.  Rehdig.  promuntorimn, 
atque  fic  omnino  codices  praeferre,  adfirmat  certe  Schot- 
tus  ad  1,  7,  i<  optimos  adeo  Drakenb.  ad  Liv.  10,  2,  1. 
Sic  infra  1,  7.  in.  Cibin.  promunctorio,  fed  et  Pragenbs. 
Cf.  1,  15,  1.  et  alibi  paffim.  Alii  hic  tamen  vulgarem 
fcripturam  retinent,  illam  pofuit  Vinetus,  a  quo  exceptam 
Voffius  transtulit  ad  edd.  /j.0.  4.1.  unde  A.  Gronov.  foli- 
tam  et  veterem  reduxit.  Fromuntorium  tamen  fcribi 
maluerunt  et.  alii ,  qui  a  prominco  derivant,  nefcio  quo 
formae  eius  quidem  praefidio  nixi.  Vid.  Tnrneb.  adverlar. 
15»  '?)•  VofEus  in  Etymol.  L.  L.  h.  v.  Vulgarem  for- 
mam  tuetur  Dausqueius  in  orthogr.  P.  1.  h.  v.  Cf.  etiam 
Cellarins  in  orthogr.  Lat.  T.  1.  p.  527.  ed.  Harlef.  et  ibi 
Heumannus. 
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Quod  )  Peeft  in  Vindob.  Gr^ri  dant  idem  et  Reh- 
diger.  Pro  Ampelujian  Prag.  Ampelufina;  ed.  8.  «/n- 
plcufam  inverfo  literarnm  orcline  pro  ampelufianu,  quod 
habet  Vindob.  qui  et  addit  rocajit ,  et  poft  omittit  appel- 
lani.  Ampelufiam  etiam  Rehdiger.  et  edd.  quaedam,  uti 
,—9-  l3«  55-  Alii  codices  et  edd.  fervant  tenninatio- 
nem  Graecam ;  recte  et  ex  ufu  Melae,  utpote  in  verbo 
Graeco,     quod    et    Graecis    literia     producunt    15.     17. 

20.  25. 

§»  2.  facer )  Vatic.  5.  et  Frag.  facrum, 
quo  genere  fpecns  pofitnm  videtur  2,  1,  3.  Alias  effert 
genere  mafculino.  Cf.  etiam  ad  1,  19,  7.  Sic  utrumque 
genus  obiiciunt  libri  in  Valerio  Max.  1,  2.  ext.  1. 

Tnige  )  Sic  Cd.  Ciacconii,  feptem  illi  quibus  ufus 
eft  Perizonius,  itemque  mei.  Tantum  Rehdig.  Trage. 
Tinge  etiam  habent  antiquae  edd.  in  quibus  prima  et  Va- 
dianus,  qui  in  ailera  editione  mutavit  in  Tuigi;  et  fic 
eius  fectatores    reddiderunt  etiam  23.    quae  alias  repetit 

21,  in  qua  Tinge,  cum  Olivario  et  Olivarianis,  quibus 
accefferunt  Vinetus  et  Schottus.  Prifcam  formam  refti- 
tuit  Voflius  ab  aliis  poft  probatam.  Attamen,  invitis  licet 
Codicibus,  praetulerim  pofterius  Vadiani  iudicium  ,  cum 
plus  valere  vicleatur  aliorum  auctoritas,  quae  et  vetuftio- 
ribus  MSStis  eft  munita.  Sic  nempe  Tingi  Plin.  5>  *• 
Antonin.  in  itiner.  p.  8.  ed.  Weff.  Tiyy«$  Ptolem.  4,  1. 
et  Stepharius  h.  v.  et  hinc  Tiyyiv  Strabo  3.  p.  m.  96. 
f.  i/j-o.  Tingin  Sil.  Ital.  3,  25$.  Tr/yi  Marcianus  in 
periplo  p.  7.  (Vol.  1.  Geogr.  inin.  Hudf.)  Poft  etiam 
ex  mutatione  hanc  literam  fervavit,  T/ytai?  dicta  ut  narrat 
Procop.  de  B.  Vand.  2,  1  o.  Hinc  etiam  Blauretajiia 
Tingitaua  adpellatur.  Inveterata  tamen  videtur  efie  haec 
in  noftro  forma  et  Codicum  noftrorum  aetatem  fuperare, 
quia  Boccatius  in  Genealog.  Deorum  1,  13.  ubi  totum 
hunc  Melae  locum  repetit,  etfi  prava  accefaone  facta,   ex- 
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hibet  Tmgem.  Reveritus  igitur  Codicnm  conftantem 
confenfum.  formam  hanc,  quam  aliunde  adfumere  Mela 
potuit,   reliqui. 

pervetus )  Vindob.  perveclus.  Edd.  7.  8.  per- 
•vcrLus.  Poft  Codices  Anthea,  /luteo;  hoc  etiam  edd. 
15.  17.  :o.  25.  Vera  fcriptura  ex  Graecis  eft  exploratae 
revitatis.  Tum  multi  infernnt  et  poft  ptrvetus:  el  ab  A. 
in  iis  VolT  1.  Vatic.  3.  Parif.  1.  Vatic.  et  Florent.  Fabri- 
cii  ad  ed.  VoiT.  Venet.  Lipf.  Gud.  Prag.  quod  reddide- 
runt  edd.  30.  52.  34..  37.  Melius  abeft,  nec  pofuit  F)0c- 
catius  c.  1.  qui  fic :  opp.  pervetujium  ab  Antheo,  itt  fe- 
ruut,  coudituni.  Vindob.  ordine  verborum  mutato :  ut 
ferunt  ab  Autheo.  Poft  idem  pariua,  cuius  caufa  latet 
in  fcripturae  ambiguitate.  Tum  Lipf.  EJlat;  Parif.  2. 
iLxtra  rei. 

tergori  exfecta)  Magna  hic  obiicitur  varietas 
111  libris  aeque  atque  in  iudiciis  interpretum.  De  prio- 
ribus  baec:  tcrsore  exfecta  adfert  Vofiius  ex  melioribus 
codicibus.  At  fi  Perizonium  audias  VoffiaBus  1.  legit 
tergori  exfecta,  cum  quo  et  hic  concinit  Cibin.  ut  nunc 
non  folus  fit  Voman.  1.  qui,  ut  tunc  recte  iudicabat  Du- 
kerus,  exjccta  adferat.  Reliqui  Vofhani,  Perizon.  Oxon. 
Parif.  1.  \aiic9n.  1.  Mediol.  Chif.  Gud.  Venet.  Rehdig. 
Florentin.  ct  Vatican.  Fabricii,  Vindob.  habent  tergori 
cxfccto  vel  exccto.  Reliqui  tergore  exerto,  in  quibus  Lipf. 
Parif.  2.  5.  pro  quo  dedit  Prag.  trigore  expto ;  (fic)  tan- 
tum  ex  Leid.  praeterea  notatur  tergori  exferto.  Ex  edd. 
antiqiiilinnis  fola  Mediolan.  tergore  execto,  reliquae  cum 
fequentibus  tergore  execto  ad  Vinetum  usque  et  hinc  ad 
Voffium,  quorum  ille  dedit  tctgori  execta,  hic  tergore 
exfecta  cum  edd.  4.0.  4.1.  Lyl.  ed.  4.4..  tergori  cxfccto ; 
inde  Reinoldio  praeeunte  A.  Gronov.  recepit  in  ed.  4-5* 
tergori  exfecta,  quod  prOpagavit  etiam  Kappina.  tzschv- 
cke.   Legendum  puto,  partna  elephantini  tergoris  excedra. 
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Eft  excedra  five  cxcetra  durities  ferro  invicta,  lelis  im- 
penetrabilis,  quafi  fine  caede,  qnod  caedi  nequeat,  unde 
et  per  ae  d-iphthorigurn  magis  ex  etymologia  fcriberetur. 
ISifi  mavis  dednctam  a  ceclo ,  qnod  non  cedat,  etfi  hoc 
genns  etyrbologiae  parurn  Quintiliano  [1,  6,  54.]  placeat. 
Hydra  itaque  Lernaea,  multiceps  maluni,  cxctdra  vocata 
eft  a  Plauto  [Perf.  1,  1,  5.]  et  a  Cicerone  fecnnda  Tufcu- 
lana  [c.  9.]  Plinius  11,  %~J .  [lib.  xi.  c.  95.  f.  59.] 
JLlephantorum ,  inquit,  tcrgora  impeuetrabiles  fetas  ha- 
bent.  Plinii  vetuftus  Codex,  qui  in  publica  Sahnanti- 
ceniis  Academiae  bibliotheca  affervatur,  non  fctas  habet, 
fed  efcajedras ,  ut  legendum  videatur  excedras.  Hoc 
enim  melius,  quam  quod  Hermolaus  emendat  quaji  Jctas, 
iniipida  nimis  caftigatione.  Hinc  et  cctra  genus  fcuti, 
ex  corio  praeduro  facti,  quod  non  cedat.  pintianvs. 
Emendavi :  JLxjlat  reijignum  partna  elephantini  tcrgoris 
excetra,  ex  auctoritate  Plinii.  —  Nunc  illud  addo,  in 
antiquiffimo  Toletano"  apographo,  quo  in  Plinio  emen- 
dando  ufus  fum,  non  ejcajedrar  haberi,  fed  cetras  pro- 
palam,  quod  adhuc  emendationem  noftram  adiuvat.  Et 
forte  apud  Pomponium  aptius  legeretur  divifa  dictione: 
parnia  elephantino  tcrgore,  cx' cetra,  unde  et  cetram, 
fcuti  genus  denominatum  crediderim.  Sed  quia  hoc  com- 
menturn  mnltis  non  fatis  placet,  in  aliam  coniecturam, 
poft  longam  in  hac  falebra  volutationein,  deveni,  an  hic 
non  cxecto ,  fed  exucto  fcribendum  fit:  hoc  eft,  nullo 
prius  humore  madefacto.  Plinius  de  Hippopoiamo  lib.  $. 
c.  25.  [f-59*]  tergoris,  inquit,  ad  Jcula  galeasquc  ifn- 
penetrabilis ,  praeterquam  Ji  humore  madeat.  idem. 
Torfit  hic  locus  eruditos  viros,  dum  vocem  cxecto  emen» 
dare  nituritur.  Sed  aut  ea  vox  prorftis  abundat,  ut  Jit 
parma,  elephautino  tergore ;  ingens  et  nulU  niuic  ufui  ha- 
bilis,  aut  legendum  extento.  Paullus  Diaconus  lib.  i\. 
de  Mauris :  Scuta  etiam,  quae  elephanti  corio  extcuto 
atqne  durato  habilia  et  tuta  gcftabant ;  ut  ab  eodem 
Mela  Paullua  fua  acoepiffe  videatur.    Strabo  etiam  lib.  17. 
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[p.  m.  569-  f.  828-]  °'1  <>£  irsCp)  rd;  reov  i/.:- Jtv,r,:v 
Zona;,  lv;  dn^lSa;,  irrjofidkXovrai,  rd:  tt  rcvv  As&vr.w, 
kaJ  7rao5a'X£cuv  kaj  aox.rcw  dp.Triy^ovta'..  ciacconivs* 
To  -cxjecto  aliis  delendum  videtnr;  ego  /ec£o  tentabam, 
et  e  literis  accreviffe,  ut  folet,  videtur  a  priore  voce. 
Salluftius  lib.  4.  Hiftor.  [p.  991.  ed.  Cort.  j  De  jjecorc 
coria  reccns  detracta  quaji  glutino  adolcfccbaut ;  vel, 
Celcra  ex  excetra,  quod  iri  MS.  eft  faciendum,  xit  Cetera 
Graius.  schottvs.  Et  hic  quoque  locus  inirifice  viros 
doctos  exercuit.  Salmafius  in  Plinianis  [adSolin.  c.  25. 
p.  m.  217.]  legit:  elephantino  tergore  texta.  Sed  pr.> 
fecto ,  quis  unquam  elephantorum  terga  texi  audivit? 
Aliter  quoque  tentat  hunc  iocum  legere:  elejjhantino  tcr- 
gore  tecta.  Et  hoc  male.  Parma  Antaei  non  erat  ele- 
phantino  tergore  tecta,  fed  ipfum  tergns  erat  parma. 
Proba  eft  itaque  lectio  meliorum  huius  auctoris  codicum: 
Parma  elejihantino  tergorc  cxfecta,  iugens  etc.  [Vid. 
fupra.j  Cui  nota  eft  duritia  tergoris  elephantini,  et  hoc 
quoque  novit,  illud  non  egere  aut  ligno  aut  alio  quo- 
piam  firmamento,  cui  inducatur.  Verum  id  effe  mani- 
fefte  adparet  ex  Ifuloro,  qui  lib.  18«  c.  12.  Cetram  in- 
terpretatur,  Jcutum  loreum  Jine  ligno,  quo  ulunlv.r  /Jfri 
et  Mauri.  vossivs.  Hic  haefito,  utrum  eundem  Codi- 
cem,  Voff.  1 .  nnnc  quoque  fequar,  an  reiiciam.  Certe 
legit  ille  tcrgori  exfecta.  Pofteiius  hoc  adripuit  VoIIius, 
neglecto  priore  Lergcri,  quod  tamen  ifti  emendationi 
fuffragari  videtur,  et  in  quinque  Voffianis  ac  meo  reperi- 
tur,  niii  hoc  quoque  vir  gloriofus  MagifteUis ,  ut  mox 
Ioquitur,  reliquerit.  Sed  tamen  etiam  vulgata  Iectio  re- 
liquorum  Cdd.  et  Edd.  defendi  fic  fatis  poteft.  N:mi  par- 
ma  haec  dicitur  ingeus,  quod  confecta  fit  ex  elephantino 
tergore  exfecto  ex  tota  elephanti  pelle.  Frequens  hic  elt 
nius  ablativi  cnm  ellipli  praepolitionis  cx.  Virgil.  Georg. 
5,  '26.  In  Joribus  jjuguam  ex  auro  folidoque  elephanto 
Oangaridum  Jaciam —  ac  navali  furgcutes  aerc  columuas. 
Aem  5,  259.   auroijue  triliceiu  iovicam.      Et  mox  ibiiiem 
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v.  266.  Tertia  dona  facit  geminos  ex  aere  lebelas  Cym- 
biaque  argento  petjccta.  Vide  quae  notavi  ad  Sanctii 
Minervam  4,  4,  5.  Neque  vero  obftat,  quod,  ut  paullo 
ante  diximus,  in  plerisque  MSStis  legatur  tergori,  quum 
promifcue  in  e  vel  i  definat  ablalivus  tertiae  declinationis. 
Vide  ad  Sahc-iii  Minerv.  1,  6,  4..  et  ipfum  Sanctium  2,  7. 
Denique  quod  palmarium  eft,  parma  non  folebat  exfecari 
ex  tergore  animantjum,  fed  tergus  in  ufum  formari  par- 
mae  ex  tota  animantium  pelle,  quae  in  elepbantorum 
ventre  mollis  erat,  at  in  ter°;o  duriflima.  Plinius  Hifr. 
Nat.  6,  10.  [g,  10.]  Duri/fwium  clotjo  tergus,  veutri 
iitolle.  Et  11,  59.  [  f .  93.]  Elcphantorum  qttoque  Ler- 
gora  impcnetrabiles  cetras  liabent.  Vnde  vides  ex  ipfis 
tergoribus  dorfi  reliquae  pc-lli  exfectis  fieri  cetras  five  par- 
roas.  Haec  auteui  Antaei,  Heiois  antiquiiEmi  et  vali- 
dilHmi,  quae  ingeus  ct  ob  matv-itudiuem  ntilli  nuric  ha- 
bilis  dicitur,  toto  tergore  pelli  exfecta  confbbat  baud 
dubie ;  licuti  Hercules  totam  pellem  leonis  Nernei  pro 
fcuto  limul  et  victoriae  monumento  geftabat.  Praefero 
itaque  vulgatam  lectionem,  [elephantirio  tergore  exfecla~\ 
quum  infuper  in  Voiliana  valde  jnutiliter  langueat  to 
iugeus.  Perperam  haec  quoque  tentavit  Pintianns.  pbri- 
zonivs.  Eandem  omnino  lectionem,  quam  hic  tuetur 
Perizonius,  retulit  ad  Aelian.  V.  H.  3,  24-  fic  ut  ex- 
Jectum  tergus  elephanti  fuerit  parma  Autaci.  Pugnavit 
ante  enm  pro  eadem  lectione  Vriinus  in  disput.  Witteb. 
1663.  l\.  quae  exercitatt.  philologicaa  continet,  cap.-i. 
nempe  ut  iic  totum  tergus  exfectum,  non  tergoris  pars, 
parma  eflet  Antaei.  Priorum  emendationes  tamquam 
niniis  remotas  aut  ineptas  recte  reiiciunt  Voflius  et  Peri- 
zonius,  cnm  aut  levi  aut  nulla  mutatione  facta  locus, 
qualem  libri  ftatuunt,  ferrv  poffit.  Placet  tamen  fic  in 
priinis  lectio  hodie  Tecepta  tergori  exjecta  five  ablativum 
tc  tergori  putes,  five  dativum.  Nam  in  ablativo  fic 
etiam  dici  poife  docuerunt  Sanctius  et  1'erizonius  cc.  II. 
quibus  adde    Drakenb.  ad  Sil.  Ital.   7,  563.  et  quos  ibi 
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laudat,    unde  nec  opus  fit  invitis   codicibus   Ie<rere  cum 
Voflio   tergore  exfccta,    qnotl  ipfum  etiam  probavit  eius 
frater  ad  Iul.   Caef.  iit.      Fiariorem  tamen  in  horum  neu- 
trorum    ablativis   eam    formam    in   primis   effe    concedo. 
Quas  nectit  Perizonius   difficultates,    disfolvi  poffe  puto. 
Si  enim  ingens    in   hac    lectione  languet,     quidni    etiam 
langueat  in  ipfius   lectione,    cnm  nec  parma  elephantino 
tergnre    exfecto   alifer,     niii    iugens  cogitari   poflit.      At 
omnino   fequentia  potius  haec    vox    adlicit,     uti  et  infra 
Boccatius  explicat.     Friget  adeo  exjecto.     Quis  enim  par- 
mam   geftare    pofiit    ex    elephantino  tergore ,     quod   non 
antea  luerit  exfectum,    cum  contra  in  altera  lectione  ma- 
teries  parmae  indicetur.       Quod  addit  parmanj  non  f.jlere 
exfecari  ex  tergore  animantium,    fed  tergus  ex  tota  ani- 
mantium   pelle ,    nihil  moratur,     fi   parmae   formam   ali- 
quam,   uti  debet,   agnofcas,   ad  quam  efficiendam  non   to- 
tum  tergus  aptum  erat,    fed  tergoris  pars  ex  toto  tergore 
exfecta.      Quibus  motus  vulgatam  retinui,    quam  et  tefte 
A.  Gronovio  probaverat  Oudendorpius.      Nec  aliter  legit 
et  locum  intellexitEoccatius  de  montibus  f.  v.   shnpehifia, 
ubi  haec :     OJlendebanb  incolae  parmam  elephanliuo   ter- 
gori  execiam  (unde  et  elegantior  orationis  forma  prodit) 
adeo  ingeutis  magnitudinis ,   ut  nulli  homiuum  aevo  JSfero- 
nis  priucipif  itjui  cjje  potuijjet,   eamque  iucolae  ab  Antheo 
gefiatam  ajjerebaut ,   et  ob  hoc  praecipuo  honore  celebrem 
conjervabant.      In  priori  loco  de  Genealog.  Deor.  1,   15. 
omnino  fenfum  loci  reddit  fic:   jiarma  iugeus  ex  elcphaute 
et  ob  magnitudinem  nulli  nunc  habilis ,   quam  ab  eo  gejla- 
tam  ajjerunt ,    eb  Jumme  colunt.      Quam  autem  facile  in 
aliis  libris  a  in  o  transire  poiuerit  in  hoc  maxime  nexu, 
facile  adparet. 

ujuro)  Omittere  hanc  vocem  aliquot  manu  exa- 
ratos  libros  fcribit  Voffius.  Certe  nihil  contra  monet 
Ferizoniiis,  fed  tanturn  pro  eo  ex  Voff.  2.  adfert  viro. 
Abelt  tamen  a  Vatic.  5.   Dorvill.  Parif.  £.  Havn.  et  Prag. 
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Rehdig.  legit:  ufuro  utili  habilis,  cum  augmento  parum 
utili,  aut  forte  ex  gloffa  tov  habilis  pro  utilis.  Servant 
reliqr.i  libri  etiam  editi;  folus  Voifius  non  tulit.  Ciacco- 
nius  fimpliciter  legit  ufui  ;  vid.  nola  fuperior.  tzschvcke. 
Nefcro,  quinam  illi  manu  exarati  libri  fint,  quorum  fidu- 
cia  Vofhus  vocem  iduro  eiecit,  fi  quidem  id  fponte  eius 
contigit.  Nam  in  nota  eft  citatio  fatis  dubia  ,  unde  refti- 
tuere  debui.  Quippe  Pomponius  fuum  vindicat  lib.  5« 
c.  7.  ut  elephanlis  etiam,  Jicub  nos  equis ,  facile  atque 
habiliter  utantnr.  Ifidorus  apud  Lipfinm  lib.  2.  Satur- 
nal.  c.  12.  omues  cum  aureis  galeis  minoribus  et  habilio- 
ribus  armis.  Habent  omnes  ab  Livio  7,  10.  Ilifpauo 
cingitur  gladio  ad  prppiorem  habili  pugnam.  1.  grono- 
vi vs.  Non  quaeritur  hic,  utrum  uti  parma  recte  dica- 
tur,  fed  utrum  vox  ufuro  hic  retineri  debeat,  quum,  ut 
ait  Voifius,  manu  exarati  libri  aliquot  eam  reiiciant.  — 
Videntur  haec  orta  ex  gloffa,  nec  certe  defiderari.  Quo- 
circa  et  ego  abeffe  eam  malim.  perizonivs.  De  nota 
I.  Gronuvii  recte  monuit  Perizonius,  cui  et  lubens 
largior.  ro  ufuro,  ii  abfit,  minime  defiderari,  et  tefte 
A.  Gronov.  delendum  cenfebat  Oudendorpius.  Nec  vi- 
detur  inveniile  in  fuo  exemplari  Boccatius,  ut  certe  ex 
uno  loco  effici  poife  videtur;  vid.  fupra.  Neque  tamen 
certi  aliquid  inde  conftat,  cum  Melae  verba  ab  eo  in 
brevem  fummam  redacta  effe  adpareat.  Tum  levioris 
pretii  Codices  omittunt,  nec  omnia  recte  eiiciantur,  quae 
quis  non  anxie  defideret.  Sic  paullo  poft  ex  adverfo, 
quod  et  falvo  fenfu  omittit  Cd.  Cibin.  et  fimilia.  Forte 
fic  oratio  fit  numerofior  et  minus  abrupta,  et  vel  fic 
Melam  decet. 

g  eft  atam)  Gud.  ge/lam.  Poft  Cibin.  ut  inde  — 
colant.  Forte  poftremum  pro  colunt,  uti  ex  aliquot  libris 
totum  hunc  locum  refert  Voffms,   nec  fic  damnat. 

Pom-p.  MAa.  O 
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§.  5.  ei  qucm)  Viridob.  eo  quem.  Cibin. 
verba  ex  adoerfo  omiitir,  quae  etfrnemo  valde  defiderct, 
nemo  tamen  ideo  exigat.  Pro  praealtus  ex  inverlione 
Parif.  2.  praelatus  ;  lVccatius  de  Genealog.  Deor.  1  3,  1. 
peraUus,   commutatiune  nota. 

attollit)  Prag.  accolit.  Ed.  33.  et  antea  ed.  Lug- 
dun.  i5j[j.  1605.  altulit,  ex  vitiis. 

Abylam  )  Lipf.  Frag.  abilam,  ut  ecld.  I.  2.  Vin- 
dob.  abUem ;  Gud.  habiliam;  Rehdig.  habilam.  Ed.  Q. 
abyllam.  Libri  alii  recte.  Pro  obiectus  Cibin.  abicctus. 
Edd.  7.  15-  17.  20.  25.  obiectum.  Pro  Calpeu  Vindo- 
bon.  Havn.  Lipf.  Prag.  Rehdig.  Calpem.  Illud  in  I\Iela 
praeftat.    Tum  Cibin.  calumpnas ;    Vindob.  utronque. 

Addit  —  )  Vindob.  Venet.  Gud.  Vatic.  3.  4-  adit. 
Tum  Venet.  Vatic.  5.  Pr;:g.  fama  nominis.  Tabula  eji ; 
Parif.  1.  2.  Fabula;  Rehdiger.  nomine  forte  pro  nomini, 
quod  ex  fuo  MSto  excitavit  Ciacconius  et  ex  quibusdam 
Voffius.  Editiones  onmes  nominis  praeter  Schottum, 
qui  dedit  nomini.  tzschvcke.  Scribe  nomini,  non  no- 
minis.  pintianvs.  Rectius  uomini.  Fcrte:  Addit  fa- 
mae  nominis  Jabula.  scho ttvs.  Aliquot  libri  manu  ex- 
arati  nomiui ;  alia  exemplana  legunt  ncmiuis.  Apta 
haec  eft  maleria,  de  qua  inter  fe  disceptent  magilielli. 
vossivs.  MSS.  et  prifcae  edd.  legunt  fane  nominis.  At 
Pintianus  maluit  nomiui ,  quod  Schottus  recepit,  Voffius 
vero  reiicit,  et  qui  eum  fequi  folent.  Mihi,  ut  vere 
dicam,  valde  arridet  Pintiani  conlectura.  Etenirh  auctor 
nomen,  quod  erat  IlercuJis  columnaef  iam  memoraverat: 
huic  nomiiii ,  ait,  Jama  addit  quoque  Hiftoricam  fabu- 
lam,  feu  facLum  fabulofum,  quod  caufam  nominis  decla- 
ret.  Sed  renitentibus  MSS.  mutare  nihil  in  textu  fum 
aufus.  ferizonivs.  JSomiuis  f-abulam,  ex  nomine  or- 
ut  lib.  5.  c.  7.  f.  ex  vocabulo  eji.  ovhkn  uonrivs 
iu  uotis  A.   Gronooii.      Aptius  tttiqhe  ad  vim  narrationis 
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fuftinendam  facit  ratio  Perizonii.  Quod  enim  Ouclen- 
dorpius  adfert,  discrepat,  cum  ibi  non  alia  folum  verbo- 
rum  connexorum  forma  inveniatur,  fed  et  nomsn  ante 
notatum  eiusque  caufa  explicetur.  Diverfo  enim  fenfu 
valent  haec:  fabula  nominis  alicunde  eft  f.  originem  traxit; 
et,  fabula  addita  eft  vel  accefflt.  Prius  explicat  caufarri 
eius,  quod  acifuit,  pofterius  novi  aliquid  adfert.  Nec  ex 
ufu  linguae  nominis  fabula  aliud  valet,  qnam  fabula  de 
nomine,  quod  hic  lit,  de  nomine  columnarum,  qnod 
hiftoricae  narrationes  fatis  expiicant.  At  longe  alia  fe- 
quuntnr  et  nova,  quae  poft  ofticiofa  mythologorum  fedu- 
litas  Herculis  nomine  excitata  effmxit.  Igitur,  cum  nec 
Codices  renuant  et  ro  nouiine  iri  Cd.  Rehdig.  fic  riielms 
intelligatur,  ro  s  autem  facile  adhaerere  potuerit,  dccii 
nomini,  quod  in  fuo  codice  invenerat  Ciacconius.  Poifit 
quidem  nominis  ad  fama  referri;  fed  propter  addit 
praeftat  prius.  Sic  Suetonius  in  Nerone  c.  6.  additum 
fabulae.  —  Vulgatam  lectionem  in  hoc  Joco  referendo 
adtulit  etiajn  Boccuiins  de  Genealog.  Deor.  13,  1.  Cuius 
quidem  discrepaiitia  haec  eft:  Deiade  eft  mons  jwraltus, 
quem  — -  abilam  —  calpeiu  —  nominis  —  ipfam  multos 
olim  —  Aulliea  mole.  —  Ita  quidem  in  ed.  Veneia 
14.72.  Alibi,  7,  15.  totam  haiic  narrationem  BHelae, 
praelato  eius  nomine,  fed  mutatis  verbis  reddit,  ut  nihil 
inde  ad  iidiatv  redundet.  Pro  iunctos  mox  Havn.  legii, 
vinctos,    de  qua  comrfmtatiune  plura  ad  2,    1,9. 

rintea)  Abeft  ab  edd.  1.  2.  9.  15.  Gud.  antkea 
(uti  Boccat.  c.  1.  )  inollc ;  Prag.  indc  mohtium;  Vindob. 
folemni  more  Occcanum  et  ante  dirimifje.  Poft  Parif.  1. 
et  edd.  2.  9.  ad  quem,  et  inutili  fubolemcnto  edd.  30. 
32.  ad  ca  quae,  a  quibus  recte  hic  discedit  ed.  37.  Bis?- 
putatur  de  fimili  forma  ad  1,  19,  3. 

Hic  )  Sic  Perizoniani  omnes  praeter  nnum  Voff.  3. 
Sic  Chif.   Gud,  A.  Gronov.  Parif.  £.  Vatic.  i.  3.  Cibin. 

O    2 
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]\ehdig.  Lipf.  Prag.  Vatic.  et  Florentin.  Fabricik  At 
Voff.  5.  Vindob.  et  ex  filentio  Parif.  1.  5.  Venet.  Havn. 
Zalnfc.  Hinc,  quod  occupat  etlam  edd.  veteres  et  pofte- 
riores.  Illud  primus,  luadente  Perizonio,  qui  in  nota 
iic  voluerat,  intulit  A.  Gronov.  in  ed.  45«  et  retinuit 
Kappius.  Vtriusque  particulae  commiftio  eft  nota  lapfus* 
que  ex  lineola ,  aut  male  impofita,  aut  male  neglecr.a, 
facilis.  Cf.  Grotius  ad  Germanic.  in  Arat.  v.  4.20.  Dra- 
kcnb.  ad  Liv.  26,  13,  15.  et  ad  Melam  1,  iQ,  3. 
Q,  2,  7.  2,  3,  2.  2,  5,  1.  notata.  Sic  pro  Ilic  2,  6,  7. 
Pintianus  volebat  Ilinc,  ubi  par  eft  nexus  ratio.  Cf.  1, 
19,  6.  Vtrumque  hoc  loco  commode  poteft  intelligi, 
five  initium  ponat,  five  progrefFionem  fimul  fpectet. 
Videtur  prius;  quare  hanc  lectionem  retinui,  etfi  alieram 
non  prorfus  damnem.  Ceterum  hinc  capitis  16.  initium 
conftimit  Vineius. 

latius)  Vaticanus  codex,  inquit  Voffius,  legit  hoc 
loco  latius,  non  vajiius,  verum  illud  fupra  fcriptum  A 
fciolo,  ut  opinor,  quem  offendebat  alterius  iftius  vocabuli 
repetitio."  Haec  Voffius.  Latius  etiam  ad  ed.  Voff.  ex 
Florent.  Cod.  adfcripferat  Fabricius.  Iujlius  eft  vitium 
ed.  Lugd.  1535.  Poft  Jubmotas  riro  fummotas  in  tribus 
IMSStis  repererat  Perizonius.  Lgo  idem  in  Cib.  Lipf. 
Rehdiger.  quae  quidem  forma  aniiquior  eft  et  verior; 
quare  eam  reduxi  multa  virorum  doctorum  in  aliis  aucto- 
riiius  extmpla  fecutus. 

§.  4-  Ceterym)  Cibin.  iterum.  Poft  Cibin. 
Prag.  quitquam,  uti  contra  alibi  adque,  pro  quidquam, 
alque.  Vulgo  quicquam  et  hic.  Tum  lepide  "Vindobon. 
fuimiua  pro  flumina,  ut  c.  6.  in.  ex  frequente  literarum 
inverlione.    Pro   emittit  Lipf.  emictit,  uti  facit  et  alibi. 

fegnitia)  Sic  MSS.  A.  Gronovii,  A"atican.  1.  5. 
Vatican.  Fabricii,  Venet.  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag.  Reh- 
diger.     Editiones  fcguicie,  ute  antiquififimae,  aut  Jegnitie. 
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Illud  a  primus  recepit  A.  Gronov.  in  ed.  45-  fervavit  Kap- 
pius,  a  quibus  ad  priorem  lectionem  redire  ob  tot  MSS. 
confenfum  nolui,  cum  alias  perinde  fit,  etfi.  hic  propter 
obfcura  fuavior  inde  exfiftat  foni  variatio,  et  Mela  anti- 
quiora  amet,  qualem  hanc  formam  in  e  facit  Servius  acl 
Virg.  Aen.  2,  574-.  At  et  habet  nofter  materia,  et  in 
fegnitie  rb  e  alterum  e  ftatim  fubfequitur.  Ceterum  in 
his  variatio  frequens,    uti  docent  Drakenb.  ad    Liv.  51, 

6,  5.  et  quos  laudat;    item  Oudend.  ad  Iul.  Caef.  B.  G. 

7,  77.  B.  C.  1,  4.5.  ad  Sueton.  Galb.  c.  9.  Heinf.  ad 
Ovid.  Trift.  5,  10,  4.  4,  1,  22.  Heyne  ad  Virgil.  Georg. 
1,  191.  et  de  eadem  voce  Havercamp.  ad  Orof.  praef. 
lib.  4.  p.  213.  Sic  barbaria  et  barbaries  in  Cicer.  Catil. 
3,  10.  et  alia  plura. 

§.  .5.  Ex  his)  Sic  3  MSS.  A.  Gronovii, 
Vatic.  1.  Lipf.  hiis  in  Gudiano,  pro  iis,  ut  alibi.  j£%  iis 
Vindob.  et  alii  cum  fuis  etiarn  editionibus.  Ed.  1.  habet 
Eoc  his,  reliquae  ex  iis.  Prius  repetiit  Reinoldius  et  hinc 
A.  Gronov.  cum  fequentibus  inde  ab  ed.  44-  Cummiftio 
horum  pronomium  crebra  eft,  ut  docent  a  viris  doctis 
notata;  vid.  Heufing.  ad  Nepotem  praef.  §.  2.  Epamin. 
7,  3.  Slaveren.  ad  priorem  locum  et  alibi,  uti  paffim 
Fifcherns  in  Varr.  lectt.  Schwartz  ad  Plinii  Panegyr. 
59»  2«  58»  A«  el  alibi,  Corte  ad  Salluft.  Catil.  13.  m.  — 
Sic  his  et  iis  variantur  3,  2,  2.  3,  6,  4-  5»  8»  4-  Diffi- 
cile  in  his  faepe  eft  iudicium.  ffic  tamen  vi  propria  et 
ufitata  folet  ad  praefentia  referri,  et  quae  ftatim  fubfequun- 
tur,  ex  quo  praeferendum  videatur  his. 

■piget)  Lego  pigeat.  Sic  5,  6.  in.  <S<?<i  eariwi, 
cjnas  praetsrire  non  libeat.  Plin.  5,  23.  [  5>  29.]  reliqui 
in  eo  conventu,  quos  nominare  non  pigeat ;  6,  17.  [f.  2i.j 
Gentes,  quas  memorare  non  pigeat.  ciacconivs.  Sic  in 
eodem  nexu  Plinius  5,  25.  f.  21.  4»  *8-  £  ll-  et  &kbi 
pigeat;    5,  23.  f.  19.  attiueat.      Et  fic  utique  poterat  et 
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hic  Mela ,  nti  loco  citato  et  ibidem  §.  3.  auctores,  qnos 
jcqui  non  pigeab.  At  cum  id  pendeat  a  mente  et  cogita- 
tione  dicentis,  mutatio  fine  Codicum  auctoritate  vana  eft 
et  iniqua. 

alti )  Schottus,  et  repetita  eins  ed.  alii,  nifi  ex 
vitio  irrepfit,  quia  nihil  do  eo  monuit.  V7erba  fubiecta: 
coritineitter.  et  quaji  defunt  in  Cd.  ftehdig.  At  Vindob. 
contincnt ;   Cibin.  Prag.  ut  edd.  15.  20.  25.  continentur. 

in  or dinem  )  Forte  ordine  expnjili,  Lib.2.  c.  7. 
!Et  qno  dicenlur  orcline  ad  promontorium  Tauri  monlis 
expnjitae.  Et  mox  cap.  6.  Ab  eo  Numidia  ad  ripas 
expofita  Jluminis  Jmpjazae.  ciacconivs.  Vtraqne  lectio 
proba  et  ad  varictionem  expofita.  ]?oft  inferto  eb  Venet. 
eb  ob  Jimilitudr     n. 

nuneupan  tur )  Sic  omnes  Codices.  Tantum 
Ilehdiger.  umicuparenbur.  At  editiones  omnes  ante  Vi- 
netum  vocantur ,  qui,  uti  ex  filentio  diligentiffimi 
conlaloris  adfinnare  licet,  repofuit  uuucupantur ,  etfi 
ita  fe  ex  libris  repofuilfe  in  notis  fcribit,  ignaro  textu 
ipfo,  Voffius.  At  poft  Vinetum  in  textu  produxe- 
runt  Grono\  ii  et  inde  reliqui.  tzschvcke.  Non  poffum 
equidem  fatis  mirari,  quid  moverit  editores  ante  Vo/Hum 
omiies,  [at  vid.  paullo  antea]  ut  ederer.t  vocantur,  quum 
titique  hoc  verbum  paullulo  ante  praeceiTerit,  atque  adeo 
ftyii  elegantia,  quae  varietate  quadam  delectatur,  eam 
minime  neceflariam  repetitionem  hic  refpuat;  et,  quod 
maxhni  eft  in  his  momenti,  quum  IMSSti  roei  omrfes 
le^.;mt  diferte  nvncupantur;  quod  recte  idcirco  revocavit 
VoJhus.  perizomvs.  Alterutrum  ex  gloifa  ortum  eft, 
ex  qua  faepe  cognata  et  fynonyma  confunduntur.  Sic 
vocare  ct  riominare  apud  Orof.  1,  2.  p.  22.  Haverc. 
coijiominare  Cod.  Gothanus  l\ufi  c.  11.  (cuiiw  conlatio- 
neui   fervo)    rejcruutur  et  dicuntur  apud   Orof.   6,    16. 
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dimicare  et  decernere  6,  19.  agere  et  habitare  in  Mela, 
3,  10.  f.  ftumen  etjiuvius  3,  1,  3.  ConLra  1,  1,  2.  ubi 
alii  Codices  habent  nominantur  Cd.  Prag.  adfert  nuncu- 
vantur.  Boccatius  de  montibus  f.  v.  Septem  fratres,  ubi 
hunc  Melae  locuin  paene  integrum  dedit,  habet  appel- 
lautur.  At  fuo  bic  arbitrio  verfalur.  lta  enim  :  ex  ordine 
fxippofiti  ct  a  nuniero  feptem  et  a  fimililudine  Fratres 
appellantur.  At  audiendi  hic  funt  fimpliciter  Codices. 
Ceterum  norat  hic  Kappius  Gronovium  et  Reinoldium, 
qui  minus  recte  poft  nuucupantur  punctum,  poft  fluvius 
comma  habent,  uti  iidem  cap.  proximo  poft  opuleu- 
tijfuna  diftinctionem  maximam, 

Tamuda)  Tumuada  tefte  Voflio  omnes  libri  ve- 
teres,  tefte  Perizonio  omnes  et  plerique  divifis  vocibus 
tum  vada,  uti  etiam  Oxon.  Pariiienfes  tres,  Vindob. 
Cibin.  Lipf.  (hic  in  margine  Vada  Jiu.)  Gud.  Rehdig. 
Prag.  atque  ex  filentio  Havn.  et  Venet.  Ita  etiam  ad- 
fcriptum  erat  in  edit,  2.5.  fme  nota  quidem  adpofita, 
puto  tamen,  ex  Vaticanis.  Et  fic  edd.  1.  2.  3.  C\..  5>  9* 
XI.  15.  17;  20.  23,  Quaedam  antiquae,  uti  6.  7.  8« 
Tam  vada;  reliquae,  10.  12.  15.  l/j..  16.  18-  29-  2l« 
22.  24«  —  Tamunda.  Voffius  pofnit.  Tamuda,  quod 
inhaelit  celeris.  tzschvcke.  Tum  vada.)  Scribendum 
iunctim  Tamuada  iive  Tamuda  Jluvius  ex  Plinio.  [5,  1, 
f.  2.]  herm.  barbarvs.  Voflius  ex  Plinio  repofuit 
Tamudd  et  Faifadir.  Audax  fane  factum.  Debuiflet  fai- 
tem  MSStorum  Melae  codicum  lectionem  exhibuille,  ut 
cum  aliis  auctoribus  conferri  poflet.  Nam  quis  nobis 
afleverabit,  ipfos  auctores  peregrina  haec  et  barbara  vo- 
cabula  non  diverfis  fcripfiffe  modis,  ut  paifim  faciunt? 
Sic,  ne  longe  abeam,  in  verbis  Strabonis  [lib.  17.  p.  m. 
56^.  f-  8-5«]  videmus,  unam  urbem  a  Barbaris  Ti/iga, 
ab  Artemidoro  IJnga,  ab  Eratofthene  Lixon  appellari. 
Quid  ergo?  Habent  hic  MSSti  omnes  et  plerique  divifis 
vocibus  tum  vada,    qui  tamen    certiffimus    eft  error  ex 
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uno  barbaro  vocabulo  duo  Latina  facientium.  perizo- 
kivs.  Tamiida  ex  Plinio  c.  1.  fuffulcit  contra  coclices 
Voffius,  ubi  et  £c  habere  MSStos  adfirmat  Harduinus. 
Pintianus  tamen  ad  noftrum  locum  ex  Plinio  adfert  Ta- 
muada.  Cum  Ptolemaei  4,  1.  OaXoJoa  ex  fitu  effe  vi- 
deatur,  et  in  eo  emendat  Voffius  Qajxovda.  Errat  Cel- 
larius  in  Geogr.  ant.  4,  7,  1  2.  qui  ex  Mela  adfert  Taluda. 
Sic  et  male  editiones  quaedam  50.  52.  37.  in  margine 
hnc  ex  Ptolemaeo  4,  1.  referunt,  Tamufida  urbem,  pro 
^afxovaiya,  certe  in  Ptolemaeo  Bertii,  quippe  quae  in 
mediterraneis  et  ab  altero  Mauretaniae  latere  fiia  fuit,  uti 
praeterea  adparet  ex  Geogr.  Ravennate  5,  11.  fhic  Ta- 
mujida)  et  ex  Antonini  itiner.  p.  7.  ed.  Weffeling.  ubi 
vocatur  Thamvjlda,  qua  forma  etiam  ibi  Weffelingius  ex 
Ptulemaeo  adfert,  in  quo  eiiam  inveni  Tajxovoia,  ut  in 
ed.  Argentorat.  1520.  Si  Boccatium  audias,  divifas  et 
ille  vocibus  legit:  Turn  vada.  Ita  enim  de  fluminibus 
f.  v.  Vada,  aperte  ex  noftro :  Vada  Ji.  Mauritaniae  — 
cui  rufigada  et  Siga  parvae  urhes  propmquae,  et  portus, 
cui  ab  arnpliludine  mdgnus  cognomen  eji .  At  et  idem  f.  v. 
Tamuda  Plinium  vulgata  hodie  forma  reddit.  Vter  igitur 
recte?  Si  non  melior,  at  certe  potior  eft  caufa  noftro- 
rum  Codicum,  quam  ita  fum  reveritus,  ut  darem  Plinio 
et  Ptolemaeo  Tamuada.  Nempe  tam  trantiit  in  tum, 
quia  crediderunt  effe  particulam,   progreffionis  indicem. 

Rufadir)  Vaticanus  VofHi  Rufica;  Florentin. 
Fabricii,  Lipf.  Rufiga;  Voff.  3.  Vindob.  Oxon.  Ruji- 
cada,  Vaticanus  Fabricii,  Zalufc.  Cibin.  Gud.  Prag. 
Ciaccon.  Parif.  i.  2.  5.  (2.  et  5.  non  male  ro  ct 
omittunt)  Voff.  1.  4.  5.  Rebdiger.  et  ex  fdentio  conla- 
torum  Vaticani  in  ed.  23.  Havn.  Venet.  FLuJigada;  uti 
ei  notatum  in  varr.  ed.  27.  Perizon.  Rijigada;  VoIT.  2. 
Sijigada.  Ed.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  8-  V-  10*  **•  12-  *  3« 
J4.  15.  17.  19.  20.  25.  Rnficada;  16.  18-  21.  2  2. 
24.   -5-    omninoque,    quae  Vadianum  et  Olivarium  red- 
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dunt  et  reliquae  ad  Voffium  Ruficada.      Hic  pofuit  Ru- 
fadir,    ceteris    fequentibus.    tzschvcke.       Rectius  per  c 
Ruficada  fcribitur.      Nam  et  Plinius   [  5>  2.  f.  3.]  Rufi- 
caden  nominat  in  Numidia,   fortaffis  ab  hac  aliam,   quam 
infra  quoque  IVIela  ponit.       Porro  in  Africa  cognomines 
frequenter    civitates    fuiffe,     nemo    ignorat.     vadianvs. 
Lego  Rnfadir  ex  Plinio  lib.  5.  [c.  £.  f.  1.]  Ptolemaeus 
[/f,  1.]  RkyJJldiron   ['PutfffaSijpov]    vocat.      Nam    Rufi- 
cada  infra  dicetur  in  Africa  proprie  dicta,  ubi  et  a  Ptole- 
maeo  [4»   3«.l    locatur.      Plinius    [lib.  5.   c.  2.  f.  3.]  in 
Numidia  conftituit.    pintianvs.      Verum  huius  loci  no- 
men  eft  Rufadir ,    Ptolemaeo  'Vovoddioov.      £t  ita  quo- 
que    Plinius    in    antiquis  Reginae  membranis.     vossivs. 
Vide,    an  verum   nomen  fuerit  Rufcadlr  vel  Rufgadir, 
quod  nec  a   Mela,    nec   Plinii,    nec    Ptolemaei   fcriptura 
longe  abscedit;    immo  quam  proxime  accedit.      Vid.  An- 
tenini  itinerarium,  [p.  4..  et  11.   Weflel.]   ubi  Ruffadder 
noininatur.    Poffit  tamen  apud  Melam  fcripta  lectio  reti- 
neri.     Solebant  enim  Graeci  et  Romani  peregrinis  et  bar- 
baris   numinibus   mutare    terminationes,     ut  ex   Hiftoriis 
Afiaticis  conftat.      Sed  et  iic  in  Africa  Carthaginis  termi- 
natio  longe  alia  fuit  fua  in  lingua,   et,    qui  a  Latinis  Boc-. 
chus  dicitur,    verum  nomen  habuit  Bocchar.      Vide  Li- 
vium  29,  50.      Denique  fic  JMulucha  fecerunt  Latini  ex 
JSlolochath,    ut   mox  videbimus.      Similiter    ergo   Mela 
fcripfhTe    potuit    Rufcada,    vel   Rufgada  pro   Rufcadir. 
■PERizoNivs.       Roccatius    in    loco   antea    adpofito    habet 
etiam  rufigada,  in  qua  voce  recte  mota  videtur  dubitatio, 
cum  infra  commemoretur  a  Mela  et  aliis,    nifi  quis  cum 
Simlero  ad  Antonini  itiner.  p.  19.  ed.  Weflel.  duas  inde 
huius  nominis  urbes  velit  conficere ,    unarn  in  Maureta- 
nia,    alteram  in  Africa  propria.      In  quo  tamen  remoratur, 
quod  in  hoc  fitu  alio  nomine  ab  aliis  haec  urbs  comme- 
moratur,    Rufudir,    quod  Voffius  fublato   priori  nomine 
et  hic  recepit  et  probat  Wefleling.  ad  Antonin.  c.  I.      Ex 
Peutingeriana   tabula   nihil  proficias,    cum  hunc  tractum 
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non  a^tingat;  nec  ex  Iocorum  recenfu,  quem  fccit  Geo- 
gr.iphns  R.ivennas.  At  quantum  Rusadir  a  Codicum  ve- 
ftigiis  recedit,  etfi  fatis  et  hic  obfcurata  ea  efle  largior! 
SubfifteBdUm  tanien  videtur  in  Rufadir  lic ,  ut  eius  for- 
niam  a  Mela  mutatam  cmn  Perizonio  contendamus.  l'ri- 
ma  fyllaba  multis  locis  Africae  praepofita  bene  habet;  at 
in  fine  ro  adir  aliorum  in  ada  transiit,  etli  aptius  erat 
adivuin  vel  adira.  Volunt  tamen  Codices  ada.  Tum 
Ttvjj  fuir.  nnmeris  explendum  mutato  i  in  f,  quod  non 
alienum  eft,  nec  inufitaUim.  Ilinc  enafcitur  RuJJgada 
vel  fi  fanplex  J  malis  cnm  Perizonio  Rufgada  aut 
Jlufcada.  Poft  ante  cognomen  Prag.  omittit  eji ,  quod 
commode  abfit,  dummodo  plures  et  meliores  omittant. 

Mulucha)  Sic  Vatic.  Fabricii,  Cibin.  Rehdig. 
et  alii.  Vindob.  Meluca;  Florentin.  Lipf.  Gud.  Prag. 
Muluca,  nti,  opinor,  Venel.  et  Havn.  Ed.  1.  malaca; 
2.  3.  4..  5.  y.  11.  Mvlvca;  6.  7.  g-  10-  *  c«  15«  et  re" 
liquae  recte  Mulucha,  quod  probant  alii  auctores.  Et  fic 
legi  etiam  in  Cd.  Polantino  Sailuftii  de  B.  I.  c.  20.  110. 
qui  nunc  in  Dresdenfi  bib.liotheca  fervatur.  Similes  de- 
pravationes  nominia  dabit  ad  Salluft.  c.  1.  Corte. 

nunc  genbium)  Sic  Codices  VolTiani  omnes, 
mei,  duo,  quos  infpexit  Ciacconius,  unus  item,  quem 
adhibuit  Stephanus,  uti  in  praefatione  fcribit.  Cibin.  ex 
vitio  non  geniium.  Cf.  1,7,  2.  Edd.  pleraeque  incie  ab  an- 
tiquiffimis  1.  2.  3.  4..  5.  6.  7.  3.  9.  1  o.  1  1.  1  2.  et  porro 
pleraeque  ingentium.  At  ipfis  Codicibus  adhaeferunt  15. 
17.  20.  23.  Vinetus,  Schottus,  Voflius  et  inde  fequentes. 
tzschvcke.  Antiqua  lectio :  nunc  geutium,  olim  regno~ 
rum  quoque  terminus.  Plinius  lib.  5.  c.  2.  [f.  1.]  Amuis 
Mulucha  Bocchi  MaJJaefylorumque  Jinis.  schottvs 
Inepti  quidam  homines  Codicum  lectionem  mutarunt. 
Mulucha  fiumen  olim  terminus  erat  regum  Bocchi  Iugur- 
thaeque,   nunc  vero  gentium  tantum,   Maurorum  nempe 
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et  Numidarum.  Nam  Pomponii  aevo  iam  Iuba  obierat. 
Itaque  per  equites  Romanos  utraque  illa  Provincia  admi- 
mTtrabatur.  vossivs.  Non  dimitti  debet*  illa  Codicum 
lectio,   quae  et  ex  hiftoria  fatis  probatur. 

qvoque)  Abeft  a  Cd.  Vinclob.  et  a  fuo  abfuifie 
monuit  etiam  Ciacconius.  At  habent  alii  etiam  is ,  quo 
Stephanus  ufus  eft,  uli  ex  eius  praefatione  difcitur.  Ex- 
fulat  eadem  particula  ab  edd.  inde  a  primis  1.  2.  3«  4- 
5.  6.  7.  g.  —  Revocavit  Vinetus,  excepit  Voffius,  nana 
Schottus  et  quidam  poft  Vinetum  repudiarunt  etiam,  tum 
jnde  a  Voffio  locum  tenuit  ftabilem.  Pro  Eocki  lepide 
Prag.   Bachi. 

C  A  P.      VI. 

Codices  nullo  fpatio  interpofito  continuant,  uti  fere 
antiquae  editiones,  quarum  aliquae  paragraphi  nota  fepa- 
rant  paullum,  aut  etiam  in  margine  adponunt  Numidia, 
uti  10.  Aliae  tamen,  ex  antiquioribus  10.  12.  i4~  *9« 
et  poft  plures  infcribunt  Numidia,  in  quibus  Vadianae, 
Olivarianae.  Et  fic  hodie  adiecto  capitis  numero  6. 
In  ed.   Vineti  cap.    17. 

§.  1.  Numidia)  Codex  fcriptus :  Ab  eo 
Numidia  a  Graecis  appellata  MsTayoViTtc  ad  ripas  eX' 
pojita  jluminis.  Ceterum  nefcio,  an  ex  Plinio  id  fit  addi- 
tum,  qui  lib.  5.  c.  5.  fcribit ,  ab  Ampjage  Numidia  ejt, 
IWaJiniJJae  clara  nomiue,  Jlefagouitis  a  Graecis  appel- 
lata.  ciacconivs.  Praetermittendum  hic  non  eft,  locum 
hunc  JMelae  fic  concipi  in  nonnullis  codicibus:  Ab  eo  Nu- 
midia,  a  Graecis  appellata  MfTaywvTri? ,  ad  ripas  ex- 
pojita  fluminis  Ampja°ae.  Verum  ex  Plinio  haec  funt 
addita,  qui  ait  Numidiam  a  Graecis  Metagonitin  vocatam. 
Perperam  tamen.  —  vossivs.  Vnde  Voffius  haec  bau- 
ferit,    quae    in    nonnullis   codicibus    ait.  reperiri    inferta, 
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a  Graecis  appellata  MsTaycun-j? ,  nefclebam.  Nam  in 
Tiullis  nec  eius,  nec  aliis,  inveni,  ut  neque  in  prifcis  edd. 
fed  tandem  illum  ex  notii;  Ciacconii  in  editis  ea  fumfifle 
vidi.  ferizonivs.  Nec  quisquam  raeorum  codicum  illa 
verba  agnofcit.  In  fubfequ.  ut  cap.  5.  §.4-  fulmiuis 
dat  Vindob.    ut  fupra. 

Ampfaci)  Ita  ferunt  omnes  Perizonii  Codices 
(at  vid.  deinceps)  Mediol.  Chif.  Leid.  Vatic.  1.  3.  Pa- 
rif.  1.  2.  5.  Florent.  et  Vatic.  Fabricii.  Alii  mire,  modo 
magis,  modo  minus,  invertunt.  Voff.  1.  (notante  A.  Gro- 
jiovio )  Anpfamcy  ;  Cibin.  an  ampfacy ;  Voif.  3.  (no- 
tante  Dukero)  Amfici ;  Oxon.  Rehdig.  Ampfati;  A.Gro- 
nov.  Prag.  Ampfanci ;  Lipf.  Ampfagi;  Gud.  Arcipfafi; 
Zalufc.  Arapfaci;  Ampfaci  exhibent  etiam  antiquiffimae 
edd.  1.  2.  3.  4..  5.  y.  11.  Ampfagae  6.  7.  8-  10-  l2« 
15.  i4-  et  ceterae,  retinuitque  etiam  ex  recentioribus 
Reinoldius.  Primus  revocavit  Ampfaci  A.  Gronov.  in 
ed.  44--  unde  conftanter  manfit.  tzschvcke.  AmpfacisJ 
Scribendum  Ampfagas.  hermolavs  barbarvs.  Ego 
vero  retinendum  cenfui  Ampfacit  ut  fic  liqueat,  quo- 
modo  Mela,  vel  eius  Cdd.  hunc  fluvium  nominarint, 
quum  apud  diverfos  fcriptores  faepe  aliter  atque  aliter 
talia  nomina  occurrant  fcripta.  perizonivs.  Vtique 
auctores  pauci  illi,  qui  huius  fluminis  meminerunt,  eius 
nomen  terminant  in  a,  etiam  pofteriores  Plinio  c.  1.  et 
Ptolemaeo  4,  2.  in  quibus  Victor  Vitenfis  in  hiftoria  per- 
fecutionis  Vandalicae  lib.  2.  c.  5.  p.  75.  (ed.  Ruinarti ) 
Geographus  Ravennas  5,  6.  ubi  tamen  prava  primae  fyl- 
labae  inverfione  legitur  Mafaga.  Attamen  minime 
omnium  codicum  confenfum  hic  negligendum  efle,  certe 
tutius,  et  ego  exiftimo.  To  p  quod  in  prima  fyllaba 
quidam  negligunt,  tuetur  Ruinartus  in  notis  ad  Victorem 
Vitenfem  c.  1.  in  quo  etiam  omiferat  bibl.  Patrum  maxi- 
ma  T.  3.  p.  630.  (ed.  1677.)  Ampfaci  habet  etiam  Boc- 
calius  de  fluminibus  h.  v. 
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habet)  Venet.  hahent.  Ed.  9.  maxime,  uti  fo- 
lent  antiqui  libri ,  de  qno  etiam  ad  praef.  §.  2.  De 
fcriptura  nominis  Mauretania  fupra  fatis  eft  dictnm.  Ita 
vere  habet  Gnd.  ita  tamen,  ut  fupra  e  pofitum  fit  i. 
JSIauritanea  fovte  ex  inverfione  Cibin.  Vindob.  Edd. 
cum  aliis  Cdd.  ut  fupra. 

Cirta)  Vatic.  3.  Havn.  Cirra;  Prag.  Circa; 
Vindob.  Gud.  Rehdig.  Cirtha;  Lipf.  cyrta,  in  margine 
cyrtha.  Et  fic  alii  cum  edd.  conlatis  confenfifTe  videntur. 
Nam  ed.  1.  2.  cirtha,  3.  4..  5.  6.  7.  8-  9-  10-  1X-  l2« 
et  aliae,  ut  Vadiana  prima,  et,  quae  eam  feqritur  lQ. 
cyrtha,  qnod  et  retinuerunt  24..  2.$.  et  omnino  Oliva- 
rianae.  Poft  Vadianus  repofuit  Cirta,  quod  praeter  Vine- 
tum,  qui  dedit  Cirtha,  reliqui  exceperunt.  Similis  va- 
rietae  notatur  in  Livio  29,  32.  extr.  30,  12,  5.  At  alibi 
conftantiore  Codicum  confenfu  Cirta  apud  Salluft.  Iug. 
c.  21,  2.  ubi  etiam  fic  Cd.  Polantinus  in  bibliotheca 
Dresdenfi,  Hirtium  de  B.  Afr.  c.  25,  5.  Plinium  5,  2. 
f.  3.  et  plures  alios.  Sic  etiam  tabnla  Peuting.  3.  D.  At 
fcripturam  hanc  in  primis  evincunt  Graeci,  in  iis  Strabo 
17.  p.  m.  572.  f.  852.  Appian.  in  Pun.  c.  27.  et  alibi, 
Ptolem.  4»  5»  quos  iam  teftes  huius  fcripturae  omnino 
produxerat  hic  Schottus.  Poft  omilfo  a  primus  dedit 
Vadianus  procul  mari,  et  fic  poftea  Olivarius ,  uterque 
cum  fuis  fectatoribus,  quibus  fe  adiunxit  Schottus,  item 
edd.  21.  24-.  28«  revocavit  Vinetus  et  inde  a  Voifio 
manfit,  Tuentur  Codd.  omnes  cum  edd.  antiquiiTimis, 
etfi  omitti  poffe  et  paffim  omitti,  nemo  negaverit.  Vid. 
Corte  ad  Salluft.  in  lug.  c.  89>  7-  Nofter  addit  et  alibi, 
Ut  1,  9,  9.     2,  4,  2. 

nunc  S i ttianorum — )  To  riunc  omiffum  in 
Cd.  Vind.  et  ed.  35.  de  quo  mox.  Proximum  nomen 
variatur,  vel  Sittianorum  vel  Siccianorum,  uti  ex  fuis 
MSStis  refert  Perizoniu*.      Ex  meis  Vatic.  i.  Rehdiger. 
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Sicianonnn  ;  Oxon.  ( tefte  Dukero)  Vindob.  Sitianomm ; 
Gud.  Sithiunamm ;  Zalufc.  Suthiauomm ;  Havn.  Sirtia- 
horurtt;  Frag.  Sircianorum ;  Cibin.  Sittianorum.  Reli- 
qui  cum  edd.  conlatis.  Sed  notalur  praeterea  ex  MSStis 
Ciacconii,  Lipf.  Voil*.  2.  et  5.  quibus  accedit  Venet. 
PLomanorum.  In  Lipf.  tamen  fupra  fcriptum  erat  Sittia- 
norum.  Edd.  1.  2.  9.  Siciauorutn ;  5.  4.  11.  (non  Sic- 
cianorum,  ut  refert  Dukerus)  Sucianorum;  20.  Sitiauo- 
rum;  6.  J.  Q.  10.  12.  15.  14..  1,5.  16.  17.  18-  19-  21. 
et  reliquae  Siltianorum.  De  loci  hnius  forma  in  ed. 
Schotti  vid.  poft.  tzschvcke.  Suciauorum.)  Flinius 
[  5,  2.  f.  5.],  Appianus  [de  F>,  Civ.  4-»  4-5- ]  Sibtia.no- 
rum.  Htuii.  barearvs.  Fuit  aliquando  haec  mea  fen- 
tentia,  ut  Saitanorum,  non  Sit  tianorum  legendum  elfe 
contendercm  Herodoto  motus,  qui  libro  fecundo  [c.  165  ] 
praefeciuram  in  Aegypto  Saitanam,  et  Saitanos  reges  po- 
tenliffimos  facit,  ut  inde  coloniam  ductam  efle  divina- 
verim.  Sed  ut  minus  quidquam  afleram,  Flinii  iacit 
auctoritas.  [  c.  1.  ]  INJon  me  praeterit,  efle  quosdam,  qui 
per  Sittici  [S/riQi]  coloniam  apud  Ftoleniaeum  libro 
quarto  [c.  2.  extr. ]  Cirtam  intelligant,  et  Sitticos  Fto- 
lemaeo  ilios  efle,  quos  Sittianos  Foinnonius  et  Flinius 
nomir.et.  vadianvs.  Oido  verborum  vitiatus  eft,  et 
verba  ipfa  mendcfa.  Legendum  videtur  Cirta  colonm 
procul  a  mari,  cognomiue  Sittianorum.  Neque  enim 
Cirta  deducta  fuit  a  Sittianis,  fed  ab  iilis  coffnomen  ac« 
cepit,  dictaque  eft  Sittiauorum.  Flinius  lib.  5.  Jn  me- 
diterraueo  colonia  Cirta,  Sittianorum  cognomine.  Mar- 
cianus  [Martianus  lib.  6.  p.  £16.  ut  Antoninus  in  ilin. 
p.  2fj.  ed.  Weif.  ]  quoque  Cirtae  coloniac  mentionem  fa- 
ciens,  non  addit  Sittianorum.  pintiabtvs.  MaliiQ  Flinii 
auctoritate,  qni  hinc  exfcrrpfit,  minori,  quam  Fiutianus, 
audacia,  oblitteratis  tantum  duabus  vocibus,  legere : 
Cirta  procul  mari  Sittiauorum  quondam  rcgia  domus 
luhae  et  Siphacis  cum  foreb  opulelitijjima.  scrgttvs, 
Lrrat  Fintianus.      Deducii  funt  co  ilii,   qui  cum  F.  Siuio 
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in  bello  contra  Iubam  Caefari  adiumento  fuerunt.  Melio- 
rem  enim  portionem  regni  Mafiniflae  dono  a  Caefare  ac- 
cepit  Sittius.  Is  vero  eam  inter  milites  divifit,  ut  conftat 
ex  Appiano  lib.  4.  de  B.  Civ.  [c.  54-]  Vide  qnoque 
Dionem  lib.  4-5-  [cap.  5  ffi1*  J  vossivs.  Sittianorutn 
praefero,  quia  et  Plinins,  qui  Melam  fequi  folet,  5,  5. 
dicat,  Colonia  Cirta,  Sittianorum  coguomiue.  perizo- 
jjivs.  Sitius  per  t  fimplex  dedit  Oudendorp.  in  Hirtio 
de  B.  Afr.  c.  25.  et  56.  etli  alterum  non  reiicit.  Cf.  ta- 
men  Corte  ad  Salluft.  Catil.  21,  5.  ubi  Sittius,  uti  et 
Graeci  fjffenmt,  probat  maxime  ex  infcriptione  apud  Kei- 
nefium  10,  1.  Sittianorum  igitur  hic  unice  valel  ,  uec 
locus  immutatione  aut  emendatione  attfectahdus.  Sapien- 
ter  autem  Vadianus  fuae  ipfe  emendationi  non  amplius 
inhaefit. 

re°um  domus)  Poft  domus  inferit  Voff.  5.  cbar- 
taceus  inlimae  notae  lubae,  atque  ex  filentio  coniatorum 
etiam  Venet.  et  Havn.  Idem  faciunt  inde  ab  edd.  5.  4.. 
mnltae  aliae,  ut  5.  6.  7.  8«  ^o.  11.  12.  15.  14-  1  >  16. 
17.  ig.  itj.  -20.  21.  22.  25.  24.  25.  omninqque  Va- 
dianae  et  Olivarianae.  Ignorant  illud  nomen  Codices  alii 
omnes,  et  edd.  1.  2.  9.  quas  recte  reddidernnt  poft  Vi- 
netus  et  Voffius  (nam  lubae  recepit  etiam  Schottus )  et 
reliqui.  Poft  Vatic.  1.  VoIT.  1.  Parif.  1.  et  cinu,  f.  quum 
Syphacis Joret,  uti  u\  jMSto  fe  reperiffe  adfirmat  H.  Ste- 
phanus  in  praefatione,  etfi  eius  fidem  penes  auctorem  eife 
iubet  Schottus.  Cibin.  ct  cum  Sirnphacis  Joret.  Et  fic 
A.  Gronov.  ex  Voff.  1.  refert,  tantum  Simphavis.  Reli- 
«jui  et  Syphacis  f.  Siphacis  cum  Joret.  Nempe  rnulti 
Codices,  editiones  etiam,  nec  illae  quidem  ex  vetuftiori- 
bus,  veluti  Vineti,  Schotti,  Vofiii  Siphacis  fcribnnt.  Hic 
praeterea  dedit:  Jed  cum  Sipkacis  (in  nota  Syjthacis) 
foret  et  fic  4.0.  41.  4.2.  nnde  recliit  praeeunte  etiam 
Reinoldio  antiqua  lectio :  et  Syphacis  cuni  Jvret;  Prag. 
Joreut.     tzschvcke.       In  libro   Latini   Latinii   deeft   vov 
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Jjibae.  Fortaffe  recte,  quod  Syphacis  regio  fuit.  Piefert 
Livins  50.  [c.  12.  in.  ]  Cirta  caput  regni  Syphacis  erat. 
De  qua  opulentia  Strabo  lib.  17.  [p.  m.  572.  f.  852«] 
Fuit  igitur  antiquorum  regum  domus  et  Sypliacis.  ciac- 
<:onivs.  Vaticanus  aliique  omnes  notae  melioris  libri  ita 
legmit :  Quondam  regum  domus,  et  cum  Syphacis  foret 
opulenlifjima.  OfFendit  nonnullos,  quod  ,  cum  Cirtam 
regum  vocarit  domum,  unum  tantum  nominarit  Sypha- 
cem,  itaque  etiam  lubae  nomen  hic  inferendum  effe  ar- 
bitrati  funt.  Quamvis  non  indoctus  fuit  iftius  gloffema- 
tis  auctor,  erravit  tamen.  Ita  enim  fcripferat  Mela: 
Qvomlam  licgnm  donius :  Jed  cum  Syphacis  joret  opu- 
lcntifjvna.  Vrbs  enim  haec  fub  Syphace  maxime  opu- 
lenta  et  illuftris  fuit.  Poftea  crebris  bellis  vaftata  multum 
de  fplendore  fuo  amifit.  Non  recte  vero  locuin  hunc 
emendat  vir  eximius,  Salmafms  iii  fuis  ad  Solinum  [c.  25. 
f.  25.  p.  m.  2  1  8.]  commentariis.  Sic  enim  legit:  Quon- 
dam  regv.ni  domns.  Siga  cum  Syphacis  Joret  opulcutifjima. 
Nam  nec  Iubae,  nec  Syphacis,  unquam  Iiic  inquit  fuiffe 
regiam,  fed  Mafiniffae  et  fuccefforum.  Sed  profecto  quot 
hiaverba,  totiuem  quoque  hic  committit  errores.  Siga 
enim  nullum  hic  locum  habere  poteft.  Illam  enim  iam 
fuperius  recenfuit  in  AJauritania,  abeftque  a  Cirta,  quam 
longiffime.  Deinde  quod  ait,  Cirtam  non  fuiffe  regiam 
Iubae,  et  in  hoc  quoque  errat.  Appianus  lib.  2.  [c.  96.] 
bellorum  civilium:  Txigra,  ij  fiaaiXsiov  ;jv  'Io'/3a.  Nec 
tantum  huius  Iubae,  verum  etiam  alterius  hanc  fuiffe  re- 
giam,  teftantur  hiftorici.  Fallilur  etiam,  cum  negat,  eam 
Syphacis  fuiffe  regiam.  Livius  lib.  50.  [c.  12.  in.]  Cir- 
tha  caput  regui  Syphacis  erat.  Vel  fola  Sophonisba  vix 
patitur,  ut  quisquam  ignoret,  regiam  Syphacis  Cirtae 
fuiffe.  Verum  exiftimat  Salmafius,  unam  tantum  habuiffe 
regiam  urbem  fingulos  Numidiae  et  Mauritaniae  reges. 
Cum  itaque  legiffet,  Syphacis  regiam  elfe,  Sigam  oppi- 
dum,  fieri  non  polfe  credidit,  ut  et  Cirta  eius  effet  fiaoi- 
ktiQv.   Perperam  tamen,  Synhacis  urbs  regia  in  Mauritania, 
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cuius  erat  rex,  fuit  Siga  oppidum.  In  iila  vevo  Numidiae 
parte,  quam  occuparat,  aliud  habebat  fiaaiXsiov,  et  qui- 
dem  altero  illo  Sigenli  rrrulto  illuftrius,  nempc  Cirtam. 
Vnumquodque  enim  regnum  fnam  habet  urbem  regiam. 
Ita  Iuba  tres  memoratur  habuifle  urbes  regias  Girtam, 
Caefaream  etSigam.  vossivs.  Infigne  nobis  documentum 
praebet  hic  locus,  quid,  et  quantum  in  recta  diftinctione 
fit  fitum,  et  quantos  ea  non  animadverfa  moveat  fiuctus. 
Ediderunt  Iuhac  et  Sypkacis  iam  prifci  Editores,  qui 
crediderunt,  quum  regiim  domus  dicatur,  debere  ergo 
duos  minimum  nominari,  atque  ideo  immiferunt  Iubae 
jiomen,  quod  tamen  in  nullis  occurrit  M3S.  praeterquam 
in  Vofl".  2.  chartaceo  infimae  notae,  neque  editiones 
agnofcunt  illud,  Anonyma,  tum  Torini  et  Vineti.  Qnae, 
et  quanta  porro  hic  Salmafius  tentaverit  ad  Solioum, 
vide  hic  in  notis  Voffii ,  qui  vere  et  docte  eum  refu- 
tavit.  Ciacconius  veram  MStorum  iectionem,  fed  male 
diftinctam,  explicatione  voluit  iuvare,  ut  regum  de  anti- 
quifiinus  regibns  in  univerfum  accipiatur,  ac  Syphacis  no- 
men ,  tamquam  omnium  celeberrimi,  nomiuatim  fuerit 
additum.  Arripuit  poft  eximium  Vinetum  et  Vo/Hus 
Vaticani  et  Voif.  lectionem,  fed  fua  fide  dixit,  Vatica- 
nxtm  aliosque  omnes  notae  melioris  ita  legere,  quum  in 
nullis  eius  hunc  ordinem,  nifi  in  Voif.  1.  ut  dixi,  iuve- 
nerim.  Neque  opus  hic  idla  mutatione,  quam  facit  contra 
Codices  legendo  fcd  pro  et.  Optimus  euim  et  planiifi- 
mus  eft  fenius,  fi  recte  diftinguas,  quondam  Regum  do- 
mus ,  et ,  Syphacis  cum  Joret,  ojmlcutijjlma,  hoc  eft, 
quondam  fuit  Regum  domus,  et  qnidem  opulentiffima 
tunc,  quum  Syphacis  foret.  Sic  in  feqq.  aUijuando  igno- 
hilis,  nu?ic  quia  —  illujiris.  Solet  ita  paiiim  Mela  prae- 
mittere,  vel  interponere  rationem  rei  ante  adiectiva. 
Vid.  Henrici  Stepbani  Prolegomena  ad  Melam  et  Solinum. 
pehizonivs.  luhas  invitis  non  folum  Codicibua  obtru- 
fnm  eft,   fed  et  invita  re,  quae  fatis  tuta  erat,   ut  oftende- 

romp.    Mela.  V 
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rur.t  Vomus  et  Perizonius.  Quod  loco  Syj>haris  libri 
iruilti  habeut  Siphacis,  id  et  alibi obfervafum  eft-.  Vid, 
Drakenb.  ad  Liv.  2/j,  4-8'  2«  5°'  12-  m«  ^x  Graecorum 
certiori  ratione  unice  valere  poteft  et  debet  Syphaeis. 
Vulgatam  fine  emendafionis  mentione  repetit  Salmafiafc 
ad  Solin.  c.  52.  f.  55.  p.  m.  35?.  tantnm  :  et  cum  joret 
Syphacis.  Voffiana  lectio:  Jed  cum  Siphacis  joret,  vi- 
detur  confirmari,  cum  Codicum  auctoritate  non  nitatur, 
ex  ipfo  Mela  1,  3»  -•  c'e  Syria;  olim  ac  diu  poteits,  Jcd 
cuni  eam  resno  Semiramis  tennit .  longe  potculiJTinia.  At 
ibi  eft  obpofitio  ex  eirisdem  rei  diverfa  ratione,  quam  per 
gradus  perfequitur,  cum  hic  fimpliciter  et  fine  obpolitione 
diverfa  commemoiet. 

lol)  Omnes  fcripti,  etiam  Vaticani,  tefte  Perizonio 
lola  habent.  In  ed.  25.  notatum  iclem  erat  ex  Vatic.  1. 
et  5.  Et  fic  Parif.  1.  2.  3.  Lipf.  (in  qno  tamen  a  in- 
ductum)  GticT.  Prag.  Rehdig.  Cibin.  Zalufc.  Florentin. 
et  Vatic.  Fabricii.  Yola  Vindob.  Cum  edd.  conlatis  etiam 
in  eo  confenfilfe  videntur  Venet.  et  Havn.  Nam  anti- 
quiflimae  etiam  hac  terminatione  efferunt,  uti  1«  2.  5« 
4-  5-  9«  l  l-  *  5«  l9'  At  Jol  habent  6.  7.  Q.  10.  et  re- 
liquae.  Tum  verba  ad  mare  omittit  Vadianus  in  ed.  16. 
et  2  2.  cum  fuis.  Habent  tamen  cum  Codd.  et  aliis  edd. 
21.  23.  tzschvcke.  Scribendum  lol  ad  mare  Plinius 
[5,  1.  f.  2.]  Ptolemaeusque.  [4.,  £.]  herm.  earearvs. 
Forte  a  adhaefit  huic  nomini  ex  fequenti  voce  ad.  peri- 
zonivs.  Ita  videtur,  cum  ab  omnibus  aliis  auctoribns 
'ItoA.,  lcl  vocetur,  neque  terminationes  barbaras,  etiamli 
cultiorum  linguarum  forma  efferantur,  Mela  refpuat,  uti 
Harbejul,  ladcr.  Boccatius  tamen  etiam  habet  lola, 
quod  nec  fimpliciter  fperni  poteft,  nt  cap.  5-  Pr0  alio- 
ruin  Rufadir  tenninationem  Latinam  praetulifle  videtur, 
et  mox  Sardabale,  nbi  Plinius  5,  1.  f.  2.  Sardabal.  Poft 
pro  quia  ed.  2.  legit  quarc.  Cd.  Prag.  urbe  regia,  idem 
ei  Cefaria.    Rehdiger.  omifit  quod. 
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Cartinna)  Sic  Vatic.  1.  5.  Mediol.  Leid.  Parif.  t. 
Bonon.  fcribunt.  Gud.  habet  Gartiwiam  ;  Venet.  Parif.  2. 
A  Gronov.  Cartina  ;  Vindob.  Cartinam ;  Zalufc.  Cart- 
tiua ;  VolT.  1.  Carynna;  Cibin.  Carrynua;  Ch'f.  Gar? 
tiiuia;  Vatic.  Fabricii  Cartiana;  Rehdig.  Cartinia  ;  Prag. 
Oxon.  uti  Boccatius  c.  1.  Eratiua.  Perizonius  ex  iis,  qui- 
bus  ufus  eft,  retttrt  Cartiuna,  quod  ex  recenfitis  lectio- 
nibus  iudicari  poteft.  Lx  edd.  antiquilfiiriae  praefernnt 
Cariiuua,  ut  1.  2.  5.  /\.  5-  9«  11.  Tum  6.  7.  3.  10. 
12.  15.  1  5-  16.  i~J.  i$.  19.  20.  21.  22.  25.  24-.  omni- 
no  \  adianus  et  Olivarius  cum  familiis,  quibus  accefferunt 
Vinetus,  Schotlus,  Vofhi  s,  Gronovii  ante  ed.  (\.\.  Rei- 
noldius  Cartenua;  tantnm  ed.  14.  Carcenna;  56'.  Car- 
tcua.  Priuius  A.  Gronovius  in  ed.  >y./y.  repofuit  Cartiuna, 
quod  remanfit.  tzschvcke.  Plinins  [5,  1.  f.  2.]  Car- 
ceuni,  [  fic  olim,  nunc  Cartewia~]  Pto'einaeus  \t\.,  2.  at 
ttiapravvai  in  Graecis]  tamen  et  Antoninus  [p.  14..  ed. 
Wefiel.  ]  Cartenna.  heriuolavs  barbarvs.  Codices 
velcres  omnes,  quotquot  vidi,  legunt  Gartinua.  Kao- 
Tivva  qnoque  in  antiquiilimo  Ptolemaei  Codice  haec  urbs 
vocatur  eique  adiacens  flumen  Kaortvvoc  Aliis  tamen 
onmibus  Carteniia,  qui  et  Arfennam  Arfenariam  vocant. 
Forfan  nihil  apud  Pomponium  mutandum.  vossivs. 
Mutavit  Hermolaus,  ut  ex  notis  eius  liquet.  Nec  opus 
eft  in  edendo  iWela,  Codices  eius  faftidire.  periz,oNivs. 
Mediolanenlis  et  Leideniis  codicis  fcripturae  fidem  praeftat 
MS.  Mediceus  Ptolemaei  4.,  2.  fikprivva  exhibens  pro 
vulg.  KaoTt-vvai,  ubi  etiam  in  M3to  Coisliniano  KoflTiv* 
legimr.  a.  gronovivs.  Sic,  Carlina,  habet  in  Ptole- 
maeo  lib.  8.  Africae  tab.  1.  ed.  Romana  1503.  f.  ubi 
vulgo  in  Graecis  YLooriva.  Cum  ambigua  fit  penulti- 
mae  literae  fcriptura,  malui  aufcultare  Codicum  et  editio- 
num  vetuftarum  lectionibus,  etfi  Gartenna  fere  alii  fcri- 
bunt,  in  iis  etiam  Antonini  itiner.  p.  14..  ubi  vid.  docti 
viri,  et  Geographus  Ravennas  5,  3.  et  .5,  4.. 
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Arfinna)  Sic  MSS.  Perizonii,  non  tamen  con- 
ftanler,  quod  monet  Dukerus,  qni  in  Varr.  lectt.  fe  ex 
uno  adnotatum  iiivcniile  dicit  Arjina,  et  ex  alio  Carti- 
viia  et  Arjiir.ia,  quo.l  etiam  habeat  Oxon.  Arjinna  ex. 
fuis  adfert  Voffius,  et  fic  Cibin.  babet.  Vindob.  Parif. 
2.  5.  Prag.  Venet.  Vatic.  1.  3.  Arjina;  Gud.  Arjinam; 
Rehdig.  uti  B^ccat.  c.  1.  Arjimia;  Floreniin.  Fabricii 
Arjuma;  Lipf.  Arlcuaria ,  pro  qnn  tameri  videttiT  fniffe 
yjrjhia ;  certe  iri  margixte  Arjinia.  Editiones  priores  1. 
2.  5.  4.  />.  9.  11.  Arjinna;  15.  Arjcnua;  6.  7.  3-  I()* 
12.    14.    15     l€.    17.    l'8«    19^   2o.    2i.   22.    2"j.    (,in    Cliius 

marginte  fine  nota  t.imen  Codicis  adfcriptuni  erat  Arjimia, 
qr.od  et  habet  Boccatrus  c.  1.)  poft  et  onmes  ad  Voffium 
Arjenaria,  qui  repofuit  Arjinna  cum  reliquis,  praeter  Rei- 
noldium,  qui  praetulit  Arjinnaria.  tzschvcke.  Plinius 
[5,  1.  f.  2.]  er  Ptotemaeus  f  4,  2.]  et  Antoninus  [p.  14.. 
ed;  Weflel. J  Arjenaria.  bermol.  barbarvs.  Alii  onmes 
Arjcnnam  Arfeiiariam  vocant.  Forfan  nihil  mutandurn. 
vossiys.  Vere  adfirmat  Voifius,  aliis  elfe  Arfenariam, 
de  quo  Vol.  2.  Pracftat  tamen,  Codicum  veftigia  preffius, 
aut  proxime,  fequi.  Forlan  huc  aliquatcnus  faciat  Philo 
Arjinnaritanu$\  quem  Notitia  inter  Alauretaniae  Caefa- 
lienfis  epifcopos  refert. 

Oniza)  ATSSti  plerique  Avija,  ut  teftatur  Perizo- 
nius,  praeter  untim  Voff.  2.  qui  Anijla,  et  alium,  qui 
/infnja  iiabet.  Ex  meis  Vatic.  1.  Vatican.  Fabricii,  Ci- 
bin.  Zalnfc.  Lipf.  Gud.  Vindob.  Avija;  Rehdiger.  Avilia; 
Parif.  1.  Aruja  ;  Parif.  2.  Anja;  Venet.  Boncn.  Anjaja; 
Parif.  5.  Aui/Ja,  uti  exhibent  edd.  antiquiffunae  1.  2.  5. 
4-.  5-  C  7-  3-  9-  et  feqnentes  (52.  Amja),  donec  in 
Ouiza  transire  iufiit  VoiUus.  tzschvgkf..  Aui/Jjc,  J  a- 
turi  Jinns,  et  Anci  arnnis,  quod  equidem  fciam,  unice 
inlcr  Geographos  Pomponius  meminit.  Nec  mirum, 
Nam  ut  nemo  unus  omnia  aranlectitur,  tn  illa  praefer  im 
locornrn  multitudine,  ita  uec  onines  quidem  eadem  refe* 
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runt,  et  obfcura  falis  eile  haec  oppida  Pomponins  tefb- 
tur.  vadianvs.  Nusquam  terrarum  hoc  uomen  [Jmuja\ 
reperias.  Vaticanus  aliique  Codices  legunt:  ct  /Ivija 
cajlellum.  Ordo  ipfe  docet  legendum  hic  eile  Ouiza,  ut 
repofuimus.  Kovt^a  noXwia  Ptolemaeo  [4»  2.]  et  aliis. 
vossivs.  TAecte  Vofiius  emendavit  Ouiza  cajlcllum, 
prout  Plinius  [5,  1.  f.  2.]  et  Ptolemaeus  [c.  1.  ]  id  no- 
minant,  et  hic  loci  collocant.  perizonivs.  Equidem 
cum  meliorihus  Codicibus  praetulerim  Avifa,  quod  et 
habet,  ex  Meia,  puto  Boccatius  de  maribus  f.  v.  Laturus 
Jiuur,  iive  id  ex  Ouiza  ortum,  live  molUori  hoc  fono  a 
iMela  ad  hanc  formam  innexum.  Forte  tamen  olim  ex- 
preirum  fuit  Cuifa,  uti  in  Ptolemaei  editione  Lati.na, 
Vlmae  1436.  legitur,  pro  Graeco  Koui^a,  quod  eft  in 
Cd.  Palaiino,  cum  vuigo  fcrihatur  BoJi'^a.  Cf.  et  ad  An- 
tonini  itiner.  p.  1  5  fq.  C  transiil  in  /J,  alque  hinc  facile 
fluxerunt  aliae  conuptiones.  Parui  igitur  tamen  Ptule- 
maei  et  Plinii  exemplis.  In  proximis  nominibus  conci- 
nunt  libri,    tantum  Prag.  Fa,rdapale  clSardahallc  ed.  (3. 

Moui  mentuni )  Sic  Mediol.  et  quidam  alii.  Pa- 
rif.  1.2.  3.  Lipf.  Gud.  Prag.  Behdiger.  Vindob.  mouu- 
mentum,  ut  edd.  nmltae  ex  antiquis,  et  lic  Vadianae  et 
Olivarianae.  Alii,  uti  15.  17.20.  25.  mouimentum,  quod 
pofuit  etiam  A.  Gronovius,  cum  antea  prior  forma  ftaret, 
in  ed.  4.4..  idque  fervatum  elt.  Solus  VofRus,  tvanspo- 
fitis  etiam  quibusdam  vocibus,  dedit  munimentum ,  do 
quo  infra.  tzschvcke.  ISJori  exprimitur  his  verbis,  quis 
locus  urbsve  fuerit  monumentum  commune  regiae  gentis. 
Proinde  legendum  puto  permutatis  verbis :  Vltra  monu- 
mentum  commune  regiac  °entis  Icojiurn^  JJeiude  Pthifia 
urbes.  pjntia;;vs.  Jlouumeutum  —  JDeinde  Icojium.) 
Ita  omnes  Codices.  Vaua  eft  trauspofitio  Pintiani  et  alio- 
rum.  Nam  quis  unquam  nionumenta  regum  Numidi- 
corum  Icoiii  effe  prddidit,  Si  vulgata  lectio  vera  eft, 
multo  conunodius  et  verifimilius  hacc  aliquis  interpretati 
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poffit  de  Tol  infula,  quae  orientem  verfns  adiacet  Caefa- 
reae.  Ptolemaeus  \  l\,  '2.  extr.  ]  Nijffof  bb  irapax.slTai  z-IJ 
'l-<j'k  Yiaiaapslq  t;J  Z77ia;jyuu  iroXei,  ywc  v.ai  avryj  v.a- 
}.ii-rai  'IcuA  Kaiaapfia  v^ooc,  £v  ^  tto/.jc  djuiawuuoc.  Ita 
fupplendus  hic  loeus  ex  optimo  et  antiquiffimo  Codice 
Ariindelliano.  [Ita  et  fupplet  Cd.  Palat.  tantum  'lovXia  K.] 
Huius  infulae  meminit  quoque  Strabo.  [  17.  p.  m.  5'7i. 
f.  y  5 1 .  ]  Notum  vero  regum  principumqtfe  fepulcra 
faepe  in  infulis  effe.  Sic  ipfe  infra  moimmentnm  Cae- 
pionis  dicit  effe  iufulam.  Attamen  vix  milii  poffum  per- 
fuadere,  locum  hunc  effe  fanum.  Ipfa  veritas  ipfeque 
Geographiae  ordo  cogit,  ut  duo  ifta  vocabnla  nltra  et 
deinde  transponantur.  Id  fi  feceris,  habfbis  veriflimam 
et  optimam  huius  loci  emendationem.  Ita  ergo  legas : 
Citra  hanc,  nam  in  medio  ferme  litore  Jita  efi,  Carteuna 
et  Jrjinua  funt  op/tida  et  Ouiza  cajiclium ,  et  L.atums 
finus  et  Sardabalc  Jluvius.  JJcin  \  in  ipfo  iexfu  Dcinrle] 
munimentum  commuue  regiae  gentit.  f  Itra  fcojiinh  — 
JMunimentum  commune  regiae  gentis  vocat  fiumeu  Mn- 
lucham.  ISihil  clarius.  VOSSIVS.  Sic  [monume/itum] 
repofui  vulgatam  lectionem  ab  omnibus  MSS.  confirma- 
tam,  quos  ita  ferride  conteirnere,  ut  pro  ea  fubftituas: 
Deinde  muuimentum  eommune  regiae  gcuiis,  ultra  lco- 
Jiiim,  mera  impotentia  eft.  Explicatur  tamen  et  dicitur 
Murucha  vocari  munimentum  commune  regiae  gentis,  et 
nihil  effe  clariue.  Quod  mirari  fatis  nequeo.  Nam  cur 
hanc  notabilem  defcriptionem  non  adiunxit  capiti  prae- 
cedenli  et  ipli  mentioni  amuis  Muluchae,  quod  profecto 
fieri  decuit?  Deinde  Mulncba  non  eft  magis  munimen» 
tum  Numidiae,  quam  Mauritaniae,  fi  modo  hic  fenfug 
erit,  et  ipfos  Nurnidas  Maurosque  intelligemus  regiam 
gentem.  In  hoc  autem  fenfu  ita  loqui  profecto  non  eft 
eruditi  Latini,  qui  tnnc  nnnquam  aliter,  quam  niimi- 
mentum  regnorum  regnive  dicturus  fuit.  Sic  memini 
Curtium  [4.,  5,  ,\.  ct  4,  i/j.,  10.]  fcribere  de  fluviis  ex- 
tremis  irnperii  Perfici,    etfi  Perfae  aequc  ac  Numidae  fue- 
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rint  regia  gens.  Et  eiusmodi  regia  gcns  potius  clilata 
paulum  a  Pomponio  fuiffet,  et  ad  Balilidas  inferius  re- 
lata.  Praeterea  hic  ipfe  fenfus  iam  ediius  eft  a  Mela  in 
prioribur, ,  ubi  hunc  amnem  dixit  ingentium  regnorum 
termiuum ;  ut  ita  prorfus  idem  nunc  recoxerit.  Sed  vide- 
icet  poteft  munimentiim  regiae  geutis  non  de  ipfis  populis 
;ccipi,  verum  de  familia  regia,  et  fic  debere  intelligi  pu- 
tirnu.-;  in  quo  fenfu  equidem  non  video,  qui  intelligere 
et  percipere  debeam  Mulucham  amnem  munimentum 
conruune  regiae  eentis?  Sic  noftri  nec  rure  loquuntur. 
Quue  omnino  retinemus  vulgatnm,  et  monumentum 
comnnne  regiae  gentis  interpretamur  locum  fepnlcro 
oraimm  e  regia  Numidarum  familia  deftinatum,  nt  lib. 
5-  c- 3*  -E-rythrae  regis  mouumentum.  Neque  vero  hic 
nobis  'maginamur  infulam,  neque,  quia  vel  non  ab  aliis 
indicatir,  vel  non  exprimitur  locus  urbsve  fuerit,  an 
quid  aliid,  ideo  fcrupuli  hic  quidquam  videmus.  Satis 
eft,  qucd  unus  Mela  ex  refuluis  fcriptoribus  id  nobis 
dicat,  et  illi  credimus  fuiife  locum  fecretum  et  imrnu- 
nilum,  qii  Numidico  fermone  tale  quid  figuificaverit, 
quod  nomei  Latino  ore  concepit  Auctor.  Icofium  id 
elTe  nequit,  1  credimus  Solino  [ c.  ZQ.  f.  25.]  ex  Graeca 
lingua  deductnti,  quafi  ab  XX  Herculis  comitibus  appel- 
latum.  Sed  'ine  haefitatione  ftatuimus ,  nunc  facere 
Auctorem^  qucd  facit  lib.  1.  c.  13.  nbi  fcribit,  in  parvo 
tumulo  Arati  pcetae  rnonumentum,  nec  tamen  indicat, 
quod  iftius  tumiii  aut  loci  poftea  notabilis  nomen  fuerit. 
Sed  Latine  fcripfi.  momunenhim  regiae  geutis ,  iic  inter- 
pretans  vocem  Afrcanam,  nt  non  modo  facit  in  his  bar- 
baris  vocabulis,  fea  et  in  aliis.  Sic  lib.  2.  c.  5.  in  Ar- 
golide  maluit  dicen  praeter  Argos  et  Mycenas  effe, 
templum  Iuuonis  vetrfiate  et  rcligione  percelebre.  An 
caufa  fuit,  cur  non  di;erit  Heraeum?  nulla,  nifi  ipfms 
genius,  cui  fua  fnit  caufaet  iufta.  Sic  lib.  2.  c.  4.  maluit 
Fetrae,  quas  Sirenes  habi.avere,  qunm  tamen  lib.  2.  c.  3. 
non  tantum  dicat  ScironL  faxa,    fed  et  caufam   appel- 


232  FOMPONII    MELAE 

lationia    explicet.      Id    antem    regiae    Numidarum    gentis 
monumeiilum,    ubi  melius   ftatueretur,    quam  circa   Iol, 
regian^  fedem  fere  in  medio  litoris  ct  regtii  ab  ea  parte? 
Sed  neque  magis  mirum  eft,    id  fuifle  ad  litus.      Nara  et 
fic    a  Plinio    fcribittir    lib.    7.   c.   2.     Snuiiis  et  in   /ifrica 
gcns  Pjyllorum  fuil,    nl   /Igatarchides  fcribit,    a  Pfyllc 
rege  dicta,    cuiits   fepulcrum    iu    parte   Sfrtium  maiorun 
ejl.    Sic  apud  Baufarfiam  in  Atticis  [c.  4.4..]  Mvvjud  kc;i 
ir  >o<   $akaoo&v  Aeksyoc,    et  paffim  alia  principum  vir">- 
rum,    maxime    circa    Troiam.       lmmo    ipfum   Cadmi  et 
Harmoniae     monumentum:     Nonne     ait    DionyfiusLv. 
?)9°-l  K^Tvov  cT  av  Tfoi  koattov   7botg  kotxvfrsa  tu'/,oov; 
Raverfnas   Anonymus   [5,   4..]    inter  Ruficade  et   Hppo- 
nem  fic  notavii :    Mffnumeiitum  Annibal.     1.  gron*vjvs. 
Cjuibus  vel   aliquid   fit  iudicii,    libenter,    ut  puto,  iftam 
admittent  medicinam.    —      In   librLs   fcriptis   quirasdam 
vox  ultra  legitur   poft  mouimeutum,  quod,    quanvis  leve 
videri  poflit,    fufficit  tamen,    ut  cognofcamus,    ii  ordine 
verborum  non  fibi  conftare  verera  exemplaria.     Sed  ex- 
cutiamus  fingula.      Quaerit  Gronovius,    cur  lnnc  notabi- 
lem  defcripiionem  non  adiunxit  capiti  praeceteuti  et  ipfi 
mentioni  amnis  iVIuluchae?     Atqui  huius  reicaufam  dedi- 
mus  manifeftam.       Poftquam  fummatim  peftrinxit  oram 
Tingitanae    provinciae    a    freto    ad    I\Tulu;ham    amnem, 
aggreditur  Nmnidiam,    incipiens  a  mcdio  eirs,    nempe  a 
Caefarea,   et  conlrario  iam  ordine  ab  ortuin  occafura  pro- 
cedens  recenfel  omnia  loca  intermedia,  rbnec  ad  eundem, 
quo  digrelfus  erat,  revertatur  terminum,  Mulucbarn  fciiicet 
amnem,     aliis    quidem    verbis,    fed   ilem   fignificantibus 
illum  defjgnans.       Pergit   deinde,    IV.uluchavi  non  magis 
cjjc  muuimentum  Numidias,   quam  Hlauritaniae.      Ecquis 
dubitet,    cum  non  IVIela  tantum,   >ed  et  plerique  alii  id 
ipfum   confirmeut?      Sed  quorfun  haec,     aut   rjuomodo 
cum  fequentibus  cbhaerent,   ciur  dicit,    „non  efle  eruditi 
Latini  urunimentura  regiae  gen^s  pro  munimento  reguo- 
rum."      Si  dixiflet,    non   eife  Komaui    moris   fic  loqui, 
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aliquid  dixiflet.  Notum,  nullos  pro  regibus  agnitos 
fuilfe,  nifi  quos  populus  Romanus  reges  appellaviflet. 
Itaque  poft  movtem  Iubae  delierunt  Numidia  et  Maurita- 
nia  regna  vocari,  ideo  fcribit  Mela  hunc  amnem  nunc 
gentinm,  olim  regnorum  quoque  fuilfe  termirmm.  Si 
iimpliciter  dixiflet,  Mulucham  effe  terminum  regnorum, 
non  recte  locutus  fuilfet,  flquidem,  cum  ifta  fcriberet 
Mela,  nulla  amplius  in  hoc  tractu  erant  regna.  Quod 
attinet  locum  Curtii,  ubi  Tigrim  et  Eupbratem  vocat 
munimentum  regni  Perfici,  in  eo  omnia  bene  fe  habent, 
cum  et  Graeci  et  liomani  Perfarum  et  Parthorum  femper 
agnoverint  reges.  At  vero  in  Mauritania  et  Numidra 
poft  mortem  lubae,  ceflaverunt  omnia  regna  et  regnlia, 
non  fervi,  non  equites  et  exercitus  regii,  non  domus  et 
familiae,  et  ne  urbes  quidem  ullae  fuere  regiae ;  omnia 
facta  fuere  Caefariana.  Clare  Plinius  lib.  5.  c.  2.  poft- 
quam  recenfuit  Sigam  urbem  Syphacis  regiam,  addit: 
J\'at?ique  diu  regitm  iiomina  obtiuuere,  ub  Bogudiana 
ajjpellarelur  extima,  itemquc  Bocchi,  cjuae  nunc  Caefa- 
rieufis.  Minime  vero  opus  ad  Scythas  peregrinari,  ut 
habcamus  regiam  gentem,  cum  ipfe  fe  ipfum  fatis  inter- 
pretetur  Mela.  Regia  gens  funt  ipli  reges,  ol  ksq\  roug 
fiaoi/.sa;.  Idem  itaque  dicit,  quod  prius,  et,  ut  folet, 
ad  priorem,  a  quo  digreffus  fuerat,  revertitur  terminum, 
quem  li  non  iterum  Ilgnalfet,  utique  vitiofa  eius  fuiffet 
oratio.  Gronovius  tamen  regiam  gentem  hic  interpretatur 
familiam  regiam  Nuiuidarum,  et  commune  monumentum 
affirmat  fuiife  commune  iftorum  regum  fepulcrum.  Haec 
vero  ut  adftruat,  primo  adfert  Erythrae  regis  monumen- 
tum,  cuius  Mela  mentionem  facit  in  finu  Perfico.  Ve- 
rnm  ex  eo  nihil  aiiud ,  quod  ad  rem  faciat,  poteft  effici, 
nifi  id  tantum,  etiam  reges  olim  humari  folitos,  quod 
fane  libenter  credimus.  Debuiflet  oftendere,  cum  regi- 
bus  fmgulis  fingula  olim  conftruerentur  Maufolea ,  qui 
flevi  potuerit,  ut  omnes  Numidarum  et  Maurorum  reges 
uno    communi    contenti  fueriut   fepulcro,     et  quomodo, 
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qui  jn  vita  tantis  mter  fe  flagrarint  odiis,  pafli  flnt  cineres 
fuos  poft  fata  cum  inimicorum  mifceri  cineribus.  Cnui 
nihil  hornm  probet,  pergit  tamen  in  defcrintione  imagi- 
uarii  fepulcri,  et  rebus  non  exiflentibus  tribuitqualitaf.es. 
Aifirmat  enim  lccum  hunc  fecretum  fuiife  et  immunitum, 
ac  habuiffe  Numidicas  infcriptiones  tale  quid  figniflrantes, 
ac  flnt  ea,  quae  pofuit  Mela.  Sine  haefitatione  itaque 
dicit  le  iiatuere,  idem  in  hoc  communi  omnium  regum 
Nnmidarum  fepulcro  facere  !\Ielam,  quod  fecit  in  defcri- 
bendo  Arati  poetae  monumento.  Quemadmodum  enim 
iftoc  loco  refert,  fltum  id  fuiffe  in  parvo  tumulo,  ita 
quoque  hic  defcribens  tot  regum  fepulcrum,  non  addere, 
ubinam  htum  fuerit  iftud  monumentum.  Si  quis  quaerat, 
quo  pacto  haec  flmilitudo  fnbflftat,  promte  et  acute  re- 
fpondet,  Melam  quidem  facere  mentionem  Aratei  fepulcri 
in  parvo  tumulo  iiti  iuxta  Solos,  non  tamen  addidifle, 
quodnam  iftius  parvi  tumuli  fuerit  nomen,  quod  tantun- 
tlem  eft,  ac  li  nuliam  fecillet  mentionem.  Demum  con- 
cludit,  iftud  tot  regum  mormmentum  fuiife  in  litore,  ut 
aliornm  heroum.  —  Sed  fin£uli  ifti  heroes  fingula  etiam 
obtinuere  templa  feu  heroaj  ut  vero  monumentum  ha- 
beamus,  quo  omnes  Numidarum  et  Maurorum  reges  eo- 
rumque  gentiles  et  agnati,  componantur,  opus  fuit  moiem 
eri^ere  parem  Pyramidibus,  aut  etiam  Labyrintho.  — 
Struit  qnid  in  loco  fecreto  et  cuius  litum  ipfe  fe  nefcire 
fatetur,  et  tamen  dicit  fuifle  in  litore  circa  Iol  flve  Cae- 
faream,  led  litoralem  tractum  non  in  Numidarum,  fed 
Carthaginenfium  fuilfe  ditione,  ex  iis,  quae  iam  dicentur, 
clarum  fiet.  vossivs  in  appendice  obfervaliouuvi  ad  h.  I. 
Quum  antea  faffus  iit:  lta  omnei  Codires,  nunc  in  libris 
fcriptis  quibusdam  vocem  ultra  foribit  legi  poft  monimen- 
tum.  —  Speravi  me  vifurum  citationem  vel  unius  loci, 
in  quo  vel  urbem  vel  amnem  citans,  et  tum  fic  ab  eo 
digrediens,  ut  longinquius  inde  lita  prius  recenfeat,  tum 
rurfus  ad  eam  revertens,  eam  i[»fam  urbem  vel  anmem, 
wt  nunc  \Toflius  ftatuit  de  Mulucha,   aliis  Lantum  verbis. 
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fed    idem   fignifirantibus  defignet.      Tale   quid  nn-nqnam 
facit  Mela,    fed    femper  repetit  ipfam  illam  propriam  ap- 
pellationem.      Sic   in    Caria   [1,  17,  2.]   Inde    acl  Hali- 
carnajjon  haec  adiacent,   interponit  defcriptionem  Cher- 
foneli,    et  tandem    rediens    ad  nominatam  femel  urbem 
pergit  Ilalicarnajjos  Jrgivorum  etc.    —      Sed  ut  videas 
falfililme  pariter  fupponi  talem  repetitionem  in  hoc  loco, 
an  non  perinde,    ut  de  Numidia  et  urbe  Iol  nunc  egit, 
agit  quoque  in  cap.  19.    de  Paphlagonibua.       Ouorum  ih 
litoribus  pcne  mediis  promoutorium  ejl  Carambis.     Citra 
Parihejiius  aumis ,     urbesque    Sejamus    et    Cromua    et    a 
Cytijoro  Phryxi  filio   pofita   Cytoros.     Tum   Cinolis  etc. 
Quae  utique  plane    funt    fimillima    noftris.      Enumeravit 
huc    usque,    quae   citra   Garambin    erant.      An    iam    non 
fequi    debebat    defignatio    five    iisdem    verbis    live   aliis 
idem  fignificantibus  loci  eius,   qnem  poftremum  ante  Pa- 
phlagonas  nominavit,    ut  hic  fupponitur  repetitio  amnis, 
quem  ante  Numidiam  poftremum  nominavit?      Sed  nihil 
minus,    quam  hoc,    facit  Mela,   qui  rediens  ad  Carambin, 
progreditur    et    addit    Vltra   monumcntum  etc.      Accedit, 
quod  nunqnam  Mela  rediens  ad  locum,  unde  diverterat, 
et   media    recenfens    incipiendo    ab    longinqnioribus ,    et 
maxime  iam  proximus  illi  factus ,    i[)fum  locum  repetitu- 
rus  dicat  clein  vel  deinde.  —-      Tum  munrmentum  com- 
mune  regiae  gentis  politus  Pomponius  aut  alius  eruditus 
Latinus  non    poffet    dicere.   —      Porro    tunc    non    erat 
regia  gens.      Vtrum  Cicero,  Livius,  Plinius  vocant  libera 
oppida,.quae   olim    fuerunt    liberaV   —      Vbi    Veientes 
audimus  dictos  regiam  gentem  poft  Lartem  Tolumnium 
excifum?  —      Sed    tota  res   pendet  e  fignificatione  tcuv 
repiae   gentis.       Hanc  ego   dixi  notare  familiam  regiam. 
At  illi  explicatur  ipfi  reges.  —    Sed  nullum  affert  locum, 
qui    hanc     interpretationem     confirmet.      Sed    ut     palam 
pateat,    meam  fententiam  effe  verifTimam,    en  verba  Iu- 
ftini  27,   5.     Cum  ex  s,ente  regia  foJa  Ncrcis  virgo  fuper- 
cjfct.   —    De  monumento  attuli   Erythrae  regis  monu- 
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mcntum,   cuius  tamen  !\Ie!a  non  facit  mcntionem  in  fimi 
Perfico,    led  in  medio  frontis  Arabiae,   quae  eft  inter  oftia 
duorum    fiunum.    —      Neque    ex   eo   nihil    aliucl   poteft 
efilci,   nifi  tant ;um,    etiam  reges  olim  humari  folitos ;    fed 
primum  ab  Mela  folere  haec  fepulcra  nobilia  notari;     fe- 
cundo  femper  illic  uti  ifta  voce,   ut  facit  quoque  de  Mau- 
folo,  Arato  etc.    et  propterea  eam  non  mutari  poffe.   — 
Vnde   vero  probabit ,    etfi  quibnsdam    id  factum    lit,    ut 
Sardanapalo,    Cyro,     Alexandro,    regibus    olim    omnino 
fingulis  fingula  conftrui  folita  Maufolea?      De   Perfarum 
regibus    aliter   docet    ex    Diodoro    [17,  71.]    /3aai).iy.cv 
dgog,   kv  cu   rcJv  fiaaiXkvv   vir^oy/jv  ra(poi.      Sic  Maufo- 
leum  Florus  [4,  ij,  10.]   ait  vocaii  fepulcra  regum,  de 
Ptolemaeis,    et  in  Suetonii  Augufto    [c.    13.  in.]    Ptole- 
maeum  commemoratur.   —      De  odiis  et  cineribus  —  at 
locus  hic  a  Mcla  ac  me  ftatuitur  circa  mediam  Namidiae 
oram,    ut  fola   regia  gens   Numidiae    illata  fuerit.      Nam 
quae  nunc  numerat  Mela,   ultra  vel  verfus  orientem  urbis 
Iol  iacent.    —      Item  dixi  nihil  aliucf,   quam  locum  eum 
ita  appellatum  Numidico  fermone  et  fignificaffe  tale  quid, 
quod   nomen    Latino  ore   concepit   a-uctor.      Ita   fecit  in 
Ampelufia  Mauretaniae,    et  fic  facit  alibi,    uti  alii  etiam 
auctores.   —     1.    gro:;ovivs     iu    c])iliola     de    ajjpcnJice 
Vojjii  p.  73  fqq.      [Haecquidem  nimio  prolixe,   etfi  vere 
disputata  i:i  fummam  hic  contracta  exhibui  alio  tempore 
iic  ea  etiam  daturus,    quibus  de  litorali  Carthaginenfium 
in  his  terris  tractu  a  Voffio    prolata  refulat.  ]      Magnam 
hic  contra   omnes  Coclices,     ut   ipfe   fatetur,     fuo  unius 
arbitratu  fecit  Voffius,-    mutationem,    de  qua  licet  iactet 
^libenter  ijiam  admiJTuros  medicinam,   quibus  vel  aliquid 
Jit  iudicii"  nullus  tamen  dubito,    qnin    omnes  eam   fint 
reiecturi.      Certe  ego ,    fi  pari  Codicum  auctoritate  ntra- 
que  probaretur  lectio,   vulgatam  longe  praeferrem.      FIu- 
mina,    quod   tamen  hic  mdlum  memoratur,    munimenla 
recte  poifunt  di.ci  commurda  terrae,   gentis,  regni,   non  ita 
abfolute  communia  folius  rcixiae  seiltis.     Zlonumeuta  vero 
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commimla ,  hoc  eft  fepulcra,  folent  regiae  familiae  homi- 
nes  habere.  Neque  vero  hic .  intelligendi  omnes  Numi- 
darum  reges,  fed  loli  iftius  regni  aut  terrae.  Sic  Auguftus 
fibi  et  Caefaribus  condiclit  ac  reliquit  commune  Maufo- 
leum.  Sed  fatis  refutatam  hr.nc  Voffii  medicinam  iam 
dedit  GronoviuR,  cui,  quae  iile,  repofuit  in  appendiee, 
inania  plane  funt.  Neque  falis  recte  Pintianus  et  ex  eo 
Schottus  70  deindc  transpofuit,  ut  Icofium  ita  faceret 
illud  moiiumenlum.  Moriiimentnm  hoc  fuit  haud  dubie 
locus  inter  lol  et  Icofium,  in  quo  intervallo  Ptolemaeus 
ponit  Tipafam  et  Oviam  feu  Viam.  perizonivs.  Bocca- 
tius  de  fluminibus  f.  v.  Sardabale  plane  hunc  locum 
etiam ,  uti  in  aliis  libris  exftat,  repetit.  Graevius  tamen 
in  notis  MSStis  Voffii  lectionem  et  explicationem  pro- 
pofuit.  Eadem  vero  eft,  fed  frequentior  in  iibris  editis 
variatio  et  inter  utrumque  vocabuium  fluctuatio  5,  1,  4. 
ubi  vid.  notata.  Lapfus  eft  facilis,  etfi,  in  utram  partem 
hic  tulerit,  facile  res  ipfa  oftendit.  Sic  pro  monimenbum 
eiiarn  exftat  munimentum  apud  Gruterum  p.  677.  n.  6. 
et  p.  6 (»4-  n.  G.  et  3,  1,  4..  item  vmnimentum  pofuit 
Voflius  pro  monumcntum,  quod  et  probarunt  Gronovii. 
Dedi  autem  niouumentmu,  uti  fcribi  folent  documentum, 
nocumentum,  (etfi  hoc  incerta  fide)  emolumentum,  etfi  in 
iis  fibi  minime  conftant  libri,  de  quo  plura  dabit  Cella- 
rius  in  orthogr.  Lat.  T.  1.  p.  291.  ed.  Harlef.  et  infra 
.ad  1,  15,  2.    Ceterum  in  fq.  omifit  Cd.  Rehdiger.  regiae. 

Icofium)      Cibin.   Gud.   Ycofium ;    Prag.  Parif.  2. 

Joefium ;     Havn.    locjvurh;     Vindob.    Parif.   1.    iocofum. 

i.dd.   7.   8.  Ijcofum ;     23.    Icofum.      Particulam  deindc 

lcofium  reiecit  Schottus,   de  quo  paullo  ante  monuit 

eliam  Perizonius. 

eb  Vbhifin)  Primum  to  eb  abiichmt  Voff.  2.  5.4.. 
Lipf.  Oxon.  Vatic.  Parif.  1.  5,  Vindob.  edd.  1.  9.  15. 
Deinde  pro  Vlifa  Perizonii  Codices  leguiit  magua  varie- 


238  POMPONII     MELAE 

tate  Ruthifia,  Ruthifcia,  Xuthifcia,  Ruthyfia,  Ruzhi-Jn. 
Singulatim,  adfcilis  iis,  quae  Dnkerus  in  cota  recenfuit, 
Voff.  2.  3.  Venet.  Parif.  2.  Vtifia;  Lipf.  ( in  quo  70  R 
inductum  erat)  Prag.  fionon.  Vthifia,  quod  et  in  Havn. 
fuiife  videtur;  Cibin.  Faithyfia ;  Parif.  5.  Vmduh.  I  u- 
thifa ;  Boccatius  de  fluniinibus  f.  v.  Nabar  habet  futifid; 
Rehdiger.  Fajlica ;  Oxon.  Rutixia;  Parif.  1.  Gud.  \u- 
thijia;  Zalufc.  Xutifia.  Edd.  1.  2.  (absque  et )  9.  11. 
15.  Faithifa;  5.  /f.  5*  6.  (in  meo  exemplari  antiqua 
manus  praepofuerat  ii)  7.  fi.  10.  12.  14..  et  reliquae  ad 
Vofiium  J  thijia,  qui  priorem  lectionem  revocavit  et 
aliis  probavii.  tzschvckk.  Ruthifa  legunt  veteres 
libri.  Nec  Rufconia,  nec  Rvfuccoruvi  eiTe  poteft.  Nemo 
alius,  quod  b  iam,  huius  loci  meminit.  Non  longe  ta- 
men  ab  Ampfaga  abeife  potuit,  uti  adparet  ex  fequenti- 
bns  fluminibns.  vossivs.  Satis  liquet  ex  libron.m  varia- 
tione,  hoc  vocabulum  eife  corruptum,  tanto  magis,  quia 
nusquam  ita  apud  alios  reperitur  auctores.  Quum  vero 
apud  Plinium  5,  2.  f .  1 .  et  Ptolemaeum  [4.,  2.]  inter 
Ico  aim  et  Ampfagam  feu  Ampfacum,  huius  regionia  ter- 
niinum,  occurrat  nobia  Rujazus,  colonia  Jugitfli,  atque 
adeo  Melae  faiis  haud  dubie  nota,  putem  iliud  nomen, 
qnod  in  itinerario  Antonini  fcribitur  Fafaxis  [Fafa-Js 
Wcifeling.  p.  17»]  huic  loco  convenire  et  corrupto  Fai- 
thifae  vel  Faithifciae  fnbftituendum.  Accedit,  qnod 
inter  Icoflnm  et  hoc  controverli  nominis  oppidum  repe- 
riantur  fluvii,  qui  inter  eas  in  mare  quoquo  modo  elliunnt. 
PERizONiVB.  De  corruptione  nominis  nemo  dubitet. 
Vera  eius  fcriptura,  li  quis  ad  eam  accedere  velit,  unice 
quaeri  et  erui  debet  ex  aliorum  Geographorum  narratio- 
nibus;  qui  quidem  haec  fubminiftrant.  Plinius  5,  j.  f.  2. 
poft  Icolium  ponit:  Rufconia,  Rufucurium,  Riifazus, 
quae  huc  transferri  aliquo  modo  poijfint.  Piinium  cum 
lciipturae  aliqua  varietate  fequitur  Martianus  Capella 
lib.  (].  p.  216.  ed.  Grot.  Plura  oppida  poft  Icoiium  enu- 
merat  Ptolemaeus  4,  2.  uti  Autoninus  in  itiner.  p.  16. 


LIB.    I.     C.  VI.     §.   i,  239 

et  Geograplms  Ravennas  3,  Q.  5,  4.  Quo  antem  usqne 
procedi  polfit  et  debeat,  iple  Mela  fluviorum  duorum 
commemoratione  conftituit,  in  quo  optime  fuccutrit  Pto- 
lemaeus,  quippe  qui  fingula  fuo  loco  et  ferie  indicavit, 
cum  reliqui  [iumiua  aut  plane  omittant,  aut  inferius  fnb- 
iecta  fimid  ponant.  Hic  cum  fuccurrat  in  Ptolemaeo 
Najava,  qui  Melae  Nabar  elle  videtur,  Rvjams  illam 
progreffionem  terminare  debet.  "  Hinc  igitur  et  ex  lectio- 
ne  noftrorum  Codicum,  quod  ex  recenfitia  oppirlis  huc 
conveniat,  difpiciendum  eft.  In  quo  certe  propins  ad- 
iuvat  prima  nominis  fyllaba  Ruth ,  quae  ex  depravato 
RujT  exiir,  quippe  quod  ufitatum  eft  iis  oppidis  praeponi, 
h.  Ras,  ut  multis  exemplis  conftat.  De  eius  ufu  et  vi 
Vol.  c.  Igitur  primum  hinc  in  Mela  exfiftet  RuJJlfia,  aut 
Jhijijia.  lam  nomina,  fi  ab  hoc  initio  orta  perfequarisi 
obiiciuntur  Rujcouia,  ('Pouorovrov  Ptol.  Rujgttnia  An- 
ton.  et  Geogr.  I\aven.)  'FovGiZifiao  (Ptoiem.  Rujubbi- 
cari  Anton.),  Rvjucurium  (1'Iin.  'Poucroix.HOoa:  Ptol. 
Rujuccuro  Anton.  Paijicuron  Geogr.  Raven.),  TJouo"ou- 
fiijGyo  (Ptolem.),  Rujazus  (Plin.  Ptolem.  Rujazis  An- 
ton.  Rujarus  Martian.  Ritfazu  tab.  Peuting-.  1.  li.  Ru* 
Jcrus  Geogr.  Raven.).  Iam,  fi  reliquam  noftri  nomiriis 
formam  adhibeas,  proxime  ad  id  accedere  videatur  Pto- 
lemaei  Rujicibar.  At  nimis  hoc  Icofio  vicinum  eft,  quam 
ut  duo  flumina  inter  utrarnque  urbem  eifluere  p.offinr, 
nec  quae  effluant,  commemcrantur.  In  remotiori  igitur 
tractu  fimile  nomen  aliquod  quaerendum  efi,  unde  non 
procul  alter  fluvius  fe  efFundat,  et  tum  prodit  Rujubcjer 
(Rujipjrijir  in  tab.  Peuting.  1 .  E.  in  Geogr.  Rav.  5,  4. 
Rujwijir)  aut  Rujazus,  et  nunc  inter  ea  oftendun^ur 
Saims  et  Scrbes,  at  paullo  remotius  Najavc,  qui  tameu 
Nabar  Melae  efle  videtur  et  habetur.  Tum  vero  aut 
Mela  erravit,  aut  Ptolemaeus  in  notando  fluviorum  illo- 
rum,  certe  pofterioris,  fitu.  Pro  Ptolemaeo  tamen  etiam 
propugnat  tab.  Pcutinger.  1.  E.  Vltra  coniectando  vix 
progredi  licet;    fed   cum  in  incertis  verfetiir  coniecturae 
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veritas,  praeftat  hoc  notaffe  et  vulgarem  lectionem  in- 
tactam  relmquere.  Emendationem  huius  loci  a  Perizo- 
nio  propofitam  proxime  repetam. 

et  fluentes)  Parif.  1.  2.  5.  VofT.  1.  4..  Cibin. 
Lipf.  Gud.  Vindob.  Prag.  ejjlueutes  ;  Rehdiger.  Vcff.  2. 
Perizon.  ajjlueutcs;  Oxon.  Yoff.  3.  fiuentes  ;  Voff.  5. 
Venet.  et  ejjJuentes ,  quod  et  in  Vaticanis  fiiifTe  videtur. 
Reliqui  ex  iilentio  conlatovum  cum  fuis  edd.  confen- 
ferunt.  Edd.  1.  2.  5.  4..  5.  6.  7.  Q.  Q.  10.  11.  12.  14. 
16.  13.  19.  2  1.  22.  24..  et  reliquae,  quae  Vadiani  et 
Oiivarii  textum  reddunt,  Schottus  etiam  ejjiueiites  ;  15. 
afjluentes ;  et  efjlucntes  15.  17.  20.  25.  Vinetus  ££ 
Jiuentes,  poft  Volfms  cum  ceteris.  Nempe  rb  et  Jluentes, 
quod  probat  res  ipfa,  coafuit  in  cfjlueutes ,  cui  mederi 
interpofita  particula  quidam  ftuduerunt.  Et  Jluentes 
etiam  emendaverat  Ciacconius,  Perizonius  tamen  malit 
et   cjjluentes. 

Aveus )  Lipf.  Vindob.  Rehdiger.  Parif.  2.  5.  FIo- 
rent.  Fabricii  Aucus ;  Zahifc.  Gud.  Anchus;  Vatic.  1. 
Cibin.  Vatic.  Fabricii,  Parif.  1.  Aucus ;  Oxon.  Aneus ; 
Venet.  Eonon.  Autus ;  Havn.  Ancris ;  Vatic.  3.  Prag. 
Anchris.  A.  Gronovius'  ex  fuis  omnino  refert  Aucus, 
Ancus,  Anchus,  Auchris.  Edd.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  8» 
g.  io.  11.  12.  15.  14-15.  16.  et  reliquae  habent  Ancus, 
tantum  52.  54..  in  qua  tamen  ad  caltem  emendatur, 
Aneus.  Voffius  dedit  Aves  et  poft  4.0.  41.  42.  Cum  Rei- 
noidio  4.5.  et  ceterae  pofuerunt  Aveus.  tzschvcke.  At 
Audus  et  IVaJaba  fluvii  referuntur  a  Ptolemaeo  [4-»  2. 
fed.  v.  poft]  in  hoc  litore;  fed  alteium  Plinins  [5,  1.  f.  2.] 
jSabar  vocat,  ut  Alela.  ciacconivs.  Apud  Plinium  in 
omnibns,  quos  vidimus,  Codicibus  Avcs  et  Nabar  hasc 
ilnmina  appellantur.  Sic  euim  legunt:  Flumina  SarJa* 
val,  Aves,  Nabar,  gcus  ii-lachurebi.  Pomponii  veteres 
libri    legunt    Aucus    vel    Aveus.       Omnino    legendum : 
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Vllra  Icnjium  ct  Ruthifia,  et  fli/enter  inter  eas  Aves  eb 
Vabar,  Aves  flumen  a  Ptolemaeo  SctuW  Vocatur.  No- 
mm  vero  rb  S  umumeris  vocabnlis  ant  addi  aut  demi. 
OvdfitXQ  autem  oppidum  eft  Ptoleiuaeo  prope  Saldas.  nec 
dubito ,  quin  etiam  amnis  eiusdem  hic  fnerit  nominis. 
Omnino  itaque  Vabar  Melam  et  Plir<i'i:n  fcripfuTe  exi- 
ftinio.  vossivs.  Crediderim,  Ir.mc  eiie  fluvinm,  quem 
Ptolemaeus  proxlme  poft  Icoiium  ponit,  et  nominat  Sa- 
v:;tn,  in  quo  nomine  litera  5  forfan  aiiunde  eft  adfcita; 
velpoiius,  quod  malim  certe  ego,  ex  Mela  excidii:,  quia 
etiam  eft  ultima  vocabuli  pruximi  fuperioris  eas ;  et  quia 
Ptolemaeus  d.  L  bis  eodem  modOj  in  litore  et  in  medi- 
terraneis,  hunc  fluvium  nuncupat.  Aves  unde  VofTius 
probet,  viderit  ipfe.  Nabar  etiam  apud  Plinium  d.  1. 
iisdem  plane  literis  fcribitur,  fed  tribuitur  interiori  Nu* 
midiae  cum  Sardabale,  quae  forte  caufa,  quare  eorum 
trifioXa),  ofiia,  a  Ptolemaeo  in  ora  litorali  non  memo- 
rentur,  quum  in  alium  delabantur  fiuvium,  et  in  eo 
fuum  nomen  amittant.  Plane  Ut  apud  nos  Mofa  et 
Vahalis  poffunt  dici  inter  Hollandiar.i  et  Brahandana  fer- 
ine  effluere,  licet  Vahalis  nomen  in  interiore  tantnm 
tractu  maneat»  ei  ipfe  fluvius  cum  Mofa  coniunctus'infra 
Gorcumum  fumn  nomen  plane  perdat,  et  Una  cum  Mofa 
in  mare  effluat.  Sic  ergo  et  Savus ,  qui  iam  in  mediter* 
raneis  accepit  fluvium  Trimphaebium,  [Ptolemaeo  4,  2» 
Toy.i@/u/3/o,-]  potuit  prope  litus  etiam  recepilfe  Naba- 
rem,  et  ita  illi  duo  pariter  inler  dictas  urbes  dici  in  mare 
effluxjffe.  Forfan  quis  huc  trahat  Ptolemaei  Nacrata,  ut 
feciife  videntur  Bertius  [ad  Ptolemaemn]  et  Ciacconiusi 
Et  fane  facilis  eft  mutado  inter  Naaava,  quem  ignotum 
amnem  Cellarius  in  Africa  cap.  6.  dicit  et  Na73apa.  Sed 
obftabit  forfan,  quod  poft  Rufazuntem  collocetur,  qliam* 
vis  haec  discrepantia  non  adeo  magni  lit  Geographis  mo- 
menli,  quitm  faepe  illi  non  fatis  iuftam  ordinis  rationeni 
habuerint,  aut  faepe  in  eo  aberraverint»  Vtut  lit,  totum 
hitflc  locum  fic  einendaverim;  JJeinde  irojium  et  ikil* 
Ptmp,    MAn<  Q 
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tajcia  (vel  Rujazus)  urbes ,  et  ejfluenlcs  inler  eas  Sau- 
cus  (vel  Savus)  et  Isabar  aliaque.  perizonivs.  Vt 
tueatur  rb  ejjluentes,  multa  ponere  Perizonius  debet, 
quibns  id  fuperftrui  poffir,  etfi  parnm  folidum  fundamen- 
dum  fiftant.  Ciacconii  Audus  nimis  hinc  diftat.  Proba- 
bilior  eft  Perizonii  fenientia  de  Savo,  qui  pTOxime  abeft 
ab  Icofio.  Aves  ex  Plinio  C.  1.  adftruere  tamen,  nec 
fruftra  forfan,  nifus  elt,  in  quo  etiam  Harduinus  Ptole- 
maei  Savum  deprehendit.  Ita  enim,  SaJo,',  non  2autt£ 
ab  obliquo  'Z.avov  ducendum,  docet  poft  ipfe  Ptole- 
maeus.  £t  fic  recte  Cellarius  in  Geogr.  ant.  4-»  6,  l^. 
Ortelius  in  thefauro  Geogr.  fub.  h.  v.  et  olim  ed.  Ptole- 
maei  Rumana  1508.  Pintianus  maluit  mutare  adeo  m 
Ancus.  Si  tamen  Plinii  Ave.s ,  quod  utique  videtur, 
Ptolemaei  eft  Savus,  cum  Graeca  minorem  omnino  cor- 
ruptionem  experta  tint,  et  in  Mela  ex  proxima  voce 
rb  S  adhaerere  potuerit,  atque  in  Ptolemaeo  temere 
addi,  ad  verum  proxime  accedit,  aut  ipfa  vera  eft  emen- 
datio  Perizonii,  et  praeferenda  recentiorum  lectioni 
Aveus,  qiiae  ex  diverfis  conflata  exftitit,  etfi  Reinoldium 
hic  probat  A.  Gronovius,  quod  Aveus  facili  librariorum 
errore  transire  potuerit  in  Aucus  vel  Ancus ,  quod  tamen 
eft  ambiguum.  Aufus  igitur  fum  recipere  Savus.  De 
JXabar  fluvio ,  eifi  et  hoc  forte  nomen  corruptum  eft, 
nihil  decerno,  cum  fic  legatur  etiam  in  Plinio,  nec  aliter 
referat  Boccatius  de  fiuminibus  h.  v.  Codices  tamen  levi- 
ter  disfentiunt.  Lipf.  Anabar;  (fed  ro  A  erat  inductum) 
Zalufc.  Nabar;  Rehdig.  Nabare.  Qui  quidem  ad  JSabar 
ducunt,  quod  fedet  in  reliquis  et  in  editionibus.  Tantum 
Voffius,  quod  huc  Ptolemaei  oppidum  traheret,  uti  fupra 
eft  expofitum,  mutavit  in  Vabar,  quod  exceperunt  edd. 
40.  4.1.  4.2.  poftea  Reinoldio  duce  prifca  lectio  revocata 
eft  in  fedem  iuam. 

quae    taceri)       Cibin.     omnino    aliaque    taceri; 
Rehdig.    tacere. 
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§.  2.  fatis  a  libore)  Rehdig.  fatis  altio- 
rem;  Vatic.  1.  fatis  altiore.  Jta  etiam  Vofl".  4.  et  5. 
tzschvcke.  Mirum  mihi  accidit,  nec  temere  prorfns 
factnm,  quod  in  qnibusdam  Codicibus  legatur  altiore  pro 
a  lilore.  Miraculum  enim  in  eo  fitum  eft,  quod  in  locis 
non  tantum  a  litore  remotis-,  fed  et  in  editis  atque  ipfis 
montibus  haec  reperiantur.  Orofius  1,  5.  Fuijfe  tamen 
(ante  diluvium)  etiam  illi  contcjiati  funt,  qui  praeterita 
quidem  tevipora,  ipfumque  auctovcm  temporuvi  ncfcientes, 
tavien  cx  indicio  et  collectura  lapidum ,  quos  iu  remotis 
montibus  conchis  et  ojireis  fcabros ,  faepe  ctiam  cavatos 
aquis  vilere  folcmus,  coniiciendo  didicerwit.  perizonivs. 
Eqnidem  ex  inverfione  literarum  hoc  accidiffe  putem,  uti 
mox  Lipf.  habet  jpicium. 

mirum  ad  modum)  Prag.  in  modum.  Edd. 
aliae  divife,  aliae  coniunctim  fcribunt  pofteriora  verba. 
tzschvcke.  Haec  verba  quidam  aliena  putant.  ciacco- 
nivs.  Gloffema  in  infulam  deportetur.  schottvs.  Male 
aliena  haberi  monet  ad  Ciacconium  Perizonius.  Si  funt 
fmcera,  voluit  Nofter  augere  infolitae  rei  notionem,  cum 
rem  infolitam  et  praecedentia  verba  et  ipfa  narratio  alias 
declarent.      Libri  retinent  omnes. 

muricum )    Vindob.  murifcum;  Lipf.  muricium. 

oftrearu  viqu  e  )  Sic  Perizoniani  omnes,  Oxon. 
Mediolan.  Leidenf.  Gud.  A.  Gronov.  Vindob.  Lipf.  (in 
quo  ro  a  mutatum  in  o  erat)  Prag.  Cibin.  Rehdiger. 
inque  iis  Vaticani  ex  filentio  conlatoris,  ex  quo  tamen 
etiam  ofireorum  habuifle  videntur  Parifienfis  et  Havn. 
quod  et  ex  Chiiiano  notat  A.  Gronovius.  Prius  agnofcunt 
etiam  edd.  1.  2.  9.  15.  15.  17.  20.  23.  plures  aliquanto 
pofterius,  (ojlreorumque)  5.  4.  5.  6.  7.  3.  10.  11.  13. 
14.  16.  lQ.  19.  21.  22.  24.  25.  et  quae  Vadianum  er 
Olivarium  referunt.  Adhaeferunt  Sanctius,  VinetUB, 
Schottus,    Voffius,    1.  et  A.   Gronovii,     hic  in   editione 

O    a 
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tantum  prima.  (4-2.)  Poft  cnm  Reinoldio  revocavit 
prius,  quotl  maniit.  tzschvcke.  Ita,  [ofireorum]  ntlcio 
cp  are',  maluerunl  pleraeque  editiones  etiairt  ultimae,  qnum 
MSSti  ornnes  h.iheant  ojirearinnque,  idque  fequaniur  ex 
edd.  optima  Anonyma,  Toriniana,  Aldina  et  luntina. 
Quid  ergo?  An  reliqui  crediderunt,  mjnus  huc  elle  Lati- 
num  ?  Ego  veru  id  Latinius  et  antiquius  eile  crediderim. 
Sic  Plautus  Rud.  c,  1,  Q.  echinos,  levaJas,  ojireas  — - 
captam»s.  perjzonivs.  Iam  olim  de  huius  vocis  ter- 
minatione  et  fnrma  quaeiitum  fuiffe  iuter  Grammaticos, 
docet  locus  Gharifii  in  inftit.  Grammat.  lib.  i.  p.  52.  (ed. 
Putfch.)  qui  quidem  vult  dici  feminine  Gngulari  numero 
haec  ofirea,  quoiucdo  fere  efferunt  poetae,  uti  Lexica 
docent.  Eo  certe  minus  hic  tot  Codicum  voces  fpemi 
poffunt,  quibus  et  Boccatii  auctoritati  acce'it,  qui  fub 
v.  jSumidicum  mare  ita  hinc  repetit,  Puft  fragihenka 
deeft  m  Cd.  Vind. 

faxa  attrita)  VofT.  2.  5.  et  Arundelianus,  no- 
tante  Perizonio,  fcijja  et  atiriia.  Ex  meis  fic  Venet.  et 
Bonon.  itemque,  absqne  et  tamen,  cluo  Ciacconii,  Prag. 
Vatic.  3.  £x  edd.  folae  15.  17.  20.  23..  unde  adparet 
Cod.  Venetum  in  plerisque  expreflifle.  tzschvcke. 
Scijfa  gloflema  elTe  ad  attrita  exiftkno,  et  deienduru 
cenleo ,  ut  fit :  ojireorumqne  fragmenta,  attrila,  uii 
folent,  Jiuctibus.  ciacconIvs.  Perperam  viri  docti  hunc 
locum  corrigunt.  Nihil  hic  eft  aut  mutandum,  aut  de* 
mendum.  Attrita  faxa  funt  exefa  et  excavata  a  mari, 
quemadmodum  fcopuli.  Graeci  ^Qajxove  et  yj/joapila^ 
vocant.  vossivs.  Perizonius  rem  aliis  expendendani 
reliquit.  Equidem  ro  faxa,  quud  habent  plerique  codi- 
ces  et  hinc  refert  etiam  lioccatius  c.  1.  minime  eiiciendum 
pnto,  cnm  et.  ad  rem  ipfam  augendam  apte  faciat.  Quud 
li  glolfema  eft  yocis  attrita,  effiecit,  ut  propter  literarum. 
fimilitudinem  Jaxa  polt  omitieietur.  Denique  fragmeiitil 
oftrearum  fcifla  et  attrha  attenuave  potius,  quam  interulere 
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rei  infolentiam  \identur.  Prag.  poft  uti  folertt  in  flucti- 
bus ;  Vatic.  5.  ut  folent.  Boccatius  de  maribus  f.  v. 
Numidicum  in  reddendo  hoc  loco  ita  fubplet :  nti  fieri 
folent ,  <juod  non  eft  neceffe.  Sic  codices  multi  addunt 
io  Salluftio  de  B.  C.  29,  2,  Sed  de  hoc  V.  2.  Ante 
Vind,  attricla, 

7i0  7i  differeritia  marinis  )  Irrepfit  ex  ora, 
Lege  igitur:  et  injixae  cautibus  anchorae  aliaque  huins- 
7noJi  fii.ua.  schottvs.  Varia  hic  expellit  Schottus  et 
Ciacconius,  fed  fine  ulla  ratione.  perizonivs.  Vide 
et  antea. 

el  alia  eiusmo di)  Disfentiunt  libri.  Primnm 
et  alia  habent  Vatic.  Venet.  Voff.  1.  2.  3.  4.  5.  Oxon. 
Periz.  Cibin.  Lipf.  Mediol.  A.  Gronov.  Venet.  aliique, 
in  quibus  Parifienfes  cum  ed.  Voffii.  To  et  omittunt 
Havn.  Prag.  At  fubiiciunt  ro et  poft  alia  (^alia  et)  edd. 
1.  2.  3.  4..  5.  6.  7-  8-  9-  10-  12-  13-  »4-  \5-  »7-  l9-  %o, 
2  i .  23.  2/f.  25.  23.  55.  omninoque  Olivarianae;  aliaque 
dederunt  editt.  11.  16.  ig.  22.  35.  et  quae  Vadiano  ad- 
haerent.  Vinetus  pofuit  et  alia,  poft  Voffius  et  hinc 
/  teferi.  Altera  varietas  eft  in  voce  eiusmodi,  pro  qua  in 
aliis  legitur  huiusmodi.  Prius  dant  Lipf.  Prag.  Havn, 
Voff.  4..  5.  Perizon.  Mediol.  A.  Gronov.  ftehdiger.  et 
cum  ed.  Voff.  opinor,  Parlfienfes.  Adfcriptum  idem 
erat  in  ed,  03.  fed  iine  nota  Cod,  Vaticani;  pofterius 
eft  in  Voff.  1.  2.  5,  Oxon.  Vindob.  Gud.  Venet.  et  in 
edd.  antiquiffimis  l,  2,  5.  4-  5«  6.  7.  8-  9«  l0-  et  fe- 
quentibus  ad  Vinetum  usque,  qui  praetulit  eimmadi, 
Hic  interpofita  mora  fucceflit  Voifms  et  reliquf,  Quod 
enim  A.  Gronovius  ex  Beinoldiana  editione  adfert  fiuius* 
modi,  in  meis  diverforum  teniporum  exemplaribus  non 
legi.  Perizonius  tamen  malebat  reponere  huiusmodi 
Nota  eft  utrin^que  pronominis  in  libris  ambiguitas  ex  iis, 
quae  disputata  funt  fupra  ad  1,  5,  5.      Equidem  ex  meo 
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fenfu  receptam  nunc  letionem  retinni.  Pro  ancorae 
Codices  quidam,  ut  Rehdiger.  Prag.  dant  anchorae  cum 
edd.  multis  non  folum  an.  iquioribus,  fed  et  recentiori- 
bus,  qaod  et  Vinetus,  Schottus,  Voffius,  I.  et  A.  Gro- 
novii  reliquerunt.  Hic  in  ultiina  editione  tantum  (45-) 
in  anccrae  mutavit,  ut  ante  Reinoldins,  et  poft  Kappius. 
Adfpirationem  melius  abelfe  cenfent  viri  docti,  cum  nec 
eius  caufa  adfit  iufta  et  boni  Codices  omittant;  vid.  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  57,  50.  f.  Grammatici  invicem  disfen- 
tiunt.  Probat  Ifidorus  Orig.  19,  2.  reiicit  Marius  Victo- 
rinu6  lib.  1.  artis  Grammat.  p.  2466.  (in  Putfchii  Gram- 
matic. )  Nec  conftant  iibi  femper  auctorum  editores. 
Pofteriori  demum  aetate  invaluiife  doccnt  ea ,  quae  no- 
tavit  Ifidorus  c.  1.  et  Servius  ad  Virgil.  Aen.  1,  169. 
Probat  et  fons  Graecus,   unde  manavit. 

effufi)  Deeft  in  Cd.  Rehdiger.  Mox  Vindob. 
Havn.  Prag.  narratur.  Ed.  Lugd.  1,558.  hem  ed.  56. 
fperantur.  Mirum  ad  modum  Cd.  Gud.  pro  uarrantur 
dat  n  occdt,  quod  explico  nunc  occaratur  pro  occantur; 
pannus  hic  adfutus. 

C  A  P.      VII. 

Cd.  Zalufc.  haec  praemiltit:  De  ea  Africae  jmrte, 
quae  Africa  totius  nomiue  dicitur,  et  de  refiduo  totius 
Africae  et  de  Afrorum  moribus.  Gudian.  Africa  prima 
infcribit.  Plerique  una  ferie  haec  nectunt  fuperioribus, 
uti  Tarif.  2.  5.  Cibin.  Prag.  Rehdig.  Ctantum  TQ  /i.  hic 
fiftit  maiori  forma)  uti  edd.  1.  5.  4..  5.  6.  7.  8-  '  0>  li' 
1  5.  15.  1  7.  20.  25.  Quidam  intervallo  brevi  diftingunnt, 
uti  Lipf.  Parif.  1.  et  edd.  9.  10.  quae  contra  verbum 
iijurpat  in  margine  habet  Aphrica,  quam  vocem  prat-po- 
nunt  edi\.  1».  i/j..  19.  Aliae  Africa  miuor,  uti  16.  18« 
31.  22.  24.  25.  omninoque  Vadianae,  Olivarianae  cum 
fuis,    etiam  Schottus,    Voffius,   et  primurn  I.  Gronovius, 
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deinde  Africa  proprie  dicla,  quoil  ceteri  retinuerunt 
onmes  vel  cum,  vel  fine  capitis  novi  itumero.  Vinetus 
liinc  cap.  1,3.  fimpliciter  orditur.  tzschvcke.  Hic 
quum  Mela  fe  ipfum  fatis  oftendat  in  ipfo  mox  principio 
putavi  titulum  concipiendum,  non  Africa  minor,  ut 
paffim  in  editionibus,  quas  fecutus  eft  Voffius,  fed  Africa 
proprie  dicLa.  Certe  Pintianus  ifti  capiti  Cajligabionum 
fuarum  praefcripfit :  Kx  Africa  proprie  vocaba,  et  in 
MS.  vidi  praenotatum  Ajrica  prima,  incertum  unde  et 
qui.  Ipfe  Mtla  fe  fervat  lib.  2.  c.  3.  quos  propric  Illy- 
ricos  vocanb.  Et  lib.  5.  c.  5-  '"  eum,  quem  proprie  eb 
bobius  nomine  Cajpium  appellanb.    1.  gronovivs. 

§.  1.  promonborio)  Cibin.  Prag.  bic  et 
poft  promuncborio;  Voffius  a  Vineto  mutuatus  a  Vcffio 
I.  et  A.  Gronovii  in  edd.  ^o.  /\.i.  4-2.  promuuforio,  unde 
rediit  forma  ufitatior  promontorio.  Vide  quae  fupra 
de  ea  monui  ad  1,6,  1.  tzschvcke.  Promunborium 
fere   MSS.  codd.    per  u  praeferunt,    quafi  a  promiuendo, 

SCHOTTVS. 

Metagonio)  Venet.  et  quae.ex  eo  fluxilfe  viden- 
tur  edd.  15.  17.  20.  23.  dant  Metagonis.  At  reliqui 
libri  omnet  Metagonium,  uti  et  alii  auctores  eflerunt. 
Vitiofe  Gud.  Prag.  Jllcthagonio.  Boccatius  de  maribus 
f.  v.   Numidicum  refert :    Mebagonum. 

Philaen  o  rum  )  Lipf.  Rebdig.  phylenorum;  Cib. 
fdenorum ;  Gud.  Prag.  philenorum ;  Vindob.  ad  aris 
philinorum.  Edd.  pleraequae,  antiquiores  maximae,  ha- 
bent  Philenorum,  in  iis  Camertinae,  Vadianae,  Olivaria- 
nae,  etfi  hae  inter  fe  discrepant.  Recte  alia  exemplaria 
primae  edhioiiis  Phdaeuorum ,  cum  in  aliis  fit  Philoeno- 
rum,  in  repetitis  e  et  ae.  Vinetus,  Scbottue,  Voffius,  alii- 
que  Philaenorum.  Eadem  variatio  occurrit  infra,  fect  et 
alibi.  Sic  in  tab.  Peuting.  7.  are  philenorumy  apud  Sal- 
luft.  in  Iug.  c.  19»  5.   Philenon  arac,  etiam  per  e  recen- 
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tiores  editu-nes,  r.ti  in  Orolio  l,  2.  p;  50.  Havercunpua, 
In  Salluftio  minuG  fibi  conftant,  et  per  ae  fcribunt  in  Iug. 
c.  79,  (f.  75.)  5.  T'c>  ac  tamen  probant  audores  Graeci 
plures,  in  quibup  Strabo  l,  p.  m.  113.  (171.)  et  17. 
p.  m.  575.  (33^>0  Probat  etiam  infcriptio  apud  Gruter. 
p.  94.0.  n.  2.  Cf.  Drakenb.  ail  Sil.  Ital,  15,  794.  Quud 
Cd.  Cib.  per  f.  fcribit,  factum  eft  ex  prom.ntiationis  eo- 
dem  fono,  aique  hinc  plures  eiusmodi  depravarionos  ortaa 
effe  praeter  alios  docere  poteft  Cuperus  in  oblerv.  3,  3, 
p,  290.  ed.  Lipf.  et  Spanhem,  de  ufu  -^-  num,  diil,  2, 
p,  125,  ed,  Lond,   1706% 

Oppida)  Vindob.  opida,  uti  folet,  etiam  ed.  13, 
Tzschvcke,  Opiduni  funplici  p  Codd.  fere  praeferunt; 
ab  Ope  Varro  de  L.  L.  Jib.  4..  [c.  52.  in.]  et  Cicero  de 
Gloria  apud  Feftum  [b,  v,  ]   derivant,    schottvs. 

Tlippo  —  )  Cib.  Lipf.  Rehdiger.  Hyppo ;  Prag, 
ipo ;  Vindob,  hipo;  Gud.  iporezilus.  Eild.  6.  7,  8' 
Tlipporeuis.  Sic  Ypone  rcgio  in  Geugr.  lAavenn.  5,  4-« 
\n  unam  vocem  ccntrahuni  pofterioris  aetatis  auctores, 
uti  Procup,  de  B.  Vand.  2,  4«  W  prifris  quidem  edd. 
VictQT  Vitenlis  de  Perlecut.  Vandal.  1,  5,  Vera  fcripi"nra 
patet  ex  Graecis  "l^xmv  JlaaiXiHOf,  tzschvck*.,  Ldidi 
liegius,  non  ut  Voiiius  ef  alii  regius,  quum  mox  a  naa« 
iufcula  litera  incipiant  voces  TTippone  TDiarrhylo.  1.  gro- 
kovivs.  Non  tamen  in  Ubris,  At  poteft  melius,  quia  eft 
epitheton  folemne, 

TXnficade)  Vatic.  5.  Hvficande ;  Prag.  Parif.  2. 
Tiuficaude  ;  Venet.  Huficadac,  uti  ed.  25.  fed  variante 
exemplarinm  loiptura;  Cibin.  Txyfichad.e ;  Lipf.  Tiuffu- 
tadc,  AUi,  in  ii;;  Gud.  Rehdig.  uti  editur,  liuficade, 
erli  ex  iis,  quae  fupra  dixi,  lhifficade  praeferendum 
videatnr.  Inraluit  tamen  pius,  et  hc  etiam  tab, 
Peuting,  2,  E. 
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Thabraca)  Cibin.  Lipf.  Gud.  (hic  in  margine : 
de  trabaca  Invemdis)  VolT.  1.  4.  Mediol.  Thabraca; 
VoIT.  2.  3.  5.  Oxon.  aliique  cura  edd.  fuis  Tabraca;  Pe- 
rizon.  Tabracha;  Vindob.  tabarca;  Prag.  Tabruca; 
Bonon,  Trabaca.  Edd,  pleraeque ,  eliam  antiquiflimae, 
Tabraca,  quod  et  retinuit  Schottus,  et  qui  poft  eum 
Vadianuni  repelunt;  iieni  Vofllus  et  Gronovii  ad  edit. 42. 
Poft  cum  Reinoldio  inferta  eft  adfpiratio.  prier  fyllaba 
in  ambiguo  haeret,  quod  alii  adpolita,  alii  demta  adfpi- 
ratione,  fcribunt,  uti  ex  Giaecis  maxime  et  monumentis 
prifcis  inieiligitur.  Adponit  Ptolemaeus  4»  3»  ®dfioa.'A(Xt 
demit  Polybius  apud  Stephanum,  ubi  invito  liieraiura 
ordine  vulgo  editur  Td(S<x$QCi,  quod  Holftenius  p.  310. 
ex  Td  et  VtdSga  coahiifliu  et  male  obtrufum  putat,  melius 
ex  depravatione  natum  cenfet  et  ad  hanc  noftrani  urbem 
refert  Bochartus  in  Chauaan  1,  24.  cui  adfeniitur  recte 
Schweighaeufer,  ad  Polyb.  Vol.  7.  p.  72.  Atque  fic  vo^ 
luit  dare  defcriptor  tabidae  Peuting.  4..  ubi  nunc  legitur 
Cabraca,  Sic  variatur  in  auctoribus  aliis  et  in  uno  An- 
tonino,  cnius  itinerarium  p.  25.  habet  Th,  at  p,  495. 
fimplex  T,  Plura  Vol.  2.  Interim  confuli  pofluut 
Schweighaeufer.  c.  1.  et  viri  docti  ad  Antonin.  priori 
loco.  Cum  hic  meliores  Cudices  pro  adfpiratiune  ftent, 
noiui  receptam  iterum  expellere,  etli  alterutrum  damnarj 
minime  poteft, 

§,  2.  Dein  )  Sic  Cod.  Ciacc.  Gud.  Dein 
Prag.  ex  compendio  pro  deinde,  quod  habent  reliqui  cum 
edd.  ad  41*  ex  qua  propagatum  eft  Dein,  Ex  Prag, 
adparet  lineola  neglecia  Deih  exovtum  effc,  unde  melius 
alterum  revocetur.  At  leve  eft,  nec  immutatione  re« 
ceptae   lectionis   dignum, 

vromontoria  )  Lipf.  Gud,  Vrindob.  vromnntoria, 
ut  fnpra  et  alibi.  Tum  Cibin.  avvollinis,  ut  ed.  23, 
Vindobuu.  cipoliuis,      Poft  Cibin,  Aicrcurey  yajiae;    cod. 
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Ciacc.  Venet.  ur  edd.  15.  17.  20.  25.  et  Mcrcurii.  At 
reliqui  ro  et,  uii  ex  Vatic.  1.  diferte  etiam  in  e<lit.  25. 
notatum  erat,  omittunt,  forte  ut  iic  diftinctior  fit  enu- 
meratio. 

Hipponen  fem  )  Prag.  Iponenfem  ;  Cibin.  Beh- 
diger.  hypponenjem-;  Lipf.  hypomenenjem ;  Vindob.  hipo- 
menenfem.   —    Poft  et  proximum  Parif.  2.  3.   edd.   1.  2. 

9.  11.    13. 

JTippone  D  —  )  Cibin.  Gud.  Prag.  ippone;  Lipf. 
hypone;  Rehdig.  liyppone  ;  Vindob.  Venet.  hipone.  Tam 
parum  fibi  iidem  etiam  Codices  conftant ,  ut  recte  alia 
faepe  fublidia  circumfpici  debeant.  Maior  corruptio  in 
fequenti  voce :  Vatic.  5.  Venet.  Dyarico;  Parif.  2.  3. 
Diarico ;  Bunon.  Diarrhyco;  Vindob.  Cibin.  diarrito ; 
Behdig.  dyarito;  Lipf.  dyarrito ;  Gud.  diarito ;  Prag. 
Hliarico.      Edd.   1.  2.  3.  4-  5-  9-   *i.  diarico;    6.  7.  8- 

10.  Poft  Diarrhyto.  Quaedam  ex  antiquiffimis  con- 
iuncte,  ut  fupra,  Hippo  Hegius,  fcribunt.  tzschvckj:. 
Pro  Jlippone  Diarico  [fic  ed.  14-95-  non  Diarito ,  uti 
refert  A.  Gronovius]  fcrihendum  ab  Ilippone  Diarrhyto, 
ex  Plinio  [5,  3.  f.  4..]  Anlonino  [p.  2i.  ed.  Wefiel.  ubi 
tamen  Zarito  nuncj  celeris.  hermolavs  barearvs. 
Notum  ex  Ptoleraaeo  4»  o-  "-Ittcwv  AtoppuTOJ". 

quod  litori  — J  Prag.  Vatic.  3.  /77/ j  //Yor/  — 
appojitus  efi.  Beliqui  omnes  quod  —  appojitum  efl, 
uti  edd.  ante  Volfium,  qui,  quod  vulgato  meiius  cenfet, 
dedit,  qui  —  apptjitus  ejl,  et  fic  edd.  40.  4.1.  4.2.  Poft 
rediit  prior  lectio.  tzsciivcke.  Sic  oraiies ,  quos  ego 
vidi,  Codd.  et  prifcae  edd.  Voffius  tamen  edidit,  qui 
appojitus  eji,  praefatus  fic  nonnulla  vetera  exempLiria 
habere,  quod  tamen  in  eius  Codicibns  aut  cnllationibus 
non  reperi.  Sed  Goetzius  invenit  in  uno  [tertio]  ex 
Vaticanis,  verum  non  illo  0]>timo.  Quo  circa  receptam 
lectionem    retinui,    ut  plurium    et    meliorum    Codicum 
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auctoritate  firmatam ,  cum  utrumque  bene  et  Latine  di- 
catur.  Intelligitur  enim  oppidum.  Vide  Sanctii  Minervam. 
[4,  10.]  perizonivs.  Ob  confenfum  librorum  et  quod 
fert  linguae  ufus,  nibilmutandum  eft.  Rtvocarihuc  debet 
oppidum  ex  fuperioribus. 

Dellia)      Libri  omnes  antiqui  tefte  Vofiio,  confir- 
mante  Perizonio,  Delia.      Accedunt  Codd.  alii,    Ciaccon. 
(hic  omiiTa  voce  cajira)    Oxon.    Vindob.   Havn.   Venet. 
Cib.    Lipf.    Prag.    (qui    fubiicit   et  cnjira   C.)    Rehdiger. 
Vatic.  Parif.    1.   2.    Gud.      Ex  Parif.   3.    adnotaluni   erat 
Laelia,    quod  ante  Voflium  occupabat  omnes  ediiiones. 
Hic    primus    Codicum   lectionem   fecutus    pofuit  Dellia, 
ceteris  fuffraganfibus  praeter  Reinoldium,    qui  Laelia  re- 
tinuit.    tzschvcke.      Cajlra  Laeiia,  quorum  nullus  Geo- 
graphorum   meminit,     abundare    exiftimo.      ciacconivs. 
Laclia  eft  a  correctoribus.      Puto  Melam  fcripfiile  cafira 
Dellia.      Ab  aliquo  Dellio  procul  dubio  nomen   accepere 
haec  caftra.      Delliorum    familia    quia  minus   nota,    ideo 
Laelia  hic  fuppofuerunt.   vossivs.     Recte  reftituit  Voffi.us. 
De  gente  Dellia  vide  Torrentium  ad  Horatium  Od.  2,  5. 
Qui  Laelia  fubftituerunt,  videntur  refpexiffe  C.  Laelium, 
primum  P.  Cornelii  Scipionis  Magni  in  Africa   legatum. 
Vid.  Liv.  50.  tanto  magib,    quia  proxime  fequuntur  cajlra 
Comelia,    quae  ab  illo  ipfo  P.  Cornelio  Scipione  nomen 
hoc  habere  creduntur,    et  defcribuntur  a  Livio   29,  35* 
Adde     Lucanum    4.,     653.     PEPazoNivs.       Si    Codicibus 
aufcultandum  eft,    praeferri  debet  Delia,   fi  hiftoriae  in- 
diciis,    eminet  Laelia.      Delii  enim  nomen  in  bellis  Afri- 
canis  plane  incognitum  eft,    omninoque   obfcurum,    etfi 
ex  auctoribus  Graecis,    Plutarcho  in   Antonio  c.  25.   — 
Dione  49,  59.   et  alibi  Dellia  pro  Delia  rectius  fcribitur. 
Equidem  iis  ponderatis,   cum  nota  fit  Codicum  noftrorum 
in  efferendis  nominibus  ambiguitas,   praefertim  cum  et  ex 
Codicibus  unus  ita  legat  et  editiones  primae,   malim  curn 
Reinoldio  Laelia  in  fedem  fuam  reponere.      Laelii  enim 
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nomen  in  Africae  rebus  indaruit  et  recte  cnm  Cornelio 
Scipiosie  iungitur,  utl  ex  Livio  29,  1.  et  5.  30,  9.  et 
11.  difcitur.  D.  autem  et  /  quam  faepe  in  libris  mifcean- 
tur,  docebit  Drakenb.  arl  Liv.  1,  4.,  7.    5,  31,  3.   et  alibi. 

Bagrada)  Vindob.  Prag.  Bonon.  Rehdiger.  et 
pleriqne  ex  Ferizonianis  JZragada;  Lipf.  Bragrada ;  Za- 
lufc.  JBagna;  aiii  etiam  ex  Perizonianis  Bagrada,  et  fic 
ex  Codice  eliam  notatur  in  ed.  27.      Ldd.   1.  2.  3.  /f.  .5. 

C.  7.  8-  9-  1()-  »  l-  ic  13-  »4«  *5-  »6-  »?•  *8-  *9-  2«- 
£1.  22.  omninoque  Vadianae  et  Olivarianae  Bra°ada, 
uti  et  adfert  Boccatius  de  fluminibus  b.  v.  Vrinetus,  Schot- 
tus,  Voliius  et  hinc  reliqui  Bagrada.  Veram,  ulitatio- 
rem  certe,  fcripturam  probant  Graeca.  Btrypa£a?  enim 
l'tolemaeo  4,  3-  Agatbemero  2,  10.  unde  et  in  Appiano 
de  B.  Civ.  2,  4-5>  bi.  fic  repofr.it  Schvveigbaeufems. 
Praeferunt  etiam  hanc  formam  in  Latinis  aucioribus  libri, 
paucis  renuentibus,  in  quibus  etiam  Brazada,  uti  in  Iulio 
Caef.  de  B.  Civ.  2,  33.  Martiano  Capella  lib.  6.  p.  216. 
Silioltalico  i,4o7.et6,  1  j.  1 .  ubi  vid.  Heinfius  etBuperti; 
cf.  et  Dukerus  ad  Fior.  2,  2,  20.  et  4.,  2,  70.  Drakenb. 
ad  Liv.  30,  25,  4..  et  alibi  paffim  alii,  et  quae  Vok  2. 
adferentur.  Eadem  etiam  fcriptura  lervatur  in  pofterioris 
aetatis  auctpribus  veluti  Geo^r.  Kaven.  3,  6.  Vibio  Sequ. 
de  flumin.  h.  v.  Orofio  4.,  3.  fine  Codicum  discrepantia. 
Hinc  vero  etiam  Strabo  17.  p.  m.  572.  f.  332.  depra- 
vatus  videtur,   in  quo  Jiayaoba;, 

urbes)  Omittunt  Lipf.  Gud.  Vindob.  Prag.  Parif. 
1.  2.  aliique  cum  edd.  antiquis  1.  2.  5.  4..  5.  6.  7.  3.  9. 
IO,  11.  12.  15.  14..  1.5.  16.  17.  13.  19.  20.  21.22. 
23.  1\.  2").  et  hinc  Vadianis  et  Olivarianis,  Vineto, 
Scholto,  ileinoldio  etiam,  certe  in  ed.  1761  ;  nam  in  ed. 
1775.  adiecta  haec  vox  legitur.  Primus  addidit  VofRus, 
et  hinc  manfit.  Cd.  Volf.  1.  Cibin.  Zalufc.  Parif.  3.  ad- 
dunt;    Vaticani  non  habuiile  videntur,     In  Cd.  Rehdiger. 
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lesitur  vi bs ,  uti  ex  Codice  notatur  etiara  in  ed.  2-. 
Iuclice  Perizonio  ?6  urhes  ab  hoc  loco  minime  eft  alie- 
num.  Equitjem  li  abfit,  aegre  defideratum  iri  putem  in 
hoc  nexu  ex  obpofitione  priorum  cajlra  et  fiumcu. 

Carthago)  Ed.  2.  Chartago,  ut  ed.  Roinoldii 
1775,  qo.od  etfi  ex  vitio  admiflum  lubenter  largior,  fic 
tamen  etiam  in  infcriptionibus  haeret;  vid.  Marmora  Pi- 
faurenlia'n  j7.  ubi  Charlagiuis  arces,  etii  eam  inf<  ripfio- 
nem  non  temere  fpuriam  exiftimat  Gruterus  2^,  ig.  in. 
Pro  inclytae,  quod  fertur.,  Cibin.  Prag.  inclitae.  Equi- 
dem  praetuli,  cum  originem  Latinam  teftetur  compofitio 
et  ctyraon,  iuclutus ,  de  qua  forma  dictum  ad  1,  1,  6. 
Pro  Phoeuicibus  Cibin.  Vind.  phenicibus;  Prag.  peuitibus. 
Edd.   2.  g.  Joeuicibus.      IMota  depravatio. 

eius)  peeft  in  Codd.  Vatic.  3.  Prag.  Iinvn.  et 
Parif.  2.  Iidem  etiam  poft  rerum  opuleuta;  tantum 
Vindob.    verum. 

etiam  nunc  tamen)  Prag.  etiam  nunc  iam; 
Cibin.  et  iam ;  Parif.  eliam  non  taui ,  uti  edd.  1.  2.  9. 
quarum  pleraeque  poft  habent  etiatn  uunc  tam.  uti  ex 
antiquia  5.  4..  5.  (quaedam  td)  et  poft  cum  Camertha. 
Ald.  et  Iunt.  Vadian.  Olivar.  Atque  ila  etiam  Schotttfs, 
ante  quem  tamen  Vinetus  (uti  ex  lilentio  diligeniiffimi 
coidatoris  adfirmare  licet)  repofuerat  nuuc  tamcn,  fe- 
quente  VoJlio  et  aliis.  Quae  quidem  lectio  ut  ad  fenfum 
eft  apta,  ita  etiam  MSStorum  plerorumque  auptoritate 
fufFulcitur,  uti  de  fuis  praeclicat  Voffius,  poit  de  pleris- 
que  ad  Ciacconii  notam  Perizonins,  de  librO  Latini  Latinii 
Ciacconius,  et  ego  de  meis  teftari  pflffum,  tzschvck.e. 
Etiam  nunc  tam.)  Lego  ncc  iam,  ut  particula  iila 
etiam  redundet.  pintianvs.  EtianllTiim  tam.)  Con- 
fuetudiiie  ductns  Latini  fermouis  leg.  cer.febam:  Etiam- 
num   tamen,      Sic    enim  et  alii   Antiqui   locuti    funt,    ur 
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Plin.  14.,  /f.  [f.  5.]  Catonnm  We  jnimus  triumpho  et 
Cenfura  fuper  retera  injisnis,  magis  tauien  etiamuum 
claritate  literarum.  Atque  ita  poftea  reperi  fcriptum  in 
libro  Latiuii.  ciacconivs.  Non  recte  hunc  locum  emen- 
darunt  alii.  Quid  facilius,  quam  ita,  uti  editlimus,  cor- 
rigere  ?  vossivs.  Nempe  ex  fcribendi  compendio  hae 
particulae  faepe  commifceniur.  Sic  non  et  uuuc  pafKm 
in  noftro  1,5.  extr.  in  Livio  et  in  aliis.  Vid.  Drakenb. 
ad  Liv.  9,  7,  5.  10,  14,  12.  Scliwartz.  ad  Plinii  Pa- 
negyr.  c.  53.  in.  Add.  de  utriusque  vocis  commutaiione 
Heyne  ad  Tibullum  2,  6,  37.  —  At  aliquanto  faepius 
id  obfervatur  de  tam  et  tamen,  uti  pluribus  docent  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  22,  59,  13.  Schwartz.  ad  lJlinii.  Panegyr. 
c.  16,  5.  laeger.  ad  Mamertini  gratiarum  actionem  ad 
Iulian.  c.  15,  4..  —  Tum  vero  a  tam  ad  iam  facilis 
eft  transitus,  uti  etiam  monuerunt  pafTim  viri  docti 
Gronov.  ad  Sil.  Ital.  14,  4.27.  et  ad  Liv.  21,  11,  12. 
Schwartz.  ad  Plin.  Paneg.  c.  28,  3. 

II adrumetum )  Quidam  Codd.  Hadrumentum ; 
Rebdig.  Prag.  Adrumentum ;  Venet.  Adrumenem ;  Gud. 
Adrwnctum;  codex  in  ed.  27.  notatus  Fadrumetum  ; 
Cibin.  Lipf.  Iladrumetum,  uti  etiam  exhibent  edd.  1.  2. 
g.  11.  13.  15«  17.  Tum  Iladrumeutum  5«  4-  5*  6.  J. 
3.  IO.  12.  14.  l6.  13.  19.  20.  21.  22.  23.  24.  25. 
Vadianae,  Olivarianae  cum  Schotto,  Voffio  et  ed.  4-0« 
Hinc  Hadrumetum ,  quod  iam  revocaverat  Vinetus. 
TzscHVCKE.  Ptolemaeus,  [4»  5-]  Stephanus,  [  h.  v.  ] 
Strabo,  [17.  P-  m.  574.  f.  834--]  PliniuB,  [  5,  3.  C  4..] 
Cornelius  Tacitus,  [Ann.  11,  21.]  omnes  fine  afpiratione. 
Sed  Ptolemaeus  Adrumittos  enuntiat,  Siephanus  tuui 
Adrumetos ,  cum  /Idrnntetou.  Cornelius  Tacitus  et  Pli- 
nius  cum  n  in  penultima,  Adrumentum.  [in  rieur.rO  fic 
hodie.  ]  pintianvs.  De  diverfa  huius  nominis  forma 
Vol.  2.  Hic-aliqua  de  duplici  •maxime  differentia,  quam 
adferunt  libri.     Adfpirationem  anctores  Latini  vel  eorum 
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Codices  modo  praeponunt,  modo  omittunt,  Graeci  igno- 
rant.  Ita  line  adlpiratione  legitur  praeter  eos,  quos  iam 
Pintianut)  adtulit,  in  Livio  30,  29.  in.  (ed.  Drak.  )  Iu- 
lio  Caef.  de  11.  Civ.  2,  23.  Hirtio  de  B.  Afr.  c.  5.  (ex 
ed.  Oudend.)  Orofio  1,  2.  p.  31.  4,  19.  p.  268-  (ed. 
Haverc. )  Martiano  Capella  lib.  6.  p.  2 1 6.  Antonini 
itiner.  p.  52.  (ed.  WeiTel.)  Geogr.  Ravenn.  3,  5.  et  5,  5. 
Praefertnr  tamen  adfpiralio  in  Salluftio  de  B.  Iug.  c.  19. 
in.  eamque  tuetur  Heufinger.  ad  Nepot.  23,  6,  5.  ubi 
alii  omiferunt.  Si  infcriptiones  et  numos  fpectes ,  uti- 
que  probanda  eft.  Sic  apud  Gruter.  p.  562.  n.  2.  colonia 
Hadrumetina;  p.  1095.  n.  2.  populus  Hadrumetinus, 
in  tab.  Peuting.  5.  Hadrito ,  et  fic  alibi,  etfi  fine  adfpi- 
ratione  legitur    etiam   in  Donii  infcrr.   (ed.   Gorii,    Flor. 

xT&i>  £)  P*  24-7-  "•  81-  et  P-  248«  n-  82«  ^e  numis 
cf.  Rafc.he  in  Lex.  num.  T.  2.  V.  2.  p.  49.  et  Eckhel  in 
doctrina  numorum  P.  1.  Vol.  4.  p.  134-  et  <luae  dis- 
ferunt  viri  docti  Corte  e^Waffius  ad  Salluftium,  Draken- 
borch.  ad  Livium,  Wefleling.  ad  Antonin.  ubi  Surita 
damnabat,  cc.  11.  Neque  obftat,  quod  Graeci  omittunt, 
cum  ita  foleant  ifta  immutare  Latini,  ut  fupra  de  voce 
Jladriaticus  dictuni  eft  ad  1,  3,  3.  et  de  Hannibal 
dicetur  ad  2,  6,  5.  Altera  variatio  hic  obiecta  eft  in 
penultimae  fcriptura,  cui  n  adiiciunt  libri  multi,  ut 
in  aliis  paffim  auctoribus,  quud  fupra  citata  loca  doce- 
re  poflunt.  At  melius  abelTe  et  recte  a  I.  Gronovio  ex- 
pulfum  probant  infcriptiones  et  libri  paffim  meliores, 
quibus  etiam  adftipulantur  Graeca.  Itaque  retinui  Hadru- 
vietum. 

Clupea)      Havn.    Parif.    2.     Gud.    Prag.    et   duo 

1.  Gronovii  JDnpea;  ex  fimilitudine  rov  d  et  cl  in  ilbi 
fcriptura  frequens  variatio,  de  qua  Drakenb.  ad  Sil. 
Ital.  2,  52.      Leopard.  in  emendatt.    10,   25.  —     Hinc 

2,  7,  14.  inditum  pro  iuclitum  obiicitur.  Vera  fcriptura 
non  eft  ainbigua. 
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Acholla,    Taphrure)      Locus  a   lectioins   mnlti-' 
plici  obfcuritate  impeditus.    Primum  Mediol.  Vatic.   1.  2. 
Vatican.  Voflii,    Vindob.  Ilabromacte;     Cib.    Lipf.    umis 
I.  Gronovii,  quidam  VoiBi  abromacte ;    Parif.  1.  5.  abro- 
mactae ;     Gud.   alter    I.    Gronov.    adromathe ;     Vatic.   3. 
Abromace  ;   Prag.  Abromalc;   Rehdiger.  Abromatte;   Veu. 
Bonon.  Abromace ;    Parif.    2.   abremacae ;    Oxun.    Ilabro* 
viacht;    Iiavn.  ut  edit.  3.  Perizonius  ex  fuis  atlfert  Abro- 
macte,    Habromache ,    Abromatte ,    etfi  ex   Vaticanis   alia 
poterat  aciiicere.     Longius  discrepant    editiones.     Neinpe 
1.   2.  5.  4.  5.  9.  11.   Hahromacte;    6.   7.  3.  10.  12.   15. 
14..   15.  16.  i~.  18-  19.  io.  21.  22.  23.  24.  25.   et  re- 
liquae  ad  /4.0.   Ilabromtm    vel  Abrotomnn  ;    pojt  ab  edit. 
41.   Acholla,   quod  poiitum  ftetit.      Deiiute  quod  alterum 
noinen    fpecrat    Vatic.    1.   2.     Vatican.  Voflii,    Lipf.    unus 
I.    Gronov.    lionon.    Rehdiger.    ex    iilentio   eliam  Venet. 
Havn.  Phyre;    Gud.  aller   I.   Grnn.   Oxon.   Medial.   Vin- 
dobon.  Pliire;    Vatic.  5.  Phrie^Pa.riL  1.  Phie ;    Parif.   2. 
Phirae;    Parif.   5.  Phiriae ;    Prag.  Phirie ;    Cibin.   et  qui-* 
dam    Voflii,    ut  ipfe  adfirmat,    Plure.       Perizonius    fuos 
conftanter  (at  vide  de  Vaticanis)   Phire  habere  adfirmat. 
Edd.   1.  2.  5.  4.1  5.  9.  11.  Phyreneapolis  aut  Phyre,   Nea- 
polis  ;    6.  7.  3.   10.   15.   1~.    20.  23.    Taphiae;     12.    13. 
14--    16.    13.    19-    21.  22.   23.    2  (.    25.   —  ad  Voflium 
Taphrac,    vel    Taphre ;    Hinc    Taphrure  invexit  VoiB.ns 
aliique      propagarunt;      tantum      Reinoldius      Taphrura» 
Tzschvckk.       Scribendum    Abrolonum ,     Taphrae  ex  Pli- 
nio,  [5,  4.]  Strabone,  [17.  p.  m.  5~'f.  f.  835']   ceteris. 
hkrmolavs    barbarvs.        Refert   hic    JMela    ea   oppida, 
quae  vel  ante,    vel  ad  Syttirn  nrinorem  fita  funt,      Sed 
quomodo  hic  Abrotonum  locum  habere  poflit,   non  video. 
Siia  enim  eft  illa  ultra  Oeam,   quam  infra  ipfe  hic  auctor 
nofter  recenfet,   et  addit  omnibus  fuperins  memorati.s  t;^e 
ulteriorem,      Verum    neque     Taphra    hic   loctuu    habere 
poteft.    Vtrumque  ex  Plinio  fubftituit  Hefinohtus  Barbarus» 
vertun    infelichef    admodum.       Nulltim    in    tota  Affka 


LIB.    I.     C.  VII.     $.  2.  £57 

oppiilum  eft,  quod  Taphra  vocatur.  Nam  quu  loco  apud 
Plinium  memorantur,  oppida  Neapolis ,  Taphra.  Abro- 
touum,  L.eptis  altcra  etc.  illic  omninn  Gaphara  legeu- 
dum  effe,  alibi  oftendimus.  [Ita  et  repofuit  Hardtiinus. ] 
Aliud  hic  latet  ulcus.  Vaticanus  omnium  antiquiflhnus 
ita  legit :  Hadrumentum,  Leptis,  Clupea,  Habromaete, 
phyre,  Neapolis  hinc  ad  Syrtim  adiacent.  Alii  antiqui 
Codices  Abromacte  plure.  Ita  fcripfifle  Melam  exiftimo: 
Leptis,  Clupea,  Adrume,  Taphrure,  Neapolis  hinc  ad 
Syrtim  adiacent.  Adrume  eft,  quam  alii  Adrumcntum 
vocant.  Graecis  enim  oppidum  hoc  vocatur  'Aho\jp.n, 
*A<iQVunft  et  'ASpJuMfo?.  Taphrure  vero  vel  Taphrura 
nota  ex  Ptolemaeo  [4-,  5.]  Geographo  Ravennate  [5,  5. 
et  5»  5«  Taparura  quidem  ibi]  et  aliis.  PaJfiim  vero 
Graecos  defcriplit  Pomponius;  itaque  non  mirum,  fi,  ut 
alia  multa,  ita  haec  quoque  nomina  Graeco  more  pronun- 
tiarit.  lmpcritus  aliquis  ignorans  Adrumen  et  Hadru- 
mentum  e££e  eandem,  et  hanc  quoque  addidit.  Si  cui 
tamen  haec  coniectura  noftra  minus  placeat,  per  me  licer, 
ut  Abrotonum  hic  locum  habeat,  dummodo  non  accipia- 
tur  de  illa  urbe,  cuius  Scylax  [p.  4-7.  Hudf.  ]  Strabo  et 
Stephanus  meminere.  Fieri  enim  poteft,  ut  et  aliud  hu- 
ius  nominis  fuerit  oppidum.  Loca  enim  illa,  quae  Syrti 
maiori  et  minori  adiacent,  ut  plurimum  nominibus  con- 
veniunt.  Ita  Neapolis,  Macomada,  Afpis,  Leptis,  Sa- 
brate  et  alia  loca.  Quid  mirum  itaque,  fi  et  aliud  quo- 
que  fuerit  oppidum,  quod  Abrotonum  diceretur  in  ifto, 
quod  hic  Mela  defcribit,  litore?  Alterutrum  certe  vertim 
eiTe  aufim  adfirmare.  vossivs.  Ante  quam  Codicum 
lectionibus  medicina  a  me  admoveatur,  nihil  mihi  no- 
cuerit,  ante  deprecor,  littera  m  in  rw  abroma,  quae  non 
aliunde  facta  eft,  nifi  ex  coalefcentibus  lineolis  111,  ut 
faepe  accidit  in  hoc  fcripto.  Sic  lib.  2.  cap.  7.  Aegina 
editum  fuit  pro  Aegilia;  fic  ibidem  edebatnr  Igiuium  pro 
Igitium.  Immo  inopinanter  faepe  et  undecunque  per 
vitium  augefcentibus,  ut  in  noviiiimo  illo  ini  increvit 
Vomjt.   Mela.  R 
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pro  ili,  interdum  diminntis  lib.  3.  c.  1.  pro  Vllam  vel 
7'Iiam  obtinuit  Viajh.  Sic  vitio  ant  temeritati  d.ri  rr.ihi 
n.eqnit,  ii  rear  illud  m  ex  tribns  lineis  malc  anctis  orturri, 
quum  duas  tantnm  efle  debuille  modo  fit  raturum  mani- 
feftum.  In  his  autem  variae  lectionis  Ccrupulis  vel  accu- 
fare  nefcio  quos  imperitos,  ignorantes  Adrumeu  et  Ha- 
drumcntu.m  effe  eandem,  hanc  qnoqne  addidifle,  et  hoc 
praetextu  integram  illam  ffadrumentum  eiiceve,  ant  con- 
cedere  tandem  gemina  fnifTe  o^>ida  ideni  nomen  fortita 
Abrotonum,  fi  nihil  aliud,  varietatis  et  haeremis  animi 
iigna  funt.  Mirum  eft  in  his  Pomponianis  fe  exercuiffe 
aliquem  imperitnm  et  non  eti:'.m  lib.  •!.  c.  7.  ubi  Graeca 
appelb.tione  utitur  Pomponius  fcribens  Acragas,  inter- 
veniffe  aliquem  imperitum,  qni  adiecerit  Agrigentum. 
Sed  ut  illic  non  intervenit ,  ita  nec  hoc  loco,  nifi  fortaflis 
nuperrimus.  AKa  hic  circumfpicienda.  Videlicet  ut  iri 
Clupea  MSS.  coaluit  prima  iitera  in  d,  iuncto  male 
ductu,  fic  quoque  factum  in  aJroma,  ubi  ex  dr  li  con- 
cinnes  ch,  (ubi  videa  ductus  eosdem)  quam  prope  aberis 
ab  /Jcholla?  Eius  enim  urbis  vocabulum  hic  exoleviffe 
opinor,  et  nihil  fupererii  fcrupuli.  Adnimentum,  (lic  enim 
malui  ex  MSS.)  f.eptis,  Clupea,  Acholla,  '  vel  AchoUas, 
«|uae  poftrema  li'era  manifefte  habetur  in  MSS.  quibus- 
dam  et  antiquis  editis,  ex  quihus  citat  Hermolans  abro~ 
machte,  pliyre,  et  lic  quoque  dixerunt)  Taphiyre.  Ab 
Appiano  in  Punicis  p.  0,5.  [cap.  94-]  itrfiguntur  *A5ou-i 
y.yrrov ,  [per  limplex  r  Schweigh.  ]  Ayjirrsw,  [per  £ 
idemj  2a£oi7s  (Ortelius  Otvyoi;,  ut  Hannibalis  turris 
inter  Achollam  et  Thapfum  fuille  fcribit  Livius  lib.  50.) 
[immo  lib.  53.  cap.  /j.<$.  in.J  'Irvjy^;  kou  'Ay^6),).;jc ;  ab 
Anonymo  Ravennate  [>  5-J  Adrimelum,  liujpaia,  Tepti 
minus,  Tapjum,  Sublecie,  Acola,  Hujpo.  Vnde  iani  iic 
eciidi,  deridens  inanes  impetus,  quibus  poftea  VoP.ins 
hanc  Acholiam  petivit.  1.  gronovivs.  Quantumvia 
Gronovius  furfum  deorfum  et  quaquaverfnm  li.eras  rerfet 
et  revolvat,    nunquam  tanien  efiiciet,   nt  ex  Ilabromacte 
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iiat  Acholla.      Quamvis  ea,    quae  fcripfi,  valde  fint  verifi- 
milia,    fi  quis  tainen  iis  non  cotitentus  aliud  (jnaerat,   per 
me  licet,    ut  ex  Hibrotnacte  iiat  Macomade  vel  lllaco- 
mades,  quoiuodo  habent  Plinius,  [5,  5'.  £  4..]   Ptolemaeus 
[4.,   5.]  et  Antoninus    [  p.  48«  ed.  Weflel.  ]   hoc   ipfo  in 
loco.     vossivs    in   appenJice    ad  h.   I.       Non    pudet    ex 
Adroma  effeciffe    Acholla,    quia    veriffimum   eft.       Duae 
corruptae   vocis    literae  poftremae    neeeffariq   debent  ad- 
iungi  fequenti  voci,   unde  patet,  ineptiffunam  liuc  venire 
iftam   JJacomade.    1.  gronovivs  in  eprjlola  de  appendice 
Vofjli  p.  97  fq.       Hermolaus  ex  Plinio    fubftituit  lectio- 
xiem,    fed  quae  longius  a  MSStis  iplius  Auctoris  recedit. 
Verum  difftcile  prorfus  eft,    ex  illis  vera  Auctoris  verba 
eruere,   quum  baud  dubie  corrupti  fint,   et  ipfe  haud  qua- 
quatn  fervet  in  his  locorum  nominibus  ordinem,    quem 
fitus    eorum    praefcribit.      Abrotonum    certe  longe    ultra 
Trilona   et    Cinypba    fluvios    remota    verfus    Orientem, 
quum   hic  memorentur  loca  cis  hosce  fluvios  ad  Syrtim 
minorem  fila;   ut  adeo  mallem  hic  reponere  Aphrodifinm, 
qiiae  urbs  eft  fita  paulo  fupra  Adrumetum  ad  Syrthn  mi- 
norem.     Sed  malim  Carpi,  oppidum  non  longe  a  Clupea, 
Taphrnre,   quod  pofterius  et  voluit  Voffius,   et  reperimus 
fitum,   ut  oportebat,   ci3  Tritona.     Sed  et  facile  id  nomen 
in  te  phyre  potuit  corrumpi.      Neapolis  autem,   quae  fe- 
quitur,  rurfns  repetenda  eft  ex  regione  ad  Clupeam  fupra 
Adrumetum  iacente.    ferizonivs.      I.  Gronovius  in  110- 
tis  MSStis  reiecto  Abrotono,    quod   huc   non    conveniat, 
probat  Adrume;     plurimos    enim    credidiffe   diverfas    has 
elle  urbes  Adrumen  et  Adrumentum,   interque  eos  haud 
dubie   quoque    fuille  Melam.      Adparet  inde,    fententiam 
poft  mutalle,  et  eo  yertiffe,  quo  fupra  vidimus.    Si  libro- 
rum  lectiones  cum  ipfo  locorum  fitu,   in  quo  ultra  Syrtirn 
minorem  procedere  non  licet,   invicem  compares,   Abro- 
tonnm  recte  reiicitur,    quod  et  procul  hinc  fit  renotum. 
Acholla  lidiculis  adhibitis   expreififle   videtur  Gronovius, 

R  2 
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unde  et  dubitnnter  profcrt  Oudendorp.  ad  Hirt.  de  75. 
Afr.  cap.  55.  in.  nec  Adrume  Voffii  diferta  patitur  libro- 
Tinn  et  integra  fcriptnra.  Aphrodifium  etiam  Perizonii, 
ilt  alias  eft  ubfcurum  et  recentius  forte  nomen,  fic  parum 
in  poiteriori  parle  cor.cinit.  Vt  aliquid,  quod,  etfi  non 
certum  fit,  accedat  tanien  propius  ad  libros  et  fitum, 
eliciatnr  ex  auctoribus,  arcefii  inde  a  Lepti,  Adrumeto, 
Clupea  debent  oppida,  quae  fm:ilitudineni  proximam  ad- 
ferant.  Sunt  autem  in  Plinio  5»  5«  f«  4-  Tiafpina,  Thap- 
fus,  Thenae,  JMacomades,  Tacape,  Sabrala  contingens 
Syrtim  minorem.  Solinus  c.  27.  f.  50.  hinc  aliqua  pro- 
mifcue  delibat.  Plinium  prefHus  lequitur  Martianus  Ca- 
pella  lib.  6.  p.  216.  Inverfa  progrefiionis  ferie  Aethica» 
p.  721.  ed.  I.  Gronovii  memorat:  Tapfos,  Thenis, 
Difdum,  Thacapas,  Leptis  magnam.  Geogr.  Ravenn. 
5,  5>  et  5»  5.  parvo  discrimine  utriusque  loci :  Adrime- 
turn  —  Tapfnm,  Sublecte,  Acola,  Hujpe  —  Taparura* 
Thenas ,  JMacomades.  Et  fic  omiffis  aliis,  aliis  additis 
tabula  Peutinger.  5.  et  6.  Cf.  et  Ptolemaeus  4-»  3«  et 
Antonini  itinerarium  p.  48  et  59«  Ex  quibus  omnibus 
eius  tractus  oppidis  fi  eligas,  quod  Codices  noftros  ad- 
tingat,  aptifiLtnum  videtur  Jlacomades,  Ptolemaei  MttKO- 
baua  pro  May.otxaSa  ex  confenfu  aliorum.  Cognominis 
huius  urbis  ad  Syrtim  magnam  iimilis  corruptio  notatur 
in  Ptolemaeo,  ubi  vulgo  lltx/.oif.dv.ov/.a,  Cod.  Palatin. 
Maxouua,  Antonino  et  aliis  iUacomades.  Neque  Vofiius 
abhorret  ab  hoc  nomine.  At  quid  proximo  vocabulo 
facias?  De  Herm.  Barbari  Taphrae,  pro  quo  eius  edd. 
male  Taphiae,  fatis  iam  monuit  Voffius.  Aut  ex  Plinio 
huc  Thenae  revoces,  aut,  quod  ille  ignorat,  ex  aliis,  iu 
iis  Ptolemaeo,  Taphrura.  Quod  li  hoc  placuerit,  ut 
placuit  noftris  editoribus,  elifa  eft  prima  fyllaba  vel  a  prae- 
cedentis  ultirjna  abforpta,  et  phrura  in  phxre  transiit.  Siu 
illud,  forte  minori  difficnltate  corruptio  accidit,  cerle  no- 
tius  fuit  oppidum,  cum  Plinins  et  alii  quidam  Taphruram 
ignorent,  et  Macomadibus  vicinum,  inagis. 
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§.  %.  Syriis)  VoiTiani  omnes,  praeter 
Vbff.  2.  Lipf.  Gud.  Cibin.  aliique  Syrti  vel  Sirti ;  Reh- 
diger  Syrthi ;  VolT.  2.  Chif.  A.  Gronov.  Vindob.  Prag. 
(et  cum  ed.  25.  Vaticani,  puto)  Syrtis  vel  Sirtis.  Prius 
Syrti  ferunt  omnes  editiones  praeter  15.  17.  20.  23.  et 
Vinetianam  ad  42.  Tum  A.  Gronov.  in  ed.  44.  repoluit 
Syrtis,  ut  reliqui.  Reinoldianae  edd.  ex  meis  variant. 
Neinpe  anni  1775.  Syrlis;  1761.  Syrti  ex  vitio,  arbitror. 
tzschvcke.  Lego:  Syrtis ftnus  ejl.  ciacconivs.  Valde 
miror  edi  Syrti.  Syrtis,  quod  et  voluit  Ciacconius,  con- 
firmat  Voff.  1.  nequaquam  pelTime  notae  Codex,  fed  vel 
maxime  fenfns  ipfe  et  locutionis  ratio :  Syrtis  eji  Jiuus, 
accipit  mare  et  ciugit.  perizonivs.  Vinetus  caput  19. 
hic  adpofuit. 

Jeret)  Deeft  in  Parif.  1.  certum  fere  et  -pajfium 
Vindob.  Poft  idem  triceuta.  Milia  praeferunt  Cibin. 
Gud.  Rehdig.  Prag.     Vid.  ad  1,  1,  4.   et  1,  9,  8- 

cingit )  Sic  omnes  antiqui  libri  tefte  VofEo  et 
Perizonio.  Accedunt  Ciaccon.  Oxon.  meique  praeter 
Parif.  5.  qui  habet  ciugitur,  uti  edd.  pleraeque  etiam  anti- 
quiflimae,  ex  recentioribns  Schottus.  Kevocavit  prius 
Vinetus;  nihil  enim  diverh  ab  ed.  Gronoviana  notatum 
inveni,  Voffius  et  alii  probarunt.  tzschvcke.  Ciugit 
repofuimus,  ud  omnes  antiqui  libri.  vossivs.  Recte  re- 
ftituit  Voffius  ex  MSS.  fekizonivs.  Senfvis  et  nexus 
accipit  —  ciugit,  ut  iiam  antea  monuitPerizonius,  effica- 
ciilime  tuentur  hanc  lectionem.  Saepe  autem  ita  paffiva 
et  activa  commutantur  et  his  fyllaba  ur  temere  adpendi 
folet.  Exempla  dabunt  ex  plurimis  Cicero  pro  Archia 
c.  5.  pro  Sextio  c.  4.5.  in  Catil.  2,  10.  Nepos  2,  7.  in. 
Fronlin.  3,  10.  extr.  5,  9,  1.  Sed  nec  in  noftro  defunt 
exempla,  ut  praef.  1.  abjolvatur,  1,  5,  !\.  diriinitur,  1, 
19,  16.  taugitur  et  fic  paflim  alibi ,  in  quo  Cd.  Prag. 
liberalitas  faepe  moljfta  eft.     Cf.  notata  a  viris  doctis  ad 
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loca  citata.     Sic  1,  8,  1.    Cibin.   cjfjlcilur ;    2,  5,  4«  *ffun- 
ditur;    5,  5,  6.  multi  aperitur. 

frequculinm  brevia)  Cibin.  Havn.  et  tres  alii 
tefte  Oudendorpio,  in  iis  Voff.  1.  frequculiam.  Tum 
Venet.  Prag.  Vatic.  5.  Parif.  2.  A.  Gronov.  pro  brcvia 
exhibent  devia;  Voff.  1.  Cibin.  brevis.  In  fequentibus 
mrigis  magisque  fernnt  Parif.  1.2.  A.  Gronov.  Vatic.  3. 
Venet.  Prag.  Gud.  et  quatuor,  quos  Oudentlorpius  in- 
fpexit.  tzschvcke.  Scio  vulgatam  fcripturam  fatis  de- 
fenrli  polTe.  Sed  cum  in  1MSS.  tribus  exaretur  frequcn- 
tiam,  et  in  optimo  VoiTiano  [qui  etiam  prius  habet  tefte 
A.  Groxxovio  ]  fxt  brevis ,  lego  ob  vadorum  frequcntiam 
brevis.  Atque  hinc  forfan  natum,  quod  in  quatuor  MSS. 
invenerim,  magis  magisque.  Cap.  19.  huins  libri :  Pon- 
tus  brevi  ;  alrox,  nebulojus,  et ,  quia  non  projundus, 
jiuctuojus.  Ita  fioayjla  Sakaaaa  apud  Marcianum  ia 
Periplo  p.  42.  ovdendorpivs  in  notis  A.  Grouovii. 
ElegantioT  utique  ex  Melae  brevitate  contracta  videri 
poflit  haec  lectio;  fed  quia  et  altera  fenfum  adfert  aequ* 
commodum  et  aptum  et  a  plerisque  Codicibus  probatur, 
ixotandam,  recipiendam  non  puto.  Magisque  limpliciter 
pofitum  in  progreffione  ad  aliud  praeferendum  eft.  Quod 
hic  multi  libri  male  obtrudunt  magis,  contra  aliqui 
alterum  omittunt   2,   6,   2. 

ac  rejluentis)  Defunt  haec  verba  in  Gud.  et 
Vindob.  leguntur  hoc  modo  in  Vatic.  1.  5.  Prag.  Lipf. 
Rthdiger.  Mediol.  Leid.  In  Cibin.  et  ex  filentio  in  re- 
liquis  et  rcjucntis ,  uti  ferunt  edd.  etiam  antiquiffimae. 
Vinetus  primus  rcpofuilTe  videtur  ac  rejuentis,  uti  certe 
ab  edit.  A.  Gronov.  44.  omnes  Reinoldianis  exceptis  le- 
gunt.  Leve  id  eft,  nec  nova  mntalione  digtmm.  Pro 
pelagi  ajjlueutis  Rebdig.  pelagi  ajjlictus.  \ 

§.    4.      amnem     Tritona)     Vindob.    armcni 
tritona.    Edd.  12.  14.  19.  Tritonia,  quod  et  legi  in  Gud. 
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In  Tritouis  conlentiunl  libri,  quod  et  praeftal  ob  Graecarn 
rationem,  cuius  ufum,  ubi  licct,  fectari  IVIela  folet,  ctii 
alias  Latinis  fit  Tritonia.  Fro  coguomen  Yind.  nowen ; 
\)xo  iiulitum  Gud.  indictum.  Faullo  inferius  Parif.  l.quad 
qnouiam  natalem;  Cibin.  dcfcrtantium  ex  pronuntiationis 
diverfo  fono ;    Vindob.  diccrtautiutn. 

§.  5.  Oea)  Cibin.  (in  quo  etiam  omittitur 
efi)  Lipf.  et  varr.  ex  Codice  in  edd.  27.  29.  eoa ;  Vin- 
dobou.  coea  opidum ;  Vatic  5.  Farif.  1.  5.  Gud.  Ronon. 
Oza;  Venet.  Ozza ;  Prag.  Oja;  Rehdiger.  oca.  .  Edd.  1. 
2.  5.  4.  5.  Q.  11.  Oza;  reliquae  Oea.  tzschvcke.  Pro 
Oza  fcribo  Oea  ex  Flinii  quinto  libro.  [  cap.  4«]  herjt. 
barbarvs.  Ftolemaeus  [4,  5.]  Roam  praefert.  Sed 
prior  leclio  verior.  pintianvs.  Pro  Oea  primum  e  \x\  c 
mutato  exiit  Oca,  cui  poft  fubiectus  tcv  c  angulus  ex  pro- 
nuntiandi  ufu  accefiit,  et  iic  inyectum  eft  G~a.  £.oa  ex 
literarum  metatheii  ortum  eft.  Sed  et  alibi  varias  muta- 
tionum  vices  hoc  nomen  fubiit,  Gc  ut  dubia  paene  et 
anceps  eius  fcriptura  videri  poffit.  Ita  Ptolem.  4>  5*  'Ewff. 
In  Plinio  libri  legunt  civilas  Oajfevfis,  Ocei/fis,  quod  ct 
hahet  Martian.  Capella  lib.  6.  p.  217.  Occa  vel  Occa 
Cod.  Anlonini  in  itiner.  p.  62.  Occa  in  Ifidoro  Orig. 
>S»  5.«  Ofa  in  tab.  Penting.  6.  F.  1 1  a  in  Apuleio  ubi 
huius  urbis  faepe  fit  mentio,  variatur,  eifi  Oea  praeferur. 
Vid.  quae  de  eo  disputant  viri  ducti  Salniafu.s  ad  Solin, 
c.  27.  f.  30.  p.  22n.  B.  Harduinus  ad  Fliniuni  c.  I.  et. 
in  prirhis  Surita  adiuncto  Weflelingio  ad  Antonin:  itiner. 
p.  64.  Heinfius  et  Drakenborch.  ad  Silium  Ital.  5,  257. 
Oudendorp.  ad  Suetonii  Aug.  c.  4-  extr.  Lipfius  et  maxi- 
me  Erncfti  ad  Tacili  Hift.  4,  50.  in  quibus  auctoribus4 
certe  plerisque,  corrnptum  nomen  ad  veram  forrnam  re- 
vocatum  eft,  aticd  in  Marliano  Capella  c.  1.  iam  viderat 
Grotius  iuvenis.  Neque  tamen  vel  fic  bonae  notae  edi- 
tiones  fibi  conftant,  et  libri  alii,  qui  videntur  incorruptam 
vv;cein  fervaife.      Sic  Solin.  c.  50.   1.  2".   in  Codd.  Oea, 
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uti  edifttr,  Aeihicus  in  Cofmogr.  p.  722.  ed.  Gronov. 
At  Oeca  in  Antonini  itiner.  c.  1.  Geogr.  Ravenn.  5,  5- 
Contra  Ocea  defendere  nititur  Pellerin  Recueil  — 
Suppl.  2.  p.  4.8  !<!•  e*  numo  antiquo  inprjmis,  in  quo 
leeitur:  Col.  Aug.  Oce.  atque  ex  eo  veram  orthogra- 
phiam  nominis  reftitutam  efle  exiftimat  etiam  Eckhel  in 
doctrina  num.  P.  1.  Vol.  /f.  p.  ljl.  Ita  vero  uno  iclu 
corruant  fnperiores  virorum  doctorum  dispntationes.  At 
fufiinent  fulcra  aeque  valida.  Alium  nempe  numum  ex- 
citavit  Holftenius  in  annotat.  ad  Ortelium  p.  15^.  cum 
hac  infcriptione :  Colouia  AeHa  Antonina  Oea  Augujla, 
Hoc  unum  tamen  agitur,  uter  recte  viderit  et  retulerit; 
in  utrius  numo  ita  adparuerit  nomen,  ut  de  integra  forrna 
certum  iudicium  ferri  poffet.  Quodfi  enim  Holftenius 
literas  initiale?  tantum  in  fuo  hahuit,  et  fuam  explicatio- 
nem  fuhftituit,  fatis  irifirmum  inde  petatur  auxilium.  Ita 
nempe  etiam  Vaillantius  in  numism.  aer.  Imper.  —  in 
coloniis  P.  1.  p.  24-7'i  et  Harduinus  ad  Plinium  c.  1.  ex- 
plicandas  cenfuerunt  literas  C.  A.  O.  A.  F.  quafi  Colonia 
Aelia  vel  Antoniniana  Oea  Augujla  Felix,  quos  tamen  per- 
peram  legilTe  et  male  huc  numos  Coloniae  Aeliae  Capito- 
linae  retuliiTe,  evincere  ffuduit  Pellcrinius  c.  1.  At  fr  hic 
recte  vidit,  Col.  Occ.  eft  Colonia  Ocenjis,  et  nomen  urhis 
verum  videtur  fuifle  Ofa  leniori  fono,  afperiori  et  populari 
Oza.  Ita  ftare  in  Silii  italici  verfu  recte  poteft,  c-t  melius 
Irrtelli^i ,  cur  ubique  libri  adferant  Ofa,  Oza,  Oca  ne- 
glecto  lcilicet  anguli  fuhiiciendi  ligno  et  fimilia.  Tum 
vero  reponendum  hic  videatur  Oza  vel  Ofa,  quod  tamen 
reponere  dubitavi,  cum  in  ambiguo  utrumque  teftimo- 
nium  hnereat,  et  iibrorum  aliae  formae  in  alteram  partem 
magis  propendeant. 

Cinyps )  Nec  huic  fua  forma  hic  et  alibi  conftat. 
Ciaccon.  Ciniphs;  Lipf.  Gud.  Rehdiger.  cihips;  Perizon. 
Vofl.  2.  /f.  Cynips ;  Prag.  ciuip;  Cibin.  cynipis ;  Vindob. 
eimpis  f.  cinipis;   alii  cum  edd.  faciunt  fuis.      Sic,  immo 
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magis,  variant  editiones.  Nam  l.  18-  53*  Lugd.  1646. 
cinyjjhs;  5.  4«  aliae  plures  etiam  21.  24«  25-  et  Oliva- 
rianae  certe  pleraeque  Cinyps ;  16.  13.22.  29.  50.  52. 
37.  Vadianae,  etfi  hic  cognatae  variant,  Cyniphs,  uti  ex 
conlatoris  diligentiflimi  fide  etiam  Vinetus,  etfi  Perizo- 
nius  ad  Ciacconii  notas  referat  Cinvphs:  Schottus  Cinyps, 
uti  Voflius  et  alii  poftea.  tzscha  cke.  Scrihendum  fine 
ulla  adfpiratione  Cinyps ,  etiamft  in  obliquis  eam  habeat. 
Nam  Graecos  nomina  finita  in  j)f  in  obliquis  per  p  efFe- 
runt,  praeter  quaedam,  quae  b  habent.  Notatur  hoc 
nomen  Cinyps,  quod  in  obliquis  per  ph  flectitur.  Ita 
Technicus,  Theodorus  Prodromus  et  Mofchopulus,  p.  57. 
antiquiflimi  et  probatiflimi  Grammatici.  Herodotus  quo- 
que  [4.,  175.  198-]  Plinius  [5,  5.]  et  Claudianus  [in 
1.  conful.  Stilich.  lib,  1.  v.  251.]  (Jinyps  in  recto,  nec 
aliter,  proferuut.  pintianvs.  Omnes  fcripti  libri  [v. 
fupra]  et  ex  vulgatis  qnidam  Ciniphs.  Atque  ita  prorfus 
Herodotus,  (a  quo  haec  omnia  traufcribit  Mela)  ceteri- 
que  Graeci  auctores.  Ptolemaeus  tamen  [4,  5-]  Ciny- 
phus  declinat.  ciacconivs.  De  fcriptura  huius  nominis 
disferuit  etiam  Vlitius  ad  Grat.  Cyneg.  v.  34«  et  Ouden- 
dorp.  ad  Lucan.  9,  78"-  K/vuv^  folent  etiam  alii  aucto- 
Tes  Graeci  praeter  laudatos,  uti  Scylax  p.  m.  112.  Ex 
vitio,  opinor,  Agathemer.  2,  10.  f.  K/vi\J/.  Pro  eo  K/vu- 
Co;  in  cafu  recto  Strabo  17.  p.  m.  574.  (855-)  Suidas 
Ktvu'y<cc;  PtoJemaeus  4>  3«  U1  Genitivo  habet  KivJQou, 
quam  obliquorum  formam  probat  etiam  derivatum  mnl- 
tis  in  locis  obvium.  Quod  KiVu\f/  et  hinc  K/vuttoc, 
K/vutj  facit  Herodotus  4*  *98«  ex  Ionica  ratione  ih> 
telligi  debet.  Quod  Pierius  ad  Virgil.  Georg.  3,  312. 
notat  in  Graecis  MSStis  primam  per  u,  alteram  per  1  legi, 
fi  verum  lit,  ubi  occurrit,  ex  vitio  ortum  potius  eft,  ut 
piaeter  fuperiora  docet  etiam  literarum  ordo  apud  He- 
fychium. 

per    uberrima    —    decidens)      Abfunt     haec 
vetba   a  Cd.   Vindob.      Poft  leplius,   Rehdiger. 
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altero  fcre  fpatio  —  )  Pr.lg.  a.  vero  fpntio  ; 
Cibin.  dehicit.  Ldd.  i4~  £1.  23.  fiuxum  pro  jlcxuiu. 
XZ3CHVCKJS.  Leg.  exiftimo:  altero  jerc  tanto,  qua  ile- 
hijcii  efc.  Yo~x  fpatio  gloffema  elTe  videtur.  Cicero  in 
Oratore  [c.  5(7.  ]  /x£  nccefje  fit  partem  pedis  aut  aequa- 
leni  ejfe  altcri  parti,  aut  altero  tauto,  aut  jcfqui  effc 
viaiorcui ;  et  in  Topicis  altero  tauto  maior.  Pliniug 
lib.  11.  c.  4.1.  [f.  c.  96.  ]  Tjiihulum  lac  cafeo  fertilius, 
fjuinn  expnmitiir  ex  eadeui  maiorc  parte  altero  tanto. 
[riinii  locns  paullo  aliter  habet.  Arldi  poteft  Nepos  in 
Kiunene  c.  f;,  5.  nbi :  altero  tant.o  longior.]  ciacconivs. 
Tsotifjfima  funt  haec  et  frequentifiima.  Sed  tamen  quum 
nec  analogia  repugnet  vulgatae  lectioni  a  MSStis  forma- 
tae,  nec  quidquam  dubii  aut  ambigui  iu  ipfa  conftructione 
occurrat,  niliil  ego  hic  mutari  velim.  perizonivs  ad 
Ciacconii  notas. 

Borion)  Chif.  Rehdiger.  Bryon ;  Voffii  antiqniffi- 
mi  Codices,  quod  quidem  ipfo  tefte  nitiuir,  Botriou.  At 
efle  folum  Voflf.  I.  docet  gravior  Perizonii  fides.  Cnm 
eo  et  hic  c-Onfentit  Cibin.  Reliqui,  quos  infpexerunt  Pe- 
rizonius,  A.  Gronovius,  et  ego  adhibui,  in  quibus  etiam 
Botion.  et  tefte  Dukevo,  Oxon.  Borion  exhibent,  uti  edi- 
tiones  omnes  ante  Gronovianas  4-°-  4-1*  4-2*  Poft  prior 
lectio  in  ledem  fuam  rediit.  tzschvcke.  Ptolemaeus 
[4,  4.  in.  j  vocat  Bogsiov  av.gov.  Strabo  etiam  [iib.  17. 
p.  m.  .575.  f.  836-  j  jJLiy.gov  dy.gur;jgiov  Boofiov  refert, 
oppofitum  Ccphalis  Procopius  [  de  aedif.  6,  2.]  Vtognov. 
Attamen  nec  hunc  noftrum  Auctorem,  nec  Plinium 
[5,  4-]  'fa  fcripfiffe  exiftimo.  Antiquiflimi  Codices  [vid. 
antea]  legunt  bic  Botrion.  Apud  Plinium  rero  ita  fcri- 
bitur  in  plerisque  vetuftis  exemplaribus :  Prouiuncloriinn, 
quod  JMoiorem  (Syrthn)  includit,  Byriou  vocatur.  Vtro- 
bique  fcribendum  Bryon.  Littns,  quod  a  Berenice  Syrtin 
verfue  extenditur  Boicuv  aiyiaXcc  adpellatur  a  Ptolemaeo. 
[c.  1.  ]     Iu  JHo  eft  Bo'o«qv  vIhoqv.    Idem  ergo  Boreum  et 
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Bpuwv  promvntorium.  In  vulgatis  Ptolemaei  Iibris  male 
fcribitur  Bpucuv  ai^iaXoc.  Veteres  Grammatici,  qui  de 
difterentiis  accentuum  fcripfere,  huius  quoque  litoris  me* 
minere.  Aiunt  enim  Boucuv,  Bpucuvo^,  cum  pro  litore 
Cyrenaico  accipitur,  nujlecli.  Sed  errant.  Omnino  exifti- 
mo  littur»  hoc  a  copia  mufci  marini  BpuctJv  aiyia).6v  effe 
appellatum.  vossivs.  Bryon  clare  legitur  in  IVIS.  Chifia- 
no,  nt  propterea  non  dubitaverim  illud  recipere  in  con- 
textum  pro  ficlo  Borwn,  etfi  id  norim  exftare  in  aliis,  et 
non  minus  ficto  Voffiano  Boucuv  alyiaXov.  Vbi  legit  in 
Graecis  libris  BpucCv?  Cur  in  Ptolemaeo  male  fcribitur 
Bpuc-jv.  1.  gronovivs.  Non  improbo,  quod  in  novam 
IVlelae  editionem  id  ipfum  admiferit.  Sed  quod  Borion 
fictitium  vocet,  id  non  laudo,  cum  ex  Strabone,  Ptole- 
maeo  et  aliis,  utrumque  rectum  elfe  conftet.  vossivs  in 
apptndice  ad  h.  I.  Non  fictitium  voco  generaliter  Borion. 
At  negotium  tractavi  Melae,  in  cuius  libro  fcripto  clare 
Bryon  legi  teftabar;  nec  dubito,  quin  et  in  aliis  fic  lega- 
tur.  Hinc  in  contextum  eius  recepi,  et  quod  ad  Melam 
attinet,  rurfus  fictitium  appello  Borion.  1.  gronovivs 
in  epifiola  de  appcndice  Voffii  p.  100.  Nullam  pro- 
fecto  exputare  poJlum  mutandi  huius  vocabuli  rationem, 
quum  et  MSS.  omnes,  quos  vidi ,  pTaeter  VoJf.  1.  qui 
legit  Botrion,  diferte  vulgatum  praeferant,  quuni  neque 
in  collationibus  ullam  repererim  varietatem,  quum  cmnes 
Edd.  a  primis  usque  ad  Voffianam  illud  retineant,  quum 
denique  palam  Strabo,  Plinius,  Ptolemaeus  hoc  ipfum 
promontorium  Borion  vocent,  immo  ipfe  Ptolemaeus 
Bruon  littus  a  promontorio  hoc  et  noraine  eodem  in  loco 
memoret  et  diftinguat,  ne  quis  errorem  hic  interceffiJTe 
putet.  perizonivs.  Occurrit  et  Boreo  in  Antonini 
jtiuer.  p.  66.  ed.  Weffel.  pro  Borio  ex  diverfa  fcribendi 
ratione,  uti  in  Orofio  1,  2.  ubi  Cod.  Prag.  quem  infpexi, 
Borion  habet.  At  quod  hic  126  M.  P.  a  Berenice  in 
occidentem  removeat,  cui  aliquanto  propius  conlocet 
Ptolcmaeus,    nifi  egregie  alteruter,    quod   tamen  vix  fit 
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creciibile,  a  vero  aberraverit,  diverfum  utrumque  Boreon 
Antonini  et  Ptolemaei  cenfet  Cellarius  in  Geogr.  ant.  4, 
2,  27.  Ncque  tamen  ea  de  caufa  laceITen(ia  liic  eft  vul- 
garis  lectio  et  cum  Voffio,  quem  probare  Cellarius  vide- 
tur,  in  Bryon  mutanda,  curri  uterque  locug  auctore  Pto- 
lemaeo  diftinctus  non  folum,  fed  et  conterminus  fuerit. 

L-o t ophagi )  Vindob.  Prag.  lothophagi,  ut  ed.  2. 
Cibin.  latophagi ;  Lipf.  lothofagi;  Rehdig.  letophagi; 
Gud.  loto  fati;    Parif.  1.  lotophati. 

Phycunta)  Ciaccon.  Cibin.  Oxon.  Lipf.  Phy- 
conta;  Vindobon.  Gud.  I\ehdiger.  ct  quidam  Perizon. 
Phiconta.  At  Parif.  2.  Venet.  Sicurram;  Bonon.  Sycur- 
ram;  Havn.  Vatic.  3.  Prag.  Sicuram.  Edd.  antiquiffi- 
mae  1.  2.  5.  4.  ,5.  9.  11.  Phiconta.  Iride  ab  edd.  6.  7. 
g.  10.  12.  —  Phycunta,  tantum  in  prima  (16.)  quam 
reddit  18.  Vadianus  Phicunta,  et  alterum  eiuudem  anni 
exemplar  ed.  Olivar.  (25.)  Phyconta.  Phycunta  legen- 
dum  monuit  iam  ex  aliis  auctoribus ,  Graecis  maxime, 
Hermolaus  Barbavus.  Vnde  vero  Sicurram  vel  Sycurram 
irrepferit  loco  expulli  Phycnnta,  non  adfequor,  aut  per 
nebulam  video.  Miror  tamen,  quod  nemo  antea  ex  fuis 
libris  notavit.  Phycuuta  promontorium  fatis  ex  Ptole- 
maeo  et  aliis  probatur. 

promontorium  ejl  )  To  eft  omittit  Cibin.  et 
commode  abcile  poffit.  Tum  fcribit  inportuofo,  ut  Vin- 
dobon.  et  ed.  1. 

pertiuet)  Sic  Ciaccon.  Cibin.  Oxon.  Voffiani 
quatuor,  Perizon.  Lipf.  Vatic.  1.  Gud.  Kehdiger.  et  ad 
ed.  Volf.  conlati  Parilienfes.  Pieliqui  tamen  ex  meis 
quidem,  et  qui  ad  antiquas  edd.  conlati  erant  pertiuax  ha- 
buiffe  videntur.  Ita  certe  legi  iii  Fragenli,  a  quo  non 
discrepuifle  videtur,  uti  folet,  Vatic.  3.  Omnes  cnim 
edd.  ab  antiquiffimis  5.  4-  5-  6.  —  exhibent  pcrlinwx. 
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quod  monente  antea  Clacconio  ad  pTiftinam  formam  re- 
vocavir  et  in  textu  primus  pofuit  Voffius.  Ed.  i.  2.  ha- 
bent  pertint.  tzschvcke.  Leg.  pertinet.  ciacconivs. 
Corruperunt  et  hnec  viri  docti,  cum  optima  fit  omnium 
IMSStorum  lectio,  quam  denuo  in  textum  recepi.  Nam 
quis  nnquam  ita  locutus  eft :  ora  importuofo  Litore  per-, 
tinax.  llla  vulgata  vero  lectio  quam  dedimus,  plana  eft 
et  facilis.  Inquit  a  promuntorio  Boreo  usque  ad  Phy- 
cuntem  habitare  Lotophagos.  vossivs.  Optime  Voffius, 
fed  praeeunte  Ciacconio,  illud  pertinax,  quod  unde  edd. 
acceperint,  nefcio,  emendavit  in  pertinet.  perizonivs. 
A  quo  initio  egrelfa  fit  lectio  pertinax,  docent  fuperiora. 
Forte  in  Codice,  editionis  duce,  fuit  pertinens,  quod  fic 
ad  incipiens  accommodaretur ,  atque  inde  effictum  eft 
pertinax.  De  fimili  mutatione  vid.  Drakenb.  ad  Sil. 
Ital.  4,   255. 

§.  6.  Pkilaenis )  Cibin.  Lipf.  Rehdiger. 
phylenis ,  ut  edd.  1.  2.  9.  11.  Vindob.  Gud.  Prag.  phi- 
lenis,  ut  multae  edd.  maxime  ex  antiquioribus.    V.  fupra. 

Cyrenaico  s  )  Lipf.  Voff.  1.  4.  5.  Oxon.  Mediol. 
Ciacconii  duo,  Rehdig.  Parif.  1.  Cibin.  Prag.  Cyreneicos ; 
Vatic.  1.  et  unus  I.  Gronovii  Cyrenaeicos ;  Venet.  Gud. 
Cireneicos ;  Parif.  2.  Cyreucos ;  Vindob.  Jirenicos ;  Pe- 
rizonius  ex  aliis  fuorum  etiam  notat  Cyrreneos,  et  Cyrrc- 
nicos.  Edd.  1.  2.  9.  cireneicos;  6.  ?.  8-  17.  Cyreuicos ; 
reliquae,  in  quibus  ed.  10.  a  duce  fua  (6.)  discedit,  Cyre- 
naicos ,  uti  leg.  adfcripferat  antiqua  manus  in  meo 
exemplari  ed,  6.  tzschvckf.  Aldus  (ed.  17.)  Cyre- 
uicos.  Scribo  Cyrenaeos.  Nam  a  Cyrene  gentile  nomen 
Cyrenaeus  deducitur.  Cyrenaicus  polfeffionem  fignificat, 
auctore  Stephano,  etfi  non  hoc  ad  obrufam  fervetur. 
pintianvs.  Perperam  Pintianus  et  alii  Tqui?]  corri- 
gunt  Cyrevaeos.  Nam  a  Cyrene  oppido  c5v/x.ov  eft  Cy.- 
renacus.      At  vero    a  Cyrenaica  provincia    nttllum   aliud 
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poteft  gentilitinm  formari ,  quam  Cyrenaicus.  vossivs. 
Quum  in  Aldi  editione  Cyreneicos  inveniret  Pintianus, 
voluit  pro  eo  legere  Cyrenacos.  Id  perperam  factum  pro- 
nuntiat  Voifius,  qra  ab  Cyrene  oppido  kSvtxov  eft  Cyre- 
naeus,  et  a  Cyrenaica  provincia  nullum  aliud  poteft  gen- 
tilitium  formart,  quam  ( .yrennicus.  Quid  igitur?  An 
Cyrcnenjls  non  dititur  a  (Jyreiie?  Item  YLuQijvhyc  apud 
Stephanum?  Id  certe  hSvtuov  elegit  Salluftius.  [  lug. 
c.  79.  f.  81*]  ^t  "tiqlje  hi  ab  oppido  ipfo  Cyrene  pro- 
fecti  funt,  ut  alteri  a  Carthagine.  Quid  igilur  vult  ifta 
Voffiaria  diftinctio?  Porro  non  quaeritur,  an  ab  Cyre- 
naica  provincia  nequeat  aliud  gentilitium  formari,  fed  an 
Mela  fic  fcripferit?  Id  videtur  Aldus  non  ita  ftatuiife 
rel  fpoute  vel  ab  codicibus  antiquis  inductus.  Et  id  ve- 
rum  eft.  Non  ita  lcriplit  Mela,  fed  contra  Cyrenaeicos, 
ut  mox  etiam  Cyreuacica.  Sic  enim  ipfe  vicli  in  MS. 
certe  «no  ex  bohis.  Id  tam  probum  puto,  quam  eximius 
ille  Mediceus  in  Tacito  Hift.  1,  10.  legit  bellum  Iudcl- 
cum,  et  c.  76.  ludcicum  cxercitum  ;  quae  opinor  prorlus 
propriae  Auctoris  fcripturae  documenta.  Mediolanenfis 
manifefte  Cyreueicos  et  Cyrencica.  1.  gronovivs.  A  G'y- 
rene  eft  Cyrcnaeus  et  hinc  Cyrcuaicus ,  ut  ab  Acliaco 
Achaicus,  ab  Iudaeo  ludaicus,  a  Ptolemaeo  Plolemais  et 
Ptoicmaicus,  a  Grains  Graicus,  Graecus.  At  Cyrcueios 
ii  in  ufu  eflet,  foret  a  Cyreueus  forrnatum.  Sed  minime 
magni  haec  eft  res  momenti,  memorari  tamen  digna  iis, 
qui  analogiae  derivationem  attendunt.  perizon  ivt;.  Si 
Graeca  Graecorumque  ufum  fpectes,  recte  dixit  Pintianus. 
Graeci  enim  Kuovivm  de  urbe,  unde  faciunt  Kvoijvala  de 
tota  reeione,  fc.  yij ,  yjxocc,  et  YLuQyvalot  velnti  avSosc 
apud  Strabonem  lib.  17.  p.  m.  -576.  f.  857-  et  alibi. 
Eius  poiTeflivum  eft  etiam  apud  Graecos  KvQyvaTKo;,  vel- 
uti  qtto;  apud  Strabonem  c.  1.  ubi  tamen  Cd.  Mofcov. 
legit  Kuotyvalo?.  Et  lic  in  limilibns  Mcffcftjvty,  Zajtx^, 
"PtutXii.  —  At  in  Latinis  etiam  ipfa  regio  Cyrenaica,  uti 
iu  Plinio  et  aliis,  dicitur,   unde,   qui  eins  efi  iticola  I 
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tima  ratione  et  ufu  Cyrenaicus  adpellari  poterit,  ut  Iam 
Perizonius  probavit.  Librarii  vitlentnr  accomodari  vo- 
lnifle  formam  primltivi  Cyrenaica;  hinc  primum  pofue- 
runt  Cyreuaeicos  poft  Cyreneicos.  Cf.  ad  caput  proximum. 
Cyrenaeos  utlque  praetulerim,  quod  ex  conlatoris  iilentio 
Parif.  5.  habuifle  videtur.  Ad  locum,  unde  milli  fue- 
runt,  parum  valet,  utrurn  Cyrenaei  fuerint  an  Cyrenaiei, 
quoniam  in  utroque  ambigi  poffit,  nifi  ex  nexu  intelli- 
gatur. 

conditione)  Venet.  condictione;  ut  fupra  in* 
dictum  pro  inditum.  Nihil  aliud ;  etfi  poffit  explicari. 
Eandem  utriusque  vocis  commiftionem  obfervavit  Corte 
ad  Salluft.  Catil.  e.  2  1 .  in.  uti  rwv  ditio  et  dictio  c.  20,  J* 
Perizon.  ad  Valer.  IVlax.  4->  *•  ext«  7«  Praeterea  Parif.  3. 
lesit:  conditione  belli,  diu  de  —  Pro  dirimendmu  Cibhi. 
dirundum.  Quaedam  ex  Vadiana  familia  poft  2  2.  uti  50. 
32.  57.  dirimcndum. 

ijuod  c owvenerat  —  )  Zalufc.  quod  convenerant 
(flc  et  Parif.  2.)  nou  manebant.  Nempe  neglecta  ultima 
iyllaba,  quam  alias  temere  adiici  fupra  vidimus,  ad  eam 
formam  transtulit  librarius. 

ut,  itbi)  Cibin.  Gud.  ut  ibi,  uti  edd.  6.  50.  32. 
37.  etiam  Reinoldius  in  ed.  4.3.  at  poft  an.  1775.  ut 
ubi.    Recte. 

c on  currerant  )  Cdd.  Perizonlan.  Vofhan.  1.  2. 
3.  4-  Oxon.  Vatic.  1.  Cibin.  IMediol.  Parif.  1.  concurre- 
rant ;  Leidenf.  concurrieranl ;  Lipf.  concurranl ';  Augu- 
ftiuor.  cnncurerant;  Rehdiger.  coucurrerint ;  Gud.  con 
cnrerat ;  (i:c,  non  ut  refert  A.  Gronov.  ccncurerat)  Prag. 
concurrerent,  uti  habuifle  videntur  Parif.  2.  5.  Vaticani, 
alii  ad  edd.  fuas  conlati;  contra  Venet.  et  Havn.  cum  fuis 
coucurrerant.  Ita  nempe  legunt  edd.  1.  2.  3.  4..  5.  6. 
et  aliae  etiam  Ald.  et  Iunt.  Vadianus  dedit  concurrerent 
cum  fuis,  item  Olivarius,  quod  et  inhaefit  ad  ed.  usque  43. 
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Tum  concurrerant  revocatum  eft.  Reinoldius  tamen  re- 
tinuit  concnrrcrent.  Atque  ad  hoc  ipfe  redii,  cum  nexus 
et  ufus  poftnlare  videretur.  Non  enim  fimpliciter,  quod 
factum  eft,  narrat,  fed  quod  in  pacto  et  conditione  con- 
venerat. 

utrimque )      Cibin.    ntrumque;    Rehdiger.  termini 
(tatueruut.     Denique  Prag.  hi  fe  vivos. 

-pacti  de  integro )  Locus  eft  mutilus.  Quaedam 
enim  defiderantur,  ut  fit  integra  Pomponii  lectio.  Vbi 
enim  eft  yacti  de  integro,  deeft  Pomponio  pactum. 
Nefcie8  ex  lectione  Pomponiana,  quid  pacti  fuerint,  nifi 
ex  Salluftio  addideris,  ut  vel  illi,  quo  fines  populo  fuO 
peterent,  ibi  vivi  obruerentur,  vel  eadem  eonditione 
fefe,  quem  in  locum  vellent,  proceffuros.  Philaeni  con- 
riitione  probata  (niirum  et  memoria  dignifflmum  facinus) 
hic  fe  vivos  obrui  pertulerunt.  olivauivs.  Mancurn 
locum  credidit  Olivarius.  Ego  vero  nibil  deeife  puto, 
cum  ex  fide  libri  MSti,  tum  habita  ratione  brevitatis 
Pomponianae,  quae  illi  cum  Crifpo  commnnis.  schot- 
tvs.  Nihil  defiderari  exiftimo.  Nam  quod  putant, 
pactum  ipfum  deelle,  in  eo  falluntur.  Iam  enim  prae- 
ceffit.  Repetenda  funt  itaque  illa  verba,  ut,  ubi  legati 
concurrerent  certo  tempore  utrimque  dimiffi,  ibi  termini 
ftatuerentur;  quidquid  vero  citra  effet,  id  popularibus  ce- 
deret.  Fufius  hanc  hiftoriam  narrant  Salluftius  [I»g.  c.  79. 
f.  81-]  et  Valerius  Maximus;  [5,  6.  ext.  4..]  fed  nulla 
eft  neceffitas,  ut  eodem  illarn  modo  explicarit  Mela, 
vossivs.  Miror  hic  Vollium,  qui  Auctorem  minus  recte 
percepit.  Nam  neque  deeft  hic  ipfum  pactum,  ut  bene 
monuit  contra  Olivarium,  qui  brevitatem  Melae  non 
intellexit ,  neque  iimplex  aut  unicum  hic  memorattir 
pactitm,  fed  duo,  quae  proinde  coniungi  non  debent,  ut 
fecit  Voffius  in  notis.  Priue  eft,  quod  convenerat  inter 
ipfos  populos,  ut  termini  eorum  ftatuerentur,  nbi  legati 
concurrerant,    certo  tempore  utrimque  dimiffi.     Alterum 
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eft  de  iritegro,  et  iam  inter  ipfos  legatos  factum,   quoniam 
Cyrenenfes  litem  intentabant  Philaenis  et  conventi3  ftare 
nolebant;     nimirum   ut  Philaeni,     ii   vellent,    quod   inter 
hunc  locum  et  Carthaginetn  interiectum  eflet,   fuis  cedere, 
vivos  fe  iftic  obrui  paterentur,    idem  fubituris  Cyrenenfi- 
hus  eo  loci,   qno  ipfi  tunc  vellent  progredi.      Acceperunt 
hanc  conditionem  Philaeni,    et  Jic  ea  pacti  funt,    ut  fuis 
cederet,    quod  citra  hos  Hmites  iplis  elfet.      Decepit  viros 
doctijfiiuos,   quod  vel  nefciverunt,   vel  non  animadverte- 
runt,    verba  pacifci  et  pangere  aeque  de  una  parte  accipi, 
ac  de  duabus.     Sic  Livius  4-s>  62.    Legati  pollicebantur, 
vectigal  quautum  Philippus  pactus  (JJet  daturum  Perfea 
Romauis,    hoc    eft   promififiet   per    pactionem.      Plautus 
Bacchid.  4-»  8>  25-    Pacijcere  ergo  obfecio,  quid  tibi  lubet, 
hoc  eft,   promitte,    ut  mox  ipfe  Auctor  ibidem  exponit. 
Pfeudol.  1,  2,  89.     Pacifci  modo  fcis,  fed,  quae  pacta.es, 
non  fcis  Joivere.      Sed   et  pro  poftulare  aliquid  fub   pro- 
lniifa   conditione,    nt  hic.     Sic   Ovidius   Metam.    5,   2Q. 
]\unc  fvie  illum  fcrre,   quod  ct  meritis  ei  voce  efi  pactus. 
Sic  etiam  paugere  paffim.     Livius  1,  11.    PepigiJJe  Tar- 
peiam,  quod  in  Jiuijlris  manibu s  haberent  Sabini.    Sueton. 
Caef.  c.  29.     Cum   adverfariis  aulem  pepigit,    ut  dimifjis 
octo  legionibus    Transalpinaque  Gallia,    duae  Jibi  legiones 
et   Cisaipina  concederetur ,    hoc   eft,    obtulit,     ac    de    fe 
promifit  fub  ifta  oonditione;     nam  pactio  nulla  eft  facta 
adverfariis   negantibust    ullam  fe  de  republica  Jacturos 
pactionem.     Gelliuy   5,  10.     Difcipulus   daturum   fe  pro- 
viifit  mercedem,    quantam  Protagoras  petiverat,   medimn- 
quc  cins  iam  tum  dedit,   pepigitque,  ut  reliquum  dimidium 
darct,   quo  primo  die  —  hoc  eft,   poftulavit  et  promilit. 
perizonivs.       Vere    monuifle    Olivarium    cenfet    etiam 
Gonzalez    de    Salas   in    interpretatione    Melae    Hifpanica 
p.  264.   nec  pofle  hanc  obfcuritatem,   nifi  concifa   Melae 
brevitate,    excufari   addit.      Mutilum    etiam  locum   pro- 
nuntiat  Walfe  ad  Salluft.  Iug.  c.  8  1 .  f.  7y.   fupplendum- 
que  Ger.  Io.  Vofiius  de  Theologia  gentili  i,  52.  p.  125. 
Pomp.   T>'hl<i,  S 
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fubplevitque  tum  ex  Salluftio,  tum  ex  Valerio  Maximo 
fic  fere  :  eum  huem  fore,  Ji  vivos  je  ibi  obrui  pajji  cffcnt, 
quidquid  ■ —  At  nulla  fubplementi  ope  locum  indigere, 
falis  docuit  Perizonius.  Nofter  enim  ex  ultimis  verbis, 
quale  ilhul  fuerit  pactum,  intelligi  voluit.  Idem  etiam 
copiofe  de  verbo  pacifci  expofuii,  quod  ad  promifla  certa 
conditione  facta  pertinet,  five  rata  illa  condtio  habeatur, 
iive  reiiciafur.  Vtruin  hoc  loco  valeat,  docet  narraiionis 
feries  et  eventus.  Neque  tarnen  renuam,  ii  quis  nimiam 
hic  brevitatem  et  obfcuritati  contenninam  reprehendat. 


c  a  p.    vnr. 

Vna  ferie  et  fine  nllo  diftinctionis  discrimine  Codices 
fuperiori  hoc  caput  adnectunt,  uti  plurimae  editiones, 
maxime  ex  antiquiifimis.  Quaedam,  uti  5.  11.  15.  quocl 
tamen  alibi  etiam  in  diftinguendis  eiusdem  defcriptionis 
partibus  faciunt,  paragraphi  fignum  addunt.  Ad  margi- 
nem  ponit  Oyrenaica  10.  et  foriitan  aliae ;  fronti  praepo- 
fuit  Camers  (  12.)  cum  fuis,  uti  poft  Vadianus,  Olivarius 
cum  familiis  et  poft  alii.  Vinetus  hinc  caput  21.  exor- 
ditur,   quod  in  aliis  eft  octavum. 

§.  1.  C  ai  ab  athmon  )  Vind.  Gud.  cata- 
badmon ;  Cibin.  Catliabalhanon;  Prag.  Cathabathmon, 
uti  etiam  in  Vatic.  fuifTe  videtnr;  Rehdig.  Cathabalmon. 
Edd.  antiquae,  uti  1.  2.  5.  4..  5.  aliaeque,  Catabatmon. 
Poft  rectius  aliae,  fed  et  quaedam  Catabathmum,  ut  23. 
Notavit  etiam  fimilia  Cortius  ad  Salliift.  Iug.  c.  17,.  4« 
fi  quis  cupiat.  Vera  fcriptura  non  eft  dnbia;  Graecam 
terminationem,  quam  nec  tenuiores  auctores  repudiant, 
ut  Eutropius  6,  £.  f.  7.  Melae  ufus  probat.  lUirum 
tamen,  nifi  vitio  operarum  factum  fit,  quod  in  Orofio 
1,  2.  p.  12.  Ilavercampus  edidit  Catabatmou,  ubi  Cod. 
Prag.  habet:    Cathebatinou. 
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Cyren  aica  )  Voffiani  omnes  praeter  3.  Perizon. 
Lipf.  Gud.  Prag.  Parif.  1.  2.  3.  Cyrcneica ;  VofT.  3. 
Oxon.  Cyrenica  ;  Cibin.  Cyreneyca ;  Vindob.  cirimeica; 
Rehdiger.  Cirenayca.  Edd.  1.  2.  9.  Cyreneica  vel  OYre- 
neica;    3.  4«  —  Cyrenaica  et  binc  aliae.    Vid.  fupra. 

in  eaque )  Cibin.  in  ea,  omiffa  adpendice.  Prag. 
Parif.  2.   in  ea  namque  Junt. 

Hammonis )  Sic  Voff.  4..  5.  Perizon.  Lipf.  Me- 
diol.  Leid.  A.  Gronov.  praeferunt;  VoiT.  5.  Oxun.  V7in- 
dob.  Prag.  Piehcliger.  Venet.  Hamonis;  Gud.  dmonis. 
Editiones  vel  Hammonis,  ut  1.  3.  4..  vel  Ammonis,  in 
iis  etiam  c.  Prius  in  recentioribus  inde  a  4.5.  exceptis 
Fieinoldianis  invaluit.  tzschvcke.  Hammonis  verius 
puto,  et  origini  fuae  propius.  Sed  tamen  Graeci  afpira- 
tionem  plerumque  repudiant,  quos  multi  Latinorurn  fequi 
folent.  perizonivs.  Vt  bic,  fic  alibi  variant  Codices 
maxime  in  adfpirationis  ufu.  Vid.  Freinshem.  ad  Curt. 
4,  7,  50.  Oudendorp.  ad  Lucan.  3,  292.  Fifcber.  in 
libello  Varr.  ad  Nepot.  Lyf.  5,  2.  viri  docti  ad  Petron. 
Satyr.  11,  14.  et  alibi.  At  hoc  et  alia  Orientis  nomina 
Codires  optimi  cum  adfpiratione  eiferre  folent,  et  hinc 
etiam  viri  multi  doctiifimi,  qnamvis  renitente  Dausqneio 
h.  v.  Ita  tamen  veteres  protulifTe  docet  literarum  ordo 
apud  Feftum,  ubi  etiam  vulgo  Ilamo,  Cd.  Leidenf. 
Hammo.  Docet  etiam  infcriptio  apud  Gruter.  p.  21.  n.  7. 
Vid.  Hannibal  2,  6,  /\.  et  3,  1,  6. 

inclytae)  Codices  quidam  et  hic  inclite,  ut  Cibin. 
Lipr.  Gud.  Prag.  Equidem  et  hic  pofui  inclutae,  de  quo 
vid.  ad  l,  1,6.  tzschvcke.  Concinnius  forte :  jide  in- 
elita  vel  inclitum.    sChottvs.      At  bene  et  illud  habet. 

et  fons  —  )  Vindob.  et  Jons,  quem  fol.  In  mar- 
gine  fcholion  hoc  legitur  a  priina  manu  fcriptum:  fotis 
Jervens  de  nocte  et  rigens  de  dic.  IMale  Jrons  edd.  6. 
7.  3.    uti  fit  paflim.    Cf.  ad   1,  13,  3. 

S    2 
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Avfiro  facra  )  Vatic.  5.  Prag*.  avxere  facra. 
In  ed.  4.0.  quae  Cd.  Eonon.  lectiones  margini  adfcriptas 
refert  fic  ad  vocem  dujiroi  haujlro,  A.  et  infra  aira- 
mento  diverfo  notatum  :  auxere  MS.  optime.  Parif.  2. 
aufere  Jacra.  Ortum  id  eft  ex  male  excepta  dictaiitis 
voce  et  fic  propacatum.  Vindob.  rupe\  quaedam  rv/ies 
Haufiro  facra  j  uti  pluribus  aliis  teinere  adfpirare 
folent. 

JJaec  cum  —  )  Havn.  Ilic  cum  manu ;  Vatic.  3. 
Prag.  Ilic  cum  mann  homimtm  contmgitur;  Venet.  cum 
mauu  contingitur  hpminum.  Concinnior  et  mollior  in 
vulgata  verborum  feries.      Tum  edd.  7.  Q.    quidam  — 

illae. 

arenasqvt)  Cibin.  Gud.  Prag.  Vindob.  harenas- 
que,  ut  multae  edd.  7.  3.  10.  12.  14.  19.21.  2$.  —  Ita 
et  alibi  adfphatio  non  in  noftro  folurn,  veluti  fupra  1,  4,  2. 
inira  1,  9,  4.  "t,  10.  in.  fed  et  in  aliis  additur,  quam  et 
pafllm  probant  viri  docti.    Plura  dabo  ad  5,  10.  in. 

fic  faevit,  ut  flvctibus)  Duo  hic  ex  libris 
obfervanda  fiftuntur.  Priora  verba  (fic  Jaevit)  fme  va- 
riatione  in  Codd.  abeunt,  nec  contrectarunt  edd.  Tan- 
dem  Voffius  dedit  Jiccis  faevit  jiuctibus,  et  cum  eo  edd. 
40.  41.  42,  Hinc  prifca  lectio  rediit.  Pofterior  pars 
iactatur  varie.  Voff.  1.  Cibin.  v.t  flucntihus.  Alii  omnes, 
qui  a  viris  doctis  et  a  me  in  conlilium  adhibiti,  ut  aequor 
Jluctibvs,  (forte  praeter  Venet.  et  Havn.  ex  conlatorum 
fdentio)  cum  edd.  1.  2.  9.  At  5.  4.  5.  C.  7.  8-  l0-  e* 
hinc  omnes  ad  Vinetum  legunt :  vt  aeqvor  Jlv.clibus. 
Hic  iterum  expulit,  eiii  minime  fequentibus  pofteris. 
Voifius,  ut  dictum,  cum  edd.  /(.0.41.  42.  totmn  lorum 
iic  eflinxit:  Jiccis  faevit  jluctihus.  Poft  tertium  fuam 
formam  in  editionibus  nacta  eft  Codicum  lectio,  quae  et 
conftitit.      rzscHvcKr.       Totum    locum     fic    fcribendum 
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cxiftimo  :  Ille  immodinis  expirg.it,  arenisque  fic  faevil, 
ut  ..  ictibus.  Solitum  enini  hoc  fieri  tradit  Arrianus 
lib.  5.  [c.  5.]  et  Salluftius  Iugurth.  [c.  79,  6.]  ciacco- 
tjivs.  ln  libris  manu  exaratis  [v.  fupra]  legitur:  fic 
faevib  ut  fluctibus.  In  aliis  vero  :  fic  Jaevit  fluctibus. 
Lege  ficcis  facvit  fluctibus.  vossivs.  Addunt  antiquae 
edct.  vocem  acquor,  nefcio  unde,  nili  ex  coniectura, 
hauftam.  Et  fane  hic  aliquid  vitii  latere  videtur.  Ciacoo- 
nius  ut  tentaverit  locum,  ex  eius  notis  liquet.  Sed  nimis 
ilie  multa  eradit  et  delet.  Maluiffem :  arenasque  quafi 
viaria  agens  fic  faevit  iis ,  zit  fluctibus.  Volfii  con- 
iectura,  quarii  et  in  contextum  immifit,  fpeciofa  fane  efl 
et  ingeniofa.  Volui  et  ipfe  eam  cum  Gronovio  potius 
retinere,  quam  rb  aequor  contra  Codicum  auctoritatem. 
Nec  tamen  pro  reiicula  plane  habendam  putem  meam 
emendationem,  quae  certe  ad  fcripturam  Codicum  pro- 
pius  accedit  et  perfpicui  eft  fenfus.  Nam  ficuti  arenas 
tjuafi  maria  agere  dicitur  ventus,  fic  faevire  arenis,  ut 
jluciibus.  Sed  de  his  lectorum  fit  arbitrium.  pekizonivs. 
De  perfpicuitate  Perizcnianae  lectionis  non  dubito,  at 
dubitare  licet  de  eins  elegantia,  et  concinnitate.  Mihi 
quidem  rb  iis  languere  videtur,  in  Mela  maxime,  et, 
quod  in  nullo  codice  adparet,  eo  magis  invito  obtrudi. 
Voifiana  audacior  eft  et  poetae  magis  accommodata  vel 
ingeniofe  feftivo  vel  fublimius  adfurgenti.  Ita  I.  Gro- 
novius  excitat  locum  ex  Martialis  epigramm.  4->  ?>•  Qui 
ficcis  lajcivit  aquis  et  ab  aethcre  iudit,  fufvicor  has 
■pueri  Caefaris  effc  nives.  Idem  in  notis  MSStis,  quibus 
Uti  licuit,  ita  hanc  formam  tuetur,  ut,  quum  res  fit  plena 
miraculi,  miraculofe  etiam  voluerit  exprimere,  iunxerit- 
que,  quae  alioqni  iungi  non  poffent,  eodem  modo,  quo 
Pindarus  [Pyth.  1,  4-3-]  aufus  fuerit  dicere  Jumi  amnes, 
[(jg'oc  y.x7rvoC~\  quum  prius  etiam  dixiffet  foutes  ignis, 
\tvoo;  7raA/a/]  quae  notarit  Macrobius  Saturn.  5,  17. 
At  uti  eft  vulgata  lectio,  brevitafem  Melae  non  folum 
tuetur,  fed  et  ipfam  rem  temperato  colore  inluftrat. 
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p aulatim  )  Venet.  Gud.  Voff.  2.  Prag.  Vatic  3. 
uniu  I.  Gronovii  perpaulatim;  reli<jui  cum  editionibus 
mnx  et  paulalim;  tantum  aliqui  Codd.  antea  parflculam 
et  abiecerunt,  in  iis  Vatic.  5.  VolT.  1.  unus  Ciacconii ; 
et  fic  edd.  15.  17.  £0.  23.  In  altero  Codice  Ciacconius 
defideravit  ro  mox,  pro  quo  vitiofe  edd.  7.  8-  mos. 
tzschvcke.  In  quibnsdam  Codd.  legitur:  mox  perpau- 
latim  tepejcenj.  Verum  nori  probo  abverbium  iftud. 
Ferpaulum  et  perparura  Latinum  eft;  illud  vero  11011 
item.  Vulgata  praeterea  lcriptura  exftat  in  Vaticano  aliis* 
que  veteribus  Codicibus,  unde  adducor,  ut  credam,  ita 
fcripfilTe  Pomponium  mox  (Jecl  paulatini)  tepejcens.  In 
quibusdam  Codicibus  deeft  particula  coniunctiva.  Ita  fane 
IMinius  [2,  106.  f.  103.]  de  fonte  folie  in  Troglodytis : 
viox  paulatim  tepefcens.  vossivs.  In  MS.  vidi  et  per- 
■paulalim,  quod  etfi  Voflius  fcribat,  fe  non  probare,  quia 
perpaulum  et  perparum  Latinum  eft,  illud  vero  non 
item,  qui  probabit?  quae  definitio  vel  terminus  appo- 
nendae  hviic  particulae  ftatuetur?  Duntaxat  et  ordo  lo- 
quendi  fuaviter  fic  procedit,  et  ego  ut  Pomponii  pro- 
prium  afferere  non  dubito ;  quum  in  hoc  etiam  gradus 
effe  et  aliquid  minus  lente  procedens ,  quam  paulatim 
docent  Hebraei,  apud  quos  paulatim  paulatim  Exod.  23, 
50.  Paffim  etiam  haec  compofita  amat,  ut  oftendunt  illa 
pernoxius,  pernobilis,  percelebris ,  perviridis,  perjaeva, 
pergrandis.  Immo  nec  temere  lib.  5.  c.  1.  MS.  Gudia- 
nus  tantis  permeatibus,  itbi  vulgo  meatibus.  1.  grono- 
vivs.  Perpaulatim  eft  in  quibusdam  libris,  verum  non 
in  Vaticano  aut  aliis  melioris  notae;  itaque  non  admifi. 
Gronovius  tamen  Lalinam  effe  contendit  vocem  ideoque 
admittendam.  Credam,  ubi  vel  unum  attulerit  exem- 
plum.  Ad  rem  non  faciunt  pemobilis ,  percelebris  et 
fimilia.  Ipfe  tamen  in  locupletanda  Latini  fermonis 
egeftate  adto  eft  liberalis,  ut  etiam  infra  initio  Hb.  5. 
probet  pcrmealibus.  —  [  V.  ad  c.  1.  ]  vossivs  in  appen- 
dicc  ad  h.  I.      Cur,   fi  quid  Voffius  voluit  adferre  fetium, 
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non  probavit,  non  efle  Latinum?  Quum  e»o  adferrem, 
lMelam  faepiflime  augendi  caufa  illam  particulam  verbis 
ac  nominibus  praemifuTe,  acl  rcm  ea  non  facere  dicit. 
Et  quare?  An  qmim  pcrparvulus  fit  apucl  Ciceronem 
ipfum  [Yerrin.  4,  4-3«]  ac  pcrpauculis ,  [de  leg.  1,  20.] 
apud  Plautum,  [Truc.  5,  21.]  apud  Pompeium  Feftum, 
[f.  v.  paniTiijjer;  cf.  et  Cic.  in  Verrin.  5,  5^.]  apud  Afra- 
nium  [in  Maittairii  corpore  poetar.  Latinor.  Tom.  2. 
p.  1511.  cf.  et  Cic.  ad  x\tt.  6,  3.]  perpauper,  non  poteft 
aliquis  ufus  fuifle  tcu  perpaidaiim,  ut  lentitudini  et 
tractui,  quem  innuere  vult,  exprimendo  par  non  eife 
exiftimans  fimplex  paulatim,  pro  eo  dicat  perpaulatim, 
ut  ::giiificet  tardiorem  tepore  colligendo  fere  efle,  quam 
dici  poteft.  Imo  certus  fum,  fi  vel  Mela  loco  alio  nar- 
randum  babuilTet  de  mutatione  fimilis  tarditatis,  fimiliter 
locuturnm  fuifle.  -  Si  alii  de  eo  non  fic  loquuntur,  certe 
non  fic  attenti  fuerunt ,  ut  ftylum  fuum  accommodarent 
Ipfi  materiae,  ut  nofter  auctor.  1.  gronovivs  in  epijiola 
de  appendice  Voffu  p.  100.  Omnes  fere  Cdd.  [v.  fupra] 
paulalim,  et  fic  Plinius.  —  Quidni  ergo  fequar  aucto- 
ritatem  Codicum?  Atque  adeo  neque  illud  perpaulatim, 
neque  Voflii  fcd  paulatim  admiferim.  perizonivs. 
Cnm  panci  tautum  Codices  nec  ii  optimae  in  omnibus 
notae  id  habeant,  vulgatam  immutare  nolui  in  voce  prae- 
terea  aliis  incognita,  etfi  notari  omnino  ea  poteft.  Nec 
opus  erat,  ut  Mela  ad  banc  tenuitatem  defcendeiet. 

fubinde  frigidior)  Parif.  2.  Vatic.  5.  Venet. 
Prag.  furgit,  ft  frigidior;  alii  «^idam,  ordine  tantum 
nmtato,  frigidior  fubinde,  ut  duo  Ciacc.  A.  Gronov.  et 
ex  meis  ad  ed.  5.  et  59.  conlati ;  reliqui,  uti  Cibin. 
Rehdiger.  Gud.  Lipf.  Valicani  alii,  item  Oxon.  Perizon. 
Yofl.  1.3.  et  quatuor,  quos  omnino  fic  indicat  A.  Gro- 
iiovius,  fubinde  Jrigidior,  uti  dedit  Reinoldius  prae- 
eunte  folo  Yineto  et  inde  ab  ed.  44.  reliquae.  Antea 
enim  legebatur  in  omnibus  fiigidior  jubinde,    lic  ut  inter 
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utrumque  maioris,  maximae  etiam  diftinctionis  fignum 
poneretur,  qnalem  (:)  etiam  ex  fuo  Codice  notavit 
A.  Gronovius.  Tantum  ed.  36.  ita  frigidior  fubinde 
frigidior.  tzschvcke.  Sic  infra  cap.  18.  pauciorcs  jub- 
inde.  Et  lib.  2.  c.  2.  Alicnis  fubinde  aquis  fit  amplior. 
fAthic  rb  fubinde  praecedit.  ]  ciacconivs.  Recte  Vof- 
fius  diftinxit,  quando  coniunxit:  frigidior  fubinde.  Multi 
immo  Codices  mutato  ordine  fubinde  frigidior.  i»eri- 
zonivs.  Pofteriorem  ordinem,  quia  meliores  Codices 
praeeunt,  fervavi.  ln  priori  male  diftinctionis  fignurn 
interponitur. 

riget)     Rehdig.    Prag.  friget. 

dein)  Sic  Mediol.  et  Gud.  reliqui  cum  edd.  omni- 
bus,  etiam  Reinoldianis,  deinde ,  dum  A.  Gronov.  in 
ed.  4.4..  daret  dcin ,  quod  poftea  manfit.  Videtur  a  fe- 
quenti  voce  abforptum  eife  rb  de;  attamen  gratioris  foni 
caufa  dein  retinui,  cum  et  to  de  ex  repetita  fequentis 
vocis  prima  fyllaba  adhaerere  potuerit.  De  utriusque 
variatione  fupra  ad   1,  4-»    5« 

tepores  )  Mediol.  Chif.  Voff.  1.  3.  Ciaccon.  Lipf. 
Vaticani  Cibin.  Rehdiger.  bcporem  ;  reliqui  cuni  omnibus 
ediiionibus  tepores.  Cjnod  fi  praeftantiores  Codices  au- 
dieris,  praeferas  teporem,  fin  aures  confulueris,  tepores. 
Atque  hinc  in  elegantiffimi  et  terfilHmi  cultus  auctore 
pofterius  retinere  malui. 

71  b  illa)  Sic  Codd.  et  editiones;  Vadianas  cum 
duce  fuo  ut  ille.  Stu  ad  noctem  rectius  refertur.  Tum 
Prag.   rurfum,   et  Vindob.  fervet. 

§.  2.  ln  litorc  )  Cibin.  litora,  ut  edd.  6. 
15.  17.  20.  tantum  per  tt,  de  qua  fcripturae  variatione 
ot  ratione  fupra  ad  1,  1,4-«  Tum  Cibin.  promuncboria; 
Vofhus  et  Gronovianae  4°«  4-l«  4-2*  promunboria.  Vid. 
ad  1,   5,    1. 
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Zcphyrion)  Vindobon.  Zcphiriou ;  Gud.  Prag. 
Parif.  1.  2.  Venet.  Thepliirion ;  Rehdiger.  Prag.  3.  Te- 
phyrion ;  Zalnfc.  Tiphirion.  F_dd.  1.  5.  Zephyron;  aliae 
recte  Zephyrion,   ut  aliunde  etiam  probatur. 

N au  fi  athmos  )  Rehdiger.  Naujiatmos ;  Pra^. 
Naufiatinos  vel  forte  Naufiatuios ;  fed  et  Boccatius  de 
maribus  f.  v.  Lihycum  marc  habet  Naufiatinos  ;  Parif.  1. 
Ncjiatinos  ;  Parif.  2.  Najiacmos;  Vindob.  Ittujchata- 
nios ;  Cibin.  Naujihamos ;  Lipf.  naujiratus  mons ;  Gud. 
naufiathmos ,  ut  editiones,  et  reliqui  ex  meis  Codicibus 
ad  eas  conlatis.      Ita  etiarn  fert  ufus  aliorum  auctorum. 

Parae tonius  )  Cibin.  qui  inverfo  etiam  ordine 
fubiicit  portns  ;  Prag.  Rehdiger.  Paretonius ;  Vaticani 
Paretomus ;  Lipf.  pharetonius ;  Gud.  fparcthonius ;  Pa- 
rif.  2.  Paractonius ;  alii  Paretonius  habuiffe  videntur,  ut 
edd.  1.  2.  5.  4-  5-  6.  —  Camertinae,  Iuntinae,  Oiiva- 
rianae,  Schottu6.  Paraelonius  Vineti,  Vofiii  et  fequen- 
tium  ex  Graecis  maxime  conftat.  De  aliis  corruptionibus 
alibi.  tzschvcke.  Corrupta  omnia  et  inverla  vcl  potius 
everfa.  Legendum  arbitror:  Jn  litore  pronwutoria  funb 
Zcphyrion  et  Cataeonion.  NauJiatJnnos  portus.  Vrbes 
JTefperia  etc.  Ante  omnia  Paraetouium  nullo  modo  to- 
lerari  poteft,  quia  Cyrenaicae,  quae  hic  defcribitur  a 
Mela,  finis  eft  Catabathmos,  ut  ftatim  ipfe  fubiicit,  et 
Plinius  fcribit  lib.  5.  [c.  5.]  Catabalhmos  porro  totam 
claudit  Africam,  et  aperit  vel  Aegyptum  fecundum  ipfum, 
vel  Mareotin  Libyam  conierminam  Aegypto,  cuius  finis 
eft  Paraetonium,  ut  tradit  Plinius  libro  quinto.  [  c.  6.  in.j 
Ergo  cum  antedictae  Cyrenaicae  civitates  fmt  intra  Cata- 
bathmon,  Paractonium  autem  fit  ultra  Catabathmon  octo- 
ginia  millia  pafluum  Plinio  [5,  G.  rectius  Q6.  M.  P.  ]  et 
in  Mareotide  Libya,  five  ?vlarmarica,  ut  Ptolemaeus  [4.,  5.] 
appellat,  non  in  Cyrenaica,  confeqnhur  nullo  modo  hic 
legi  poffe   Paraelonium.      Probabiiior  lectio   Cataeonion, 
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quod  eft  promontorium  citra  Catabathmon,  Cyrcnaicae 
Pomponio,  Marmaricae  Ptolemaeo.  [4.,  5.]  pintxanvs. 
Eqnidem  in  ea  fum  fententia,  ut  nihil  temere  in  aucto- 
ribus  antiquis  mutandum  cenfeara.  Malo  enim  in  eam 
partem  peccare,  quod  timide  nimis,  modo  religiofe, 
Aucrores  tractem,  quam  ut  audaculus  vel  temerarius 
audiam.  Strabone  igitur  auctore  lib.  17.  [p.  m.  549. 
'f-798*]  Paraetonius  retinealur.  Sic  enim  ait :  ToXjf 
S7ri  xa)  Xifxyv  y.iya;  TcTTagay.ovTa  tou  OTaGiivv  v.a- 
Xovai  t'  ol  jj.ev  TlanaiTtxviov,  oi  0  'Aitiiooviav.    schoxtvs. 

P ar ae t ov  ius.  Vrbes)  Cum  Schotto  aliisque 
VoflTus  putavit  ita  puncti  nota  diftinguendum,  quod  ego 
non  magis  illic  ponendum  iudicans,  quam  poft  to  Nau- 
Jlathmos,  delevi  et  fubfiitui,  quod  fuit  Melae.  r.  GRONO- 
vivs.  Recte  monuit  Pintianur.  Paraetonium  ab  omnibus 
tiltra  Catabathmum  poni,  et  fic  aut  terminos  corjfundi 
male,  aut  errorem  fubeife,  ut  rec:e  et  ordine  c  ituan- 
tur.  Et  fane  fpeciofa  eft  coniectura  in  nomine  Cataeo- 
nium ,  quo  vera  terminorum  ratio  revocelur.  At  tum 
minime  intelligitur,  quo  lapfu  librarii,  quibus  utraqae 
vox  ignota  fuit,  ad  Paraetonium  demitti  potuiffent,  nifi 
a  Meh  ipfo  emilTum  hoc  nomen  fuilfet.  Polfit  tamen  ita 
probari,  G  Catabathmos  non  de  urbe,  uti  fere  in  enie- 
tiendis  locorum  intervallis  intelligitur,  explicaveris,  fed, 
quod  fecit  diferte  Mela,  de  valle  folum  longius  latiusque 
extenta  et  duos  etiam  Catabathmos  magnum  et  parvum 
tefte  Ptolemaeo  4»  5«  complectebatur,  ita  ut  etiam  iinml 
Paraetonium  in  eius  ambitu  iitum  eilet,  de  quo  plura 
Vol.  2.  disputare  licebit. 

nrbes)  Gud.  urbs.  Vulgatam  reliqui  fervant,  qui- 
bus  furfragatur  etiam  ufus  Melae,  qni  lic,  ubi  plura  fe- 
quuntur  eiusdem  generis,  adpellativum  plurali  etiam  nu- 
mero  praemittere  folet.  Sic  urbes  1,  11.  t.  :,  16.  f. 
2,  2,  5.  et  9.    S|  5,  5.     Sic   amues  et  funilia;    aut  etiam 
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nrbhnn,    amnium,    monlinm  fequente   fuperlativo,    cuius 
obvia  funt  exempla. 

Hefperia)  Vatic.  Voflii,  Voff.  1.  et  Cibin. 
Hefperi;  reliqui  omnes  cum  edd.  ad  Voffium  Hcfperia. 
Hic  eniin  repofuit  Hcjpcris  et  eum  fecutae  edd.  4-°-  4l* 
42.  Poft  prior  forma  rediit.  tzschvcke.  Ptolemaeus 
[4,  4-1  Hcrenice ,  quae  et  Hefperides.  Plinius  5'  5« 
JBereuice  in  Syrtis  exlimo  cornu  efi: ,  qnondam  vocata 
Hefpcridum  fupra  dictarum.  Stephanus  Hefperis ;  at- 
que  hic  ita  fortaffe  eft  legendum.  ciacconivs.  Omnino 
icribendum  eft  Ilefperis.  Ita  namque  dicta  fuit  prius 
urbs,  quam  poftea  Herenicen  dixere  Graeci.  Nullum 
dubium  eft,  quin  locus  hic  propier  fertilitatem  et 
fructuum  copiam  Hefperidum  hortus  appellatus  fit  a  Cy- 
renaeis.  Antiquiflimi  enim  Geographi  uti  Scylax  [p.  l\.6. 
Hudf. }  et  alii  'Ecttso/Scuv  toXiv  kfc)  Xijxsva  y.a)  y.-/jirov 
hic  collocant.  Errat  vero  interpres  Solini,  [Salmafius  ad 
Solin.  c.  07.  f.  50.  p.  m.  26/f.]  cum  dicit  locum  hunc 
ab  opportuno  htu  ad  hefpernm  dictum  efle  'EoTrzoiav  et 
'E.a7Tboi(iai;.  Nemo  enim  Hefperiae  alicuius  in  hoc  tractu 
meminit.  Haufit  id  ex  vitiofa  Melae  lectione.  vossivs. 
Vellem  fane  farerent  MSS.  Ciacconio  legenti  Hefperis, 
quod  Voflius  pro  fuo  venditat,  fed  fimul  praeclare  often» 
clit,  a  plerisque  veterum  iftic  potiffimum  locatos  Ilefpe- 
ridum  hortos.  Verum  habent  omnes  Hefperia  praeter 
Voff.  1.  qui  Ilefperi  legit.  Nec  a  Goetzio  quidquam 
varietatis  hic  annotatum  [in  ed.  25.]  reperio.  Alii 
tanien  funt  fcriptores,  qui  et  ipfi  urbem  hanc  Hefperida, 
et  maxime  in  plurali  Hefperidas  vocarunt.  perizonivs. 
Dubia  manet  Voffii  lectio,  fi  cogites,  aeque  excidere  po- 
tuilfe  literam  s,  atque  a,  uti  faepe  accidilfe  ufu  probatur, 
a  fequentis  vocis  prima  abforberi.  Sin  alios  fcriptores 
audias,  non  temere  Ciacconium  et  Voffium  pronuntiaffe 
iudicabis.  In  hac  tamen  nominum  inconftantiori  termi- 
natione  Codices  praeferendi,  aliorum  discrepantiae  no- 
tandae  videntur. 
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Apollonia)  Vindob.  Appolonia;  Pragenf.  Apo- 
lonia ;  Rehdig.  AppoUbhia.  Recte  alii  ex  meis  Apollo- 
niay  de  qua  non  eft  dubitatio. 

Pbolemais  )  Parif.  1.  Ptolomois ;  Parif.  2.  Plo- 
lomais ;  Parif.  3.  Ptolovicis  ;  Rehdig.  Lipf.  Gud.  edd. 
1.  2.  Pbholomeis ;  Gud.  Pthomais  ;  Vindob.  tholomens ; 
Cibin.  Ptolomei.  Ed.  9.  Piiwlomaeis.  Recte  aliae  anti- 
quae  edd.  Ptolemais  et  indubia  fide. 

Arfinoe  )  Rehdig.  Arfynoe  ;  Cibin.  Ptolomei  far- 
fnwe.  Nempe  rb  s  adlraeiit  ex  praecedente  voce.  Edd. 
2l.  c8-  Arrinoe;  24.  25.  et  aliae  ex  Olivariana  familia, 
etiam  36.  38-  Arcinoe.  Stephanus  tamen,  Lugd.  164-6. 
recte  dant  Arfinoe. 

nomen  eft)  Rehdig.  nomen  ipfa  ejl.  Tum  Vin- 
dobon.  cirene;  Prag.   ciphene. 

Catahathmos)  Corrumprmt  varre,  ut  fnpra  et 
cap.  9.  nec  iidem  eodem  modo.  Vindob.  Catabthomos ; 
Gud.  Prag.  Cathabathmos  ;  Cibin.  Calhabatmos.  Edd. 
antiquiores  fere,  Catabatmos,  etfr  ex  iis  iam  recte  quae- 
dam,  ut  6.  7.  8-  —  Pro  vallis  Vindob.  valis  et  poft 
egiptum.  Pro  devexa  Olivarius  in  notis,  nefcio  unde, 
refert  dejicxa;  nam  in  ipfo  contextu  nihil  mutat.  Tnm 
Voilius  ex  libro  notat:  in  Africam  pro  in  Aegyptum; 
ipfe  vulgatam  Iectionem  cum  aliis  libris  praefert.  Recte, 
uti  ex  Polybii  51,  26,  9.  (Schw.)  narratione  de  eius 
frtu  adparet  maxime.  Walfherus  praeierea  in  animadv. 
hiftor.  p.  274-.  ^eSlt  vattis  devexae,  quod  norr  probo  propter 
aliorum  defcriptiones,  orationis  nexum  et  formam,  et 
ipfius  veTbi  vim.  Ceterum  a  Catabathmos  initium  novi 
capitis,   22.  fecit  Vinetus. 

§.    5.      Orae)     Cibin.    hore ,     ut    fit    paflim. 
Sic  idem  1,  9,  9. 
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Ritnm  moratis  )  Prior  vox  abeft  a  Cd.  Venero. 
Poft  Vindob.  quedam  longius  dijjeruut.  Quaedam  etiam 
Parif.    1. 

Deum)  Voffins  in  appendice  ad  h.  I.  haec:  In 
optimo,  cui  plurimum  tribuo,  pro  Deorum  fcriptum  in- 
veni  dta.  In  tribus  nieis  in  membrana  exaratis  exftat 
dium ,  in  uno  divum,  in  caeteris  deum.  Perizonius 
haec:  Ego  in  MSS.  inveni  Deinn  vel  plane  omnibus 
literis  in  Lipf.  et  tribue  Voflianit;,  vel  contracte  dum,  ili 
meo  et  Voff.  /j..  Dm.  Sed  et  accedit  Vaticanus  a  Goetzio 
[in  ed.  23.]  collatus,  qui  itidem  Deiim  exhibet.  Solns 
Voffianus  1.  habet  diu. "  Habent  etiam  Deum  Vindob. 
Prag.  Gud.  Oxon.  Iac.  Gronovii  unus.  In  Lipf.  fupra 
icriptum  erat  Deoruvi,  uti  iegunt  edd.  antiqniffimae  et 
poft  aliae  ad  Iac.  Gronov.  qui  primus  repofuit  in  ed.  4-1* 
Deum,  quod  maniit.  Cod.  Cibin.  fcribit  diu,  unde  adpa- 
ret  in  Voff.  1.  cum  quo  confentire  folet,  omiffum  effe 
lineolam  transverfam.  tzschvcke.  In  MS.  legi  Dc;)m; 
qui  qnoniam  mos  eft  Pomponii,  debuerat  fine  mora  ex- 
primi.  Sic  enim  1,  9.  tricenum  vedum.  Lib.  2.  c.  7. 
duum  miilium  Jpatium.  Idque  nunc  fecutus  fui ,  nibil 
impediius  fenio  Voffii.  1.  gronovivs.  Perinde  eft, 
utrum  hoc,  aniftoc  legas  modo.  —  Haec  varietas  non 
aliunde  provenit,  quam  ex  compendiaria  fcriptura  dm, 
quae  certe  non  poteft  notare  denrn,  nifi  in  fingulari  nu- 
mero.  Ponamus  tamen  poffe,  et  ponamus  Jervare  hic 
accipi  pro  obfervare  et  religiofe  colere,  tamen  qnis  credat 
Melam,  tamquam  rem  miram  retulille,  effe  gentem  in 
Libya,  quae  deos  patrios  colnerit,  quod  faciunt  omnes 
gentes?  Quaprupter  litera^  iftas  D.  M.  ut  paffim  alibi, 
ita  quoque  hoc  loco  accipiendas  effe  cenfeo  de  Diis  Mani- 
bus,  et  Pomponium  fcripfiffe,  cultu  deorum  manium, 
quos  palrios  Jervant.  Intelligendum  hoc,  nifi  fallor,  de 
Panebis,  Libya  gente,  de  quibus  Damafcenus  [  f .  v.  ild- 
vyfiot]   fcribit,  iilos  regum  defunctorum  reliquum  quidem 
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corpus  terra  obruere,  capita  vero  amputata  et  inaurata 
in  templis  confecrare.  Differunt  itaque  ab  Augilis,  quos 
eodem  Mela  recenfet  capite,  qui  et  ipfi  manes  colebant, 
fed  tantummodo  fepultos.  vossivs  in  appendice  ad  h.  I. 
Piecte  ex  MSS.  reftituit  Gronovius  Deiim.  —  Videiit 
VolHus,  qna  fide  dicat  fe  reperifle  in  optimo  Dm,  fed 
quod  videtur  feciiTe  ex  illo  diu ,  orto  tamen  baud  dubifl 
ex  dm,  ut  fere  in  Vofliano  4--  legitur.  At  in  nullis  ipfius 
Codd.  reperi  dittm ,  vel  divum,  quod  ille  tamen  palam 
affirmat.  Neque  vero  intellexit  fatis  pbrafin  fervare  Deos, 
quam  interpretatur  obfervare  et  religwfe  colcre,  et  ideo 
nihil  elfe  mirum,  quod  tanien  tamquam  rem  miram  re- 
ferat  3'Icla,  fuijfe  in  Libya  ccntem,  quae  Deos  patriae 
coluerit.  At  vero  oppofitio  bic  fit  inter  hosce,  qui,  ut, 
linguam  patriam,  fic  facra  et  Deos  patrios  ferrarant,  feu 
retinuerant,  et  illcs,  qui  abiectis  patriis  moribus  et  cultu 
Deorum,  ad  Romanorum  maxime  ritum  erant  morali. 
Sed  neque  fervare  Dcos  patrios  fignificat  eos  obfervare 
et  religiofe  colere,  verum  acceptos  a  maioribu.s  retinere, 
aeque  ac  linguam.  Sic  Pbaedrus  proleg.  Iib.  2.  [v.  8-] 
Equidem  omui  cura  morem  fervabo  fenis.  Petronius 
[Satyr.  Qo,  9.]  Oitum  forluna  manct,  vultum  fervatis 
amici.  Cicero  Famil.  5,  2o.  Putavi  effe  viri  boni,  quttm 
populus  (abfens  et  ignarus)  fuum  fervaret,  confulere  for- 
tunis  tot  civium,  hoc  eft ,  fuum  retineret,  baberetque 
falvum  et  integrum.  Sed  res  eft  eertiflima.  r-ERizoNivs. 
Accedit,  quod  vix  Deos  Manes  aliquis  patrios  recte  vo- 
care  videatur.  Etfi  enim  paffim  palritis  pro  palcrnus 
ponitur,  ut  docuit  Perizonius  ad  Valer.  Max.  7,  Q,  !±.  et 
alibi  paffim  cum  pateruus  mifcetur  in  libris,  de  quo  Gara- 
tonius  ad  Cicer.  de  provinc.  conful.  c.  g.  cum  fatis  vul- 
gata  lectio  conftet,  ad  illud  praefidium  confugere  opus 
non  eft.  Nec  fcribendi  compendiis,  quae  in  infcriptionibus 
obtinent,  librarii  uti  folent,  nec  hic  ufos  effe  luculenter 
declarant.  Divum  legi  quidem  recte  pofiit,  uti  Divi 
palrii  dicuntur  a  Gratio  Cyneg.  v.  4-55-     Divi  parenlcs 
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(al.  tamen  penates)  Catullo  64,  (6.5)  40  5.  at  in  hac  ora- 
tione  altera  forma  cum  plerisque  fervanda  videtur.  Deo- 
rutn  videtur  effe  explicatio  tov  Ueum ,  cum  JVIela  talia 
amet,  nec  alii  auctores  profaici,  et  magis,  quam  nofter 
pedeftri  oratione  ufi,  ab  ea  forma  abhorreant.  Sic  Nepos 
in  lYlilt.  c.  2.  in.  barbarum,  ubi  etiam  alii  libvi  barbaro- 
rum.  Idem  Ephorum  in  Agef.  c.  4.  in.  Salluft.  lug. 
c.  19.  (22.)  Thereon,  PltUcnon.  Eutropius  adeo  cum 
aliis  3,  21.  (12.)  duum,   ubi  vid.  notata. 

nullae  quidem  —  domicilia  )  Vindob.  omifit 
quidem.  Gud.  dat  quidem  nulle ;  Valic.  3-  niille  quidem 
urhes  ;  Prag.  quae  tamen  domiciiia  funt ;  Panf.  1.  quod 
quaedam.  Ex  editt.  fola  Schotti  (35.)  urbes,  flata  ta- 
nicn  dumicilia  funt.  tzschvcke.  Scribo:  proximis 
nullae  quidem  urbes ,  Jiata  tamen  domiciiia  funt ,  quae 
vwpalia  appellantur ,  ut  haec  fit  differentia  inter  proxi- 
mos  orae,  et  interiores.  Illos  mapalia  habere  ftata  vide- 
licet  domicilia }  hos  fequentes  pecora,  ut  a  pabulo  ab- 
ducta  funt,  ita  fe  ac  tuguria  fua  promovere ,  ut  paulo 
poft  feqiiitur.  Sic  lib.  2.  [c.  1.  §.  11.]  Fagi  Nomades 
pecorum  pabula  jequuntur ,  atque  ut  ilia  pecori  durant, 
ita  lii  Jiatam  Jedem  agunt.  Et  lib.  5.  [c.  4-  §•  '•] 
Nou  fe  urbibus  tenet ,  et  ne  Jiatis  quidem  fedihus ;  ut 
invitavere  pabula ,  ut  cedens  et  fequens  hdjiis  exigit,  ita 
rcs  opesque  fecum  trahens.  fintianvs.  Lego :  proxi- 
?nis  quidem  nullac  urbes ,  fiata  tamen  dornicilia  Junt, 
quac  mapalia  appellantur ,  nt  lib.  3.  c.  /f.  lib.  2.  c.  1. 
[v.  antea]  Salluftius  Iugurth.  [c.  19,  5.]  Super  Gactu- 
los  accepimus  parttm  in  tuguriis,  alios  incultius  vagos 
agitare.  ciacconivs.  Slata  domicilia,  quae  folo  non 
haereant,  nec  fundamenta  iacta  habeant.  JVlox  enim, 
ut  a  pabulo  ducta  Junt,  fe  ac  luguria  fua  prouioveiit ; 
cf.  infra  lib.  2.  c.  1.  et  lib.  5.  [vid.  antea]  Sxc  Jlatus 
dies'cum  hofie  Ciceroni  lib.  1.  offio.  [  c.  12.]  Plauto 
Curcul.    [  1,   1,  5.]    et   Fefto.       Statarius     miies    Livio. 
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[9,  19.]  Stata  Jorma  Ennio  apud  Gellium  5»  U- 
SCHOTTvs.  Nemo  eft,  qui  non  hactenus  approbaverit 
lectionem  Pintiani.  —  Ego  tamen  veram  effe  puto 
lectionem  vulgatam.  Ita  quoque  Virgilius  et  alii  loquun- 
tur.  Rufo  quidem  Fefto  [Avieno]  ita  haec  locutio  pla- 
cuit,  ut  pafhm  ea  utatur.  Stat  Corycus  alta,  Stat  Pergc 
propter,  Jiant  arclua  tccla  Phafelis.  [in  defcr.  crbis 
terrae  v.  1017.  etfi  ibi  hodie  in  poftremo  loco  micat.] 
Item  [  v.  513.]  Adjiat  Cyrene  propter  vetus.  Sic  etiam 
alibi.  Nihil  itaque  invitis  omnibus  manu  exaratis  Codi- 
cibus  in  Pomponio  mutandum.  Ffuo  accedit,  quod  ma- 
palia  ifta  non  videntur  ftata  et  fixa  fuiffe.  Plinius  lib.  5. 
c.  5.  I  f.  2.1  jSnmiclae  vero  Nomades  a  permutandis 
palulis  mapalia  fua,  hoc  eft  domos,  plaujlris  circumfe- 
rentes.  Sed  et  Livius  qunque  lib.  2.9.  [c.  31,  3.] 
Familiae  aliquot  cum  mapalibtts  pecoribusque  Juis  ( ea 
pecunia  iilis  cjl)  pcrfecuti  fnut  regem.  —  vossivs. " 
Minime  abborrerem  ab  eo,  quod  Pinlianus  coniecit,  et 
recepit  Schottus,  ac  pluribus  probavit  Ciacconius.  — 
Stata  enim  domicilia  opponuntur  vitae  Nomadum,  qui 
vagi  fequuntur  pecora  et  fua  fubinde  promovebant  tugu- 
iia,  a  pecoribus  quafi  ducti;  urbes  vero  conftant  ex  ftatis 
domiciliis.  Verum  haec  domicilia  diftinguuntur  tamen 
hic  ab  urbibus,  quia  fparfa  erant,  nec  iri  unum  locum 
coniuncta.  Verum  utcunque  haec  blandiantur,  tamen 
contra  Codicum  auctoritatem,  qui  omnes  habent :  Proxi- 
mis  nullae  quidem  urbes  flant,  tamen  domicilia  fmt,  re- 
cipere  illa  non  fum  aufus,  quum  et  haec  commodum 
habeant  fenfum,  et  dcmicilia  per  fe  aliquid  amplius  et 
magis  ftatum  notent,  quam  tucjiria.  Sed  tamen  credi- 
derim,  veram  elle  Piutiani  coniecturam,  ut  ATelae  ftvlo 
congruentem.  PEKrzo.Nlvs.  Pintiani  coniectura  nume- 
roiior  etiam  fonoque  ccncinuior  videatur,  curri  in  vul- 
gata  minus  iile  Tuaviter  praecidatur.  Forie  etiam  poe- 
ticum  nimis  verbum  jiant  exiftimetur.  Attarnen  cuui  et 
haec  ex  Perizonii  declaratione  inleUigi  pofiit,    et  omnei 
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Codices  defenfores  habeat,  reliquenda  eft  utique.  Cete- 
rum  hinc  Reinoldins  cap.  9.  exorditur  praemillb  titulo : 
Africa  interior. 

viap alia  )  Cibin.  Lipf.  Prag.  Venet.  Rehdig.  uti 
edd.  1.  2.  9.  mappalia.  In  aliis  mapalia.  Sic  variatur 
apud  Salluft.  de  B.  Jug.  18*  8«  Livium  £9,  51,  Q.  At 
rectius  fimplici  £>  eiferri,  uti  et  faciunt  docti  viri,  poeta- 
rum  ufu  conftat,  qui  primam  fyllabam  corripiunt,  veluti 
Lucan.  2,  89.  4,  634..  9,  445.  Virgil.  Georg.  5,  54.0. 
Sil.  Ital.  17,   90. 

Primores)  Lipf.  Vindob.  primiores.  Polt  ed. 
56.   <?x  ligno. 

[uccusque )  Rehdiger.  [ucique  baccare ;  Gud.. 
Vindob.  ed.  2.  [ucusquc.  Tum  Vindob.  bacarum;  cf. 
ad    1,    19,   20. 

-    navi     gregibus)       Cibin.     non     gregibus.       Polt 
ed.    2.   quare  id. 

opimum  )  Parif.  1.  Vindob.  Rehdiger.  Gud.  Prag. 
et  quidam  ex  meis  ad  editiones  antiquae  conlati  ex  filen- 
tio,  uti  Havn.  Vaticani  aliqui  optimum;  Vatican.  1. 
Cibin.  Lipf.  Venet.  Oxon.  Cod.  Ciaccon.  Parinenfis  2.  5. 
(ex  filentio  conlatoris)  et  omnes  Perizonianae  cognitionis 
opimum,  ut  et  ex  Codice  notant  edi\.  27.  29.  quae 
ipfae  cum  antiquiilimis  et  fequentibus  exhibent  optimum. 
Vinetus  primus  dedit  opimum,  et  fic  in  erralis  legendum 
monuit  Henifciiius.  Secutus  eft  Schottus,  hinc  Vofiius 
et  reliqui  editores.  tzschvcke.  Convenientior  lectio 
opimum  efl.  pjntianvs.  Recte  Pintianus  opimum  ma- 
luit,  quod  et  tuentur  MSSti;  nulli  illud  optimum ,  quod 
editores  fubiecerunt.  ferizonivs.  Vtriusque  vocis 
tommutatio  crebra  eft,  uti  docent  Verheykius  ad  Sextum 
Rufum  c.  20.  Drakenborch.  ad  Liv.  38»  8«  8-  u^i  plura 
inveniuntur,    Garaton.  ad  Cicer.  de  lege  agraria  1.  c.  2. 

Tomp.   Mela.  T 
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yiri  docti  ai3  Frontin.  4,  5,  4-  Sic  m  Eutropio  1,  14.. 
f.  iZ.  Codex  Gothanus  antiquus,  quem  conferre  licuit. 
Vtrunjque  poteft  faepe  locum  habere,  meliu6  ex  nexu  et 
adiunctis  iudicari  et  probari.  Sic  pecttdes  pajiu  atque 
cvllu  opimas  invitis  licet  Codicibus  recte  tamen  dedifTo 
videtur  Gronovius  in  Gellio  9,  l\.  De  terra  ambignum 
eft,  cum  et  Graeci,  vehiti  Kerodotns  4«  X9Q-  flC  tipiamiit 
*vmv  de  fertili ,  opima  dicant.  Et  fic  in  noftro  loco,  fi 
ad  pratftantiam  omnino  retuleris,  repudiari  iure  non 
polle  videtur  optivmtn  ,  alterumqne  propter  bonos  Codi- 
ces  et  remotiorem  vocis  ufum  receptarn  fedem  vindicare. 
Cf.  ad  5,   2,   3. 

quod  potefi  )  Ambigua  prioris  vocis  eft  fcriptura 
ex  inftabili  et  incerta  eins  foriua.  Diferte  et  plenis  literis 
fic  effemnt  Vene..  Parif.  1.  Vatic.  1.  Gud.  Rehdiger. 
Voil.  i.  IMedioIan.  Ciacconianus ;  Compendiis  alii  utun- 
Xvx ,  quae  ad  diverlam  formam  traduci  poflunt.  Cibin. 
qd';  Lipf.  /yct ;  Prag.  q'd.  Perizonius  omnes,  quos  vi- 
derit,  vel  diferte  et  plene,  vel  per  notas  habere  teftatur 
quod.  Oxon.  quo.  Editiones  inde  a  primis  quoad  ad  \1. 
cum  Reinoldianis.  Primus  A.  Gronovius  in  ed.  4-4-  I'°" 
fuit  quod,  et  retinuerunt  fequentes.  tzschvcke.  Miror 
omnes  etiam  ultimas  edd.  fcribere  quoad  poteji ,  quuxn 
MSS.  omnes  —  legant  qttod  poteji.  Phrafis  haec  ean- 
dem  habet  vim  et  elegantiilima  eft.  Nam  ponitur  pro 
quaututn  pofeji  Tc.  parci  illis.  Vide,  quae  notavi  ad 
Sanctii  Minervam  ",  G,  1.  perizonivs.  De  cummuta- 
tione  utriusque  vocis  vid.  Drakenb.  ad  Liv.  6,  53,  1  5. 
Oudenclorp.  ad  Cael.  de  13.  G.  5,  1"*.  tr.  quae  fupia  notavi 
ad  1,  2,  5.  Qnoad  eft  tam  diu  donec;  cf.  Gronor.  ad 
Liv.  25,  c(>,  2.  quod  in  hoc  nexu  quantum,  in  quan- 
tum,  ut.i  docuit  Perizonius  c.  1.  Ojiae  notio  cum  iit 
hic  aptior,  praeftat  Codicum  veliighs  inliftere.  Ita  apud 
Cicer.  ad  Atf.  2,  1.  Juccnde  homiticin,  atnaho  lc,  qttod 
potcji,   uii  deJ.it   Ernelii,    pro  quvadt   quod  et  ibi   anfea 
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vulgo  ferebatur.      Exempla  formulae,   c/uod  potefi,  fub- 
miniftrabunt  etiam  Lexica. 


§.  4.  ctiam  incultius )  Cibin.  Lipf.  Gud. 
Rehdiger.  Vatic.  1.  incultius  c.liam ;  alii  curaedd.  etiam 
inculbius;  quidam  diftingunt  figno  maximo  poft  incultius, 
uti  Parif.  2.  et  edd.  rnultae.  Cum  parum  referat,  vul- 
garem  ordinem  retiimi. 

ute/ue  a  pabulo  )  Parif.  2.  utque  et  a  pabulo  ; 
Venet.  utriquc  et  a  pabulo  dictae  fuut. 

fe  ac  tuguria)  Venet.  Cibin.  Lipf.  Gud.  Tieh- 
diger.  Parif.  2.  Prag.  ita  fe  ad  tuguria.  Ex  aliis  MSS. 
et  edd.  nihil  a  recepta  lectione,  quae  et  fenfu  et  nexu 
fatis  fuftinetur,  diverfi  innoiuit.  Ceterum  hinc  Voflius, 
quod  niobilia,  non  ftata  fuerint  Numidarum  ruguria, 
effici  etiam  poffe  putat,  nihil  in  Pomponio  mutandum 
effe,  de  quo  vide  fupra.  Ceterum  Prag.  ad  tuguria  fua 
Jel  (pro   /e)  promovcnt. 

ubi  dies )      In  Vineto  abeft  dies. 

in  f amilias )  Prag.  in  Jamiliis.  Poft  Cibin. 
Vindob.    niciiil. 

difperfi )  Abeft  a  Parif.  2.  et  Pragenfi.  Edd.  2. 
9.  13.  elijparfi.  Idem  in  fnnilibus  corapofitis  faciunt 
libri.  Sic  dispartiri  et  dispertiri  de  quo  Drakenb.  acl 
Liv.  5,  10,  9.  dctracto  et  detrccto,  de  quo  Oudendorp. 
ad  Frontin.  5.  6,  7.  Burmann.  ad  Propert.  2,  2,  n. 
et  qnos  laudat.  De  elifpergo  vid.  ad  1,  1,  4..  tzschvcke. 
Lcgendum  diverfa  dispunctione :  difpcrfis,  non  difperfi, 
hoc  modo:  Ouame/uam  iu  familieis  paffvm  et  Jiue  leze 
elijpcrfis  nihil  iu  commune,  coufiltaut  teunen  etc.  iun- 
tianvs.  Melius  c/uie/ue.  [pro  qnamc/uam]  Ex  Cpm- 
pendiis  literarum  natum  mendum.  schottvs.  Vutgatam 
lectionem  reddidimus,   quam  Pintianus  muiarat.      l^uod 
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tantnm  aVft,  ut  verum  fit,  ut  vix  fit  Latinum.  Altera 
vero  lect'o  optima,  ct,  in  qua  nihil  fit,  quod  offerrdert! 
p.flit.  Sic  et  Tacitus  lib.  XX.  [Hiftor.  4.,  67.  J  per 
Gallias  edfocere,  ul,  niijfts  lcaatis,  in  commnne  conjnl- 
tarent.  Sed  adeb  tralaiiva  haec  locutio,  ut  exemplis  non 
fit  opus.    vossivs. 

tamen  qvia)  Altera  vox  deeft  in  Prag.  fed  pro 
ea  T\ehdic.er.  Gud.  habent  quodt  ut  edd.  16.  iQ.  et  qnae 
Variianum  et  Olivarh.m  repetunt,  Vinetus  etiam,  Schot- 
tus,  Vcflius,  Gronovii  in  edd.  _j_o.  4-1-  42*  ^11  l3ari^  3* 
ijuare,  ut  in  ed.  2.  Relinui  Co.iices  ex  meis,  et  ex  Gro- 
norianis  Mediol.  Leid.  ex  Perizonianis  optimi  quia. 
Schottus  praeterea  praemiffa  paTticula  et  fic  diftinxit: 
confultant  taiuen ,  ct  quod  Jingulis  aliquot  JimuL  con- 
iuges,  et  plures  ob  id.  —  At  vulgata  lectio  fine  mora 
fluit,  five  quia  legas,  five  quod,  etfi  illud  cum  pleris- 
que  libris  fcriptis  et  antiquis  editionihus  retinui. 

agnatique )      Vindobon.   cognutique;     Cihin.   ad- 
Jiguatique.  k 

nusquam  pauci)  Vatic.  3.  n.  paucis.  Vadianus 
primrw  cum  angmento  dedit:  nusquom  panci  deauut. 
Eum  fecutus  eft  Olivarius ,  cum  utriusque  familia  eiiam- 
Schottus.  Exegit  Vinetns,  uti  diligeniiilimi  conlatoris 
filentium  in  edit.  4-f-  declarat,  etii  a  Voliio  id  fac.um 
volunl.  Omilerunt  certe  hinc  reliqui.  tzschvck;7. 
Auctoritate  omnium  veteruin  Codicum  delevimus  to 
dcaunt.  Et  fane  tuto  abeife  poteft.  Minuta  haec  faieor, 
et  quae  magifieliis  relinqui  poterant.  Sed  quandoquidem 
huic  auctori  manum  admovinms,  eliam  minimis  quibus- 
que  ulceribus  mederi  propofuimus.  Efto  itaque,  ut 
magni  nihil  praeftemus  in  his  obfervatiuncnlis,  fed  ne- 
que  aliquid,  quod  tale  lit,  promutimus.  vos.ivs.  Vox 
degunt  a  MSS.  prorfue  abelt,  et  ideo  recte  teaixi  Wliius  in 
fuaediticme  expunxif.      lntelligitur  autem  Junt  ex  proxi- 
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mio,  vel  exifivn.b.  PofTis  etiam  diftinguere,  tameu,  qula 
(fic  enim  optimi  Codice:;)  Jingulis  alit/uot  pmt  couiuges, 
et   plures  ob   id  liberi    aguatiquc,    funt  nuscjuam  pauci. 

FEKIZONIVS. 

§.  5.  jEx  ZtzrJ  Gnd.  <?.r  //>,  de  qua  varia- 
tione  dictum  eft  fnpra  ad  l,  i,  5.  Cibin.  Eso  h  r/ue. 
Tnm  Rehdiger.  comtneviorantur.  Vmetuo  a  vernis  £x 
his  cap.  25.    exordiiur. 

Atlantcs)  Cibin.  Rehdiger.  Prag.  et  edd.  1.  1. 
Alhlantes ;  Vindob.  Athalantes ;  vid.  fupra  ad  1,  4,  4« 
De  fcrlptura  nominis  non  poteft  effe  dubuatio,  at  effe 
recie  poleft  de  ipfo  nomine  eiusque  fcripfura.  Etfi  enim 
Herodotus  4,  134.  quem  Meia  liic  rcddit,  Atlantes  ex 
hodierna  lectione  eosdem  vocet,  diveriis  tamen  non  mo- 
ribus  folum  fed  et  locis  Atlantes  oftendir,  quippe  quorum 
alii  folem  exfecrentur,  alii  animalium  comeftione  absti- 
neant,  nec  fomnia  cernant,  atque  invicem  decem  dierum 
itinere  remoii  diftent.  Pofterioribns  ab  Atlante  nomen 
in  liium  adfirmat.  At  cum  in  hoc  fitu  priores  Atlanter-, 
quibus  omnino  omnia  adfcribit  Mela,  ab  Atlante  nomen 
nancifci  minime  poiuerint,  five  maiorem  intellexeris,  five 
minorem ,  quippe  qui  decem  dierum  intervallo  non 
diftent,  et  ad  Oceanum  ponantur,  a  quo  lunge  remoti 
priores  Herodoii  Atlantes,  vetuftifHmum  mendum  in 
Herodoti  narratione  latere  fulpicati  funt  viri  docti,  et 
quod  iam  Melae  aetate  inoleverat,  quem  fic  plane  reddi- 
derunt  Plinius  5,  Q.  Solinus  c.  54.  (~i.)  et  Martianup 
Capella  lib.  6.  p.  217.  Id  quale  fit  commode  aperiunt 
alii  auctores,  etfi  nec  ii  onmes  corruptionis,  levioris  qui- 
dem,  expertes.  lta  priores  Herodoti  Atlantes  a  Nicolao 
Damafceno  apud  Stobaeum  Serm.  /±2.  p.  295.  (cf.  etiam 
in  Gronovii  thef.  Ant.  Gr.  Vol.  6.  p.  3353-)  adpellantur 
'AOdvocvTs;  vel  'A/>a'oav7£,"  pro  'AraoavTc-f.  Rhianus 
tefte  Stephano  f.  v.  "Ar).civrs<;  et  Euftathio  ad  Dionyl'. 
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v.  66.  (qui  tamen  minus  recte  Arriamim  eum  vocat) 
'Araoavrac  dixit,  fic  ut  ab  Atlantihus  diferle  fepararet. 
Atque  hoc  nomen  rectins  habere  videtur,  quod  propius 
recedit  ab  Ailantes,  nifi  velis  ArQavrac  legere.  Yicl. 
Saln;af.  ad  Solinum  c.  1.  pag.  HQ2.  Quo  quiilem  moti 
Larcherius  (qui  vid.  Tom.  5.  p.  4-85-)  et  Borhekius  in 
Herodoto  etiam  repofuerunt  'ArayavTs;.  Equidem  vel 
fic  nibil  in  Mela  immutandum  elfe  cenfeo,  quod  pofterior 
huiu:i  narrationis  pars  vere  ad  Atlantes  Herodoti  pertinet, 
et  in  eo  tantum  nofter  aberravit  a  duce  fuo,  quod  utrum- 
que  populum  commifcuit.  Tum  aperte  hic  Mela  de  fin- 
gulorum  illorum  populorum  natura  et  moribus  exponit, 
quorum  nomina  1,  4-  tantum  indicaverat.  Denique  et- 
lam  Plinius  5,  #.  utrumque  cura  noftro  Atlantibus  tri- 
buit,  quoti  alii  de  Atlantibus  et  Atarantibus  feparatim 
rarrant. 

ct  flnm  oriturj  E,t  excidit  in  ed.  10.  tota  fen- 
tentia  in  edd.  50.  52.  quam  bene  reddidit  cognata  37. 
tzschvckk.  Scribo:  Atlantes  f.  exfeerantur,  duin  oritur. 
J\eliqua  [  et  dum  occidit  j  rednndant;  ex  Herodoto,  j  4> 
184-J  Diodoro  [5,  g.]  et  Stobaeo,  [r.  1.]  in  quo  etiam 
vitiofe  Apharantes  pro  Atlantes  fcriptnm  invenias.  pin- 
iianvs.  Cogor,  velim  nolim,  vi  veritatis  Pintiano  re- 
pugnare.  Nihil  enim  delendum  ex  Plixtio  5,  8-  Soleni 
orientem  eb  occidcnteni  dira  imprecatione  contucntur ,  et 
Solino  c.  54.  [o1*]  Diris  folis  ortus  excipiunt,  diris 
cccajus  projequuntur.  schoitvs.  Satis  hinc  vulgata 
lectio   probatur. 

n  o n  v efc untnr  a n  i m alibus  )  O mifit  haec  verba 
Cd.  Vindob.  In  Rehdiger.  habent  vefcuutur ;  Ven.  nec 
vcfcuntur. 

vijcre)  Ha vn.  quicfcere;  Rehdig.  vijcere.  Antea 
pro  mortaiibus  Cod.  Lipf.  auiinalibus. 
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§.  6.  Tro gody  t  ae  )  Ven.  Parif.  2.  trogo- 
ditae;  Parif.  1.  Gud.  Lrogidilae;  Cibin.  trogoditoae; 
Lipf.  Frag.  Rehdiger.  Trogoditc;  Ciacconii  duo  Trogo- 
dytac;  Vatic.  1.  Trogoclytae;  fcribencli  vel  legendi 
errore  ufitato  cl.  pro  d.  Vindob.  locum  omnino  fic  ex- 
hibet :  trogodilc  nuUarum  ojnis  (  hinc  hiatus  in  Codice) 
magis  quam  toquuutur.  Edd.  1.  2.  Irogoditac;  hinc 
5.  4-  5-  et  aliae  vel  Troglodiiae  vel  Troglodytae  ad  42. 
poft  quam  cum  I\einoklianis  repofitum  Trogodylae. 
tzschvcke.  In  membranis  antiquis  Trogodyias  fere 
fcriptnm  reperias  et  apud  Strabonem  perpetno;  quam 
fcripturam  et  Helychius  Alexandrinus  agnofcit,  qui 
*ocoy«5  non  fecus  atque  ratvyXa;  Joramina  interpretatur. 
Vtrumque  igitur  teneatur.  schottvs.  Eqnidem  dedi  et 
hic  Troglodytae,  cuius  caufas  adtuli  fupra  ad  1,4»  4- 

opum)  Prag.  opcvtim  nddita  linea  transverfa,  quae 
vel  fic  vel  etiam  omiifa  variationes  parere  folet;  c£.  fupra 
ad  1,  4.  f.  et  infra  5,  G,  1. 

loquuntur )  Cibin,  (ut  fupra ■  fecuntur}  Gud.  Zo 
cuntur  ex  pronuntiandi  eodem  modo;  vid.  Cellarius  in 
Orthogr.  Lat.  Tom.  1.  p.  273  et  355.  ed.  Harlef,  Lipf. 
Parif.  2.  Venet.  loquantur,  ut  edd.  15.  17.  2  0.  2\~. 
At  non  hic  declaratur  eiusdem  rei  intentio,  veluti  5.  5,  7. 
jrcquentiora,  quam  adire  audeantt  fed  diverfarum  inter 
le  contentio. 

§.  7.  Garamantas)  Locus  varie  agitatus. 
Dabo  primum  librorum  lectiones.  Vindob.  gramantas ; 
Prag.  garamanthas ;  Cibin.  Garamantes ,  ut  edd.  5- 
(tantum  gramantes)  14.  16.  18-  19.  22.  omninoque,  quae 
Vadianum  et  Olivarium  fequuntur,  Vinetus  etiam,  Veffius 
et  I.  Gronovius  in  ed.  40.  Poft  revocatum  eft  Gara- 
manlas,  quod  fervaverant  S(  hottus  et  Sanctius.  Nempe 
hanc  terminationem  amat  Mcla,    faventque  plerique  Co- 
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dices  cum  edd.  antiquiffimis.  Poft  VolT.  l.  Cibin.  aeciam 
arvieiiia ;  Parifienfes  tres,  Vatic.  1.  Bonon.  aliique  ex 
meis,  ittm  Perizoniani,  Mediol.  Leid.  Oxon.  el.iavi  a.; 
tantum  A.  Gronov.  et  ann.  Prag.  et  Armen  dijias.  \n 
Valic.  5.  abfuit  etiam.  Editiones  omnes  etiam  armenla 
ad  Voffium,  qui  pofuit  iam  armeuta,  et  hinc  4-0.  4.1.  4-2. 
Poft  praeeunte  Reinoldio  rediit  prior  lectio.  Ceterum 
totum  hunc  locum  auctore  et  duce  Pintiano  fic  exhibuit 
Schottus :  Jerpentibus.  Armenta  habent ,  quae  obliqua 
cervice  pajcuntur ;  nam  pronis  directa  iu  humum  cornua 
ofliciunt.  Apud  Garamantas  etiam  armenta  funt,  quae 
retro  ambulantia  pafcuntur.  /Ipnd  Aujcnfes  uulli  certa 
nxor  efi.  tzsciivcke.  Hoc  Troglodyiis  cmgruit,  de 
quibus  ftatim  ante  disfernit,  non  Garamantibus.  Nihilo 
jninus  funt  et  Garamantibus  fua  armenta,  quae  tamen 
n  n  obliqua  cervice  pafcuntur,  fed  retro  ambulantia,  ob 
eandem  caufam ,  quam  hic  exponit  Mela.  Quorum 
ntrumque  a  Plinio  traditur,  illud  lib.  1  1.  c.  37.  [  f .  4->] 
boc  lib.  3.  c.  24..  [c.  4.5.  f.  7.0.,]  de  bubus.  Ccrtumque 
habeo,  utrumque  etiam  a  IMela  memoriae  proditum  effe, 
fi  eius  opus  integrum,  non  frajrmentum  ad  tempora  noftra 
defcendiffet.  Multa  enim  verba  plurimis  in  locis  defide- 
rantrr,  quod  liquebit  fingula  diligentius  rimanti  et  cum 
aliis  Auctoribus,  Gvaecis  praefertim,  conferenti.  Prae- 
terea,  quod  fubiungir,  nuili  Garamantum  eife  certam  uxo- 
rem,  et  ex  his,  qui  tam  confufo  coitu  nafcuntur,  quos 
pro  fuis  alant,  formae  fimilitudine  agnofci,  falfum  eft. 
Aufenfibus  enim  hoc  tribuit  Herodotus,  [t\.,  igo.]  non 
Garaviautibus.  Quam  ob  rem  non  fit  mibi  fraudi,  fi 
interdum  in  rebus,  tanto  vetuftatis  fitu  obrutis,  audaculus 
fuero.  Complufculos  itaque  hos  verfus  commuto,  lego- 
que  ad  hunc  modum:  Troglodytae  uullarum  — ferpen- 
tibus.  Armenla  habent  etc.  [v.  antea  de  Schotti  lectio- 
ne,  quae  hinc  fiuxit.J  pintianvs.  Scriptus  Codex  ca- 
que  habet,  [pro  vulgari  ea,  quae^  ut  legi  poiTet,  apud 
Garamantas  iam  armenta  Junt,  eaque  obliqua.  —     Cum 
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enlm  dixiflet,  Troglodytas  nuliarum  opum  dominos ••efle, 
fubiungit,  apud  Garamantas  iam  armenta  effe ,  fed  pecu- 
liari  quadam  natura.  —  Haec  tamen  armenta  non  apud 
Garamantas  eire  tradit  Herodotus  l\.,  ^Q'5'  ^^  apud  alios 
diftantes  ab  his  triginta  dierum  itinere.  Nec  tamen  id 
non  vidit  Mela,  fed  eum  fupra  cap.  4..  interiores  Africae, 
et  quae  uhra  deferta  elTe  memoralTet,  qnatuor  tantum  de- 
fcriberet,  Garamantes,  Augilas,  Troglodytas  et  ultimos 
ad  occafum  Allantcs ,  finitimas  gentes  hic  veluti  con- 
tribuit;  fic  paulo  inferius,  quod  Herodotus  Aujenjibus 
tribuit,  ipfe  Garamajitibus  accommodat.  ciacconivs. 
Et  hic  quoque  reducenda  fuit  vetus  lectio ,  quam  temere 
Pintianus  profiigarat.  Eius  enim  fi  fequamur  coniectu- 
ram,  non  tamen  omnia  cum  Herodoto  convenient.  Sed 
vero  mukis  locis  oftendemus,  auctorem  hunc  non  unum 
Herodotum,  verum  multos  quoque  alios  eife  fecutum. 
Quod  autem  Pintianus- Troglodyticis  bubus  tribuit,  ut 
fmt  O7T((j5ovo]U0i,  id  plane  ratione  caret.  Nam  fi  Tro- 
glodytae  nullarum  fmt  opum  domini,  ut  inquit  Ivlela, 
quomodo  armenta  poffident?  Id  fine  eifecit  Pintianus, 
dum  Melam  cum  Herodota  et  Plinio  vult  componere,  ut 
neque  cum  hoc,  neque  cum  illo,  imo  ne  fecum  quidem 
conveniat  Mela.  At  vero  li  illam,  quam  dedimus,  quam- 
que  vetera  exemplaria  fervant  lectionem,  fequamur,  plana 
erunt  omnia.  Verba  autem  illa :  Apud  Garamantes 
eiiam  armeuta  funt ,  ex  optimis  Codicibus  ita  funt  re- 
Bngenda :  Apud  Garamant.es  iam  armenta  funt,  eaqw 
obliqua  cervice  pafcuntur.  Dixit  prius,  Troglodytas  nul- 
larum  effe  opum  dominos.  His  fubiungit  Garamantas, 
apud  qnos  iam  armenta  effe  inquit,  fed  peculiari  natura. 
Apud  ifto»  ilaqne  folum  xt^votoo'(Pov  elfe  incipit,  cum, 
quae  fupra  iUos  funt,  arida  et  arenis  obducta  fint.  Dio- 
xlorus  Siculus  lib.  3.    [c.  4-9-]   de  Garamantum  regione: 

AloVs^  oJb'  OOV80V  ib&lv  S7TIV,  ov  TfToaVouv  £V  AVT-/J 
^cuov,  t/./;v  bo-r.'.d'.o;  Kdl  /3oo'c.  Haec  veriora  funt  iis, 
quae  alii  ad  hunc  U>cum  annotarunt.  —  vossivs.      Gara- 
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'inanles  edit  Voflius,  et  fic  citar,  tamquam  in  aliis  editio- 
nibus  legeretur;  fic  eliam  ipfe  refingens  Melam  proponit, 
et  tamen  in  [uis  obfervationibus  dicit:  his  fubiungit  Ga- 
ratnantas.  Scias  tu,  Lector,  in  edd.  Philippi  Iuntae, 
Schotti  et  Sanctii  plnrinmqne,  Pinliannm  in  fna  caftiga- 
tione,  et/i  non  in  citatione,  habere  Garamanlas,  quod, 
quum  legerirn  quoqne  in  MSS.  repofui.  I.  guonovivs. 
Mirifice  oninia  conturbaverat,  et  aliunde  alia  praeter 
omnium  Codicum  fidem  addiderat  Pintianus,  tantum  ut 
Melam,  fuffragio  licet  Plinii  firmaturn,  in  concordiam 
redigeret  cum  Herodoto,  quem  fequitur  quidem  Mela 
faepe ,  fed  «liqnando  etiam  five  per  incuriam  aut  memo- 
riae  vitium ,  five  confulto  relinquit.  Vidc  hic  Ciacco- 
rnum  et  Vofhum.  Ceterum  quod  iidem  legunt  apud 
Garamanlcs  iam  armenta  funt ,  concinni  fatis  eft  fenfus. 
Sed  tamen  cum  in  omnibus  fcriptis  et  olim  editis  Codi- 
cibus  repererim  etiam,  nolim  id  mutare,  quum  et  fen- 
fum  praebeat  commodum.  Vult  enim  dicere  Mela,  licet 
non  multo  opulentior.es  fint  vicinis  fuis  Troglodytis,  ut 
qui  habitant  itidem  in  terra  feris  frequenti,  atque  homi- 
xies  alios  eorumque  commercium  fugiunt,  ut  tradit  Hero- 
dotus  4»  ir,4-  apud  illos  tamen  etiam  armenta  funt, 
quae  apud  Troglodytas  non  erant.  Si  cui  tamen  magis 
arrideat  Ciacconii  coniectura,  non  multum  fane  refra- 
gabor.  JPERlzomvs.  Recte  reiiciunt  audacem  Pintiani 
mutationem  invitis  libris  Melae  obtrufam,  quam  notare, 
non  excipere  debebat  Schottus.  Defcivit  utique  nolter 
ab  Herodoto,  quem  faepe  alias  reddere  folet,  et  vel  alium 
auctorem  fecutus  hic  eft,  vel  liberius  et  neghgentius 
expreftit.  Nec  tam  ih  forma  porro  discrepat,  quam  in 
modo  pafccndi.  Cum  Mela  confentit  etiam  Solinua  c  )z. 
f.  29.  ad  quem  vid.  Salmafius  p.  m.  1~1.  qui  pbiribns 
contra  Pintiamim  vulgatam  lectionem  tuetur.  De  uvo- 
ribus  eadem,  quae  Mela,  tribuit  Garamantibus  etiam  Pli- 
nius  5»  *)•  Tum  Garauiaulas  hac  terminatione  ex  Codi- 
cibus,    quibus  et  Melae  uius  accedit,    recte  probat  Gro- 
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nnvius.  Nec  in  fequenti  vnce  cnntra  librns  aliquid  im- 
mutandum  cenlen,  cum  et  fic  intellisi  commnde  poITe 
Periznnius  docuerit. 

eaqne)  Sic  Codices  omnes  cnnfulti  et  nntati. 
Editinnes  tamen  inde  ab  antiquiffimis  x.  2.  5.  4-  5-  6. 
7.  3.  9.  —  dant  ea  quae,  duin  Vnffius  revncavit  eaque, 
uti  iam  antea  voluerant  Ciaccnnius  (vid.  fupra)  et  Sal- 
mafius  c.  1.  Nihil  enim  refpicit  Mela,  quod  antea  ad- 
tigerit,  vel  frequentatum  fermonibus  innuat.  Contra  in 
liis  aberratur  apud  Solin.  c.  52.  f.  55. 

dire  ct  a  )  Abeft  a  Vatic.  5.  et  Prag.  In  Rehdiger. 
afficiunt '-,  ex  frequente  haram  praepofitionum  in  com- 
politis  maxime  commutatione.  Vid.  Drakenb.  ad  Liv. 
57,  27,  5.  et  qvios  laudat,  et  quae  fupra  notata  funt  ad 
1,  5,  2.  Nempe  obfcere  et  arffcere  ufu  antiquo  fcri- 
buntnr,  etfi  et  hic  fimplex  et  omiflis  cnnfonis  oficere  fcri- 
bitur  paffim  et  a-Rcere ;  in  utraque  fnrma  lapfus  fuit 
facilis. 

Kulli  eerta  vxor )  Vindob.  nirfi  certa;  Lipf. 
Parif.  3.  nulla  certa,  et  lic  edd.  1.  2.  9.  ix.  15.  Edd. 
5n.  54.  certa  vox  eft.  Schnttus  ex  emendatione  Pin- 
tiani:  Apurf  Aufenfes  nulli  ccrla  uxor  eji.  tzschvcke. 
Duo  priora  vocabula  addidit  ex  Herodoto  [4,  lQo.J 
Pintianus.  Verum  non  hoc  folo  auctore  ufus  eft  Pom- 
ponius  nofter.  Ita  eum  fcripfiffe  adparet  ex  Plinio, 
['5'  S-]  cuius' haec  funt  verba :  Garamantes  matrimonio~ 
rum  exfartes  paffim  cum  feminis  degunt.  vossivs.  Vul- 
gata  follicitari  non  debet.     Vid.  antea. 

par  ent  ium )  Cibin.  Vindob.  Lipf.  Gud.  Pra°r. 
T\ehdiger.  et  ex  filentio  conlati  cum  edd.  5.  5.  30.  j>a- 
renlum,  uti  nmnes  edd.  cum  Reinnldianis  ad  44-  quae 
pofuit  /jarcudum,  qund  ex  Vatic.  notatum  erat  in  ed.  25. 
De  hac  variatione  cf.  etiam  inira  ad  2,  1,  9.  et  xc.  et 
quae  notavit  ad  Liv.  i,  9.  extr.   4,  35,  4-  et  alibi  Draken- 
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borchius.  Ipfe  parentum  pofuit  in  Livio.  Cf.  etiam 
Voffius  de  analogia  2,  1,5.  Videntur  veteres  promifcue 
locuti  efie,  etfi,  nt  a  participio  diftinguatur,  rectius  forte 
eft  parentum,  quod  et  hic  reponere  malui,  Antea  ex  iis 
ed.  13.  nota  variaiione. 

inc  ertiqu  e  )  Ex  edd.  Olivarianis  aliquae  incertis- 
que,  ut  et  alterum  exemplar  pritnae  illius  editionis.  lla 
etiam  Vinetus.     At  vulgata  in  hoc  etiara  nexu  praeftat. 

colant )  Sic  Cdd.  et  editiones  praeter  Schottum, 
qui  dedit  alant  ex  emendatione  Pintiani.  tzschvcke. 
Otftigo,  quos  pro  Juis  alaut.  Parentum  enim  eft  alere 
filios,  filiorum  colere  parentes.  pintianvs.  Melius 
alanty  coalefcentitms  duabus  literis.  schottvs.  Alant 
Pintianus  reponit.  Plinius  tamen  fervos  bene  cultos 
lib.  13.  [6,  5«  etfi  ^e  agro]  ex  Catone  dixit,  pro  bene 
habitos  aliique.  idem.  Sic  quidem  loquitur  Hierony- 
mus  [ad  Oceanum  epift.  33.  j  Multos  videmus  ob  ni- 
viiavi  paupertatem  virorum  farrinam  declinare  et  aucillas 
fuas  habere  pro  uxoribus,  Jujceptos  ex  his  liberos  colere 
vt  proprios.  Mallem  tamen  legere,  quos  pro  Juis  tollant. 
Sic  Terenlius  in  Andria  [1,  5,  14..  J  Ouidquid  pe])erijfet, 
decreveruut  tollere.  Curtius  lib.  g.  [1,  25.]  geuitos  libe- 
ros  nou  parentum  arbitrio  tollunt  aluutquc,  Jed  eorum, 
quibus  Jpectandi  injanlum  habitum  cura  maudata  cjl. 
ciaccomvs.  Pintianus  et  alii  legunt,  qnos  pro  Juis 
alant.  Malim  ego  tolant  vel  tollant.  Nemini,  ut  puto, 
vel  pauhilum  eruditiori  ignotum,  quid  fir,  tollere  ittjan- 
tcm.  Statius  Papinius  epiced.  in  nlium  [oilvar.  5,  5,  6g.] 
meus  ille  meits.  Tellure  cadentem  excevi ,  et  vinctum 
genitali  ca<iniue  Jooi.  Patrum  fuilTe  officium  infantem, 
quem  pro  fuo  agnofcebant,  tollere  fiauque  cmulere,  paffim 
teftantur  auctores.  Cicero  lib.  1.  cle  Divin.  [cap.  21.] 
Jbi  ex  oraclo  voce  divina  edidit  Apollo,  puemm,  jvimus 
Priarno    qui    foret  Pojl    illa  natus,     temperiua    tollere. 
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Sic  refingendi  verfns  illi  [uti  et  dedit  Hottingerus]  ex 
optimonofr.ro  codice.  Ariftoteli  lib.  n.  Polit.  [cap.  16.] 
diroriSeaSai  fimiliter  accipitur,  pro  tollere  et  finu  recou- 
dere  infantem.  'Edv  jj.,)  ij  ra^tc  tuTv  s5cuv  v.ixXvyj,  jx;y 
£ev  di:ori?£o~$ai  tuJv  ysvvcouEVwv.  Vulgo  non  recte  acci- 
pitur  ifte  Ariftottlis  lucus.  In  IVIela  nihil  mutandum  vi- 
detur.  Cclere  liberos  rectum  eft;  faepe.  enim  colere  pro 
excolere  ponhur  et  contra.  Ita  qucque  locutus  eft  Hie- 
ronymus  epift.  ad  Oceannm.  [  vid.  antea.  J  Huc  accedit, 
quod  Aufenfes  illi  apud  Herodotum  [4,  lfto.]  uon  re- 
cens  natos  infantes,  uti  fieri  olim  folebat,  humo  tollerent, 
fed  iam  adultos,  quos  pro  fuis  edncarent,  acciperent. 
'Evsdv  Se  yvvaixi  ro  vaihiov  dboov  ylvtyTat:,  ovjjlOoi- 
Tsovai  ei;  rivvro  oi  dvbgs;  rgirou  VLvjvof,  xai  ruj  av 
0*hm  (ita  leg.  pro  so/x.-,;,  ut  folet  Herodotus)  tuJv  dvSpdiv 
to  nraiSiov,  rovrov  tralt;  vojj.i^srai.  -vossivs.  Hoc 
[alaut]  itidem  a  Pintiano  ortum,  licet  MSS.  omnes  et 
prifcae  editiones  habeant  colant.  Ciacconius  vero  maluit 
tollant ,  quia  patres  infantes,  quos  pro  fnis  agnofcebanr, 
et  educari  volebant,  humi  depofitos  tollere  folebant. 
Secutus  id  primo  eft  Voffius,  fed  dein  ex  uno  Hieronymi 
loco,  quem  el  ipfum  ex  Ciacconio  habuir,  praetulit  con- 
ftanteni  MSSsorum  lectionem.  Verum  ufus  ille  verbi 
colere  non  ex  folo  Hieronymo  erat  probandus,  quum  ex 
longe  melioribus  Latinae  Linguae  auctoribus  probari 
poilet.  Sic  Salluftius  lugnrth.  cap.  #5.  Nec  rnilites  arcte 
colam,  me  opulenter.  Liv.  2,  22.  de  fervis  bello  caplis: 
Pergnnt  domos  eorurn,  ajmd  qnem  quisquc  fervierant, 
gratias  agunt  liberaiiter  habiti  cultique  iu  calamitate  jna. 
Cellius  3»  1.  Hlum  in  Je  colendo  non  aeque  efje  pircum. 
Sailuft.  Iug.  c.  5«  de  liberis:  Micipfa  lugurtham  eodcm 
cultu,  quo  liberos,  domi  Juas  habuit.  Livius  4.5,'  l2Q, 
Paulus  Jiliam  Perfei  cum  minore  Jlio  omni  liberali  cuita 
habuit.  Sueton.  Aug.  cap.  65.  Pater  relcgatae  ujum 
vini  omnemqne  delicatiorem  cultum  ademit.  Livius  1.  59. 
de  Servio,    captivae   filio,    qucrn  tarn  hurnili  cultu  edu- 
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camns.  Tacitus  Hift.  1,  38.  Otho  inter  comites  expe- 
ditionis  habuit  L.  Vitellium  eodem ,  quo  ccleros ,  cultu, 
nec  ut  Imperatoris,  nec  ut  hojlis  fratrem.  Hinc  vitam 
bene  aut  male  colere.  Plautns  Cafma  2,  l,  2  2.  Faciarn, 
ut  proindc,  ut  eji  dignus,  vitam  colat.  Poenul.  Proleg. 
v.  l  j.  ad  praeconem:  Rxerce  voccm,  per  quam  vivis  ct 
colis ,  fc.  vitam  tuam.  Satis  ex  his  patet,  rb  colere  no- 
tare  etiam  educare,  fuftentare,  tractare.  perizonIvs. 
Tollant  etiam  legi  vult  Graevius  in  notis  MSStis,  et  ex- 
plicat:  educent.  Probavit  et  hanc  Ciacconii  emendatio- 
nem  Burmann.  ad  Sueton.  Tiber.  c.  65.  p.  586.  firaul- 
que  docuit  has  voces  faepe  commutari.  Sic  in  Livio  53, 
16,  10.  Contra  in  notis  MSStis  vulgatam  fuftinet  I.  Gro- 
novius  Vofliumque  laudat,  quod  retinuerit.  Nec  opus 
eft  iis,  quae  pluribus  adtnlerunt  viri  docti,  aliquid  addere. 
Nemoe  latiori  fenfu  dicitur  colere  et,  quod  nionet  diferte 
Donatus  ad  Terent.  Adelph.  5,  2,  54.  et  maioribus  et 
minoribus  convenit,  cuius  exemplum  notum  adfert  ex 
Virg.  Aen.  1,  16.  pojthabita  coLuiJJe  Samo.  Cf.  etiam 
Cortead  Salluft.  Iug.  85.  f.  $l,  54. 

aguojcunt)  Vindobon.  Gud.  cognojcunt,  quae 
verborum  commiftio  eft  frequens.  Vid.  Drakenborch.  ad 
Liv.  5,  56,  7.  et  quos  laudat.  Cibin.  agnojcitur,  quod 
etiam  profert  Voflius  ex  optimo  fuo  Codice,  qui  Voll.  1. 
poft  dictus  eft. 

§.  8«  Augilac)  Vatic.  2.  Angele;  Rehdig. 
cum  edd.  1.  2.  9.  Angilae ;  Vatic.  1.  Argilc;  Vatic.  5. 
Augelae;  Lipf.  Augele;  Prag.  Auguli ;  alii  Augile  et 
Augilae ,  quorum  hoc  recte  habet,  et  iam  in  antiquis 
edd.  repraefentatur.  Hinc  vero  cap.  24«  incipit  Vi- 
netus. 

tantum)  Antiquae  edd,  im,  unde  ed.  30.  plenif 
li teris  fecil  tamctu 
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incubnere )  Lipf.  incumbucre.  rarif.  1 .  plane 
omilii,  et  lic  mox  Rehdig.  fcrunt.  Tum  Cibin.  fowpnia, 
uti  in  fequ.  Rehdiger.  Jolcmpne. 

advenerint )  Cibin.  adveneruut.  Illucl  rectiu» 
in  hoc  nexn. 

tum  cuw  )  Vocula  tum  abeft  a  Vofl".  1.  et  Cibin. 
uti  mox  eji  a  Parif.  2.  et  Prag.  neque  ablens  valde  deii- 
deretur. 

§.  9.  G  amphajant  e  s  )  Vatic.  2.  Gam- 
phajarites ;  Vatic.  5.  Gamphajarides ;  Lipf.  Gamphaja~ 
rietes ;  Vatic.  3.  Vinrlob.  Ganiphajautes ;  Bonou,  Gani- 
Jajarites.  Ed.  14.  Camphajautes ,  uti  et  legitur  in 
IMartiano  Capella  lib.  6.  p.  m.  21Q.  Optimi  libri  et  edd. 
antiqxtae  confentiunt  in  fcriptura  Gatnphajautes,  qvod 
fervatum  elt  adhuc,  nec,  cum  certiora  conftent,  mutari 
debet.  Herodotus  enim  4»  *74-  Stephanus  h.  v.  Eu- 
ftathius  ad  Dionyf.  v.  217.  idem  Garamantibus  tribuunt, 
at  cum  Mela  Gamphafantibus  Plinius  5,  8«  Solinus  c.  54-« 
f.  31.  et  Martianus  Capella  c.  1.  etfi  hic  facta  immuta- 
tione  leviori.      De  fcriptura  cf.  etiam  ad   1,  4»  4. 

ingeuii  )  Cd.  Ciacc.  Voff.  1.  Cibin.  Rehdiger. 
Zalufc.  fngenium.  In  Prag.  omiifum  eft.  tzschvcke. 
Scriptus  liber  ingeuiiim ;  fed  parum  refert.  ciACCONivs. 
Vulgata  lectio,  quam  reliqui  JMSSti  exhibent ,  non  eft 
deferenda.  lta  enim  Livius  qG,  2.  Tdem  Jupplementi  ad 
C.  riaminium,  cui  imperiuw  prorogabatur,  in  Hilpaniani 
citeriorcm  cfi  miJTutn.  Ovid.  Faftor.  1,  46.  Nec  taweu 
ignores  variorutn  iura  diennn,  JVon  habet  ofhcii  LuciJer 
ownis  idew ;  ubi  vid.  Heiniium.  Pliuius  1.  epift.  7. 
Cum  mihi  idetn  potcjiatis,  idemque  regni  dederis.  abr. 
ghonovjvs.  Vulgatam  ftructuram,  quam  recldunt  pleri- 
que  Codd.  et  edd.  omnes,  Melae  utique  accommodatio- 
rem  cenfeo.      Qui  plura  cupit  exempla,    adeat  Vechneri 
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Hellenolex.  lib.  1.  Part.  2.  c.  9.    et  quae  adiecit  Heu- 
finger.  p.  201. 

§.  10.  Bleniyis )  Cibin.  Vatic.  Blemyes; 
Prag.  Blemis ;  Voffiani  plerique,  Lipf.  Gud.  Rehdiger. 
Venet.  Vindob.  Blemiis.  In  margine  Vindob.  eadem 
manu  fcriptum  legitur:  homines  capite  carentes.  Edd. 
magis  variant.  Sic  1.  2.  t).  Blemiis  ;  5.4-  5-  x  °«  l^. 
lg.  21.  22.  24-  28-  omninoque  Vadianae  Blemmyis ; 
6.  7.  8»  Blemys ;  23.  29.  Blemyis.  Olivarius  (25.) 
Blemmis ;  Olivarianae  invicem  disfentiunt;  36.  Blemnis ; 
Vinetus,  Schottus,  Voffius,  Gronovii  praetulemnt  Blem- 
myis.  Poft  A.  Gronovius  inde  ab  ed.  44.  pofuit  Blemyis 
ciun  Remoldio,  quod  manfit.     Cf.  etiam  fupra  ad  i,  4,  4.. 

abfunt)  Venet.  Bonon.  defunt.  Poteft  utrum- 
que  intclligi,  fed  prius  tuentur  hic  alii.  Poft  Parif.  1. 
vultusque.    Vindob.  nichil,  ut  alibi.    Prag.  humanus. 

Aegipanum )  Vatic.  3.  Prag.  Argipanum  ;  Vin- 
dob.  Agipanium;  Vatic.  2.  Rehdiger.  Kgipauum.  Vera 
forma  minime  eft  dubia. 

Haec  de  Africa)  Defunt  in  Zalufc.  et  Prag. 
Omifit  etiam  ■  Vinetus.  Habent  tamen  reiiqui,  etfi  ab 
aliena  manu  adiecta  effe  poflunt. 

C  A  P.      IX. 

Plerique  fine  titulo  praepofito,  facto  tantum  inter- 
vallo,  novum  hinc  caput  exordiuntur.  Lipf.  Gud.  prae- 
mittunt:  Afiae  defcriplio  particidaris,  quod  invaluit; 
acceperunt  etiam  pleraeque  ediiiones  in  quibus  aniiquiffi- 
mae,  veluti  1.  2.  5.  6.  9.  10.  —  ila  ut  quaedam  f:ib- 
iicerent  Aegyptus;  et  fic  recentiores  etiam,  aut  in  mar- 
gine  pbnerent.  Cd.  Rehdiger.  et  edd.  5.  4.  Afia  maius- 
culis  literis  infcribunt.      Zalufc.  fic:    de  Afia  et  partibus 
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Afiae  ac  gentibus  ab  Egyptiit  prirtcipium.  Quae  capitis 
uumeruni  adponunt,  ex  antiquioribus  quintnm  confti- 
tunnt,  ut  7.  Q.  9.  13.  fextum  ed.  11,  Recentiores 
hinc  cap.  9.  exordiuntur,  tantnm  Reinoldius  10.  Vine- 
tus  cap.  25.  Ceterum  hoc  caput  cum  Codice  papyraceo 
Mufei  Britannici  ad  editionein  Reinoldianam  an.  1711. 
conlatum  miferat  Woidius,  ne  reliqua  daret,  morte  im- 
peditus. 

§.  1.  Afiae )  Cibin.  edd.  6.  7.  Afyae.  Poft 
Rehdiger.  Egyptus;    Vindob.  egiptus. 

Cat  ab  athmo  n  )     Adfpirationem  Codd.  quidam  et 

edd.   i.   3.   5.   9.   omittunt.      Vatic.  3,  Prag.   Calabath- 

mos;  Cibin.  Rehdiger.  Cathabatmon;  Vindob.  cataua- 
thanon.    Vid.  fupra  1,  8-  in. 

Arabas )  Vindob.  Prag.  Parif.  2.  Arabes.  Sed  in 
Mela  praeftat  altera  forma  ab  aiiis  ferrata.  Cibin.  atque 
Arabas. 

ab  hoc  litore)  Media  vox  deeft  in  Vindob.  Sim- 
plici  t  fcribunt  Lipf.   Gud.      Cf.  ad  1,  1,4- 

Aethiopiam)  Vindob.  cthiopiam ;  Cibin.  aetyo- 
piam;  Rehdig.  ethyopiam.  Sic  paulo  poft  Cib.  aelhyo- 
piam ;  Rehdiger.  ethyopiam.  Ed.  2.  ethiopiam.  Poft 
Cibin.   ejjicitur;   cf.   1,  7>   3* 

ex  defertir)  Cod.  Muf.  Brit.  de  defertis ;  Reh- 
diger.  ex  dijertis,   ut  ed.  Vineti. 

§.  2.  miffus)  Lego  emijpts,  ut  fupra  c.  5. 
parvis  oppidis  habitatur,  parva  Jiumina  emittit.  Et 
infra  c.  19.  mons  Olympus,  ut  incolae  vocant,  li/yjhts; 
is  Jluvten  B-hyttdacum  in  ea,  qttac  Jequuntur ,  cmittit. 
Ciacconivs.  Leg.  emijfus.  schottvs.  Nihil  equidem 
invitis    omnibus    libris    mutandum    cenfeo,     etfi    emitti 

Pomp.   Mela.  V 
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locum  habere  poffe  non  negem.  Quae  ex  Mela  adfert 
Ciacconius,  aliquaienus  differunt.  Prius  exitum  in 
mare  fpectat,  pofterius  progreffionem  ad  ulteriora;  at 
hic  fimpliciter  dicitur,  et  praeterea  ex  dejertis  praecedit. 
Ita  vcro  mijfa  Jagitta  Ovid.  Metam.  Q,  6y6.  Auctor 
ad  Herenn.  4>  59-  ln*  le0  e  cavea  mijjux.  Sic  fimilia. 
Nempe  mittere  faepe  pro  emittere  non  folum  ponitur, 
fed  cum  eo  etiam  variatur.  Exempla  dabunt  Duker.  ad 
Flor.  4,  10,  7.  Torren.  ad  Valer.  Max.  1,  3,  5.  Bur- 
xnann.  ad  Petron.  c.  19.  p.  G5.  ad  Phaedr.  4»  10>  4* 
Garaton.  ad  Ciccr.  pro  Caelio  cap.  23.  in. 

et  cuvi  diu)  Praeeunte  Voffio,  fuadentibus  ante 
Ciacconio  et  Schotto,  edd.  4.0.  41.  4C«  fe^  cvm  ^iu. 
Alii  libri  omnes  et  cum  diu.  tzschvcke.  Maluiifem  ab 
cum  diu.  Verum  quum  omnes  MSSti  retineant  et,  mu- 
tare  id  nolui,  praefertim  quum  Mela  hac  vocula  in  con- 
nectendo  multum  utatur.  perizonivs.  Cf.  de  harum 
particularum  commutatione  crebra  ad  2,  7,  17.  ubi  qui- 
dem  et  rectiu?  in  Jed  vel  at  transiit.  Hic  quidem  nee 
res  graviter  urget,    et  reluctantur  libri. 

Jaevusqne)  VoIT.  1.  Junvis  vel  Javisque;  Cibin. 
Juavis  vel  (T  fic)  fevusque.  A.  Gronov.  Scaevusijue ; 
alii  omnes  in  Jaevus  confentiunt  cum  editionibus. 
tzschvcke.  Salmafius  [ad  Solin.  c.  52.  f.  29.  p.  m. 
295.]  legit :  et  cum  diu  Jimplex  Juusque  dejcemlir.  At 
nulla  ratio  poffit  comminifci,  quamobrem  hic  pro  faevus 
reponamus  Juus,  praefertim  cum  praecedat  fimplex,  quod 
dixille  fufficit.  Saevus  vero  eft  Nilus,  ubi  fimplex  fon- 
tibusque  fuie>  vicinus  eft.  Deinde  vero  divifus  et  diffufus, 
fit  lenis  et  navigabilis.  Hoc  ipfe  Mela,  hoc  Plinius,  [5, 
10.  f.  9.]  hoc  onmes  teftantur,  ipfaque  hoc  exigit  ratio. 
vossivs.  Suns  etiam  legebat  Heinlius  in  adverf.  lib.  4. 
c.  2.  p.  574.  et  ad  Ovid.  Metam.  11,  7flj.  At  praeter- 
quam    quod    rnnplex    iam    praecedit,     fi    vel   tfuvcovuuw; 
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locutus  hic  elTet  Mela,    meliits  id  conveniret,    fi  divifus 

antea  Nilus  nunc  iterum   coiret,    uti  apud  Avien.  v.   50. 

de  Tanai :    Sciffus  Araxeo  prius  aeqnore,    iam  fuus  undtt 

EJJluit  in  Scylhiam.      De  Nilo  Ariftides  in  orat.  Aegypt. 

T.  2.  p.  565.  (ed.  Iebb.)    rou  %£ifAcd%os  za$'  avzou  xal 

toV  zgti  fisA.TiG7og.      Cf.  de  vi  huius  vocis  Schraderus 

ad  Avien.  c.  1.   ubi  explicat :    propriis  fluens   aquis,    non 

alienis  permixtus,    et  exemplis  inlnftrat.       Nec  alir.d  de- 

clarant  ea,    qnae  Heinfms  adtulit,  etiam,    ubi  ad  alias  res 

et  homines  transfertur. 

I 

Meroen)  Prag.  Meroren.  Proxime  fequentia  co- 
dem  confenfu  ferunt  libri.  tzschvcke.  Legendum 
exiftimem:  late  pateutem  iufulam  Aethiopum  diffiinditur. 
Ait  enim ,  primo  Nilum  fhnplicem,  hoc  eft,  uno  alveo 
decurrere,  deinde  ad  Meroen  Aethiopum  infulam  in  duo 
brachia  dividi.  Sic  lib.  5.  c.  g.  Aethiopcs  ultra ,  qui 
Meroeu  habeut,  quam  Nilus  primo  ambitu  amplexus,  iu- 
fulam  facit.  Plinius  lib.  2.  c.  75.  [  f .  75-]  Ritrfui  iu 
JMcroe  injula,  quae  efl  caput  gentis  Aethiopum.  Vel 
lege :  difjinditur.  Dijfuidi  autem  eft  dividi.  Varro  de 
R.  R.  lib.  1.  c.  2.  E.rgo  hic,  uhi  nox  et  dies  modice  redib 
et  abit ,  tamen  acjiivum  diern,  fi  nou  difjindercm  meo 
infititio  jomuo,  meridie  vivere  uon  pojfem.  Et  lib.  5. 
c.  2.  fe  ipfum  declarans  fcribit:  Ouidni?  inquit,  ubi 
aeftate  diem  vicridie  dividere  Joleam.  Cicero  lib.  de 
Vniverlo  [c.  7.]  Hanc  igitur  omnem  coniunctionem  du- 
plicem  iu  longitudinem  diJRudit.  Et  r.libi  [de  Divin. 
1,  15.]  faxnm  dijjiiidi  dixit.  Et  Cato  de  re  ruftica 
C.  161.  Aruudinem  mediam  diffmde.  ciacconivs.  Sal- 
mafius  [loco  ante  notato]  legit:  circa  Meroen  late  pa- 
tentem  infulam  in  Aethiopia  diffnditur.  Sed  vulgata 
lectio,  quam  omnia  fervant  manu  exarata  exemplaria, 
multo  vcrior  meliorque  eft.  Perquam  fuerit  ineptum, 
velle  eam  aliquo  interpretamento  iuvare.  vossivs.  Meiaf, 
opinor,  hic  non  vult  dpcere,   ad  quam  gentem  referatur 
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haec  infula,  fed  in  qua  regionis  f.  terrae  parte  Nilr.s 
diffundatur.  Tum  fi  Aethiopiae  eft  infula,  circa  quam 
diffunditur ,   utique  in  Aethiopiam  diffunditur. 

alteraque  parte)  Sic  quatnor  Vofliani,  Pe- 
rizon.  Oxon.  tres.  I.  Gronov.  omnes  A.  Gronov.  Lipf„ 
Vatic.  1.  Cibin.  Parif.  1.  5.  Gud.  Prag.  Relnfg,  et  alii. 
Pauci  tantum  ex  interpofuiire  videntur,  uti  ad  edilt. 
conlati  ex  meis  Venet.  et  Havn.  In  Parif.  2.  eft  altcra 
ex  parte.  Primum  rb  ex  addidit  ed.  5.  hinc  4.  5«  6a  7. 
8-  10.  11.  12.  14..  15.  16.  18-  et  reliquae  praeter  9. 
et  1,3,  omnes  ad  Reinoldium  et  ed.  4.4..  quae  iterum 
illo  praelucente  expulit.  tzschvcke.  Sic  lib.  1.  c.  17. 
yrpmwitorium ,  quod  altera  parte  alium  Jinum  ejjlcit. 
Lib.  1.  c.  19.  JMontes  altera  partc  in  Euxinum  ob- 
verfi.  1.  Gronovivs.  Delevi  ex,  quod  abeft  ab  omni- 
biis  melioris  notae  codicibus  —  et  optimis  edd.  Ano- 
nyma  [1.]'  et.  Torini.  [9.]  rErazONivs.  Obtempe- 
randum  potius  hic  eft  libris  fcriptis,  cum  per  fe  et  altera 
lectio  ftare  poffit. 

AJiaboras  )  Omnes  Perizoniani,  A.  Gronovii 
praeter  fnum  ipiim,  Oxon.  Parifienfes,  Vatic.  2..  Cibin. 
Lipf.  Rehdiger.  Bonon.  et  ex  filentio  Venet.  et  Havn. 
sJ/labores;  A.  Gronov.  Gud.  Prag.  AJirabores ;  Vatic.  3. 
Aftrabor  cx;  Vindob.  afcabores ;  Cd.  Mufei  Britann. 
Ajioborer;  Vaticanus  ].  tamen  cum  ed.  23.  habuifle  vi- 
detur  /ljlaboras.  Edd.  1.  c.  5.  4..  5.  9.  1 1.  AJiabores. 
Reliquae  inde  ab  ed.  6.  Ajiaboras,  quod  voluerat  Her- 
molaus  Barbarus.  Ita  quidem  'AorafiGQa;  Strnbo  17. 
p.  m.  /">4-i.  f.  786.  Euftath.  ad  Dionyf.  v.  226.  Vitru- 
vius  Q,  2.  Dnplici  p  etiam  in  Iofepbo  Antiqu.  2,  10,  2. 
lefte  Ilavercmupo  libri  quidam  et  in  antepcnultima  0,  v.t 
dupliti  0  Heliodor.  10,  5.  f.  p.  4.60.  ed.  Bourdel.  At 
et  Plirjiufl.^5,  10.  f.  9.  Solinus  c.  55.  f.  32.  Ajiabores. 
I.t   iic  in  cafu  recto  voluiffe  videtur  Ptolemaeus,    quippe 
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qui  4»  o-  habet  'AorafioQov ,  cum  in  Iofepho  c.  1.  et 
Strabone  17.  p.  m.  565.  f.  Q2  1.  et  ante  lib.  17.  p.  m. 
530.  f.  771.  fit  'Aarafiooa.  Iuli  Honorii  excerpta  ad 
calcem  ed.  A.  Gronov.  p.  700.  AJiaboris.  Aethicus 
MStus  Salmafii  (vid.  ad  Solin.  p.  m.  29^. )  Ajiroboris. 
Ex  quibus  diverfa,  duplex  maxime,  terminatio  obcinuiffe 
ufum  videtur,  quarum  cum  alteram  in  es  praeferant  libri, 
eam  non  inepte  revocandam  cenfui. 

Ajtape  )  Vaticanus  et  Florentinus  Codices,  tefte 
VofHo,  AJiapes.  Alii,  quod  addit,  Ajtape.  Hoc  ipfum 
adfirmant  Perizonius  et  A.  Gronovius,  paucis  exceptis, 
etiam  Ciacconius.  Ex  meis  item  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag. 
Rehdiger.  Vatic.  1.  2.  3.  Parifienfes  tres,  ut-  edd.  1.  2. 
5.  4..  5.  9.  li.  AJIape;  Perizon.  Venet.  Bonon.  Ajirape; 
Vindob.  Oxon.  Voff.  3.  Leid.  Ajiaphe;  Cd.  Mufei  Bri- 
tann.  Dijiape.  Monente  et  emendante  Herm.  Barbarc 
inde  ab  ed.  6.  repofitum  fervatumque  Aftapus;  tantum 
15.  17.  20.  23.  Stapus;  Voffius  primum  dedit  Ajiapcs, 
et  hinc  4.0.  4-1*  4--'  cuin  Reinold.  Inde  ab  ed.  l\\. 
revocata  eft  Codicum  fcriptura  AJiajje,  quod  in  hac  am- 
biguitate,  etfi  aStrabone  aiiisque  AJiapus  vocetur,  retinuu 
AJiaJapas,  (Vitmvio  3,  2.  Ajiajobas,  Heliodoro  10,  5- 
f.  p.  4.60.  ed.  Bourdel.  'AoGaaofiag )  uti  vult  Salmaf.  ad 
Solin.  c.  52.  f.  35.  nimis  recedit  a  libiurum  ratione. 

coit )  Venet.  addit  nomen.  Poft  Gud.  legit :  vbi 
nomen.  Rehdig.  nomcn  hoc  rapit  capit,  uti  dat  infra 
5,  7>  2.  efjiciunt  ajjiciajtt ;  idem  Gud.  parum  ajpery 
partim.  A  verbis:  Jnde  partim  —  cap.  c6.  exorditur 
Vinetus. 

lacuin  )  Sic  omnes  Codices  et  autiquae  editiones ; 
tantum  Cd,  Mufei  Bntann,  corrupte  ioxum.  Tum  etiam 
Parif.  1.  et  3.  cum  ex  foio  fecundo  lacv.m  notetur,  locum 
cum  Voffio    habuifie    videntur.      Nempe    ita    hic    dedit 
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eumque  fecufae  edd.,  40.  41.  42.  unde  rediit  laciim. 
tzschvcke.  Frnftra  hic  aliqnis  lacum  quaerat ,  nedum 
immanem.  Scribe :  in  immanem  locum  devcnit.  lmma- 
nem  locum  vocat  Catadupa  feu  Catarractas  Nili.  Nihil 
clarius  vossivs.  Quis  fuerit  ifte  lacus,  incertum,  quem 
apud  alios  reperiri  negat  Voffius.  Nec  tamen  i.leo  velim 
contra  MSS.  et  Edd.  cum  ipfo  hic  leeere  locnm.  Valde 
enim  id  languet,  et  ab  ingenio  Melae  alienum  eft,  imtua- 
vem  loeum  ita  dicere  fimpficiter,  fine  nlla  immanitatis 
iftius  ratione  addita.  Quod  fi  maxime  fiat,  nihil  aliud 
tunc  inielligi  tamen  poffet,  quam  locus  aut  tractus  vaftae 
folitudinis  et  magnitudinis.  Sic  mox  hoc  cap.  ex  imma- 
nibus  Acthiopiae  iugis,  hoc  eft,  maximis.  Et  fic  alibi 
pafiim.  At  Voifius  intelligi  his  verbis  vult  Cataracta» 
Nili  inferiores  feu  minores,  de  quibus  Seneca  Nat.  Qu. 
4-9  2.  JExcipiunt  cnm  Cataractae,  uobilis  injigui  fjiecta- 
firio  iocus.  At  quae  ratio  movilfet  Melam,  ut ,  Cata- 
ractas  memoraturn.s,  nec  alia  defignalione,  quam  generafi 
ifta  et  nimis  laxa  imrnanis  Loci  uteretur?  Adde  nonduni 
perveniffe  eum  ad  illos  maxime  celebres  C^.taractas  paufo 
fupra  Elephantinen  urbem,  q;mm  lacum  hunc  coffocet  in 
locis  infra  Meroen  infulam,  et  fupra  Tachempfo  urbem, 
feu  infuJam,  quae  longe  etiam  fupra  hos  Cataractas  a  Pto- 
lemaeo  et  aliis  ponitur.  Sed  lacus  ifte  apud  nullum  alium 
invenitnr  fcriptorem,  ut  ait  Voflius.  Quid  vero  mirum, 
%-el  alios  in  Aelhiopicis  hisce,  tam  parum  olim  expioratis, 
alinuem  praetermiiifle  lacum,  vel  Melam  Hifpanum  in  iis 
alhpiid  humani  memoriae  vitio  paffum'?  Sed  non  opus, 
ut  eo  delabamur.  Nam  Seneca  d.  1.  paulo  fupra  Philas 
et  Cataractas  hos  Nilum  ait  in  paludes  Jiffi/fum.  Inter 
paludcs  hasce  potuit  fuiife  lacus  hic.  Sed  qnid  multaV 
Ipfe  utique  Iierodolus  2,  B9.  infra  Meroen  fupra  Ele- 
phantinen  iuxta  infulam  Tachempfo  collocat  Xlfxv.jv  p.S' 
yaAyv,  maguum  lacum,  iu  qucm  Jtili/s  iftic  ejjuiiilatur. 
Sine  dubio  refpexit  hunc  locum  Mela,  ut  folet  Ilerodolum 
fequi;    iicuti  et  ex  eo,  aeque  ac  Stephanus,    Tachempfo 
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infulam,  quam  alii  dicunt  urbem,  nulla  infulae  rhentione 
facta,  nobis  memorat.  Ita  vero  habemus  iftic  loci, 
Tibi  a  Mela  collocatur,  lacum  adeo  reiectum  a  Voflio  et 
aliis.  perizonivs.  Facilis  eft  quidem  pronusque  lapfus, 
factumque  faepe  a  librariis  docuerunt  Heinfius  ad  Ovid. 
Metam.  3,  4.12.  15,  552.  Faftor.  5,  264.  Drakenb.  ad 
Liv.  3,  20,  6.  Scheffer  et  Oudendorp.  ad  Inl,  Obfequ. 
c.  71.  Vinetus  ad  Eutrop.  6,  14.  f.  n«  Cf.  infra  ad  3, 
g,  2.  At  liic  recte  omnes  Hbri  firmiterque  ftant  in  voce 
lacus,  ut  luculenter  demonftravit  Perizonius.  Addi  et- 
iam  poteft,  quod  in  tabula  Peutinger,  fegm.  8.  lacus 
oftenditur,  quem  recte  cum  Mela  immanem  dixeris,  per 
quem  Nilus,  ut  difertis  verbis  additur,  transit,  atque  unde 
cxit  prope  Heraficaminam  et  Syenen,  quae  urbes  vicinae 
funt  apud  alios  auctores,  tantum  quod  prior  'Isgd  ZZvy.ct- 
jjuvq;  vocaiur  a  Ptolemaeo  4->  5«  Hiera  Sycaminos  a  Pli- 
nio  G»  35.  f.  30, 

ex  quo  praecipiti)  Vindob.  totum  hunc  locirm 
ad  Acgyptiam  fic  exhibet:  ex  quo  precipiti  impetu  (at 
haec  vox  punctis  infra  fignata  erat  tamquam  cielenda) 
ulephans  urbis  impetu  ingrcffus  et  talcnjo  altcram  injida 
amplexus  usque  ad  elephaubilem  urbcm  egiptiain* 

TachempJ  o  )  Mtra  hic  Codicum  varietas.  Lipf. 
Perizon.  Voff.  2.  5.  Oxon.  Parif.  1,  3.  Vatic.  c.  Vin- 
dob.  Talenjo  ;  Cod.  Mufei  Britann.  Thalenjo ;  Volf.  4. 
Vatic.  i.  Gud.  Rehdiger.  Talemjo;  Voff.  1.  Thalevi, 
voluit,  iudicante  Perizonio,  Thalempjo  ;  Cibin.  Thalem 
i})0;  (i.  e.  ipfo)  Bonon.  Talcnjum  ;  Prag.  Thalenjum; 
Ven.  uti  Boccatius  de  fluminibus  f.  v.  Nilus  Talcnjium ; 
Vatic.  3.  Talejum ;  (fic;  nam  minus  recte  de  Vaticanis 
retulit  Perizonius.)  Fdd.  1.  2.  5.  4-  5«  9«  1J.  ta~ 
lenjo;  12.  14.  10.  Tachemjo ;  6.  7.  8-  *<*•  et  reliquae 
Tachempfo,  quod  fervatum  adhuc  eft.  Solae  Reinoldinae 
Tacompjo    maluerunt.      Vulgata    aliarnm  lectio   debetu.r 
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emendationi  ab  Hermolao  Barbaro  factae.  tzschvcke. 
OrftneS  Codices  confpirant  tamcn  in  literam  Z,  five  ea  fit 
culpa  librariorum,  iive  iplius  Melae  incuria,  decepti  forfan 
corrupto  Codice  draeco,  in  quo  A  fcriptum  pro  X  vel  K, 
quae  lilerae  facile  inter  fe  permutari  ]>offunt.  perizonivs,- 
Fundus  verae  fcripturae  eft  in  Herodoto  2,  29.  ubi  Ta- 
y/ . ■•.vi/co  legitur.  In  Siephano  quidem  eadem  vocatur 
Tayj-i.^iv,  at  fcripturae  vitium  fubeffe  videtur,  unde 
et  liolfien.  in  notis  p.  5  ij,  Ta^O|;.\}/a:  emendat;  nec 
temere,  nec  renuerrte  literarum  ordine.  Nam  eandem 
infra  idem  vocat  Xop.^uj,  quod  rd  articulum  putaffet, 
qui  tamen  non  eft ,  cnm  limiles  voces  occurrant  plures, 
quanun  lingularis  numerus  non  impugnatur.  Vid.  Hol- 
ften.  ad  Stepban.  p.  353.  Porro  Ta'xoju\{/o?  eadem  eft 
Stephano  h.  v.  Alia  depravatio,  quae  tamen  fcripturam 
ipfam,  quam  verfamus,  non  graviter  adtingit,  eft  in 
Ptolem.  4,  5.  ubi  legitur  Msray.ojx^aj ,  quae,  fi  fitum, 
fpectes,  diverfa  non  eft  a  noftra,  fi  numeros  graduum, 
in  Graecis  quidem,  eodem,  quo  Philae  praecedentes,  fic 
Ut  jxs  aliunde  adhaeferit,  de  quo  plura  in  hiftoricis. 
Adeft  enim  Plinius  6,  ;-;5.  (29)  qui  item  fcribit  Ta- 
covipfos  per  o  in  penultima,  et  eadem  forma,  qua  etiam 
effert  Stephanus.  Ex  quibus  certe  hoc  efflcitur,  penulti- 
mana  ab  auctoribus  veteribus  litera  o  frequentatam  fuilfe. 
Quare  eam  in  aperla  hac  Codicum  corrnplione  et  mul- 
tiplici  revocare  non  dubitavi.  Quod  vir  quidam  doctus 
in  ed.  4.  >. .  adfcripferat:  Rectius  Metacompfo,  Ptolemaei 
dnbia  fule  niiitur. 

ivfulam  aviplexvs)  Haec  verba  exciderunt  in 
edd.   Lugdnn.  1G05  et  1609. 

JLlep h  a v  I  i v  em  )  Voffius  in  fnis  libris  Rlephan- 
lidevi  efle  adfirmat,  failb  tamen,  tefte  Perizonio,  cum  fic 
in  nullo  Vofiianorum  legalur,  fed  tantum  11011  in  onmi- 
bus  JLlcphanlilem.      Singula   haec  praeter   Vollianos  illos 
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Codices:  Lipf.  Prag.  Vindob.  Vatic.  Parif.  3.  Cd.  Mufei 
Britaim.  Cdd.  Ciaccon.  IVIediol.  Leidenf.  A.  Gronov.  et 
ex  filentio  conlatorum  Venet.  et  Havn.~  JLlephantilem. 
Sic  etain  Boccatius  de  fluminibus  f.  v.  Kilus,  ubi  Melam 
fere  repetit.  Rehdig.  clephantilem  ;  Gud.  helephantdcm ; 
Chifian.  Vofl.  1.  Cibin.  elcphantinem  ;  Parif.  x.  2.  cum 
Vofl".  editione  habuifle  videntur  Elcphantidem.  Ex  edd. 
1.  2.  5.  4..  5.  9.  11.  JL.lephantilem.  Tum  ab  ed.  6. 
omnes  ad  42.  cum  Reinold.  JLlephantidem.  Inde  JLle- 
phantinem      invaluit.      tzschvcke.  Scribendum     Ta- 

chempfo  et  JLlephantidem  ex  Herodoto,  Strabone , .  Pli- 
nio.  herm.  barkarvs.  Scribendum  JLlephautiuen,  non 
JLlephantidem.  Neque  enim  univerfa  in  Aegypto  aut 
regio  eft  aut  urbs,  quae  Elephantis  appelletur.  JLlcphan- 
tines  autem  urbis  et  infulae  Aegypti  omnes  et  Dii  et  ho- 
mines  meminere.  Vt  erret  vir  doctus  et  multae  lectio- 
nis  Hermolaus,  qui  in  Plinio  et  aliis  Latinis  auctoribus 
mendis  fcatentibus  JLlephantidem ,  ut  veram  legitimam- 
que  leciionem  agnofcat.  pintianvs.  Legendum  JLle- 
phantinem  ex  omnibus  Geographis.  ciacconivs.  JLle- 
phantidem  libri,  [  v.  fupra  ]  et  fic  Hermolaus  fcribendum 
efle  monuerat.  Verum  Pintianus  hic  ilii  adverfatur  et 
JLlepliantinen  reponit  negans,  alterum  uspiam  reperiri, 
non  contentus  Vitruvii  [8»  2.]  aliorumque  Latinorum 
auctoritate.  Verum  adfcribam  locum  Stephani  Byzan- 
tini,  unde  apparebit,  veram  effe  hanc  lectionem:  'E).s- 
(pavrivy  i:6\i;  'AiyvtrTov.  IlxoCtvioi;  de  'EXnQavTi^a 
avT<jv  (pyGiv.  vossivs.  JLiephantilem  plerique  Codd.  — 
At  Vofl*.  1.  ille  omnium  optimus  diferte  praefert  Elephan- 
tinem ,  quomodo  et  alii  plerique  fcriptores  hanc  urbem 
nominant.  Quod  ideo  et  ipfe,  ut  voluerat  iam  olim 
Pintianus,  recepi  tanto  promptius ,  qjia  mox  in  fine 
huins  capitis  baec  ipfa  urbs  in  quibusdam  MSS.  vocatur 
JLlcphantine  vel  JLlephantin.  pkrizonivs.  JLlephanti- 
dcm  vult  SahnaJuis  ad  Solinum  c.  52.  f.  55.  nec  bene  a 
Pintiano    JLXephautinen    corrigi    putat;     idern    enim  efle 
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'EXstpavrc;  et  'EXbQocvtIvy)  ,  ut  Daphuis  Plinio  6,  34.. 
f.  29.  et  &a(f)vivv)  Ptolemaeo  4,  3.  de  infula  Aethiopiae. 
JLlephantida  utique  vocant  auctores  quidam,  uti  Parthe- 
rrius  apud  Stephanum  h.  v.  ex  Latinis  Vitruvius  3,  2. 
Plinius  5,  10.  f.  9.  uhi  Pintianus  etiam  contra  Codices 
emcndabat  LlepJianti?ie,  quomodo  certe  legitur  etiam  in 
libris  apud  eundem  16,  53.  f.  21,  Atque  ita  facile  hic 
reftitui  poffet,  cum  l  et  d  commifceri  invicem  foleant, 
utl  docebunt  Gifanius  in  indice  Lticretii  f.  v.  dedicarc 
p.  336.  Pareus  in  Lex.  Plautino  f.  v.  Lapjilis  Broukhuf. 
ad  Propert.  2,  13,  12.  Drakenb.  ad  Liv.  1,  4,  7.  nifi 
interpellaret  Codicum  duorum  optimorum  auctoritas, 
quae  ad  ufitatiorem  Graecorum  fere  omnium  formam  no- 
men  hoe  revocat.  Aufcultavi  igitur  Perizouio  fic,  ut- 
darem  Llephantinen. 

Placidior )     Prag.  placidatut. 

Iam  bene)  Sic  omues  Perizonii  Codices,  tre» 
I.  Gronovii,  Oxon.  Cibin.  Lipf.  Gud.  (in  quo  deeft  iam) 
Parif.  2.  aliique.  Sic  etiam  in  Varr.  notant  edd.  27.  et 
29.  Pene  tamen  hahuiffe  cum  fuis  edd.  \ridentur  Vaticani 
Parif.  1.  5.  Venet.  Havn.  Nempe  ita  legunt  edd.  inde 
a  primis  tantum  non  omnes  ad  /\.o.  Solae  13.  quae 
alias  in  Vadianis  eft,  et  51.  (Vineti)  exhibcnt  bcue, 
quod  poft  repofuit  I.  Gronovius  ceteris  fequentibus. 
izschvcke.  An  hae  voces  iam  pene  navigabilis  non 
eundem  fere,  immo  eundem  plane  fenfum  habent,  quem 
praecedentes,  partim  afper,  partim  navigia  patiens? 
Hanc  enim  defcriptionem  admittens  Huvius  pene  eft  na- 
vigabilis.  Sed  mittamus  haec.  An  Pomponius  adeo  fuit 
attentus  ad  notandum,  ubi  uon  pofTit  navigari,  quam 
remiffus  et  negligens  in  obfervando  loco,  ubi  poteft  com- 
mode  navigari?  Non  patitur  hoc  fedulitas  Pomponii  et 
eft  putidus  lapfus  librariorum.  In  duobus  enim  MSStis, 
quibus  tertius  acccdit  Mediolanenfis,   exftare  fcio  iam  bene 
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navigahilis,  quod  tam  verum  eft,  quam  falfum  nlterum, 
quod  quidem  falfiflimum.  Immo  haud  dubie  lic  legit 
Plinius  et  hunc  locum  refpicit  fcribens  lib.  5.  c.  9.  [f.  io.] 
navigationis  Aegypiiae  Jinem.  Sed  et  natura  dcfcriptio- 
nis  fluviorum  et  ipfius  noftri  auctoris  hanc  emendationem 
expofcit.  Nam  plane  fic  procedit  in  Garumna  lib.  3.  c.  2. 
quem  quum  dixerat  a  fonte  diu  vadofum  et  vix  naviga- 
bilem,  poftea  ait  non  navigia  modo  tolerantem,  fed  et 
maiora.  1.  gronovivs.  Sene  omnia  fcripta  exemplaria; 
lic  quoque  editio  Vineti,  quam  interpolatam  et  per  capita 
digerendam  Typographo  tradideram.  Verum  nefcio,  qua 
rarione  factum  lit,  ut  me  abfente,  Eruxellis  fiquidem  ver- 
fabar,  vir  doctus,  qui  curam  editionis  fufceperat,  relicta 
Vineti  aliar.  fecutus  fit  editiones  et  bene  in  yene  mutaverit. 
vossivs  in  appendice  ad  h.  I.  Nefcio  qua  ratione  ducti 
Editores  fecerint  pcue.  Excipio  Vinetum,  quem  fecutus 
eft  nuper  Gronovius.  Sic  Cicero  Famil.  1 6,  8«  bme  fu- 
mus ;  et  epift.  15.  qmim  te  bcue  conjirmaris ;  12,  13. 
CaJJri  clajjis  bcne  magna.  Sic  alibi  et  alii.  ferizonivs. 
Eadem  commutatio  harum  particulurum  notatur  in  Am- 
miano  22,  8«  ubi  vene  probatur,   ut  hic  recte  benc. 

navig abilis  )      Lipf.  navigantibus. 

C erc aforum  )  Sic  Vaiicani,  Parifienfes  aliique; 
Lipf.  certajforum ;  Zalufc.  Certhajorum ;  Rehdiger.  cooc 
tajorum.  Edd.  1.  3.  4..  5.  6.  7.  8-9-  10-  ll-  !-•  13. 
14..  15.  17.  19.  20.  25.  Certajorum;  16.  lft.  21.  22. 
2Zj-  25.  26.  27.  28-  omninoque  reliquae  inde  a  Vadiano 
duce  per  c.  I\ecte  non  ex  fide  folum  plerorumque  et  opti- 
morum  Codicum,  fed  et  auctorum,  Graecorum  maxime, 
in  quibus  Tifoxactufov. 

iterum  iterumque)  Vaticani  et  omnium,  quos 
viderit,  Codicum  hanc  effe  conftantem  lectionem  adfir- 
mat  Voflius,  a  Perizonio  et  hic  notatus,  qui  fcribit,  illud 
prius  itemm  in  nullis  nec  Voflii  ipfius,     nec  aliis  facile 
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reperiri.  Aberat  certe  ab  omnibus,  quos  ipfe  viderat.  I» 
Vofliano  2.  tantum :  deiu  iterum  divijtts.  Abeft  etiam 
iterum  ab  omnibuy  meis,  et  edd.  1.  2.  3.  /j..  5.  6.  7.  8« 
9.  10.  ii.  12.  1 4..  15.  17.  19.  20.  2  1.  23.  23.  Ed.  13, 
jDeinde  itcnim  divijtis.  Yadianus  Olivarius  cum  fuis 
Vinetus,  Schottus  Jemel  itcritmque.  Voffius  iterum 
iterumcfie  cum  reliquis.  Tantum  Reinoldius  Dcinde 
iLerumque,  etfi  fibi  non  conftant  editiones  eius.  Nam 
an.  1775«  habet  iterum  itcrumque,  uti  et  ex  Cod.  Muf. 
Britann.  notaverat  Woidius,  tzschvcke.  Forfan  arri- 
dere  aiicui  poffit  lectio  Cod.  Voff.  2.  [quam  et  exbibet 
ed.  15.]  Sed  crediderim  potins  excidiife  unum  iterum 
propter  iftam  repetitionem,  legerimque  cum  Salmafio, 
[ad  Solin.  c.  32.  f.  55.  p.  m,  559-]  quem  in  eo  ■Voffius 
fequitur,  iterum  iterumque,  tanto  magis,  quia  mox  Nilus 
in  feptem  ora  Je  Jcindere  dicitur,  quo  unice  ifthaec 
Verba,  non  ad  duplicem  tantum  divifionem,  refpiciunt. 
peiuzonivs.  Turbat  et  iic  alibi  haec  particula,  uti  fnpra 
1,  2,  2.  ubi  infpiciantur  notata,  Sic  alterum  omittunt 
quidam  Codices  in  Plinii  Panegyr.  c.  73.  ubi  vid. 
Schwartzius  etiam  de  huius  repetitionis  vi  et  ufu.  Satis 
ipfi  Codires  produnt  oiuiflionis  negligentiam,  quam  unus 
ex  notis  Codicibus,  confultiscerte,  vitavit  Mufei  Brkannici. 

jDeltam  )  Sic  duo  I.  Gronov.  Mediolan.  Chif. 
Leid.  A.  Gronov.  Voff.  2,  5.  4.  5.  Lipf.  Perizon.  Oxon. 
Ciaccon.  Rehdig.  Bonon.  Parif.  1.  2.  5.  ad  quos  etiam 
pertinere  videntur  ex  filentio  Venet.  et  Havn.  Idem  ex 
fuis  libris  adfert  Salmafius  c.  1.  Levi  variatione  Gud. 
Zalufc.  JJcltham;  Vindob.  Prag.  deletam;  Voflius,  fed 
fua  fide,  ex  Vaticanis  et  aliis  notat  Dclta,  quod  certe 
habet  Voff.  1.  Cibiu.  et  habuille  videntur  Vaticani.  Ldd. 
antiquifiimae  Deltam;  inde  a  12.  JDelta  13.  14.  *5* 
16.  «7.  18«  l9'  2o.  2  1.  22.  omninoque  Vddianae  et 
Olivarianae,  etiam  c8«  cum  Vineto.  Schottus,  Voflius 
et  ed.   4.0.    plane  hunc  locum    immutant.      Inde   Delta 
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rediit,  fed  praeeunte  Reinoldio  cum  ed.  44«  et  fequen- 
tibus  Deltavi.  A.  Gronov.  ex  MS.  Pllnii  5,  9.  hanc 
terniinationem  probat:  lcleo  mvlti  Graecac  litcrne  voca- 
bulo  Deltam  appellavere  Aegryptum ,  ubi  vulgo  fine  va- 
riatione  Delt.a  legitur,  uti  c.  10.  f.  9.  unde  appellari 
diximus  Delta.  Equidem  dedi  Deita,  quod  in  Graecis, 
unde  fua  haurire  folet  nofter,  fine  mutatione  cafus  obliqui 
hanc  formam  retinet,  fuflragantibus  praeterea  Codd. 
optimis.  Sic  Diodor.  Sicnlus  1,  55.  tq  HaAoJ/xtvov 
Ae/.ra,  ut  to  AiXra  Strabo  15.  p.  m.  /f8--  f-  7oi. 
Herodot.  2,  16,  97.  Strabo  c.  1.  rov  AkXra.  Plato  in 
Timaeo  p.  189.  Vol.  9.  ex  ed.  Bipont.  in  Mufeo  Vero- 
nenfi  p.  41.  n.  3.  ev  tcu  AbXra.  Sic  in  accnfalivo  79 
AtXra  Strabo  c.  I.  sliique  eodem  paflim  modo.  Ad 
eandem  formam  Xenophon  de  exped.  Cyri  7,  1,  21.  et 
c.  5.  in.  sig  ro  AsXra  KaXovjizvov  rij;  Qgay.y;.  Nempe 
id  parum  curarunt  librarii,  et  ex  more  pofterioris  aetatis 
talia,  ut  feminina,  inflexerunt,  quod  plurimis  exemplis 
conftat.  Sic  in  Mela  vulgo  1,  1  5,  5.  Pataram;  2,  5,  7. 
Me«aram,  ubi  vid.  notata.  Plura,  quae  ad  ipfam  totius 
loci  formam  et  rationem  fpectant,  fubiicientur. 

ad  Melin)  Sic  Vatic.  I.  3.  Lipf. .  Perizon. 
Oxon.  G\\A.  Zalufc.  Cd.  Mufei  Britann.  a  quibus  parurh. 
discrepant  Vofl".  2.  3.  (hic  line  ad)  4-  5-  Vindob.  Pra°\ 
Behdiger.  Bonon.  qui  legunt  Melivi;  Voff.  1.  Cibin. 
Mediolan.  Melyn;  Venet.  et  Havn.  cum  fuis  edd.  con- 
fenfiffe  videntur;  Parif.  1.  Malim;  Parif.  c.  3.  lUoelim, 
uterque  omiflb  hic  ad,  quod  nec  agnofcit  Vatic.  3.  uti 
ro  et  Oxon.  et  Vindob.  Ciacconius  ex  veteribus  libris  no- 
tat  Metelim,  quos  tamenCodices  fcriptos  fuiffe  non  credo. 
Antiquae  edd.  habent  vel  Melin  vel  Melim.  Inde  ab 
ed.  6.  dederunt  Metiliu ,  7.  3.  10.  12,  13.  14..  15.  et 
reliquae,  Vadianae  etiam  omnes  et  Olivarianae.  Schot- 
tus  formam  loci  plane  fic  ircmutavit:  divijur  it  per 
omnem    /Jegyptum    vagus     ataue     dijperfus,     ac    Delta 
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vialhim  feptemtfue  iii  ora.  —    Voffius:   divifuf,  acL  DeU 

tae  acumcn  it  per  omucm.  —  Secuta  editio  l\0.  Poft 
ad  JJslta  et  Melin  revocatum  eft ,  quod  reliquerunt  alii. 
Boccatius  c.  1.  totum  huuc  locum  repetitis  fere  iisdem. 
verfis  iic  exhibet:  ad  Delctam  et  meliam  declinans  iicrum 
feparatur  et  fic  divifus  atque  vagus.  —  tzschvcke. 
Scribendum  ad  Delta  et  ad  Metilin  ex  Plinio  [c.  1.]  ac 
Stephano,  [h.  v.  ]  qui  ait,  urbem  Metilin  Alexandria  non 
procul  effe,  Bechin  modo  nominatam,  id  eft  Hyjyjv,  unde 
Metilites  nomos.  hermol.  barbarvs.  Legendum  qui- 
dem  erat  Metelin  penultima  producta,  non  Melilin;  ea 
hic  civitas  redderetur,  quam  idem  putat  Hermolaus,  a 
qua  Metelites  nomos  feu  praefectura  Ptolemaeo,  [5,  4-] 
Stephano,  [c.  1.  ]  Plinio.  [5,  9.]  Sed  cum  ante  Her- 
molaum  Melin  corrupte  legeretur,  ipfe  pro  Melin  Metilin 
fubftituit,  nulla  neque  auctoritate,  neque,  ut  ego  puto, 
ratione.  Re  igitnr  diligentiore  cura  animadverfa,  puto 
legendum,  a  Delta  et  Memphi ,  hoc  eft,  poft  Delta  et 
Memphin.  Nnrn  Mela,  ut  ipfe  inter  initia  teftatus  eft, 
clariffima  quaeque  loca  confectatur.  Memphis  autem 
tefte  Marcellino  lib.  27.  [cc,  16.]  magna  fuit  urbs,  et 
Strabo  lib.  17.  [p.  m.  555.  f.  8°7-]  magnam  populo- 
famque  fuiffe  affirmat,  et  fecundam  poft  Alexandriam,  re- 
giamque  Aegyptiorum,  adftipulante  etiam  Plinio.  [c.  1.  ] 
Ceterum  tria  haec  loca  a  Mela  hic  memorata,  Ccrcaforus, 
JDelta  et  Memphis  propinqua  iibi  mutuo  fuere,  Hero- 
doto  auctore  in  Euterpe.  [2,  97.]  Plinius  quoque 
[5,  9.]  Memphin  urbem  prope  Deita  fuiffe  his  verbis 
monftrat:  Arjinoitae,  inquit,  (duo  hi  Juut)  et  Memphi- 
tae  usque  ad  fummum  Delta  perveniunt.  Confirmat  hoc 
ipfum  Diodorus  lib.  2.  [  i,  50.]  Memphin  afferens  circa 
TJelta  conditam  efle.  Quin  et  Strabo  [c.  1.  ]  Memphin 
a  Delta  tribus  fchoenis  abelfe  fcribit.  Schoenus  autem, 
ut  hoc  quoque  in  transitu  et  paucis  notetur,  /jo  ft3dia  agit 
Slrabom*  in  undecimo,  [p.  m.  365.  f.  550.]  Herodoto 
[2,  6.]  4.0,  [60.]  Plhuo.   [5,  11.  f.  10;]  - —   Locns  ihV 
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acutns  apud  Cercafornm,  unde  prima  partitione  triplex 
fieri  Nilus  incipit,  Delta  proprie  vocatur.  Si  igitur  prima 
partitio  a  Delia  fit,  deinde  femel  iterumque,  ut  Pompo- 
nius  ait,  ad  Delta  dividitur,  ergo  omnes  tres  partiiiones 
fiunt  ad  Deita,  quod  rationi  et  communi  fenfui  repugnat. 
pintianvs.  Quid  nos  in  intellectu  huius  loci  fenferi- 
mus,  in  promptu  eft  legere  in  fcholiis  noftris.  Poftea 
coniectationem  illam  inivimus,  num  verior  fit  lectio : 
JDeinde  Jemel  iterumque  divifus ,  ac  Delta  medium  fcin- 
dens,  it  per  omnem  Aegyptum  —  ut  Delta  hic  fignificer, 
non  acutum  Deltae,  fed  totam  litterae  aream,  quae  pro- 
prie  vocatur  Aegyptus,  fpatiumque  inclufum  inira  duos 
alveos,  Canopicum  et  Pelujiaciim.  Ita  Pomponius  mi- 
nus  a  fuo  Herodoto  fubmotus  erit;  cuius  verba,  ut  dixi, 
funt.  [2,  i?.]  Tertius,  qito  recta  JMihis  meat,  dclatus 
per  fuperiora  iu  acutum  Delta  [to  6%v  tov  AeAra]  pro- 
ficifcitur.  Dehinc  viedium  Delta  Jcindens  in  mare  evadit. 
Quod  fi  verborum  ordinem  mutari  permitteretur,  optime 
omnium  legeretnr  hoc  pacto :  Deinde  femel  iterumque 
divifus,  it  per  omnem  Aeayptum  vagus  atque  dijperfus, 
ac  Delta  medium,  Jeptemque  in  ora  Je  Jcindens,  JingnLis 
tamen  graudis  evolvitur.  Scio  plerosque,  qui  femel  prae- 
fumferunt,  exftare  Pomponium,  miraturos  hanc  meam  in 
novanda  immutandaque  Melae  lectione  audaciam  temexi- 
tatemve ;  fed  fi  hanc  falfo  conceptam  opinionem  exuant, 
cogitentque  vix  ad  nos  tanti  auctoris  umbram  perveniife, 
laudabunt,  puto,  voluntatem  hanc  meam,  qui  quocun* 
que  famae  dispendio  conor  pulcherrimum  auctorem,  ii 
non  in  integrum,  (hoc  enim  defperandum  eft)  ad  fi^uram 
tamen  aliquam  priftini  candoris,  aut  tramam  figv.rae,  ut 
Perfius  [6,  75.]  ait,  reducere.  pintianvs.  Haud  dubie 
ex  ora  libri  verba  ad  Delta  et  ad  JSletelin  in  contextuni 
irrepfere,  itaque  delenda  efle  cenfeo,  legendumque,  dcin 
femel  ilerumque  divijus  it  per  omnem  Aegyptum.  Sic  in 
Italia  lib.  2.  c.  4-  Mare,  quod  inter  utraque  admiltit, 
tenaibus  promontoriis    femel  iterumque  difiinguens,    non 
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uno  mcirginc  cireuit.  Et  lib.  3.  c.  1.  Ouae,  nifi  quod 
Jemel  iteruinque  paullum  iu  Jemct  abducitur ,  ad  Canta- 
bros  jjeue  recta  e.ji.  Sunt  igitur  verba  annotantis,  ad 
qnae  loca  divifio  fluminis  fieret,  fed  imperite  taaien ;  at- 
que  ut  id  n.anifeftius  6at,  libuit  omnem  Nili  curfum  ex 
Herodoto  adfcribere,  a  quo  baec  magna  ex  parte  Pompo- 
nius  transtulit.  Is  erjro  libro  2.  [c.  17.]  Nili  curfum  a 
Catadupis  ad  mare  defcribit,  et  rurfus  a  Catadupis  ad 
fontem,  quae  fimul  iuncta  in  hunc  modum  fe  habent: 
nJ}iilus  a  Catadupis  iucipiens  mediam  interflucns  Ae- 
gyptum  irrumpit  mare,  uuo  quidem  alveo  u.sque  ad  Ccr- 
cajoron  (  K?cx.a'o"woov  )  urbem ;  triparlito  deinceps;  quo- 
rum  alccorum  uuus  ad  auroram ,  quod  Pelujium  ojiium, 
alter  ad  vejperam  tendit ,  quod  Canobicum  ofiium  uomi- 
natur.  Et  paullo  inferius :  [c.  29.]  Aliud  ab  ullo  au- 
dire  uon  potui,  niji,  (cnm  injpiciendi  gratia  ad  ILlephan- 
tinem  usque  urbem  profectus  fum )  quiddam  longijjimae 
narrationis ,  quod  ex  Jama  iltic  iam  iuquireudo  accepit 
eunti  ab  urbe  Elephantiue  cd  Juperiora  ejje  locum  accli- 
vem,  ubi  neccjje  Jit,  navigio  utrimqne  alligato,  tamquam 
bove,  pergere,  ei,  Ji  fuuis  abrumpatur,  abire  navigium, 
rapiente  Jinminis  impetu.  Pt  prjtea  pervenire  planum 
in  locum,  ubi  Jit  injuia  J\  ilo  circumjiua,  nomine  Ta- 
chompfo.  Ab  JLlephauliue  dejuper  iarn  Aethiopes  iucolere 
ct  dimidium  injulae;  nam  allerum  dimidium  incolere  Ae- 
gyptios.  Huic  iujulae  ingeus  lacus  contiguus  eji,  quem 
circum  Aethiopes  pajiores  pafcunt ;  quem  praetergrejjus 
in  NUi  alveum,  qua  lacui  committitur,  devenias.  Deinde 
egrejfus  ilinere  pedejiri  quadraginta  dierum  pergas 
propter  flumen;  nam  in  JSiilo  acutos  Jcopulos  exjijiere 
et  Jaxa  Jrequeutia,  per  quae  navigare  uon  iicet.  Per- 
agrato  quadraginta  diebus  ct  loco ,  alterum  navigium 
rurjus  iugrejjus,  duodecim  diebus  Jubveheris,  dum  vcuias 
in  oppidum  ma°)iumt  nnmine  JJcroen,  qnae  fertur  alio- 
rum  Aclhiopum  ejje  metropolis.  Et  inferius:  [c.  31.] 
I  luit  autcm  ab  JJrJpero  ct  occafu.     Et  inferius:   [c.  53.] 
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JZoc  Africa  enim  Nili/s  Jinik  eamque  rnediam  fccal ',    pari 
tractu,   atque  Jjier  Jluropam  etc.      En  quem  ad  modum 
Nilus  ex  defertis  Africae  emiflas  circa    Meroen    findatur, 
ab  eaqne  partim  alper,    partim  navlgia  patiens  iu  imma- 
nem    lacum    deveniat,     deindeqne     Tachompjo     infrilam 
amplectatur,    et  r.sque  ad  JZ/epiiaiitinem  urbem,    non  iam 
Aethiopum,    fed  Aegyptiam,  uno  alveo  fervens  decurrat; 
deinde  quem  ad  modum  iuxta  Cercajomm   oppidum   tri* 
plex  eife  incipiat.      Qnod  autem  divifio  femel  iterumque 
nat  ad  Deltam  et  Melim,    ab  eo  non  traditur,    nec  Pom- 
ponius    fcripfit.      ciacconxvs.       Ad    JDelta    et   Metiliu   a 
glofla  eft,   ideo  delendum.  schottvs.      Vrariae  admodura 
funt    virorum   eruditorum   ad    hunc    locum    coniectnrae. 
Sed  omnino,   quae  facillima,   illa  quoque  verifiimaeft  fiue 
dubio.      Legendum  itaque  ad  JDeltae  acumeu.      To   q^C 
rov  AsXra  habet  Herodotus  [c.  1.]  Salmatius  [ad  Splin. 
c.  52.  f.  55.  p.  m.  339.]    ita  in  fuis  Codicibus  fe  fcriptum 
reperiile  inquit:     ad  Dcltam  et  a  JSJeiim  per  oninem  Je- 
gyptrum.      lnde  ipfe   hanc   excudere    lectionem  conatur: 
A   Deltae    nieta     it    per    onmem   Aegyptvnt    vasus    ati/ne 
dijperjus.      Sed   in  nullo  manu    exarato  codice   ita  hunC 
locum  concipi  puto ,    quemadmodum  jpfe  inquit.      Imo 
certus  fum,    ita  eum  haec  verba  citaffe,   quo  magis  verifi- 
milem  fuam  coniectnram  emceret.     Probum  tamen  non 
eft  meta  pro  folo  acumine  metae.      Totum  femper  figni- 
ficat   conum,    aut    qnidquid    cono    eft    fimile.  '     Ita   meta 
lactis  pro   tota   mafla,     et  metas    irnitata   cyprejjus   apud 
Ovidium   [Metam.    10,    106.]    pro    tota    cyprefli    parte* 
quae   kvuvosiSw   eft.      Et    apud    Martialem    [9,   ty.n,   4.] 
Traepcndet  meta   nec  libi  barba  miuor,    pro  tota  barba. 
Sic  lcge,   non,    ut  vr.Igo,    rnento.      Quodfi  melam  JJeltae 
hic  acceperit,   ut  Jiumeu  Jiheui ,   pro  tota  Delta,   nec  hoc 
quidem  rectum  videtur.       Nam  quomodo  Nilus  a  Delta 
it  pcr  onmem  Aegyptum,  cum  poft  Delta  nulla  iam  pror- 
fus  fit  Aegyptus;    excipit  enim  mare?      Sed,   ut  opinor, 
pluribus  non  opua  eft,   ad  adftruendum  eam,  quaut  dedi- 
Vomp.    Mela.  « 
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mus  lectionem.  Certe  ro  dtv  rov  A&Xra  non  poflit 
meliua  reddi ,  quam  acumen  Dcltae.  [Deltae  cacumen 
Solin.  c.  52.  f.  5.*j.]  vossivs.  Placet  vobis,  viri  docti, 
haec  iners  Vofili  procacia,  fimul  in  Salmafio,  fimul  in 
Pomponio?  Quid  ii  probemus,  an  Nilus  ad  Deltae  acu- 
men  poteft  dici  ire  per  omnem  Aegyptum?  An  non  ad 
Cercaforum  iam  incepit  id  facere?  An  ad  Deltae  acumen 
in  plures,  quam  tree  alveos,  poteft  fcindi,  aut  fcinditur? 
ubi  autem  poteft  dici  iterum  iterumque  divifus?  Vtrum 
ad  illud  ipfum  acumen?  An  ad  aliud  quid?  Abfit,  ut 
haec  mihi  placeant ;  idque  iam  in  praefatione  praece- 
dentis  editionis  tetigi,  et  non  aufus  fuit  Voffius  ad  hoc 
acumen  ultra  accedere ,  folum  iftud  cfFugiens ,  ut  videa- 
tur  ab  ipfo  mox  iftud  acumen  fuiife  faftiditum.  Imo 
ficut  fupra  Cercaforum  oppidum  defignavit,  ubi  prima 
divifio  fieret,  fic  eripi  mihi  nequit,  nunc  quoque  duo 
loca  indicata  fuiife  ab  Auctore,  ad  quae  fieret  tum  fecunda, 
tum  tertia  divifio.  Id  evincit  illa  conftans  omnium  Co- 
dicum  lectio  ad  Delta  et  ad  Jlelin ,  ut  quidem  affeverat 
Vofflus;  fed  in  duobus  fcio  eife  Deltam.  In  Mediol.  ad 
Deltam  et  ad  Hlelyn.  Id  evincit  continuus  mos  Melae. 
Sic  lib.  5.  c.  1.  dicit:  Tum  reducta  iterum,  iterumque 
recto  margiuc  iacens  extenditur.  Sic  enim  iliic  diftinguo 
deferens  Voifium.  Ait  reductam  iterum  efle,  nempe  poft 
flexum  priorem ;  reductam  vero  innuit  circa  Ebora,  ubi 
portum  llatuit,  qui  plerumque  folet  in  finu  eife ;  itcrum 
vero  iacet  recto  margine  circa  turrim  Augufti.  Supra 
hoc  libro  c.  2.  Ab  eo  obliquat  itcrum  ad  Bosporum ; 
iterv.m  iterumque  ad  Pdnticinn  latus  curva.  Sic  enim 
habere  codices  meliores  indicat  Voflius.  VTnde  eius  me- 
mor  in  capite  poftremo  huius  libri  poft  Trapezunta  notat 
angulum  fieri;  deinde  circa  Cygnum  efle  primuni  fle.vum 
curvi  litoris.  Quod  utinam  facere  potuiifet  etiam  lib.  3. 
c.  2.  ubi  Rhenus  Flevonem  infulam  amplexus  dicirur 
fieri  iterum  arctior,  iterumquc  fluvius  emittitur.  Verum 
Voflius  qnafi  ludcrc  Pomponiiun  in  bac  ileratione  ftatuit; 
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perinde  ac  Martiali  dicitur  Paulinus  thermis  iterum 
iterumque  lavari  lib.  2.  epigr.  14.«  Melis,  etli  in  reliqua 
vetere  Geographia  fit  ignotum  vocabulum,  non  eft  uti- 
que  folum;  funt  alia  eiusdem  fati.  Debent  autem  an- 
notari  tres  praecipnae  Nili  divifiones,  ut  fit  ab  Herodoto, 
iic  a  Mela.  Harum  prima  fit  ad  Cercaforum  oppidum, 
deinde,  quum  sic  ~6  6t,v  tov  AbXtoc  a7riKvisTat,  to  ci7co 
tovtov  0%/^£f  to  AsA.ro-  jxiaov ,  et  fimul  facit  sTsoa  §1- 
(paTia  OTOjxaTa '  fequuntur  adhuc  hvo  GToy.aTa  ovx 
iSaysvea,  akX'  oovKTa,  Bolbitinum  et  Bucolicum.  Haec 
noxa  eft,  quod  Herodotus  non  nominarit  locum,  unde 
illa  incipiant.  Pomponius  ergo  nofter  aliunde  iignavit 
urbem  Melin,  unde  iftae  foffiones  progreffae  fint.  ld  re- 
tineo  nomen,  non  cum  Pintiano  Memphiu  fubftituens, 
quae  ibi  non  eft,  fed  ad  principium  Deltae,  tefte  Diodoro. 
Siculo  lib.  1.  p.  4.6.  [c.  50.]  1.  gronovivs.  Magna 
difficultas  eft  in  verbis  ad  Delta  et  ad  Melin,  quae  cum 
Ciacconio  et  Schotto  credere  malim  ex  margine,  vel  gloffa 
imperiti  hominis  irrepfilfe  in  textum,  quam  duras  adeo  et 
abfonas  variorum  interpretum  recipere  coniecturas.  E,t- 
enim  ad  Delta  et  oppidum  Cercaforum  triplex,  iam  fit 
Nilus,  atque  adeo  non  dividitur  poftea  demum  et  denuo 
ad  Delta,  quippe  ad  cuius  y.opv(p-jv,  acumen,  fitum  erat 
illud  ipfum  Cercajorum  oppidum ,  hic  a  Mela  nomina- 
tum.  Hinc  Herodotus  2,  15.  Nilum  ait  dividi  v.aTa 
apud  Cercaforum,  at  cap.  16.  x.aTa  to  g£u  tov  AeAra-, 
apud  acumen  Deltae.  Sed  et  cap.  97.  coniungit  ideo, 
tamquam  unius  loci  acumen  Deltae  et  Cercaforum. 
Liquet  liinc,  primam  diviiionem  Nili  fieri  ad  Delta  ipfum, 
non  fecundam.  Ceterum  hac  ratione  reiicio  quoque 
Pintiani  coniecturam  legentis  a  Delta  et  Memphi,  et  ita 
pro  JSlelin  reponentis  Memphin,  fed  quae  eft  fupra  Cer- 
caforum,  ubi  Nilus  adhuc  alveo  continetur  uno  Non 
ergo  incipit  inde  divifio  prima,  necdum  fecunda,  nec 
inde  it  per  omnem  Aegyptum  divifus  et  difperfus.  Dein 
et  Voffii,    qui  legit  ad  Deltae  acumen,   quafi  iftic  poft  pri- 
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mam  divifionem  in  triplicem  alveum  iterum  dividatur. 
Sed  hanc  Voffii  coniecturam  falis  explofit  Gronoviu*, 
aeque  sc  Voffius  ipfe  Salmafianam,  fed  quae  longe  eft  fua 
melior.  Nihil  enim  iftic  reperitur,  quod  Geognn.diiae 
ratio  et  Nili  defcriptio  non  admitiat.  Nec  longe  abscedit, 
quod  ex  fuis  Codicibus  profert  Salmafius  ab  ipfis  Voffia- 
nis,  nifi  quod  hi  et  plerique  alii,  ut  et  oplimae  ex  prifcis 
Edd.  habeant  ad  Melin^  Melim ,  Melyn,  ut  adeo  tam 
duram  hoc  nomine  increpationem  Vofhi  non  fuerit  me- 
ritus.  Sed  tamen,  fateor,  rhinus  Latine  videtur  dictum 
JDeltae  weta,  pro  ipfo  acumine,  feu  y.onu(pyj.  Neque 
vero  ullam  vocabuli  Melim  rationem  Salmafins  habet. 
Quid  ergo?  Nifi  verba  haec  (int  prorfus  eiicienda  cum 
Ciacconio ,  ficuti  falvo  plane  fenfu  abeifc  poflunt,.  fiqui- 
dem  illa,  itcrum  iterumque  divifus,  referenda  funt  ad 
difperfionem  per  omtiem  Aegyfttum  et  feplem  ora ,  quae 
ex  ifia  divifione  oriuntur;  niii  ergo  haec  ita  Gnt,  legerim 
a  IDelta  ad  pelagiui  it  per.  —  Certe  mentionem  maris, 
rel  pelagi,  videlur  fenfus  requirere,  tanto  magis,  quia 
mox,  quafi  iam  facta  effet,  per  ellipfin  omittitur,  dum 
Nilus  fimphciter  dicitur  evolvi  fc.  in  mare.  Sed  a  voce 
Melim,  quae  tamen  omnino  valde  videtur  corrupta, 
Jongins,  fateor,  recedit  hic  mens  conatus,  et  idco  lecto- 
rum  iudicio  eum  lnbens  perniitto.  Hermolaus  le^i t  ad 
JMelilin,  vel  J\Ict<liu,  quod  muhae  Edd.  poft  eum  rece- 
perunt.  Sed  longe  nimis  remota  eft  haec  urbs  ad  mare 
et  occidentale  latus  zov  Delta,  nec  ad  eam  fit  nlla  divifio 
Nili.  Maluiffem  Talyn  reponere,  qui  fluvius  ex  Nilo 
per  Bolbiticum  ollium  exit  in  mare.  Sed  eandem  in 
partem  eft  et  illa  nimis  remota.  Reiecit  quoque  illani 
Hermolai  leclionem  Piritianus,  fed  et  fuam  ipfius  poftea 
de  JHewphi ,  et  maluit  corrupta  muiare  in  ac  JJelta  me- 
diiim,  eaque  dein  fuo  loco  movere  et  in  alium  tramierre. 
Sed  quod  itidein  elt  magnae  audaciae,  fine  ullo  cuiusdam 
MStoriim  auctoriratia  v.eltigio.  Retinui  itaque  verba  cor- 
rupta,   vel  plane  fulpecla.     peki/.onivs.       Recte  monue- 
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mnt  vivi  clocti,  nec  JJetelin  Hermolai,  nec  Hlemphin 
Pintiani  ftare  hic  polle.  Nempe  Jle/.elis  CMsryXi;)  lon- 
gius  remuta  eft  a  divortiorum  Nili  principio,  uti  conftat 
ex  Ptolemaeo  4,  5.  Stephano  h.  v.  qui  prope  Alexan- 
driam  ponit  aliieque,  nec  cura  verbis  it  per  omnem  Ae- 
gjpium  componi  poteft.  Magis  conveniat  Memphis,  iuxta 
quam  Nilum  in  plura  flumina  lcindi  mannque  canalibus 
factis  per  totam  discurrere  Aegyptum  diferte  fcribit  Se- 
neca  Natur.  Quaeft.  4,  2.  Cf.  etiam  Diodor.  Sic  1,  50. 
At  fupra  Cercaforum  ea  erat  fita,  a  quo  diftabat  15  M«  P. 
fecundum  Plinium  5,  9.  vel  tribus  fchoenis  a  Delta  fe- 
cundum  Strabonem  17.  p.  m.  55^.  f.  8°7«  <lu^  quhlem 
eandem  menfuram  conficiunt.  Mela  autem  a  Cercaforo 
primam  demum  fcifiionem  fieri  adfirmat,  id  eft  inde  a 
Delta,  quare  multo  minus  iuxta  Memphin  iterum  iterum- 
que,  id  eft  faepius  et  repetito  divortio,  fcindi  potuit. 
Nec  ad  Delta  medium,  quod  potius  fcilTus  iam  Nilus 
triangulari  forma  includit,  et  paffim  percurrit,  diffmditur. 
Tum  medijtm  vox  eft  notior,  quam  ut  migrarit  in  obfcu- 
ram  et  ignotam,  immo  propria  rariuris  maxime  ufus  faci- 
Jius  et  ufitatius  transeunt  in  adpellativa.  Metam  Salmafii 
futis  refatavit  Yoflius,  ipfe  fua  vice  refutatus  ab  aliis,  cu- 
ius  eiiam  coniecturam ,  eifi  miratus  de  Pineclo  ad  Ste- 
piianum  1.  v.  MstmAj?  p.  465.  corruptionem  tamen 
potius  habendam  cenfet,  quam  fanationem.  Perizonii 
pelas.us  nimis  recedit  a  fcripturae  notae  veftigiis,  et  cum 
vox  illa  fatis  lit  nota,  poflit  potius  excidiffe,  quam  fic 
degeneraffe.  Aliam  coniecturam  de  Taly  ipfe  iuftis  ratio- 
nibus  motus  ftatim  abiicit.  Ita  vero  facilius  eft  deftruere, 
quam  ex  rninis  firmiora  excitare,  nifi  quis  fublata  penitus 
et  folo  aeqnanda  haec  verba  velit,  quae  qnidem  parura 
defiderentur.  Cum  tamen  omnes  Codices  conftanti  con- 
fenfu  mordicus  teneant,  nec  a  librariis  temere  obtrufa 
videantur,  melius  viri  docti  in  earum  recta  expiicaiione 
defudarunt,  quae  tamen  ex  Herodoto  repeti  hic  non 
poteft,    fed    ex  ipfius  Melae    ratione    propofita,    adfcilo 


525  POMPONII    MELAE 

locorum  fitu  aliorumque  indiciis.  Aperte  autem  Nili 
divortia  illorum  principiis  conftitutis  commemorat.  Ita 
vero  iuxta  Cercaforum  triplex  ay^i^r  <xi  roi(paalove 
o'5ot\-»  quod  debet  Herodoto  2,  17.  lic  ut  ad  dextram 
petat  Pelulium,  ad  finiftram  Canopum ,  recta  et  media 
via  transeat  Delta  five  Aegyptum.  Cf.  etiam  Achilles  Ta- 
tius  Amor.  4.,  n.  Iam  vero  Herodotum  aliunde  fub- 
plcvit  vel  auxit,  dum  alia  divortia  commemorat.  Ita 
vero,  ne  fecum  ipfe  pugriet,  Delta  non  de  regione,  fed 
de  pago,  accipi  debet,  qualem  vocat  (hcojxvjv)  Cercafo- 
rum  Achilles  Tatius  c.  1.  ubi  veriffime  YLsov.daivqo;  emen- 
dat  pro  "2.VQQS  (etiam  in  Mitfcherl.  ed.)  Weffeling.  ad 
Herodot.  2,  17.  uti  Delta  Strabo  17.  p.  m.  54.2.  f.  788« 
in  ipfa  regione  Delta.  Pagus  autem  ille  a  vertice  vel 
acumine  totius  regionis  fic  remotus  effe  debuit  aliquate- 
nus,  ne  in  uno  loco  diverfas  intervallo  divifiones  faciat; 
nec  renuit  Strabo,  qui  ad  Delta  totius  acumen  ponat 
Delta  ^cco/ov,  et  in  hoc  Delta  pagum.  Igitur  nova  di- 
vifio  facta  eft  ad  Delta  illud;  alias  enim  dicere  debuiffet 
a  Cercaforo.  At  reftat  vox  corruptiffima  Melin,  pro  qua 
repofuerim  Athribin  ex  Ptolemaeo  4»  5«  et  ahis,  quam 
tabula  Peuting.  fegm.  9.  atribin  vocat,  Athlibin  Stepha- 
ims  h.  v.  Parum  enim  ipfa  a  Delta  diftat,  et  prope  eam 
Nilum  fmdi  ex  tabula  Peuting.  adparet.  Commode  igitur 
ab  iis  locis  Nilus  per  omnem  Aegyptum  vagus  et  difper- 
fus  fiuere  poteft.  Nam  quod  refert  Achilles  Tatius  c.  1. 
non  eft  fuperiorum  trium  fluviorum  ullus,  qui  ad  mare 
usque  integer  labatur,  nec  varie  dividatur.  Lectio  igitur 
loci  haec  exliftat:  ad  Della  et  Athribin,  et  rb  Ath  con- 
verfum  eft  in  ad  et  in  reliquis  fyllabis  corruptio  facta. 
At  in  hac  ambiguitate  retinui  lectionem  Codicum. 

it  per  — )  Edd.  9.  13.  et  per.  At  15.  17.  2o. 
25.  rb  id  plane  omittunt  invitis  etiam  libris  omnibus. 
Eaedem  poft:  ora  in  fe  fcindcns.  Prag.  et  vagas ,  et 
fingultnm  grandis. 
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§.  5.  Non  pcrerrat)  VoIT.  1.  et  Cibin. 
Kon  antem  tantum  pererrat  eam.  Poft  Rehdiger.  extivo 
tcmpore  Jidere ;    Vindob.  erigat. 

praeter  id  quod)  Cd.  Ciaccon.  praeter  qiiod, 
pro  quo  ipfe  velit:  praeterquam  quod.  tzschvcke. 
Scripti  et  editi:  praeter  id  quod.  Ciacconius  tamen  ia 
vet.  Cod.  legi  ait,  praeter  quod,  unde  reponendum  fufpi- 
catur  praeterquam  quod.  Sed  fi  ita  habet  ifte  Codex,  et 
aliunde  fi  confirmaretur,  retinerem  fcriptam  lectionem. 
Nam  aeque  recte  dicitur,  praeter  quod  ac  prae  quod  apud 
Plautum  Stich.  2,  2,  58-  Omnes  res  relictas  habeo,  prae 
quod  tu  velis ,  hoc  eft,  prae  eo  quod.  Sic  ergo  praeter 
quod  dititur,  pro,  praeter  id  quod,  quomodo  et  loquitur 
Plinius  Panegyr.  c.  59.  Nam  praeter  id,  quod  eji  ar- 
duum,  duas  easque  Jummas  Jimnl  capere  potejiates,  tum 
ineJL  utrique  non  nulla  diverjitas.  peiuzonivs.  Vulga- 
tam  lectionem  huius  loci  tuetur  etiam  Arntzenius  ad 
Plin.  c.  1.  et  multis  aliis  exemplis  confirmat,  qualia  et- 
iam  conlegerunt  alii ,  quos  ibi  producit.  Ita  praeter  id 
quod  ex  aliis  Quintilian.  5,  10,  4.5.  10,  3,  6«  pro  quo 
nofter  3,  6,  8-   praeterquam  quod. 

Jcatet )  Cd.  Mufei  Britann.  Jcaturet;  Gud.  et 
Viag.Jlaret.      Poft  pro  quod  Prag.  qui. 

Hippopotamos )  Plerique  Cdd.  Perizonii,  Oxon. 
ut  edd.  l.  2.  13.  Hippotamos ;  Gud.  ippotamos ;  Lipf. 
hypotamos ;  Vindob.  ipothamos ;  Prag.  ypothamos  ;  Ci- 
bin.  yppothamios ;  Rehdig.  Cd.  Mufei  BrLtann.  hyppo- 
potamos.  Edd.  3.  5-  11«  Vadiani  prima  cum  18.  hyppo- 
potamos ;  9.  19.  hyppotamos.  Pleraeque  aliae  et  olim 
recte  Hippopotamos,  in  iis  4.. 

crocodilosque )  Eadem  hic  depravatio  invecta 
eft.  Plerique  Perizoniani  crocodrilosque  vel  crocodrillos- 
que;    VoiT.  1.  Cibin.   Corcodrillosque ;    Oxon.  Cd.  Mufei 
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Britann.  Vindob.  Prag.  Rehdiger.  cocodrillos,  ut  edd.  i. 
2.  y.  11.  Lipf.  cum  edd.  ?.  8-  crocodillos.  Edd.  16. 
13.  crocodylos.      Sed  iam  recte  crocodilos  5.  f.  5. 

heJ liias  )  Simplici  l  efferunt  Vindob.  Prag.  Gud. 
Rehdieer.  et  antiquae  quaedam  editiones.  Cf.  ad  5»  5»  3« 
At  praeferunt  Orthographiae  praeceptores  duplex,  qnod 
inde  bellum  deducat  Feftus  h.  v.  Belua  tamen  dedit 
Bentlei.  in  Horat.  epp.  1,  1,  74«  Heulinger.  in  Cicer.  de 
off.  1,  30,  1.   et  alibi.      Mox  ginit.  Vindob. 

IIoc  eo  )  Havn.  Gud,  Prag.  Quod  eo ,  uti  com- 
mode  poterat  nectere  nofter.  At  maluit  dirife,  ex  more. 
Poft  Cibin.  thluviq, 

nondum  perfecta)  Gud.  nudum  perfecta.  Pofr. 
ed.   20.  Jed  non  primum. 

jpiritum  )  Vatic.  3.  VoIT.  2.  Prag.  Bonon.  fub- 
ftitutint  fpeciem.  Vtramque  vocem  finml  exhibet  Cod. 
Mufei  Britahn.  Sed  fpiritum  praeferunt  reliqui  et  melio- 
res  cmn  edd.  antiquis,  et  hinc  cum  Voffio  etiam  Perizo- 
iiins  probat.  Sequentia  verba  cx  parte  iam  formata 
abfunt   a  Vindob. 

terreua)  Ita  omnes  Codices  confulti.  Parif.  1. 
et  Venet.  cnm  edd.  fuis  confenlifle  tamen  videntur,  forte 
etiam  Zalufcianus.  Ita  etiam  lcgunt  edd.  1.  2.  (j.  13. 
Reliquae  inde  a  5  terrea.  In  exemplari  ed.  6.  manus 
antiqua  leg.  adfcrijiferat  terrena,  quod  Reinoidius  pvimus 
in  textum  revocavit  cum  fuis  et  hinc  edd.  4.4..  4.5.  et 
ceterae.  tzschvckj:.  Valcle  miror,  Vuflium,  qui  ij>fe  ex 
vet.  Cod.  et  ipfo  Vaticano  annotaverat  terrena  in  fuis  col- 
lationibus,  hic  terrea  illud  reliquifle  prorfus  intactum  in- 
dictumque.  Terrenus  paflim  cccurrit,  immo  plane  ut 
hic  coelefiem  et  igneum  vigorem,  qui  hominibus  ineft, 
dicit  hebetari  terrenis  artubus  Virgiliufl  Aen.  6,  752. 
££HizoKivs.      Vocem    terreus   lamen    ab   optimis   etiain 
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fcriptorlbuS  ufufpari  docet  Oudendcrpius  in  iiotis  ad. 
Frontin.  4--  Strateg.  1,  31.  A.  gronovivs.  Cf.  etiam 
Oudendorpius  ad  Inl.  Caef.  de  B.  G.  1,  45.  in.  ubi  re- 
liquit  quidem  a  Beroalilo  invectam  primum  eam  vocem, 
fed,  quod  in  omnibus  MSS.  et  edd.  primis  terrenus  com- 
pareat,  ut  hic  iri  Codice  iuo  Melae,  Caefari  terreus  ad- 
icribere  vix  audere  fe  fatetur,  etfi  bene  Latinam  eam  vo« 
cem  et  hic  cenfet  et  in  Mela  probat  ad  Frontin.  c.  1. 
Adilit  etiam  exempla,  ex  Apuleio  de  Deo  Socratis  p.  292. 
ed.  1610.  et  Martiano  Capella  lib.  2.  p.  56*.  Grot.  Iile, 
animalia  neqv.e  tam  hruta  qnam  tervea;  hic,  vis  terrea 
cedit.  Sic  terreus  agger  Varro  de  R.  R.  1,  14,  2.  ubi 
tamen  Schneiderus  contra  ac  Gefnerus  in  indice  malit 
terreuus,  uti  et  dadit  apud  Columellam  1,  6,  12.  ex  quo 
terreus  etiam  profert  in  Lexico  Gefncrus,  uti  quidem  ha- 
bent  exemplaria  aliqua.  Sic  in  Virgil.  Georg.  £,  541. 
quidam  libri  pro  ferrea  legunt  terrea,  ubi  vid.  disputatt. 
doctorum  virorum,  et  quos  laudat  ad  Lactant.  Inftit.  2, 
10.  Bnnemannus,  et  Menckenius  in  obferv.  L.  L.  p.  969. 
ubi  tamen  fruftra  tuetur  ex  Caefaris  fiiperiori  loco.  Magis 
apud  fcriptores  eccleliafticos  in  ufu  fuilfe  videtur,  unde 
excitavit  Gronov.  in  illis  obfervatt.  c.  10.  p.  101.  Certe 
hic  ob  Codices  terrena  omitti  non  debet. 

§.  4«  Crefcit)  Hinc  c.  27.  incipit  Vine- 
tus.  Cd.  Zalufc.  praemittit  infcriptionem :  De  caujis  cre- 
vienti  (iic)  JSili  et  Infula  Chemus  et  Laberinti  aedijicio. 
Gud.  facto  narrationis  intervallo  in  margine :  Opiuiunes 
de  inundatione  Nili. 

Solutae)  Vindob.  Jolupto.  Poft  Lipf.  extibus ; 
Vindob.  ethiopie;    Havn.  Prag.  rivis  pro  ripis. 

propior)  Vindob.  Cibin.  Lipf.  Prag.  Rehdiger. 
proprior.  In  Cibin.  tamen  rb  r  erat  erafum.  Zalufc. 
proximior.  De  priori  commntatione  vid.  ad  3,  6,  1. 
plura.    rofterior  fovnm  rarior,  nec  inferenda.  .  Tum  Prag. 
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et  Vatic.  3.  vocem  fol  reiiciunt  poft  terris.  Pro  hiem* 
autem  Codices  quidam  et  edct.  antiquae  hyeme;  edd.  15« 
37.  20.  hyemi,  a  quibus  hic  discedens  23.  dedit  hyeme. 
Praetuli,  quod  habent  recentiores  editiones  hic  et  alibi, 
et  probant  ex  Grammaticis  Orthographi,  Manutius,  Daus- 
quius,   Cellarius,  hieme. 

ob  id)      Vindob.  ob  hie. 

minuens  tunc)  Sic  omnes  Cdd.  et  edd.  anti- 
quae.  Primus  Vadianus,  nefcio  unde,  inde  ab  edit.  16. 
augmento  tacite  interpofito  locupletavit.  Dedit  enim 
minuens  in  aefhate  tuuc.  Secutae  funt  cum  cognatis  et 
adfinilms  Olivarianae,  etiam  Vinetus,  Schottus,  tantum 
19.  ix.  23.  Aldinae  et  Iuntinae  vetuftae  lectioni  adhae- 
ferunt  poft  Vadianum.  Expuht  primus  Voffius,  cui  recte 
adfenfi  funt  ceteri.  tzschvcice.  Sine  dubio  ex  gloITa  ad 
voculam  tunc  eft  ortum,  quae  non  videbatur  habere, 
quo  referretur,  quum  tatnen  referri  recte  queat  ad  magnos 
aeftus  eorumque  tempus;  ficuti,  quod  continuo  fequitur, 
•per  ea  tempora,  hoc  eft,  tempora  magnorum  aeftuum, 
quibus  exundat  Nilus.     perizonivs. 

altius)  Lugdun.  1605.  allus.  Poft  Lipf.  Vindob. 
-plenijjimum. 

Jurgere)  Forte  fiuere.  Vid.  infra.  [Lib.  5.  c.  6. 
Praegrandia  fiumhia  alternis  motibus  modo  in  jjelagus, 
modo  retro  flnenlia.]  ciacconivs.  Minime  opus.  Nam 
furgere  recte  prorfus  dicitur,  pro  oriri.  Sic  cap.  fupe- 
riori:  ut  Jol  furgit.  Quin  de  fluvio,  ut  hic,  ita  2,  1. 
Tyras  in  Neuris  furgit ;  et  2,  5.  Rhodanus  non  longe 
ab  Tjiri  Rheniiftte  fontibus  furgit.  perizonivs.  Accedit 
et  alia  notio  verbi  propria,  qua  non  folum  eft  adparere, 
prodire  ex  latebris  occultis  depreffi.oribua  locis,  fed  et 
omnino  erectionem  ex  incremento  facto  vel  fumto  in- 
dicat,   et  Optime  cum  adiunctis  confentit. 
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Etefiae)  Vindob.  Pr.ig.  Rehdiger.  ethefie;  Cibin. 
elhefyae;  Gud.  ethaefiae;  Venet.  cum  quibusdam  aliis 
etefiac.  Edd.  antiquiJlimae  ethefiae,  uti  et  15.  20.  23. 
Peius  jt).  Aelhefiae,  confulto  tamen  forte,  fi  conferas 
Hygin.  poet.  aftron.  2,  4..  p.  230.  ed.  Staveren.  Vera 
vocis  fcriptura  indubia. 

in  meridiem  )  Prag.  Parif.  2.  Vatic.  5.  (qui  et 
antea  habet  actac)  aut  a  meridie.  Meminit  et  Perizo- 
nius  eiusdem  Codd.  quorundam  lectionis.  Vulgata 
recte   habet. 

nnhes )  Gud.  in  mthes.  Henifchius  (ed.  54-) 
pro  nubes  ad  calcem  Melae  in  erratis  reponi  vult  nives; 
quo  iure,    nefcio. 

imhrc)  Vatic.  3.  Prag.  nuhes ;  Vindob.  umhre. 
Venet.  Parif.  2.  et  Perizonianorum  aliqui  imhres.  Ita  et 
ex  vitio  ed.  52.    Vid.  proxime  poft. 

ohvii)  Omnes  Codd.  quos  noverit,  et  edd.  pri- 
mae  usque  ad  Aldum  et  Iuntam  habere  ohviae,  pofterio- 
res  demum  chvii,  teftatur  Perizonius.  Ex  Codicibus 
fuffragantur  etiam  mei,  in  quibus  tamen  Vaticani  et  Pa- 
rif.  1.  fuiffe  non  videntur.  Gud.  praeterea  haud  venienli 
ohvie;  Cod.  Mufei  Britann.  ohviet.  At  ex  editionibus 
etiam  poft  Aldum  et  luntam  ohviae  habent  Vadianae, 
Olivarianae,  21.  23.  Vinetus  primus  ohvii  dediffe  vi- 
detur  cum  Soono  in  ed.  1572.  quod  et  in  corrigendis 
volebat  Henifchius  in  ed.  34..  Poft  inde  a  Schotto  et 
VofTip  hoc  conftanter  fervatum  eft,  fi  Reinoldium  exce- 
peris,  qui  maluit  ad  priftina  redire.  tzschvcke.  Vatica- 
m:s  legit:  Venienti  ohviae  adverfo  imvetu.  Sed  legen- 
dum  eJfe  ohvii  obfervatum  multis.  01  stv)Gioci  enim  a 
Graecis  venti  ifti  vocantur.  vossivs.  Decepti  videntur 
librarii  corrupta  lectione  quorundam  Codicum ,  qui 
legunt:  ant  actae  a  Septentrione ,  aut  a  meridie  nuhes 
fuper  principiA  eius  iinhres  praecipitant.  Sed  male.  Imhrc 
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abfolute  ponitur.  Vide  me  fupra  cap.  5.  in.  Inde  vero 
librarii  refpicientes  ad  vocem  mibcs  formarunt  nobis  illud 
obviae,  nifi  per  ipfam  terminationem  JEteJiarum  decepti 
e;un  feminini  effe  generis  crediderint.  pkkizonivs. 
Obvii  emendaverat  etiam  Salmafuis  ad  Solinum  c.  52. 
1.  55.  p.  m.  299.  i\t  vero  idem  paullo  poft  p,  500. 
memoria  lapfus  eft,  dum  ex  Melae  hoc  loco  adfert  ad- 
verfo  Jpiritu.  Feminino  quidem  genere  quidam  efferunt, 
ut  Hygin.  Poet.  Aftron.  2,  4..  in  extr.  Sed  pofteriores 
maxime  auctores,  unde  et  fic  eximi  debet  Nofter. 

aclve rfo  fp iritu)  Prag.  fpiritu  adverfo ;  Vin- 
dobon.  a  diverjo.      Poft  non  male  Venet.  deJccndenLi. 

arenis)  Codices  aliqui,  ut  vetuftae  edd.  harenis, 
quod  et  fit  alibi.  luftam  equidem  et  validam  adfpiratio- 
nis  caufam  non  reperio,  quare  eam  cum  recentioribus 
edd.  fuffragantibus  etiam  alibi  viris  doctis  abieci.  Vid. 
Cellarii  Orthogr.  T.  1.  h.  p.  178.  h.  v.  ex  ed.  Harlefii; 
et  ad  3,    10,   1. 

oftia)  Quidam  Codd.  ut  Cibin.  Gud.  (hic  etiam 
applicare}  Vindob.  hoflia,  ut  edd.  aliquae  antiquae.  Ita 
nempe  folent  librarii  adfpirationem  et  hic  temere  prae- 
ponere;  cf.  irr  fine  capitis,  1,  1",  2.  et  alibi.  Tum 
Cibin.  adducunb  mutatione  in  his  crebra.  Sic  fupra  1, 
3,  2.  abduco  et  obduco  commifcebantur.  Hic  fenfus 
occlamat  obducunt. 

fitque  maior  —  quam  debet  emibbib  )  Haec 
verba  procul  dubio  non  funt  Melae ,  fed  Lectoris  volen- 
tis  compendio  amplecti  ante  dictas  incrementi  Nili  caufas; 
qnae  iri  margine  libri  fcripta  librariorum  infcitia  Pompo- 
nianae  lectioni  inferuit.  pintianvs.  Nihil -delendum 
cenfeo  fme  librorum  veterum  auctoritate.  Eft  enim  fatis 
apta  enumeratiii.  schottvs.  Haec  omnia  verba  delenda 
txiftimat    Pintinnus,    fed   valde   errat.      Ita    omnes   libri 
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veteres,  et  fane  non  video,  quid  in  illis  verbis  abfonum 
fit  aut  inconcinnum.  vo?sivs.  Nec  MSS.  favent  Pin- 
tiano,  ut  ac!eo,  fi  qnae  corruptela  huic  loco  adhaeferit, 
antiquam  fuiife  oporteat.  Crediderini  tamen  iufto  iudicio 
illum  verba  haec  VQ$aia$  arguere.  Nam  quid  quaefo  in 
illis  ineft,  quod  non  dictum  fit  in  proximis  fuperioribus? 
Quid,  nili  brevis  repetitio  et  explicatio  trium  caufarum, 
quare  Nilus  folftitio  crefcat,  feu  fiat  maior?  Immo 
quid  discriminis  eft  inter  haec  ipfa  crejcit  fitque  maiur, 
fine  ulla  particula,  quae  vel  repetitionem  clariorem,  vel 
conclufionem ,  aut  eifectum  caufarum  denotet?  Quod 
nitiil  ex  Je  aviittit ,  eo  refpicitur  fecunda  caufa,  qua  fol 
altius  abiens  finit  Nilum  integmm,  et  ut  efi  plenijfnnus, 
furgere.  Quod  plus  quam  Jolet  accipit,  eo  declaratnr  pri- 
ma  caufa  a  nivibus  folutis  pelita.  Tertia  vero  ab  Etefiis 
fumta  ullimis  huius  periodi  verbis  exponitur.  Aliena 
haec  videnlur  a  Melae  ftylo  et  ingenio.  Sed  meanVego 
dixi  fententiam,  de  qua  Lector  fuo  arbitratu  cxiftimet 
velim.  perizoxivs.  Recte  monuit  Perizonius,  fuper- 
fluam  hic  fubeffe  fuperiorum  repetitionem ,  quibus  nihil 
omnino  clarioris  lucis  adfundatur.  At  contra  Codices 
ncn  expulerim,  cum  praeterea,  quae  prolixiori  narratione 
expofuerat  in  artiorem  fummam  contracta  oculis  fubiicere 
voluiffe  videatur,  nec  omnino  ab  eiusmodi  repetilionibus 
abhorreat.  In  quam  rem  Ciacconius  duo  loca  indicavir, 
unum  ex  lib.  1.  c.  12.  aiterum  ex  lib.  2.  c.  0.  Ibi 
enim  dicit :  clajfe  coujiigere,  imperitare  genlibus,  regnum 
praeliumque  commenti  ;  hic  ad  Jerociam  et  manerum,  ut 
vndti  immitesque  Jint.  Porro  fi  librarius  ex  glofia  re* 
cepta  fubpleffet,  eundem  ordinem  fecutus  efiet,  quem 
IWela  et  gloffator  in  margine  praeiviffet,  ut  taceam,  ninuu 
concinnam  et  foncram  elfe  hanc  repetitionis  brevitatem, 
quam  ut  a  gloffatore  ortam  putem.  Ita  vero  etiam  nofter 
alibi  inveTio  ordine  fuperiora  vel  reddit  vel  explicat,  uti 
in  praefat.  in.  verbis  conjiat  euim  fere  gentium  —  per- 
plexo  falis  ordinc;    2,  2,  4«  ubi  illa  ceteras  qui  haheant 
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pofteriori  loco.pofita,  ad  prius  pertinent,  locantur  du- 
cendae.  Sic  antea  in  eodem  capite  c.  1.  Ceterum,  quae 
in  fingulis  libri  variant,  haec  funt:  Vindob.  quia  nichil; 
Cibin.  quod  nichil;  Lipf.  amictit ,  ut  paullo  inferius 
emictit.  Verba :  vel  quod  plus  —  accipit,  deiunt  in 
edd.  50.  32.  Denique  Vindob.  vel  qui,  vcl  quod  mi- 
nus.  —    At  funt  haec  leviffima. 

alter  orbis  )  Cod.  Mufei  Britann.  'alterius  orbis. 
A  verbis:    Quodji  cap.  2g.  incipit  Vinetus. 

Antichthones )  Varie  haec  vox  vitiatur,  aut 
etiam  mutatur.  Cibin.  antichtones  ;  Lipf.  Gud.  antJd- 
tones ;  Vindob.  anthiones ;  Rehdiger.  Anthiocones ;  Cod. 
Mufei  Britann.  Autithones ;  Havn.  Prag.  Vatic.  3.  Pa- 
rif.  2.  Antipodes ,  quod  et  de  quibusdam  Codicibus  ex 
fuis  adfirmat  Voffius,  et  de  fuo  Nunnefius  ad  1,  1,  2. 
tzschvcke.  Male  quidam  Codices  legunt  Antipodes. 
Antichthones  enim  funt,  qui  auftralem  terram  inhabitant. 
Antipodibus  vero  hic  nullus  locus  eft,  utpote  qui  peni- 
tus  fub  terram  merfi  y.ara  biap.8T^ov  nobis  opponuntur. 
vossivs.  Nempe  parum  conftans  fuit  et  firma  veterum 
de  Antipodibus  et  Antichthonibus  opinio,  unde  facile 
haec  gloifa  irrepiit,  ut  fupra  1,  1,  2.  quam  Codices 
optimi  ignoraut.  Vberior  de  iis  disputatio  aperietur  ad 
lib.   1.  c.  2.  §.  2. 

abscefferit )  Vindob.  obfcejjerit.  Particularum 
haec  commiftio  nota. 

in  illis  terris)  Vindob.  Venet,  Lipf.  Vatic.  3. 
Prag.  Voff.  2.  3.  4-  Oxon.  Rehdiger.  mdlis  pro  in  illis ; 
Gud.  nullus  terris  aberrante  manu  vel  oculo.  Terris 
omittunt  Volf.  1.  3.  Cibin.  et  inde  a  Voffio  in  edd.  /j.o. 
4.1.  42.  tzschvcke.  Abeft  in  veteribus  iibris  rb  terris. 
Recte,  nifi  fallor.  In  illis  nempe  'AvT^^ocri.  vossivs. 
Voifius  delet  ultimam  vocem,  quia,  ut  ait,  abeft  in  vete- 
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ribus  libris.  At  abeft  tantum  in  Vofl".  l.  ac  5.  in  reliquis 
reperitur.  Sed  et  illi  valde  hic  corrupti  funt.  Certe 
Voffian.  1.  habet  in  illis  ortum  amnevi  tibi  fubter  maria 
ex  eo  alveo.  Multi  alii  pro  in  illis  habent  liquido  nullis. 
Exponit  Voffius  in  illis  fc.  'kvri^SoGi'  at  quomodo 
fupplebit  ea,  quae  fequuntur,  et  ad  haec  refpiciunt  i?i 
nojlris?  Quum  ergo  hic  intelligi  neceflario  debeat  terris, 
et  in  fuperioribue  exprimatur  a  plerisque,  etiam  Vatica- 
nis,  unde  certe  nihil  aunotavit  Goetzius,  [vid.  fupraj 
nihil  ego  hic  mutaverim,  aut,  fi  Voffio  accederem,  lege- 
rim  quoque  in  710fi.ro  fc.  orbe,  quod  praeceffit.  perizo- 
uivs.  Non  eft,  cur  vulgata  lectio  deferatur,  cum  An- 
tichthonum  terris  noftra  bene  refpondeat,  nec,  ii  renio- 
tius  orbis  fubftituere  velis,  aliud  efhciatur.  Terris  etiam 
plerique  nec  ii  mali  Codices  probant. 

caeco  alveo)  Cibin.  ex  eo  alveo.  Poft  Vindob. 
vifus  pro  rurfus.  Vatic.  5.  et  Prag.  in  nojirum  reverfus 
c^nergere.  Si  ad  rb  orbis  retulerunt  librarii,  non  debebant 
ante  dare  nullis  terris.  Pro  et  hac  rc  Prag.  et  hic  ut. 
Tum  Cibin.  antiqua  forma  adcrefcere.  Pro  emergere 
male  ed.  36.  immergere. 

quod  tum  hie?ns  fit)  Cibin.  qnod  tamen  h.  f. 
Zalufc.  Cod.  Mufei  Britann.  quod  tunc  h.  f.  E,d.  1. 
accrefcere  tum  hieme  Jit ,  et  fic  ed.  9.  tantum  hyemv. 
Pro  tum  ed.  2.  tam.  Hiems  varie  fingunt  libri.  Cibin. 
hyemvs ;  Vindob.  hiemps ;  Lipf.  hyevis,  uti  obfervatnr 
alibi.  De  rectiori  forma  fupra  adtuli  aliqua.  Pro  Jlt, 
quod-in  hoc  nexu  bene  hal)et  Parif.  3.  Lipf.  Gud.  Reh- 
diger.  Bonon.  ft,  mutatione  facili.  In  fequentibus  unde 
abeft  in  Vindobon. 

§.  5-  Chemmis )  Cibin.  chenimis ,  quod 
poteft  elfe  chemmis ,  ut  iu  Venet.  Bonon.  Cheminis  ; 
Lipf.  (qui  et  antea  habet  locu)  Themnis;  Rehdig.  themis ; 
Zalufc.  Chemus ;     Gud.  chemnus;     Cod.   Mufei  Britann. 
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Chrenus  f.  Chremis ;  Prag.  chemis ,  quod  idem  vr.lt ; 
Vinciob.  chemntSi  uti  habent  edc!.  nntiquae  5.  6.  7-  3« 
10.  11.  aliaeque  plures,  in  iis  Ald.  Iunt.  Vadd.  OlivarrJ 
cnm  Schotto.  Inde  a  Voffio  conftitit  Chrmmis.  tzsckv- 
CK».  Chcmmis  legendum,  iiti  eft  in  omnibus,  quotquot 
vidi,  libris  aniiquis.  lta  quoque  Herodotus  {2,  156.] 
infulam  banc  adpcllat.    vossivs. 

lncos )  Cibin.  luchos.  Relioua  variatio  haec : 
Vindob.  appolinis  ;   Gutl.  JubJIiucns;   Venet.  iinpellitur. 

Tyramicles)  Codices  aliqui  et  edd.  piramides, 
noto  errore.  In  margine  Cibin.  alia,  ut  videbatur,  manu, 
adfcriptum:  uhum  de  Jeptem  miraculis ;  a  prima  manu 
in  Vindob.  piramidcs  pcdum  500.  Pro  triccnum  Cod. 
IVTuf.  Britann.  triccntmn;  ed.  15.  treceuum.  Poft  Cibiiu 
inverfo  ordine  lapidibus  pedum.  Tum  Joli  abeft  in 
Vindobon. 

fua  Jede  occup at )  Varie  hic  locus  tentatus  et 
immutatus  eft.  VoiTius  de  fuis  Codd.  haec:  Vaticanus 
legit:  qtiae  fedc.  Vnus  ipfius  qnae  cedc ;  alter  optimus 
et  antiquifiimus,  qui  olim  fuit  Latini  Latinii :  quo  cedat ; 
Codd.  duo  Ciacconii  qua  Jede  et  qua  fedct  ;  immo,  ut 
infra  adllrmat  Perizonius,  qita  fedat,  ut  aut  hic  vitium 
irrepferit  in  ed.  A.  Gronovii  1748'  aut  ln  notas  Perizonii. 
Perizonius  haec:  MSS.  onmes  fere  quae,  vcl  qite,  vel 
uua,  quod  in  uno  ex  Vaticanis  [eft  5.]  certe  reperit 
Goetzius,  fede  occupat.  Voff.  1.  [et  fic  Cibin.]  quae 
,cede  occupat ;  Voff.  2.  qitae  fedetn  occupat ;  Dukero 
tefte  Oxon.  q  fedc.  A.  Gronovius  ex  fuis  adfert:  quac 
f.  que  fede,  uti  et  ex  meis  habent  Vindob.  Rehdiger. 
Parif.  2.  5.  Lipf.  Gud.  In  ed.  23.  ?h  m  in  roce  fedem 
obelo  notatum  erar,  puto  Vaucanorum  monitu.  Prag. 
qunm  fedcnt  occnpant ;  Parif.  1.  itigera  fedi  occupat. 
Pieliqui  cum  fuis  cditionibus  confeniilfe  videntnr.  Ita 
autem  hae :    1.  2.  5.  4.  £. 9*  n.  12.  13.  14.  19.  SU.  28. 
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quae  vel  qve  feJ>-;    6.  (\n  meo  exemplari  antiqua  manus 
voluerat  feJe)    7.   Q.    10.   15«  !?•   2o.   23.    quae  fedetnf 
Vadianus    tacite    repofuit   fua    Jede,     quod     ad    adfmes, 
Otivarianas    aliasque    pTopasatum    eft    hodieque    conftitit. 
Tautum    Reinoldius    cum    iuis    quae    feJe.      tzschvcke. 
Legendum   videtur,    noii  q.  foli  inpera,     fed    ~2.      Nam 
quadrata  erat  Pyramis,    et  fronies  iingulae  octona  iugera 
occupabant  auciore.  iierodoto  in  lib.  s.   [c.  124..]    Item 
non  jita  fede   fcribendum    puto,    fed ,    qua  fedet.       Nam 
et  Aldua,    quae  feJciu  occupat,    legit,    ut  in  defcriptione 
Bithyniae   [  1,    19,   2.]     Trans   aumem   JeJet  iu    cervice 
peniujulae    Cyzicum;    et  in  Thracia  [2,  c,  (>'.]    et  in  ra- 
dice   magnae  pcniufuluc  fedens    Lyjimachia ;     et    lib.    5. 
fc.   1.  §.  9.]    in   Hifpania:    et  ires  arae,   quas  Scjlianax 
vucant,     in    peuinfula  fcdent.     pintianvs.         Locus    eit 
mutilatus     ut    inverfus.       Dixi   in     commentario    noftro, 
quae  mihi  pro  tempore   occurrerunt ;    nunc  illis  damnatis 
fcribendum  arbitror  ad   hunc  modura  :     Pyrantides,   qita- 
rum    maxiuia   (tres   nantque  funt  |  triccnuui   pcdum    lapi- 
dibus    exjiructae   quatuor  froniibus     octona    loli    iugera 
fna  fede   occupat ;    feu,    qua  fedet ,    occupat,    ex  Hero- 
doto  in  Euterpe.    [c.  1.  ]    -Quo  auctore  non  omnes  Pyra- 
mides   tricenum  pedum    lapidibua    exftructae    funt,    fed 
maxima    triuzn.      Et  frontibus   fcribo ,     non  ferc.      Cur 
enim,    quod  ab  Herodoto  fnnpliciter  traditur,    hic  nofter 
maximus  eius    compilator    adfiringer-et    coerceretque   per 
hanc    voculam    fere?      Addidi    etiam    numerum    octnua, 
qui  mihi    omilfus    negligentia  librariorum   eife   vifus  eft. 
Lege  Herodotum.    Deinde  confer  cum  Pomponio  et  Pli- 
niurn  lib.  36".   c.    12.    [f.   17.J    idf.m.       Pintianus,    niii 
eifet   Geometriae  atque   Aritlnneticae  expers,    64.  diceret. 
Tanta  eft  enim  area,    quam  obtinet  foli  quadratum,    quod 
octo    continet    inyera   quolibet    latere.       Vt    magis   etiam 
mentiretur,     hunc  locum  iu   Pietractationibus    i;a   legit : 
PyraiuiJcs  —   [  v.  antea.]      Verum  in  magna  ipnoratione 
verfatus    fuit   Pintianus,    qui ,    quid    fit  ptethrum ,    quicl 
Potnp.  IMda.  Y 
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iugcnim,  ignoravit.  Nam  Heroclotus  octo  plethra  ha- 
bere  quamvis  fruntem  dicit.  Se<l  fieri  poteft,  ut  Mela 
alium  auctorem  fequatnr,  qui  vero  Ihuiliora  tradiderit. 
Nam  de  Pyramidibus  multos  fcripfifle  Pliniue  [36,  17. 
f.  12.]  refert.  Forte;  qua  Jedet.  ciacconivs.  In  hoc 
loco  interpretando  et  corrigendo  mnltum  fudant  Pintia- 
nus  et  alii  interpretes.  —  Scripfit,  ut  puto,  Mela  : 
Ouatuor  fere  Joli  iugera  quocjiie  lalere  occupat.  Hoc 
pacto  recte  fe  habebit  totus  locus.  Sciendum  vero,  Me- 
lam  hic  non  fecutum  Herodotum,  qni  octo  plethra,  quae 
quatuor  facir.nt  higera,  unum  quodque  huius  Pyramidis 
iatus  extendi  Tcribit,  fed  illos  Graecos,  qui  7  tantum 
plethra  miicuique  lateri  tribuunt,  inter  quos  etiam  eft 
Diodorus  Siculus.  [  1,  G5.  ]  Itaqne  recte  hic  nofter  auctor 
addidit  fcre.  Plinius  7  iugera  foli  huic  Pyramidi  tribuit. 
^lib.  56.  c.  17.  1.  ic.]  lta  enim  legendus  ex  optimis 
membranis  locus  ille:  Jmplijjima  feptcm  [vulgo  octo] 
iugera  obtiuct  (oli.  Verum  hoc  de  laterum  Jingulorum 
fpatio,  non  vero  de  totius  Pyramidis  bafe  eft  accipien- 
dum.  Illa  enim  iuxta  Herodoti  [c.  1.]  calculum  eft  iuge- 
rorum  32,  iuxta  Diodorum  vero  et  Melam  24^-.  No- 
tandum  vero,  Plinium  femper  irXeSrtov  Graecorum  iuge- 
rum  vertiffe,  cum  tamen  iugerum  fit  BiTrXeSoov.  vossivs. 
Multum  circumfpexi,  qua  ratione  ex  lectione  Codicum 
£v.  fupra]  Voffius  effingat  iugera  quoque  latere,  nec  quid- 
quam  reperio,  fi  a  feroci  eius  arbitratu  discedas.  Com- 
muniter  autem  vetus  fcriptura  convenit  Vaticano.  Iun- 
tina :  quae  Jedem.  Vnde  collegi  Melam  fcripfiffe  aequa 
Jede.  Sic  lib.  3«  c.  3-  Terris  ei  oiuuem  partem  et  aequa 
portione  cedentibus ;  et  cap.  fq.  pulchri  Jorma,  aequi 
corporis  Aethiopes.  1.  gronovivs.  Aliquid  hic  vitii 
haerere,  declarant  MSS.  Sua  Jede,  qnod  habent  multae 
editiones  miiii  non  eft  reiiculum,  quum  minimae  lit  mu- 
tationis  et  fenfus  optimi.  Neque  vero  fpreverim,  quod 
Pintianus  primum  voluit,  qmi  Jcdet,  hoc  eft,  in  ipfo 
folo,   ut  opponattir  illis,   quae  fequuntur,  totidcm  in  alti- 
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tudinem  erigitur.  Certe  longe  ego  hoc  praetulerim, 
quam  quod  ille  dein  mnluit,  audaciflime  multa  IVIeiae 
afpergens,  quae  in  nullia  eiua  Godicihus  reperiuntur,  et 
errans  infuper,  dum  Herodoti  plethra  vertit  iugera,  et 
inde  Melae  ac  nobis  obtrudens  octtind  iiigera.  De  his 
plethris  et  iugeribus  vide  me  ad  Aeliani  Var.  Hift.  5,  1,5. 
Optimus  ille  Codex ,  qui  olim  fuerit  Latini  Latinii,  et 
quem  hic  tamquam  fuum  citare  videtur  Voilius,  eft  Ciac- 
conii.  Verum  is  ex  eo  proferr,  ntin  quo  cedat,  fed  qua 
Jedat.  [  v.  fupra]  Voflius  in  collationibus  fuis  notat: 
V.  C.  quae,  lego  qua.  Verum  hoc  viderur  poftea  reie- 
ciffe,  quia  a  Pintiano  videbat  praeceptum.  Nam  maiuit 
dein  coniectura  ex  illo  Latinii  Codice  formata ,  quoque 
latere.  Non  male  et  illud,  fi  addicerent  ulli  Codicee. 
Ciacconius  ex  eodem  cod.  legit;  qua  fedat,  quod  tamen 
vitium  fcripturae  putem  pco  fedet,  [Ita  et  dedit  A.  Gro- 
novins.]  Ego  vulgatum  retinui,  quod  et  ipfe  Vollius 
fecit.  perizonivs.  Forte  fcripfit  Mela  quadra  fcde. 
Gloffae  Gr.  Lat.  TfTpaycuvOf,  quadrus,  quadratus,  qua- 
drata.  Tsrocryiuvov,  quadrum,  quadratum.  a.  grono- 
vi vs.  Non  dimitti  debet  vox  fede,  cui  tenaciter  inhae- 
rent  omnes  libri,  etfi  qnidam  male  fedcm  ;  iieque  inde 
probari  poifunt  emendationes ,  quae  ea  neglecta  ad  aliarn 
ducunt.  Summa  et  unica  corruptio  adfecit  voculam 
quae ,  quam  fi  relineas  cum  antiquiffimis  et  Reinoldio, 
afpera  et  hiulca  exfiftit  oratio.  Quis  enim  Melam  con- 
nexuiffe  putet  quatuor  jere  foli  iugeva  totidem  —  erigi- 
tur ,  ubi  moleftiflima  fit  vox  totidem.  Tum  vero  lua 
fede  minima  mutatione  excuditur.  At  vix  in  notiflima 
illa  voce  aberraffe  videntur  librarii,  ut  taceam  difficulta- 
tem,  quae  accedit  ex  pari:?  altitidinis  notatione  fubiecta. 
Eadem  difficultate  premitur,  etfi  facilior  etiam  ef  lenior 
emendatio,  qua  fedet.  Quadra  nimis  a  librorum  lectio- 
nibus  recedit,  pofteriori  quidem  fyllaba  obtrufa.  Accom- 
modatiflima  videtur  I.  Gronovii  lectio,  quam  et  porro 
tueri  conatus  eft,    explofa  Vofiiana  ad  Herodot.  c,   124. 

Y    2 
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aeqna  fecle.  To  a  facile  abforberi  potuit  a  praecedenti 
voce,  unde  qita  cum  fuis  variationibus  emanavit.  Tum 
optime  cum  Herodoti  narratione  congruit,  cuius  fic  de- 
clarat  laoTrXtvoiav  et  C^o;  laov.  Ita  enim  ille  c.  1.  irav- 
navS)  uercoicov  enaarov  oktvj  vXeSoa,  C\bo;  'iaov.  Quae 
enim  Herodmo  4-  plethra,  etfi  paffim  Latini  promifcue 
iugera  reddunt,  propius  Nofter  ad  veram  menfurara 
4  iugera  exprellit,  caute  interiecta  voce  fcrc%  et.fi  Hero 
IVIathematicus,  in  Analeciis  Gr.  (Lutet.  Parif.  i688«4-) 
T.  i.  p.  314-  rotunde  tamen  magis,  quam  vere  fcripfit, 
duo  plethra  unum  iugerum  couficere.  Sedes  antem  hic 
eft  fundamentum ,  cum  quo  coniungit  Seneca  Nat.  Qu. 
1,  1.  His  momentis  impulfus  recepi  aequa  Jede,  cum 
fine  libris  aliquid  hic  mutari  necefle  effet. 

Jlloeris)  Vindob.  merois ;  Rehdiger.  Cod.  Mufei 
Britann.  meris ;  Prag.  JMeothis ;  Parif.  2.  liloetis.  Hinc 
cap.  29.  exorditur  Vinetus. 

Viginti  millia  p  ajjuum)  Sic  omnes  libri  et 
editiones.  Tantum  Prag.  XX  pajjuum,  et  praeeunte 
Voff.  edd.  4.0.  4.1.  4.2.  quingenta  millia  pajfuum. 
tzschvcke.  Erratum  rurfus  in  numero  fcribendumque 
quadringeula  quiuquaginta  millia  pajfuum  ex  Dioduro 
lib.  1.  [c.  51.]  prodente,  patere  hunc  lacum  ftadiorum 
tria  millia  fexcenta,  quae  faciunt  CCCCL.  M.  paff.  con- 
firmante  id  quoque  Herodoto  in  Euterpe  [2,  149.]  ad 
verbum.  pintianvs.  Forte  legendum  quingeuta  millia. 
Vide  Aldum  filium  de  Legibus  115.  ciacconivs.  He- 
rodotus  et  Diodorus  Siculus  [cc.  11.]  ambitum  Moeridis 
paludis  faciunt  ftadiorum  5600.  Itaque  Pintianus  hunc 
locum  fic  refinxit:  quadringeuta  quinquagiuta  viillia 
pajfuum.  Sed  vero  ita  omnino  fcripferat  Mela:  quin- 
gettla  ntillia  pajjuum  in  circititu  patens.  Non  octo.  led 
feptem  ftadia  cum  femifTe  etiam  alibi  cum  mille  paflibus 
componit  hic  auctor  nofter.      Ergo  ter  mille  et  fexcenta 
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ftadia  eonficiunt  quadraginta  et  octoginta  millia.  Mela 
vero  numero,  ui  dicitur,  rotundo  quingenta  tribuit. 
vossivs,  Ita  quidem  in  gratiam  revocatur  Mela  cum 
Herodoto  et  Diodoro,  uti  etiam  agnofcit,  modo  illa  recte 
habeant,  WeiTeliqgius  ad  Diodor.  c.  1.  Variat  quidem 
etiam  Plinius  5,  9.  f.  eiusque  circuitum  facit  vel  25000 
paffuum,  vel  Muciano  auctore  45000,  quo  numero  pro- 
pius  ad  auctores  illos  Giaecos  accedit,  ita  tamen,  ut  utra- 
que  raiione  aliquantum  a  Mela  discrepet.  £t  fic  intelii- 
gitur,  cur  JUuvyv  irei.aylav  rcy  usyifrst  adpellare  potue- 
rit  Strabo  17.  p.  m.  556.  f.  8°9«  Quis  igitur  exiftimet, 
Melam  adeo  a  teftimoniis  aliorum  et  ab  ipfa  veritate 
defcivifle?  Quod  fi  igitur  cum  Voffio  numerum  plenum 
quingentorum  milium  pafluuni  probes,  facile  cum  iis 
eonciliatur  Nofter.  At  invitia  Codicibus  nihil  aufim,  et 
notandum  unice  putem  hunc  five  Melae  five  librariorum 
errorem.  At  recte  numerum  vulgatum  habere  con- 
tendit  Ilollin  in  Hift.  ancienne  Vol.  1,  p.  16  fq.  (ed, 
Halae  1756.)  Neque  tamen  a  vero  disceffifle  Herodo- 
tum  iudicat  Larcher  ad  1,  i49«  T.  2.  p,  48 *•  dum* 
modo  diftinguatur  cum  Strabone  lib.  17.  p.  m.  557' 
f.  p.  8i°  'fl-  ipfa  Xiy.vy  naturae  et  eius  Bivjgv^  aatis  opue, 
Plura  Vol,  2. 

in  circni  tum  )  Sic  Perizon.  Lipf.  Voffianus  opti- 
rnus,  feu  1.  item^.  denique  et  Vaticanus,  annotante  Vofho, 
Abr.  Gronov.  Mediol.  reiiqui,  in  iis  Vaticani,  Parifien» 
fes  cum  fuis  edd.  circuitu  habuiife  videntur,  certe  fic  V i ii - 
dobon.  Rehdiger.  Prag.  nec  aliter  edd.  antiquiffimae  ad 
42.  Inde  a  45-  circuitum,  quod  per  filentium  diligen- 
tiffimi  conlatoris  dedifle  etiam  vkletur  Vinetus,  Reinol- 
dius  cum  fuis  retinuit  in  circuitu.  tzschvcke,  Vtrum- 
que  poffit  dici,  Nam,  ut  hic,  fic  fere  Suetonius  de  Gallia 
in  Caefare  c.  25.  Patctque  circuitu  ad  his  et  tricics  cen- 
tum  millin  paffuuni.  pep.izonivs.  Infra  Iib.  2,  c.  3, 
IIoc    mare   mapio    rectjju    lilorum   acceptum ,     et    vajls 
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quidem  in  latitildinem  patens.  Livius  lib.  2.G.  c.  L\.o. 
[  c.  42»]  Sbmt  ejl  maris  media  fere  llifpaniae  ora, 
maxime  Africo  vento  oppojitus,  et  guingeutos  paffus  m- 
trorjus  relraclus ,  paululo  plus  pafjuum  in  latitudinem 
patens.  PJinius  12,  19.  [immo  5,  19.  f.  25.]  Alpes 
in  longitudinem  X  poff.  patere  a  Supero  mari  ad  Infe- 
rurn  Caeiius  tradit.  a.  gronovivs.  Sic  in  longitudinem 
patere  Plinius  5,  11.  f.  10.  iu  lougiludinem  et  latitudi- 
nem  Iuftin.  2,  2,  2.  et  alii.  Sic  crefcere  in  —  et  alia 
aicuntur.  Similis  variatio  editionum  quidem  obfervatur 
in  Quinctiliano  l,  10,  42.  a  Burmanno  p.  115.  quam 
omnino  faepe  experta  eft  praepofitio  in.  Hic  cum  adfit 
iii  ex  frequenlicri  et  receplo  ufu  praetuli  circuitum  libris 
etiom  plerisque  adfentientibus.  In  aliis  facile  elabi  aut 
omitti  potuit  lineola  fupra  pofita.    Cf.  ad  2,  2,  6. 

quam)  Omifit  Rehdiger.  et  poft  dedit  quidem 
w.agnis ;  Cibin.  honujlisque.  Polt  rb  ejl  omifit  Vadia- 
nus  cum  genle  fua.  Habent  Codices  et  aliae  edd.  etiam 
21.    28- 

P  fam  metichi )  Miram  hoc  nomen  experta  elt 
corruptionem.  Voff.  l.Cibin.  Vatic.  Plammelici;  Perizon. 
Volf.  4.  Rehdiger.  Pfaminctici;  Oxon.  Pfaminecie  ;  Lipf. 
Pfamiuetie  ;  Vindob.  Pfanimecie  ;  Gud  Pfamnetiei ;  Ven. 
Bonon.  Pjaventiae;  Prag.  Pafumecie  ;  Cod.  Mufei  Rri- 
tann.  Pjamnieune.  Perizonius  ex  aliis  fuorum  Pfami- 
netic  notat  et  Pfamineutie.  lllud  etiam  adparet  in  edd. 
*■  5-  4-  5-  9-  x  l-  (niodo  ae  modo  e  in  fine)  ed.  2.  Pfa- 
rniretie.  Poft  monente  Hermolao  Barbaro  praeter  fupe- 
riores  reliquae  Pfammetichi ,  ex  aucluribus  Graecis  pluri- 
bus,   cui  fcripturae  proxime  accedunt  optimi  Codices. 

I.ahyrin  thu s  )  Cibin.  laherynlus;  Lipf.  Reh- 
diger.  luhcrinlus ;  Vindob.  laharintus.  Hdd.  7.  3.  labi- 
ryulhur.      Vera  lcriptura  conftat. 
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ter  mille)  Prior  vox  abeft  in  omnibus  MSStis, 
qui  adhUc  confulti  funt.  Primus  fuadente  Pintiano  inter- 
pofuit  Schottus,  hinc  Voflius  et  reliqui.  tzsciivcke. 
Scribendum  ter  mille  ex  eodem  Herodoto;  [2,  14-8-] 
quarum  dimidia  pars  erant  fubterraneae ,  reliquae  illis 
fuperpofitae.  piniianvs.  Legendum  domos  ter  mille, 
ut  recte  monuit  Pintianus.  Ter  enim  mille  domos  con- 
tinebat  Labyrinihus  iuxra  Herodotum.  vossivs.  Quid? 
fequemurne  in  Mela  recenfendo  potius  Herodotum ,  an 
iliius  Codicum  confenfum?  Putem  pofterius,  et  de 
priore  in  notis  monendum,  Sed  et  Herodotus  tantum 
1500  fupra  terram  fe  vidiffe  tradit,  reliquas  iuiiie  fub 
illis  infra  terram,  in  quas  admiffus  non  fuerit.  Potuit 
ergo  Meia  fuperiores  et  inferiores  domos  habuiffe  pro  iis- 
dem,  et  tantum  fuperiorum  voluiffe  numerum  exprimere, 
eumque  rotundum,  ut  dicitur,  quia  fatis  amplum  forfan 
credidit.  perizonivs.  At  quam  facile  ter  excidere  po- 
tuit ,  quod  quidem  probabilius  videtur,  quam  quod  de 
numero  rotundo,  qualis  et  ipfe  hic  eft,  et  illo  discrimine 
domorum  dicitur.  Herodotus  enim ,  quem  hic  aperte 
reddit  Nofter,  diferte  omnino  oiy^fxara  TQtzyJXia  com- 
rnemorat.  Interim  ruinoribue  literis  to  ter %  ut  alii, 
diftinxi. 

defcenfum)  Rehdiger.  difccnsfum;  Bonon.  den* 
fum.     Nemo  de  vulgata  dubitaverit.    Sic  x,  15,  3. 

anfractu)  Ita  Codices  et  editiones  ctiam  anti- 
quae.  In  Schotti  edit.  vidi  amfractu,  qua  inconftantia 
etiam  alibi  fluctuantur  editiones,  uti  apud  Lucan.  1,  605« 
Corne!.  Nepot.  13,  g,  5.  ubi  Heufmgerus  n,  Stavere»- 
nus  m.  —  Sic  etiam  in  diverfas  partes  eunt  doctorum 
virorum  fententiae,  qui  de  eius  fcriptura  disferuerunt. 
Vid.  Gifanius  in  indice  Lucretii  h.  v.  Cannegieter  ad. 
Aviani  fab.  31,  4.  Dausquius  in  orthographia  P.  2.  h.  v. 
Cellarius,  immo  Harlefius  apud  eum  T.   1.  p.    175«    et 
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quos  laudat.  In  Caefare  de  B.  G.  7,  4-6.  !n.  Codices 
multi  praefermit  m.  Vid.  ibi  Oudendorp,  c|ui  et  fic 
edidit,  ut  Drukenb.  ia  Livio  29,  52,  5.  Et  ita  alibi, 
Contta  in  Virgil.  Aen.  1 1,  522.  per  n  Heyne  aliique, 
Secutus  tnm   librorum  probam  fcripturam. 

aliuvi  fuper  —  )  Parif.  2.  Prag,  Vatic,  3,  Havn, 
alium  f/per  alium.  Nempe  oiiendil  proximum  orbem, 
In  Vindob.  haec  verba  ad  et  jvtiuJe  ex  bomoeotelevti 
repetito  fono  neglecta  ablunt;  Rehdiger.  alio  pro  alios. 
et  Prag.  pro  altero  fubinde  dat  deinde,  tzschvcke. 
Kecte  Volfinrn  [  vid.  poft]  hic  putem  prhis  Jubinde  reie- 
ciife,  quod  etiam  ex  textu  ipfo  excluderem ,  fi  MSS, 
paterentur.  PEFazQNivs.  Molefta  utique  eft  haec  vox. 
Forte  tamen  hac  repetitione  Nofter  parem  declaravit  ra- 
tionem,    qua  libi  invicem  refpondent, 

t  antum  —  )  Prag.  tantum  Jlexuf ,  quem  yro» 
cejferat ;    Parif.  2.  Jubinde  tantum    tenui  fiexu. 

explic abili )  Lipf.  qui  in  ipfo  contextu  expli* 
cabiJi  fiftit,  ad  marginem  eadem  manu  adfcriptum  habet 
inctricabili,  pro  iuextricabili,  quod  eft  apud  VirgH,  Aen. 
6,  21.  Jiehdiger.  (poft  tantum  err.)  Gud.  Parif,  2, 
(magna  tantum  cl  iue.  tamen)  Prag.  (omiffo  tameh) 
inexp'icabili.  Sic  et  Venet.  et  Havn.  cum  fnis  edd.  ba« 
buiffe  puto.  Alii  explicabiH.  Volf.  1.  cum  Cibin.  omittit 
praeterea  praecedens  et.  Edd.  1.  2.  9.  13.  explicabili; 
3.  4«  5-  6.  (in  meo  exemplari  antiqua  manus  correxerat 
expiicabili)  g.  10.  ll.  (in  textus  quidem  ferie  prius  re* 
praelentalur,  at  ad  calcem  in  erratis  notatur,  quorum  in- 
fpectione  neglecta  falfo  hic  retnlit  Dukeruu)  12.  14.  et 
reliquae  inexplicabili.  Prinms  Vofhus  revooavit  explicabili, 
euuique  fecuti  funt  reiiqui.  tzschvcke.  Scio  quidera 
Virgiliuin  [c.  J.  ]  Labyrintho  tribuere  incxtricabilevi  crro- 
rem ,  et  Gntulium  [  6\,  11/3.J  errorem  inorjervabilem, 
fed  hoc  poetis  licet ,   Melam  vero  non  ita  icripfiJVe   certum 
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cir.,  aut  certe  non  addidiffet  adverbium  tamen.  Red- 
denda  itaque  vetus  lectio,  quam  et  Vaticanus  et  nofter 
Codice6  fervant,  atque  ita  fcribendus  eft  totus  hic  locus: 
Ouibus  alium  fuper  alios  orbem  ageutibus,  et  fubinde 
tantum  redev.nte  Jiexu ,  quantnm  procejjerat  magno  et 
cxplicabili  tamen  errore  perplexns  efi.  vossivs.  Nam 
ni.fi  cxplicabiiis  foret,  notaret  viam  irreduccm,  uti  dicit 
anliquus  poera.  [Lucan.  9,  4°8']  !■  Gronov.  MS.  2, 
Neicio ,  unde  illud  Uicxplicabili  acceperint  editores. 
[At  vid.  fupra. ]  Nam  antiquiffimae  et  optimae  Ldd. 
Anonyma  [1.]  et  Torini  [9.]  legimt  magno  et  expli- 
cabiii.  Hoc  ipfum  omnes  MSS.  etiam  collati  exhibent, 
rrifi  quod  Voff.  1.  optirne,  ut  puto,  habeat,  magno,  ex- 
ylicabili  tamen  errore.  Ceteroqtri  legerem :  magno,  at 
explicabili  lamen  errore.  Non  reiecerim  tamen ,  aut 
folis  poetis  concefferim  vocem  inexplicabilis ,  ut  facit  hic 
Voffius,  quum  et  Plinius  56,  15.  [  f .  19.]  de  labyrinttris 
agens  bis  ea  voce  in  uno  hoc  capite  utatur;  quae  itine* 
rum  ambages ,  occurfusque  ac  recurfus  inexplicabiies 
couliuet.  Et  dein :  perveniunt  ad  viarum  illum  inex* 
plicabilem  errorem.  Quid,  quod  ipfe  Cicero  pafiim,  tum 
Livius  37,  52.  et  Tacitus  Annal.  5,  73.  vocem  hanc 
adhibuerint?  perizonivs.  Inexplicabili  in  eo  nexu, 
quo  hic  legitur,  ftare  nequit.  Recte  et  commode  poterat 
in  iis  locis,  quae  ex  Virgilio  et  Catullo  excitavit  Voffius, 
Et  fic  idem  Virgilius  de  labyrintho  5,  591.  irre- 
meabilis  error.  Sublato  tamen  cum  Cod.  Prag.  recte  fic 
et  facile  intelligatur.  At,  cum  meliores  illud  agnofcant, 
incuria  potius  librario  ellluxit.  Oui  illud  iuexplicabili 
habent,  moti  effe  videntur  eiusmodi  labyrinthi  epithetis. 
J\emanet  igitur  alterum ,  ita  ut  vel  omittatur  et ,  quod 
praeeunt  optimi  duo  MSS.  vel  cum  Perizonio  ad  decla- 
randam  fortius  diverlitatem  mutetur  in  at,  quod  et  a 
librariis  ipfis  aperte  alibi  fievi  ufus  docet.  Vid.  Draken- 
borcb.  paffim  ad  Livium,  in  primis  ad  56,  35,  7.  ubi 
conlecta  plurima  loca  proponit.      Sic  at  pro  et  ex  fcriptis 
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libris  et  prifcis  edd.  reftituit  N.  Heinfius  in  Silio  ItaL 
14.,  4S7«  u°i  Vld'  idem  Drakenb.  Cf.  etiam  Schwartz. 
acl  Plinii  Panegyr.  c.  72,  6.  Ernefti  ad  Cicero.  orator. 
c.  146.  v'ri  docti  ad  Cicer.  Verrin.  1,  46.  ut  taceam  alia 
loca.  Poiiis  etiam  fubftitucre  fcd,  cum  et  harum  vo- 
cum  commiftio  crebra  fit.  Vid.  ad  2,  7,  13.  fupra  ad  1, 
9,  2.  Freinshem.  in  libello  Varr.  lectt.  ad  Curt.  6,  5,  8« 
Arntzen.  ad  Caton.  p.  125.  Staveren.  ad  Nepot.  Paufan. 
c.  5.  f.  Santen.  ad  Propert.  4»  XI»  (J7-  Iaeger.  ad  Pa- 
negyr.  vett.  in  indice  f.  v.  et,  et  ,quos  laudant  praeterea 
fat  multos.  Sed  nec  fimpliciter  eb  tamen  reiici  poteft, 
c.um  et  alia  iri  hunc  ufum  exempla  adfint,  quae  reiici  vel 
.  immutari  recte  non  poffunt.  V.  Sueton.  Domit.  c.  10.  in. 
Cic.  de  Senect.  c.  6.  Disiunctivae  etiam  vim  faepe  ha- 
bere  particnlam  et,  notarunt  paffim  viri  docti,  11 1  Wop- 
kens  Lect.  Tull.  1,  15.  Heufinger.  et  Harlef.  ad  Nepot. 
Paufan.  5.  f.  et  alibi,  quae  eius  vis  ex  diverforum  nexu 
et  ipfo  orationis  contextu  et  fenfu  difcitur.  Quod  cum 
liic  valeat,  poteft  vulgata  lectio  retineri,  etfi  ro  ct  com- 
mode  abfit.  Confufio  tamen  iii  hac  compofitione  non 
inufitata  eft.  Sic  inbemperanbius  et  bemperanbius  in  Plinii 
Panegyr.  c.  68.  f.  in  rcvocabilem  et  in  irrevocabilem 
impebum  in  Nazarii  panegyr.   c.  £4-  *n» 

efl )      Ignorant  Vatic.   5.    et   Prag. 

§.  6.  Culborcs)  Zalufc.  praeponit  titulum 
hunc:  JDc  nwribus  eb  cnlbu  Esypbiomm ,  eb  quae  de 
Egyptinnnn  anbiquibate  perhibenb ,  deque  Hegionibus  ab- 
que   Vrbibus.      Vinetus  hinc  cap.  50.  conftituit. 

aUtcr  a  ceberis  )  Forte  ac  ceberis.  ciacconivs. 
Blanditur  id  mihi  fic  latis.  Vellem  MSSti  id  lirmarent. 
Non  uvzo  tamen  recte  dici  alius  ab  etiam  per  elliplin. 
Phaedrus  pracf.  lib.  5.  v.  41*  Quodji  accufator  alius 
Seiano  Joret.     Cic.  Famil.   1  1,  2.    JSou  quidquam  aliud 
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lihertate  commimi  quaejijfe.  perizonivs.  Plura  huius 
ftructurae  exempla  dabunt  Schefferus  et  Gudius  ad  Pbaedr. 
c.  1.  Graevius  ad  Cicer.  c.  1.  ct  qui  laudantur  ad  Vech- 
neri  Hellenolex.  p.  289.  ed.  Heufing.  At  voluit  ufus, 
ut  nudus  adponeretur  ablativus  pro  nudo  Graecorum 
genitivo.  Hinc  ro  a,  cum  fine  libris  quiclam  in  Ciceronis 
loco  adieciffent,  recte  expulfum  eft  a  Graevio.  Hic 
quidem  agnofcunt  omnes  Codices  raro  aut  nullo  forte 
exemplo.  Quare  magis  probem  Ciacconii  emendationem 
aliler  ac  ceteri.    Sic  enim  voluit  aut  debuit,   non  ceteris, 

limo )      Voff.  1.  Cibin.  Jumo  ;    reliqui  Jimo,    cnra 

edd.  antiquis  et  proximis.      Voffius  dedit  limo,  fed^  quod 

puto,    praeeunte  Vineio,     ex  quo  nihil  diverfi   notatum 

erat,    uti    nec   ex    Codd.    Parifienfibus,     quod    maxime 

vellem,    ut  magis  conftaret,    in  hoc  verbo  cum  Voffiana 

edit.  congruiffe.      Limo  ab  omnibus  poft  Voilium  ferva- 

tum    eft.     tzschvcke.       Forte    limo.      Nam    Herodotus 

[2,  35.]   luto  oblini  ait,    et  Diodorus  [1,   72.  et  91.] 

ciacconivs.      Vera  lectio  eft  limo  ex  Herodoto.    vossivs. 

Liquet,    unde  Vofiius  eam   hauferit  coniecturam,    quod 

diiilimulare   non    debuerat.     perizonivs.        L.imo    etiam 

voluerat  Schottus  ad  Geographica  Herodoti;  (  v.  p.  355- 

in  ed.  A.   Gron.    174.3.)    ttmXqv    enim    Herodoti    lutum 

effe  et  terram  aqua  maceratam.      Cum  Herodotum  aperte 

in  his  reddat,    cardo  disputationis  poni  debet  in  verbio, 

quibus  ille  eft  ufus.      Sunt  autem  haec:    TrXdrrsaSai  ryv 

Hs(paXyv  Tr/fkip   v.ai    ro   irQOsWirov.      Sic  Diodor.    1,   72. 

et  91.   t^acv  habet,   etfi  in  utroque  loco  addiiur  y.ara- 

irdaacSai  pro  xarairXdaaaSai ,   quod  et  rectius  adferunl 

quidam  Codices,   cum  hoc  ad  tyjXov,  illud  ad  koviv  pro- 

prie  pertineat.      Et  lic  Lucian.  de  luctu  c.  1  2.    kov/?  sv\ 

ry    v.s(paXy    irdcasrai,     et    contra   de    morte    Peregrini 

c.  17.  in  notando  hoc  Aegyptiorum  ritu  ^oiscSai  irvjXtp 

ro    TTQOsujirov.       At    Tr^Xog  non    eft  fimus,     fed   lutum, 

ccenum,    unde  iryXoCSai  in  coeno  volutari.      KpVg05   li 
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adhibuiflet  Herodotus,  potuiiTet  quidem  fimus  vertere 
IVIela,  etfi  ad.  Latinam  verbi  vim  non  fatia  recte,  quia 
KQiroos  in  Graecis  latius  valet,  et  coenum ,  pulverem 
eriam  fignificat,  de  qno  vide  Etymol.  M.  h.  v.  He- 
fychium  h.  v.  et  quae  ibi  notarunt  viri  docti.  Hinc  in 
luctu  etiam  dicitur,  veluti  apucl  Homer.  II.  2  2,  4.14., 
2q.,  164-  pro  quo  y.oviai  II.  2  2,  4.02.  Qua  cogitaiione 
niotus  reurmi  relictis  Codicibus  vccem  limo,  quae  facili 
errore  in  jimo  migrabat. 

obliti)  Cod.  Mufei  firitann.  obrnti;  at  in  mar- 
gine  a  prima  manu  correctum  obliti,  quod  et  eft  in  aliis. 
Poft  pro  intra  Cibin.  et  Rehdiger.  inter.  Cf.  ad  2,  1,  7, 
et  2,   7,   13. 

Sjiis  )  Dictio  fuis  fuperfluit,  ut  in  eo,  quod  fequi- 
rur:  et  extra  fua  tecta  capiunt.  prNTiANvs.  Putavi 
provocabulum  rednndare,  et  ad  priora  interpunctione  re- 
ferendum.  Herodoti  enim  Mnfa  aperte,  uon  viros  ipfos, 
led  conduclitios  fervos  id  facere.  Forte  collocant  fnis9 
id  eft,  per  fuos  ferri  curant.  schqttvs  ad  Geographica 
Herodobi  c.  I.  Nolim  hic  Pintianum  fequi  expungen- 
tem  fuis.  Vult  dicere  auctor,  habere  eos  proprias  fibi 
literas  certe  a  Graecis  diverfas,  easque  fcribere  st)  tck 
Xaia,  hoc  eft  ab  dextra  verfus  finiftram,  quuni  Graeci  et 
Romani  contra  facerent,  quibus  perverfum  ideo  videba- 
tur  illud  fcripturae  genus.  perizonivs.  Nulla  hic  opus 
eft  emendatione.  Snis  pofilt  abeife,  fed  non  abeft  ne» 
cefiario.  Tum  nec  activi  frequens  ufus  repugnat,  quo 
minus  et  eodem  fenfu  ad  Herodoti  narrationem  valeat. 

Literis )  Recentiores  fimplici  t  hic  et  alibi  efFe» 
runt,  u t  et  hic  Codices  quidam,  etli  Orthographiae  ma- 
giftri  disfentiunt,  Manutins  etiam  duplex  pracfert  ex 
Pandcctis  Florentinis  et  lapidibus,  Sed  vid.  Cellarii  or- 
thogr.  T.  1,  p.  076  feq.    Harlef, 
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domos  )  Rehdiger.  Mediol.  VofT.  l.  Prag.  domus, 
Ut  edd.  1.  2.    Mox  Rehdig.  honera. 

J eminae)  Sic  Cibin.  cum  lapidibus,  unde  proba- 
tur  nunc  unice.  Vid.  Cellarius  c.  1.  p.  235.  Antiquae 
edd.  foeminae,  ut  alibi.  Edd»  6.  7»  $.  vitiofe  etiam 
foemiuinae. 

illis  necefje  —  liherum  cji  )  Cum  augmento 
haec  reddiderunt  libri:  Parif.  1.  2.  5.  Vatic.  1.  5.  Cibin. 
Zalufc.  Prag.  Rehdiger.  Lipf.  (in  quo  J.  fupra  fcriptum 
erat,  quafi  in  textu  omiffum)  omnes  Perizoniaui  illis 
mulieribus  fcilicet  vel  J.  quod  idem  vult.  Vindobon. 
Oxon.  illis  fcilicet  tnulieribus.  Ex  Venet.  et  Havn.  nihil 
notatum  inveni.  Ita  vero  hac  lacinia  caruiife  videantur, 
quam  certe  removerunt  omnes  edd.  etiam  primae.  Aliam 
adiecit  Cod.  Mufei  Jiritann.  quilegit:  egent  mttrimento% 
fed  praeterea  cum  ed.  Reinold.  confenhffe  videtur.  Tum 
turbat  verbum  eVZ,  quod  bis  poiitum  ante  his  et  ante 
alere  adiiciunt  Codices  omnes.  Voff.  2.  pofterius  omittit 
cum  Prag.  Vatic.  3.  et  Lipf.  qui  praeterea  habet  liberos^ 
plane  ut  tres  Parilienfes,  omiffo  etiam  efi.  Cibin.  hiis 
liberum  ejfe;  Rehdiger.  his  Liberis  eji.  Pro  priori  ejt 
Vindob.  fcribit  ejjet.  Edd.  i.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8-  9« 
lo.  11.  12.  et  reliquae  uirumque  reckliderunt  ad  2i. 
(Camertinam  vocat  Dukerus  ad  h.  1.)  quam  tamen  fecutae 
funt  folae  Olivarianae  cum  23.  Vadianus  cum  Ald.  Iunt. 
fuis ,  in  quibns  Saling.  1538.  retinuerunt  in  utroque 
loco.  Inde  a  Vofiio  prius  conftanter  exfulavit.  tzschv- 
cke.  Manifefta  haec  lcilicet  eft  gloffa,  ex  margine  in 
contextum  iilata,  fed  quae  unice  a  me  annotatur,  ut 
liqueat,  omnes  noftros  Codices,  etiam  optimos,  ex  uno 
antiquiflimo  exemplari  pariter  derivatos,  unde  tam  ina- 
laem  gloffam  omnes  receperint,  quod  et  alias  ohfervafle 
mihi  videor,  unde  et  tam  pertinax  corruptela  in  propriis 
faepe  repcritur  nominibus.    tsiuzoNivi.      In  illa   gloifa 
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agnofcenda  et  removenda  nemo  haefitabit.  Talis  occurrit 
et  explofa  eft  2,  1,  1  1.  illo  pccorum.  Nec  verbum  cgcnt 
explkationem  adiecto  nutrimento  defiderat,  cum  fatis  ex 
adiunctis  inielligatur,  et  lic  etiam  faepe  abfolute  politum 
occurrat.  At  gravior  fubiicitur  quaeftio,  cum  utrumque 
ejl  ftare  neqneat,  utrum  delendum  potius  fit.  Eqnidem 
relectis  Codicum  exemplis  in  retinendo  priori  fubftiti, 
cum  et  iic  eleganter  Latini  plenae  fuis  verborum  numeris 
fententiae  aliud  connexum  adpendere  foleant. 

tecta  fua  )  Sic  5  Cdd.  A.  Gron.  Vaticani,  Cibin. 
Lipf.  Gud.  Rehdiger.  Edd.  omnes  cum  primis  fua  tecta 
ad  4.2.  Inde  a  44.  tecta  fua  reliquae  praeter  ReinolJ. 
Ita  paullo  poft  inverfo  vulgari  ordine  Cibin.  et  Vaticani; 
alia  alii;  et  paullo  poft  Vaticani  (etfi  fine  Cod.  figno  no- 
tatum )  et  Prag.  omniurh  populorum,  Cf.  ad  i,  2.  extr. 
i,8>  1*  Pintianus  ro  fua  tollendum  cenfebar,  de  quo 
fupra.    Poft  Cod.  Mufei  Rritann.  intimis  taedium. 

§.  7.  e  ffigies  )  Rehdiger.  effgiem.  Pro 
impmdentiam  Cibin.  irujmdentiam.  Totum  autem  Iocum 
fic  Rehdiger.  exhibet:  adeo  extincta  funt,  ut  quaedam. 
Edd.    1.  9.   15.   ideo  ut  quaedam. 

capitale)  Cibin.  capital.  Non  temere.  Quidam 
adeo  praeferunt,  uti  Snakenburg.  in  Curtio  3,  9,  54-  ex 
plerisque  Codd.  cum  antea  ederetur  capitale;  Modius 
aliique  poft  in  luftino  2,  7,  8.  Harduinus  in  Plinio  1  2, 
32.  f.  14..  (etfi  fibi  non  conftitit  lib.  10,  31.  f.  23.) 
Burmannus  et  Oudendorp.  in  Suetonii  Calig.  c.  24- 
Drakenb.  in  Livio  24.,  37,  9.  Schneiderus  in  Colmnel. 
praef.  extr.  ad  lib.  G.  aliique  alibi.  In  Silio  Ital.  1  5, 
155.  aliter  certe  legi  per  metri  rationem  non  potelt.  Sed 
vid.  de  h.  v.  Carrio  emend.  1,  3.  Tennulius  et  Onden- 
dorp.  ad  Frontin.  /^  6,  5.  ubi  cnpilal  etiani  legi  in  Cd. 
perantiquo  Gothano,  hic  etiam  ad  Sueton.  c.  1.    Gronor. 
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ad  Senecae  lib.  4,  3.  epitom.  declamat.  Ernefti  in  clave 
Cicer.  h.  v.  Modius  et  A.  Gronov.  ad  Iuftin.  c.  1.  Sal- 
mafius  ad  Vopifci  Tacit.  c.  9.  et  quos  laudant.  Anti- 
quior  utique  haec  videtur  fuiile  fcriptura,  quod  et  legum 
tabulae  declarant,  (cf.  Cicer.  de  legg.  2,  8-  extr. )  a  pofie- 
rioribus  adpenfo  e  prave  aucta.  Ipfa  vox  enim  per  fe 
facinus  indicat,  cui  capitalis  poena  eft  propoiita.  Fuit 
igitnr  in  vocibus  folemnioribus.  Alias  non  abfolnte,  fed 
addito  alio  nomine  ponitur.  Igitur  hic  recepi  capital, 
uti  iarn  ad  Sueton.  c.  1.    nialebat  Oudendorpius. 

forte  exftincta)  Cibin.  fronte  extincta.  Oli- 
varius  (ed.  £5.)  forte,  ut  aliae  quaedam  eius  familiae. 
Ita  et  Vinetus.  Commutatio  harum  vocum  per  fe  facilis 
eft  ei  alibi  obvia.  Vid.  Arntzen.  ad  Aurel.  Victor.  de  V.  I. 
c«  7-  V-  85«  c*  l3-  P*  99*  Drakenb.  ad  Liv.  1,  4»  4- 
Garaton.  ad  Cicer.  pro  Planco  c.  42«  Heyne  ad  Tibull. 
4,  9,  4.  et  alii  plures,  quos  laudant.  Ita  jors  et  fors 
faepiffime  commutari  notum  eft. 

Jint )  Voff.  3.  5.  Oxon.  Vindob.  fiint,  et  fic,  etfi 
haec  disiicit,  Rehdiger.  Atque  hoc  fe  praelaturum,  fi 
reliqui  adfenferint,  adfirmat  Perizonius.  Ni  fallor,  utrum- 
que  recte  dici  et  commode  intelligi  poteft.  OiFenderit 
frrte  Jint  et  Jit  prope  diftantia.  Poft  Rehdiger.  Jeppe- 
lire ;  Vindob.  Rehdiger.  Jolcmpne ;  Cibin.  Jollcmpne. 
Antiquae  edd.  Jolenne,  uti  recentiores  etiam  ante  44- 
Vinetus  fol&nnie,  quod  placuit  et  hodie  quibusdam,  uti 
Drakenb.  in  Livio.  Sed  vid.  de  variata  fcriptura,  quae 
disputantur  in  Cellarii  Orthogr.  p.  m.  557.  Solemnis 
tamen  ex  numo  Gallieni  profertur  in  Rafchii  Lex.  numar. 
T.  4.  P.  2.  p.  1558. 

disfimilis  )  Lipf.  disfitnili,  uti  faepe  fit,  quando 
unum  adiectivum  coniunctomm  Subftantivornm  aller- 
utrum  adficere  poteft;  ut  iufr.  3,  7,  8-  intolcrabilis  et 
intolerabili  Ln  x.lSStis.      Sic  libri  in  Virgil.  Aen.   9,   165. 
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Pvrvvrel  et  pnrjmreis;  Cic.  pro  P.  Sextio  C.  g.  terribilis 
et  lembili;  Sallnft.  in  Catil.  1,5,  .2.  adidtum  et  advlla. 
Sed  plura  depromere  nolo.  Hic  propler  nexum  cuna 
praecedentibus  et  Codices  alios  vrdgata  praeftat. 

coitu  jtecndis  )  Prior  vox  abeft  in  Cibin.  Ia 
pofteriore  confentit,  uti  Vofliani  omnes  apud  Perizo- 
nium,  ipfius  Codex,  quinque  A.  Gronovii,  Venet.  Lipf. 
Gud.  Rehdiger.  Prag.  is,  cuins  lectiones  notant  edd.  27. 
et  129.  In  iis  fnilfe  etiam  videntur  Vaticani.  uti  contra 
Parifienfes  et  Havn.  Ex  Voff.  5.  Perizonins,  ex  Oxon. 
Dukerus  pecuduni  adferunt.  Edd.  1.2.  5.  \.  5.  6.  7. 
3.  9.  10.  11.  12.  1^.  1 4_.  16.  13.  19.  21.  22.  2->.  25. 
26.  27.  28«  omninoque  Vadianae  Oiivarianae,  quibus 
accefferunt  Vinetus,  Schottus,  Voflius,  Gronovii  in  edi\. 
/fO.  4-1-  4-2-  et  Reinoldius  pecons.  Prius  exceperunt 
AJd.  et  Iunt.  expulfumque  revocavit  A.  Gronov.  in  ed. 
44..  unde  fedem  fixit.  tzschvcke.  Placebit  nonnullis 
magis  lectio  quorundam  Codicum ,  in  quibus  exaraium 
reperitur,  nec  coitu  pecudis.  Sed  vero  cum  in  optimo 
noftro  libro  a  prima  manu  fcriptum  fuerit  pecoris,  omni- 
no  retinendam  exiftimo  vulgatam  lectiunem.  Boves  et 
equos  paflim  pecora  vocant  cum  alii,  tum  praecipue  Co- 
lnmella.  vossivs.  Exputare  nequeo,  quem  Voihus  hic 
delignet  optimum  fuum  Librum ,  in  qvo  a  prima  mauu 
Jcriptum  fuerit  pecoris,  quod  ideo  vult  retineri.  — * 
Viderit,  qui  fuam  fidem  hic  tueatur.  Seci  ^  nepta  fatis 
eft  ahera  ratio,  quod  Columella  et  alii  bovcl  quoque  et 
equos  pecora  vocent.  An  ergo  relinquemus  idcirco  con- 
ftantem  fcriptorum  Codicum  lectionem?  Immo  vero 
frequentius  ipfe  Cicero  coniungit  cum  belluis,  equis  et 
bubus.  I)e  offic.  1,  50.  Ouantum  natura  hominis  pecu- 
dibjis  reliquisque  belluis  antecedat.  Et  2,  J}«  JExpertes 
ral iones  equi,  boves ,  rcliquae  pecudes.  Sueton.  Cael. 
c.  77.  Nec  pro  oftento  ducendum,  Ji  pecudi  cor  de* 
fiiijfct,     de    victima    fulennis   facrificii.      Sulpic.    Severo3 
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Hift.  Sacr.  1,  31.  Quum  oueri  boves  feminas  Jitbiecijfnnt, 
vitulosque  earum  domi  rctinuifjeut  Philiftaci ,  iier  uulLo 
duce  iu  ludneam  pecudes  direxerunt.  pkrizonivs.  £0- 
clem  modo  edd.  variant  in  Livio  2,  64.,  5.  fed  et  Codices 
alibi;  vid.  Drakenb.  ad  Liv.  yj^  ^9,  3.  Proprie,  puto, 
utrumqie  non  nifi  inflexione  discrepat.  Vbluft  tamen 
frequentiur  certe  ufus,  ut  pecora  ad  mixtas  quasvis  beftias 
referrentur,  maiores  eiiam,  quamvis  et  fic  pecudes  pafiim 
legi  docuit  1'erizonius.    Quare  Codices  hic  valent. 

diesque )     Vindob.  fimpliciter  dies.    Ed.  1.  ginilur. 

§.  3.  Trecentos  et  trigiuta)  Ita  Codd. 
et  edd.  antiqnae;  tanturn  Vindob.  tricentos.  01i\rarianae 
edd.  inde  a  24..  25.  trecenos.  tzschvcke.  Scribendum 
videtur:  trecentos  et  quadraginta  reges.  aute  Anyjiu  eb 
Sethon  ex  Herodoto  lib.  2.  [c.  14-2.]  pintianvs. 
Nec  rnihi  implet  animum  correctio  illa  mea,  ut  pro 
Amap.n  et  Jupra ,  ut  prius  legebafcur,  Aiiyjin  et  Sethou 
fubftiiuatur.  Nam  etii  mentio  illa  530  regum  totque 
annorum  et  aetatum  cadat  in  Herodoto  ftatim  poft  reges 
Anyfiu  et  SetJiou,  tamen,  quia  paullo  poft  fequitur  mentio 
Amajis,  clarifhmi  omnium  Aegypti  regum,  nolo  omnino, 
ut  quippiam  de  antiqua  lectione  mutetur.  idem.  Nihil 
bic  mutat  Pintianus  ex  vetere  lectione.  Legendum  for- 
talfe  ex  Herodoto  in  lib.  2.  [100.]  Trecentos  el  trisiuta 
reges  et  ante  Aniajin  Jeptendecim  milliuin  annoruin  ae- 
tates.  Non  autem  ait  Herodotr.s,  trecentOs  et  triginta 
reges  ante  Amafm  fuilfe,  fed  a  Mene,  qui  ])rimus  Aegypti 
fuit  rex,  facerdotes  alios  trecen:o3  et  triginta  reges  no- 
minari.  ciacconivs.  Excidiffe  videtur  denarius  nume- 
rus;  Trcccntos  ct  quadraginta  rcgcs  ante  Amajin ,  et 
fupra  undccini  millium  aunorum  actates,  certis  annalibus 
referunt.  Attamen  cum  Herodotus  alibi,  [2,  100.] 
nbi  de  primo  Aegyptiorum  rege  Mene  agit,  inducat  fa- 
cerdotes   oftendentes   trtcentos   et   triginta  reges    ex  f'*is 
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libris,  fieri  poteft,  ut  ad  hnnc  Herodoti  locum  reff)exerit 
Mela.  Imo  hoc  veriflimum  elfe  exiftimo.  Vndecim 
enim  illi  reges,  qui  fimul  cum  Pfannneticho  aliquanuliu 
regnarunt,  auferendns  elTe  arhitror.  Alias  non  video, 
quomodo  poflit  Mela  cuni  Herodoto,  vel  Herodotus 
fecum  componi,  utpote  cum  hoc  loco  trecentos  et  tri- 
ginta,  alio  vero  loco  [2,  i4-2*]  trecentos  et  quadraginta 
unum  rege9  numeret.  Sive  autem  reges  iftos  annmne- 
remus,  iive  non,  idem  annorum  manet  numerus,  nempe 
undecim  millium  exacte.  Tot  enini  annos  niunerabant 
Aegyptii  ab  exceffu  Ori  usque  ad  obitum  Anyfis.  vossivs. 
Valde  hic  haeiitant  interpretes,  ut  Melam  cum  Herodoto 
in  utroque  numero  55  et  13  millium  concilient.  Nec 
inirum,  cum  receptam  leciionem  conftanter  in  his  nu- 
meris  tueantur  MSS.  eaque  ab  Herodoto,  quem  tamen 
Mela  videtur  fequi  voluifle,-  palam  recedat.  l\efpexit 
autem  Mela  non  Herodoti  2,  100.  ut  putat  \  effius, 
quum  iftic  330  reges  non  ante  Amafint  fed  ante  Se- 
Jojlrin  exftitiffe  memorentur,  atque  hic  ideo  illis  fuc- 
ceiiilTe.  Veruin  refpexit  manifefte  Herodoti  2,  J-4-2.  ubi 
tamen  is  reges  54  1  fuifle  ait,  et  aetates,  ysvsd;,  qiiae 
faciunt  undecim  millia  et  34.0  annos.  Neque  haec  omnia 
ante  Amaiin,  vel  certe  non  usque  adAmafin,  fed  ante 
Sethonem  iam  exftitiffe  tradit.  Sequitur  iam  iftic  de  fole 
quater  curfns  fuos  mutante  inter  illas  aetat.es,  fed  quod 
itidem  liberius  reddidit  Mela.  Quid  ergo  hic  dicendum 
eftV  Vel  Melam  negligentius  hic  adhibuifle  Herodotum, 
five  memoriter,  iive  ex  Excerptis  incuriofe  factis  ea  re- 
petierit,  et  nonnulla  infuper  de  fuo  ex  coniectura,  aut 
errore,  liberius  adfperferit;  vel  emendandum  hic  e/lc 
ad  fidem  praeeuntis  Herodoti,  praeter  fuorum  Codicum 
auctoritatem,  legendumque  treccjitos  et  qnadragiiila  re- 
ges  ante  Anyfin  et  Jvpra  undecim.  —  Sed  prius  putem 
verilimilius.  perizonivs.  Tutius  etiam  Mela,  quod  ex 
adiunctis  adparet,  fine  dubio  Herodoti  locum  2,  14-2. 
refpexit,   et  aut  ipfe  erravit,    au£  Jibrariorum  manibus  in 
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errorem  deductus  eft.  Iis  nempe  Amafis  forte  notior 
fuit,  aut  ex  fequentibus  huc  arceffitus  eft.  Certe  idem, 
quod  hic,  in  Taciti  Annal.  6,  28-  accidiffe  putat  Ferizo- 
nius  in  Orig.  Aeg.  c.  16.  p.  26Q.  quia  alias  ille  locus  ad 
aliquam  veri  fpeciem  revocari  nequeat.  Ceterum  unus 
Reinoldius   recepit  undecim  miliitm. 

Amafin)  Sic  Rehdiger.  Venet.  Alii  ut  Cibin. 
L/ipf.  Gud.  Vindob.  Cod.  Mufei  Britann.  cum  vetuftis 
multis  edd.  Amajim.  Praeferenda  utique  videtur  forma 
Graeca.  Venet.  fic  porro  locum  inftruit :  Amajin  ha- 
buijjfe,    et  — 

tredecim)  Sic  omnes  libri.  Reinoldius  tamen 
obfecutus  doctorum  virorum  de  Herodoto  monitis  pofuit 
undecim.  tzschvcke.  Legendum  fortaffe  lotidem  homi- 
num  aetatibus;  aut  fi  placet  numerum  annorum  retinere^ 
et  aetates  hominum  in  annos  refolvere  XI.  M.  CCCXL. 
annorum  aetates,  utrunique  ex  Herodoto.  pintianvs. 
Error  tamen  eft  calculi  in  Herodoto  2,  i/f2.  five  ipfi 
imputandus  is  eft,  five  librariis.  Si  enim  probe  a  me 
fubducta  ratio  eft,  leg.  06'rcy  sv  jj.voioiai  rs  ersai  y.ou 
y^iXioiai  y.a)  >taiyxoo~ioioi  rs  y.a)  sz;jy.ovrcc  hz  [vulgo 
Tsaa<xody.ovra~\  sXsyov  iossg  etc.  Excurnmt  enim  11566" 
anni,  menfes  octo,  et  Melam  fupra  decem  millium  anno- 
rum  fcripfiife  praeftare  aulim,  fi,  ut  folet,  Herodotum 
bona  fide  exfcripfit.  schottvs  ad  Geographica  Hcro- 
doti  p.  335.  in  ed.  A.  Gronov.  1743.  Ego  ex  Hero- 
doto  locnm  reftitui,  et  ex  obfcurifiimo  planum  feci  hoc 
modo :  JLt  fupra  totidem  hominum  aetates  certis  anna- 
libus  rcjerunt;  mandatumque  litteris  fervant,  dum 
Aegyptii  fuut ,  quater  curjus^.  fios  vcrtiffe  folem,  ac 
bis  iam  vccidijje,  unde  nunc  oritur.  sanctivs.  Vid. 
p.  1051.  in  eadem  ed.  Gronovii.  Tum  vero  antea  etiam 
cum  Herodoto  legi  debet  treceutos  et  quadraginta  reges, 
quos    per    totidem    aetates    regnaile     Icribit.     id   eft  per 
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11340  anno3,  uti  quidem  computat  Herodotus,  etfi, 
qucd  recte  Schottus  monuit,  debebat  ponere  1 1  360, 
aut  etiam  aliquos  infuper,  cum  ipfe  aetates  tres  annis  100 
compleri  adfirmet.  At  Mcla  cum  tantum  550  reges  com- 
memoret  et  tamen  fupra  tredecim  milium  annnrum  aeta- 
tes  fubiiciat,  infigniter  a  vero  calculo  aberravit.  Ita  ni- 
mirum  debebat  et  poterat  efficere  tantnm  11000  annop. 
An  vero  Sanctius  540  reges  antea  fcripferit,  equidem 
nefcio,  cum  eius  editionem  nullo  iuodo  et  ftudio  ex- 
quirere  potuerim. 

JSlilium  )  Ita  libri  mei  omnes;  tantnm  Cod.  IVIufei 
Britann.  tredecim  mille.  Perizonius  tarnen  quosdam  fuo- 
rum  habere  etiam  milia  adfirmat.  Edd.  1.  2.  9.  13. 
viiiofe  mnltum,  quae  voces  et  alibi  mutantur.  Vid  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  27,  50,  2.  et  alibi.  tzschvcke.  Ita  vero 
conftructio  eft,  vel  aetates  millium  annorutu  Jupra  trede- 
cim,  vel  aetates  annorum  fupra  tredecim  millia.  Sic 
Suetonius  faepe.  ln  Caef.  c.  20.  Campauum  agrum 
divijit  ad  XX  millibus  civium ;  hoc  eft,  divifit  millibus 
civium  usque  ad  vigimi  fc.  millia.  Aug.  58-  fuper  XXX 
ducibus  iufios  triumphos  decerncndos  curavit ,  hoc  eir, 
ducibus  fuper  XXX  fcil.  duces.  Hic  quoque  Voffianus 
2.  3.  diferte  habent  Juper.  [  Dukfcrus  addit  Oxon.]  Sed 
et  MSS.  femper  milia,  milium  etc.  unico  /,  et  recie  haud 
dubie.  perizonivs.  Ita  miiium ,  uno  7  certe  ex  meis 
Cibin.  Lipf.  Gud.  Rehdiser.  Vid.  de  fcriptura  Broukhuf. 
ad  Propert.  1,  ,5,  10.  et  quos  laudat,  Cannegieter.  ad 
Avian.  fab.  10,  9.  Staveren.  ad  Nepot.  1,  5,  1.  14,8,  C. 
Drakenb.  ad  Liv.  4,  2,  Q.  In  numis,  etfi  propioris  aevi, 
lUilliarium  occurrit  et  lUiliarium.  Vid.  Rafche  Lex.  num. 
T.  3.  P.  1.  p.  717  fq.  et  T.  4.  P.  1.  p.  1550  fq. 
Magna  anctoruate  et  fide  in  columna  publica  apud  Gu- 
diurn  in  infcrr.  ant.  p.  69.  n.  1.  MiUaria.  £t  iic  uiXia 
'cribit  Paeanius  in  verfione  Entropii  Graeca,  et  fragmenta 
antiqba  de  menfuria  et  ponderibus  in  Stephani  le  Moyne 
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V.irr.  Sacr.  T.  1.  p.  502.  Sed  vid.  omnino  Cellarii  or- 
thogr.  T.  1.  p.  233  f<].  Qnoil  de  altera  ftruciura  monet 
Pcrizonius  et  exemplis  probat,  petita  ea  eft  ex  Graecis, 
qui  lic  ttoc\-  aclhibent,  quod  etiam  in  eadem  Herorloti 
narraiione  2,  14.2.  ex  Cdd.  recepit  Weffeling.  qui  videa- 
tur  ibi  et  ad   1,   15O. 

Aegyptii)  Cibin.  Gud.  Vatic.  Jegypti;  Vindob. 
cgiplii.  Cf.  fupra  ad  1,  2,  6.  Ante  VoIT.  1.  et  Cibin. 
quatuor. 

fidera,  ac  folem  bis)  Ita  omnes  libri. 
Tzschvcke.  Lego  quater  curfus  fuos  vertijfe  folem, 
ac  bis  iam  etc.  Reliqua  fuperfluunt  ex  Herodoto  lib.  2. 
[c.  I.]  Praeterea  videntur  hic  deelfe  aliquot  verba  ad 
complementum  fenfus  ex  eodem  Herodoto  evidentiffime. 
Ea  funt:  ct  bis  illinc  ortnm  effe,  ubi  nunc  occidit. 
Alioqui  non  quater  vertilfe  jol  curfus  juos ,  fed  bis  tan- 
tutn  inteliigeretur.  pintianvs.  Non  eft  neceife  haec 
addere.  Fieri  enim  non  poteft,  quin  fol  toties  occiderit, 
ubi  ortus  ante  fuit,  quosies  ortus  eft,  nbi  antea  occidebat. 
ciacconivs.  Haec  explicanda  ex  lequentibus.  Nam 
de  folo  fole  hoc  dicit  Herodotus.  Neque  vero  opun,  ut 
Pintiani  fnpplementum  Melae  ingeramus  ex  Herodoto, 
in  quo  iJlud  ipfum  eft  fupervacuum,  quod  recte  iam  mo- 
nuit  Ciacconius.  Ceterum  fi  fol  bis  ita  paulaiim  muta- 
vit  curfus  fuos,  ut  tandem  occiderit,  unde  nunc  oritur, 
etiam  bis  neceifario  eos  rurfus  ita  mutavit,  ut  denuo  ori- 
retur,  unde  nunc  oritur;  atque  ita  quater  fuos  curfus 
vertit.     pkrizgnivs. 

iam)  Hanc  voculam  plane  hic  fuperfluam  cenfet 
I.  Gronov.  in  notis  MSS.  quia  iamfatis  temporis  fpatium 
verbis,  dum  AezyjAii  fint,  defmierit  auctor.  At  augere 
ca  videtur  vel  efficacius  declarare  Aegyptiorum  vetufla- 
tem.  Plane  tamen  ea  abeft  a  Vindob.  et  Gud.  Poft  Cod- 
Cibin.  et  Mul.   Britann.  uon  orilur. 
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§.  ().  Vizinti  milia  —  )  A  MSS.  noftiis 
abeft  vrilia.  Alii  legunt  XX  urbes,  nt  Mens,  et  Voflian.  1. 
Reliqni  XX  vrbium.  lta  Perizonins.  Cibin.  Rehdiger. 
XX  nrlcs;  Oxon.  Vatic.  1.  5.  Prag.  Venet.  Lipf.  Gnd. 
viginti  urbium.  Alii  cnm  fuis  edd.  habuifle  videntnr. 
Vindob.  certe  KXti  nrilibus.  Edd.  omnes  hanc  vocem 
agnofcunf.  tzschvcke.  Mdia  per  nnum  M  folet  notari, 
et  ideo  excidit.    Cf.  Herodot.  2,  177.    perizonivs. 

Amafi)      Parif.  2.   Amafo. 

Sais )  Rehdiger.  forte  etiam  alii  quidam,  tit  edd. 
1.2.  3.  4-  5«  aliaeque  poft  Says,  etiam  24«  25.  Oliva- 
rianae  57.  Gr.  2Lai';.  Et  fic  Cibin.  Lipf.  Gud.  lJrag. 
habent.  Vindob.  hic  omiffnm  reiecit  poft  Thebae.  Ita 
Cdd.  quidam,  uti  Lipf.  Rehdiger.  cum  edd.  1.  2.  5. 
4-  5«   —   JiJernphys.     Contra  Sieiie  Gud.  Vindoh. 

Bubajiis)     Vindob.  tubatiflis;    Prag.  Subajlis. 

JLlephan  tis  )  Perizonius  ex  fuis  fupra  ad  §.  2. 
adfert  JElephantine  et  Elephantin;  A.  Gronov.  ex  Leid. 
JLlephantin;  ex  reliquis  JLlephantis,  JLlcphantim,  Hele- 
phantim  et  JLlephantum.  Ex  meis  Cibin.  JLlcphanline ; 
Gud.  helcphantim;  Rehdiger.  Prag.  Parif.  2.  JLicphan- 
tim;  Cod.  Mufei  Britann.  JLlcphantarim ;  ceteri  cum 
edd.  fuis  aut  JLlephantiu ,  aut  JLlephantis  habuiffe  vi- 
dentur.  ISJam  edd.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  Q.  Q.  ( —  wz) 
10.  11.  12.  14..  1.5.  17.  ig-  19.  20.  21.  25.  28-  JLle- 
phantin;  15.  16.  lo*.  22-  et  hinc  Vadianae,  Olivaria- 
nae,  Schottus,  Voflius  ceterique  JLlephantis ;  tantum  in 
ed.  4.4.  JLlepJiantin ;  Vinetus  JLlephanliue,  quod  excepi 
auctoritate  non  folum  Herodoti,  fed  et  fide  Codicis 
optimi,  ut  fupra  §.  2.  Hlephantine ,  ubi  vid.  notata. 
Ita  etiam  hic  volebat  Pintianus.  Atque  ita  fibi  Mela 
conftat   rcctius. 
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Thehae)  Cibiu.  (omiflfo  antea  et)  Rehrlig.  Thehc. 
Vindob.  et  thebe  et  Jais,  quae  pofterior  vox  fupra  omiffa 
hic  acceffit.  Thebae  ex  Heroeioto  5,  10.  et  alibi,  et  prae- 
ter  alios  maxinie  ex  Homero  II.  9,  581.  hic  receptum, 
etfi  quidam  ex  Latinis,  uti  Plin.  5,  t  1.  f.  9.  parum  ta- 
men  fibi  conftans,  Iuven.  15,  6.  Thehe  etiam  fcribunt. 
Accedit  huc  proxime  habent,  et  quod  Codd.  e  et  ae  pro- 
mifcue  adhibent.     Thebe  tamen  habet  hic  Vinetus. 

uti  quae)  MSS.  A.  Gronovii,  Cibin.  Rehdiger. 
Oxon.  et  alh  quidam  in  iis  Vaticani,  nbique ;  Lipf.  Gud. 
VoflT.  5.  Prag.  utque;  Parif.  his  omiffis:  thebae,  ut  ho~ 
vievo.  —  Edd.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8-  9-  10«  '!•  *2. 
15.  14.  15.  16.  17.  18-  l9-  2°-  -»•  ~2-  23-  2/f-  25« 
et  poft  Vadianae,  Olivarianae,  cum  Vineto,  Schotto  uti- 
que;  Voffius  dedit  uii  quae,  et  fic  reliqui.  In  fequ.  Vi- 
netue  et  Schottus  legunt  habenf,  quod  quidem  praeiverat 
Stenus.  (10.)  At  aliae  edd.  omnes  cum  MSS.  habent. 
Tzschvcke.  Videtur  fcribendum  habentes,  non  habeut, 
ut  conftet  fenfus.  fintianvs.  Legendum  quae  pro  uti- 
que.  ciacconivs.  Malim  quae,  xit  Homero  dictum  ejt. 
[pro  utique  ut  — ]  schottvs.  Vti  quae  emendavi- 
mus.  Thebas  Aegyptias  dicit  effe  clariffimas,  uti  quae 
tefte  Homero  etc.  Nihil  clarius.  vossivs.  Locus  liic  eft, 
in  qno  aliquid  haeret  obfcuri,  immo  et  vitii,  et  ideo  ab 
Interpretibus  adhuc,  ut  puto ,  nequaquam  intellectus. 
Nam,  ut  cetera  mittam,  quo  pertinet  aut  referri  debet 
illud  folitasque  Jingulas  etc.  Voffius  edidit,  fed  fine 
ope  Codicum,  utique  quae  [immo  nti  quae~\,  quod  ta- 
men  etiam  ultimae  Edd.  [vid.  antea]  receperunt.  Ciac- 
conius  et  ex  eo  Schottu6,  voluit  quae,  et  deinde  habuit. 
[ubi?]  Sed  nihil  iri  tco  utique  mutandum,  quod  ex 
optimorum  Auctorum  ufu  notat  etiam  vraefertitv. ,  prae- 
cipue,  vel  maxime.  Livius  57,  33.  Jd  multo,  quam 
de  naoali  victoria,  laetins  fuit,  utique  pojteaquam  eO 
vcnerunt.  —     Petron.    cap.    134..     Quid  vos   in   cellam 
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meam,  tamqnam  aufe  reccns  bufium,  venifiis,  utiqne  die 
fcriarum,  quo  eliam  lugetibes  rident9  Suetonius  Tiberio 
cap.  4-7 •  fpectaculia  rarijjlme  intcrfuit,  ne  quid  expofce- 
rclur,  utique  pojtquam  comocdum  Actium  coaclus  ejl 
viauuinii tcre.  Sed  et  ipfe  Mela  3,  2.  Jactat  Jiavigan- 
Lcs  atrociter,  utiquc  ji  alio  vevtiis,  alio  unda  praecipitat. 
Et  cap.  5«  Silvac  alnique  dira  animalia,  verum  et  ligres 
ferunt,  utique  in  Hyrcania.  Haec  nunc  ad  hunc  locnm 
applicari  velim.  Nominat  iftic  Auctor  clarijfimas  tantura 
urbes  iftius  tractus,  et,  quum  qninqne  nominafiet,  addit 
nhimam,  fed  omnium  etiam  bannn  longe  clariflimam,  et 
quae  vel  maxime  nominari  deberet.  Rectiffhne  ergo 
dixit  phrafi  iibi  folita,  et  Thcbae  utique,  quae  idcirco  male 
ab  fe  invicem  diftinguuntur  a  Schotto,  Voffio  aliisque, 
licet  aliter  praeiverint  Veneta,  Herm.  Barbari,  Vercel- 
lenlis  [3]  Aldina  et  Iuntina.  Tu  totum  locum  fic  re- 
ftitue  levjflima  mutatione  in  planiffimum  et  genuinum 
maxime  fenfum :  Thebae  utique,  quae  (ut  Homero  dicturn 
eji)  centum  portas,  five,  (utaiii  aiunt)  ceutum  anlas 
habeut  lotidem  olim  principum  domus,  Jolitaeqne  Jlngu- 
lis,  ubi  negotimn  exeperat,  dena  armatorum  millia  ejjun- 
dere.  T6  quae  excirlit  propter  praecedens  utique,  atque 
adeo  eiusdem  fyllabae  repetitionem.  Optimus  porro  eft 
conftrnctionis  nexus ,  quae  habent ,  folitaeque  fc.  funt. 
Poitquam  haec  ita  iam  fcripferanr,  et  meo  Marte  confti- 
tueram ,  deprehendi  a  Gronovio  Patre  1.  Obferv.  16. 
haec  non  in  eadem  quidem  verba,  fed  eundem  plane  fen- 
fum  et  nexum  redacta  ac  emendata;  id  quod  a  Filio  ita 
plane  in  duabus  Edd.  praetermiffum  ac  neglectum,  nt 
vere  dicam,  fatis  mirari  non  potni.  pj;iuzonivs.  Vti- 
que,  ut  placuit  Avo,  qui  lib.  1.  obferv.  c.  16.  integram 
hanc  periodum  ita  emendabat:  Et  Thcbc  utiquc,  (ut 
Jlomero  dictum  eft)  ccntum  portas,  five,  (11 1  alii  ainnt) 
ccutnm  aulas  habcre,  vel  liabens  (ita  Vinetus  et  Schottus 
ediderunt)  totidevi  o.  p.  domos ,  folitaquc  finaulis,  vel 
fvlita,  fiiigulisque,    ubi  jiegoliorum  ratio  exegerat,   dejia 
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armatorum  millia  ejfundere.  A.  gronovivs.  Lectio  uti 
quae,  ut  Hcmero  etc.  non  eft  mutanda.  Nam  ii  uiique 
quae  legendum  effet,  non  deberet  praecedere  eb  ante 
Thebae ,  ut  loca  ab  ipfo  Perizonio  allegata  oftendunt. 
Vid.  quoque  fupra  2,  7,  4-3-  [§•  o-]  "£  qno-e  aliquando 
noveiu  rrgna  ceperit,  i.  e.  quia  illa.  —  Tacit.  Germ. 
ir,  3.  22,  1.  Mela  5,  7,  26.  [§.  2.]  quidam  libri  ha- 
bent  Jerpcntes,  ut  qui,  haud  male.  Lactant.  2,  12,  10. 
Livius  22,  7.  kappivs  zh  indice  f.  v.  utiqiie.  Cmn 
vox  utique,  eo  fenfu,  quo  viilt  Perizonius  nec  alias  inufi- 
tato,  nectendi  vim  habeat  incremento  auctam,  aut  et  ante 
Thebae  delendum  iit,  et  omittit  certe  Cod.  Cibin.  aliis 
tamen  omnibus  renitentibus,  aut,  quod  ipfi  vel  adferunt 
aperte  vel  indicant,  uti  quae  legendum,  ut  recte  vidit 
monuitque  Kappius.  Accedit,  fi  tanti  eft,  quanti  effe 
videtur  in  noftro  Auctore ,  eiusdem  foni  ingrata  et  mo- 
lefta  repetitio  fine  re  obtrufa.  Ita  vero  in  explicationibus 
ut  qui  poni  folet,  ut  multis  exemplis  docuit  Gronov. 
ad  Liv.  4.5,  13,  8«  Nec  offenderit,  quod  hic  uti  quae 
legatur,  cum  perinde  fit,  aut  h  offenderit ,  adeft  ut  quae 
ex  aliis  Codicibus.  Reftat  quidem  alia  ex  parte  idem 
fonus  in  ut  repetitus,  qui  tamen,  quodcunque  recte  ten- 
tes,   vitari  non  poteft. 

principum)  Lipf.  principium,  ut  edd.  1.  2.  et 
Codd.  apud  Livium  2  1,  20,  Q.  26,  56,  4-«  et  alibi.  Vid. 
TJrakenb.  ad  Liv.  2,  07,  1 2.  et  quos  memorat  de  hac 
genitivi  forma. 

folitas que )  Perizonii  emendatio  fupra  indicata; 
at  illa  durior  in  hoc  nexu,  quam  ut  probare  poffim.  Tum 
novam  adtrabit  in  Jingulis ,  qnae  dubiana  reddit  explica- 
tionem  et  vagam.  Quibus  enim  Jingnlis  effundunt  aulae 
feu  portae?  Aut  quomodo,  fi  omiffo  ex  interpreteris, 
aulae  ex  fingulis ,  quae  etiam  debent  effe  aulae,  emittere 
armatos    poffunt?      Pofht  certe  to   que  adpenfum    falvo 
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fenfix  omitti,  quod  et  temere  paffim  adpenditur,  de  quo 
vid.  Oudendorp.  ad  Frontin.  2,  5,  4-4-  At,  cum  habeant 
otnnes  Codices ,  videnclum  quomodo  ftare  recte  et  fer- 
vari  poffit.  Nempe  to  Jolitas  referendum  eft  ad  aulas 
f.  portas  ex  Homero  II.  Q,  385-  et  to  que  pendet  a  fu- 
periori  centnm  aulas ,  et  mora  interpofita  lcnilur.  Io. 
Aug.  Muellerus  in  proluiione  icholaftica,  quae  Speci- 
men  6.  animadverfionum  in  Melam  continet  (Mifenae 
a.  1792.)  totum  hunc  locum  fic  conftituendum  cenfet: 
JBnbafiis,  Elepha.ut.ine,  Thebne  uticjue,  ut  H.  tlictum  eji, 
centum  portas  habentes ,  Jolitasque  Jingulas  (  vel  Jingu- 
lis)  —  ejjnndere.  In  ftructura  verborum  Julitasque 
Jingulas  civaxokovSov  agnofcit,  nimirum  quod  forte 
ex  fuperioribus,  ut  Homero  dictum  eji ,  verbum  diccre 
IVIelae  obverfatum  fuerit. 

negotium  )  Quaedam  edd.  vitiofe  negotiorum,  ut 
6-  7«  9-  15-  17.  20.    Cognatae  10.  et  23.  rectc. 

dena  armatorum  milia)  Sic  omnes  libri  et 
fcripti  et  editi.  Solus  Schottus  dedit  duceutos  armatos 
viilites  ejjundere.  tzschvcke.  Hunc  locum  corruptiffi- 
murn  poft  Hermolaum  et  Vadianum  nos  ex  Homero 
[II-  9»  384--]  reftituimus;  et  miror  Hermolanm  non  vi- 
diffe,  diclionem  illam  biy.oaioi  [apud  Homerum  ]  fignifi- 
care  ducentos.  Quare  ita  legendum  eft:  JDuceuos  ar- 
matos  milites  cjfundere.  olivarivs.  Lego,  ducenos  ar* 
viatos  efjundcre,  neque  eft  neceffe  addere  milites.  De 
cetero  hunc  locum  fuilfe  a  me  primo  caftigatum  ex  nono 
Iliados,  cum  quarto  decimo  abhinc  anno  Pomponium 
Salmanticae  publice  enarrarem,  teftis  eft  univerfa  Sal- 
xnanticenns  Academia,  ficuti  illum  etiam  in  relatione 
Thraciae  lib.  2.  c.  c.  manentque  dominos  proci,  pro  quo 
ego  fubftitui,  moerendo  miuus  profici.  Hi  poftea  ab 
auditoribus  meis  invnlgati,  et  fubinde  in  multorum 
aures  transmifli,  dominum,  ut  fteri  aiTolet,  mutavere. 
tintianvs.      Duceutos  artnatos  milites  leg.  ex  ilio  Ho- 
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meri   loco   vero   vincitur.      Forte  ex    «umerorum    corn- 
pendiis,    ut  fit,  natuni  niendum,    nifi  inter  Melae  jj.vvjjxo- 
viy.d  djxaQTvjuaTa  nurnerare  libet.    Perftringit  vero  Pin- 
tianus  fnppreffo  tamen  nomine  Pet.  Olivarium,  qu;  hnius 
loci  emendationem ,    cum  forte   editionem  antevertiiTet, 
fibi  impudenter  vindicavit.    schottvs.       Primus  Pintia- 
nus  hunc  locum  ita  conatus  eft  corrigere  ducentos  arma- 
ios  milites   effuudere,    eamque  emendationem  valde  pro- 
bant  viri  eruditi.      Nernpe  non  recte  intellexerunt  verfus 
iflos  Homeri   11.   9,   58 1.     ovb'    oaa    Ovjfia;    AiyvzTiac, 
0S1   n/.slaTa    Cojxol;    sv    y.TvjjxaTa   y.stTai,    Ai$-'  tx.aroju- 
Tu/oi    sici,     hiVJY.OGlOl   b'    ttV    Sy.aCTVJV    '  Avsos;    s^oiyvsvai 
cvv  iTrtroiOi  xa)  oysa(ptv.     Loqnitur  hic  non  de  univerfa 
Thebanorum  militia  Homerus,    fed  de  folis  aurigantibus 
et  dojj.aTOTQoQot;.      Viginti  enim  currunm  millia  ex  hac 
urbe  ad  bellum  folita  fuiffe   prodire,     affirmat  Diodoru9 
Siculus.   [  1,  4.5.]      Sed  vero  numerus  militum  is  omnem 
videtur    fidem   fuperare.        Nain    fi   ex   unaquaque   porta 
dena  armatorum  millia   ad  bellum    proficifcerentur,    iam 
oportet,     ut    numerus    miliium    fuerit    decies    centenum 
miilium.      Recte  tamen    fefe   habere  locum  hunc  Melae, 
adparebit  ex  illuftri  loco  vetuftiffimi    cuiusdam    auctoris, 
cuius  verba  nobis  fervavit  fcholiaftes  quidam  ad  nonum 
Homeri  librum,    ante  aliquot  annos  in  Germania   [Helm- 
ftad.   1620.  3.  ab  Horneio]  editus.    Is  itaque  hoc  pacto 
de  Thebif.  loquitur :    '£v  tovtvj  bs  vjv  trooTSQov  Ta  /3aai- 
).sta  Tvj;  AiyvTTov ,     si;  d  ttoaXov;   sQsqov   Qooovg  Ai- 
fivs;,    AiyvnTioi,    AiSions;.      NJv    bs  At6;roXt;    cvojxd- 
^STai.     Eiys  Cs    y.iif.a;  jxsv   TQtgjxvQia;    TQt;ytXia;  TQid- 
aovTa.      To    bi  aGTV    fiyjv  doovoa;  \I/  y.a)   irvXa;  sxa- 
tgv  ,   dvoodiv   bs  txvotdba;  v^ .      TavTvjv  STstytasv  6  fia- 
OtXsv;  "Ociqi;.      'Ez  sy.dcTvj;  be  ivv).vj;  scTodTSvov  otrXl- 
Tai  usv   uvQtot,    itnrsi;  cs  yiXtoi,    dQjxaTvjXaTai   be  bta- 
KOOtoi.      Haec  verba  unice  confirmant  hanc,   qnam  reddi- 
mus  Melae   lectionem.    vossivs.       De  deuis  arviaiorum 
milUhus,  quae  perperam  et  audaciiTime  contra  Codd.  con- 
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fenfum  hinc  eiecerat  Pintianus,  eumque  fequi  folitus 
Schottus,  vide  hic  Voffium.  perizonivs.  De  ipfa  n 
eiusque  fule,   dubia  an  vera,   Vol.  2. 

milia)  fic  et  hic  Lipf.  Gud.  Rehdig.  Cibin.  De 
hac  fcriptura  dictum  fupra  ad  §.  #.  Pro  coutermina  Lipf. 
contermia;  l'rag.  continua.  Poft  Vrindobon.  Pelujum; 
Cibin.  horas ,    ut  lupra    1,  3»  5- 

Jecant )  Sic  Codd.  omnes,  et  edd.  1.  2.  poft  etiam 
9.  10.  11.  Aliae  Jecat,  quod  invexit  3.  hinc  4-  5«  6. 
7.  8-  12.  15.  14..  15.  16  17.  18-  *9-  20-  2l-  a2«  2$l 
24--  25«  Vadianae,  Olivarianae,  in  iis  Munfterus,  Vine- 
tus,  (ex  diligentiffimi  conlatoris  fide)  Vurftifius,  Stepha- 
nus,  Henifchius,  Schottus,  Grafferus.  Voffius  revocavit 
Jecant,  aliis  fubfequentibus.  Sed  neque  fic  vel  recentio- 
res  vel  vetuftiores  in  diftinguendo  loco  confentiunt. 
Nempe,  qui  Jecat  Iegunt,  ita  diftinguunt:  contermina, 
Pelujium  Arabiae  ipjas  oras  lecat.  Qui  Jecant  praefe- 
runt,  fic :  contermiua,  P.  Arabiae.  Ipjas  oras  Jecant  C. 
atque  fic  eriam  edd.  poft  Voffium,  qui  tamen  fic  effmxit: 
contermiua,  Peliijium  Arabiae,  ipjas  oras  Jecant,  C. 
tzschvcke.  Dictiones :  Pelujium  Arabiae  fuperioribus 
adiungendae.  Deinde  feorfum  et  per  maiorem  literam 
Iegendum:  Ipfas  oras  Jecant,  Canopicxim,  etc.  pintia- 
y.vs.  Secat  refcripferunt ,  cum  prius  legeretur  Jecant. 
Vt  itaque  omuia  plana  fiant,  reddenda  eft  vetus  lectio : 
In  litore  Alexandria ,  Africae  contermina,  Pelnjnim  Ara~ 
biae,  ipjas  oras  Jecant.  Oras  Africae  et  Afiae  fecant 
Alexandria  et  Pelufimrn.  Nihil  clarius.  Paffim  fic  loqui- 
tur,  cum  totae  continentes  oras  vocat.  vossivs.  Recte 
Voffius,  quod  lectionem  veterem  reddidit,  an  et  veram 
veteremque  diftincLionem  exhibuerit,  dubilo.  Dicir  Oras 
Africae  et  Aiiae  —  —  vocat.  Tvid.  antea.]  Si  volu- 
mus ,  quod  res  eft,  nibil  profec'0  obfcurius.  Nunquam 
ab    Meia   fiatuitur    urbs   fecare   oram,     fed   tantummodo 
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iluvionim  alvei.  Lib.  2.  c.  1.  Blucotidos  flexum  JBnces 
amuis  jecab.  Lib.  2.  c.  x.  Hhion  deiude  latus  orae  je- 
queutis  incidens.  Lib.  5.  c.  5.  Araxes,  quoad  campos 
Armeuiac  fecat.  Lib.  5.  c.  8-  Euphrates  nou  fecat  con- 
tinuo  agros.  Idque  facit  ex  imitatione  alioruni,  fic  prae- 
eunte  Yirgilio  Aen.  8»  63.  Pleno  quem  flumine  cernis 
Striuzeni em  ripas  et  pinguia  culta  fecantem.  l.eni 
Ovidio  Faftor.  2,  [705.]  Hortus  odoratis  Juberat  cul- 
tilfimus  herbis  Scctus  humum  rivo  l.ene  fonantis  aquae. 
Ita  hoc  loco  per  Nili  alveos  et  oftia  fecari  oras  ipfas  fcribit, 
facta  diftinctione,  quam  haec  editio  [4-1*]  iterum ,  nt 
praecedens  [4.0.]  tandem  refert,  opinor,  veriffimam. 
De  Alexandria  autem  et  Pelufio  id  praedicat,  eas  clarilfi- 
mas  urbes  in  litore,  quum  reliqnae  fint  longe  a  mari. 
Sed  hoc  iam  vifum  Pairi  meo  [  lo.  Freder.  ]  in  obferva- 
tionum  lib.  1.  [c.  16.]  Difficilius  eft,  quod  feqnitur. 
1.  gronovivs.  Poftrema  tria  ipfas  oras  jecant  referen- 
tur  ad  fequentia  in  editione  Vineti,  quam  lectionem, 
quamvis  nonnulli  etiam  ante  illum  probarint,  ego  tamen 
ideo  non  admittendam  cenfui,  quod,  ut  alii,  ita  quoque 
IMela  magnas  tantum  continentes  aut  longos  litorum 
tractus  oras  appellare  foleat,  non  autem  brevia  intervalla, 
qualia  inler  oftia  Niii  intercednnt.  Si  fcripfilFet  Mela 
ipfam  oram  fecant,  iam  potuiifet  haec  diftinctio  admitti. 
Quod  fi  de  magnis  continentibus  Afia  et  Africa  haec  in- 
telligantur,  iam  abfurdus  fuiffet  Mela,  fi  terminos  adfigna- 
turus  xitrique  continenti  omnia  Nili  nominaffet  oftia. 
Terminos  praeterea  Aegypti  ad  mare  defignans,  Pelufium 
nempe  et  Alexandriam,  non  recte  facturus  fuiife  vide- 
tur,  fi  illos  nominailet  lantum,  et  non  addidiflet,  illos 
clle  terminos.  Rcctius  iiaque  ad  praecedentia  haec  refe- 
runtur.  Vt  paffim  alibi ,  ita  quoque  hoc  loco  Herodo- 
tum  [2,  15,  17«]  feqnituv,  qui  Aegyptum  inferiorem, 
Delta  nempe,  neque  Afiae  neque  Africae  adfciibit,  fed 
mediam  facil  inter  utramque;  Libyam  enim  Cariopico, 
Aiiam  vero  Pelufiaco  terminat  oftio.      Sed  vero  Herodoti 
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aetate  nondum  erat  Alexandria,  poftea  demum  condita 
et  Aegypto  attribnta.  Hac  itaque  in  parte  ab  Herodoto 
recelht  Mela,  pofteriorem  fecntus  distributionem  et  to- 
tum  Alexandrinum  tractum  Aegypto  tribuen6.  Attainen 
inquiunt  nonnulli,  non  urbium,  fed  fluminum  proprium 
efle  fccare.  Verum  longe  alind  eft  fecare  campos  et 
agros ,  quam  fit  oras  feu  litora  fecare,  cum  altera  fectio 
non  fiat,  nifi  in  longo  tractu,  ifta  vero  etiam  in  puncto 
fpatii.  Sic  via  viam,  femita  femitam,  limes  limitem  et 
denique  linea  lineam  fecant  in  puncto,  aut  certe  in  brevi 
fpatio;  aeque  enim  dicitur  fecare,  qui  capillum  fecat  feu 
ariftam,  quam  qui  arborem  a  vertice  findit.  Nec  intereft» 
utrum  lapis,  fofla,  civitas  aut  quaelibet  alia  res  intercedat. 
Quidquid  enim  dirimit  aut  folvit  continuilatem,  id  ipfum 
etiam  fecat  et  dividit.  Recte  itaque  Pelufium  et  Alexan- 
driam  oras  fecare  dicit ,  cum  in  ipfo  fectionis  feu  decufla- 
tionis  puncto  fitae  fint  bae  civitates.  vossivs  in  appen- 
dice  ad  h.  I.  Placuit  fibi  Voffius  in  contemplanda  diver- 
fitate  orae  et  litoris  apud  Melam.  —  Quod  quam  vemm 
fit,  oftendit  ipfe  Mela  1,  7,  36.  [§.  5.]  PromonLorium 
Bryon,  ab  eoque  incipiens  ora,  quam  L.otophagi  tenuijje 
dicuntur,  usque  ad  Phycunta  imporluofo  litore  pertinet; 
ubi  in  una  ora  agnofcit  clare  unum  litus;  nec  aliam  inter 
has  voces  differentiam ,  nifi  oram,  fpatium  terrae  ad 
mare,  quod  ab  hominibus  colitur  aut  coli  poteft;  litns 
eam  partem,  quam  obtinet  ac  inundare  folet  mare  fine 
ullo  refpectu  magnitudinis.  —  Mendacium  eft,  magnas 
continentes  aut  rocatas  efle  ab  Mela,  aut  vocari  pofle 
oras.  Quod  de  longis  litorum  tractibus  addit,  tantun- 
dem  eft.  Et  ecce  ipfum  noftrum  auctorem  1,  18»  x4- 
[§.  2.]  Tum  in  promontorio  eji  Cana  oppidum,  quod 
praetervectos  Jinus  excipit  non  pronus,  Jed  lon^e  ac  mol* 
liter  Jlexus ,  retrahensque  pauliatim  oras  usque  ad  iitld 
montis  Idac,  En  alternm  latus  unius  linus  defcribens, 
non  oram  modo  agnofcit  in  eo,  fed  oras  ;  quod  qiuuium 
a  ma^na  continente  diftat?     Tanto  autem  abfurdior  eft 
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in  hac  Aegypto  VofFins,  quod  ipfe  raox  Mela  fic  fcribat 
2>  7»  55-  [§•  6.]  Pharos  Aleocandriae  nuuc  ponie  con- 
iunpitur,  blim  ab  eisdem  oris  curju  diei  totius  abducta. 
Itaque  non  oras  dicit  de  Aegypto,  quod  per  brevia  infer- 
valla  inter  Nili  exitus  intercedentia  extendatur  tractus 
litoralis,  fed  ut  alibi  [  l,  2,  C.]  ripas  dixit  pro  una 
ripa.  —  Quod  ad  fequentia,  aliquis  terminos  Aiiae  et 
Africae  adfignaturus,  abfurdus  fit,  li  omcia  Nili  nominet 
oftia?  Quis  hoc  Geographus  non  facit?  aut  quidni  faciat? 
Rurfus  Mela  fcribens  in  litore  Alexandriae  Africae  con- 
terminay  Pelujium  Arabiae,  tantum  notat  terminos,  et 
non  addit  illos  elTe  terminos?  —  De.phrali  five  fecare 
campos  et  agros ,  fi ve  Jecare  oras  feu  litora,  cur  non 
affert  vel  unum  exemplum,  ubi  urbs  dicitur  fecare  oras 
vel  litora?  Quis  intelligit,  Pelufium  et  Alexandriam  in 
ipfo  decuiTationis  puncto  litas  efle?  1.  gronovivs  iu 
cpi/lola  de  appendice  l '  ojjli  p.  1  04-  fqq.  MSS.  fecant, 
non  Jecat ,  ut  Schottus  et  aliquot  alii.  Sed  recte  iam 
olim  Pintianus  et  deinde  Vinetus  haec  iunxere  fequenti- 
bus.  Hic  vero  non  obtemperafle  Pintiano,  cui  ceteroquin, 
etiam  ubi  non  debebat,  aufcultare  folet,  Schottum,  quis 
non  indignetur?  Sed  et  Voffio  turpe  eft,  hanc  Pintiani 
emendationem  fprevifle,  vel  nefcivifle,  et,  quum  dein  e.i 
in  memoriam  ipfi  a  Gronovio  revocaretur,  vel  in  oculos 
ingereretur,  tame-n  pertinaci  faftu,  quia  antea  eam  iple 
non  animadverterat,  et  perplexa  prorfus  disputatione  re- 
pudiafle,  et  ita  manifefta  nimis  contumacia  contra  liqui- 
diffimam  veritatis  lucem  infurrexiffe ;  quod  indignum  eft 
Viro  erudito.  Rectius  longe  primum  Gronovius  Pater  1. 
Obferv.  16.  Pintiani  fcritentiam  agnovit  probavitque. 
Deinde  et  Filius,  non  tamen  fuam  nunc  taudem,  fed  vete- 
rem  iam,  \n  textum  recepit,  ut  oportebat.  perizonivs. 
Plura  addere  non  opus  eft,  nec  commodum. 

Bolbiticum)      Lipf.    Cibin.   Vindub.    Prag.    Gud. 
Rehdiger.  Cod.  Mufei  Uritann,  1'arif.  a.  5,   Vatic.  Volbi- 
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ticnm,  uti  edd.  1.  2.  5.  4-  5-  6.  7.  g.  9.  10.  11.  i5« 
17.  20.  33.  Venet.  Vobilticum;  Bonon.  f  Khiliticum; 
Parif.  Vuolhicum.  Boccatius  cle  fluviis  f.  v.  Nilus  fo- 
luptionem  vocat  et  P  olhitium.  Carners  repofuit  JJtilbi- 
ticum,  quem  exceptis  fuperioribus  fecuti  funt  reliqui. 
tzschvcke.  Bolhiticum  Ptolemaeus,  [4,  5.]  Stepha- 
nus,  [f.  v.  V>o'kfiniw)~\  Pliniu»,  [5,  11.  f.  10.]  Diodo- 
rus,  [i,  55.]  Herodotus  [2,  17.]  Bolhitinum,  non 
Bolbiticum.  Strabo  tantum  akernat,  modo  Bolhitinum, 
modo  Bolhiticum  proferens.  [vid.  17.  p.  m.  55i.f.  goi.] 
pint/anvs.  Rectius  quidem  fic  fcribi  pnto,  cum  ab  urbe 
nonien  traxerit,  quam  Boa/Sjtivtjv  vocat  Slepbanus,  qui 
qnidem  folus  eam  proferre  videtur.  In  Strabone  etiam 
Cd.  Mofc.  conftanter  legit  BoA/3/tzvov  crop.a.  Iveque 
aliud  ab  urbe  adiectivum  gentile  adfert  Stepbanus.  Atta» 
men  altera  forma  reperitur  in  Scylace  p.  43.  (ed.  Hudf.) 
et  in  Ammiano  2  2,  56.  f.  15.  ad  quam  cum  deducant 
hic  Codices  omnes,   mutare  nolui. 

Sehejiny  ticum  )  Vatic.  Pfevemiyticum  •  Prag. 
Pfeveuiticum  ;  Cibin.  Seu  emuticum;  Vindob.  Seviuiti- 
cnm ;  Rehdiger.  Senemyticum ;  Lipf.  Parif.  2.  5.  Sereni- 
ticum;  Gud.  Cod.  Muf.  Britann.  Sevenniticum  ;  Parif.  1. 
Sivenicum.  Ed.  1.  Scvenniticum ;  2.  5.  4.  5.  6.  7.  8« 
9.  10.  li.  15.  17.  20.  25.  Seveniticum;  aliae,  ut  Ca- 
mertis  Seheniticum,  vel  Seheuniticum,  ex  iis  Vadianae, 
Olivarianae,  etiam  Salin°:.  1553.  et  Roftoch.  1.591.  cum 
Schotto;  Vinetus  Sehcuyticum  ;  Voflins  cum  fequenti- 
bus  Sebennyticum.  Boccatius  c.  1.  refert  Sceveniticum. 
Tzschvcke.  Sebenniticum}  Sic  quidem  Strabo  [lib.  17. 
p.  m.  551.  f.  goi.  et802.]  et  Diodorus  [1,  35.]  fcri- 
bunt.  At  Ptolemaeus,  [4,  5.]  Stephanus,  [f.  v.  S^/Siv- 
%vro$~\  Herodotus  cum  17  in  lib.  3.  a  fine  [0,  1C6.  vel 
potius  2,  17.]  Sehennyticum.  PINTIANVS.  Sehcunyti- 
cum  recte  habet  ab  urbe  ex  Stepbano  antea  commemo- 
rata.      Quod  de  Strabone  reiert  Pintianus,   in  eo  variatur 
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vulgo  in  1  et  0,  de  quo  etiani  v.  Wefleling.  ad  Herodot. 
2,  166.  In  vulgata  tamen  forma  confentiunt  etiam  alii, 
veluti  Scvlax,    Ammianus  cc.  11.  aliique,   cum  MSStis. 

Patkw  eti  cum  — )  Vindob.  Cod.  Mufei  Bri- 
tann.  Cibin.  Lipf.  Gud.  Rehdiger.  et  omnes  Perizoniani, 
nihil  enim  diverfi  adfertur,  Pathameticum;  Vaticani  Pa- 
thameticum  vel  Patamcticum,  hoc  etiam  Prag.  et  Vene- 
tus;  parvo  discrimine  Parif.  2.  5-  Patamethicum.  Edd. 
1.  2.  3.  if.  5-  1X-  Pathameticum ;  Q.  Pathamericum ;  6. 
7.  Q.  10.  12.  15.  14-  i5-  16.  ad  Vineium  omnes  Path- 
?}iilicum,  et  poft  Vinetum  etiam  32.  34.  35-  36.  Vine- 
tus  dedit  Pathmeticum,  hinc  Voffius  et  reliqui.  In  no- 
mine  Mendejium  libri  confentiunt.  Tantum  Prag.  Men- 
dijium.  De  ordine  deinceps.  tzschvcke.  Pathameti- 
cum.)  Scribo  Pathmiticum  ex  Ptolemaeo.  [4.,  5.  in  quo 
tamen  3^.]  hermolavs  barbarvs.  Strabo  libro  ultimo 
[p.  m.  551.  f.  801-]  Phatuicum,  vitiofe,  ut  reor,  pro 
Phatniticum.  Ptolemaeus  [c.  1.  ]  Pathmeticum,  licut  in 
Pomponio  legebatur,  antequam  correctores  manus  in  eum 
iniicerent.  pi^tianvs.  Et  hic  quoque  peccarunt  in  or- 
dine,  contra  fidem  veterum  librorum,  in  quibus  Pathme- 
ticum  recte  praecedit.  vossivs.  Turbatus  hic  fuit  ordo, 
quum  praemitti  debuiffet  Phatmiticum  ex  auctoritate 
MSStorum  Melae  et  primarum  ediiionum.  Accedit  litus 
locorum,  qui  idem  poftulat.  Verum  hoc  iam  curavit 
Voffius.  PERizo.Mvs.  Nempe  Olivarius  cum  fuis  prae- 
pofuir  Mendejium,  hic  dejfifcens  ab  ed.  24.  quam  alias 
reddere  folet.  Secuti  tamen  funt  Olivarium  eliam  Vine- 
tus  et  Schottus.  Ed.  Saling.  1538-  vulgatum  hodie  et 
a  Voffio  revocatum  ordinem  tenuit.  In  ipfo  prioris  oftii 
nomine  variant  auctores,  de  quo  vid.  ad  Diodor.  20,  75. 
hic  tamen  Codices  ad  Pathamcticum  ducunt  Ptolemaei 
forma. 

Catapt  y  ft  u  m  )      Multas  formarum  mutationcs  ex- 
pertum    eft  hoc  nomen.      Vofl.   1.    Cibin.    CapatyJIum; 
Pomp.    Mela.  A  a 
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VofT,  2.  Cap  cataptifcum ;  3.  et  5.  Gud.  Leidenf.  Ca* 
taptiftum;  Voff.  4.  Vatican.  1.  et  alius  Vatic.  in  ed.  25. 
Cataptyjium;  Mediolan.  Catapxflum;  Venet.  Parif.  3. 
Cataplifcum  ;  Lipf.  Prag.  ,CaptatiJcum  ;  Vindob.  Oxon. 
Cod.  Muf.  Britann.  CaptatijLum ;  Perizon.  Captatijiium; 
Vatic.  2.  Captijcnm ;  Kehdiger.  Calijium;  Jionon. 
Cataptifiicum ;  A.  Gron.  Captalirium  ;  Jioccatius  c.  1. 
Catapiiftum;  Havn.  cum  ed.  3.  habuiire  vidctur  Ca~ 
taptijcum;  quid  Pariiienf.  1.  et  2.  non  nolatum  erat ; 
quin  enim  cum  ed.  Volf.  legant  Taniticum,  dubitare 
Jicet,  Quod  ex  Vaticano  optimo  Voflius  refert  Capta- 
tijcum,  idemque  ex  fuo  optimo  Captatijium,  coarguilur 
a  Perizonio,  qni  tamen  ipfe  erravit,  dum  ex  Vaticanis 
in  ed,  23.  notavit  Cataphyjium,  et  ex  Voff.  3.  et  5- 
tefte  quidem  in  his  Dukero,  quippe  qui  Captatifium 
legant.  Edd.  1.  2.  (11011  Cataptifium,  ut  vult  A.  Gronov.) 
3«  4-  5'  9-  ll*  Cataptifcum ;  6.  7.  Q.  10.  13.  15.  17. 
20.  23.  39.  4-°«  Taniticum  ;  12.  14«  16.  18-  *9-  2o« 
SLi.  22.  24.  2.5.  et  fic  poft  Vadiana  et  Olivariana  familia 
vel  adfines,  Vinetus,  Vurftifius,  Stephanus,  Henifchius, 
Schottus,  36.  37.  Grafferus  Tanicum;  41.  42«  Calafi- 
ricum;  4.3.  4.4.  et  reliquae  Cataptyjium.  tzschvcke. 
Ptolemaeue  [4,  5.]  et  Strabo  [17.  p.  m.  551.  f.  b01-] 
Taniticum ;  Plularchua  Tanaeticum,  [immo  Tavairtxov 
de  Ifide  p.  405.  ed.  Lipf. ]  Plinius  [5,  1  1.  f.  10.]  Ta- 
nicum,  [immo  Tahaiticum^  ab  urbe  Tani.  her?iol* 
barbat.vs.  Tanicum^)  Legendum  Taniticum  ex  Stra- 
bone,  Ptolemaeo,  [cc.  11.]  Marcellino,  [22,  15.]  Plinio 
[c.  1.]  fcriptae  lectionis;  in  quo  tamen  perperam  Her- 
molaus  Tauico  legit  reclamante  etiam  analogia.  Nam 
Ut  Sais,  Saiticinn,  teftibus  Stephano  et  Herodoto,  [2, 
17.]  et  a  JSJaucratis  Kaucratiticum  ex  PJinii  [c.  1.] 
fcripto  cxemplari,  lic  a  Tauis  urbe  Tauiticum.  pjntia- 
tjvs.  Pro  Tanaitico  vel  Tanico  aliud  fubftituendum  vi- 
detur.  An  k.OlTcI-tXsvgtov  fcripfit  Mela?  A  facili  ap- 
pulfu  pofiit  videri  dictum  hoc  oftium.       Intevim  nullum 
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relinquitur  dubium,  quin  idem  fuerit,  atque  Taniticum, 
quamvis  non  ignorem  etiam  alia  fuifle  Nili  oftia,  praeter 
illa,  quae  vulgo  a  Geugraphis  referuntur.  vossivs.  Quis 
in  contemplatione  lectionis  vetuftae  moderatus  et  elegans 
intlulgeat  accedatque  Hermolao  Barbaro ,  quum  ipfius 
temporibus  ederetur  Catapijcum,  \(JataptiJciim^  ad 
Ptolemaeum,  Strabonem,  Plurarchum  Pliniumque  ab- 
eunti,  et  inde  Tanicum  procreanti?  aut  hanc  ipfam  vo- 
cem  augenti  Pintiano,  ut  nunc  habetur,  nullo  refpectu 
vetuftatis,  qnae  omnis  praeter  exiguam  mutationem  con- 
venit  ad  citatam  fcripturam  Cataptiflum,  vel  Captijcum 
in  Mediol.  Catapyjtum.  Hinc  Voffius  aufus  eft  rogare : 
An  y.araTrXsvarrrj  fcripfit  Mela?  et  ne  ratione  deftitui 
putemus,  addit,  a  facili  appulfu  polfit  videri  dictum  hoc 
oftium.  Sic  ridendus,  dum  inter  cetera  Nili  oftia,  omnia 
vere  Aegyptiaci  fermonis,  ftatim  ob  literarum  conve- 
nientiam  infulcit  aliquid  Graeci.  —  Vix,  fateor,  prima 
fronte  ex  hac  tam  differente  tamque  obfcura  lectione  ali- 
quid  vere  extrices,  vel  potius  vix  decernas,  quid  eligas. 
Sed  tamen  nullus,  fpero,  oftiorum  Nili  paulo  peritior 
diffitebilur,  quin  recte  contemplatus  vel  fuperius  pofitas 
fcripturas,  vel  Vaticani  Codicis  Captatijcnm  vel  Capl.a- 
tijlum  [at  vid.  fupra]  alterulrum  dicat  Iatere,  vel  Jph- 
thiticum  ex  auctoritate  Herodoti  lib.  e.  c.  166.  iungentis 
nomos  Aphthiten,  Taniten,  Mendefium,  unde  potuit 
oftio  circa  has  partea  appellatio  contigiiTe,  vel  Cabafiti- 
cum,  ut  Ptolemacus  [ /f ,  5.  ubi  quidem  liafiacir-tK  vo- 
^ioVJ  aut  Capajiiticam,  ut  Plinius  [5,  9.  vid.  varr.  ibi] 
nomnm  eundem  asnofcunt,  etfi  ille  tam  Ionge  hinc  enm 
removeat,  ut  vix  videatur  oftio  inter  Mendefium  et  Pe- 
lufiacum  inde  accidilfe  nomen.  Quidquid  fit,  alterutrius 
vocis  literae  his  perfimiles.  r.  gronovivs.  An  ergo 
JgaLknilaemon  etc.  Jleracleolicum  ofiium,  an  Bucolicum, 
ISfancraLicum  et  Diolcos  oltia  non  funt  Graeca  nomina? 
An  Fclujium,  AUxandrimim ,  et  Ceramieum  oftia  vnces 
fiint  Aegyptiae.      Pergit  tamen   Gronovir.s  et  confidenter 
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affirmat,  pro  Catapiyjium  legenclum  effe  vel  Aphthiti- 
cum,  vel  Cahajiticum.  Dicit  literas  eife  periimiles.  Si 
tevminationem  auferas,  vix  aliquid  fimile  fupererit,  iitus 
vero  non  permittit,  ut  altemtrum  admittatur.  Si  enim 
a  Cabaja  ullum  nnquam  appellari  potuiifet  oftium,  fuiffet 
hoc  Sebennyticum.  Jllud  autem  octoginta  minimum 
pailuum  millibus  abeft  a  Tanitico.  Aphthiticus  nomua 
et  ipfe  quoque  quam  longiffime  abeft  a  Tanitico ,  cum 
fitus  fuerit  ultra  omnia  Nili  oftia  in  illo  inferioris  Aegypti 
nomo,  quem  Arabicnm  vocat  Ptolemaeus.  [4,  5.]  At 
vero  fi  xaraTr/.tvarov  legts,  omnia  bene  fe  habebunt. 
Ex  omnibus  enim  Nili  oftiis  tutiflima  et  maxime  naviga- 
bilia  et  olim  et  nunc  habita  femper  fuere  Naucraticum  et 
Taniticum,  vulgo  dictum  Damiatae,  olim  Thamiathicum 
a  Thamiathi  oppido.  Vt  itaque  Naucratis  et  Naucrati- 
cum  dictum,  quod  navium  capax  effet  ifte  Nili  alveus, 
ita  quoque  fimile  de  caufa  Taniticum  dictum  xardvXsv- 
crov,  quod  navigabile  effet,  cum  Pelufiacum  et  alia  vici- 
na  non  effent  navigabilia.  vossivs  in  appendice  ad  h.  I. 
Scripnt  auctor  Calajiriinn  vel  Calajiricum.  Eam  vocem 
univerfam  habes  in  lectione  Vaticani  Codicis  et  alterius, 
quem  optimum  appellat  Voffius,  fi  abieceris  literam  p. 
Scilicet  Herodotus,  quum  lib.  2.  c.  164..  dixiffet  de  Ae- 
gyptiis,  ori  p.dyjy.01  avrkwv  y.aXeovrai  I\aXaaiois$, 
addit  c.  166.  HaXaaioitw  Se  oibs  aXXoi  voyoi  tiai,  0^- 
/3a7oc,  Bovfiaariry; ,  'kCpSirvji;,  Tav/r^c,  Msvo;j'at&c, 
Ss/Sfvv/rs;,-  etc.  Ex  his  ergo  patet,  ad  illos  pertinuiife 
praefecturas  midtas  Deltae  et  r;j;  y.driv  ywoa;,  ut  dice» 
bant;  ubi  ab  eistlem  oftium  fuiffe  denominatum,  mirari 
nullus  poteft;  quod  qnia  fic  prope  accedit  ad  prifcos  co- 
dices,  id  reftituere  contextni  non  dubitavi.  1.  grono- 
vi vs  in  nola  pojieriori.  Olim  fcribebat  Voffius  Vatica- 
num  legere  Capiatijcum,  optimum  fuum  Codicem 
Caplatijlmn.  Nunc  exftat  in  iibris  vetuftis  Captatijcum 
vel  Cataptyjhim.  —  Quid  eft,  fi  non  hoc,  iia  quaedam 
verba   ex    libria   fcriplis    citare,    quo   magis    verilimilem 
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fuam  efficiat  coniecturam?  Vocem  xaTairXevarov  non 
aliunde  ego  avertere  volui,  quam  a  Mela,  unde  et  cer- 
tiflime  averti  per  eam  rationem  ,  quod  ceterae  appellatio- 
nes  vere  funt  Aegyptiaci  fermonis  a  Mela  huc  allatae ; 
quae  alterius  peregrini  fermonis  foflae  hic  pedetentira 
adiectae  ab  aliis  citantur,  ut  nihil  ad  Melam  pertincnt, 
fic  nihil  ad  nos.  Vnicum  reftat  Pelufiacum,  quippe  quod 
Graecum  a  plurihus  cenferi  video.  Sed  primo  abfolva- 
mus,  quod  agimus.  Quid  ergo?  an  id  oftium,  apud 
omnes  fcriptores  clarifiimum  et  vetuftifilmum  prorfus, 
nempe  Taniticum,  poterit  documento  et  exemplo  efle, 
ut  perfuadeamur,  Melam  inter  fua,  quae  funt  omnia  re- 
liqua  notillima,  etiam  numerafle  appellationem  nullibi 
lectam,  nullibi  auditam,  adeo  quoque  generalem,  ut 
omnibus  vel  maxime  conveniat,  eamque  in  vicem  appel- 
lationis  vulgatiflimae  et  Aegyptiacae,  ut  eft  Taniticnml 
Det  ullum  alium,  quo  auctore  tale  quid  infulcire  et  com- 
minifci  fit  aufus.  —  Vt  concedamus  aliquid,  yel  potius 
fingamus  de  dtiobus  navigabilibus ;  primum  a  quo  ita 
dictum  legit?  Secundo,  fi  Taniticum  Graecam  aliquam 
fortitum  fuit  appellationem ,  iam  nt  ei  aequetur  Naucra- 
ticum  ,  debet  hoc  vice  verfa  aliam  quoque  babuifle  appel- 
lationem  Aegyptiam  et  ea  nunc  uti  auctor.  Tertio,  quis 
Naucraticum  dictum  credet  ab  alveo  navium  capace,  et 
non  ab  ipfa  urbe  appofita  introrfus,  ficut  alia  Melae  me- 
morata?  Rurfus  quum  illa  fint  omnia  talia,  ut  vel  ab 
oppido  vel  nomo  fic  dicantur,  an  poterimus  credere, 
unum  his  immixtum  ex  alieno  coelo  nefcio  quain  deri- 
vationem  adferens?  Sed  an  Naucratis  fic  Graeco  voca- 
bulo  dicta,  quod  navium  capax  eflet  ifte  Nili  alveus? 
Vnde  et  ex  quo  Grammatico  id  deducit,  cum  Stephanus 
Nauxporjf,  iroXig  Aiyvirrov ,  a%6  MiXynuw.  rorr-  Sa- 
XaaaoKoaTOuvTav.  Vt  communis  vox,  un.de  eius  origo, 
vaiv.oarsh  nunquam  notat  navium  capacem  efle,  led 
navibus  fuperiorem  effe;  ut  contra  vav:<oariici'ai,  fic 
Milefii  vauKoaToJvTsc  et  Sa).an<30v.oarQVVT£;  hanc  urbem 
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clicarunt  memoriae  eius  gloriofi  temporis  et  facii  fui.  — 
Ybi  ullibi  aputl  Graecos  legit  vel  audivit,  xara?rAru(TTOV 
efle  navigabile,  uti  nunc  fcribii?  vel  facilem  appnl- 
fum?  -  Tum  in  onini  mea  nota  non  occurrit  Ca- 
taptyfium.  —  Ne  aulem  vidcar  aliquid  reliquifle  dubi- 
tationi  refiduum,  qnale  efle  poflet ,  quod  onmia  oftia 
Nili  apud  Mehun  dixi  Aegyptiaci  ferrhonis,  quum  inter 
ilhi  iit  I;tlufiacnm,  quod  Graeci  fuum  vindicant,  tam- 
quam  ab  luto,  fuo  7r;;Au>,  dictum,  id  fcias  bene  me  et 
ante  biennium  et  nunc  meminifle,  fed  nunquam  id  mihi 
potuifle  approbari.  Quippe  quum  et  hoc  oftium  ab  urbe 
Pelufio  iic  dictum  fit,  Pelufium  iactetur  Ifidis  opus;  unde 
Graeci  ad  hanc  originem  pertinere  potuerunt?  An  ipfa 
Io  credi  debet,  quum  fuum  Graecum  noinen  in  Aegypto 
dicatur  mutafle ,  hoc  tamen  Graecum  vocabulnm  exftare 
illic  voluiffe  fabulofi  cafus  et  itineris  fui  documentum? 
Qui  credam?  i.  c.ronovivs  in  epiftola  de  appendice 
yojjli  p.  loGfqq.  Non  male  Voffius  ex  fcriptura  Codi- 
cnm  fufpicatur  fcripfifle  Melam  y.ardTkzvarov  ,  vel  La- 
tinis  literis  Cataplyjium,  hoc  eft,  oftium,  in  qnod  facile 
navigari  poreft,  et  quod  opportuna  habet  litora,  fi  modo 
probari  poflet  ahcunde,  proprium  hoc  fuifle  illius  oftii 
nomen,  aut  quemqnam  unquam  eo  nomine  vel  epitheto 
iftud  oftium  defignafle.  Gronovius  itaque  malic  Aphthi~ 
ticnm  vel  Cabajiticum.  Verum  haec,  ut  nimis  remota 
a  Tanitico ,  reiecit  in  Appendice  Voflius.  Sed  et  ipfe 
poftea  neglexit  ea  et  praetulit  tandem  Calafiricum,  inque 
ipfum  immifit  textum.  At  Cilajirics  non  fuerunt  gens 
aut  populns,  aut  regio  Aegypti,  et  idcirco  apnd  Geogra- 
phos  S.rabonem,  Ptolemacum,  et  alios  nusqnam  plane, 
vel  nusquam  ita  nobis  occurrunt;  fed  erant  certum 
genus,  feu  ordo  hominum,  in  cuiusmodi  genera  feptem 
divifi  fuerunt  Aegyptii.  In  his  claffibus,  feu  gsneribus 
hominum,  erant  et  bellatores,  qui  iternm  dividebanlur 
in  (jclafirics  et  Jlcrmotybies.  Hi  fparfi  erant  in  varios 
Nomos,    feu  regiones,   unde  colligebantur,  et  ubi  habi- 
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tabant  inter  reliqnos  cives  opifices,  ant  alio  vitae  genere 
victum  quaerentes,  qni  longe  iftic  maiore  erant  numero. 
Atque  adeo,  ut  olim  Romae  tres  tribu6  explebant  militi- 
bus,  quos  fingulae  conferebant,  Legionem ,  fic  fere  illi 
Nomi  in  Aegypto  ex  fe  conficiebant  numerum,  qui  re- 
quirebatur,  in  ordines  iftos,  feu  claffes  bellatorum  explen- 
das,  nifi  quod  plerumque  baec  dignitas  iftic  effet  heredi- 
taria.  Vide  Herodotum  2,  1C4..  16.5.  166.  Nibil  ergo 
hoc  nomen  ad  regionein  certam  pertinet,  unde  oftium 
aliquod  INili  poilet  denominari,  atque  infnper  Taniticum 
niagis,  quam  Meiidejium,  aut  Sebennyticiim,  ex  quibus 
Nomis  aeqne  ac  ex  Tanitico  fumuntur  Calajiries.  Quid 
vero  tu,  dicet  quis,  an  melius  quid  aut  fpecioflus  habes? 
Kihil  omnino.  Hoc  enim  eft  eius  generis,  ut  poflit  cer- 
tius  aliorum  coniectura  refelli ,  quam  vera  erui.  Neque 
vero  hinc  expedire  fe  videtur  potuilfe  Cellarius,  qui, 
quantum  fcio,  locum  hunc  Melae,  medicinae  adeo  indi- 
gum,  nusquam  attigit.  Videant  peritiores  an  ex  urbe  et 
metropoli  Panephyji ,  quae  opportuno  certe  loco  inter 
Mendefmm  et  Taniticum  oftium  eft  fita,  aliquid  extricare 
pollmt.  Ego  crediderim  in  antiquifhmo  iam  exempiari, 
unde  reliqua  dein  funt  defcripta,  quod  hoc  ipfo  in  capite 
iam  liquido,  ni  fallor,  documento  probavi,  locum  hunc 
fuilfe  vel  fortuito  cafu  iam  corruptum,  vei  temporis,  aut 
fcriptionis,  culpa  obfcuratum,  atque  inde  factum,  ut 
pofteriores  dein  pariter  hanc  tam  obfcuram  lectionem 
etiam  magis  ab  fe  vitiatam  nobis  iam  obtrudant.  Operae 
tamen  pretium  duxi  variantes  lectioncs  omnes  bona  fide 
exponere,  ut,  fi  qui  velint,  et  poflint,  ingenii  fui  hic 
exercendi  opportunam  habeant  occafionem.  perizonivs. 
Cum  Tanilicimi  vel  Tanicum ,  illud  quidem  fimpliciter 
melius,  nimis  disfideat  a  codicum  fcriptura,  ad  aliasnomi- 
num  limiliores  formas  recte  confugerunt  viri  docti,  fed. 
parum  laeto  fucceflu.  Nec  xaTaVXfUtrrov  eximam,  f.uis, 
opinor,  a  Gronovio  refutatum.  Nec  magis  probatur 
coniectura    a    Perizonio    facta,     cum    nusquam    ab   urbe 
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Panephyfi  ofHum  adpelletur,  nec  in  vetuftioribun  aucto- 
ribus  urb«  ipfa  occurrat,  etli  litns  a  Ptolemaeo  4.,  5.  in- 
dicatus  minime  repugnet,  quo  minus  ad  Taniticum  re- 
ferri  pofht.  Denique  nihil  eiusmodi  ex  fcriptura  Codi- 
cum  eliciatur.  Reftat  unus  Plutarchi  locus,  quem,  mi» 
rum,  omnes  hic  neglexerunt  aut  ignorarunt,  cum  tamen 
apte  transferri  pofht  aH  lectionem,  quam  temere  tanto 
confenfu  tueri  Codices  minime  fuftinuiffent.  Exftat  au- 
tem  \tk  libello  de  Iiide  et  Ofiride  p.  4.05.  Vol.  7.  ed.  Lipf. 
Poftquam  jiarravit,  Olirin  arca  fraude  inclufum  per  Tani- 
ticum  oftium  in  mare  demiffum  fuiffe,  ita  pergit:  0  hioi 
tovto  fJtUfijTQV  «xfi  vvv ,  xai  v.aroVruaTov  cvopa^siv 
AiyvTTtove.  Habes  diferte  idem  verbum,  qaod  fervarunt 
hic  optimi  codices,  alii  ad  fofmas  parum  diverfas  deflexe- 
runt.  Mirum  tamen  uliqtie,  cur  Mela  Tamticum  non 
ipfo  proprio  nomine  adpellare,  fed  remotiori  hoc  et  facro 
quafi  indicare  voluerit. 

Pelujiacum)  Prag.  Pelujiachinm ;  Vindob.  Pe- 
lujiacicum.,  Poft  Vindob.  Lipf.  Cibin.  Prag.  Cod.  Mufei 
Britann.  hojiia,  uti  et  veteres  editiones  non  hic  folum, 
fed  et  alibi.    Sic  cap.  10.  habundat.    Cf.  fupra  ad  §.  4-» 

C  A  P.      X. 

Codex  Zalufc.  infcribit:  Dc  Confimbus  Arabiae 
Partiumque  eiits  conditionibus.  Lipf.  Gud.  Parif.  1.  de 
Arabia,  nti  edd.  1.  2.  9.  13.  Continua  ferie  nectunt 
cum  fuperiori  Cibin.  Prag.  Rehdiger.  Segmento  facto 
diftinguunt  edd.  3.4..  5.  6.  10.  11.  Arabiae  delcriptio 
praeponunt  7.  Q.  15.  17.  20.  23.  Arabia  12.  14..  19. 
et  cum  cognatis  Olivarianae,  Vadianae  et  poft  aliae  cum 
recentioribus.  In  capitum  numero,  fi  quae  indicant, 
differunt  item,  veluti  cap.  6.  edd.  Q.  20.  23.  cap.  7. 
ed.  15.  Olivarius  cum  fuis,  Schottus,  Voffins  et  pofte- 
riores  cap.  10.  Reinoldius  cap.  11.  Vinetus  hic  adponit 
cap.   53. 
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ad  Rubrum  mare)  Vindob.  ad  mare  rubrum. 
Ante  Rehdiger.  arabya. 

illic)  Sic  cum  aliis  Vadiani  ed.  prima,  et  quae 
cam  reddit  ig.  Poft  illinc,  et  in  fequentibus  ed.  22.  hic 
quidem  retinuit,   fed  aliae  eius  familiae  hiuc.    Vrid.  poft. 

laeta)  Lipf.  late,  fed  in  margine  eadem  manu  ad- 
fcriptum  al.  leta.  Mox  Cibin.  dicior ;  ed.  11.  dictior. 
tzschvcke.  ILditior  videbatur  legendum,  ut  antitheta 
effent  laeta  et  editior  -planae  et  Jlerili.  Sed  quum  Plinius 
5,  11.  [f.  12.]  /Jrabiam  ad  viare  rubrum  pertinere,  et 
odoriferam  illam  ac  divitem  et  beala.e  cognomine  iuclitam 
fcribat,  ampliandum  cenfeo.  Quamquam  defendi  poteft 
editior  ex  ipfo  Mela  5,  8-  de  Arabia  felice,  quae  inter 
ojlia  extenditur  (Perfici  et  Arabici  fmus.)  Jilvae  cautes- 
que  exafperant.  ciacconivs.  Nihil  in  Mela  mutandum, 
qrod  et  ipfe  Ciacconius  dein  videtur  fenfiffe.  perizonivs. 
Nempe  obpofitio  nec  per  fe  eft  necefTaria,  nec  a  libris 
adiuvatur.  Ouod  porro  verbis  ditior  et  abundat  oifen- 
fus  etiam  Schwartzius  in  monumentis  ingenior.  Tom.  3. 
p.  166.  Ciacconii  emendationem  probat;  ditior  vox  eft 
latifhmi  fenfus,    quam  fubiecta  definiunt. 

thure)  Eiecta  adfpiratione  dedi,  quam  et  omifit 
Cod.  Gud.  Alii  cum  recentiffimis  edd.  etiam  inferunt. 
Cibin.  thurae.  Vid.  Dausqueius  in  Orthogr.  P.  2.  h.  v. 
Cellarius  in  Orthogr.  T.  1.  p.  376.  ed.  Harlef.  Drakenb. 
ad  Liv.  10,  15,  2.    Sed  profligata  nunc  res  videtur. 

abun da  t  )  Et  fic  cum  adfpiratione  praemifla  multi 
Codices,  uti  Cibin.  Lipf.  Prag.  Vindob.  Omifit  et  hic 
Gud.     Cf.  ad  finem  fuperiorie  capitis. 

hic  nifi  qua)  Edd.  aliquae  praeter  Vadianas,  de 
quibus  paullo  antea,  in  iis  7.  8«  hinc.  Parif.  2.  Prag. 
haec  niji  qua;    Vjndob.   uiji  quaji. 
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Cafio)  Prag.  Cabhcjio;  alii  geminata  litera  CaJJlo, 
in  iis  Cibin.  Rehdig.  Lipf.  cum  edd.  1.  2.  9.  11.  13. 
35.  4-.v  quaedam  etiam  ex  Olivarianis,  uti  Lugdun. 
*539-  et  1609.  Sed  fimplici  f  iam  edd.  5.  4-  5« 
Fiecte  et  comprobantibus  auctoribus  Graecis  antiquiori- 
bus,  poetarumque  locis,  in  quibus  correptum  a  inve- 
nitur.  \'id.  Lucan.  S»  47o.  et.  alibi,  Dionyf.  Perieg.  901. 
Avien.  in  defcr.  Orb.  terrar.  v.  1059.  Accedunt  numi, 
maxime  in  quibus  crebro  Zfu\-  Ixdvioi;  occurrit.  Vid. 
Patinus  in  num.  Irnper.  Roman.  p.  18°.  et  omnino, 
quae  adtulerunt  Rafche  in  Lex.  num.  T.  1.  P.  2.  p.  428- 
T.  2.  P.  2.  p.  1509.  Eckhel  in  doctrina  num.  P.  1. 
Vol.  2.  p.  iQg.  et  Vol.  3.  p.  526.  praeterea  Salmaf.  ad 
Spartiani  Hadrian.  c.  14-  et  ad  Solin.  c.  34-.  f  37- 
p.  4.01.  Wolfius  ad  Autolyc.  lib.  1.  p.  44.  Reland.  in 
Palaeftin.  p.  4. .5.  ed.  1716.  Pofteriori  aevo  duplex  f 
invaluit,  et  fic  in  Appiano  de  Uell.  Civ.  2,  84.  ubi  et 
retinuit  Schweighaeuferus,  etli  alterum  rectius  cenfet, 
quod  ct  habet  Ptoleniaeus  5»  x5*  contra  atque  ille  ad- 
firmat.  Antonini  itiner.  p.  152.  ed.  WeiT.  Peuting. 
tab.  9.  Et  fic  videntur  poetae  etiam  pofteriores.  Probat 
adeo  Grotius  in  Martiano  Capel.  lib.  6.  p.  220.  ex  fuo 
Codice,  ubi  vulgo  Cafius.      Vid.  ad  5,  8>   3« 

plava  et  Jlerilis)  Aptiorem  putamus  Iectio- 
nem,  plana,  fed  flerilis.  Nam  ad  planitiem  videtur 
confequi  ubertatem.  In  Arabia  autem  Aegypto  conter- 
mina  e  contrario  CefEt.  Idcirco  quadrat  optime  adver- 
fativa,  ut  vorant  Grammatici,  particula.  pintianvs. 
Nihil  in  his  verbis,  quod  male  fefe  habeat,  aut  quod 
obfcurum  fit.  Arabia  felix,  quae  ad  mare  rubrum  per- 
tinet,  thure  et  odoribus  abundat ,  haec  vero  Petraea, 
quae  pertinet  ad  mare  internum,  fterilie  et  plana,  utpote 
arenis  obducta,  praecipue  ubi  Aegyptum  contingit,  et 
folo  monte  Calio  attollitur.  vossivs.  Non  inepte  qui- 
oem  fed  emendat    Pintianr.s,    cum  has  particulas  faepc 
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mutari  conftet,  de  quo  cf.  Drakenb.  ad  Liv.  21,  c6,  6. 
praeter  alios,  et  fupra  ad  1,  9,  5.  fcd  line  necefiitate, 
cum  et  Gc  intelligi  poflit,  et  invitis  libris  omnibus.  Cete- 
rum  vox  -plana  abeft  a  Cod.  Vindob. 

Azo  tu  vi )  Venet.  Azotum  aromatum  fuarum  et 
mcrcinm.  Pro  Azotum  Havn.  et  Parif.  2.  aromatnm ; 
Cibin.  Gud.  Rehdiger.  Arotum ;  Prag.  Asothum.  Alii 
ex  fuis  nihil  hic  diverfitatis  adtulerunt.  Vox  aromalum 
ex  margine  irrepfiffe,  et  poft  in  Azoti  vicem  fubiilfe  vi- 
detur.  Schwartzius  in  monum.  ingenior.  T.  5.  p.  167. 
emendat  Azotus,  et,  fublata  diftinctione  maiori,  verba 
qua  in  altum  etc.  ad  Azotum  refert,  ut  rem  mirabilem 
narrare  nofter  cogatur.  Equidem  non  fequor,  et  alteram 
formam  Melae  ulitatam  eife  puto. 

edita)  Lipf.  diphthongi  figno  fubpofito  dedit 
aeclila,  in  quo  alibi  etiam  peccat.  Tamen  etiam  aeclita 
exhibent  1.  2.  9.  Olivarius  in  utroque  exemplari  ed.  25. 
et  quaedam  ex  familia.  Deinceps  to  ex  omiifum  in  edd. 
7.  8.  Poft  Rehdiger.  et  quarta  vigilia.  tzschvcke. 
Cum  fmt  duo  montes  Cajii,  alter  Arabiae,  alter  Syriae, 
quod  Pomponius'  tribuit  Calio  Arabiae,  Plinius  [5»  *8« 
f.  22.]  Marcellinus  [22,  14..  Gron.]  ceteri  Cafio  Syriae 
aclfignant.  Quapropter  verba  haec  in  Syriam  transferri 
debent  et  monti  Cafio  adnecti.  Inhumamim  enim  eft, 
malle  errores  tam  fupinos  Pomponio,  quam  librariorum 
ebriofae  ofcitationi  impingere.  pintianvs.  Haec  non 
debuerunt  in  caput  fequens  transferri,  cum  Mela  ipfe 
alterius  montis  Cafii  non  meminerit.  Neque  enim,  quod 
Mela  ab  aliis  diverfum  adfert,  ftatim  tollendum,  quum 
iion  obfcurum  fit,  quot  diverfa  inter  fe  auctores  tradant, 
et  praecipue  in  Geographia.  ciacconivs.  Transferre  in 
fequ.  caput,  tametfi  Pintianus  iubeat,  non  anfirn.  Saepe 
enim  auctores  variant,  nec  ipfe  Mela  usquequaque  Hero- 
"doti  veftigiis  ita  infiftit,  ut  in  eius  verba  iurafle  videatur. 
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De  Syria  enim  (non  longe  abiero)  ab  Herodoti  Clione 
diverfa  narrat.  schottvs.  Ifhul  potiflimnm  doctis  viris 
displicuit,  quod  Aegyptio  Cafio  vel  Arabico  tribuerit,  id 
quod  alii  tribunnt  AntiochenO.  Itaque  Pintianus  verba 
fcquentia  ad  caput  §1.  reiicienda  efTe  cenfebat.  Verum 
non  secte,  cum  alios  auctores  fecutus  fit  Pomponins,  qui 
hoc  idem  de  ifto  prodiderint  Cafio.  Sane  Lucanus  [  1  o, 
454-]  Lucifer  a  Cafia  profpcxit  rupe ,  dicmijue  lUifit 
in  /legyptum  primo  quoque  Jole  cadeutem.  Idem  tamen 
Lucanns  lib.  Q.  [4-63.]  miraculum  hoc  Antiocheno  vide- 
tur  tribuere  Cafio :  Nec  tenuit  Cajium  nocturno  lumine 
montem.  Multi  e  veteribus  videnuir  duos  hos  montes 
confudifle.  vossivs.  Ad  pofteriorem  Lucani  locum  cf. 
Oudendorpins,  qui  dedit  gratum  pro  Cafium,  et  quae 
contra  Volfiiim  nionuit.  Plura  dari  poflunt  de  his  mon* 
tibus  eorumque  excelfitate  Vol.  c. 

-  ojiendat)  Venet.  folis  ortum  ojlentet.  Vltimum 
etiam  habent  edd.  Aid.  et  lunt.  nec  disfenfiffe  videntur 
Vaticani,  praeter  2.  quippe  ex  quo  folo  in  ed.  23.  adno* 
tatum  legi  oftendat,  quod  habent  reliqui  libri.  Amat 
quidem  frequeutativa  auctor  nofter  et  iic  in  fimili  nexu 
c.  13.  §.  4-.  mons  oricntem  folem  alitcr ,  quam  in  aliis 
terris  Jolct  adfpici,  ofieutat ;  1,  15,3.  fpecus  n ihil  non 
venerabile  —  oflentat  1  fed  et  3,  8»  6.  frontem  quae 
inter  ofiia  oftenditur,  etfi  forte  hic  discrimen  exquiri 
noflit.  At  nihil  mutem  propter  ceteros  libros,  et  quod 
alibi  foleant  frequentativa  et  primitiva  inter  fe  mutari. 
Sic  distendit  et  distenlat  apud  Lucan.  4,  628-  ubi  vid. 
Oudendorp.  tracta  et  tractata  apud  Eutrop.  5.  extr. 
detrectare  et  detrahere  apud  Frontin.  3,  6,  7.  et  alia 
plurima.  Vid.  Corte  ad  Salluft.  Catil.  2.  in.  Iug.  19,  7. 
Havercamp.  ad  Orof.  2,  19.  p.  141.  Drakenb.  ad  Liv. 
Ci,  1,  3.  39,  32,  10.  Fifcher.  in  libello  varr.  lectt.  ad 
Nepot.  7,  3,  2.  Iaeger  ad  Nazani  Panegyr.  c.  24.  p.  65. 
Sed  in  his  ipfis  verbis  faepe"  variatur  in  Livii  libris,    uti 
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docet  Drakenb.  ad  28»  3»  *•*•  Sic  ojiendens  legi  in  Cod. 
Wurzenenfi  Suetonii  in  lul.  Caef.  c.  14..  pro  ojientans. 
Hic  tamen  praeter  Venetum  omnee  in  vulgata  confen- 
tiunt,  quam  et  recte  habere  puto,  cum  non  lit  irlentideni 
iteratisque  vicibns  et  mutara  forma  oftendere,  ut  1, 
18»  4-  Sed  femel  omnino  et  femper  Cf.  de  hac  notione 
Drakenb.  ad  Liv.  2,  23,  4..  et  Bunemann.  ad  Lactant. 
3»  27,   10. 
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Cod.  Zalufc.  infcribit :  De  Siria  et  Siriae  Regio- 
iiibns,  Tluminibus,  Vrbibus  atque  locis.  Lipf.  Gud.  De 
Syria,  vel  Siria,  uti  edd.  1.  2.  9.  11.  (capitulum  7.)  15. 
Intervallo  pofito  Parif.  1.  2.  ut  edd.  5.  4  5»  10.  15. 
17.  20.  23.  absque  intervallo  Cibin.  Prag.  Parif.  2.  prae- 
miffo  titulo  Syria  Camers  Vadianus,  Olivarius  cum  fuis 
et  ceteris.  Capitis  11,  initium,  qui  numerum  addunt 
Olivarianae  et  recentiores,  conftituunt;  tantum  Reinol- 
dianae  c.  12.   Vinetus  fimpliciter  cap.  34. 

§.  1.  litora)  Lipf.  lictora.  Aliqui  ante 
Siria,  ex  more.  Prag.  lata  et  poft  latus.  Cib.  Vindob. 
ignorant  etiam. 

intro rfu s  aliis  —  )  Forte  fic  eft  diftinguen- 
dum,  terrasque  etiam  latius,  introrjus  aliis,  aliisque 
nuncupala  nominibus.  Nam  introrjus  his  appellatur  no- 
minibus,  in  littore  vero  Palaeftina,  Phoenicia,  Antiochia. 
Plinius  lib.  5.  c.  12.  [  f .  13.]  Palaejiina,  inquit,  qua 
contigit  Arabas ;  deinde  eji  Phoenice,  et  qua  recedit  int.us, 
Damajcena,  Babylonia,  Mejopntamia,  Sophcna,  Coma- 
gena,  Adiabeua,  Ajjyria  ante  dicta,  et,  nbi  Ciliciam 
attingit,  Autiochia.  Inde  in  Aldinis  iic  legitur.  ciac- 
conivs.  Diftinxi  ante  introrfus,  quod  et  Aldum  ac 
Iuntam  feciife  video.    Reliqui  fere  ex  antiquiffimis  nuliaru 
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nec  ante,  nec  poft  fecernnt  diftinctionem.  Pofteriores 
inale  poft  introrfus  eam  ponunt.  Auctor  Syriae  partes 
et  a])pellaiiones  vult  exponere  in  littoribus  et  in  terris. 
In  bis  introrjus,  quae  haheat  nomina,  feu  partes  prius 
commemorat ;  at  dein  etiam  illa  in  littoribus,  unde  in- 
cipit,  et  quae  maxime  perfequitur.  Idcirco  dicit  Hic% 
in  litlore.  perizonivs.  In  notis  I.  Gronovii  MSStis 
haec  legi  ad  vocem  introrfus:  ,,  Hoc  etfi  fiat,  non  vide- 
tur  tamen  ea  mens  fuiife  Melae,  fic  loquendi  ex  fuper- 
vacue.  Dum  enim  terras  dicit,  ita  ut  eas  opponat  litto- 
ribus ,  ex  fe  patet  mediterraneas  et  internas  intelligi,  ut 
vox  introrfus  plane  illic  nihil  momenti  afFerat,  fed 
videatur  anneclenda  fequentibus.  Id  enim  mox  adiungit, 
ut  pateat  introrfum  aliis  aliisque  nuncupatam  nominibus 
fuiffe.  „Plinius  c.  1.  Melam  fic  reddidit:  luxta  (Ara- 
biam)  Syria  litus  occupat ,  cjuondam  terrarum  jnaxima, 
et  pluribus  diflincta  nominibus ;  Plinium  totidem  fere 
verbis  Martianus  Capella  lib.  6.  p.  2  19.  ed.  Grot.  Qui- 
hus  verbis  hoc  efficere  voluiffe  videtur:  Syria  non 
folum  litus  occupat,  fed  et  introrfus  latilfime  patet,  ut 
terrarum  fit  maxima.  Veteres  editiones  continua  ferie 
verba  haec  nectunt,  aut  poft  introrfus  diftirisiiunt,  uti 
Vadianus,  Olivarius  et  poft  alii  cum  recentioribus.  Tan- 
tum  ex  illis  Aldus  et  Iunta  Ciacconii  diftinctionem  refe- 
runt,  ex  his  Perizonium  fequitur  ed.  44-  Veterum 
diftinctionibus  quod  pretium  lit  ftatuendum,  obvia  loca 
docent.  Igitur  ex  nexu  et  mente  noftri  caufa  diiudi- 
canda  eft.  Verba  aliis  aliisque  feiungi  minime  pollunt, 
fed,  ut  alibi,  ita  et  hic  coniunctim  et  de  una  re  accipi 
debent,  quod  et  comprobat  Syriae  interioris  in  varias 
regiones  defcriptio.  Quaeritur  magis  de  piiori  parte. 
Atque  ita  I.  Gronovius  in  notis  MSStis  recte  monui;  in- 
trorjus,  nifi  quis  vclit  ieiune  locutum  eife  Melam,  ad 
fequentia  referendum  effe.  Tum  vero  cum  Perizonio 
diltingui  debet  poft  latius,  unde  fenfus  exfiftit  com- 
modus,    et  quein  idem  expiicavit,    dummodo  iniVa  cum 
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melioribus  legeris  hic,  non  hinc,  quae  lectio  et  ex  hac 
explicatione  adftruitur.  Defidero  tamen  in  hac  progreflio- 
nc,  quarn  facit  verbo  late  concinnam  alias  Melae  brevi- 
iatem,  ex  quo  haec  letiio  exfiftat:  Syria  late  litora  tenet, 
latius  terras ,  uti  panllo  poft  potens  —  Iouge  poten- 
tijjhna.  Er  ilc  alibi  fimilia.  Cf.  differtatio  de  Mela  §.  7. 
Cui  lectio  favet  aliquatenus  Cod.  Cibin.  qui  omitiit  ro 
etiam ,  etfi  vel  fic  obftat  rb  aue  adpenfum  verbo  terras. 
At ,  ni  fallor,  vulgaia  aliorum  omnium  librorum  lectio 
ftare  et  hac  diftinctione  poteft:  Syria  late  litore  tenet 
terrastjue  etiam, .  introrfus  latius  fc.  tenet ,  ut  fignificet, 
latius  in  medirerraneis  patere,  quam  in-litoribus.  Ne- 
que  enim  fic  fuperfluum  eft  vel  languidum  rb  introrfus, 
quia  fic  terras  cum  augmento  reddit  et  interiores  indicat. 

Coele)  Cibin.  Caele;  Prag.  cele;  Rehdig.  cocle; 
Gud.  ecele ;  Lipf.  et  ecelle ;  in  margine  eadem  manu : 
al.  cele;  Parif.  1.  Soele.  Vera  fcriptura  indubia.  Poft 
Txehdig:.  JMeJfopotania,  ut  duplici  s  ed.  2.  T.um  Parif.  1. 
Damefene.  Pro  AcLiabene  Cibin.  ab  adyabn ;  Rehdiger. 
Adyabene;  Vindob.  duabene ;  Vadianus  cum  fuis  Jdia- 
baene;  at  21.  et  2Q.  et  hic  defcifcunt.  Edd.  Lugd.  1605. 
et  1609.  verba  et  Adiabene  ignorant.  Graecis  'Adiafiyv/). 
Poft  Adiabene  particulam  et  omiiit  Vinetus.  Sic  in  Ba- 
bylonia  peccant,  pro  quo  Babilonia  Vindob.  Rehdiger. 
edd.  1.  2.  11.  et  forte  aliae.  Iudea,  uti  fcribit  Reh- 
diger.  pafiim  etiam  fic  ex  numis  notatatur;  vid.  Patia 
in  numifm.  Imper.  Rom.  p.  i/j.i.  14.7.  et  quae  conlegit 
Rafche  in  Lex.  num.  T.  2.  P.  2.  p.  1028  fqq. 

Commagcne)  Omnes  MSSti  a  Voffio,  Perizonio 
et  A.  Gronovio  infpecti,  quibus  etiam  accedunt  mei^ 
habent  Colophone,  tantum  Parif.  1.  Solophone.  Prius 
etiam  referunt  edd.  1.2.  3.  4.  5.  9.  11.  Hinc  6.  7.  3- 
15.  17.20.  Sophone,  quod  et  retinuit  Vinetus ;  25.  So- 
phocne;    10.  12.  13.  14.   16.   1 3.    19.  Sl.   2  2.    2/f.    25. 
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et  aliae  cum  Camerte,  Vadiano  et  Olivario  ad  ed.  42« 
unde  ex  Reinoldianis  receptnm  eft  Comagene,  vel ,  uti 
Kappius  dedit  Commasene.  At  Reinoldius  cum  augmen- 
to  praeterea  dedit:  et  Iudaea  et  Comagene  et  Sopheue. 
tzschvcke.  Scribendum  puto  non  Colophone ,  fed  So- 
phene,  de  qua  multis  locis  in  Plinio  disferui.  hermolavj 
barbarvs.  Cholobelc/ie  locum  hic  videtur  habere  non 
poife.  Nara  et  Plinius,  qui  Melam  fecutus  eft,  inier 
provincias  Syriae  Sophenen  quoque  recenfet.  JYlanufcripti 
tamen  Pliniani  legunt  illic  [5,  13.  f.  12.]  Soplioene,  ut 
exiftimem,  et  apud  hunc  noftrum  et  apnd  Plinium  repo- 
jiendnm  e^e  Sophoneue.  2co$)>;vy;  et  ScuCpav/v*;  et  2o- 
(pttviw)  eadem  eft,  docente  id  Stephano  Grammatico 
[f.  v.  So(py;v^]  et  Procopio  multis  locis.  [de  aedificiis 
3,  2,  5.  de  B.  Perf.  1,  2  1.  At  uterque  poftremnm  Voflii 
formam  ignorat.  ]  vossivu.  Sophene.')  Regionem  huius 
nominis  nemo  non,  uti  par  eft,  Armeniae  attribuit,  et 
quidem  illi ,  in  qua  Tigris  dicitur  emergere.  ltaqne  tam 
remotum  id  eft  ab  Syria,  ut  nullo  modo  fub  ea  compre- 
hendi  aliquando  potuerit  vel  poffit.  Id  tamen  incepit 
ftatuere  Hermolaus  Barbarns ,  nec  refragatur  Voffius  vel 
propter  Plinium,  qui  fic  refert  lib.  5.  c.  12.  Syria  qua 
transit  Taurum  Sophene.  Vnde  is  videri  poteft  in  Mela 
ita  nunc  legilfe.  Mihi  credibilius  videtur  ab  Plinio  eam 
opinionem  de  Sophene  tam  vere  ex  Pomponio  noftro 
hauftam ,  quam  fequens  ab  eodem  accepta  elt,  qua  ftatuit 
Commagenen  quoque  Syriae  annecli.  Accedit,  quo  mi- 
nus  id  perfuaderi  nobis  poffit,  quod  ipfa  feries  vocabu- 
Iorum,  prout  ab  eo  recenfetur,  foret  confuliffima  pro- 
fecto  et  perverfi  calami  opus,  fi,  quum  Mefopotamiam, 
Damafcenen  et  Adiabenen  praemiferis,  tum  admixtae 
ludaeae  annectas  Sophenen.  Nulla  miferabilior  Geogra- 
phia.  Iam  vero  etiam  clare  vetant  MSS.  in  quibus  omni- 
hus  reperitur  Colophone,  quam  a  Plinii  haud  dubie  feculo 
propagatam  fcripturam  li  hic  adeo  fuftinuit  invertere, 
profeclo  non  fecutti9  eft,   iod  ex  perperam  iutellecto  Mela 
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aliqnid  finxit;    ficut  Hermolaus,  qnum  fcribendum  putat 
non  Colophone,   fetl  Sophene,    non  adiuvit  leniter  Melam 
el  ex  corrupta  paullulum  veram  eins  manum  reftituit,   fed 
incondite  ex  ingenio  fuo  finxit.      Neque  enim  haec  con- 
ftantiffima  fcriptura,   adeo  ubique  teftata,   vel  debet,  \-el 
poteft,   vel  meretur  ira  detorqueri.      Quin  ex  ea  proxime 
et  veriihme  ad  ipfam  Melae  manum  accefiuros  nos  fpera- 
mus,    fi  in   contempiantla    littera    h   utamur   eadem   via, 
qua  lib.  1.  c.  7.  in  aliis  ufi  fuimus,   diducentes  eam  in  it. 
Putamus  enirn  hic  latere  Colpitehe  vel,  li  ita  praefers,  Co- 
lopitene.      Sic  enim  apparet  dictam  fuiffe  partem  aliquam 
vSyriae  inprimis  circa  Phoenicen  et  Iudaeam,    ita  ut  Ste- 
phanus  illam  teftetur,    aliquando   appellatam   KoAttit^v^v 
vel  KoATnriV  ,    ut  alii  ex  corrupta  ibi  vocis  terminatione 
ementiant.     1.    gronovivs.       Et    hic    quoque  .Lurpiter    fe 
proftituit    infelix   Geographus.      Negat  Sophenen  elTe   in 
Syria,    negat  quoque  Melam  Qc  fcripfifie,    cum  tamen  ex 
Plinio   contrarium  conftet.      Sed  dicit  Plinium  erraffe  et 
vitiolam    fecutum  fnifie   Melae  lectionem,    utpote  qui  et 
Commagenen  qnoque  Syriae  annectat.      An   ergo  Samo- 
fata  Commagenes  metropolis  non  eft  in  Syria?      An   Lu- 
cianus  non  fuit  Syrns?      Dicit  Sophenen  effe  in  Armenia 
et  quidem  in  illa  huius  parte,    ubi  Tigris  dicitur  emergere. 
Et  hoc  quoque  peffime.      Solas  infpexit  Piolemaei  tahulas 
et  tamen  ne  iilas  quidem  intellexit.     Ptolemaeus  [5,  13.] 
Sophenos  ponit  in  ulteriore  Euphratis  ripa  et  quidem  in 
loco ,    qui   minimum   centum    et    quinquaginta    pafiuum 
millibus  abeft  a  fontibus  Tigris.     Ifte  vero  iuvenis  mifere 
deceptus  Euphraten   fumlit    pro  Tigri,    et  gXTBOTfi?»  Eu- 
phratis  pntavit  efie    fontes  Tigris,    et  demum  exclamat: 
nidla  mijcrabilwr  Geographia;     et  fane   verum   dicit,     fi. 
illa,    quae  ipfe  facit,  ratione  tractentur  Geojjraphica.      Vt 
vero   fciamus  magnam    Syriae   pariem    fuifle  Sophenam, 
noii    folae  Ptolemaei  tabulae,    fed  et   alii,     et    piaecipne 
Strabo   erant  confulendi.      Quam  lare  ripas   Euphratis  ac- 
r.oluerint   Sopheni,    vel  ex  eo   iutelligas,    quod    lib.    12. 
romp.  M»ia.  ■  i»  b 
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[lib.  11.  p.  m.  559.  f.  522  et  fq.]  adfirmat  Strabo  eo» 
oppofitam  Commagenis  Euphfatis  teimilTe  ripam,  eorum- 
que  regionem  in  meridiem  peTtinuiffe  usque  ad  montem 
Mafium  et  Nifibin,  unde  faiis  cognofcas,  qnantam  IVIclo- 
potamiae  partem  infederint  Sopheni.  Supereft  iain ,  ut 
Mefopotamiam  quoque  neget  Syriae  fuiffe  portionem. 
Pergit  lamen,  et,  expulfis  e  Syria  Sophenis,  gentem  com-- 
minifcitnr  nusquam  terrarum  reperiendam.  Scribit  Ste- 
pbanus  Phoenicen  dictam  fuiffe  'VapfiivSw  vel  'Pa/3- 
(3lv2'/)  ,  uti  eft  in  libris  fcriptis.  Huic  Syriacae  voci,  ut 
placet  doctis,  expolitionem  addit  -/.oXir  iT-tj^.  Cum  ipfa 
Phoenice  nihil  aliud  fit,  quam  ora  maritima  Syriae,  ut 
Plinius  et  alii  loquuntur,  non  male  Phoenicum  populuf 
dicitur  x.oX7nT^;.  Nec  in  Syria  tantum ,  fed  et  ubique 
terrarum,  cum  portuum,  finuum  et  litorum  maris  accolae 
fuerint  Phoenices ,  recte  appellentur  y.oXnirai.  Ex  ifto 
tamen  Phoenillae  gentis  epitheto  mirifica  fane  analogia 
fmgit  regionem  Colpitenam  vel  etiam  Colopitenam,  et 
iftam  gentem  dicit  tenuiffe  partem  Syriae,  in  primis  circa 
Phoenicen  et  Iudaeam.  Explofo  denique  Plinii  teftimo- 
nio  et  iuffis  ad  Tigridis  fontes  migrare  Sophenis,  imagi- 
nario  populo  fedes  quoque  adfcribit  imaginarias,  et  qui- 
bus  rerum  natura  nullum  unquam  conceffit  locum,  illis 
locum  vindicat  apud  Melam.  vossivs  iu  appcudice 
ad  h.  I.  An,  ut  difcam  Sophenen  effe  partem  magnae 
Syriae,  Sirabonis  locus  in  lib.  12.  adeundus  erat,  qui 
Strabo  et  Epitomator  diferte  [lib.  li.p.  m.  359.  f.  521.] 
fcribit  jZwtpijvijv  tyj;  tuyd.Xy$  'AojMviag,  et  p.  520. 
[lib.  11.  p.  m.  3G7.  f.  527.]  Acilifenam  fuiffe  fub  So- 
phene?  An  potuit  quidquam  de  Armeniaca  Sophene 
teftari  ille  apertius,  fcilicet  quia  Sopheni  coluerunt  op- 
pofitam  Commagenis  ripam,  ergo  et  Sopheni  et  Com- 
mageni  fub  eadem  gente  habiti  funt?  Enimvern  fecura 
in  Geographicis  argumentatio  ?  —  Falfo  fcripli t ,  me 
dixiffe  Plinium  erralfe,  et  vitiofam  fecutum  fuiffe  Melae 
lectionem,    uipote  qui  Commagenen  qnoque  Syriae  an- 
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nectat;  eiusdemque  gencris  eft,  quum  in  collocatione 
Sophenes  fcribit,  me  folas  infp.-xilfe  Ptolemaei  tabnlas, 
qimm  referrem  ipfa  verbi  luftini  ex  lib.  /j.2.  c.  5.  f. 
[innuit  prioris  notae  verba :  in  qna  Tigris  dicitur  cmer- 
gere.]  Et  quaefo  ubi  funt  illi  a  me  iufli  ad  Tigridis 
fontes  migrare  Sopheni?  Vt  tecum,  mi  Lector  ex  vero 
aliqnid  communicem,  quum  verfus  Iudaeam  bic  deflectat 
Mela ,  an  in  ifta  Colophone  nun  videtur  tibi  federe  Go~ 
bolcne,  quae  Tofiskiru;  dicitur,  Iofepho,  [antiqu.  2,  1.] 
incolae  Top.okinxi  Stephano,  portio  Idumaeae.  1.  gro- 
kovivs  in  pofieriori  nota.  Voflius  tuelur  Sophenent 
quod  primus  legi  iuflit  Hermolaus.  Sed  revera  regio 
haec  Armeniae  potiflimum  adfcribitur,  atque  adeo,  qnum 
infuper  tam  longe  a  MSStis  recedat,  non  debuiffet  hue 
ex  conieetura  inferciri.  Probarem  Gronovii  pofteriorem 
coniecturam  Gobolenen ,  fi  apud  nllum  occurreret  fcripto- 
rem  pars  Syriae  iftius  nominis,  immo  li  hoc  ipfum  no- 
men  apud  Graecos  reperiretur,  aut  Latinos  antiqnos, 
praeterquam  apud  lofephum  et  Chriftianos  Patres  et 
Grammaticos,  qui  iam  iftos  legerunt.  Quid  ergo  ? 
Nullum  mihi  dubium  eft,  quin  legendum  fit  Comagene, 
Haec  enim  una  ex  notillimis  partibus  eft  Syriae,  certe 
Melae  tempore,  id  quod  nemo,  ut  opinor,  animum 
fedulo  attendens  negabit.  Ea  tamen  a  Mela ,  ut  vulgo 
editur,  ceteroquin  foret  omiifa,  licet  Syriam  longiflime 
extenderit.  Dein,  non  longius  illa  a  MSStis  recedit, 
quam  aliorum  coniecturae.  Denique,  quod  praecipuum 
eft,  Plinius  in  Syria  dividenda  Melam  plane  fequitnr 
5,  12.  nifi  quod  infuper  addat  Sophenen  quoque  atque 
ipfam  Armeniam.  At  in  ceteris  pro  Colophoue,  quod 
Codd.  Melae  habent,  offert  nobis  Comageneu,  quae 
quum  nominari  hic  debuillet,  et  magna  fit  Syriae  pars 
eaque  nutiflima,  quis  dubitet,  quin  ifti  certiflime  cor- 
rupto  vocabulo  fit  fubftituenda  ?  pl.rizonxvs.  Varia 
adferuntur  remedia ,  quibus  cdrruptus  hic  locus  fanetur. 
Colopitene  Gronovii   uljdmnm  locum  tenet,    immo  poft 
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Voffii  monita,  nulhim.  Melius  occupat  fuum  Goboleur. 
lofephus  antiqu.  £,  1.  f.  et  5,  2.  in.  Gobolltiu  in  Idu- 
maea  ponit,  et  in  altero  loco  circa  Petram  Arabiae. 
Diferte  vero  Eufebius  in  Onomaftico  adfirmat,  hanc  re- 
gionem  efle  circa  Petram,  quam  et  ipfe  alibi  in  terra 
Arabiae  Edom  ponit,  et  nunc  clici  addit  Gcbaleneu,  quarn 
vocem  faepe  ufurpat,  et  tle  Idumaea  explicat.  Apud  Ste- 
phanum  varia  fcriptura  profertur  Ta^aAa  regio  Arabiae, 
TiflaXa  toIt-iJ  jxoioa  tyj;  UaXaiGTivys  et  YofxoAiTai  sSvog 
t-~)$  'Iboujxaia; ,  quae  huc  fpectare  et  ad  idem  fere  perii- 
i.ere  videntur.  At,  qnidquid  eft,  quod  Eufebius  dicit 
vuv  xa\o'vu.EV» ,  recenlius  nomen  indicat,  qnod  ideo  iri 
Mela  locum  habere  non  poteft.  Cf.  Relandus  in  Palaefti- 
na  j,  1  2.  et  15.  et  Bernardus  ad  priorem  lofephi  locum. 
Succedunt  Sojihcne  et  Commagene,  quorum  hoc  tuetur 
fitus  et  Geographica  ratio,  illud  propior  cum  Codd.  (imi- 
litudo,  quam  adiuvat  Parif.  1.  utrumque  Plinius  c.  1.  ubi 
et  Sophenen  commemorat  et  Commagenen  Melam  aperte 
fecutus.  Qua  re  etiam  motus  Reinoldius  utrumque  no- 
men  recepit,  etfi  alterutrum  ferant  tantum  Codices.  So- 
phene  eiiam  in  fine  fic  alibi  invertitur,  ut  in  one  definat, 
veluti  in  Lucano  2,  5<J3.  Martiano  Capella  lib.  6. 
p.  £19.  Grot.  Accedit,  quod  Iofephus  Aram  Soba 
2  Samuel.  ft,  5.  1  Paralip.  18»  5-  reddit  SluCP^V/;  de 
antiquu.  Iud.  7,  5.  in.  et  hinc  Sophenen  ad  Syriam  re- 
tuliffe  videtur.  Cum  Iudaea  etiam  coniungunt  alii,  ve- 
luti  Lucanus  c.  1.  Claudian.  in  Eutrop.  1,  220.  et  hinc 
etiam  Sophene  hic  relinendum  cenfet  Oudendorp.  ad  Lu- 
can.  c.  1.  At  in  hoc  connexu  parum  eft  fubfidii ,  curn 
et  finitimau  regiones  adtingat,  non  eiusdem  regionis  par- 
tes  indicet.  Tum  Iofephum  errafie  docet  Bochartus  in 
Phaleg.  2,  C.  et  ex  aliis  locis  efficit,  Syriae  Soba  limitcm 
orientalem  fmffe  Euphratem,  ultra  quem  Sophene  ponrtur. 
In  quo  Iofephi  errore  agnofcendo  confentinnt  etiam  docti 
viri  ad  lofephi  locuin.  Si  alios  Geographos  audias,  uti- 
que   ad    Armeniam    potius    Sophene    referri    debet    ulira 
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T.-nmim  et  Enphratem.  Sua  aetate  Cappadociae  ad- 
fcriptam  fuilTe,  cum  antea  eadem  et  Gordyene  Armeniam 
minorem  conficeret,  adfirmat  Appian.  in  Mithrid.  c.  105. 
At  contra  Commagenen  nemo  non  Geographorum  Syriae 
partem  facit,  cuius  mentionem  Mela  recte  omiitere  non 
poterat.  Forte  utrumque,  quod  Reinoldius  praefert,  fuit 
in  noftro,  et  hinc  in  Plinium  migravit,  prolatatis  Syriae 
finibus;  fed  cum  unum  tantum  velint  Codices,  praeftat 
eligere  Commagenen,  aut  potius  receptam  relinquere,  ne 
incertum  incerto  temere  mutetur.  De  fcriptura  nominis 
Commagene  dictum  ad   1,  2,  4- 

§.  2.  Hic)  Sic  Cibin.  Gud.  Vatic.  Rehdig. 
Parif.  1.  3.  Voff.  1.  3.  4-  Mediolan.  Leid.  et  duo  alii 
A.  Gronovii,  Oxon.  edd.  1.  c.  9.  15.  29.  Jlinc  Lipf. 
Prag.  et  alii  cum  fuis  editionibus.'  Sic  enim  eddi  5.  4- 
5.  6.  7.  8*  10*  *  *'«  l2>  omninoque  poft  Camertinae,  Va- 
dianae,  Olivarianae  et  poft  Schottus,  Vofhus,  4°-  4-1,  4-2- 
Reinoldius  revocavit  Hic  cum  A.  Gronovio  et  ceteris. 
Cogit  ratio  Geographica  ut  hic  praeferatur,  qua  particula 
Nofter  alteram  Syriae  partem  in  lilore  fitam  perfequitur. 
De  cornmutatione  utriusque  vocis  vid.  ad  1,  5»  5* 

Palaefiine)  Sic  omnes  MSSti  Perizonii,  Mediol. 
Leid.  Lipf.  Prag.  Vindob.  Cibin.  Rehdiger.  Gud.  tan- 
tum  per  e  in  antepenultima  plerique.  Palejiina  vel 
Palaejiina  edd.  1.  2.  3.  4..  5.  6.  7.  8-  9-  1G-  ll-  l2' 
15.  —  ad  4.2.  Retinuit  Reinoldius,  fed  Palacjiine  re- 
pofuit  A.  Gronoviuo  inde  ab  ed.  44.  quod  remar.fit; 
recte  ex  ufu  Melae  Graecos  referentis,  apud  qnos  Tlnc- 
kaiGTrjy ,  etfi  in  numis  etiam  paffim  per  c.  Cf.  Patin  in 
numifm.  Imperr.  Rom.  p.  263.  et  omnino  Rafche  in 
Lex.  num.  T.  5.  P.  2.  p.  412.  4.17  fq.  Tum  vero  paullo 
poft  §.  5.  etiam  Palaejiine  reponendum  videatur,  ut  fibi 
in  hac  forma  conftet.  At  Latinam  terminationem,  fi  non 
fallunt  infidi  Codices,  in  Genitivo,  Dativo  et  Ablativo 
fervare  videlur. 
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Qua  tangit  Arahas)  Cibin.  Arahes.  Sed  vul- 
gata  ex  ufu  Melae  praeftat.  Prag.  qui  tangit  amhas. 
Pintiauus  fic  dispungendum  et  cum  maiore  fcribendum 
cenfet:  qua  taugit  Arahas.  Tum  Phoenice.  Parum 
reiert  ad  fenfnm. 

tum  Phoenice )  Lipf.  Gud.  Frag.  Rehdiger. 
Parif.  5.  et  alii  cum  edd.  fnis  cum  praeter  Parif.  1.  2. 
et  Cibin.  ISiempe  edd.  antiquae  1.  2?  3.  4..  5.  et  reli- 
qi.rie  legunt  cuni,  quod  et  relinuerunt  Vinetus  et  Schot- 
tus.  Voffius  cuni  pofterioribufl  exccpto  Reinoldio  repo- 
fuit  tum,  uli  voluerat  Pintianus.  tzschvcki;.  Cnrri) 
Certiflimus  eft  error  omnium  Codicum  iic  legentium. 
Nimirum  librarii  non  perfpexerunt,  Phocnicc  iftic  effe 
Nominativum.  Recte  autem  iam  olim  Pintianus  monue- 
rat  corrigendum  effe:  Tum  Phoenice.  Turpiter  ergo 
rem  geflierunt  Schottus  et  alii,  qui  hoc  neglexerunt;  tur- 
piue  etiam  illi,  qui  in  textum  admiferunt,  fed  disfimu- 
lato  Pintiani  nomine.  perizonivs.  JAecte  Pintianus. 
Fcft  Lipf.  foenice ;  Gud.  fenice;  Prag.  Vindob.  Rehdig. 
ed.  ii.  Phenice,  quae  nota  funt  vitia  librariorum.  Hinc 
JLipf.  commictit ,   ut  alibi. 

Antiocliia)  Gud.  Vinclob.  Rehdiger.  anthiochia; 
Prag.  Anthiocia  ;  Cibin.  antiochya.  Sic  vitiofe  Vindob. 
Scmeramis  ;  Cibin.  ulim  potens  uc  diu.  Prag.  fed  tum 
eam.      ldem  et  Vatic.   3.    tenuit  Semiramis. 

operihus)  Ita  Codices  et  antiquae  edd.  tantum 
Venet.  Operihus  terrae  eius.  Ex  operihus  dedit  Vadia- 
nus,  poft  Olivarius,  et  qui  utrumque  referunt.  Retinue- 
runt  eiiam  Vinetus  et  Schottus.  Primus  eiecit  Voffius, 
quem  fecuti  funt  ceteri.  tzschvcke.  Ex  operihus  —  ) 
Conftat  quidem  fenfus,  etiamfi  fic  legatur;  fed  nefcio, 
quomodo  aptior  erit  pleniorque  lectio,  fi  quae.  relativum 
adieccris:  Rx  operihus  eius,  quae  ccrt.e  iujignia  ftut, 
duo  maxime  cxccllunt.    riN tiakvs.    l.x  opcribus.)      Haec 
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lectio  nefcio  unde  [vid.  antea]  fit  pfofecta,  Pintianus 
enim  iam  in  fua  editione  fic  invenit,  et  inde  voluit  tdte- 
rius  progredi  addendo  quae.  —  Verum  in  nuilis  MSStis 
reperitur  ex,  neque  in  prifcis  edd.  anonyma  optima,  tum 
jnea,  ut.  et  Veneta,  Torini,  Aldi,  Iuntae.  l\ecte  ergo 
veram  et  priftinam  lectionem  reftituit  Volfius.  Sic  fupra 
€.  7.  de  Vtica  et  Carthagine :  llla  Cabonis  fato  injiguis, 
haee  fuo.  Et  infra  c.  19.  Abydos  lnagui  quondani 
amoris  commercio  injignis  cjt.  Suetonius  Caef.  c.  61. 
Vtebatur  equo  mjigni  pedibus  prope  humanis ,  hoc  eft, 
qui  notabilis  et  confpicuus  erat  eo  ipfo,  quod  haberet 
tales  pedes.  perizonivs.  Qui  ex  addiderunt,  ita  nexum 
fenfumque  loci  ceperunt,  ut  operibus  referrent  ad  prio- 
rem  fententiae  partem,  quafi :  multa  opera  eius  funt  in- 
fignia.  At  Perizonii  exempla,  fatis  quidem  fic  obvia, 
volunt  efle,  notationem  pofteriori  parti  adnexam,  quafi:. 
multa  eius  funt  infignia  operibus.  Vtrum  ex  mente 
Auctoris  praeferendum  fit,  fequentia  declarant,  quae  non 
folum  opera  fpectant,  fed  et  numero  definito  praecipua 
eorum  adponunt,  ut  inde  hic  fenfus  efficiatur:  Etfi 
multa  eius  opera  funt  infignia,  excellunt  tamen  duo 
maxime.  Ita  vero  prior  ratio  probanda  videtur,  quae 
tamen  non  nifi  addita  vel  fubintellecta  praepofitione  ex- 
pediri  poteft,  quorum  alterum  Codices  vetant,  alterum 
fit  infolentius,  etii  fieri  aliter  nequit.  Ita  vero  3,  6.  in. 
ante  angulo  praepofitionem  ab  inferi  volunt  viri  docli. 

ex  cellunt )  Leid.  excellenter ;  Cibin.  Gud.  Vin- 
dobon.  Rehdiger.  multi  Perizon.  cxcellent ,  quod  etiam 
ex  ed.  Reinold.  notant  A.  Gronovius  et  Kappius.  Ita 
quidem  priores.  Recentior  an.  1775.  excellunt  exhibet, 
tit  confulto  illud  expreflum  effe  non  videatur.  Nota  qui- 
dem  fuit  prifcis  auctoribus  haec  forma  et  pafHm  adhibita, 
uti  docent  veterevS  Grammatici,  Diomedes  lib.  1.  p.  57  *■ 
Prifcianus  lib.  8^  V-  QoQ-  lib.  10.  p.  896.  et  alibi  in 
Putfchii  auctorr.   Gr.   Lat.      Cf.   etiam  Voilius  de   An.i- 
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logia  3,  23.  Sic  contra  Jervere,  effulgere  apud  Virgil. 
Aen.  3,  6t"7.  penultima  corrcpta.  Obtrudere  tamen 
IVIelae  iu  Codicum  dibfeniione  nolui,  fed  notis  con- 
tinere. 

uvhs)  Cibin.  jtrbis ;  Vindob.  babilon,  ut  edd. 
quaedam  antiquae.  ldem  fcicis ;  Rehdiger.  Syos  olim 
pro  Jlccis  olim  Tum  Lipf.  Gud.  Prag.  Vind.  JEufrates, 
uti  lolet.  Sic  quidam  Tygris,  (Cibin.  Prag.)  quod  et 
ferunt  multae  edd.  3.  4.  5.  6.  7.  8-  10-  1C-  *4-  ^o"-  ^9' 
23.  24..  25.  et  omnino,  quae  preifius  Olivarium  fequun- 
tur.    Rehdiger.   Thygris. 

§.  5.  P alaejlina)  Hac  forma  omnes  libri 
proferunt,  tantum  ex  more  quidam  Palejiina,  cum  tamen 
lupra  Graecam  reddiderint.  Vid.  ibi.  A  voce  Ceterum 
cap.  35.   incipit  Vinetus. 

ingens  et)  Vatic.  3.  Prag.  ingens  etiam  munita 
Gaza,    omiffa  voce  admodum. 

nomen    e fi )      Vindob.   nominc  ejl» 

Cambyjes)  Gud.  CambiJJes;  Vindob.  Cambijes, 
uti  adeo  Vinetus;  Prag.  Cambajcs.  Idem  mox :  cum 
iLgyptum  armis.      Vatic.  5.   t/uod  Cnmbyjcs  cum. 

belli  ct  opes)  Prag.  Venet.  Parif.  2.  ut  edd. 
15.  17.  2o.  23.  belli  opes ;  Voff.  1.  Cibin.  et  belli  opes 
et  pccuniam,  quod  rectius  cenfet  Perizonius  et  ego 
nunc  pofui.  Ita  nempe  luculenter  feparantur  fublidia  ad 
belluni  gerendum  neceffaria  a  pecunia,  quae  non  folum 
beili  ulibus  infervit,  fed  et  omnino  vitae.  Tum  pecunia 
bclii  durius  eft. 

Ajcalou)  Sic  plerique  Codd.  A.  Gronovii,  ex 
meis  Parif.  1.  2.  3.  Lipf.  Rehdiger.  Gud.  Prag.  quod 
etiam  de  Vaticanis,   Veueto,   Havn.  conlatorum  liieniium 
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indicat;  VoiT.  1.  Cibin.  Afcalo.  Edd.  1.  2.  9.  11. 
Ajchalon;  Vinetus,  hinc  VofrYus  et  4-°«  4-1*  42-  Afcalo. 
tzschvcke.  Scribendum  Afcalo.  Sic  Pliniani  Codices 
antiqui  praeferunt,  [5,  14..  f.  15.]  ut  Narbo ,  Naro, 
Hlppo,  Anco  et  plura  huiusmodi.  pinttanvs.  Sic 
paffim  sjgamemno,  Imco,  Cimo  et  alia.  Vid.  de  hac  for- 
ma  Quinctilian.  Inftit.  Orat.  1,  5.  et  ex  recentioribus 
Bunnann.  ad  eundem  c.  1.  et  ad  1,  4.  p.  47.  Drakenb. 
ad  Liv.  34»  61,  10.  Perizon.  ad  Sanctii  Minerv.  4.,  14. 
n.  6.  Oudendorp.  ad  Lucan.  1,  2 14.  et  multi  alii,  quos 
nominant.  In  primis  confulenda,  quae  prolixius  disferuit 
Stephanus  de  abufu  L.  Gr.  cap.  4-  P«  m-  63.  (ed.  1736.) 
Sic  infra  1,  19,  5.  Iafo,  2,  4,  3.  ubi  v.  Voffius,  croto. 
Afcalo  in  Plinio  c.  I.  fine  ulla  varietatis  nota.  Afcalort 
apud  Corippum  5,  89-  ™bi  metrum  Ajcalo  non  admittit. 
Si  in  tanta  horum  nominum  per  libros  inconftantia  certi 
aliquid  conftituere  licet,  videntur  ufitate  et  proprie  La- 
tini  in  iimplex  o  ea  nomina  Graeca  in  u>v  terminare, 
quorum  Genitivus  facit  cwog.  Hinc  Plato,  Arifto,  Dio, 
.Parmeno  et  plurima  alia.  At  contrariam  in  aliis  eius- 
modi  rationem  aut  libri  invexerunt,  aut  ufus  receptus  pro- 
bavit.  Hic  quidem  optimos  illos  Codices  fecutus  dedi 
cum  VoiTio  Afcalo. 

Iope)  Varie  prodit  in  libris.  Cibin.  Ioppe ; 
Parif.  2.  (pro  eft  habet  et )  Vatic.  Prag.  Chif.  A.  Gronov. 
lope;  Venet.  Rehdiger.  Parif.  3.  tres  A.  Gronovii  Iopeti; 
Vindob.  Parif.  1.  Iopem ;  Lipf.  Gud.  Yopen;  reliqui  cum 
edd.  fuis  confenfifle  videntur.  Edd.  pleraeqne  inde  ab 
antiqnis  Iope;  Olivarius  in  ed.  25.  cum  fuis,  Vinetus 
etiam,  Schottus,  Voffius,  40.  41.  42.  loppe.  Hinc 
cum  Reinoldio  iterum  lope.  tzschvcke.  lope.)  Ita 
libri  veteres.  Vtrumque  enim  rectum  'Ioitm  et  1'4mr>j. 
Hinc  toparchia  Iopica  apud  Plinium.  [5,  15.  f.  14.  vid. 
poft.  ]  vossivs.  Recte  de  duplici  fcriptura  monet  Voffius. 
In  Plinio  tamen  c.  1.  et  ante  Harduinue  dnplici  p  edidit 
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ct  fine  nnta  rarietatis.  In  aliis  parum  fibi  editi  libri  con- 
ftant.  Sic  Ptolemaeus  5,  16.  ISfty  in  Argentor.  1520. 
'\6irKY)  fecundum  Pertium.  Sic  Stephanus  f.  v.  'Io7n?  et 
Ai$d\y.  *In  Solino  c.  37.  f.  34.  Inpe  ed.  Veneta  14.91. 
aliae  cum  Salmafio  loppe.  Nec  fibi  conftitit  Havercam- 
pus  in  Iofepho,  etli  plerumcpie  geminationem  praefert, 
qnalem  etiam  ufurpartt  Geogr.  Raven.  2,  14.  tabula  Peu- 
ting.  fegm.  9.  Hierocles  in  fynecdemo  p.  719.  Weflel. 
fed  et  ex  vetuftioribus  Conon  narr.  c.  4.0.  Strabo  16. 
p.  m.  522.  f.  759.  1  Maccab.  10,  75  fq.  Vitruv.  Q,  3.  — 
In  aliis  eft  'ioirtj,  uti  fcribunt  Dionyf.  v.  910.  et  ex  eO 
Prifcian.  v.  852.  et  Avienns  v.  1069.  Quod  quidem 
nietri  caufa  factum  putat  Cellarius  in  Geogr.  ant.  3,  13. 
96.  Contra  p  fimplici  recte  fcribendum  contendit  Sal- 
mafius  ad  Solin.  c.  34.  f.  37«  p.  rn.  401.  (ubi  vulgo 
Ioppe~)  cui  adfentitur  Schraderuy  ad  Avien.  c.  1.  Dispu- 
tationem  dirimit  numus,  qui  metri  vinculis  folutus 
libere  egit  et  ex  ufu  probato.  Vid.  Rafche  in  Lex.  num. 
T.  2.  P.  2.  p.  8-2-  et  Eckbel  in  doctrina  num.  P.  1. 
Vol.  3.  p.  433.  etfi  in  utramque  partem  hic  inclinat  de 
lcriptura.  Nuraum  igitur  fequi  non  dubitavi.  Poft  Jerunt 
excidit  in  Parif.  2. 

accolae )  Vindob.  incolae  afjirmavit,  qui.  Pro 
titulum  Volf.  5'  twnuUtm,  quod,  etli  ipfe  non  multae  fit 
auctoritatis,  tamen  non  malum  effe  iudicat  Perizonius. 
Solebant  enim,  inqnit  ille,  tumulis  apponi  arae.  Hinc 
fepulcrales  arae  apud  Ovid.  Metam.  8»  4-3°'  £*•  acerram 
Fcftus  exponit  aram ,  quae  anle  mortuum  poni  folebat. 
Immo  apnd  Sponium  itiner.  T.  1.  p.  4X9*  niaritus  mor- 
tuarn  uxorem  dicitur  fiyjjxuj  Tifxyva; ,  ara  honoravijje. 
Haec  ille,  falva  tamen  Codicum  aliorum  omnium  lectio- 
ne.  Habet  tamen  etiam  Venetus  bonus,  etfi  vitio  adfperfo, 
lumulis  eius.     Ante  Ibi  pro  ubi  idem. 

ve,tcres  q u  aedam  arae)  Omnes,  quos  vidit 
Perizonius,     Codices    habent    vetere\que     damarc,     vel 
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clamare.  Ex  meis  Gud.  Rehdig.  Vindob.  veteresque  cla- 
viare;  (uti  notante  Dnkero  VoJT.  5.  4..  cui  addit  Oxqn.) 
Lipf.  clam  are,  fic  ut  hoc  fignum,  ^  praepofitum  effet. 
Cibin.  veteresquc  damare.  Ex  Voff.  1 .  Dukerus  adfert 
vcterisque  clamare.  Et  fic  rb  quaedam  omittit  Boccatius 
in  Genealogiiu,  ubi  hunc  Melae  locum  repetit  12,  25. 
tantum  veteres  clamare.  Vaticani,  lJarif.  1.  3.  Havn. 
videntur  habuiffe  quaedam  arae,  vel,  uti  folent,  quedam 
are,  quo  fpectant  male  divifa  verba  in  Cibinienli.  In 
Venet.  Prag.  et  Parif.  2.  voces  quaedam  arae  plane  ab- 
funt.  Ed.  1.  c.  vcteresque  clamare ;  9.  clam  are ;  13. 
veteresque  quaedam  arae;  reliquae  recte  inde  a  5.  Non 
igitur  primus  vulgatam  dedit  Hermolaus,  quod  Torini 
editio  notat  in  margine,    et  adfirmat  Perizonius. 

quin  etiam)      Rehdiger.  cum  etiam.    Mox  Cibin. 
Jabulisque;    Boccatius   c.  1.    atque  Jabulis. 

(crv atae)  Lipf.  Gud.  Cibin.  Rehdig.  et  cum  edd. 
fuis  conlati  fervataeque,  uti  refert  etiam  Boccatius  c.  1. 
Sed  iine  que  Dorvillianus  notante  Oudendorpio,  et  Prag. 
Edd.  1.  c.  5.  4..  5.  et  reliquae  usque  ad  44-  legunt  Jer- 
vataeque,  quod  et  placuit  Reinoldio.  Illa  (44-0  primum 
abiecit  rb  que  et  hinc  aliae.  tzschvcke.  Mallem :  fer- 
vatae  a  Pcrfeo.  Nam  haec  res  eft  illa  celebrata  carmi' 
nibus  JabuUsque  perizonivs.  Probat  Oudendorpius  in 
nota  A.  Gronovii,  et  fimile  exemplum  adfert  ex  lib.  2. 
c.  2.  ubi:    Tunis  Jl°num  fabulae. 

a  Perjeo  )  To  a  ignorant  Voflianus  optimus  et 
Cibin.  Neque  Oudendorpius  in  nota  A.  Gronovii  ad- 
miferit  hanc  particulam  pro  ftylo  auctori6.  Sic  enim 
lib.  2.  c.  2.  colonia  Milcjiis  deducta,  uti  omnes  MSSti, 
non  a  Milejiis.  Ibid.  Rhejo  reguata.  Lib.  5.  c.  G. 
Ouam  Geryone  habitatam.  Et  lib.  2.  C.  4-  Roma  fjajto- 
ribus  condita,  in  MSS.  aliquot,  ubi  vid.  et  ipfe  Ondeu- 
dorp.  ad  Hiftor.  Belli  Alexandr.   c.  73.   et.  Vechnerus  in 
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Hellenolexia  p.  322.  ed.  Heufing.  Sed  exempla  facile 
obiiciuntur.  Minime  equidem  damno  hanc  lectionem, 
quam  tamen  ubivis  obtnuli  ex  uno  alterove  Codice 
nolim,  cum  ct  hic  modus  fervandus  fit  a  plerisque  prae» 
fcriptus. 

Andr omedae )  Rehdiger.  Lipf.  Andromade ,  et 
fic  in  margine  hic  Andromada,  uti  Gud.  Andromade, 
cnni  recte  fcribat  in  ipfo  contextu.  Mirum,  quod  eiiam 
editiones  quaedam  non  quidem  ex  antiquiffimis  exhibent 
Andromadae,  uti  14..  adeoque  24-  25«  Olivariana  cum 
fequacibus  etfi  non  omnibus.  Eandem  varietatem  notat 
apud  Hyginum  fab.  64..    Munckerus. 

ru  arinae  belluae )  Sic  4-  MSSti  tefte  A.  Gro- 
novio;  ex  meis  Vaticani,  Lipf.  Prag.  Vindob.  Cibin. 
Kehdiger.  Nec  aliter  Boccatius  c.  1.  Reliqtii  cum  edd. 
inverfo  ordine  verba  haec  pofuiife  videntur,  bellnae 
marinae,  uti  edd.  ad  Reinoldium  usque  et  Gronovia- 
nam  L\.1.  Poft  marinae  belluae,  quod  cur  lacelfatur,  caufa 
fubeft  nulla. 

ojlentant)    Vindob.  cum  Boccatio  c.  1.   ojlentat. 

C  A  P.      XII. 

Proxime  et  fine  intervallo  fuperiori  capiti  adnectunt 
Codices ,  veluti  Parif.  c.Lipf.  Gud.  Prag.  Cibin.  Zalufc. 
Rehdiger.  cum  edd.  1.  2.  9.  11.  13.  et  noftra  aetate 
Reinoldianis ;  Phoenicen  maiusculis  tantum  literis  prae- 
mittunt  3.  4.  Parvo  intervallo  et  fme  titulo  5.  G.  7. 
8.  10.  15.  17.  20.  25.  Phoenicia  primus  infcripfit  Ca- 
mers  in  ed.  12.  Secuti  funt  eius  fectatores  cum  edd. 
Vadianis,  Olivarianis,  Schotto,  Voffio,  ad  I.  Gronovium, 
qui  mutavit  in  Phoenice.  Secuti  funt  ceteri.  Vinetus  hinc 
cap.  36.  incipit.  tzschvcke.  Quum  hae  infcriptiones 
factae   iini   ab  editoribus  (in'MSS.  enim,    certe  quorum 
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nos  confcii  fumus,  non  babentur,  nifi  paucae)  caufa 
nulla  fuit,  ut  eorum  ineptias  fequens  ederem  quoque 
Phoenicia,  prout  Voffius  et  contextui  et  fuis  obfervatio- 
nibns  praefigit;  quum  et  hoc  loco  et  iam  ante  et  rnrfus 
capite  feptimo  libri  fecundi  appareat,  Melam  non  agno- 
viire,  certe  noluiffe  ufurpare,  nifi  Phoenice.  Immo 
quod  mirandum  in  notis  Hermolai  fimul  et  Pintiani  fic 
citatur,  ut  nulla  haefitatio  me  coercere  debuerit.  Orte- 
lius,  quum  citat  ex  Evagrio  Phoeniciam  TAbanifiam, 
viderit,  quum  Evagrius  lib.  6.  c.  5.  recte  fcripferit  kv 
4>oiviny  Ailio.vyj(jia;.  Sed  et  is  ipfe  fic  Palmyram  ait  de- 
fcribi  ab  Procopio  lib.  2.  Aedificior.  [c.  11.]  lu  Phoe- 
jiicia  Libamim.  [4>ojv/h^  'Jj  %aqd  Aiftavov. ]  Etiam  in 
ifta  Phoenicia  faeces  forbet  Harduinus  in  pagina  extrema 
Tomi  ultimi  Pliniani ,  ubi  agit,  de  arce  Phoeniciae,  litS 
amat  loqui,  oppido,  cum  in  nummis  illuftratis  bene  noffet 
Phoenicen.  Notavi  et  in  Cicerone  lib.  5.  [4-.]  de  Finib. 
c.  20.  Sed  et  hanc  eius  appellationem  probat  nummus 
apud  Triftanum  T.  2.  p.  100.  1.  gronovivs.  Recte  et 
ad  ufum  Melae  apte ,  qui  et  proximo  et.  hoc  capite  eam 
formam  praerulit.  Cellarius  adeo  in  Geogr.  aut.  3,  12, 
76.  unice  Latinum  putat  Pfwenice,  planeque  reiicit  Phoe- 
nicia,  quod  adeo  barbarum  cenfet  Relandus  in  Palaefti- 
na  i,  9.  fin.  Monuit  tamen  ad  Cellarium  Schwartziu» 
apud  Varronem  de  L.  L.  4>  6.  Phoenicia  reperiri.  Et 
fic  praeeunte  Manutio  multi  apud  Ciceronem  de  Fin. 
4,  20.  in  iis  Ernefti,  etfi  locug  eft  controverfus,  et  libri 
fere  habent  poetica,  uti  Cod.  Gedanenf.  quem  primus 
eontulit  vulgavitque  Lengnich  in  Nachrichlen  zur 
Buecher  und  Muenz-Kundc  T.  2.  (Gedani  I7g2.  3.) 
Gronovius  dedit  Phoenicia  pro  Phoenice,  de  quo  vid. 
Ernefti  in  clave  Cicer.  h.  v.  Pofterioribus  certe  Phoe- 
nicia  magis  fiequentata  eft ;  vid.  Martian.  Capella  lib.  6. 
p.  2iy.  (Grot.)  Geogr.  Raven.  2,  16.  Orofius  1,  2. 
Qoiviv.ia  Chronicon  Psfchale  p.  26.  ed.  Vcn.  Exliat 
etiam    infcriptio ,     quam   ex    columna    opeve    publico   in 
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honorem  Septimii  Severi  erecta  defcripfit  Poierreffonus 
e  loc.  Iefu  et  exhibuit  Guclius  in  antiqu.  infcrr.  6y,  1. 
ubi  Legatus  Pt  oviticiae  Fhoeniciae.  Et  iic  ex  auctore 
Iuciaico  eanrlem  formam  notavit  Relandus  in  Palaeftina 
i,  i.  p.  m.  29.  Nuuii  tamen  etiam  Imperaioruin,  vel- 
uli  Antonini  Pii,  Caracallae ,  praeferunt  Fhoetiicc  anti- 
quiins  probata  magis  forma.  Vid.  Rafche  Lex.  num. 
T.  5,  P.  2.  p.  i24r».  Eckhel  doctrina  num.  P.  1.  Vol.  5. 
p.  555.  et  Drakenb.  ad  Livii  epit.  101.  ubi  libri  inter 
utrmnque  haerent.  Fhocnice  in  Mela  recte  praefertur, 
fiquidem  fegmento  praefixa  infcrintione  divellendum 
eft  hoc  caput,  licet  aperte  Mela  Phoenicen  Syriae  par- 
tem  faciat,  quam,  uti  antea  Palaeftinam,  nnnc  perfe- 
quitur.  Rectius  igitur  illi  fecerunt,  qui  continua  ferie 
utrumque  connexuerunt,  quod ,  quo  minus  nunc  ipfe 
revocarem  impediit  cogitatio  recepti  ordinis ,  qui  fic 
disiiciatur. 

§.  1.  Fhoenicen )  Rehdig.  Cibin.  Vind.  in 
fine  per  nt,  uti  quaedam  edd.  ex  Olivarianis,  etiam  9.  15. 
Tralaticium  iii  priori  fyllaba  librorum  Fhen.  vel  Fen. 

Solers)  Ita  quidem  inveni  in  Codd.  Gud.  Cibin. 
Rehdiger.  Prag.  et  in  plerisque  editionibus  et  recen- 
tioribus  omnibus.  Geminari  tamen  volunt  to  l  Grtho- 
graphorum,  Manutii,  Cellarii  monita  ex  Grammaticis, 
libris  veteribmt  et  lapidibus,  nec  aliter  fiftunt  multae 
editiones  probatae.  Equidem  his  rationibus  motus  ceffi 
et  hic. 

ad  bclli  —  munia)  Vindob.  ad  pacis  belllquc 
munia.      Edd.  7.   8«  vitiofe  muniruina. 

et  literarum  ojieras)  Venet.  ad  litterarum 
opera.  tzschvcke.  Probabilior  lectio  et  fyderutn  ojjeras 
Plinius  lib.  5.  [c.  13.  f.  12.]  Jffa,  inquit,  gens  Fhoe- 
nicum   iu  gloria   magna    Jittcrarum   inventionis,    et  jyde' 
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rum  navalhimque  ac  bellicarum  artium,  pintianvs.  Et 
hunc  qnoque  locum  mutare  conatus  eft  Pintianus,  fecl 
profecto  errat.  Literas  enim  hic  vocat  Arichmeticam  et 
fcientias  mathematicas,  quae  numerorum  beneficio  indi- 
gent.  vossivs.  Violentam  et  hic  manum  iniecit  Melae 
Pintianus,  quam  omnes  repulerunt,  etfi  in  explicando 
verborum  fenfu  interpretes  a  Voffio  recte  discefferunt, 
quorum  conlectas  disputationes  fiftet  Vol.  C. 

aliasque  etiam  artes)  Voff.  1.  Cibin.  et  anti- 
quus  Codex  in  ed.  27.  notatus  addunt  exerccre.  Parif.  3. 
atque  alias  artes.  tzschvcke.  Voff.  1.  addit  exercere, 
fed  perperam,  ut  puto.  Videtur  librarium  turbaffe,  quod 
in  una  conftructione  et  periodo  participio  commeuti 
modo  accufativos,  modo  infiniia  verba  videbat  additos ; 
qua  etiam  caufa  vix  dubito,  quin  mox  Pintianus  tria  illa 
verba  regnum  proeliumque  voluerit  eiecta,  licet  aliud 
praetexat.    perizonivs. 

maria)  Vadianus,  nefcio  unde  et  cur,  inde  ab 
ed.  16.  pofuit  mare,  quod  repetierunt  reliquae  ex  fuis  et 
cognatae.  Edd.  21.  et  2fl.  aliaeque  cum  MSStis  maria, 
idque  melius  etiam  ad  declarandam  longiorem  Phoeni- 
cum  navigationem. 

regnum  proeliumque  commenti)  Cui  non 
pellucet,  tria  ilia  verba  regnum  proeliumque  enarratio- 
nem  effe  illorum,  quae  ftatim  praeceflerunt,  clajjc  con- 
JLigere ,  imveritare  gentibus ,  a  librariis  per  ignorantiam 
veriibus  auctoris  immifta?  pintianvs.  At  fine  iis  ver- 
bis  manca  fuerit  oratio,  quae  Melae  femper  fluit.  ciacco- 
nivs.  Abscme  iis  verbis  manca  eft  oratio.  Sane  minus 
laborandum  eft  in  emendando  hoc  auctore,  abstevgeudis- 
que  iis  maculis,  quas  veteres  induxere  librarii,  q.uam  in 
iudicandis  et  expurgandis  pravis  lectionibus,  quas  eruditi 
huius  feculi  obirudere  voluerunt.  vossivs.  I.adem  de 
caufa  Pintianus  deleri  volebat  S,   2,   10.  verba:  Jactm 
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freto  navigabili  pervius ;  Oudendorpius  ex/)rdiu?n  1,5»  *• 
et  ibideni  poft  ufuro  Voflius  eiecit  non  iniprobante  Peri- 
zonio.  At  in  adftricta  Melae  brevitate  funt  tamen  plura, 
quae  rednndare  videantur,  nec  recifa  anxie  defiderentur, 
ut  2,  52,  1.  ad  ferociam  et  nuxnerum ;  1,  11,  2.  excel- 
hint ;  hic  infra  mifcet:  Quae  quidern  omnia  qnis  am- 
putet,  cum  non  folnm  explicationis  lucidioris  caufa,  fed 
et  ad  numerum  fonantioris  orationis  adiecta  effe  poflint, 
nec  librariorum  manus  prodant,  certe  ad  unum  omnia? 
Vid.  diflertatio  cle  Mela  cap.  7.  Ceterum  Schwartzius 
in  monumentis  ingenior.  T.  3-  P«  163.  totum  himc 
locum  fic  emendat:  literas  et  fiellarum  ove  has  aliasque 
ctiam  artes  —  regifum  vraecludere  commenti.  Ita  vero 
etiam  ingeniofam  auctori  brevitatem  fervatam  effe  putat. 

§.2.  et  Tyros)  Abeft  et  a  Cod.  Gud.  nec 
habuiffe  videntur  Havn.  et  Parifienfes  cum  fuis  editio- 
nibus.  At,  quod  notant  Perizonius  et  A.  Gronovius, 
habuerunt  ipforum  Codices,  tefte  quidem  Dukero,  Voff. 
1.  5.  5.  Oxon.  Ex  meis  agnofcunt  Vaticani,  Lipf.  Cibin. 
Rebdiger.  Prag.  In  Veneto  eft  etiaui  lyros.  Primus 
addidit  A.  Gronovius  in  ed.  44..  cum  ante  eum  ornnes, 
etiam  Reinoldius,  omififfent.  Retinui  et  ego.  Poft  dedi 
adnexa  uti  fcribunt  Cibin.  et  Perizoniani  pro  auuexa 
aliorum. 

deficit,  qua  ab  — )  Locus  hic  usque  ad  verba 
et  adhuc  —  non  uno  aditu  difficilis  et  librorum  diverlis 
lectionibus  obftructus.  Primum  alii  adferunt  dejicit, 
Vofiio  tefte,  ipfius  Codex  antiquiflimus,  tum  Perizoniani, 
Mediol.  Leid.  A.  Gronov.  ex  meis  Parif.  2.  5.  Cibin. 
Venet.  Gud.  Lipf.  Prag.  Rehdiger.  et  cum  ed.  25. 
Vaticani;  pro  eo  Havn.  dejjlcit ;  alii,  fed  numero  ali- 
quanto  pauciores,  in  qnibus  Chif.  et  ex  tilentio  conla- 
toris  Parif.  1.  dcfecif ,  uti  plerneque  contra  editiones 
inde   a  primis,   1.  2.  5.  4.   5.  g.    10.   u.    1 2.   2i.   28- 
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Retinuerunt  Vadianus  16.  13.  22.  Olivarlus  24..  25. 
cuiu  fuis,  in  quibus  etiam  Vinetus.  Deficit  legi  primura 
in  ed.  6.  unde  propagartmt  7.  3.  (non  item  10.)  15. 
15.  17.  20.  25.  Revocavit  mutatum  Voffius,  et  pro- 
barunt  fequentes.  Oniiferunt  14.  19.  55.  (Schotti. ) 
Poft  ex  Codice  antiquijfimo  Voffius  profert :  Quondam 
ab  impugnante  quondam  Alexandro.  Alii  quod  (  Cl,  fere) 
ab,  uti  tantum  non  onmes  Perizonii,  Mediol.  Leidenf. 
A.  Gronov.  Lipf.  Gud.  Parif.  2.  5.  Prag.  Rehdig.  Cibin. 
et  ex  lilentiu  Vaticani,    Havn.  Venet.   cum  edd.    1.    2.   5. 

4.  5.  6.  7.  8-  9-  10-  »f-   l2-  *3-  *4-  l5-  »7-  l9-  25. 

Ed.  co.  <^5  i.  e.  quo.  Tum  quando  ab  16.  lg.  2i. 
2  2.  24..  25.  omninoque,  quae  ftant  a  partibus  Vadiani 
et  Olivarii,  etiam  Vinetus.  Eiecit  Schottus,  cum  Vofilo, 
quem  fecuti  funt  Gronovii  in  edd.  4.0.  41*  4-2-  rnutavit 
Reinoldius  in  qua,  et  lic  inde  ab  ed.  44.  ftetit.  Poft 
Vadianus  intrufo  funt  dedit  iacta  junt  opera.  Propa- 
garunt  ift.  (non  item  21.  23.)  2  2.  ^24.  25.  omnino 
Vadianae  et  Olivarianae  cum  Vineto.  Ed.  2  '■>•  iacla 
opcra  funt.  At  contra  Codices  omnes  infpectos.  Expulit 
igitur  illorum  "anctoritate  Voffius  cum  ceteris ;  excepto 
Reinoldio,  qui  iterum  revocavit.  Schottus  immutavit 
fic:  terris,  ab  impugnante  qu.  Alexandro  iacto  opere. 
Denique  vici  teneut  idteriora  plerique  habent  MSSti 
Perizoniani.  Codex  Ciacconii,  VoIT.  2.  Lipf.  vi  tenent ; 
Prag.  viri ;  Cibin.  Voff.  1.  vicit,  omiifo  verbo  tenent ; 
reliqui  vici  tcneut.  Ex  edd.  1.5.  17.  20.  23.  teuet 
praemuTb  minori  incifo,  ut  fic  ad  rb  Sidon  referrelur. 
Poft  tenent  diftinctionis  maximae  fignum  ponimt  pleri- 
qne,  veluti  Gud.  Rehdig.  Cibin.  VolT.  1.  Chifian.  Prag. 
Tum  Voff.  1.  Cibin.  Chif.  Rehdiger.  P'lterior.  Inde 
vero  adparet,  totum  hunc  locum  in  libris  potioribus  fic 
fere  variari :  deficit  f.  defecit,  quod  f.  quondam,  f.  quau- 
do  f.  qua  praeterquam  ubi  particula  nulla  praemittitur,  ab 
impugnante  Alexandro  iacta  f.  iacla  Juut,  opera.  firi 
tenent  ulteriora,  f.  opera  vici.  Jlteriora  f.  Vltcrior 
Tomj>.    iMeln,  C  C 
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et  adhuc.  —  Schottus :  annexa  lerris,  ab  impugnantb 
quondam  Alcxandro  iacto  opcre.  T  ici  leneut  ultcriora: 
et  adhuc  —  ut  poftremam  variationem  omittam.  izschv- 
cke.  Scribo :  nunc  atinexa  terris  ab  impugnautc  qnon- 
dam  Alexandro  iacto  opere.  Reliqua  redundant.  [Ita 
reddidit  Schottus.]  Pari  brevitate  Plinius  [5.  1  5.  f.  17.] 
JSuuc,  inquit.  Alexandri  oppugnantis  operibus  contiucus. 
Perruafum  quoque  babeo,  verba  illa  protinus  fequeniia, 
Vici  tenent  ulteriora,  non  efle  Melae ,  fed  alicuius, 
qui  eam  forte  oram  lnftraverat.  Cuiusmodi  homines 
folent  plerumque  bonos  auct'>res  ineptis  expofithmibus 
additamentisque  inquinare  infolentia  quadam  et  frivola  in 
pnrvis  iactantia.  pintianvs.  Dicam,  quod  fentio.  Vcr- 
ba  defecit  usque  ad  opulenta  non  videniur  Pomponiana. 
sCHottvs.  In  antiquiffimo  Codice  ita  hic  locus  con- 
cipitur:  deficit.  Ouondam  ab  impugnante  quondani 
Alexandro  iacta  upera.  Si  repetitum  iftud  auferas  ad- 
verbium,  habebis  veram  lec;ionem.  Recie  vero  addit 
deficit,  quia,  poftquam  ab  Alexandro  haec  urbs  continenti 
iuncta  fuit,  prorfus  fatifcere  et  deficere  coepit,  et  fola 
tantum  flornit  purpurae  tinctura.  ltaque  Plinins  [5,  17. 
1.  20  ]  nunc  omnis  eius  uobilitas  conchylio  atque  pur- 
pura  conjiat.  IVlirum  tamen ,  quod  Strabo  dicit  libro 
poftremo,  [lib.  16.  p.  m.  521.  f.  757-.]  urbem  hanc, 
licet  tam  graviter  ab  Alexandro  afilicia  fuerit,  tamen  fefe 
recollegifle,  melioremque  factam  efle  ex  hac  calamitate. 
Idem  quoque  videtur  innuere  Seneca  Natur.  Quaeft. 
lib.  6.  [c.  1.]  Trros  alicpiando  infanus  ruinis  fuit. 
Aiiter  itaque  accipiendus  eft  forfan  hic  lccus  Pomponii, 
nunc  annexa  terris  deficit.  Sic  nempe,  ut  fubinteiligatur, 
dcjicit  ejje  infula.  Priorem  tamen  interpretaiionem 
veriorem  efle  exiftimo.  Sequentia  verba,  Vici  lenent 
ulteriora,  male  dclenda  cenlet  Pintianus.  vossivs.  Ne* 
gari  nequit,  qoin  vix  duas  urbe9  paflinn  recenfeat  Mela, 
ubi  non  eadem  verba  locum  habeant  et  immifceri  debue- 
rint,   ntpote  inter  quas  ut  plurimum  vici  et  parva  oppidn 
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interfint,  qnomm  Auctor  rationem  non  habet;  femel 
clariflima  moilo  et  nohffinia  oppicla  recenfere  conftituens. 
ISeqne  profecto  ulla  eft  in  hoc  loco  fingularis  caufa.  In 
MS10  Chifiano  legebatur:  Vici  teiieht.  Vlterior  ot  adhuc 
oj>it!e?ita  Sidou.  An  poteft  hoc  placere,  ut  infulam  Tyrori 
non  tam  Pomponii  aetate  nobililaverit  ingens  urbs,  fed 
potius  omnibus  per  ruinas  intercifis  vici  quidam  tenue- 
rint,  quoruin  tamen  unus  maior  frequentiorque  iil  110- 
men  folennins  habuerit,  paulatimque  beneficio  Caefarum 
rurfus  accreverit.  1.  gronovivs.  Cum  ipfa  luce  clariora 
fint  ifthaec  verba  et  minuta,  quae  Tyrum  et  Sidonem 
intercedunt,  oppida  vocet  vicos,  Gronoviur.  tarnen  ex 
vitiofo  aliquo  libro  reponere  conatnr:  Vici  ienent.  Vlte- 
rior  et  adliuc  opuleuta  Sidon.  Sed  profecio  Ieclio  haec 
non  ineptam  tantum  continet  locutionem  ,  fed  et  mani- 
fefte  falfa  eft.  Et  quot  verba  in  expofitione,  totidern 
enores.  Poft  inftauratam  ab  Alexandro  Tyrum  et  poftea 
fub  regibus  Syriae  et  demum  tempore  Strabonis  adeo  ha- 
bitala  fiurt  haec  peninfula,  ut  nullus  omnino  locus  in  ea 
reperhetur  aedificiis  vacuus.  Itaque  Strabo  [c.  1.  paullo 
anteaj  illam  eadem  ratione  inhabitari  fcribit  atque  Ara- 
dum,  et  propter  anguftiam  peniufulae,  utpote  cuiue  am- 
bitus  demta  cervice  non  excedebat  ftadia  XXII  domus 
ibi  altiores  et  plurium  fuiile  tectorum ,  quam  Romae. 
Nulla  ibi  ruinarum  veftigia,  nulli  vici,  nifi  qnales  in 
media  quoque  erant  Roina.  Cum  vero  poft  aetatem 
Melae  beneficio  Caefarum  incrementa  accepiffe  dicit, 
apparet  illum  credere,  Melam  eife  vetuftiorem  Strabone, 
cum  tainen  hic  fub  initium  Tiberii,  alLer  demum  fub 
Claudio  fcripfcrit.  vossivs  in  appendice  ad  h.  I.  Sed 
an  agimus  de  aetate  Strabonis?  An  non  Mela  aperte 
teftatur,  eam  nunc  cieficere?  Dein,  an  haec  omnia  licet 
colligere  ex  verbis  Strabonis  5ib.  XVI.  p.  756.  TlV/cj 
h'  iariv  Z).\)  v;jac?  ny^hiv  ri  0VvivH.i0jJt.svi)  TTtxqawXyd  co{, 
cu'c7rs9  "Aoabo;.  In  his  niliil  de  nmkiplici  coiiiiguatiiine 
tectorum.      Imo  nihil  aliud  in    his   indicat   Strubo,    nhl 
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inlulam  tolam  fere  occuparam  aedificiis,  perinde  ut  erat 
Aradus,  ut  folam  fuperfiLiem  inde  conftet  repletam  fuilfe 
exfiructionibus ,  nihil  in  his  de  akiiudine  et  multitudine 
tectorum.  Scilicet  fpuliatio  opuni  ex  templo  Herculis 
fub  lulio  Caefare,  ablatio  libertatis  fub  Angufto  nihij  no- 
cuerant  infulae,  effeceruntque,  ut  nulla  lbi  elfent  rui- 
narum  veftigia,  quod  credit  et  fpargit  Voflius,  opinor, 
nullo  credente;  qui  tamen  ipfe  Vuliius  in  prioribue  ad 
Melam  [1,  2,  3.  J  fcripferat,  Tyron  deficere.  Calumniam 
in  fme  adfperfam  non  tango.  Suflicit  me  nihil  fcripliffe 
illic,  nibil  cogiinlfe  de  aetate,  vel  Melae  vel  Strabonis. 
1.  gronovivs  in  pojleriori  nota.  Deficit  hic  neuii- 
quam  notat,  illam  non  amplius  exfiare,  aut  ad  interitum 
vergere,  neque  vero  definere  effe  infulam,  quod  Voflius 
maluit,  fed  eam  defcifcere  iam  multum  a  priftina  gloria 
et  potentia,  quae  fumma  olim  fuit  per  mare  mediierra- 
neum.  Et  certum  eft,  in  bellis  navalibus  inter  Syriae 
reges  et  Romanos  nullam  fere  Tyriorum  fieri  mentionem, 
fed  frequentiflimam  Rbodiorum,  ad  quos  omnis  navalis 
potentiae  gloria  iam  tum  transierat.  Non  disputabo 
nunc,  an  recte  fatis  Mela  eam  dejicere  dicat ,  quod  ver- 
bum  eft  magnae  profecto  fignificationis,  immo  et  mox  ei 
qnafi  oppouat  opulentiam  Sidonis,  tamquam  ndhv.c  du- 
rantem ,  quod  non  faciat  Tyri  opulentia.  Sed  tamen 
etiam  Flinius  [5,  17.  f.  20.  olim  pnrtu  clara,  nrbibus 
genitis  —  mutc  omnis  eius  nobilitas  conchylio  aique 
pitrpvra  confiat~\  ac  Curtius  [4.,  4..  etr.  nunc  longa 
pace ,  cuncta  refovente,  Jub  tutcla  llomanae  manfue- 
tudinis  adqnicfcit.~\  tenuiter  de  ea  urbe  fno  teinpore 
loquuntur,  nec  tamen  nimis,  quali  de  urbe  in  fuis  ruinis 
iacenle.  Aft  e  contrario  Strabo  paulo  ante  Melam  de- 
fcribit  lib.  16.  Tyrum  nobis,  ut  urbem  etiam  fuo  tem- 
pore  fplendidam.  Nam  Sidonem  et  Tyrum  ait  p.  r",',6\ 
757«  e^e  urbes  et  olim  et  nvnc  celebres  ct  fpleudidas, 
tlfe  Tyrum  oAijv  vjiov,  hoc  eft,  totam  conjlare  in  injula 
et  eam   replere;    fed  et  diferte   poft  excidium    Alexandri 
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Magni  fc  funsque  vires  refeciffe  navigatione  et  purpura 
vendenda.  Denique  frequentem  adeo  fuiffe,  ut  domos 
habuerit  plurium  tectorum ,  quam  Romae  eifent.  Immo 
et  poft  Melam  reperimus,  eam  Mctropoleos  titulo  in  nu- 
mis  ornatam.  Et  valde  ab  Vlpiano  1.  1.  pr.  D.  de  Cen- 
fibus  fplendoris,  uobilitatis,  potentiae  nomine  celebratur. 
Tantum  abeft,  ut  tempore  Melae  potuerit  iacuiife  ex- 
haufta  et  in  vicos  redacta.  Peffime  autem  l?intianus 
omnia,  qnae  parum  ipli  arrident,  eiicit  continuo,  ut  hic 
non  modo  defecit ,  et  vici  tenent  ulteriora,  fed  et  in  re- 
tractationibus  etiam,  quae  de  Alexandro  dicuntuf,  fur- 
cillis  expellit.  Librarii  tamen  hic  quoque  adhaeferunt, 
dum  voluerunt  haec  nexu  quodam  prioribus  adiungere, 
et  fic  plura  dein  corruperunt,  ut  folet  error  errorem 
trahere.  [  Sequuntur  lectiones  fupra  notatae.  ]  Si  quitl 
in  his  corrigendum,  legerem,  nunc  adncxa  (fic  MSSti) 
terris  defcit  (  fic  iterum  MSSti  non  defecit ,  ut  multae 
primarum  editionum)  ab  impugnante  quondam  Alexan- 
dro  iaclo  opere  victa  et  incenla ;  nili  quis  malit  folum 
iucenfa,  vel  potius  defcit;  ab  impugnaute  quondant 
Alexandro  opera  vici  Lenent.  Viterior  (quod  etiam  vo- 
luit  Gronovius)  et.  adhuc  opulenla  Sidon.  Omnia  tunc 
erunt  plana,  modo  per  vicos  hic  intelligantur  caftella, 
cum  quibus  ideo  vox  vicorum  faepe  coniungitur,  et  unde 
vici  pafhm  dicuntur  expugnati  et  capti.  Vide  omnino 
Gronovium  Obferv.  2,  20.  Sic  itaque  videtur  Alexander 
\rel  alius  quispiam  poft  eum,  in  illis  ipfis  operibus,  ne  a 
Tyriis  dein  rurfus  exfcinderentur,  et  infula  a  continenti 
denuo  abrnmperetur,  vicos,  feu  caftella  exftruxiife,  quae 
ea  opera  tuerentur.  Etenim  agger  ille,  qui  quatuor  mi- 
nimum  ftadia  in  longitudinem  habuit,  debuit  in  tam 
rapido  freto  etiam  iuitam  habuiffe  latitudiriem,  n%  vio* 
lentiae  maris  ac  procellarum  reiifteret.  Immo  in  iacien- 
do  aggere  iam  tunc  latitiidinem  qnoque  aggevi  adiccit 
Alexander  tantam,  ut  turres  in  medio  aggeris  erictat 
procul  teli  iacln  abcjfcnt ,   hoc  eft,   ue  homines  in  iis  ex 
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navibus  ab  ulla  parte  telis  peti  poflent,  tefte  Guvtio  4,  5. 
Si  tani  latus  ille  fuit,  Ut  turres  iftius  in  medio  tutae 
eflent  a  telis  utriinque  ,  turn  vero  etiam  vici,  feu  caftella 
in  eius  adilu,  vel  capite,  exftrui  facile  potuerunt.  Dio- 
dorus  Siculus quiclern  lib.  17.  p.  535.  [c.  4.0.]  aggerem 
ab  Alexandrp  coeptum  in  obfidionis  initio  fuiffe  (jiirXsSgov, 
duornm  jdet/irorum,  boc  eft,  200.  minimuin  peclum  ait; 
fed  alterum  aggerem  longe  Fuifle  latiorem  putem,  ut 
diferte  alii ,  Curtius  [4,  5,  Q.  ]  et  Arrianus  quoque  de 
Exped.  Alex.  2,  19.  tradunt.  Certe  talis  iam  olim  fnit, 
Ut  aqnae  ductus  ex  cifternis,  ut  dicnntur,  Salomonis,  per 
hunc  aggerera  in  urbem  Tyrum  fuerit  deductus,  ut  tefta- 
tur  Maundreilus  p.  83.  et  85«  Ed.  Gall.  ubi  reliquias 
eius  defcribit,  et  addit,  in  aditu  Ifthmi,  vel  aggeris,  re- 
periri  antiqui  caflelli  in  exiguo  colle  veftigia,  ubi  nunc 
fit  templum  Turcicum.  FiLiuzoNivs.  Venufte  Ed.  Exon. 
[Reinold.]  qna  ab  impugnanle  quondani  Alcxaudro  iacta 
fuut  opera.  At  verbum  Snbftantivum  abelt  ab  onmibus 
MSS.  Avus  quoque  elegauti  coniectura,  quam  margini 
ediiionis  Antwerpieniis  [5')«]  adfcripfit,  hunc  locum  ia 
integrum  reftituere  conatus  fait,  et  quidem  hunc  in  mo- 
dum :  nunc  aunexa  terris,  Jeccrunt  ab  impu°,nante 
quondam  Alexandro  iacta  opera  ;  quoroodo  infra  lib.  2. 
c.  5.  Jn  Rpiro  nihil  /imbracio  Jinu  nobdius  e/L.  I  acit 
Jinus ,  qui  augr/Jlis  Faucibvs ,  et  quae  minus  mi/le  pa/Ji- 
bus  patcaut ,  grande  peia°us  admitlit.  lacinnt  urbes, 
quae  ajjidunt.  VofTius  acl  oram  editionis  Bafileenfis  a. 
1522.  excr.fae  adnotaverat:  defecit,  id  eft ,  defloruit, 
nifi  mavelis  dc.Joetnit.  Nam  Tyrus  portu  clara  Plinio. 
A.  gronovivs.  Tria  verba  vici  tenent  ulteriora  in  pa- 
rentheli  pofuerim.  Mela  dicere  vult,  in  Phoenice  cbias 
efle  urbes  illuftres  Tyrum  et  Sidona,  fed  inter  has  urbes 
vicos  tantumrnodo  efle ,  non  oppida  aut  urbes  ignobiles. 
kavpivs  in  ed.  altera  p.  100.  Veva  loci  fatis  impediti 
lectio  pendere  videtur  a  vocula  et  ante  Tyrox.  Quae  ii 
retineatur,   (et  habent   bonae   notae   Codices)    mjnifefta 
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eft  oppofitio :  in  ca  eji  et  Tyros  —  et  adhuc  opulenta 
Sidon;  ac  tum  quidem,  quod  pofterius  hoc  membrum 
praecedit,  ad  Tyrttm  referendum  eft;  nec  video,  quo  fere 
alio  modo  conftitui  poflit  locus,  qnam  factum  eft  in  Gro- 
noviana.  Sed  abeft  et  a  Chif.  et  fteir.oldi  codicibus, 
[adhuc  quidem  ignoiis]  nec  noftrum  Codicem  [Cibi- 
nienfem;  vid.  fupra]  habere,  credibile  eft  inde,  quod  in 
Veneta  [ad  quam  ille  conlatus  erat]  deeft.  Itaque  fi 
deleas,  haud  paulo  expediiior  erit  ratio,  quod  iam  pofEs 
ita  pergere  :  Vlterior  et  adkuc  opttleuta  Sidon.  Sed  vel 
fic  tamen  nefcio  quid  fcabri  habent  verba  ita  iuncta:  in 
ea  cji  Tyros  —  dejicit,  niii  velis  fuccnrrere  interpunctio- 
ne  maiore  poft  iujitla  ponencla,  fic :  ln  ea  eji  Tyros,  ali- 
quaudo  iuftda;  nunc  annexa  terris  dejicit  rel.  Sed 
praeierea  moleftum  eft  illud  qua,  ortum  haud  dubie  e 
nota  ^  quam  cum  varie  interpretarentur  librarii,  dede- 
runt  nunc  qua,  nunc  quod,  nunc  quando ;  quare  nofter 
Codex  [Cibin.]  quod  uncis  [equidem  non  notavi]  in- 
clufit,  incertus,  ut  videtur,  fententiae.  Coniecturae 
locum  facit  VofEus,  qui  in  antiquiffimo  Codice  inveniife 
ie  aflirmat:  uuuc  —  deficit.  Ouondam  ab  impugnante 
quoudam  Alezcandro  iacta  opera.  Quid  igitur,  ii  quon- 
dam  veia  effet  lectio?  quae  vox  cum  per  notam  ^.  eifet 
fcvipta,  fed  aliter  intellecta,  quod  ad  perfectam  fenren- 
tiam  aliquid  deeife  putarent,  inculcarunt  alterum  quon- 
dam.  Itaque  rationibns  fubductis  mihi  quidem  fic 
legendum  videtur :  lu  ea  eji  Tyros ,  aliquando  iufula ; 
jiuuc  annexa  terris  dejicit.  Quondam  ab  impuguaute 
/llexandro  iacta  opera  vici  teneut.  Vlterior  et  adhuc 
opulenta  Sidon.  Sed  nihil  definio.  Qui  dejicit  idem 
elle  volunt,  quod  infula  ejfe  definit,  non  fatis  cogitaile 
de  oppoiitione  videntur:  et  adhuc  opuleuta  Sidon ;  quae 
deleto  etiam  priore  ct  tamen  manet.  Eft  igitur:  eiua 
paulatim  imminnnntur  opes  et  atteruntur,  aut,  multuin 
defcifcit  iam  a  priftina  gloria  et  potentia,  ut  Perizonius 
explicat.      10.    avg.    mvei.ler    in    prolufione  Scholaftica 
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(Mifnae  1^92)  quae  animadverilonum  in  Melam  fpeci- 
men  6.  continet.  Viiles,  in  quanto  gnrgite  laborcnt 
haec  verba,  cuius  equidem  aeftus  ne  augearn,  pauca  tan- 
tuno  adfpergere  liceat,  quae  magis  forte  coeTceant.  I)e- 
fecit  editorum  potius  librorum,  quam  fcriptorum  opera 
adeft,  etfi  fic  paffim  in  libris  praefentia  cum  praeteritis 
rnifceri  folent,  uti  apnd  noftrum  fupra  1,  2,  3.  accipimus 
€t  accepimus,  et  in  eodem  verbo  apud  Vegetium  3,  1. 
et  Noftrum  5,  8»  8.  Ita  qua.  debetur  unice  arbiirio 
Reinolddi,  cum  nec  adhuc  in  Codice  merit  repertum,  nec 
ipfe  Codices  fuos  protulerit.  Quod  enim  lacobus  Gro- 
novius  ad  1,  2,  5.  Codicis  Gudiani  fcriptv.ram  <^,  ex- 
plicat  qua.  ut  fenfus  Gt,  qua  parte,  quo  laterc  vcl  puncto, 
de  quo  digferit  in  epiftola  ad  Graevium  de  appendice 
Voffii  p.  4.1.  aberravit  a  vero,  cum  potius  haec  nota  fit 
pnriiculae  qnod.  Tum  illud  qua  parum  ad  fenfum  valet. 
ISec  magis  rb  quando  Vadiani  Codicis  fide  adftruitnr. 
Qui  particnlam  piane  eiecerunt,  non  cogitarunt,  arfius 
coniunclit  i:c  male-in  parEes  feparatas  divelU.  Atque 
ea ■  !em  canfa  valet  etiam  in  fequentibus.  Aperte  enim 
Meia  dum  duas  has  celeberrhuas  urbes  cornmemorat, 
lingulis  adpendit,  qnibus  maxime  inclaruerint.  Sed 
praeterea  loci  lectio  et  vera  diftinctio  pendet  a  fenfu  vocis 
defcit ,  quam  plerique  de  potentia  eius  imminuta  expli- 
cant,  alque  ex  obpotitis  verbis  et;  adkuc  opulenta  Sidon 
repetunt.  At  obftare  non  levia  impedimenta  video, 
quae  aclfenfionem  meam  quidem  cohibent.  Non  enim 
ita  Meiae  aetate  exhanfta  languensque  iacuit  Tvros,  ut 
vere  et  recte  nunc  deficere  noftro  dicatur.  Practer  ea 
enim,  quae  iam  alii  adtulerunt,  diferte  Iuftimis  18»  'f-  >n. 
Tyrii  Alexandri  aujpiciis  (vid.  caput  3.  f . )  conditi  parci- 
mouia  ct  labore  quaerendi  cito  convalucre.  Cf.  Diodor. 
Sic.  17,  /f6.  el  4-7.  Tem:iter  quidem  Plinius  5»  J  7-  f-  l9- 
de  ea  urbe  loqui  videtur,  dum  dicit:  nuur  oninis  eius 
nobilitas  conchyiio  atque  purpura  conflat.  Nempe  du- 
plicein  ibi  facit  obpofitionem,    quarum  haec   refertur  ad. 
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verbn  praemifla :   olitn  portU  clara  urbibus  genitis.      At  in 
altera  obpofitione  Melam  fic  reddit,    nt   fimul  explicet: 
T)ms  quondam,   inquit,    infula  —   nunc  vero  Jlexandri 
oj>j>u°nautis  operibus  contincns ;    quod  in  noftro   eft  ad- 
ne\a  Lerris  dejicit.      Etfi  enim  per  late  patentem   fignifi- 
cationem   hoc    verbum   utique   indicare  poteft  opum    vi- 
riumque  deiectionem,    de   quo  Vulpius  ad  Tibull.  5,   4» 
2o.    id   tamen  unice,    ne  fluxa  vagetur  interpretatio,   ex 
nexu  iudicari  debet,    vel  ex  adiunctis.      Quae  hic  vaieat 
obpohtio,    fatis    declaratur  vocibus  aliquando    et    niinc, 
idtra  quas    proferri   vel  difpici  non   debet.      Accedit  ufus 
IMelae.      Sic   1,  Q,  4.    ubi  dies  deficit,   ibi  noctem  aguut ; 
5,   8»    5«    Euphrates  nusquam  vianifefio  exitu  ejfluit ,   ut 
alii    amues ,     fed    deficit;     5,   3,   8.    Pygmaei,    minutum 
genus,   et  quod  jiro  Jatis  frugibus  coiilra  grues  dimicando 
dejlcit.      Sic  Suetonius  in  Galba  in.  jjrogcnies  Caejarum 
in   JCerone  defecit.      Alia  in  Lexicis  proftant,   quae  tamen 
cnmia  fatis  docere  poflunt,    verbum  hoc  grave  in  hac  re 
eife,    nec  commode  ad  opulentiam  hic  referri,    nifi  quis 
Welam  in  re  teftata  errare  velit.     Accedit,   quod  in  multis 
iiumis  metropolis  honore  inlignitur;   vid.  Holften.  in  notis 
ad   Stephanum  p.  552  fq.     Rafche   in    Lex.  nuni.    T.   5. 
P.  2.  p.  557  fqq.      Neque  id  poft  Melae  folum  tempora, 
fed ,  quod  docet  Eckhel  in  doctrina  numor.  P.   1.  Vol.  5. 
p.  586.  fub  imperio  Claudii,   et  hinc  aetate  Melae.      Sed 
fcL  ipfa  illa  antiquae  infulae  converfio  fatis  fuit  memorabi- 
lis,   quae  hic  hreviter  adiecta  caufa  indicaretur,   uti  factum 
ab  aliis,   veluti  Ovidio  Metamorphof.  15,  288-      Sed  res 
eft  vulgata,    et  iam   prolixius,    quam  pro  confilio,    dispu- 
tatum.      Fuit  autem  hoc,    ut  docerem,    narratiouem  de 
Tyro  nec  pofle  vulgari  interpunctioue  in  partes  leparatas 
disfecari ,    nec  dejlcit  aliud  efle,    quam  infula  deunit  efle. 
Locuin  igitur  hac  facta  interpunctione  minimaqtiidem  cum 
mutatione  vel  nulla  fic  lego :    Jn  ea  ejl  Tyros,  aliqiiando 
injula;    nunc  aduexa  terris  deficit,   quod  ab  imjmgnanle 
quondam  Alcxandro  iacta  ojjcra  vici  leuent ;   Vllerior  (fic 
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Cdd.  optimi)  ct  aclhuc  opulenta  Sidnn  rel.  Nempe  quia 
viciti  agser  ille  conferi  coeptus  eft  magisqne  mnniri  et 
artari,  paene  infulae  formam  conftantiorem  nacta  eft 
Tyros.  Contra  Pharos,  etfi  ponte  Alexandriae  coniuncta, 
uti  manebat  infula,  iic  Tyros  defiit,  aggere  manibus  facto 
et  couftructo,  quem  alias  maris  impetus  facile  evertiffet. 
Adpendam  emenchitionem  Schvvartzii  in  monumentis 
ingeniorum  Tom.  3.  p.  172.  ficlegenlis:  terris  dejccit- 
que  ob  Unpugnantis  quoudam  Alexandri  iacta  opera,  vel 
ab  impuznantis  quondam  Alexandri  tempore.  Vicit 
eam  ultcrior  ,  et  adhuc.  —  Paullo  longius  illa  a  libris 
Melaeque  forma  recedere  videtur.  Tum  vicit  nihil  in 
praecedentibus  habet,    quo   commode  referatur. 

Sidon)  Codd.  quidam ,  in  iis  Prag.  Rehdiger. 
etiam  Cibin.  Sydon,  uti  ex  edd.  7.  8.  11.  23.  Poft 
ajperis  pro  a  Perjis  literis  maie  disiectis  Cibin. 

§.  3.  Euprojopon  )  Sic  MSSti  Voffii, 
Perizonii,  nec  aliter  mei,  etfi  cum  depravatione;  Lipf. 
euprojophon,  ut  ed.  19.  Prag.  emprojopcm;  Havn.  _Em- 
profopon ;  Rehdiger.  JEuporfopon ;  Parif.  1.  cupoujopon; 
Cibin.  Giid.  et  ex  filentio  coulatorum  Parif.  2.  3.  Vati- 
carai,  Venet.  cum  edd.  antiquis  Eupmjopnn.  Pnmua 
Schottus,  monente  Pintiano  mutavit  in  Ssov  nooaujirov, 
fcd  praeter  Reinoldium  nemo  fecutus  eft.  Adfcripferat 
etiam  antiqua  manus  in  exemplari  ed.  6.  theuprojopon. 
tzschvcke.  Legendum:  Ab  ea  ad  promontorium  Theu- 
prcjnpon  ex  Ptolemaeo  [5,  .5.]  et  Strabone  [  16.  p.  m. 
519.  f.  75. f-]  quorum  interpretes  inepte  transtulerunt 
dei  facies.  Vidit  hoc  ante  me  Mariangelus,  vir  cum 
pTirnis  eruditus  et  diligens.  pintianvs.  At  Codices 
Melae  in  contraria  abeunt,  quamvis  facile  credam,  effe 
corruptos,  ut  folent  in  nominibus  propriis  vel  maxime. 
PERizoNivd.  0soJ  vqoawKQV  vocant  etiam  Scylax 
p.  42.   (}ludf.)  cui  omnino   elt  000;,    Polyb.  5,  6Q,  Q. 
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Facile  crediderim  primam  literam  excidiffe,  et  melins 
legi  Thenprojofci:,  vel  Graece  Osov  fjrgoawxov.  Poteft 
tainen  etiam  alterum  nomen  gemfle. 

oppida)      Vind.  opida,  ut  ed.  11.  et  faepe  13. 

Byllos )  Vatic.  Parif.  1.  2.  5.  Cibin.  Lipf.  Gud. 
Rehdiger.  Vindob.  et  cum  edd.  conlati,  itemque  Peri- 
zonii  omnes,  Bubos  ;  Bonon.  Budos ;  Prag.  babos.  Edd. 
1.  2.  3.  4..  5.  9.  11.  Bubos ;  inde  ab  edd.  6.  7.  8« 
10.  Byblos.  Quaedam  Olivarianae  Biblos.  tzschvcke. 
Scribendum  Byblos  et  Botrys  ex  Strabone,  [lG.  p.  m. 
5120.  f.  755.]  Plinio,  [5,  17.  f.  20.]  Ptolemaeo.  [5, 
15.]  hermolavs  barearvs.  Recte  fic  fine  dubio 
emendavit  et  aliis  praetulit,  ut  proximum  nomen,  etfi 
inter  Byblos  et  Biblos  alibi  etiam  flnctuantur  libri.  Certe 
Biblos  fcribunt  Ptolemaeus  5,  15.  in  edit.  Argentor. 
1520.  Zofimus  1,  53.  in.  Geogr.  Ravenn.  2,  15.  Hie- 
rocles  in  Synecdemo  p.  m.  715.  acta  Cbalcedon.  p.  61  8« 
in  notitia  ecclef.  et  in  aliis.  Cf.  etiam  Relandus  in  Pa- 
laeftina  1,  55.  Sic  de  Byblide,  unde  nomen  impoiitum 
yiilt  Stephanus  h.  v.  dubitatur,  an  per  y  an  per  i  fcribi 
debeat  propter  veterum  disfenfiones.  Cf.  Heinfiua  ad 
Ovid.  Metam.  9,  452.  qni  tamen  y  praefert.  Plura 
dabunt  Munckerus  et  Verheykius  ad  Antonin.  Liber. 
Meiam.  c.  50.  p.  193.  Poftcriorum  haec  ratio  frequen- 
tior  fniffe  videtur,  ut  per  i  fcriberent,  cum  alteram  anti- 
quiorem  probent  etiam  numi.  Mirum  igitur  eft ,  cur 
Freiusbemius  in  indice  Curtii  h.  v.  adfirmet  omnino 
rectius  per  i  a  plerisque  Graecorum  fcribi  urbis  nomen 
et  fic  etiam  ediderit  ijjfe  4-»  1»  15.  Sed  nec  folum  urbis 
nomen,  fed  et  plantain,  a  qua  etiam  alii  urbem  dictam 
elle  tradiderunt,  lefte  Stephano,  a  prifcis  Graecis  per  y 
ftriptam  fuiile  adfnmat  Eufiathius  ad  Homer.  Odyff.  21, 
3<ji.  p.  765,  38»  ed.  Bafil.  Nolui  igitur  cum  Oliva- 
riarus  quibusdam  vulgatam  formam  luceffere. 
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Bofrys)  Voffius  ex  tribns  melioris  notae  libris 
adfert  in  appendice  Bntros ;  at  fe  neqne  in  eius  Codici- 
bns  et  conlationibus  eam  lectionem  reperiffe  adfirmat  Pe- 
rizonius;  ipfe  notat  Bactros,  Bathros,  Batros,  Baethros, 
Anthros.  De  meis  haec:  Vatic.  3.  Parif.  1.  2.  5.  Lipf. 
Gud.  Prag.  Bonon.  Cibin.  Bactros ;  Vindobon.  batros; 
Venet.  Badros;  Rehdig.  baltros ;  Vatic.  1.  2.  Bathros. 
Edd.  x.  9.  Bacthros;  2.  bceihros;  3.  l\..  5.  11.  Bactros; 
monente  Hermolao  Barbaro  (cf.  antea)  6.  7.  8-  10-  et 
reliquae  Botrys.  tzschvcke.  Recte.  Solent  Byblos  et 
Botrys  a  Geographis  coninngi,  ut  vicinae  urbes.  Sic 
Plinius,  [5,  17.  f.  20.]  Ptolemaeus,  [5,  15.]  tabula 
Peutingeriana.  [  fegm.  9.]  perizonivs.  Sic  apud  Hie- 
roclem  in  Synecdemo  p.  m.  7 15.  etfi  ibi,  ut  pafiim  alibi, 
Bootov;. 

Jladiis   difi  antia  )      Cibin.    dijlantia  Jiadiis. 

Simyra )  Cibin.  Gud.  Vindob.  Simira;  Rehdig. 
Symira;  Parif.  3.  Prag.  Bonon.  Smyrna;  Lipf.  Prag. 
Parif.  2.  Vatic.  3.  Smirna;  reliqui  Vaticani,  Parif.  1. 
cum  fuis  edd.  uli  Havn.  et  Venet.  confenfiffe  videntur. 
In  margine  Cod.  Lipf.  coiore  rubro  adlitum  erat  Simirna, 
atro,  al.  Simira.  Edd.  1.  '2.  5.  4-  5-  9«  ll-  Smyrna  ; 
duce  Hermolao  Barbaro  6.  7.  Q.  10.  reliquae  Simyra, 
aut  etiam  aliquae,  ut  13.  36.  Symira.  tzschvcke. 
Smyrna.  Lego  Simyra,  non  Smynia  ex  Ephoro  [apud 
Stepharmm  f.  v.  'S.ifxugog']  Strabone ,  [16.  p.  m.  513. 
f.  753.]  Ptolemaeo.  [5,  15.]  hlrmolavs  barbarvs. 
In  Strabone  quidem  vulgo  TaZijiioa.  Sed  Codex  Me- 
diceus  notante  hic  A.  Gronovio,  et  Mofcov.  rd  ZijMvoa^ 
pro  2/uupar.  Simyra  et  Marathos  iunguntur  etiam  a 
Plinio  5»  l7-  f-  20«  Sic  et  Simyra  hic  probat  ex  Stepha- 
no  Salmaf.  ad  eundem  p.  669.  Maratos  poft  Prag.  et 
ed.    23.    fcribunt. 
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§.  4.  Inde  — )  Ab  his  verbis  cap.  37. 
orditur  Vinetus,  Cocleus  (in  ed.  11.)  capitulum  8-  prae- 
fixo  titnlo:  JMinoris  Ajiae  defcriptio.  Sed  facile  adparet, 
ea  etiam  ad  Syriam  effe  referenda,  Afiamque  latiffime 
fumi.    Pro  oblitjua  poft  Parif.  2.  et  Vatic.  3.  aliqua. 

adverfa  adiacens  Afia)  Havn.  iacens  Afa. 
Pro  Afia  Voff.  2.  et  5.  a  terra;  et  forte  in  Veneto  cuni 
ed.  5.  Perizon.  Voff.  4.  Afra;  Prag.  Affra,  pro  quo 
Afjra  adfcriptum  erat  in  ed.  23.  ex  Vatic.  5.  forte,  qui 
cum  Prag.  confentire  folet,  cum  Vatic.  1.  2.  habeant 
Ajia.  In  reliquis  Afia,  ut  in  primis  edd.  1.  2.  etiam 
9.  15.  ^/  ter/vz  legunt  3.  4.  5.  6.  7.  ft.  10.  11.  1S,  i/f. 
et  reliquae  cum  Camerie,  Vadiano,  Olivario.  Schoitus 
(55.)  adiacens  terra.  Vinetus  revocavit  Afia,  quod  re- 
tinuit  Voffius,  pro}>agarunt  alii.  tzschvckk.  Adiacens 
a  terra')  Scribo  obiacens  ex  familiari  confuetudine  lo- 
quendi  Melae,  ut  dixi.  [ad  1,  3,  1.]  Poftrema  quoque 
duo  verba  demenda.  pintianvs.  A  terra)  Quicunque 
fuit  architectus  huius  lectionis,  peffime  ille  de  Pomponio 
meritus  eft.  Omnes  libri  legunt  —  Afia.  —  Nihil 
verius  et  manifeftius  hac  lectione.  vossivs.  Valde  com- 
mendat  hanc  lectionem  Voffms.  —  At  fane  nihil  pro- 
clivius  eft  factu,  quam  ut  ex  a  terra  fiat  Afra  vel  Afia. 
Nam  fyllaba  ter  notatur  plerumque  fola  litera  t,  ex  qua 
exit  fuperne  notula  compendii,  qnae  ei  adfert  fpeciem 
literae  f  vel  f  Mihi  fi  quis  aufcultare  volet,  legat  fim- 
pliciter  adiacens  terra,  fcilicet  illa,  in  qua  defcribenda 
nunc  verfatur.  Videtur  librarius  quispiam  explicandi 
caufa,  fed  peflimo  fenfu,  praemififfe  a;  hinc  alii  dein 
fecerunt  Ajra  vel  Afia.  Jn  fenfu  et  Iocutione  Melae 
nihil  certe,  quod  hanc  emendationem  reiiciat.  Sed 
praecepit  eam,  ut  video,  Schottus  in  Praeterniiflis  [  po- 
fuitque  in  textu.  ]  PERIZONIYS.  Avus  malebal.  averfa, 
id  eft,  retracta,  reducta.  a.  gronovivs.  Praefert  uti- 
que  blandam  veri  fpeciem  illa  Iectio  vel  priorum  editu- 
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rum,  quam  tuendam  fufcepit  Perizonins,  folent  etiam 
faepe  et  in  aliis  et  in  noftro  adpellativa  in  propria  transire. 
Sic  Nyfii  pro  uiji  5,  7,  5.  Cibin.  2,  7,  11.  Super  sifyam 
prn  Super  eat.  Prag.  1,  2,  5-  ann  Thanris  pro  couti- 
nvis.  Sed  vid.  ad  2,  7,  10.  ubi  plura  in  utramque  par- 
tem  peccata.  Probarem  ef  poftliminio  redire  iinerem,  ii 
non  plures  folum,  fed  et  meliores  Codices  alteram  adfer- 
rent,  cum  primo  intuitu  non  ftatim  adpareat,  unde  tam 
fubito  hic  Afia  inculcetur.  At  ii  dixilfet  terra,  nemo 
jion  ad  Syriam  retuliifet,  quod  tamen  vero  repugnet; 
idemque  valet  de  ipfa  Syria.  Non  enim  Syria  vel  haec 
terra,  de  qua  loquitur  adverfa  adiacehat,  fed  inde  a  IVla- 
ratho  fequens  ille  lotus  tractus,  qui  Ifficum  finum  efficie- 
bat,  quod  et  diferte  Nofter  fequ.  indicat.  Et  ilc  refpicit 
lc/cum  de  Afia  1,  2,  2.  dein  fit  venienti  obviam,  et  pri- 
mum  fe  ingenti  ambitu  incurvat.  Nihil  enim  antea 
eiuLiiiiOdi  de  Syria  adtulit,  ex  quo  verha  Jam  non  obl.iqua 
pelazo  ducta  viderentur.  Mutatio  vocis  /ljia  poteft  com- 
mode  etiam  intelligi  ex  avulfo  A,  unde  reliqua  corruptio 
fccuta  eft  propter  literarum  pofteriori  aevo  ductus  fere 
cognatos.  Adiacens  non  eget  emendatione,  cum  ad- 
iunctum  praeterea  habeat  adverfa.  Sed  nec  hoc  in 
averfa  refingi  debet,  etfi  has  voces  faepiflime  mutari 
conftat.  Vid.  quae  habent  Drakenb.  ad  Sil.  ltal.  c,  613. 
Liv.  2,  51,  6.  Iohnf.  ad  Gratii  Cyneget.  v.  14.3.  Bur- 
mann.  ad  Propert.  1,  1,  8«   et  <luos  nominant. 

circumfident)  Vindob.  circumcident.  Poft  edd. 
15.    co.    ejfccit. 

navi gab  ilibns )  Sic  recte  Codices.  Edd.  1.  2.  $. 
/}..  5.  6.  7.  g.  y.  10.  et  polt  alicpiae  navigabiUs.  Sed 
recte  11.  Ald.  Iunt.  et  inde  Vadianus  cum  reliquis  na- 
visabilibus ,  ut  Seneca  ad  Helviam  de  Confol.  c.  y.  Ex 
malfe  percepta  forte  dict.mtis  voce  Lipf.  deincepe  jluvium, 
Vindob.  pcrpetua  pro  pervia. 
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ac  mifcet)  Haec  rlno  verba  fupervacanea  mihi 
videntur.  pintianvs.  Pintianus  innre  fuo  lupervaca- 
nea  pronunciat  ac  mifcet ,  et  iileo  Schottus  aliis  lii eris 
diftinxit.  Francinus  quoque  Iuntinae  editor  ad  haec  ad- 
haefiffe  videtur,  dum  eilidit  I  in  ed.  25.]  permntat  an 
mifcet ,  haud  dubie  ex  coniectura;  nam  in  MStis  nuliia 
tale  qnid  reperio.  [nifi  forte  operarnm  vitio,  cum  in 
Ald.  et  lunt.  fit  ac. ]  Verba  haec  alterum  commercia, 
alterum  diverfas  opes  commercio  quaefitas  refpiciunt. 
Salluft.  Ing.  c.  13.  Qnia  neqne  materia  in  agris  neque 
ab  Hifpauis  emundi ,  aut  mutandi  fc.  materiam  feu 
lignum,  copia  erat.  Ovidius  Faftor.  5,  461.  de  Ariad- 
ne :  Jam  bene  periuro  mutarat  coniuge  Bacchum ,  hoc 
eft,  Bacchum  acceperat  coniugem  pro  Thefeo  perinro. 
Sueton.  Aug.  cap.  92.  Capreas  cum  Republica  NeupO' 
litauorum  permutavit  Aenaria  data,  hoc  eft,  adquifivit 
lihi  Capreas  A.  d.  Nam  in  his  omnibus,  quod  mutari 
aut  permutari  dicitur,  adquiritur.  Diverfae  autem  res 
ita  arlquifitae  mifcentur  et  condnntur  unam  in  urbem, 
aut  regionem.  Sic  fere  Salluft.  Epift.  JMithridatis  Lib.  4-« 
Hiftoriar.  Fru/lra  mala  mea  cum  tuis  bonis  mifcere  (fic 
enim  lego,  non  mifceri")  fperem.  Cicero  de  Offic.  3, 
33.  JSJec  vero  fnis  bonorum  ct  malonim,  qiti  fimplex 
effe  debet ,  mifceri  et  temperari  ex  disfimilibus  rebus 
poteft.  Idem  de  Amicit.  c.  21.  flominis  natura  alterum 
auquirit,  cuius  auimum  ita  cum  fuo  commifceat,  ut  efji- 
ciat  pene  uuum  ex  duobus.  Plautus  Mil.  Glor.  2,  5,  63. 
JEgo  abeo  abs  te,  ne  quid  tecum  confilii  commifceam,  hoc 
eft,  ne  particeps  fim  tuorum  conliliorum,  meaque  con- 
iilia  cum  tuis  mifceam.  Sic  in  illis  populis  merces  ex- 
terae  diverfarum  gentium,  fimul  et  propriae,  mifcebantur 
quaii  in  communi  horreo,  unde  illae  divitiae  oriebantur. 
perizonivs.  Operufe  falis  vim  renfumque  huius  verbi 
adftruxit.  Neque  tamen  video,  qnid  ad  tollendam  Syno- 
nymiam  proficiatur,  cum  utrumque  aperte  ad  to  com- 
mercio    referatur,     nec   nifi    eiusdem   rei    varios   modos 
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defignet,  re  ipfa  idem  declaretur.  Offenderunt  duo  haec 
verba  iuxta  pofita  in  iNIelae  brevitate  confpicua.  At  nec 
ipfe  paffim  talia  refpnit,  nec  iimiles  illi  auctores.  Sic 
1,  5,  1.  caput  alque  acordium,  ubi  exordium  ex  priori 
ortnm  et  obtrufum  putabat  Ouciendorpius ;  1,  6.  f.  Jigna 
atque  vefiigia  ;  2,  2,  n .  fpatio  pelagoque  ;  vid.  ad  prae- 
fat.  1.  et  fin.  et  fupra  hoc  capite  ad  verba  regnum  proe- 
iiurnque.  Sed  nec  alii  auctores,  brevitatis  concifae  alias 
ftudiofi,  a  talibus  abhorrent,  uti  docent  Corte  ad  Salluft. 
Catil.  51,  25.  Ernefti  ad  Tacit.  Hift.  4.,  6/f.  Heulinger. 
ad  Nepot.   16,  2.  f. 

§.     5.      In   eo  — )      Vindob.   In    ea;     Cibin. 
pars  reliqua  Syria;    Voff.  1.  prima  ejt  reliqua  Syria. 

Antiochiae )  Rehdig.  Prag.  Anthiocie ;  Vindob. 
anthiochie;  Voll.  1.  tefte  Perizonio  Antiochia;  Cibin. 
Anthyochia.  £dd.  2.  9.  11.  antyochie.  tzschvcke. 
Non  eft  verifimile,  a  Pomponio,  qui  clarifflma  confecta- 
tur,  Antiochiam,  celeberrimam  urbem,  ab  omnibus  Geo- 
graphis  celebratam,  et  quae  regioni  nomen  dederit,  elfe 
omiffam.  Quare  fic  legendum  forte:  cui  Antiochia  cagna- 
men  addidit.  Nam  fequitur  ftatim,  in  ora  eius,  quomodo 
poft  mediterranea  oppida  enumerata  Pomponius  faepe 
facit,  ut  cap.  fuperiore  11.  de  Syria :  et,  ubi  fe  Ciliciae 
conimittit ,  Antioclda.  ciacconivs.  Sed  hoc  contra 
fidem  Codicum,  nifi  quod  \"off.  1.  Antiochia  fcriptura 
habet.  Nec  fenfus  requirit  mutationem ,  quum  fatis 
aperte  urbs  Antiochia  niemoretur,  cpiando  eius  cogno- 
men,  vel  cognomen  ex  ea  fumtum,  Syriae  dicitur  addi- 
tum.  perizonivs.  Nempe  folet  fic  pafhm  INIela  regio- 
num,  terrarum,  finuum  nominibus  complecti  et  tacite 
innuere  locorum  cognominum  memoriam.  Vid.  ad  i, 
16,  -.  ad  Ceramicum  et  paffira  alibi.  Cetenim  cum 
perinde  fit  ex  ufu  linguae,  utrura  Antiochia ,  an  An- 
tiochiae  legaa,  retinui  vulgatam  pleroruraque  libroruiu 
lectionem. 
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Seleucia)  Lipf.  Soleucia;  Prag.  Scelencia ;  Reh- 
di£er.  Seleucya.  Edd.  primae,  uti  1.  2.  5-  4-  5-  6.  7. 
g.  y.  io.  et  aliquae  poft  male  Selentia. 

Paltos)  Longe  aliad  hic  Codices  ferunt.  Perizo- 
nins  ex  fuis  notavit  Ilypathos,  Hypatos,  Hyathov%  Ifi- 
patos.  Ex  meis  Parif.  1.  Vindob.  Ilipatos ;  Vatic.  1. 
Cibin.  Rehdiger.  Hypatos;  Vatic.  5.  et,  ut  puto,  Havn. 
Ven.  Hyppatos ;  Lipf,  Gud.  ypathos;  Prag.  hippalhos ; 
Parif.  3.  hippatos  ;  1'arif.  2.  yppatos ;  Bonou.  ipathos, 
Ed.  1.  hippatos;  2.  3.  4-  5«  9«  zl«  hyppatos ;  reliquae 
Paltos ,  tantum  35.  Paftos.  tzschvcke.  Legendum 
fortaffe  non  Hyppatos ,  fed  Paltos.  [Male  edd.  Grono- 
vianae  Patos.~\  ex  Strabone,  [16.  p.  m.  513.  f.  7  53-] 
Ptolemaeo,  [5,  15.]  Plinio.  [5,  i8-f.  20.]  heriuolavs 
earearvs.  Quum  nusquam  talis  urbs,  qualem  Codices 
nominant,  iftic  reperiatur  et  fatis  nota  ac  celebris  in  ora 
ifta  iit  Paltos ,  recte  hanc  Edd.  reliquae  illi  fubftitueruat. 
perizonivs.  Paltos  latet  in  poftremis  duabus  fyllabis, 
quibus  male  aliunde  adhaefit  litera  i;  poft  aliis  acceffioni- 
bus  factis  excrevit  in  illam  formam. 

Berytos)  Lipf.  Berythos  ;  Gud.  Prag.  Berithos ; 
Parif.  2.  Vindob.  beritos;  Rehdiger.  hyrithos ;  Parif.  1. 
Brutos ;  Cibin.  et  alii  Berytos.  Edd.  1.  16.  \Q.  19. 
2  2.  24..  25.  omninoque  Vadianae  et  Olivarianae,  etiam 
35.  Beritos;  2.  9.  11.  Berithos ;  3.  4-*  5«  et  ahae  plu- 
res  Berytos ;  2i.  28«  Berites.  tzschvcke.  Scriben- 
dum  cum  y  in  fecunda  Berytos  ex  Strabone,  [  lib.  16. 
p.  520.  f.  755.]  Stephano,  [h.  v.]  Ptolemaeo,  [5,  15.] 
Pliruo.  [5,  17.  f.  20.]  pixtianvs.  Lego  Berytus. 
Strahoni  [c.  1.]  llyovrog ,  ubi  miror,  interpretem  [pri- 
mum]  Barutum  reddere.  schottvs.  Subftituendum 
fortafle  Balnea  ex  Plinio  lib.  5.  c.  20.  [f.  13.  at  ibi  Ba- 
lanea]  aut  Balaneae  ex  Ptolemaeo.  [5».*5.  ubi  BaAa- 
valai.]  Nam  Berytos  ftatim  polt  Sidonem  ab  omnibus 
collocatur.  ciacconivs.  Iam  fupra,  ante  Byblou  et 
Pomp.  Mela.  D  d 
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Botryn  recenfere  Beryton  debnerat.  Scio  quidem  Pom- 
ponium  non  urdinem  fenper  litus  obfervare,  fed  ojm- 
lentiores  urbes  faeue  folere  praemittere,  verum  id  hic 
locum  non  habei.  Si  enim  Syriae  Antiocbenae  initinm 
ftatuamns  Paltum  opjjidnm,  uti  Pomponius,  five  Eleu- 
therum  ainnem  ,  ut  alii,  iam  Berytns  non  potefr  accen- 
feri  urbibus  Antiochenae  Syriae.  Tamerf  vix  mihi  per- 
iuadere  polTnm,  erraffe  hic  Melam,  aut  faltem  erraife  fine 
auctore.  Non  librariorum  vitio  vocabulnm  id  additum 
effe,  ex  eo  apparet,  quod  Lycum  quoque  amnem  huic 
Syriae  tribuat,  qni  a  Beryto  non  longe  admodum  abeft. 
Quaj)roj»ter  arbitror,  Berytum  Antiochidi  fi  ilfe  aitribu- 
tam ,  licet  extra  Antiochidem  efiet  fita.  Nenne  id  magis 
mirum  videri  debet,  quam  quod  Ptolemaeus  Seieuciam 
collocet  extra  Seleucirlem.  vossivs.  Alieno  haec  loco 
ponitur,  ut  iam  monuit  Voffius ;  nec  tamen  idcirco  hinc 
removenda  contra  fidem  Codicum,  qui  eam  pariter  tuen- 
tur.  Vernm  eft,  iam  ante  Byblum  et  Botryn  debi  iffe 
eam  memorari.  Sed  ita  folet  Mela.  Nam  et  iic  cap.  10. 
in  Arabia  uUra  Syriam  verfus  meridiem  locat  Azohijn, 
ac  poft  eam  demum  cap.  1  1.  in  Syria  nominat  Gazani  et 
^fcalovmi ,  quum  fnpra  eas  in  Syria  verfus  feptentrio- 
nem  iita  fit  Jzolus.  In  primis  vero  in  variis  urbibus 
unius  regionis  fimul  enumerandis  nullam  habet  ordinis 
ex .  litu  earum  couftituendi  rationem,  ut  oftendiinus  ad 
cap.  2.  Sed  et  ex  hoc  ipfo  loco  res  fatis  ciara  eft.  Nam 
quinque  has  urbes,  quas  hic  memorat,  fecundum  ordinem 
fitus  dehmflet  fic  ordinalfe:  Beijtos,  Paltos,  Laodicea, 
Sclcucia,  lihofos:  longe  ergo  aliter,  quam  fecit.  Sed 
el  inter  fluvios,  qui  fequuntur,  nominat  Lycum,  eodem 
iure  an  iniuria,  qua  Bcryton,  fiquidem  Lycus  eft  Beryto 
proximus.  perizonivs.  Solet  utique  Mela,  ubi  non 
difertis  verbis  proareifonis  ferieni  indicat  et  defmit,  fed 
omnino  regionis  alicuius  urbes  et  loca  fummatim  pro- 
ponit,  <\h  ordine  (itus  recedere  et  paullum  disiicere;  at 
nimis  hic  aberrat  longiusquc  vagatur  ipfe  fni  plane  legis- 
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que  fcriptae  immemor.  Cum  enim  ultra  Marathon  fita 
fuerit  Herytos,  unde  hauc  oram  incipere  antea  dixit,  non 
apparet,  quo  faltu  ad  Phoenices  loca  reiici  potuerit. 
Habet  aliquid  excufatiouis,  quod  VoiTius  conquirit,  nec 
tamen  valet  fatis  ad  tollendum  errorem  Geographicum, 
in  primis  cum  in  incertis  et  coniectnris  verfetur.  Probat 
errorem  augetque  adeo,  quod  Lycum  amnem  admifcuit. 
Alio  ariminiculo  Melae  confulere  eumqne  ad  viam  revo- 
care  tentaverat  olim  I.  Gronovius  in  fcholis,  uti  docet 
nota  ad  hanc  lucum  MSta.  ^JBeryti^  inquit,  Iocus  plane 
falfus,  nec  poteft  fupponi,  Pomponium  fic  deceptum 
fuiile,  quum  omnes  auctores  Beryton,  nobiliffimam 
urbem  pofterioris  temporis  fchola  iuridica,  pouant  Sidoni 
vicinam,  quod  debet  Potnponio  notiflimum  fuiife.  Sed 
regio,  in  qua  ponitur  Scleucia  et  Paltos  folet  Pieria  ap- 
pellari,  ut  forfan  etiam  ibi  fuerit  urbs  Pieros  t  quae  ifti 
regioni  nomen  dederit. "  Haec  I.  Gronovius,  cuius  qui- 
dem  hanc  opinionem  conftantiorem  fuiffe  docent  aliae 
notae  MStae  alio  tempore  exceptae.  At  cum  nusquam 
urbs  Pieros  et  tantuiu  Pieria  muns  in  hoc  tractu  occurrat, 
et  praeterea  Lycus  fubiiciatur,  libri  denique  omnes  illi 
nomini  tenaciter  inhaereant,  vix  de  emendatione  eius 
cogitari  debet.  Ceterum  fcripturam  per  y,  de  qua  mo- 
nuerunt  Pintianus  et  Schottus  in  primis  probant  numi. 

Laodicea)  Vindobon.  laudice ;  Lipf.  Leodice  ; 
Cibin.  Vatic.  1.  ?,•  Parif.  1.  2.  Gud.  Prag.  Rehdiser. 
Venet.  et  MSSti  Perizonii  Laodice.  Ex  edd.  6.  Lau- 
dicea;  15.  Ladicea;  24..  25.  et  aliae  quaedam  ex  Oli- 
varianis  Laodicia.  Ouae  forma  etii  omnino  damnari 
non  poteft  ob  Graecam  fcripturam  Aaobly.sia,  et  in  fnni- 
libus  promifcne  cum  ea  adhibetur,  de  quo  vid.  Drakenb. 
ad  Liv.  31,  4.3,  (],  Oudendorp.  ad  Lucan.  5,  231.  o, 
96").  Markland.  ad  Statii  Silv.  /j.,  3,  59.  —  ad  ea  ta- 
men  ducunt  Codices,  addicente  uit,  qui  in  aliis  ftat  pro 
akera.     Lau  primae  fyllabae  pofterioris  eft  aetatis,  quae 
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J.audicia  frequentabat;  cf.  Antonini  itiner.  p.  m.  i4-7« 
tabula  Peuting.  fegm.  10.  Geogr.  Raven.  5,  7.  et  quos 
producit  Wefleling.  acl  Antonin.  c.  1.  Laodicc  autem 
poflit  ex  Dionyf.  v.  91  5-  probari,  ubi  Euftathius  'Afjcdiiy 
adfert  pro  'A^djj.sia ,  et  qui  Dionyflum  et  fic  retulerunt 
Prifcianus  v.  857-  et  Avienus  v.  1077.  Sed  ea  eft  poe- 
tarum  ratio  et  confuetudo.  Hic  tg  a  acceffit  proximo 
nomini  vitiumque  advexit. 

Iihofus)  MSSti  Voffii,  Perizonii,  Vatic.  1.  5. 
Parif.  1.  2.  3.  Cibin.  aliique  Arojos  ;  Prag.  Atnfos. 
Edd.  1.  B.  3.  4.  5.  9.  11.  Arofos;  6.  7.  8-  10.  12.  13. 
i/j..  —  cum  Camertinis,  Vadianis,  Olivarianis,  et  Schotto 
monente  Hermolao  Arados.  Vinetus  repofuit  lihoffos, 
pro  eo  Voffiue  aliique  Rhofos.  tzschvcke.  Legendum 
eft  non  Arofos ,  fed  Arados  ex  iisdem  auctoribus.  [vid. 
antea.l  hermoi.avs  barbarvs.  Ante  emendationem 
Hermolai  Barbari  legebatur  Arofos,  pro  qua  ipfe  fubftituit 
Arados  nulla  ratione.  Nam  huius  infulae  poftea  meminit 
Auctor  lib.  2.  c.  7.  Arados  in  Phoenice,  inquit,  parva. 
Legendum  haud  dubie  Rhofos  ex  Plinio,  [5,  18.  f-  22.] 
Strabone,  [lib.  14..  p.  m.  4.65.  f.  676.]  Ptolemaeo  [5, 
15.]  'Pwac,-.  [Bertius  'Vivaao^,  at  illud  alii.]  Ergo 
pro  Laodice,  Arofos  lege  Laodicea,  Rofos.  Strabo 
[lib.  1G.  p.  m.  517.  f.  7-5  *']  iuter  Iflum  et  Seleuciam 
'PuJcTGoc.  Emendabimus  obiter  locum  Curtii  lib.  4* 
[c.  x.  §.  5.]  Nardus  quoque  infula  dcditur.  In  aliis 
legas  Arrhodos.  Lege :  Arados  quoque.  [uti  nunc  editur] 
Omnes  autem  hoc  ordine :  Jlaratho,  Balanea,  Paltos, 
Laodicea,  Orontes ,  SeLeucia,  Iihojfus.  ciacconivs. 
Fruftra  hic  Arados  recenfetur,  cum  eam  infra  defcribat,  et 
inter  infulas  maris  mediterranei  nominet.  Omnino  fcri- 
bendum  eft  RJiofos.  vossivs.  Ex  Arofos  Hermolaus 
fecit  Arados.  .  At  longe  rectius  Ciacconius:  Laodicea, 
R/ioJos,  quem  fequitur,  licet  filentio  praetermiifum,  ut 
femper  facit,    Yoilius.     perizonivs.       ln    ipfo    nomine 
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r.ulla  amplius  haerere  poteft  dubitatio,  nempe  a  redden- 
dum  eft  praecedenti  voci;  at  una  reftat  de  fcriptura,  quae 
inter  'Pwaaog  et  'Vtvaot;  fluctuatur,  et  fic  Latinis  oris  ad- 
labitur.  Strabo  modo  duplici,  modo  fimplici  0*  effert, 
ut  raceam  de  accentu  in  tdtima,  etfi  in  utroque  loco  fu- 
periori  diverfimode,  repugnante  Cod.  Mofcovienfi.  Sic 
in  Ptolemaeo  c.  1.  variant  editiones,  in  Atbenaeo  13»  6\ 
P-  58^.  ('Pcy<T<T0,-)  et  6,  3.  p.  £29.  ('PtufftxOf)  Id  qui- 
dem  in  iisdem  auctoribus,  ma^is  in  diverfis  notatur,  quo- 
rum  loca  Vol.  c.  ponam.  Veram  fcripturam  evincunt 
numi,  in  quibus  fimplex  s  obtinet.  Vid.  Rafche  in  Lex. 
num.  T.  4.  P.  1.  p.  1566.  Eckhel  in  doctrina  numor. 
P.  1.  Vol.  3.  p.  324.  et  quae  ;mtea  adtulerant  Cellarius 
in  Geogr.  ant.  5,  12,  24.  et  Belley  fur  les  eres  de  la  ville 
de  Rhofos  in  Memoires  de  —  Paris  Tom.  30.  p.  262. 
Nec  aliter  hic  volunt  Codices.  Servavi  igitur  cum  ad- 
fpiratione  etiam. 

amnes qu e  qni)  To  qui  omittunt  Parif.  5.  Reh- 
cliger.  et  omififle  videntur  cum  fuis  edd.  Vatic.  et  Havn. 
Oiniferunt  edd.  inde  a  primis  cum  Vadianis,  Olivarianis, 
Vineto  etiam  et  Schotto,  Gronoviis.  Primus  adiecit  Rei- 
noldius  et  hinc  A.  Gronovius  in  ed.  44'  recepit  aliis 
probantibns.  Cum  Codices  praeeant  plerique,  artius 
fic  fuperioribus  adnectitur  narratio  fummamque  conficit 
noftri  more  conlectam. 

Lycos )  MSSti  Perizonii  Lythos,  Lithos  et  Lytos. 
Ex  meis  Vindob.  Prag.  licos ;  Rehdig.  Lythos ;  Parif.  3. 
Jdthos;  Parif.  2.  Lipf.  Gud.  Litos ;  Parif.  1.  Littos ; 
Vaticani  Venet.  Havn.  cum  fuis  edd.  confenfifle  viden- 
tur.  Quodfi  eft,  Vaticani  habuerunt  Lichos.  Edd.  1, 
2.  5.  9-  15.  19.  Lithos ;  /l.  5.  et  plurimae  poftea 
Lichoi,  in  iis  Vadianae  et  Olivarianae.  Vadianus  quidem 
in  prima  editione  (16.)  dederat  Licos,  et  fic  13.  21.  23. 
Sed   poftea    mutavit  in  Lichos;    11.   Lyclios ;    Vinetns, 
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Schottus   et  hinc  alii    J.,ycos ,    qnod    Graeca    confirmant, 
nec,    iudice  etiam  Perizonio,    in  controverfiam  vocetur.  > 
Atque  ita  habent  etiam  Cibin.  et  Ven. 

Baudos)  Codices  Vnffii  Hipatos;  Perizonii  Hy- 
patos  et  Hipatos  ;  A.  Grunovii  Jpatos,  Hypatos,  fJypa- 
thosy  Hippatos.  Ex  meis  Parif.  3.  Vindob.  Hipatos, 
quod  etiam  in  Vaticanis  fuifTe  videtur;  Pragenf.  Ilippa- 
tkosj  Parif.  1.  Hippatos ;  Cibin.  Hypatos ;  Gud.  Keh- 
diger.  Hypathos ;  Lipf.  Parif.  2.  ypatos ;  Bonon.  Ven. 
ipathos,  Boccatius  ile  flumin.  f.  v.  Ipatos:  Syriae 
fluvius  ejl ,  cui  et  ipatos  Oppidum  et  JeJeutia  atque  brri- 
thos  civitates  propuiquae.  Edd.  1.  2.  3.  4..  5.  6.  ~! .  8« 
9.  io.  11.  »2.  15.  i/j..  Hypatos  -cmn  aliis;  tantum  ali- 
qiae,  ut  15.  20.  25.  JJipatos.  Vadianus  in  prima  edi- 
tione  (16.)  plane  omifit,  et  fic  lg.  21.  2Q.  poft  receuit 
Hypa/os,  (inde  ab  eci.  22.)  quod  retinuerunt  Vadianae, 
habeiitque  24.  25.  et  Olivarianae  cum  Vineto.  Scbot- 
tus  repofuit  LaboLas ,  Voflius  et  4.0.  4-1*  f2-  cum  ^e^" 
noldio  PaJtos;  hinc  ab  ed.  44..  ftetit  Baudos.  tzschv- 
cke.  Caltigo  Labotas  ex  Strabone  [16.  p.  m.  51^. 
f.  7yl-]  pintianvs.  Strabo  lib.  16.  hi  ov  \_irshiov 
T.  'Avrtoyjtvv^  osi  6  "  Aoy.svSo;  rrorap.6; ,  y.a)  6  'Obov- 
Tijc  y.on  6  Aaf3orag'  sv  be  tovtuh  sgti  frcu  ttsSiuj  6  Ms- 
'/.'cd^oov  Xana^  /«!  d  Oivotrdoa;  /rrora;j.6z.  Verum  ex 
hoc  iocu  non  colligas,  qnod  ait  IJintianns;  nam  in  me- 
diterraneis  flnit,  et  Oronti,  lit  credo,  mifcetur,  nec  in 
rnare  perdurat.  Legendum  fortajfe  Jjycos ,  Piuarus  et 
Orontes  ex  Pfinio  5,  27.  [f.  22.]  ciacconivs.  Labo- 
tas  repofuit  Pintianus,  cum  prius  legeretur  Hypaios. 
IMeminit  quidem  Strabo  libro  puftremo  [lib.  16.  c.  l.J 
Arceuthi  et  Labotae  amnium ,  qui  fluunt  fnpra  Antio- 
chiam,  !ed  non  videntur  ifti  amnps  in  hunc  Ifficum  linum 
e\ire,  led  vel  in  ipfum  fiuere  Oronlem,  vel,  quod  magis 
arbilror,  in  Euphralem.  Aliud  itaque  quaerendum. 
Veteres  libri  legunt  Jitpatos.      Verum  et  paulo  fuperius, 
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ubl  Paltos  legitur,  Hipatos  fimiliter  habent  omnes  manu 
exarati  oqdices.  Dico  utrobique  legendnm  elfe  Paltns, 
et  fuiffe  fluvium  ufbi  cognominem.  Meminit  huius  flu- 
minis  SimonicWs  apud  Strabonem  lib.  15.  [p.  m.  /Joo. 
f.  7 £8']  'n  l°co  i(a  iegendoi  TaQyvai  8&  Keysrai 
ftfejltvcuv  ttso)  TldXrov  rij;  ^Euolas  iraod  BdXSov  rro^a- 
ixov,  cJ;  EiQyKB  Zijuwvi'5ij<  hv  Mey.vovt  bt$vndy./3w  rdjv 
Adijliaxcuv.  Non  andiendi  funt,  qui  locnm  hunc  Strabo- 
nis  corrijiere  conantur.  Ud/,ro;  et  BdXbo;,  utrumque 
rectuni  eft.  Neque  id  tantum  habet  locum  in  fluminis, 
verum  etiam  in  ipfius  urbis  appellatiorie.  Stepharrus: 
BaXbo;  7ro/-iC  4*bi'vikjij»  6  rroXiry);  BaXoaio;.  vossivs. 
Voffiua  putat  flumen  et  oppidum  eotlem  nomine  bic 
fi.iile,  idque  nunc  Paltos,  nunc  Baldo\  prolatum  aucto- 
ritate  Strabonis  et  Stephani.  In  his  nihil  eft,  per  quod 
inducamur  ad  parendum.  Nam  Stephanus  clare  pro  di- 
verlis  habet,  dum  TldXrov  dicit  effe  'Slvpia;,  at  BdXHov 
$>civixy;.  Sed  Baldos  illa  nuspiam  memoratur  teftanti- 
bus  omnibus  Geographiae  conimentatoribus.  An  ideo 
etiam  non  fuit,  aut  erravit  ftatim  Stephanus  et  geminam 
male  fecit,  quum  una  modo  effet,  deceptus  vel  varietate 
fcripturae,  vel  duplici  regionis  prolatione.  Id  vero  cri- 
men  temerarium.  Immo  certe  opinor  fniffe.  Quid  enim 
BdXbo;  eft  aliud,  qnam  vox  ad  Graecam  lenitatem  in- 
flexa,  BaaXaBo;.  BaaXbo; ,  BdXfio;.  Baalath  autem 
vocabulum  non  urbis ,  fed  urbium  circa  Phoenicen  ac 
Palaeftinam  ex  Sacris  Literis  novimus.  Itaque  falvus  fit 
Stephanus  et  reiiciatur  confufio  nrbium  Baldi  et  Palti. 
Quod  ad  Strabonem  attinet,  eius  locus  cur  ita  legendus 
eft  irso)  TldXrov  ry;  ^Lvoia;  nraqd  BdXhov  norajxov, 
quum  illic  in  editis  legalur  icaod  Bdfrav ,  Cafatibonus 
teftetur  in  MSS.  effe -Bau^cvv,  (fortaffe  hinc  Dalecam- 
pius  citat  Bandam  ad  Plinium  io,  26.  id  volui  fcribere) 
Iofephus  lic-  2.  Bel.  lud.  c.  9.  Beleum ;  quid  in  his  ac- 
cedit  ad  convenientiam  vocis  BaXSov?  aut  qno  robore 
illud    correctionis    maudatum    finnatur?     1.   G-gosovivs. 
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Vt  oftendat  Gronovius  Paltum  et  Baldum  non  efle  ean- 
dem,  eo  utitur  argumento,  quod  Palton  Syriae,  Baldum 
vero  Phoenices  urbem  faciat  Stephanus.  Verum  exinde 
xranifefte  patet,  utramque  in  Phoeniceet  eandem  fuilfe 
urbem.  Cum  enim  in  fiiu  Palti  omnes  conveniant,  cla- 
riini  eft  per  Syriam  hic  intelligi  Phoenicen.  Si  Baldum 
Syriae  efle  dixiffet,  iam  aliquid  potuiffet  videri  habere 
c  i  ris,  cum  dicit  eandem  effe,  ac  fint  Baalath  oppida, 
quae  et  in  tribu  Dan  et  Symeonis  fuifle  memorantur. 
INunc  cum  in  Phuenice  fuerit  Baldus,  non  poleft  vel  de 
hoc  vel  de  iftoc  mediterraneo  ludaeorum  accipi  oppido. 
Pergit  dein  ad  locum  Strabonis  et  rivum  Baldou  feu 
Baudon  Paltenis  vicinum.  Dicit  illnm  a  Plinio  lib.  10. 
c.  Q.6.  vocari  Badam.  Verum  nusquam  hoc  loco  ifte 
comparet.  Addit  illum  a  Iofepho  vocari  Beieum.  Et  hoc 
quoque  male,  cum  fexaginta  pius  minus  paff.  millibus 
Belus  a  Palcenis  abfuerit,  utpote  duobus  tantum  ftadiis, 
tefte  Iofepho,  a  Ptolemaide  remotus.  Sed  tamen  ut 
Strabo  Paltenis,  ita  Iofephus  Ptolemaitis  adfcribit  Memno- 
nifi  fepulcrum.  Hinc  facile  colligas,  quam  multae  gentes 
et  urbes  herois  feu  dei  iftius  fibi  vindicarint  fepnlcrum, 
nec  Aethiopas,  Aegyptios,  Perfas  et  Ilienfes  tantum,  fed 
et  Phoenices  de  eo  inter  fe  concerlaffe;  cum  tamen  Phi- 
loftratus  in  icone  Memnonis  [Icon.  lib.  1.  c.  7.]  nus- 
quam  eius  exftare  fepulcrum,  fed  in  lapidem  nigrum  con- 
verfum  fuifle  adfirmet.  Nempe  quem  Memnonem  Graeci 
dixerunt,  is  erat  Baalthr.s,  Belthis  feu  Baallhus  deus 
feu  dea  non  Phoenicum  tantum,  fed  et  omnium  Syrorum, 
eadem  et  dvbgoyvvog  et  aO^ohiroi  a  Graecis  dicta.  — 
Huius  Memnonis  iive  Baahhis  fepulcrum  fibi  vindicabant 
Pabeni  propter  cognomine  flumen  Baldi.  Ptoleinaitae 
vero,  ut  ex  Iofepho  conftat,  fibi  adfcribebant  propter  mi- 
nutiuu  Beli  flumeri,  quod  et  ipfum  fic  appellatum  fuiffe 
colligo  ex  Plinio,  cum  lib.  5.  c.  16.  fcribi  ;  rivus  Pla- 
cida  fice  Seluj  vitri  fertiles  /lareuar  ;;<7>ro  Litori  mifceus. 
Sic  in  omnibtij)  quos  confului  fcriptum  inveni  libris,   ex- 
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cepto  uno,  in  quo  inveni  Plaada  pro  Paalda  nempe. 
Literas  vero  P  et  B  et  item  T  et  D  promifcuas  effe  apud 
Hebraeos  et  Syros  opus  non  eft  monere.  Apud  Strabo- 
nem  fi  quis  retineat  Baudos  pro  Daldos,  per  me  licet, 
cum  in  omnibus  fere  linguis  et  iftae  literae  fmt  pro- 
mifcuae.  In  Mela  vero  licet  in  midtis  Hypatos  legatur 
libris,  tres  tamen  melioris  notae  poffim  oftendere,  in 
quibus  Jpatos  fcriptum  iit,  ut  non  dubitandum  fit,  quin 
Paltos  utrobique  fit  fcribendum.  vossivs  in  appcndice 
ad  h.  I.  Voflius  refpondet,  per  Syriam  hic  intelligi 
Phoenicen,  quia  in  fitu  Palti  omnes  conveniunt.  Cur 
igitur  nullus  in  Phoenice  ponit?  Cur  Strabo  lib.  16. 
[p.  m.  518«  f>  755-]  Eleutherum  ftatuens  cum  aliis 
fmem  Seleucidis  verfus  Pboenicen,  ante  Eleutherum  et 
in  Seleucide  nominat  Paltum?  Vt  hinc  clarum  effe  de- 
buerit  Voflio ,  qui  colligeret,  aliam  elTe  Baldum,  et  Sy- 
riam  Stephani  effe  Seleucidem,  non  Phoenicen.  Quae 
pofi:  obftrepit,  ut  eruditionem  producat  in  Memnone  et 
Baalthide,  quafi  eadem  forent,  nihil  moror.  Sed  miror, 
cur  nihil  etiam  fciverit  in  Dictyos  lib.  6.  [c.  10.]  He- 
mera  Joror  Blemnonis  recepta  urna  Phoenicen  navi°a~ 
verit ;  delata  dein  ad  rcgionem  eius  Palliochin  noviiue, 
Jepultisque  reliquiis  fratris  nusquam  repente  comparuerit. 
In  omnibus,  quos  confuluit,  Plinii  fcriptis  libris  quemad- 
modum  invenerit  Placida,  patet  ex  notis  Harduini. 
Immo  fi  infpicias  MSS.  Pomponii,  in  quihus  clare  eft 
Hypatos  vel  Hypathos,  et  Strabonis,  ut  fupra  pofui,  vi- 
debis  unius  literae  transpofitionem  elfe,  nempe  Y  in  Stra- 
bone  BauckC? ,  in  Mela  Paydos,  vel  Baydos  vel  Baudos. 
Plane  mirari  nemo  poteft  transpofitionem  hoc  loco  litera- 
rum  temere  contigiife  a  me  fupponi;  nam  ea  plus  femel 
accidit.  Sic  in  libro  1.  c.  iQ.  MSS.  habent  Aufiram 
pro  Aftyram.  Sic  in  lib.  2.  c.  7.  in  Lesbo  ab  Codici- 
bus  agnclcitur  urbs  Cirava,  quam  putant  viri  docti  fimi- 
liter  exortam  effe  ex  Arisva.  1.  gronovivs  in  nota 
pojieriori,     hylhi  [antea]  mutatio   eft  facilis,    et  a  ne- 
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mine  in  controverfiam  vocatur.  At  JJypato  quid  tan- 
dem  faciendum,  quem  nemo  nec  veterum  nec  recentio- 
rum  novir.  Subftituunt,  Hermolaus  Labotas ,  Voffius 
Paliou  Aft  illius  oftium  ignoratur,  nec  fatis  celebris 
eft  fluvius;  ceteroqui  nomen  eius  fatis  prope  accedit  ad 
iliud  vitiofum  JJypatos.  Paltus  vero  a  mdlis  fcripiori- 
bus  inter  fluvios  memoratur.  Pinarum  nobis  offert  Ciac- 
COnius.  Sed  is  u!tra  Amanum  Ciliciae  eft  fluvius.  At 
multos  in  boc  tractu  inter  Ciliciam  et  Phoenicen  fluvios 
ex  Maundrello  [Pocockio]  fic  fatis  liquet.  Eorum  prae- 
cipuus  fuit  Lleutherus ,  fed  qui  longum  a  Melae  Codd. 
recedit.  Proximum  ergo  eft,  ut  ex  Strabonis  loco  lib.  15. 
p.  723.  quem  priuius  monftravit  VolTius.,  recipiamuj 
non  BaAtJov,  fed  vel  BavScov,  Ut  vult  Gronovins,  vel 
BaSav,  ut  editur.  PERizoNivs.  Baldos  fine  dubio  eft 
UdXrog  urbs,  quam  vitiofum  Codicem  fecutus  et  hic 
Stephanus  male  exprefht;  cf.  ibi  Berkelius  p.  209. 
Hinc  Paltum,  quam  praeterire  alias  non  poterat,  luo  loco 
omifit,  et  quafi  ad  viam  commemorat  f.  v.  Kdovq  prope 
Gabala,  ubi  et  ab  aliis  ponitur.  Baalalh,  ad  quam  per 
varias  ambages  deducitur  Gronovius,  videtur  efle  Ba)J$ 
lofephi  in  antiqu.  Iud.  3,  6,  1.  longe  hinc  remota. 
J'ialdum  etiam  Phoenices  urbem  dicit  Stephanus,  uti 
Berytum,  at  Laodiceam  Syriae,  ut  totam  modo  regio- 
nem  nominet,  modo  eius  partem.  Ad  fluvium  tamen 
cognominem  emendalione  Strabonis  demum  pervenire 
licet,  renitentibus  libris  omnihus,  etfi  hic,  ut  antea  in 
JI)patos,  eadem  corruptionis  caufa  fubeffe  potuerit.  De 
aliis  emendationibus  monuit  iam  fatis  Perizonius.  Mirum 
utique  eft,  quod  Eleuiheri  mcntionem  neglexit  Mela, 
qui  tamen  extorqneri  vix  ex.  librorum  vocibus  poteft. 
Ad  Palti  veieus  fedem  memoratur  certe  hodie  Huvius 
Melleck  (v.  Shaw  T.  2.  p.  4.  ex  verf.  Gall.  )  qui  in  ma- 
re  excurrit  ;  HJelec  apud  Pocockium  T.  2.  p.  m.  BQi. 
(199.)  Maundrel  p.  56.  (ed.  174.0.)  Turcis  eum 
iXahor  Kelp    rocari    adfirmat.      Sed    de    prifco    nomine 
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quis  certi  aliquid  adferat,  nefcio,  nec  conftat  adeo,  an 
Huvium  Palto  vicinum  hic  irulicaverit.  In  hac  Rnctua- 
tione,  ne  incerta  incertis  penfentur,  cum  Baudos  a 
Strabone  adiuvetur,  nec  a  Codicibus  disiideat  nimis, 
reliqui. 

Orontes)  Cibin.  Horontes ;  Rehdig.  Orouth.es; 
Prag.  Orvntas.  Edd.  quaedam,  ut  5.  Zj..  5.  6.  7.  8-  1  °« 
Orrontes.  Pro  mons  Amanus  Prag.  mouamanbis.  Parti- 
cula  et  abeft  in  Rehdiger. 

Blyriandros)  Vindob.  Gud.  Jllirandros;  Lipf. 
Vatic.  3.  Prag.  Mariandros  ;  Parif.  2.  3Iaijaudros.  Edd. 
5.  ff.  5.  Blariandros ,  pro  quo  Hermolaus  Barbarus  recte 
vult  Myriqndrds,  uti  iam  dederant  1.  2.  Ab  eadem  non 
folum  parte  corrupta  eft  haec  vox,  fed  et  ab  alia  apud  He- 
rouotum  4.,  53.  ubi  vulgo  legebatnr  MagiavhvvJiv  U.6X- 
7ro;  6  ttoos  Qoiviy.-/)  y.siy.tvos,  pro  quo  ex  Stephano  vide- 
tur  reponendum  Muoiavcioixivv  vel  —  o\-,  uti  aliquate- 
nus  viderunt  Berkelius  et  Stephanus,  melius  Weileling. 
ad  Herodot.  c.  1. 

Cilices)  Lipf.  Sylices ;  Parif.  2.  Prag.  Scilices ; 
Gibrn.  Zalufc.  Cylices;  Schottus  Ciiicia.  Vnde  deinceps 
fequetis  caput  fic  exorditur:  ILius  iu  recejfu  iulimo. 
tzschvcke.  Sincerior  lectio,  Myriandros  et  Cilicia. 
Iu  rccejjii  —  pihtianvs.  Forte  leg.  e  Cilicia.  Nam 
cum  omnes  Amanum  rnontem  Itatuant  Syriae  et  Ciliciae, 
Mvriandros  iam  erit  "e  Cilicia.  ciacconivs.  Etiam  hic 
peccare  videtur  Auctor,  quod  JMyriandrum  ultra  Ama- 
1111111  locat,  quum  cis  et  intra  eum  fuerit,  Syriae  adfcri- 
bendo.  Hinc  et  Plinius  5,  2  2.  [f.  18-]  eum ,  quem 
ceteroqui  folet,  hic  non  fequitur,  dum  Myriandrnm 
Amano  praemittit,  quem  ab  Syris  Ciliciam  feparare  ait. 
Vide  et  Cellarium  5.  Geogr.  Ant.  12.  Hoc  pofterius 
tamen  et  Mela  videtur  volniife,    quia  JMyriaudron  a  Cili- 
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cibus  diftinguit,  atque  adeo  extendiffe  Syriam  paulo  nltra 
Amanum,  vel  eius  partem.  Atque  idcirco  non  anfcnl- 
tandnm  nec  Pintiano,  nec  Ciacconio,  qui  voluit  lcgi 
Myriandros  e  Cilicia.     flrizonivs. 

c  a  p.    xnr. 

In  Codd.  et  vctuftis  editt.  hoc  caput  continua  fcrie 
proximu  adnectitur.  Aliquae  edd.  ut  11.  13.  14..  para- 
graphi  fignum  praeponunt.  Camers  infcriplit  Cilicia,  ut 
poft  Vadianae,  Olivarianae  et  reliquae.  Caput  33  hinc 
incipit  Vinetus. 

§.  I.  At  in  recejju  )  Vindob.  et  in  recejju. 
Plerique  Perizonii  Codices  At ,  nec  aliter  reliqui  ex  meis, 
quod  mea  et  aliorum  fide  adfirmo.  Aliqui  ex  Pevizon.  ac. 
Editiones  nihil  variant.  Tantum  Schottus  ex  mente 
Pintiani:  Eius  in  recejjfu  —  ;  vid.  ad  fmem  capitis  prae- 
cedentis.  tzschvckk.  Lego :  JHyriandros  et  Cilicia: 
ac  in  recejju  ultivio  locus  magni  etc.  ut  verbum  efi  fuper- 
fluat;  vel  Gc:  Myriandros  et  Cilicia:  eius  in  recejju  in- 
timo  locns  e/t  ?nagni  quondam  etc.  pintianvs.  At 
recte  legitur.  Dixerat  enim  fupra  de  oris  huins  finus, 
urbes  effe  Seleuciam,  Palton  et  Myriandron.  At,  inquit, 
in  eius  finus  non  ora,  fed  recejju  intimo  locus  eft.  ciac- 
conivs.  Nempe  folet  Nofter  in  progreffione  ad  diverfa 
rel  diverforum  nexu,  quae  diligentins  eft  defcripturus, 
hanc  particulam  adhibere.  Sic  1,  2,  5.  1,  17,  5.  2, 
,";,  6.  et  10.  Vid.  ad  1,  17,  3.  de  commiftione  utrius- 
que  particulae  at  et  ac  ad  praefat.  1.  et  1,  2,  5.  Magni 
corrumpunt  quaedam  edd.  in  maguo  et  magna  opera- 
rum  vitio. 

fugientis que)      Copulam  omittit  Cibin. 

ne     minima     qnidem)       Rehdiger.    Gud.    Prag. 
A.  Gronov.  ne  minimc  quidcm  ;  Lipf.  nunc  miuima  quidcm. 
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omiflb  ne,  quod  minufculis  literis  expreflit  Schnttus. 
Praeeunte  Voflio  edd.  4.0.  4-1*  4-2*  ne  iMnime  quidem. 
TZSCHVCKE.  Le^o  absque  negatione,  nunc  minitna 
quidem,  auctore  Strabone  lib.  14..  Geogr.  [p.  m.  4.65. 
f.  676.]  Mfra  Si  Aiyaiac  "lcaoc  iroXiyviov ,  vtpooy.ov 
ey^ov,  na)  7rorajuo\-  Tlivooc.  'EvraGS-a  6  dyvjv  aoviirsaev 
'AXi^oevSgu}  xai  Aaosicii,  y.a\  6  koXtcoc  Bigyjrai  'Yaciv+oc. 
schottvs.  Tiokiyviov  vocat  Strabo.  ExftitifTe  quoque 
Ciceronis  feculo,  appar-et  ex  eius  epiftolis.  Ait  enim  in 
illis  alicnbi:  [ad  diverf.  1,  10.]  Imyerator  vocatus  futn 
ayud  Iffutn.  Legunt  itaque  viri  docti :  nunc  mitiima 
quidem  etc.  Sed  hoc  pacto  fermo  erit  vitiofus.  Vera  eft 
lectio  veterum  exemplarium:  JVunc  ue  minime  quidem, 
tunc  ittgetiti  urbe  celebris  Ifjo  fuit.  vossivs.  Aliquid  in 
hoc  loco  fcabri.  Voflius  legit  et  edidit,  uunc  ne  minime 
quidem,  tutic  itigenti  urbe  celebris  lffo  fuit.  Sequuntur 
eum  ultimae  editiones.  [4.0.  41.  42.]  In  his  quod 
praecipuum  eft,  debet  Voflius  Pintiano,  cuius  laudern 
lilentio  obliterare  non  debuiflet.  Nempe  quum  antea 
legeretur  Iffos ,  etiam  in  MSStis,  recte  viderat  ille  re- 
ponendum  Iffo,  per  appofitionem  quandam  ad  vocem 
urbe;  ut  paulo  ante  magni  discriminis ,  hoc  eft,  certa- 
minis,  pugnae,  fuforum  ab  Alexaudro  Petfarum  fugieu- 
tisque  Darii.  Et  flc  paflim.  At  cur  Voflius  malit  hunc 
ne  minime  quidetn,  et  fermonem  pronuntiet  vitiofum,  fi 
legatur,  nunc  minitna  quidem,  tunc  ingenti,  nullus  equi- 
dem  video.  Certe  falfum  eft,  quod  temporibus  Roraa- 
norum  locus  ille  ne  mittime  quidetn  celebris  fuerit.  Satis 
quippe  celebris  rerum  maximarum  illic  geftarum  gloria. 
Vnde  Cicero  non  uno  loco,  feu  alicubi,  ut  ait  Voflius, 
fe  Imperatorem  victoria  iufta  ayud  Iffutn  appellatum 
fcribit.  Vide  eum  maxime  ad  Famil.  2,  10.  et  ad  Atii- 
cum  5,  20.  Sed  et  ab  Iffo  cognominabantur  etiam  vi- 
cinae  urbes.  Hinc  Alexandria  Ciliciae  in  numis  Caefa- 
rum,  immo  et  apud  Ptolemaeum  [5,  15.  in.]  appella- 
tur  ' kk^avlqutx  y.ard  'lacov.      Quid*  certiui»  dari  poteft 
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anrumentum  durantis  etiam  tunc  celebritatis?  Deinde 
inanifefta  eft  diftinctio  non  inter  celebritatem  loci  olim, 
et  nunc,  fed  inter  iplius  urbis  fortunam,  feu  magnitudi- 
nem,  quae  uuuc  quidem  erat  minima,  at  tunc  ingejis. 
Quocirca  omnibus  penfitatis  accefferim  Schotto,  qni  vo- 
cnlam  ne  delendam  cenfuit.  Et  fane  videtur  ab  boc  l<;co 
aliena,  et  a  librariis  inferta,  quia  faepiffime  ne  quidcm 
interpofito  alio  verbo  occurrit.  Quod  vero  Ijfus  valde 
imminuta  fnerit,  liquet  ex  Strabone,  [c.  1.  J  qui  nzo- 
"kiyviov ,  hoc  eft,  oppidulum  vocat,  quod,  quam  longe 
ab  ingenti ' urbe  abiir,  nemo  non  videt.  perizon  ivs. 
MSS.  miniwa  praeferunt  pro  miuime  probante  Avo,  qui 
lib.  i.  oblerv.  c.  16.  hunc  locum  ita  emendandurn  cen- 
febat:  nenunc  minima  quiclcm,  tuuc  ingeuti  urbe  celebris 
Jffc,  omilTo  Tijj  fuit.  a.  gronovivs.  Voffii  Iectionem 
fatis  refutavit  Perizonius,  iimulque  Schottianam  ex 
Strabonis  appellatione  ftabilire  tentavit.  Adeft  etiani 
ex  Codice  Lipfienfi,  in  quo  tamen  rh  ne,  cum  id 
agnofcant  alii  omnes,  facile  poieft  excidiiTe.  Tum  in 
hoc  nexu  to  quidem  nude  pofitum  defiderat  particulam, 
fed,  at,  tamen  cui  refpondeat.  Senfus  hic  eft:  Locus 
ille  celebris  fuiturbe,  quae  quidem  etiam  nunc  faiis  eft 
magna,  tunc  vero  ingens  erat.  Oppidum  vocat  etiam 
Pliniuo  5,  £2.  f.  27.  etli  Strabo  Tto\i%viov,  quae  tamen 
non  nirnis  discrepant  et  ex  menfura  anctorum  reguntur. 
Discrimen  fortunae,  quam  recte  hic  obponi  notat  Peri- 
zonius,  in  hac  defcriptione  fubeft  utique.  Quod  Diodo- 
rus  Sic.  17,  22.  rroXiv  aZiokoyov  vocat,  fpectat  Alexan- 
dri  tempora.  Ceterum  Gronovii  coniectura  fpecie  fua 
fubblanditur. 

J  ffo )  JMSSti  Perizonii  et  A.  Gronovii  Jffos,  lantum, 
qui  iplius  erat  Gronovii,  Jfos,  uti  ex  meis  Patif.  c.  5. 
Prag.  Alii,  in  his  Lipf.  Vindoboh.  Gud.  Zalnfc.  et  ex 
filentio  conlatorurn  cnm  edA.  fuis  Valic.  Venet.  llavn. 
IJfos;  Cibin.  llehdiger.   Yjfos%   hic  et  poft  yjjicus.     Ldd. 
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omnes  Jjjos  ad  Voflinm,  qui  primns  repofuit  Jjjfb, 
tzschvcke.  Lego  Jjjo  non  Jjjos,  ut  infra.  pintiakvs. 
IJJo  fuit  lego,  auferendi  cafu.  schottvs.  Recte,  quia 
in  obpofitione  perlinet  ad  urbe.  Vide  notam  fuperiorem. 
Fortc,  ii  capere  librarii  eam  cogitationem  potuerunt,  ad 
cclebris  retulerunt,  fed  fine  commodo  fenfu  Jjfos,  quia  fic 
paullo  infolentius  hac  terminatione  cum  locus  coniungi 
debcat. 

ijjicus    dicitur)      Gud.    dicitur    ijjxcus ;    Prag. 
Jinus  et  vicus  dicitur. 

Ammode  s  )  Perizonii  Codices  Haminodes ,  Ami~ 
nodes ,  Amidones ;  Ciaccon.  Bonon.  Gud.  Prag.  Ami~ 
Jiodex ;  Parif.  3-  Amynodes ;  Vindob.  haminodes ;  Lipf. 
Amidones ;  Ven.  Havn.  Amynodes  cum  fuis  edd.  habuifle 
videntur,  contra  Parif.  1.  2.  cum  Voffio  Ammodes,  uti 
Voff.  1.  Cibin.  ferunt.  Sic  et  paffim  Boccatins,  etii  et 
Amiuodes.  Vatic.  1.  Rehdiger.  Hammodes.  Edd.  1.  2. 
3.  4..  5.  9.  11.  Amynodcs ;  6.  7.  8«  10«  l2-  ^o*  lZf- 
16.  13.  i'j.  2i.  22.  24-.  25.  et  reliquae  ad  VoiTium 
Amauoides ,  praeter  15.  17.  20.  23.  in  quibus  legitur 
Aminodes.  Voffius  reftituit  Ammodes  fubfequentibu» 
aliis.  tzschvcke.  Amy7iodes)  Quid  fi  non  Amynodes, 
fed  Amauoides ,  hoc  eft  'A^avosiSe,-,  quafi  ad  montis 
Amani  fimilitudinem.  Vt  enim  Amani  portae  finu  Iflico 
vocantur,  ita  portae  Ciliciae  inter  Pyramum  atque  Cyd- 
num,  auctore  Plinio.  [5,  22.  f.  27.]  herholavs 
barbarvs.  Amanoides  eft  Hermolai  Barbari  coniectura, 
cum  prius  legeretur  Aminodcs.  Multis  tamen  de  caulis 
non  poilinn  hanc  lectionem  probare,  cum  nulla  prorfus 
ratio  fingi  poffit,  quamobrem  promuntorium  aliquod 
Amano  magis  fimile  effe  ciicatur,  quam  alteri  monti. 
Praeterea  mons  ifte  non  eft  Amano  fimilis,  fed  Amanus 
ipfe.  Amanus  enim  vocatur  ea  etiam  Tanri  pars,  quae 
Ciliciam  a  Cataonia  dirimit.      Duobus  vero  diveriis  iugis 
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in  mare  excurrit  totumque  iSnum  Iificum  amplectitur,  ut 
inquit  Slrabo.  [12.  p.  m.  5G3.  f.  5j5.]  Altero  quidem 
iugo  Syrias  et  Amanidas  portas  efficit,  alio  vero  Cilicias 
portas,  et  hoc,  cuius  hic  Mela  meminit  promunlorium. 
Sed  ufus  obtinuit,  ut  folae  illae  portae,  quae  Syriis  portis 
vicinae  ftint  et  Iffo  urbi  dicantur  Amanides,  cum  tamen 
quatuor  Amani  portas  veteres  recenfeant.  Itaque  non 
Amanoides,  fed  vel  Amani,  vel  Amanidum  iftud  promun- 
torium  appellaffet  Mela.  Sed  profecto,  id  quod  femper 
fere,  id  ipfum  quoque  hic  locum  habere  puto,  ut  lectio 
veterum  librorum,  aut  faltem,  quae  ei  proxima  eft,  eadem 
quoqne  lit  veriffima.  Legendum  enim  Ammodes.  "Ay.oov 
'AtxfXvoSsg  Graeci  vocarunt,  cuius  nominis  promuntoria 
etiam  aiibi  terrarum  occurrunt.  vossivs.  Amanoides  or- 
tum  ab  Hermolao  Barbaro  per  coniecturam.  Sed  nnllum 
talis  nominis  promontorium  a  quoquam  alio  memoratur. 
Vofiius  recepit  Ammodes ,  hoc  eft,  arenofum.  Et  fane 
facillimus  fuit  librariorum  lapfus  ex  Ammodes  in  Ami- 
nodes ,  ut  adeo  hoc  ipfum  videatur  Voffianam  lectionem 
confirmare.  Sed  tamen  vel  iic  incerta  eft  valde,  qnam- 
diu  non  probatur  reperiri  apud  ullum  alium  fcriptorem 
iftic  loci  promontorium  iic  dictum  proprio  prorfus  nomi- 
ne.  adeo  ut  Mela  illud  ita  in  Latinum  fermonem  ad- 
miferit.  Quamobrem  crediderim  Iegendum  hic  Amano- 
des ,  vel  Amanidis  pTomontorium.  Eleniiu  ficut  Mela 
illud  collocat  inter  Pyramum  et  Cydnum,  fic  et  Plinius 
5,  27.  [f.  2  2.]  portas  Ciliciae  poft  Pyramum ,  atque 
adeo  inter  dictos  fluvios  memorat.  Scio  equidem,  portas 
has  Cilicias  et  portas  Amanidas  diftingui  a  fcriptoribus. 
Sed  tamen  utraeque  ex  Amano  orinntur,  et  ideo  Amanides 
polfunt  dici.  Hoc  nomen  live  legendum  fit  Amanidis, 
five  Anianidum  promontorium  nifi  hic  lateat,  expedire 
mc  binc  nequeo ,  et  lubens  alteri  Iampada  hanc  trado. 
PERIZONIV8..  Alio  modo  tentaverat  hoc  nomen  Sal- 
mafms  ad  Siepharmm  p.  763.  ed.  Berkel,  Qui  cuin 
ex  Attemidoro    referat  l'feiulocornjinm    litus    eJfe    inter 
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Corycum  etSeleuciam,  quod  illi  eft  alyiaXog  p.;yjosiS;j:, 
ultimam  hanc  vocem  arreptam  huc  accommodar,  Iegique 
vult  Manoides ,  et  ne  quis  a  litoris  adpellatione  dubira- 
tionem  moveat,  ita  occurrit,  ut  awttjv,  alyiaXov  et 
aHpav  faepe  confundi  et  pro  eodem  fumi  contendat.  At 
ii  vel  id,  ubi  nexus  fert,  concedatur,  amovendum  pri- 
mum  eft  ro  A,  tum  adpellativum  Ioco  proprii,  cuius 
vices  hoc  quidem  vix  fuftineat  in  Latinis  maxime,  deni- 
que,  quod  gravius  eft,  latifiime  illud  patebat,  cuai  hoc 
inter  Pyramum  Cydnumque  ponatur,  et  artioribus  longe 
limitibus  includatur.  Sic  apte  Procopius  de  B.  Goth. 
/f,  6.  dicit:  6  *i>dai;  s;  rd  jxyvosihov,;  rd  jxeaa  snpdXXsi, 
de  inflexu  litoris  in  lunae  fpeciern  verfo,  et  ante  4-,  5.  m. 
kqXtto;  jxyjvosiorj;.  Videtur  utique  aliquid  ex  Amano 
monte  ductum  hic  latere,  uti  funt  'Ajj.avlhs;  vrvXai  apucl 
Strabonem  14..  p.  m.  465.  f.  67  G.  At  illo  ipfo  loco 
Strabo  eas  ponit  poft  urbem  Acgaeas  inde  a  Mallo  pro- 
greffus,  et  in  eas  exire  montem  Amanum  clicit;  remotius 
igitur  ab  hoc  tractu.  Nec  Ciliciarum  portarum  fitus  ex 
Plinio  defmiri  ita  recte  poteft.  Quid  fubfticuendum  fit, 
incertum,  cum  inter  Pyramum  et  Cydnum  diferte  ab 
aliis  nihil  eiusmodi  commemoretur.  Boccatius  de  ilumi- 
nibus  f.  v.  Piramus  dicit  hunc  effluere  in  Cilicum  mare 
apud  ammodem  promontorium.  Quod  unde  ductum  fit, 
ignoro,  forte  ex  Noftro,  quem  reddere  folet,  excitatum. 
Maneat  igitur  Ammodes  etli  ad  litus  propius  hoc  facere 
videtur,  uti  'Ajijj&<)y;  aiyiaXo;  in  Coriica  apucl  Pto- 
lem.  3,  2. 

promoniorium  )  Cibin.  ut  alibi  promuncl orium ; 
cf.  ad  1,5»  *■•  Tum  Lipf.  piramim;  Vatic.  ^.Fyrauium; 
Prag.  piranium;  Vindobon.  Gml.  piramum.  Sic  paullo 
poft,  ubi  tamen  Lipf.  Pyrauus.  Ptecte  hic  cum  quibus- 
dam  Rehdig.  eifert.  Sic  Cibin.  Gud.  Prag.  cidnumque; 
poft  Cibin.  cyduus.    Vindob.  adimimquc  longe  aberrans. 

Pom-p.   Mela.  £  e 
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iffo  prior  )  Lipf.  Iffo  propior,  ipfo  prior ; 
Voff.  2.  Ipjo  prior ;  Parif.  2.  Prag.  ipfe  prior.  Pleri- 
que  alii  ex  Ferizonianis  et  rueis  Iffo  prior;  Rehdig.  yjfo 
prior.  Iffo  prior  habent  etiam  edd.  inde  ab  antiquilflinis, 
Vinetus  tantum  et  Schottus  in  fuis  propior,  quod  tamen 
iam  legi  in  ed.  15.  et  in  ed.  5.  correxerat  antiqna  ma- 
nus.  tzschvcke.  Scribendmn :  Pyramus  Jffo  propior* 
ut  lioii  nmlto  pcft:  fed  Celendris  Sarpedoni  propior. 
Solet  hoc  iubinde  fieri  a  Pomponio,  ut  propinquitas 
diftantiaqne  locorum  inier  fe  conftet  lectori.  pinttanvs-. 
Provior  Pintianus  et  alii ,  cum  vulgo  prior  legeretnr, 
non  propior.  Nihil  tamen  mutandum  erat.  lffo  enim 
euntibus  Pyramus  fluvius  prior  occurrit,  deincepa  Cyd- 
nus.  Prior  vero  pro  propiore,  et  primus  pro  proximo 
faepe  apud  praecipuos  etiam  Latinae  Linguae  auctores. 
Exempla  multa  congeflere  erudiri.  vossivs.  Prior  pleri- 
que  quidem  MSSti  et  primae  Edd.  Nec  tamen  dubito, 
quin  recte  emendaverit  Pintianus  legendo  propior;  id 
quud  fenfus  poftulat.  Sed  ita  fulet  Mela  loqui,  et  loqui- 
tur  non  modo  in  extr.  huius  capitis,  fed  et  3»  3-  Tigris 
Perlidi  propior.  Voffius,  ut  fulet,  lubens,  Pintiano 
etiam  liic  adverfatur,  ac  praefert  illud  prior,  fed  quod 
falfuni  exhibet  fenfum,  qnafi  prugredieiuibus  fcilicet  ex 
Syria  iri  Ciliciam  prior  occurrat  Pyramus  fluvius,  quam 
urbs  Iflos,  quod  neque  ipfe  Voffnis  admittit.  Vult  enim 
ille  Pyramuni  progredientibus  ab  Iflb  decurrere  priorem. 
Veruiu  ita  dicendum  omnino  foret :  Pyramus  ab  Iffo 
prior,  liculi  alter  ab  undecimo  apud  Virgilium  eclog.  Q, 
59.  fccuudus  rex  a  Ronndo  Livius  1,  17.  Si  omitta- 
tur  hic  praepofitio,  locutio  erit  nimis  ambigua,  immo 
ab  nemine,  qui  tantum  haec  verba,  non  ipfam  conlide- 
rabit  Geographiam ,  alio  quam  priore  illo ,  feu  falfo  acci- 
pietur  fenfu.  Adde  iam  frequentiiTimam  effe  librariornm 
hallucinationem  inter  has  voces  prior  et.  propior,  quum 
fyllaba  pro  fcribi  ]>er  compendiun1!  foieat,  et  iic  remanere 
ppior,    uiule  quarn  fatile  oriatur  prior,    in  primh;,    quum 
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literae  r  figura  acl  literam  p  in  Longobardico  eC  Saxonico 
characterc  accedat  quam  proxime.  Sed  ut  apparear, 
fniffe  hic  iam  olim  lectiouis  quandam  discreuantiarn, 
eximimn  hic  fe  praeftat  Cod.  Lipf.  qui  utramque  fmml 
exhibet,  legendo,  Pyramus  Iffo  propior ,  ipjo  prior, 
Jllalofeu  praeterjluit.  Qnod  praemilit,  haud  dubie  ve- 
rius  eft,  et  alterum  varia  tantnm  lectio.  Sed  et,  ut 
folet  error  errorem  alium  parere,  Volf.  2.  habet  lpfo 
prior,  haud  dubie,  quia  IJJo  non  probabat.  perizonivs. 
Prior  et  propior  mutantur  et  alibi.  Vid.  Drakenborch. 
ad  Liv.  5,  ir„  4..  et  quae  disputavi  ad  Eutrop.  10,  16. 
p.  800«  et  inbra  adferam  ad  1,  19,  5.  Pro  eo  paffim 
propior,  uti  legi  in  Cod.  Wurtzenenli  apud  Valer.  Max. 
5,  2.  in.  pro  priorem  locum,  quod  recte  ibi  habet.  Qui 
prior  hic  tuentur,  explicant  ab  Ilfo  progredientihus.  Ilfo 
euntibus,  uti  Vofiius  et  Kappius  in  indice  f.  v.  AhiaLivns 
abfohitus.  At  non  video,  qua  ratione  hic  ablativus  con- 
fequentiae  accommodari  pofiit,  et  fi  praepofitione  ab  ad- 
iuvare  velis,  cuius  oj!3  fenfus  indiget,  dura^utique  et  in- 
folens  eft  haec  ellipiis.  Nempe  in  progreffione  a  loco, 
re,  homine  eam  addi  docuit  iam  Perizonius.  Sic  Virgil. 
eclog.  5,  .lCj.  tu  nuuc  eris  alter  ab  illo.  Cicero  in  Ora- 
tore  c.  64.  proximus  a  pofircmo ,  et  alii.  Cellarius  in 
Geogr.  ant.  5,  G,  60.  fubplet:  quam  Cydnus.  Sed  quid 
tum  lifo  faciendum  eft,  quod  fic  in  discrimine  verfatur. 
Primo  intuiiu,  quia  prior  duarum  rerum  comparationem 
perficit  in  fimilitudine  lamen  diverfarum,  Ijfo  videatur 
lluvii  nomcn,  quod  non  eft.  Igilur  melius  eft  et  cxpe- 
ditius,  praeeunte  Cd.  Lipf.  legere  propior,  quod  pofui, 
et  reddidit  etiam  Hifpanus  interpres:  Pyramo  vias  vecivo 
a  Iffos.  Nempe  progrcuitur  Nofter  in  notandis  et  con- 
ftituendis  iluviis  inde  ab  Iflb  ad  Tarfum,  et  quo  litu  re- 
fpondeant  utrique  urbi,   exponil. 

JMallon  )      Voffius  in  appendice  ad  h.  1.   adfert  ex 
fuis  Blallofen  et  Mallpfon.      Cdd.  Perizonii   tantum  non 

E  e   2 
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omnes,  itemqne  Oxon.  Vatic.  1.  2.  Lipf.  Rehdiger. 
Parif.  5.  et  quocl  videtur  Havn.  Chir.  Maiofen;  Parif.  2. 
Vatic.  5.  Venet.  Cibin.  Prag.  Molofen ;  Parif.  1.  Mai- 
loffen;  Vindob.  Malofem;  Gud.  et  unus  I.  Gronov.  Ma- 
lelen;  Volf.  4.  Malo  feu.  In  Lipf.  ultima  fyllaba  fen  a 
prima  manu  aliter  fcripta  fuerat.  Edd.  1.  2.  3,  4-  5« 
9.  11.  Maiofcn;  6.  7.  3.  10.  12.  et  reliquae  Maiion. 
Poft  Cibin.  practerjiuunt.  tzschvcke.  Scribendum  eft 
.  non  Malofen,  fed  Mallon  ex  Plinio ,  [5,  22.  f.  27.] 
Ptoleniaeo,  [5,  8.]  Strabone,  [14..  p.  m.  4-6/f.  f.  675.] 
Callimacho  [  apud  Stephan.  h.  v.  ]  Maiios,  inquit,  urbs 
Ciliciae  a  Mailo  conditore  dicta.  hf.rimolavs  barbarvs. 
Quin  hic  fit  absconditum  aliquid  ulceris,  dubitari  nequit. 
Cur  enim  huius  urbis  vocabulo  foli  datur  forma  Graeca, 
non  item  Pyramo,  non  Tarfo,  non  Cydno?  Deinde, 
quum  urbis  huius  vocabulum  fit  celeberrimum  ac  notiffi- 
inum,  unde  credimus  elfe,  quod  exemplaria  ante  Hermol. 
Barbarum ,  cuius  reftitutio  eft  lectio ,  quae  nunc  vulgo 
obtinet,  habuerint  Malofen,  quomodo  legi  fcio  in  Chifia- 
no,  et  ipfe  inveni  in  fcripto  Malefen.  Liceat  deliberare. 
1.  gronovivs.  INempe  ineptus  librarius  Maiion  in" Mal- 
los  permutarat.  Ex  hac  duplici  lectione  vitiofam  iftarn 
procliiife  fcripturam,  facile  quilibet  videat.  vossivs  in 
appenJice  ad  h.  I.  Sed  quando  incepta  ifta  permutatio? 
Dicat  Voffms,  qua  occafione  ad  hanc  ineptiam  venerit 
librarius.  [  Mirum.  ]  1.  grokovivs  in  pofieriore  nota. 
Corrupli  aeque  hic  funt  Codices.  —  An  voluit  Volf.  4- 
[vid.  fupra]  Blaion  vel  Mailon  prae  feu  praeterjiuit? 
Potuit  illud  prae  per  compendium  fciiptum  facile  dein 
excidiife,  et  ita  ex  Mailou  feu  ortum  efle  Malofen.  Sic 
mox  Vuif.  2.  praeler  per  Tarfun.  Sed  non  tanti  haec  res 
eft,  quum  veram  habeamus  Iectionem,  quod  fufficit  no- 
bi8.  pkrizonivs.  Optime;  non  enim  tanti  eft  irtqui- 
rere,  aut  coniecturas  eifundere,  quibus  nihil  proficias. 
On  et  um  autem  aimd  Noftrum  proniifcuo  certe  librariu- 
rum   ulu. 
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Cydnus)  Gud.  Prag.  cidnus;  Vindob.  cidinus. 
Sed  vid.  fupra,  fi  tanti  eft.  Sic  Vindob.  tarfon,  non  male 
forfitan;  Rehd iger.  trarjum;  VofT.  2.  Tarfim.  Edd.  2. 
9.    15.   tharfum. 

§.    2.      c/Z  olim)      Defnnt  haec  verba  in  Cdd. 

Vindob.  et  Rehdiger.      Poft  ante  Rhodiis  omifit  Prag.  a. 

tzschvcke.       Videtur  legendum  Achivis  jion  Argivis  ex 

Strabone   lib.    14.    [p.   m.    461.   f.   671.]      pintianvs. 

Putant  viri  eruditi  Achivisque  legendum  effe  non  Argcvis, 

Ita  enim  Strabo  [c.   1.  ]    Msrd  8i  Aary.ov  Zo'Aoi*  7T0Ai$ 

ahokoyoc,    r-ij;   aXkyc    mkiniac    doyj.] ,     rijc   izsot    rov 

'Inaov ,    'Ayaicov    v.a\    "Poduvv    v.riajxa    rivv    sv.    Aivdov. 

Stephanus  [forte  voluit  Euftathius  ad  Dioiryf.  v.  g?4-] 

quoque  Cilices  prius  Achaeos   dictos  fuiffe  ait  ex  Hero- 

doto.      Verum   aliter  ipfe    Herodotus,    cuius  verba  haec 

funt  lib.  7.    [c.  91.]    Ovrot  fj.iv  roirakatov  'Twa^ato* 

sv.aksovro,  sk\  Se  KtXtKOf  rov  'AyyvooQc  dvboo;  Qoivivo; 

'iayov  r-tjv  htruivvy.iitv.    Stephanus  [Euftathius]  non  recte 

'Ttt ayatov;    in    'Ayaiov;   mutavit.      Qno    enim     modo 

'Tnoyakv.);  et  'TKo^yfiat,    eodem  etiam  'Trrayaiot  vo- 

cantur.     Sed  vero  in  Mela  nihil  mutandum  effe,  vel  unus 

hic  teftabitur  Livii  locus  lib.  57.  [56,  7.]    Pro  his  curn 

gratias  egijfent  Rhodii  de  Solis  urhe,  quae  in  Cilicia  eft, 

egeruut.      Argis  et  illos,  Jicut  fefe,   oriundos  effe;    ab  ea 

germanitate  fratemam  fihi  cum  iis  caritatem  effe.     Nec 

tamen   diverfa  eft   horum  inter   fefe    opinio.       Nam    et 

Argivi     aliquando     'Ayaiol     vocantur.        Hinc    Homero 

[Odyff.  5,  251.]  "Anyo;  'Ayaiv.ov.    vossivs.      Pintianus 

hic    maluit  Achivis ,    quia    Strabo    fic    loquatur  lib.    l4« 

p.  671.     Id  vero  a  viro  doctiffimo  factum  nollem.     ISam 

antiquiffimis   temporibus   iidem    erant    Argivi  et  AchaeL 

feu,  ut  ille  ait,  Achivi.      Vnde  et.  Homerus  Graecos  Tro- 

iam  obfidentes  modo  '-AyyxiQVc,    modo  'Anysiov; ,    modo 

etiam  Aavaov;  vocavit,    ut  ipfe  nos  Thncydides  monet 

1,  5.    Vide  et  Vofnurn  ad  h.  1.     pf.kizonivs. 
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pojl  piratis)  Pijt  a  piralis  ed.  ig.  Rehdiger. 
et  ed.  2.  pyratis ;  Vofl".  1.  Cibin.  pro  piratis.  Reliqui 
poji  piralis ;  tantum  Parif.  1.  patct  piratis.  tzschvcke. 
Ita  alii  repofuerunt,  cum  tamen  in  omnibus,  [vid.  poft 
Perizon.]  cpiae  comparent,  exemplaribus  antiquis  fcriptum 
fil  pro  piratis.  Videtur  legendum  porro  piratis  Pompeio 
adjignante  pojf^jfa.  Porro  hic  eft  adverbium  temporis, 
ut  faepe  alias.  vossivs.  Scripturam  poji  piralis  fcio 
confervari  in  duobus  MSStis,  quam  follicitare  nefas  puto. 
i.  gro:;ovivs.  Licet  haec  lectio  i  pojl  piratis^  in  mnltis 
recentioribus  occurrat  libris,  quia  tamen  in  melioribus 
jjto  non  pojl  fcriptum  inveni,  monui  rectiorem  nos 
habituros  lectionem,  fi  porro  reponamus.  Indocti  librarii, 
quod  exiftimarent,  poji  melius  coninngi  cum  prius,  quam 
cum  altero  hanc,  nifi  fallor,  induxerunt  fcripturam.  Sed 
longe  plus  dicit  Mela,  quam  fi  pojl  fcripfiffet,  quod  etiam 
de  brevi  tempore  poteft  accipi.  Purro,  ut  paflim  alibi, 
ita  quoque  hic  notat,  to  Aotrov,  accipiturque  de  toto, 
quod  fupereft,  tempore.  Conftat  enim  ex  antiquis,  pira- 
tas  iftcs  Cilices  non  tantum  ad  aetatem  Melae,  fed  et 
femper  poftea  tenuilfe  Solos  aliaque  a  Pompeio  adfignata 
loca,  et  placuiffe  illorum  fidem  populo  Romano.  Fruftra 
itaque  altera  praefertur  lectio.  vossivs  in  appendice 
ad  h.  I.  Vofiius  indoctos  crepat  librarios ,  quod  exifti- 
raarent  jjoji  melius  coninngi  cum  prius ,  quam  cum 
altero,  hanc  induxiile  fcripturam.  Mi  Lector,  potesne 
illud  Vollianum  prius  mihi  in  Mela  indicare?  —  Reli- 
qua  funt  inaniffima.  i.  gronovivs  in  nota  pofieriore. 
Qcria  unus  Vulf.  1.  pro  piratis  habet,  hinc  ait  Voilius, 
ita  in  omnibus,  quae  comparciit,  cxemplaribus  antiquis 
fcriptum  effe,  atque  ideo  eiecto  pojr,  quoil  alii  repofue- 
rint,  legi  vult  porro.  At  quanta  eft  haec  temeritas  affir- 
riKindi  ?  Toftor  enim  palam  in  reliquis  quatuor  Volfianis, 
tura  in  Lipf.  et  meo  rei>eriife  me  integris  liieris  fcripium 
pofL  Neque  aliud  invenio  in  collatinnibus  tum  Vbflia- 
uis,    ium   Goetzii,    [iu  ed.  -5-1    qui   Vaticanos  adliibuit. 
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£ Ita  etiam  Oxon.  notante  Dukero  et  mei  reliqui.]  Deni- 
que  non  aliter  edd.  omnes,  etiam  antiquiffimac ,  etiam 
illae  tres  e  MSStis  expreffae.  Recte  ergo  hic  Vofhum 
increpuit  duorum  Codicum  auctoritate  Gronovias,  atque 
ideo  ille  in  appendice  ab  omnibus  ad  meliores  fuam  affir- 
mandi  audaciam  retraxit,  fed  quo  iure  id  fecerit,  fatis 
declaravimus.  perizonivs.  Non  opus  eft  a  vulgata 
lectione  discedere.  Mox  Rehdiger.  Vindob.  Pompeo, 
hic  etiam  Pompeiapolis.  Poft  Soloe  omnes,  erratque 
RaderuG  ad  Curt.  5,  7.  in.  dum  adfirmat,  hic  fcribi  Solac, 
idemque  evincere  conatos  eife  Herinolaum  et  Vadia- 
num,  cum  ille  nihil  monuerit,  hic  adeo  Soloe  probaverit, 
uti  ad  Solin.  c.  3  1.  f.  4.3.  Sic  inter  oc.  et  ae  olim  ambi- 
gebant  in  voce  Arimafpoe  £,  x,  2.  et  poft  libri  in 
Hamaxobioe. 

monimentum )  Lipf.  Cibin.  Vindob.  Rehdiger. 
Prag.  Gud.  momanentum,  uti  edd.  multae  antiquae,  ex 
recentioribue  Reinoldius,  quod  quidem  et  egq  per  ana- 
logiae  leges  praeferendum  putavi.  V.  fupTa  ad  1,6,  1. 
Addam  unum  de  voce  emolumentum,  eiusque  discrimine 
ab  emolimcntum,  etfi  promifcue  utrumque  fcribi  et  valere 
cum  aliis  eontendit  Ruhnkenius  ad  Vellei.  2,  7g,  1.  in- 
vita  tamen  fyllabarum  quantitate,  fi  emolumenlum  ab 
emoliri  derives. 

iacta  in  id  —  disfiliunl )  Vindob.  iacta  in 
his ;  Rehdiger.  difolvent;  reliqui  disjiliuut,  quod  equi- 
dem  fciam;  at  contra  leges  linguae,  quae  in  hoc  nexu 
poftulant  coniunctivum.  Pofui  igitur,  ne  diutius  libra- 
riorum  infcitia  ab  iis  defcifcere  Mela  cogeretur.  Sic  in 
fimili  nexu  5,  6,  1 .  cur  fanctum  Jit,  ojffo,  eius  —  efjiciiint. 
Ita  correxeram ,  cum  vidi  de  eo  monuiffe  etiam  Muelle- 
rum,  Rectorem  fcholae  Electoralis  Milheniis  V.  C.  in 
prclufione  fcholaftica,  quae  fpecimen  7.  animadverfionum 
in  Melam  exhibet  ad  h.  1. 
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Corycns)  Clbin.  choricos ;  Prag.  corinthes ;  Vin- 
dobon.  Gud.  coricos,  ut  edd.  i.  2.  et  aliae  quaedam. 
Poft  folvque  Havn.  Prag.  /idnexum  dedi  cum  Cibin.  efc 
edd.  quibusdam  antiquis,   etiam  Vadianis. 

§-  5.  Cory  cius)  Prag.  Cortius  ;  Vindob. 
Gud.  nt  edd.  2.  9.  coricius  ;  Cibin.  choricius ;  Rehdig. 
et  edd.  7.  Q.  corytius;  Lipf.  Corinthius ,  et  in  margine 
Coriuihyus,  uti  fere  paullo  ante  Prag.  Coriuthcs,  et  apud 
Ciceron.  ad  diverf.  12,  13,  3.  Corinthum  quidam  legunt 
pro  Corycum.     Gud.  fpecus  uomiiie  cft  coricius. 

fupra  quam  ut  dcfcribi)  Meliores  libri  ita 
fegunt:  Ac,  fupra,  rpiam  defcribi  facile  fit,  eximins. 
Atque  ita  procul  dubio  fcripferat  Mela.  vossivs.  Mul- 
tuni  profecio  negotii  faceffit  mihi  Volfius  illo  adfeverandi 
quidvis  prolubio.  Nam  et  hic  ait  meliores  libros  ita  lege- 
re,  ac  fupra  quam  defcribi  facile  fit;  atque  ita  Melam 
procul  dubio  fcripfijfe.  At  ego  in  nullis,  deuuo  licet  ex- 
cufhs,  id  invenio,  ne  ipfo  quidem  Voffiano  1.  ex  quo 
uno  nobis  modo  obtrudebat  omnes.  Sed  neque  in  ullis 
aut  edd.  prifcis,  aut  collationibus.  Et  tamen  haec  in  con- 
textum  recepere  Voffius,  et  ex  eo  ultimae  edd.  Voff.  2. 
omilit  facile,  at  in  ceteris  nihil  discrepat  a  reliquis.  feri- 
zonivs.  Nec  mei  discrepant  a  vulgata:  fupra  quam  ut 
defcribi  pojfit ,  praeterquam  quod  llehdiger.  at  fupra, 
Gud.  difcribi  habent.  Sqlua  l'arif.  1.  quia  nihil  diverli 
adfcriptum  erat,  cum  ed.  Voifiana  confenfifle  videtnr; 
nam  1.  et  5.  ut  rcliqui  Codices.  Vollium  fecutae  funt 
edd.  l].d.  4-i-  t\~-  Aliae  omnes  vulgatam  fervant;  tan- 
tum  10.  pvfflt:  ct  cximius.  Nempe  Voffium  male  ha- 
buit  particula  ut,  qnae  vix  alibi  in  hoc  nexu  aut  raro 
adiicitiir.  Neq-ue!  fubintelligi  ea  omnino  pofle  videtur, 
jftc  ui  a  nofixo  ad  pleniorem  orationem  conncieudam  ad- 
pofita  !  t,  quia^romifcue  el  <'•<  nexua  orationitque  con- 
lilio    niOklo    indicativusj     niodo    coniunctiviw    fequatur. 
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Ex  multls  pauca.  Sic  Salluft.  Caiil.  5.  in.  patiens  algoris 
quam  cuiquam  credibile  ejt.  Quinctil.  10,  1.  p.  914« 
Burm.  ftpra  quam  enarrari  poteji  eloqueus.  Contra 
Cicero  in  orat.  c.  40.  f.  fupra  feret,  quam  fieri  poffit. 
Exempla  alia  dant  Lexica  et  Turfellinus  de  particulis 
cap.  254.  f.  p.  m.  840.  monuitque  de  hoc  ufu  ad  Sal- 
luft.  c.  1.  Cortius  ubi  et  hunc  locum,  omilfo  tamen  ut, 
in  quo  Voffiura  fequitur,  adtulit.  Eandem  disputationem 
movit  haec  particula  apud  Livium  57,  37,  8«  ubi :  nec 
anle  in  aciem  defcendit ,  qnam  ut  in  cailra  rne  redijfe 
audierit.  Gronovius  fuperfluum  cenfet  adfentientibus 
aliis;  Dukerus,  etfi  non  refragatur,  forfitan  tamen  eodem 
modo  dictum  effe  cenfet,  quo  prius,  citius,  potius  quam 
nt  in  Livio  aliquoties  poflta  reperiuntur.  Vid.  etiam, 
quae  de  hoc  ufu  particulae  ut  poft  quarn  disferuit  Heu- 
miger.  ad  Nepot.  25,  1,  3.  in  quo  fic  occurrit  12,  5,  2. 
^S»  5'  5'  Interim  exempla  pleraque  docent,  tum  adiiti 
folere,  cum  praeter  comparationem  caufa  fimul  confilium- 
que  infertur,  ubi  quarn  pendet  a  comparativo,  ut  a  verbo 
praecedente.  Poteft  etiam,  ut  in  fuperiore"  Livii  loco 
accipi  pro  ubi,  poflquam,  quod  voluerat  Perizonius. 
Plerumque  certe  omittitur.  Hic  tamen  propter  Codices 
et  exempla  aliqua  fimilia  fervavi  et  notandum  modo  duxi. 
Accedit,  quod  paullo  poft  magis,  quam  ut  progredi  quis- 
piam  aufit,  horribile  legatur,  et  3,  9,  6.  patentes  magis 
campi ,  quam  ut  profpici  pofjinb ;  etli  in  hoc  compara- 
tivi  nexu  frequentius.      Sed  vid.  paullo  inferius. 

Grandi  naruque)  Cibin.  Voif.  1.  inverfo  ordi- 
ne :  Naruque  grandi.  Tum  Lipf.  petens ,  et  divos  pro 
clivo ;  Vindob.  clivio.  Prag.  oppojitum,  crebra  commu- 
tatione,    de  qua  ad  3,  6,  9. 

et  decem  )  Prior  vox  abeft  in  ed.  10.  Cibin.  ad~ 
pofitum  ad  decem.  Numerum  laceffit  Salmafius  ad  Solin. 
c.  53.  f.  41.  p.  m.  544.  et  pro  deccm  reponi  vult  viginti, 
uti    poft:      quingcntorum    et     duum     millium     pajfuum. 
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Nempe  Melam  putat  preffius  fecutum  effe  Strabnnem,  a 
quo  diecedere  minime  poffit.  tzschvcke.  Pulcra  et 
facilis  et  luce  mericliana  clarior  eft  haec  Corycii  antri  <le- 
fcriptio ;  meram  tamen  huic  noctem  fuffundere  conatus 
cft  vir  doctus  [Salmafius]  prolixa  admodum  digreffione 
ad  Solinum.  Nam  dum  efficere  cupit,  ut  Strabo  et  Mela 
idem  dixerint,  id  facit,  ut  quam  longiffime  invicem  a 
fe  recc-dant.  Ait  Melam  ex  Strabone  vertiffe  hanc  de- 
fcriptionem.  Sed  vero,  h"  uon  aliunde,  quam  ex  Stra- 
bone  eam  hauferit  Mela,  magnum  eum  impoltorem  fuiire 
oportet,  cum  tot  de  fuo  adtexuerit.  Abfit,  ut  ita  de 
diligentiffimo  auctore  fentiamus,  quo  nemo  Latinorum 
accuratius  de  Geographia  fcriplit.  Strabonis  libros  eum 
non  legiffe  et  forfan  ne  vidiffe  quidem,  multis  fatis  con- 
iecturis  oftendi  poffe  arbitror.  Iam  quod  ait ,  Melam 
confundere  fpecum  Corycium  cum  monteCoryco,  quis 
hoc  credat?  Si  fpecus  ifte  non  fit  in  ipfo  Coryco,  in 
quo  ergo  eft  monte?  Quod  autem  Strabo  [  14..  p.  m. 
461.  f.  670.  |  dicit,  antruiu  illuc!  abeffe  a  mari  viginti 
iiadiis,  id  tantum  abeft ,  ut  contrarium  lit  Melae,  ut  po- 
tius  miriiice  fententiam  eius  confirmet.  Ait  namque 
Mela ,  montem  illum  habere  ad  mare  clivum  decem  ita- 
diorum  fatis  arduum.  Ab  altero  vero  latere,  qua  terras 
fpectat,  defcenfum  mille  et  (^uingentorum  palfuum. 
Habes  hic  viginti  duo  ftadia  ad  mediam  vallem.  Quo- 
modo  ieiitur  iieri  poteft,  quod  doctiihmus  Solini  inter- 
pres  paflim  repetit,  fpecum  iftum  ultra  montem  et  magis 
in  mediterraneis  fuiife?  —  vossivs.  Non  anfcultan- 
dum  Salmafio,  qui  reponit  viginti  acl  Solinum  p.  774- 
[p.  m.  54-4-.]  faiis  levi  coniectura  ductus  ex  Strabone, 
cnm  quo  in  onmibus  confeniire  Melam  non  eft  neceffe  ut 
latuamus.  pkrizonivs.  Totam  Salmalii  ex  Strabone 
disputationem  contra  Melam  fumma  contractam  Voffiique 
lefutationem  dabo  Vol.  2.  Hic  ea  inde  excerpfi,  quae 
;ul  lectionis  va.ietatem  et  veritatem  pertinerent.  Quis 
cnuna  mutet,    quae  diverfa  ab  aliis  edidit  Nofter? 
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demiffus)  Ven.  Havn.  Rehdiger.  Lipf.  Gud. 
Vindob.  (poftpolito  etiam  hic  alte)  dimiffus ,  ut  unum 
«xemplar  ed.  £5.  Prag.  dimifjis.  Commutatio  nota, 
quam  in  fimili  nexu  notavit  etiam  ad  Virgil.  eclog.  g,  3. 
Pierius.  Ita  poft  Vindob.  Rehdiger.  Prag.  dimittitur ; 
Lipf.   uti  alias  folet,  dimictitur. 

lucis)  Vatic.  3.  Parif.  2.  JJ.  Lipf.  (in  quo  cor- 
rectoris  manus  o  in  u  mutaverat)  Havn.  locis ;  quae  com- 
miftio  utriusque  vocis  minime  eft  infolens.  Sic  in  Eutro- 
pio  6,  14.  f.  n.  Sexto  Rufo  c.  16.  Vid.  Erneft.  ad  Ta- 
citi  Armal.  5,  61.  in.  Oudendorp.  ad  Iul.  Caef.  de  B.  G. 
5,  21.  Garaton.  ad  Cic.  in  Verrin.  5,  13.  Drakenb.  ad 
Liv.  21,  48»  4-  et  quos  laudat.  Commutalio  eft  aperte 
facilis  eoque  magis,  quod  cum  locis  fanctis  et  religiofis 
luci  cohaerent  et  paffim  etiam  connectuntur,  de  quo 
Abramius  ad  Cicer.  de  provinc.  conful.  cap.  4«  Hic  ad- 
iuncta  quaeftionem  incidunt. 

fjuhentious)  Vatic.  1.  VolL  1.  Cibin.  et  Varr. 
in  edd.  27.  et  29.  pendentibus ;  Perizoniani  plerique 
Oxon.  et  ex  meis  ceteri  pubcntibus ,  pro  fjuo  vitiofe 
Parif.  1.  pudentibus.  Boccatius  etiam  de  montibus  f.  v. 
Coritus,  ubi  noftrum  locum  defcripfit,  refert  pitbentibus. 
Edd.  inde  a  primis  pubentibus.  Vinetus  repofuit  penden- 
tibus ,  quod  excepit  Voffius,  et  propagarunt  Gronovii; 
Reinoldius  et  Kappius  revocarunt  pubentibns ;  hic  qui- 
dem  in  altera  editione.  tzscmvcke.  Meliores  onmes 
Codices  legunt  pendentibus ,  non  pubentibus.  Sic  quo- 
que  Solinus,  [c.  41-  **•  58-]  et  omnino  ea  eft  vera  lectio. 
vossivs.  Pubentibus  pleriqne  IMSti  et  prifcae  Edd. 
Senfus  eft,  lucos  in  viridi  vigore  effe  ac  florere.  Sed 
tamen  verbum  hoc  magis  eft  poeticum ,  quam  in  profa 
ufitatum,  ubi  frequenter  occurrit  pubefcere.  Sic  Cicero 
de  Scnectute  cap.  1  5.  de  frumento,  quod  terrae  manda- 
tum  fenfun  adolefcit  in  hevbefeentem  viriditatem,    quae 
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dein  culmo  erecta  vaginis  quafi  pubejccns  includitur ,  e 
quibus  quum  emerjit ,  Jundit  Jrugem.  Neque  vero  fem- 
per  et  omni  tempore  anni  poterant  hi  luci  effe  pubentes. 
Mela  autem  clefcribit  hoc  antrum  ab  omatu  perpetuo. 
Quapropter  cum  in  MStis  optimis  Vaticano  et  Voff.  1. 
legatur  pendentibus ,  neque  aliter  ediclerit  iam  olim 
doctiffimus  Vinetus,  eumque  fequatur  VofTius,  malui  et 
ego  hanc  lectionem  recipere,  ut  Latinifhmam.  Pendere 
enim  dicitur,  qund  ex  clivo  montis  exfurgit,  aut  in  eo 
incedit,  immo  etiam  quidquid  in  lubrico  ftat.  Sic  curjn 
volucri  pendere  in  navacula  dicitur  Occajio  apud  Phae- 
drum  5,  8-  Et  Galli  Jex  menjibus  circa  unum  montetn 
pepeuderunt  omnia  experti ,  hoc  eft,  federunt  in  montis 
radicibus,  feuclivo,  dum  eum  oppvignabant  apud  Flo- 
mm  1,  13.  Sic  thalami  peudeniia  pumice  tecta,  hoc 
eft,  ex  pumice  orientia  et  conftantia  apud  Virgilium 
Georg.  2,  574-  Sed  et  Solinus  cap.  59.  Melam  mani- 
fefte  fecutus  eumque  quali  paulo  clarius  expofiturus  ait  de 
hoc  antro  introrfus  locis  pcndeutibus.  pekizonivs.  Li- 
benter  haec  omnia  concedo,  neque  tamen  lectionem  pen- 
dentibus  alteri  praeferendam  effe  autumo.  Nam  duobus 
MSS.  qui  pro  lectione  pendeutibus  ftant,  oppono  plures 
non  minus  bonae  notae  libros  cum  fcriptos  tum  editos; 
Vineto  haud  inferior  eft  Reinoldius ,  qui  nihil  [at  unde 
certo  conftat?]  fine  MSS.  auctoritate  mutavit,  et  tamen 
pubentibus  edidit;  pubentibus  non  minus  quoque  latiniffi- 
mum  et  elegantilfimum  eft,  quam  pendeutibus.  Nec 
obftat,  quod  quidem  Perizonius  praecipue  urget,  hoc 
verbum  poeticum  elfe.  Nam  quis  eft  tam  hofpes  in  libris 
Melae,  qui  nefciat,  ab  eo  poetica  amari?  Viderat  hoc, 
ut  alios  taceam,  iam  Henr.  Stephanus  in  praefatione  ad. 
Melam.  Deinde  ipfe  Perizonius  adlegat  Ciceronem, 
profaicum  fcriptorem,  qui  ifto  verbo  ufus  eft,  cui  multo 
plura  loca  addere  pollem,  li  fcrinia  aliorum  et  praccipue 
Lexicographorum  expilare  animus  effet.  Quod  tandem 
ad  Solinum  attinet,   in  quo  eft  pendentibus,   line  dubio  i» 
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ipfe  anfam  dedit  Melam  corrigendi,  et  puhentihus  in 
pendentihus  mutandi.  Nam  Solinus  non  folum  a  librariis 
faepe  defcriptus,  fed  etiam  tempore  renafcentium  littera- 
rum  faepiffime  cum  Mela  coniunctim  editus  et  olim  iae- 
pius  lectus  eft,  quam  feculo  decimo  octavo,  uti  vel  ex 
Hageri  Palaeftra  geographica  T.  1.  et  3.  videri  poteft. 
Sic  ergo  argumenta  et  numero  et  pondere  utrimque  funt 
paria.  Sed  cur  ego  pubentibus  praetulerim,  has  habui 
caufas.  Primum  pubentihus  eft  lectio  difficilior,  faciliori 
fecundum  artis  criticae  regulas  praeferenda;  eft  item  ex- 
quifitior  et  doctior,  quam  ut  a  librariorum  ftupore  profi- 
cifci  potuerit;  deinde  Mela  lectores  fuos  in  rem  praefen- 
tem  deducere  voluiife  videtur,  iisque  ante  oculos  quafi 
ponere  eximiam  nemoris  et  fpecus  pulcritudinem  eo 
tempore,  quo  ipfe  fincularis  ingenii  locum  accedere  et 
ingredi  aufus  effet.  Videtur  enim  Mela  ipfe  in  Cilicia 
fuifle  et  anirum  Corycium  vidiiTe.  Adeo  enim  graphice 
ab  eo  defcribitur,  ut  hemo,  nifi  oculis  viderit,  tam  fcite 
apteque  poffit.  Saltem  eodem  iure,  quo  elegantiffimus 
Vinetus  ad  Aufonii  Mofellam  colligit,  Melam  in  Garumna 
fiuvio  iactatum  fuifle  (laudatus  ab  Abrah.  Gronovio  ad 
Melam  lib.  5,  2,  /f8.  p.  1022.  ed.  174.3.)  ex  hoc  loco 
fufpicari  pofle  mihi  videor,  Melam  in  Cilicia  fuiffe,  fpe- 
cumque  Corycium  adiiffe.  Secutus  enim  morem  eorum, 
qui  itineraria  in  vulgus  edunt,  et  ea  loca,  quae  ipfi  vel 
viderint  vel  adierint,  adcuratius  defcribunt,  in  pingendo 
huius  antri  ingenio  tam  verbofus  eft,  ut  in  toto  com- 
pendio  fuo  geographico  nullus  locus  fere  inveniatur,  de 
quo  plura  dixerit,  quam  de  antro  Corycio ,  et  profecto 
nulla  fere  idonea  caufla  tam  amplae  defcriptionis  excogi- 
tari  poffit,  nifi  ftatuas,  Melam  itineris  fui  rationem  red- 
dere,   et  lectores  monere  voluifle;    tunc  cum  ipfe  antrum 

ntrare  aufus  fit,  Jilvaiu  fuiffe  adultiorem  (iunge  Baeum- 
chen)  et  arbufculas  nondum  ad  fummam  proceritatem 
excrevifle.       Cadit  ergo   etiam    Perizonii    obiectio,    hos 

icos,    inquientis,    non  potuilTe  omni  tempore  anni  elfe 
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jjubjntes ;  nam  haec  vox  non  de  viriditate,  fed  de  ado- 
lefcentia  et  magnitudine  arborum  intelligi  debet.  kap- 
pivs  in  ecl.  allsra  p.  loofqq.  acl  h.  I.  Mirum  utique 
eft,  uude  librarii  verbum  illud  elegantiffimum  depromfe- 
rint,  in  quorum  agris  talia  non  crefcunt,  nec  in  cellis 
repoiita  fervantur.  Adhiberi  autem  folet  de  tenera  vege- 
taque  aetate  et  conditione  aTborum,  etiam  fructuum,  quo 
fenfu  a  pofterioris  maxime  aetatis  auctoribus  frequentatur, 
veluti  Plinio,  Ammiano  in  primis,  etfi  nec  refpuunt  ve- 
tuftiores.  Ita  Columella  4,  23,  1.  qui  et  adiuncto  alio 
explicat :  jjubcfccns  xibis  et  quaji  adalefceus.  Cf.  de 
hac  voce  praeter  ea,  quae  in  Lexicis  proftant,  Sahnaf.  ad. 
Solin.  c.  55.  f  56.  p.  m.  363  fq.  ubi  Graecorum  Sak- 
X5.1v  effe  contendit,  de  quo  fenfu  verbi  disferit  Perizon. 
ad  Aelian.  V.  II.  15,  16.  Alias  fic  aKud^siv,  rarius, 
puto,  aut  vix  iljptxv.  Videtur  omuino  Mela  in  his  red- 
didiife  Strabonis  c.  1.  v\yy  asi$a).-/j,  quamquam  huiu.i 
potior  pars  latet  in  verbo  viret.  Quod  igiiur  a  poetico 
huius  vocis  ufu  Perizonius  admovit  obftaculum,  non 
poteft  n;orari,  nec  admiltit  oratio  Melae,  qui  poeticis 
delectatur  et  in  hac  maxime  defcriptione  exemplum  poe- 
ticae  imitationis  inluftre  propofuit.  Forte  tamen  in  for- 
ma  haefit  Perizonius,  quod  non  tam  pnbeus  in  proiaicis 
occurrit,  quam  pubefcens,  etfi  jnibentes  herbae  Ammian. 
13,  7.  At  levior  haec  lit  dubitandi  caufa.  Alia,  quae 
hanc  vocem  tueantur,  diligenter  et  accurate  conquiiivit 
Kappius.  Mirum  tamen  aeque  eft.  cur  elegantem  hanc 
vocem  reiecerint  Codices  meliores,  nec  reddiderit  Soli- 
nus,  qui  aperte  Melae  defcriptionem  fequitur.  Porn 
difficultas  obiicitnr  ab  voce  adiecta  uudiquc,  qnae  vid 
tur  magis  congruere  jjendeutibus ,  nifi  ad  remotius  vi 
refera.s.  Tum  an  omnino  et  de  quovis  tempore  . 
poteft  jmbentibus,  cum  et  parum  inde  ad  fingnlare  a 
ingenium  accedar,  alterum  ex  ipfa  re  ducatur,  cuius 
niorcm  reddit  imaginemV  Kt,  li  vci  Mela  defceiv 
quod  ex  Strabone   14.  p.  m.  4.61.  f.  671.    dubimn 
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tur,  pnbentesque  lucos  confpexerit,  id  tamen  de  toto 
luco  non  poterat  adfirmare.  Praeterea  Strabo  vhyj  dsi- 
£\x/.yj  vocat,  quae  et  pubentes  et  adultas  arbores  com- 
plectitur,  ad  quao?m  proceritatem  adfurgunt  pubentes. 
Dubitare  etiam  licet,  an  luciis  poft  nemus  de  virgultis, 
fruticibus,  arbuftis,  quas  notiones  infert  vox  vubens, 
recte  dicantur,  tantamque  admirationem  iniicere  poffint ; 
cum  talia  in  pluribus  antris  facile  obvia  reperiantv.r. 
Transitus  ad  immutationem  huius  vocis  aliquatenus  Pa- 
rif.  1 .  lectione  aperitur,  quippe  qui  primam  labem  traxiife 
fertur,  etli  fentio,  quid  moneri  contra  poffii.  Ex  diutina 
haelitatione  tandem  pofui  pendentibus,  etfi  aegre  dimifia 
voce  puberitibus. 

et  totum  —  orbe)  Vindoh.  et  toto ;  Gud.  ne- 
morojum  laterum  cebe ;  Cibin.  nemorofa;  Rehdiger. 
omittit  fe. 

jjulcher  )  Libri  inter  jjulcher  et  jjulcer  fluctuan- 
tur,  uti  lapides.  Vide,  quae  monuit  Cicero  in  Oratore 
c.  4.3.  et  ifit  Cellarii  orthographia  T.  1.  p.  329  fq.  ed. 
Harkf.   conlata  funt. 

confteruat )  Procul  dubio  legendurn  covfternet, 
idque  Avo  etiam  vifum.  a.  gronjvivs.  Ita  quidem 
poftulat  ufus  perpetuus  in  utriusque  vocis  discrimine  fta- 
tuendo,  etfi  cognata  eife  ea  verba  conftat,  ut  et  hoc  ad 
fummum  perculfi  animi  terrorem  declarandum  adhiberi 
poffit.  Cum  et  mordicus  teneant  Codices,  notandum 
utique  non  immutandum  putavi.  Movit  tamen  poftea 
Vineti  exemplum ,  ut  darem  conjlernet.  lta  poft  edd. 
certe  inter  fatiat  et  falict  agitauf,ir. 

coiitemplari  duravere )  Sic  omnes,  quos  Peri- 
zonius  in  confdium  vocavit,  Codices.  Contra  Voffius  ex 
Vaticano  et  aliis  optimis  Codicibus  fua  fide  adfert  con- 
temjAali;    idem  ex  Mediol.  Gud.  (falfo  quidem  de  hoc, ) 
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Leid.  A.  Gronovius,  at  ex  fuo,  Chiliano  aliisque,  uti 
quidem  adfirmat,  contemplare;  contemplari  ex  Oxou. 
Dukerus,  ex  fuo  Ciacconius;  ex  meis  Vatic.  Parif.  3. 
Vindob.  Cibin.  Rehdig.  Lipf.  Gud.  (contra  atque  A.  Gro- 
novius  adfert)  contemplari ;  Parif.  2.  Venet.  Prag.  cnu- 
tcmplare.  Contemplati  videtur  habuiffe  Parif.  1.  Anli- 
quae  edd.  1.  2?  9.  13.  contemplari;  rcliquae  corttenU 
plati  ad  recentiflimas.  Vnus  Kappius  in  ed.  altera  re- 
vocavit  prius  contemplari.  Poft  Cod.  Ciaccon.  Voff.  2. 
Venet.  durare  non  Jinit ;  Rehdig.  duravcrit.  tzsciivcke. 
Contemplati  elt  lectio  vulgata,  quam  confirmant  Vati- 
canus  aliique  optimi  Codices.  Salmaiius  [ad  Solinum 
c.  58 •  f-  4-i.  P-  m.  54-6.]  boc  loco  fcribendum  eife  exi- 
ftimat,  iibi  contemplari  duravere,  non  contemplati.  Addit 
etiam  hanc  Latinam  et  bonam  effe  phrafin.  Verum  iftud 
ego  ne  iurante  quidem  Prifciano  crediderim.  Illa  vero, 
quam  reddidimus,  lectio  Latina  et  proba.  Contemplati 
enim  pro  coutemplantes ,  ut  infra  [3,  9.  in.]  venerali 
pro  venerautes.  Paifim  apud  optimos  auctores  fimiles 
occurrtmt  locutiones,  quas  colligere  taediofum.  vossivs. 
Viderit  Vofhus  denuo,  quo  iure  affirmet  alteram  lectio- 
nem  \contemplati\  confirmari  a  Vaticano  aliisque  opti- 
mis  Codd.  Sed  voluit  fe  iterum  Salmafio  tanto  acrins 
opponere,  qui  rb  contemplari  tuetur.  —  Aeque  Lati* 
num  eft ntrumque,  et  fenfus,  perftitere  in  contemplando, 
duravere  fe  ad  conftanter  contemplandum:  Et  folet  eo 
fenfu  verbum  durare  cum  accufativo,  immo  etiain  cum 
Jnfmitivo  poni.  Ex  Virgilio  iam  attulere  viri  docti  quem- 
vis  durare  laborem,  [Aen.  Q,  577.]  hoc  eft,  durare  fe 
ad  quemvis  Iaborem ,  ut  recte  hoc  interpretatur  Vrlinus, 
quem  videas  velim  Obferv.  Philolog.  cap.  10.  extr.  Sif 
cum  lnfinitii'0  Plautus  Trucul.  2,  5,  5.  Non  quis  paruu 
pcr  durare  opperirier,  hoc  eft,  durare  te  in  opperiend 
vel  ad  opperiendum  parumper.  Et  notum  eft,  quam  fa 
inlmitivi  hoc  fenfu  adiungantur  verbis  et  nomini 
Sic  Nofter  infra  2,  1.    BoryJUicnes  potari  pulcherri 
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Salluft.  Catil.  2  0.  Kifi  vos  Jervire  magis,  qnain  irripe- 
rare,  parati  efiis.  Poifet  pro  eo  dici  parajiis  vos  al 
jcrviendum  ma°is,  qiiam  imperandum,  ut  hic  durare, 
vel  durare  fe  ad  accuratius  contemplandum.  Terent. 
Eun.  1,  1,  o.  An  potius  ita  r/ie  comparem  non  perpeti 
meretricum  contumelias?  Vide  etiam,  quae  notavi  ad 
Sanctii  Minervam  5,  6,  /f.  et  4,  6,  5.  Quod  vero  ex 
fuo  annotat  Codice  Ciacconius,  ubi  coutemplari  nou  Jinit, 
h\  et  eso  in  Voif.  2.  et  Goelzius  in  uno  ex  Vaticanis  re- 
perit.  [Equidem  nihil  notatum  vidi.]  perizonivs. 
Co}itemj>!are  non  rhale  quidam  Cudices.  Cf.  Scheferum 
ad  Petron.  c.  4.1.  et  Perizonium  ad  h.  1.  a.  gronovivs. 
Voffias,  doctus  ceteroquin  interpres,  more  fuo,  id-eft, 
arroganter  fatis  pronuntiaverat ,  fe  vel  Prifciano  iurante 
non  crediturum,  contemplari  durauere  effe  Latinum. 
Etii  vero  Perizonius  oppofuit  locum  Plautinum,  tamen 
non  aufi  funt,  neque  Reinoldius,  neque  Abrah.  Grono- 
vius  lectionem  tot  codicibus  firmatam  in  textum  reciperc. 
At  qnid  VoJDfius  oppcnat.  ii  etiam  aiios  fcriptores  bonae 
notae  fic  locutos  eife  viderit?  Certe  Silius  Italicus  10, 
655.  durarunt  prodere  Poeuo  miranti ,  i.  perftiterunt 
fenatores  Romani,  captivos  relinquere  in  poteftate  Han- 
nibalis.  Idem  11,  75.  durajftis  fuccedere  muris  Pwmu- 
leis?  Quae  loca  noftro  fimilKma,  3n  quibus  etiam  ver- 
bum  durare  cum  infuiitivo  conftruitur,  extra  omnem 
dubitalionem  ponunt,  veram  Alelae  Lectionem  effe ,  nbi 
contemplari  duravere.  kappivs.  Piecte  utraque  ftructura 
poni  hoc  verbum  adfirmat  Perizoilius,  etfi  tantum  infini- 
tivi  unum  adtuiit  exempium ,  quod  duobus  auxit  Kap- 
j)ius.  Ita  vero  etiam  Petronius  c.  41,  2.  duravi  illnm 
iuterrogare.  Participii  ulu6  certe  in  Latinis  videtnr  eife 
rarior,  etii  utroqne  nexu  Graecum  na^TsgsiV  exprimit, 
quod  ita  folet  cum  participio  poni,  habetque  vim  ad- 
verbii  ad  dedarandam  perfevefantiam  et  conftantiam; 
vid.  Fifchor.  ad  Anacr.  23,  5.  Ita  tamen  Horatius  epp. 
1,  1,  32.  lidem  eadem  poffuut  hnram  ditrare  probautes. 
Fomp.    IVltln,  I    I 
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Tum  coniemplati  proxlme  Graecam  formam  referat,  et 
pro  participio  praefentis  ponitur,  quod  fit  in  deponenti- 
bus,  de  quo  Servius  ad  Virgil.  Aen.  1,  121.  et  25/4..  et 
paffim  alibi,  Markland.  ad  Statii  Silvas  2,  1,  97.  ut 
praeteream  alios.  Poffit  igitur  retineri  et  ftare  conlem- 
plati ,  in  primis  cum  pronus  in  hoc  fit  lapfus.  Quo 
minus  tamen  excipiam ,  impediunt  Codicum  iuffa,  ufu 
in  primis  non  renuente. 

fatiet)  Tta  vel  faciet  Codices ;  tantum  Venet. 
Voff.  2.  Ciaccon.  finit ;  Parif.  2.  Havn.  fitiet.  Edd. 
veteres  inde  a  primis ,  in  iis  Camertinae,  Ald.  Iunt. 
faciat  vel  faliat.  Primus  Vadianus  revocavit  (atiei  in 
ed.  \6.  et  hinc  18«  21.  22.  24.  25.  26.  et  ceierae: 
aliquae  tantum  olim  etiam  faciet.  Nempe  melius  haec 
cum  praecedentibus  connectuntur,  quae  feparatim  pofita 
putarerit  antiquiores.  Poft  discenfus  Rehdiger.  Ante 
mile  in  Prag.  deeft  et.  Tum  Vindob.  Prag.  quidem 
agrejle.      Poft  edd.   1.   2.  Jiuvitautibus. 

perven  tuni  eft )  To  ejl  non  adparet  in  Parif.  2. 
etPrag.    A  vocibus  Vbi  ad  ima  —  c.  l\0.  incipit  Vinetus. 

rurfum)  Cibin.  Rehdiger.  et,  quod  pnto,  cum 
edd.  conlati  rurfu.s ,  nti  edd.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  ft.  9. 
10.  11.  ii.  et  refiquae.  Poft  Voffium  demum  revoca- 
tum  eft  rurfiim  gratioris  etiam  foni  caufa,  nec  fine  Codi* 
cibus,    in  quibus   Lipf.  Prag.  Gud. 

ap eritur  )  Nefcio  Unde  reiecto  elegantiffimo  hoc 
verbo  21.  24..  25.  23.  omninoque  Olivarianae  reperitur* 
quod  fluxit  forte  ex  ed.  14.  in  qua  exftat  repritur.  Ita  1, 
19,    1G.   ed.  14.  rcperiiur  habet  pro  aperitur. 

fonitn)  Venet.  Bonom  ob  fonilum.  Poft  Vindob. 
ac  maano. 
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p e rfp icuns )  Lipf.  profpicuus,  ufitata  confufione 
illarum  praepofitionum.    roft  Piag.  mox  quo. 

aufos  penilus)  Vatic.  5«  I*rac'  anxws>  Tum 
Olivarianae  aliquae  uti  29.  55.  58«  Lugd.  1605.  164.6. 
peuitius,  duce  Munftero  in  ed.  26.  Nam  24»  25.  peni' 
tus  cum  fuperioribus  omnibus.  tzschvcke.  Kecte  Oli- 
varius  pcnitius.  schottvs.  Mmuti  quidam  Critici  legunt 
hic  penitius,  quafi  vero  et  alteruni  non  fit  rectum. 
vossivs.  Male,  certe  praeter  fidem  Codicum  cum  Oli- 
vario  legit  penilius  Schottus.     perizonivs. 

'  alteque)  Edd.  6.  7.  8-  10.  aitaque ;  Prag.  altef 
qnafi ;  Venet.  altequc  quain  cumulo ;  Vatic.  3'  Havn» 
Parif.    2.   qiiafi  cunndo. 

ibi)  Vindob.  ubi;  idem  poft  aiinis  ;  Lipf.  ad* 
miclit,   ut  folet. 

funte)  Cibln.  Rehdiger.  Gud.  VofHani,  Perizo* 
ttiani  omnes,  (in  quibus  Liplienfis)  quidam  A*  Gronovii 
et  qui  conlati  funt  cum  editionibue  fuis,  cefte  ex  lilentio» 
Vaticani,  Parifienfes»  Venet.  Havn.  Zalufc.  fronte^  uti 
Boccatius  c.  1.  in  ed.  1475.  et  Melae  edd.  omiies  prae* 
terquam  15.  Sanctii,  Schotti  ad  JAeinoldianas  iisque»  in 
quibus  prodit  Jonte,  unde  etiam  A.  Gronov.  in  ed.  4-4» 
recepit,  obfequentibus  reliquis.  lta  etiam  fcribunt  Lipf* 
Vindob.  Prag.  et  quos  A.  Gronov.  notat  Mediol.  Leid» 
et  Tuum;  falfo  addit  Gud.  in  quo  Jronte  legi.  Dnkerus 
etiam  ex  Oxon.  adfert  fonte  adnotata  tamen  ibi  varia 
lectione.  tzschvcke.  Legendum  fonte  ex  eodem  Stra- 
bone.    [c.  1.  ]      Verba    appendere    operae    ptetium    rfuxi» 

*/n  ^  vJ    >'  >       '  r  "  7  \ ■      '1  , 

h.ari  tis  y.0.1  avToov  aoToiri,  syov  nr.yf^v  ufeyaAi^Vj  rto- 
Tay.ov  sttslzav  y.a£aoou  ts  y.at  diaQavouc;  CSato^  suZC; 
HaTairiitTOvra  Cfto  -/vjv  •  hsy$s"i$  Se  a<pavi}$  *  eZsiGlv  Si^ 
tyv  SdkaTf  av  *  xaXouai  Bi  iriy.oov  uSvvfy:  Et  Solinus» 
lxinc  inde  affidua  fontiutn  Jcdturigine  cap»  4»»   Schott  vs> 

Ff  s 
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Fronte  non  mutandum  vkletur.  Ingenti  fronle,  id  efr, 
lato  ore,  lata  facie.  Pafhm  fic  loquitur  auctor  nofter. 
vossivs.  Male  fecit  Schottus,  qui  mutavit.  Nam  omnes 
hanc  lectionem  confirmant  MSti  et  prifcae  edd.  ante  eum. 
[At  v.  fupra.]  Frons  Melae  quafi  in  deliciis  fuit,  et 
notat  ipfi  omnem  exteriorem  rei  fpeciem,  quae  prominet 
et  quali  excurrit.  Sic  fupra  cap.  2.  Afia  ingenti  et  per~ 
petua  Jronte  verfa  ad  Oricntem.  Et,  Dein  primum  fe 
ingenti  ambitu  incurvat,  ))oJi  fe  ingenti  fronte  ad 
Ilellespontum  extendit.  Cap.  5.  Totidem  in  altum  fe 
magnis  frontibus  evchit.  Et  fic  alibi  paffim.  perizonivs. 
Equidem  fonte  pfobabiliorem  et  aptiorem  lectionem  ar- 
bitror,  etfi  in  hoc  nexu  fubeft,  quo  frontc  aliquatenus  fe 
tueatur.  Evincit  maxime  Strabonis  locus,  adiuvantque 
Codices  etiam.  Fruftra  Herodoti  opem  advocat  Sanctius 
in  praefatione.  Quem  enim  locum  fine  dubio  innuit 
g,  56.  adtingit  ille  tantum  Corycium  antrum,  fed  quocl 
in  Phocide  erat  prope  Pamafum.  Poterat  fic  melius  pro- 
ducere  Panfaniam  10,  52.  qui  Tyyds  in  hoc  etiam  anlro 
commcmcrat.  Fous  et  frons  permutat  infra  Cibin.  2, 
1,  7.  2,  2,  7.  2,4,  8«  5»  5>  6.  aliique  3,  1,  3.  et  7. 
Rehdiger.   5,  8»  6. 

fe  oflendit )  Parif.  2.  Oxon.  VoiT.  2.  £.  fe  exten- 
dit ;  fecl  Oxon.  adpofita  fcripturae  diverfitate,  al.  ofieudit. 

magnum  impetum  —  traxit)  Forte  magno 
impclu  brevem  alveum  traxit,  ut  2,  7.  Vnde  ille 
(Alpheus)  crcditur  non  fe  conjociare  pclago,  fed  Jubter 
maria  terrasque  depreffus  huc  agere  alveum,  atque  hic  fe 
rur/us  extollere.  ciacconivs.  Sed  nihil  OpnB  mutatione. 
Senfus  eft,  impetum,  qnem  cepit,  ingentem,  fecum  traxit 
brevi  alveo.     Perizonivs  ad  Qiacconii  notas. 

magis,  quam  ut  — )  Pro  nt  Vatic.  1.  Venet. 
Rehdig.  Gnd.  dant  aut ;  Vatic.  5.  et  Prag.  ante;  hic  an, 
quod  illud  indicat,   ut  5,  9,  (y.      Vnde  adparet  deprava- 
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tionis  fons  et  lapfus,  Etii  enim  funt  exempla,  ubi  ?o  ut 
abeft,  tamen,  cum  praeponitur  Aut,  aliud  mernbrum 
fnbiici  per  nexus  vim  debet,  praefixo  aut.  Ita  vero 
nofter  etiam  5,  9,  6.  patentes  magis  carnpi,  quam  ut 
profpici  poffint ;  2,  5,  /j..  clariores,  quam  ut  indicari 
egeant,  Abhenae;  3,  5»  7«  frequentiora,  quam  adire 
audeant,  ubi  ut  deeft,  forte,  quia  fequentia  ad  aliud  con- 
vertuntur,  nec  rb  frequentiora  proxhne  adficiunt  et  de- 
fcribunt.  Cf.  fupra  ad  §.  5.  in.  Ceterum  aub  et  ut  cotn- 
mifcentur  et  alibi;  vid,  Drakenb,  ad  Liv.  4»  l2>  7»  et 
quae  ibi  adfert. 

quispiam)  Cibin.  quisque;  Lipf.  Gud.  Prag, 
forte  et  Vaticani  Venet.  et  Havn.  quispiam,  cum  edd.  1. 
2.  3.  4..  5.  6.  7.  8-  9-  10-  ll-  12-  !4-  'o'  ^-  l7<  l8« 
19.  20.  2i.  22.  23.  24.  23.  Olivarius  in  ed.  25.  dedit 
quifpiam,  et  hinc,  qui  eum  reddunt.  Vinetus  retinuit 
quifquam,  quod  dedetat  antea  ed.  13.  poft  ad  quispiam 
rediit  Schottus,  quod  fequentes  probarunt.  Perizonii 
et  A.  Gronovii  Codices  ita  etiam  habuiffe  videntur,  quod 
diverfi  hic  nibil  notant,  nec  ego  notavi  ex  Cd.  Rehdiger, 
et  ex  Parifienlibus  notatura  a  diligentiffimo  coniatore  In- 
veni.  Haereo,  utrum  fxt  reponendum.  Mutatio  eft  facilis, 
et  quisque  in  Cod.  Cibin.  ex  compendio  fcribendi  ortum 
videtur,  unde  alibi  hnec  commutatio  exftitit;  de  qua  vid, 
Schwartz.  ad  Plinii  Panegyr.  c,  56,  2.  et  88»  3«  ^ra* 
kenb.  ad  Liv.  35,  4.2,  7.  et  quos  laudat,  Quispiam 
tamen  aptius  videtur  in  hoc  nexu ,  et  facilis  fuit  ad  to 
qv.isqjiam  transitus,  Reliqui  igitur,  cum  nec  Codices 
refragentur, 

aufit)  Gud.  male  praepohta  adfpiratiane  haufit, 
Poft  adeo  ed,    14. 

augufius)  Lipf.  Vindob.  et  cum  edd.  Venet, 
Havn.  puto,  auguftus,  uti  edd.  antiquae,  etiam  Vadd, 
Olivarr.  et  fequaces.      Vinetus  dedit  augufius  poft  Schot- 
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tus,  Voffius  et  alii.  Ita  etiam  Henifchius  in  etl.  34.  ad 
calcem  emendavit  augujius,  pro  eo,  quod  pofuerat  in 
textu,  angnjius.  Confirmant  eam  lectionem,  praeter 
JJoccatium  c,  1,  Codices  multi,  in  quibus  Cibin.  Vatic.  1. 
Gud,  Prag.  Rehdiger.  eftque  accommodatior.  Quare  et 
olim  Pintianus  eam  fuaferat.  De  hac  commutatjone  vid. 
ctiam  Arntzen  ad  Aurel.  Victor.  de  V.  I.  cap.  2,  15. 
Drakenb.  ad  Liv.  5,  4.1,  0.  Schwartz.  ad  Plipii  Paneg, 
23,  5,  Savaro  ad  Sidon.  Apollinar.  carm.  2,  57,  ubi 
plerique  Cdd.  dant  angujlus,  -*-  Cf,  ad  Melam  x,  17,  5, 
3*   *>  8«      3>  5»  2, 

nihil  non  — )  Nullam  caufam  videns,  cur  haec 
discerperent  ab  praecedentibus ,  mutavi  diftinctionem, 
etfi  Voifius  ederet:  et  creditus.  ]S!ihil  non  etc.  admodum 
inconcinna  laceratione.  1.  gronovtvs.  JPrifcae  quaedam 
edd,  iam  oiim  haec  iunxerunt  prioribus  leviori  diftinctio- 
ne,  [Sed  maxima,  ut  3.  4.  5.  10.  fepararunt. ]  A  quo 
quum  aliae  J^uti  Camert.  Vadd.  Olivarr.  etiam  Vinetus 
et  Schottns]  recefferint,  Gronovii  induftria  prifcam 
diftictionem  revocavit.    perizontvs, 

cjieutat )  Lipf.  objientat;  Vadianus  dedit  fine 
caufa  pjlentans  cum  fuis,  etiam  21.  2.Q.  cum  Saling. 
J6  58-  tzschvcke.  Verius  eft  ojientat.  Quodli  meo 
res  arbihio  efiet  permiffa,  expungerem  to  fe,  ut  ita  ille 
fpecus  augufins  etc.  nihil  non  veuerabile  et  quaji  cum 
aliqno  nuniine  intus  ofienlct.  Videntur  haec  concinnius 
cohaerere  cnra  tw  venerabile.  Nifi  quis  malit  retenta 
diflinctione  vulgari  haec  ita  concipere  et  conftruere: 
jSilul  uou  ojienlat  fe  venerabile ,  et  quaji  cum  aliquo 
jiuminc.  rERizcNivs.  Equidetn  fic  concipio  :  nihil  non 
venerabile  oftentat,  omninoque  totura  fe  cura  aliquo 
numine. 

§.    4.      Ty  phott  eu  m  )      Cib,  tivhoninm  ;  Lipf, 
Viudob,  li])honevm ;  Rchdiper,  thphancv.m ;   Gud.  thipo- 
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uet/m  vocat ;  Bocatius  c.  1.  Thiphoneum.  Vid.  poft. 
Ceterum  a  verbis  Jlius  ultra  - —  cap.  4.1.  exorditur 
Vinetus. 

fuffufns)  Parif.  2.  Vatic.  5.  Prag.  Ven.  Havn. 
fufcus.  Poft  Cibin.  non  habet  perfpici.  Quare  pro  quia 
ed.  2.   cubile  aliquaudo.  Rehdiger, 

Typhonis)  Prag.  Cyphonis ;  Vindob.  tiphonis ; 
Cibin.  typhonis ;  Rehdiger.  thyphonis ;  Gud.  thijouis ; 
Boccatius  c.  1.   Tiphonis.      Vid.  antea. 

dcmiffa )  Vatic.  1.  3.  Cibin.  Vindobon.  Venet. 
Rehdiger.  Lipf.  Gud.  Prag.  dimiffa  mutatione  foiemni, 
«mae  hic  facile  diiudicatur, 

confeflim)  Omittit  Vindob.  Idem  poit  eocaminat* 
Prag.  memorandum^ 

§.    5«.      Duo    deinde  )      Vindob.    duo    dena. 
PGft  ex  more  Cibin.  promunctoria^ 

Sarpedon)  Vindob.  ferpedon ;  Cibin.  farphydon ,- 
ed.  25.  et  hinc  aiiquae  Olivarianae  Sarpedum.  Poft 
Vindob,  Sarpadcuis ;    Prag.  omifit  regni, 

a  P amphylia )  Praepofitionem  neglexit  Prag.  In 
Vindob.  a  pauphilia.  Famphilia  etiarn  Olivarianae  ali» 
quae,  Tum  edd.  15.  17.  2  0..  23.  disiungit,  quod  et  in 
Vatic.  optimo  fuifle  videtur,  quia  ex  folo  Vaiic.  5.  ad- 
fcriptum  erat  in.  ed.  23.  djli/iguit,  pro  quo  Vindobon, 
dijiingunt. 

Anemuriuni)  Vindob,  aneraurium.  Edd>  5,0.  32, 
anemirmun,  at  37.  hic  recte  cum  aliis., 

Celeu  deris )      Perizonius  ex   fuis  Hbris  adfert  Ce~ 
tandaris,    Celenderis,    Oeiauderis ;    Ciaccon,     certe   pofi, ' 
Celcndaris ;    Mediol,    Leid.  Gud.    Rehdiger.  Parii,    1,  5. 
Cetandaris ;   A,  Gron.  Vatic,  5.  Prag,  Parif,   2,    Citan- 
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daris;  JJonon.  Lipf.  Celendaris ;  Vindoh.  Cetanderis ; 
Vatic.  l.  Ceiandaris ;  Cibin.  Oeianderis.  Edd.  l.  3.  l\. 
5.  9.  n..   Cetandaris;     2.  Cetenderlt;    6.  7.  8.  10.   Ce- 

lendcris ;  Vadianus  cum  fuis  Celendris,  uti  21.  24.  25- 
27.  2g.  Olivarianae.  Schottus,  Voffius,  40.  4.1.  42. 
F.einoMius  Celenderis ,  quod  Vinetus  iam  pofuiffe  vidc- 
tur,  et  hinc  edd.  44-  45-  et  reHqnae.  Vide  etiam  paullo 
poft.  tzschvckk.  Ptolemaeus  Celenderis  [,5,  8.]  hoc 
ipfo  tractu.  herbiolavs  barearvs.  Celendrls  legen- 
dum.  Lucanus  lib.  Q.  [259.]  At  profugnm  collecta 
ducem  jwrvisqne  Celendris ,  ut  etiam  Celendrae  plurali 
dicamus.  vadianvs.  Legendum  Celenderis  ex  Strabone, 
[lib.  14.  p.  m.  461.  f.  669.]  Ptolemaeo,  [5,  8-]  Pau" 
fania.  [2,  32,  g.J  pintianvs.  Recte  emendarnnt  Her- 
molaus  et  Pintianus.  Nec  longe  receilit  ab  hac  fcriptura 
Celenderis,  quomodo  Strabo  et  cdii  hanc  urbem  appellant. 
Sed  poetae  contraxerunt  hoc  nomen  in  tres  fyllabas.  Vide 
Vadianum.  perizonivs.  Pintianus  ex  Strabone  aliis- 
que  Scrijitoribus  correxit  Celenderis ,  quibus  adde  Taci- 
tum  Annal.  £,  80.  ex  I\IS.  et  vett.  Edd.  et  lofephum 
lib.  17.  Antiqu.  Iudaic.  c.  ,5.  et  lib.  1.  de  Bello  lud, 
c.  51.  a.  aIrokovi vs.  Codicum  leciio  aperte  levi  de- 
pravaiione  a  vera  feriptura  receffit.  Pendent  tamen 
interpreles  inter  Celenderis  et  Celcndris  hic  et  alibi  cum 
ipiu;  libris.  Sic  apud  Tacitum  Annal.  2,  Qo.  Ernefti  c. 
Cd.  Flor.  et  aliis  edd.  Celendris,  cum  olim  fcriberetur 
Celenaeris.  Cf.  Heyne  ad  Apollodor.  5,  14»  3-  p.  825« 
Ex  Lucano  incerta  fide  Vadianus  adfert  Celendris ,  cum 
ibi  luadeutibus  etiam  libris  lecatur  Sycdris,  uti  olim  vo- 
luerat  et  docuerat  ad  Solin.  c.  53.  f.  41.  p.  m.  542. 
Salmafius,  qui  et  ita  emendaverat  in  Floro  4,  2,  51«  Pr0" 
bantibus  aliis.  Neque  variel.as  notatur  in  Iofepho  antiqu. 
17,  5,  1.  ubi  etiam  Celendris  Iegi  adfirmat  Lipfius  ad 
Tacitnm  c.  1.  Eqnidem  ab  auctoribus  Celenderis  prae- 
ferri  intellexi.  Vid.  Scylax  ]>.  40.  (Hudf.)  Strabo,  (ubi 
Cdd.   ctiam   MshevSepq')    Paufanias,     Ptolemaeus,    Iofe- 
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phus  CG.  II.  quibus  addi  poffunt  Geogr.  Ravenn.  2,  17. 
5,  g.  tab.  Peuting.  fegm.  9.  et  in  primis  numi,  de  qui- 
bus  narrant  Rafche  in  Lex.  num.  T.  1.  P.  2.  p.  457-  et 
Eckhel  in  doctrina  num.  P.  1.  V.  3.  p.  52«  Quare  prae- 
ferendum  utique  videtur  Cclenderis   et  in  noftro  loco. 

Nagi dos )  Perizonius  ex  fuis  notat  Natidos  et 
Nathydos.  Ex  meis  Cibin.  Rehdig.  Nathydos ;  Bonon. 
Vindob.  Vatic.  1.  Parif.  2.  uti  Boccatius  c.  1.  Naiidos; 
Parif.  1,  uetidos  ;  Gud.  nathidos ;  Ven.  Satidos.  Ceteri 
cum  edd.  fuis  confenlifle  videntur,  Lipf.  Prag.  Nagidos, 
quippe  ex  quihus  nihil  a  Gronoviana  ed.  diverfi  hic  no- 
tavi.  Edd.  1.  o.  3.  /f.  5.  6.  7.  g.  9.  1G.  n.  12.  13. 
14.  if>-  16.  reliquae,  uti  Camertinae,  Vadianae,  Oliva- 
rianae,  Vinetus  Natidos ;  Schottus  dedit  Nagidos  et 
hinc  Voffius  alilque.  tzschvcke.  Nagidos  non  Natidos 
ex  Stephano  [h.  v.]  et  Strabone,  [lib.  14.  p.  m.  460. 
f.  669.]  cuius  interpres  Agidos  perperam  transtulit  pro 
JSagidos,  cui  tamen  errori  materiam  fuppeditavit  vitio- 
fum  exemplar,  in  quo  fcriptum  erat  sariu  "Ayi<)Q$,  pro 
tori  Nayibos,  Iitera  v,  quae  eft  prima  nominis,  adiuncta 
antecedenti  verbo  lari.  riNTiANvs.  Suftulit,  in  notis 
quidem,  hoc  ex  Strabone  vitium  Cafaubonus.  Sed  idem, 
quod  hic,  admifit  ibi  Cd.  Mofcov.  in  quo  "Aribo;,  Pin- 
tiani  emendationem  probant  auctores  alii. 

Samiorum)  Ciacconius  notat:  Alias  B-cmanorum 
coloniae;  an  ex  Codice  fuo,  ignoro.  Ita  tamen  ferunt 
Bonon.  et  Venet. 

Cclen deris )  Codd.  et  edd.  uti  fupra.  Tantum 
Cibin.  hic  Ceiauderis  ;   Vadianus  conftanter   Celendris. 

)>ropior)  Lipf.  Vindob.  Rehdiger.  proprior,  quod 
vitium  etiam  irreplit  in  alteram  Kappianam.  Vid.  de  hac 
comSufione  ad  1,  <j,  4.  et  1,  19,  16.  et  aiibi. 
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Continua  ferie  hoc  caput  priori  adnectunt  Codices, 
editiones  etiain  antiquiffiniae ,  cum  Ald.  et  Iunt.  Para- 
graphi  fignum  interponunt  11.  13.  In  margine  habet 
Pamphilia  10.  infcribunt  12.  14*  ^D-  24-  25-  in  altero 
exemplari.  Reliquae  Pamphylia  moclo  addito,  modo 
omiiro,  capitis  numero,    Vinetus  hinc  incipit  cap.  4-2. 

Pamphylia)  Vindobon.  Pamphila,  Pamphilia, 
multae  ex  antiquis.  Sic  etVadianus  in  ed,  16.  et  inde  13. 
poft  Pamphylia,     Poft  Cibin.  jMelis, 

Sida)  Cibin.  Sydcra;  Gud.  Vatic.  5.  Sicla ;  Prag. 
Siela;  Rehdiger.  Syda,  uti  24..  .25.  et  pleraeque  Oliva- 
rianae  cum  Schotto.  Sida  aliarum  probat  Graecum 
S/5y.  Ante  Vindob.  opidum,  uti  poft,  ed.  11.  quod  et 
paffim  fit  alibi, 

Eurymedon)  Vindob.  curimcdon ;  Cibin.  Gud, 
Prag.  Rehdiger.  et  edd.  multae  Eurimedon ,  in  iis  Vadia» 
nae,  21.  23,  50.  52.  37.  Primae  Olivarianae  exem- 
piaria  variant,  Contra  paullo  poft  Cibin.  Rehdiger.  edd. 
antiquiffimae  et  multae  inde  aliae  Cymonis.  Ci.  Fifcheri 
libellus  Varr.  lectt.  ad  Nepotis  Cimon.  p.  21, 

ducis)  Abeft  in  Cibin.  VoIT.  1.  de  quo  Ouden- 
dorpius  in  A.  Gronovii  notis  haec  monuit :  Notabilis  eft 
omiffio  vocis  ducis  in  VolT.  1,  Vide  I.  F.  et  Iac.  Gro- 
novios  ad  Gellium  1,  12.  me  ad  Frontin.  5,  9,  5.  Pro 
Atheidenfium  Vindob.  et  heminejlum.  Mox  idem  phe- 
meas  perfaj  ;  Rehdiger.  jihcnycas.  Edd.  2,  5.  4.  5« 
plienicas,      Poft  pugnatum  Prag.  omittit  ejl, 

Jfpendos)  Ven.  Havn.  Gud.  Bonon,  Parif,  1.  2, 
Vatic,  3,  Mpcnculos  ;  Prag.  jfpenLulos;  Rehdig,  Afpc- 
tuhs;  Lipf.  Vindob.  /Jfperidos,  uti  edd.  1.  2.  5,4..  5. 
ii,   iii,   i-f.    19.      Sed  /lfpendos  cum  alii?  Codd,  6.  7. 
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8-  io«  *3-  «t  reliquae.  Tum  Venet.  profpectabal. 
Diftinctionis  maximae  fignum  fnbiicit  Cibin.  tzsckvcke. 
Scribe  Jppendos  ex  Hellanico ,  Theopompo,  [  apud  Ste- 
phan.  h.  v. ]  Plinio  [5,  26.  f.  c?,]  caeteris,  ab  /ifpendo 
conditore.  hermol-avs  barbarvs,  l^oft  pojlidere  Cibin 
et  edd.  £1.  25, 

v  alidiffimi  flnvii)  Prloris  vocis  loco  Havn, 
Prag.  Vatic.  5.  Parif.  fubftituunt  nobiliffimi.  Pofterio- 
rem,  fluvii,  ignorant  Venet.  Lipf.  Gud.  Prag,  Rehdiger. 
Vatic.  5.  Parif.  1.  2.  Mediol.  et  Perizoniani  omnes  ex- 
cepto  VoIT.  3.  Agnofcunt  etiam  Oxon,  Cibin.  et  reliqui 
ex  meis  cum  edd,  antiquiffimis.  tzschvcke.  Vtrum 
contemferit  Voffius,  an  inviderit,  certe  in  neutro  Codi- 
cum,  quibus  acliutus  fui,  poftrema  vox  exftabat;  et  fic 
verfatus  eft  in  hoc  capite  Pomponius,  ut  plane  fit  fuper» 
vacua.  Ignoratur  etiam  Codici  Mediolanenfi.  1.  grg- 
uovivs.  Quid  dicam  nefcio.  Duriuscuie  videtnr  ea 
vox  ex  fuperioribus  repeti,  quum  intervenerit  defcriptio 
Afpendi  fatis  prolixa.  Crediderim  fcriptum  tantum  per  //. 
et  fic  excidiile  facilius,  perizonivs.  Durior  utique  hic 
elliplis  videtur,   quam  ut  probari  poffit, 

Cefiros )  Src  plerique  Codices  Perizonii  et  mei ; 
tantum  Lipf.  Gud.  Perizon.  Oefiros ;  Vatic.  3.  Parif.  2. 
Havn.  Defiros ;  Prag.  JDcferos.  Edd.  1.  2.  3.  /y.  5.  6, 
7.  8«  9-  i°«  *•*•  12.  14.  i§.  16.  17.  18,  19.  -o.  21. 
2  2,  25.  24..  25.  omninoque  Vadianae,  Olivarianae, 
Schottus  etiam;  ed.  13.  Vinetus,  Voffiua  et  hinc  reli- 
qui  Ceflros.  tzschvcke.  Ptolemaeus  [5,  5.]  Cefirum 
iiominat,  et  Strabonis  [i4-«  P«  m'  4-59*  £  667.]  tralati 
Codices  fere  ita  habent.  At  quia  validijjunos  ajt  Pom- 
ponius,  mallem  equidem  OeJIros  legere,  Nam  Graeci 
-OiVrpov  furorem  dicunt,  ut  illi  a  citiffimo  fluxu  nomeu 
venerit,  quamquam  ad  navigia  idoneo,  vadianvs. 
Sirabo    et   Ptolemaeus  [cc.  1!.]    Oftros,    non  Oefiros, 
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quorum  auctoritate  nulla  debet  officere  Etymologiae 
ratio.  pintianvs.  Cejirum  dictum  effe  putant,  quia  fe 
praecipitat.  Movit  *hoc  nonnullos,  ut  hic  Ocjirum  pro 
Celiro  reponerent,  prorfus  inepte.  Kearoov  plerique 
hunc  amnem  vocant.  Fugit  vero  illos,  hoc  vocabulum 
etiam  f3gittam  et  iaculum  fignificare.  PotuifTent  hoc 
illos  docere  Grammatici,  qui  ksotqqv  interpretantur 
.(xn6vriau<x.  Hinc  v.sarnoaQbvhov.j  apud  Livium  [4-2» 
65,  9.]  et  tacticos,  et  £u'Aov  y.sarowrcv  pro  fude  prae- 
ufta,  quam  "Kvniv.avarov  aliter  appellant.  Vide  Hefy- 
chium  f.  v.  Yisaroujrov  tvXov.  —  At  vero  longe  aliter 
accipiendus  hic  Pomponii  locus.  Cum  enim  dicit,  hic, 
quia  fe  praecipitat,  ita  dictus,  id  non  de  Ceftro,  fed  de 
Catarracte  intelligi  detet.  vossivs.  Pintianus  Cifiros  ex 
Strabone.  Yoluit  haud  dubie  Cejiros.  Secutus  eft  eum 
Elias  Vinetus,  quos  faltem  nominaffe  debuiffet  VofTius, 
quando  eandem  lectionem  neglectam  a  Vadiano  et  Schotto 
denuo  revocat.  peiuzonivs.  Cejiros  etiam  pro  Oejiros 
reponi  voluerat  Salmafius  ad  Solinum  c.  33.  f.  4-1*  P*  m« 
5/j.Q.  et  antea  Ortelius  in  tliefauro  Geogr.  f.  v.  Oejiros, 
uti  et  hic  legunt  multi  Codices-,  cum  Boccatio  de  mari- 
bus  f.  v.  Pamphilicum  et  de  fluminibus  h.  v.  Tuentur 
hoc  nomen  etiam  alii  auctores, 

Catarractes)  Varie  hoc  nomen  libri  vexant. 
Cibin.  Vatic.  1.  Carhactes ;  Parif.  1.  uti  Boccatius  cc.  11. 
Caractes ;  Gud.  Caracthes ;  Parif.  2.  Vatic.  JJ,  Venet. 
Prag.  Bonon.  Carathos  ;  Lipf.  Vindob.  Carathes;  Pa- 
rif.  3.  Curathes;  Rehdiger.  Camethes.  Edd,  1.  2.  5. 
4.  5.  9.  11.  Carathes;  6.  J.  Q.  Cateractcs ;  15.  17. 
20,  83.  Catheractes  ;  15.  Catharactcs ;  30.  32.  Ca- 
tarctes;  ceterae  Cataractcs  cum  Schotto,  Voffio,  Gro- 
noviis.  Poft  A.  Gronovius  Calarractes,  utreliqui;  tan- 
tmn  Reinoldius  Catarrhactcs.  tzschvckf..  Scvibe  fhi- 
vhis  Cataractcs.  Sequitur  enim :  quia  fe  praecipitat, 
ldem  Strabo,  [.  14»  P-  m«  459-  f«   G67.]    idem    Pliuius. 
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[5,  26.  f.  27.}  hermoLavs  barearv9.  Scripturam 
veram  explicatione  verbi  optime  conftituit  nofter,  cui  ad- 
fentitur  Strabo  c.  1.  6  Karaoidy.ry; ,  inquit,  Xsyofxsvo; 
d(p'  v\$/y\.vj$  Trkrpa;  y.araoodrrivv  nzora^xo;  troXv;.  Hinc 
et  adfpiratio,  quam  inferuit  Reinoldius  et  optimi  Co- 
dices  oftendunt,  praeferenda  videtur.  Sic  Dyrrhachium 
dedi  2,  5.  f. 

Cejlros)  Vid.  antea.  Facilis  deeft  in  Prag.  Je  in 
Vindob.    Poft  idem  babet  dictus  eji. 

Perga  ejt )  Pofterior  vox  non  adparet  in  Prag. 
Pro  Perga  edd.  21.  23.  Parga. 

ab  oppido)  Prag.  omittit  ab ;  Vatic.  5.  dat  ex 
oppido,   cum  Parif.  2.      Poft  Cibin.  dyane. 

Pergaeam)  Vind.  PergaCam ;  Gud.  Perageam ; 
unus  I.  Gronovii  Peragaeam,  alter  pergameam ;  Lipf. 
perganeam;  Perizon.  Peragenam ;  VolT.  5«  pegajcam; 
Vatic.  3.  Parif  2.  Prag.  pergafeam,  uti  in  optimis  libris 
fcriptum  fe  reperilfe  adfirmat  Voffius  convictus  et  hic 
Perizonii  teftimonio ;  Voif.  5.  l\.  Oxon.  diviiis  literis 
Perga  eam;  Voffian.  2.  Pcrga,  uti  legiife  videtur  Boc- 
catius,  qui  de  fluminibus  f.  v.  Caractes  fcribit:  Dianae 
temphtm,  qnae  et  Perga  ab  oppido  dicta  ejl ,  quod  re- 
petit  f.  v.  Cejlros.  Alii ,  ut  Mediolan.  Voif.  1.  Cibin. 
Rehdiger.  Pergaeam,  pro  quo  aliqui  Pergeam,  uti  anti- 
quiflimae  edd.  et  multae  aliae  poftea,  in  iis  Camert.  Ahl. 
lunt.  Vadd.  Olivarr.  quas  reddidit  Schottus;  ft.  Pergam; 
Vinetus  ante  Voffium  revocavit  Pergaeam.  tzschvcke. 
In  optimis  libris  fcriptum  reperi  Pergajeam,  non  Per- 
gaeam ,  [vich  paullo  antea]  quamvis  et  hanc  lectionem 
nonnulli  exhibent  libri.  Verum  quo  minus  alteram 
abiiciendam  efTe  exiftimem,  facit  Stephani  locus.  fliV.;; 
7t6)a;  Hay.(pv)\ia;.      To   i#vtxov  Ucoyah;,    ro   SyXvy.cv 
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Uepyaia  x.a)  Tlsoyaaia  "ApTeunr.  A  Perga  tamen  vix 
poteft  deduci  Usgyaaia  aut  TLsgyyaia.  Latinorum  h 
potiue  typus  eft,  quam  Graecorum.  Deorum  tamen  Dea- 
rumque  cognominaj  quae  ab  urbibus  locisque  imponun- 
tur,  aliter  faepe  inflectuntur,  quam  hominum.  A  Perga 
itaque  non  tantum  eft  yvvvj  TLsgyaia,  fed  et  Xleoya^ 
Inde  Usgyaaia  et  Usgyaaaia.  Recte  itaque  apud  Me- 
lam  Pergafaca  Diana ,  quae  eadem  eft  atque  Pergaea. 
vossivs.  Credere  debemtis,  quia  Vofiius  teftatur,  in 
optimi»  libris  fcriptum  Pergafeavu  —  Sed  quum  tot 
numi  deinceps  prodierint  cum  bonore  eius  Deae,  an  au- 
rem  dabimu»  vel  cuicunque  de  Pergafia  vel  Pcrgafaea 
tradenti?  i.  gronovivs.  Lege  Pcrgaeam,  cuius  vefti^ 
gia  fervant  MSti,  licet  varie,  ut  folent,  in  nominibup 
propriis  corrupti.  Caufa  fuit,  quod  in  antiquiflimis 
exemplaribus  fcriptUm  fuit  divifis  literis,  ut  folebant  ve* 
teres  Pergaeam.  —  Notiflima  eft  Dianae  Pergaeae  ap- 
pellatio ,  ut  adeo  nihil  hic  fit  mutandum»  vr.iuzoNivs» 
Pergaeam  non  folum  optimi  probant  Codices ,  fed  et 
iiumi,  quas  propofuerunt  Holften.  ad  Stephan.  p.  250. 
Spanhem.  ad  Calliim  in  Dian.  v.  18".  ideinque  de 
Praeft.  numifm.  T.  1.  p*  591*  et  in  primis  Raiche  in 
Lex.  nuim  T.  7,.  P,  2.  p.  858  h-  et  -^ckhel  in  doctri* 
na  num.  P.  1.  Vol.  5<  p.  12  Iq.  Pergafaea,  qnod  unius 
Siephani  auctoritate  nititur,  malim  corruptum  exiftimare, 
quam  cum  Salmafio  ad  praecedens  nomen  longius  hinc 
reiicere,  in  primis  cum  Perga  Dianae  templo  fatig  in* 
claruerit. 

Sardemifos )  Voff.  2.  5.  4..  Sardcmijfus ;  Oxon» 
Lijjf.  (non  —  ifos  ut  hic  notat  Dukerus)  Prag.  Sat- 
dcmiffos;  Vatic^  Sardeviyfos ;  alii*  Ut  Cibin.  Rehdiger» 
et  Boccatius  de  mon-ibus  h.  v.  Sardcmifos »  cum  edd» 
T7SCHVCKE.  Ita  quoque  Plinius.  [5,  26.  fi  27^]  Oppi* 
diun  hic  recenfet  Stepbanus  HLagbyaaov,  in  quo  SardeliiuS 
Iupiter   colebatun      Pioctil  dttbid  eiUBdem   id   oppidttm 
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nominis  fuit  atqne  mons.  Sed  Taepius  iftlusmodi  voca- 
bula  contrahuntur.  Ita  ex  Paropamijo  fecerunt  Par- 
riijiim.  'E.ao^yjaaivov  quoque  mentio  eft  in  numniis 
Vefpafiani.  vossivs.  Quum  in  vicinia  Ortelius  oftenta- 
viffet  Sardejfam  ex  Stephano  et  nummo  Vefpafiani  apud 
unum  Goltzium,  id  tpuaiov  cenfens  Voffius  ftatim  atri- 
puit  totum,  et  ex  Voffio  Harduinus  defcripfit  tura  in 
notis  ad  Plinium,  tum  in  nummis  illuftratis  p.  4.57. 
Etiam  Holftenius  citationem  Goltzianam  adfcripfit  fuo 
Stephano.  Ita  illi  heroes  nutriti  funt  ab  Tolo  Ortelio. 
Sed  nummus  ille  oftentat  urbis,  non  montis  incolas.  Hinc 
vide,  an  poffis  dubitare,  num  fit  idem  mous  Cajluios, 
et  Mela  lic  fcripferit.  Stephanus ;  Jxdarviov  600;  sv 
'Aarcivoiv  t:;9  Tlay.O\jXia-.  To  £$vi>:6v  l\darvio$,  s£  06 
>ia)  VLaarvufTijf  etc.  Vbi  non  vult  in  urbe  Afpendo  eum 
fuiife,  ut  putant  nonnulli,  fed  in  territorio  eius  ac  re- 
gione,  quae  ultra  Pergam  potuit  extendi.  i.  gronovivs. 
Lectio  vulgata  confirmatur  difertiffime  a  Plinio  5,  2^. 
f.  2G.  Quapropter  et  hic  nihil  mutandum  cenfeo.  Poteft 
tamen  ex  SardemiJJus  contractum  fuilfe  SardeJJus.  pniu- 
zomvs.  Etiam  Sahnafius  ad  Stephanum  SardeJJus  in 
Mela  malit.  At  SardeJJus  nomen  urbis,  non  montis,  quod 
unius  Stephaui  auctoritate  nititur.  Nam  Goltzii  numus, 
ut  alii  plurimi,  ad  figmenta  ablegandus  eft.  Potefc  eo- 
dem  nomine  mons  fuiffe,  fed  unde  eum  fuiffe  liquet,  etll 
alias  fitus  congruat,  cum  Lyrnefli  litum  vicinum  inter 
Attaleam  et  Phafelidem  indicet  Strabo  14..  p.  m.  /j.59. 
f.  C67.  Cajiuius  mons  et  fcriptura  et  fitu  nimis  recedit 
a  vulgata  lectione,  quam  et  Plinius  c.  1.  tuetur. 

Phafelis  )  Vindobon.  phadelis ;  Prag.  Vatic.  3. 
Phafcllis  ;  Cibin.  el  urbs  Plialcjis  ;  etidex  in  ed.  27.  no- 
tatus  et  urbs  Phajclis.  Forte  to  urbs  excidit,  quia  non 
male  hic  monti  obponitur,  etfi  coudita  id  declarat. 
Pamphilie  quorundam  nota  fcripturae  fofma.  Pamphilae 
ecld.   G.  7.  g. 
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Coimectitur  hoc  caput  vel  artius  cum  fuperiori  in 
Codicibus  et  prifcis  editionibus,  etiam  15.  17.  20.  23. 
vel  paragraphi  intcrpofito  figno  diftinguitnr,  uti  in  eclcl. 
g.  n.  etli  illae  fic  minora  alia  fegmenta  notant.  Quae- 
dam  ut  10.  in  margine  habent  Licia.  Jjycia  infcripfit 
Camers  in  ed.  12.  atque  hinc  aliae  addito  capitis  nu- 
mero  15.  Aliquae  incipiunt  a  verbis  Finis  Pamphyliac 
Jjycia  —  ut  y.  11.  15.  Vineto  inde  cap.  4.5.  limpli- 
citer  et  fine  infcriptione  numeratur. 

§.  1.  Lycia  continuo)  JJrevitatem  amat 
Mela  et  brcviffimis  utitur  periodis.  Sed  ut  haec  fenfum 
conftituant  et  abfolvant  fme  ulla  vofum  ex  fuperioribus 
repetendarum  ellipfi,  infolens  videtur  et  duriusculum. 
Sed  tamen  fic  habent  MSti  et  Edd.  Senfus  eHe  debet, 
ac  fi  diceretur,  Lycia  continuo  fequitur  Pamphyliam,  vel 
Pamphyliae  proxime  cohaeret.  Malim  quidem  Lycia 
huic  continua,  fcilicet  eft,  ut  folet  vocula  ejl  paffim 
omitti  a  Mela.  Sed  tamen  fi  quis  eodem  mocio  velit 
fupplere,  et  ita  retinere  vulgatum,  etiam  id  facile  patiar, 
quum  paffim  auctor  per  voculas  tuw,  ftatim,  ullra,  de- 
inde  etc.  nexum  fere  fimilem  faciat.  Erurit  forfan,  qui 
haec  verba  cum  lequentibus,  grandem  Jinum  clauditt 
velint  conftrui,  quod  proximae  meae  obfervationi  fave- 
ret,  quia  fic  Lycia  diceretur  continuo,  feu  in  ipfo  regionis 
fuae  aditu  claudere  finum.  Sed  nimis  multa  et  aliena  ifti 
cunftructioni  funt  interiecta,  quam  ut  eam  admittere 
pofilm.  PERI20NIVS.  Vna,  quae  hic  reperitur  in  Codd. 
meis  variatio,  adficit  v ocem  Lycia,  pro  qua  Cibin.  Lucia; 
Lipf.  Gud.  et  alii  quidam  ex  more  Licia  habent.  Con- 
tiuuo  eft  in  reliquis*  omnibus,  etiam  Paffionei,  nnnc 
P.  Anguftinor.  Romae,  quem  et  in  hoc  loco  amicus  con- 
fnluerat.  Ineft  aliquid  duri,  quod  me  femper  ollenrlit,  et 
lubens  amplecterer  emendatinnem  Perilonii,  cou/iuua, 
omilfo  tamen  huic.   nili  male  obftreperel  eiuedem  foni,   n, 
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nimis  molefta  repetitio  in  elegantiffimo  anctore;  vel 
eiiam  connecterem  cum  claudit,  nifi  veiba,  Sidae  porttt, 
obftarent.  Reiicior  igitur  ad  lectionem  vulgatam,  eam- 
que  ex  mente  Perizonii  explicandam  cenfeo. 

co  gnomina  t  a  )  Havn.  cognomine  jtata.  Poft 
Gud.  aliquo  rege;  Vindob.  lico ;  Cibin.  panthouis  ;  Prag. 
Pandeonis» 

infejiata)  Gud.  Rehdiger.  infejia,  et  fic  voluit 
Lipf.  in  qao  extremae  duae  literae  vocis  infejtata  punctis 
fubpofitis  notatae  erant,  uti  fit  paflim  in  illo  Codice,  ubi 
delendum  aliquid  eile  indicatnr.  Sed-bene  habet  in- 
fejiata,  quam  vocem  amat  etiam  alibi  Mela,  etfi  per  fe 
nec  iufejia  ab  eius  ufu  abhorreat.  Cf.  in  libro  tertio 
5»  3-     8>  9-    '"•  in- 

chimaerae )  Rehdiger.  chyme;  Gud.  Cimere; 
Vindob.  chimere.  Edd.  etiam  varie  vitiant,  chymere, 
ut  2.  li.  chymerae,  7.  5.  y.  Vadiani  prima  cum  13. 
chymaerae,  3,  4.  10.  12.  14.  19.  Lugd.  Bat.  l55o>. 
chimerac,    15. 

Sidae )  Lipf.  fed  ea  et  portu ;  Vindob.  Prag.  Side; 
Rehdiger.  Sydae,  uti  plurimae  edd.  cum  antiquiffTmu* 
1.  c.  3.  4.  5.  6.  7.  8«  .9«  —  Ita  et  Vadd.  Olivarr. 
(35.  Sidae)  et  Schottus.  Sed  iam  10.  Sidae.  Vid. 
fupra  ad  c.  14..  in.  tzschvcke.  Scribendum  videiur 
per  i,  Side  ex  Stephano,  [h.  v.  ]  Ptolemaeo,  [5,  5.] 
Strabone,  [14..  p.  m.  459.  f.  667.]  Plinio  [5,  26.  f.  S7.] 
et  Pomponio  paulo  ante.  Se<l  Pamphiliae  Side  eft,  non 
Lyciae.  Quapropter  puto  hic  pro  Side  fubftituendum 
Jjy de  ex  Ptolemaeo,  [5,  3.]  qui  ita  nominat  maritimum 
Lyciae  oppidum;  etli  in  Latinis  Ptolemaei  Codicibns 
Chide  fcriptum  Gt.  pintianvs.  Forte  hic  legendum: 
Sidae  portus  et  Tauri  promontoria ,  Ut  haec  duo  fimul 
fint  et   tota  Lycia  terminetur  finu,     qui   incipit    a  S}  d* 

romp.   Mela.  G  g 
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Pamphyliae  urbe  usque  ad  montem  Taurum.  Cicero 
lib.  12.  epift.  15.  Sida,  quae  extrema  regio  eft  jjiovui- 
ciae  meae.  Forte  autem  leg.  Lydis ,  quae  ante  Tel- 
meflum  collocatur  a  Ptolemaeo,  [5,5.]  et  fenfum  hnnc 
habet,  a  Tauro  ad  Lydas  linum  eife;  fin  autem  legatur 
Sydae,  hic  fenfus  erit,  ab  urbe  Sydae  Pamphyliae  ad 
Tauri  promontorium  grandem  finum  efTe.  ciacconivs. 
F.  At5ac.  Lydae  quidem  urbs  eft  Lyciae  Ptolemaeo, 
[5»  3-  ]  ^^  P0^  Telmefion  collocatur.  Si  legas  Sydac, 
hunc  habet  fenfum;  ab  urbe  Sida  Pamphyiiae  ad  Tauri 
promontorium  finum  eife  grandem.  Sin  autem  Lydae, 
a  Tauro  ad  Lydas  finum  effe.  Sed  tum  Lydis  legendum, 
non  Lydac.  Docti  iudicent,  quomodo  hic  fit  legendum; 
nam  neutra  lectio  fatisfacit.  idf.m.  Quaerunt  hic  viri 
docti,  quomodo  Lycia  finum  claudat  promuntorio  Tauri 
et  Side  oppido,  cum  Siden  iam  fuperius  retulerit  in  ea 
Pamphyliae  parte,  quae  Ciliciae  eft  proxima!  Pintianus 
hac  de  caufa  locum  corruptum  elfe  arbitrabatur,  et  legen- 
dum  efle  Lyde,  non  Side.  Sed  decepit  eum  vitiofa  Pto- 
lemaei  lectio ;  XvBai  enim  apud  illum,  non  Avh-/j  fcri- 
bendum.  Plinius  [5,  27.]  et  ipfe  quoque  mentionem 
facit  huius  finus,  fed  unius  tantum  termini,  Tauri  nempe, 
meminit.  Verba  eius  funt:  Iwictum  ei  mare  Lycium 
ejl,  geus  Lycia,  uude  vaftus  Jiuus  ;  [fic  ante  Harduinum] 
Tatirus  mous  ab  Rois  veuieus  litoribus  Chclidouio  pro- 
viuutorio  distermiuat.  Locum  hunc  Plinii  valde  vexat 
magnus  Solini  interpres ;  vaftam  enim  admodum  de  hoc 
exercitationem  contexuit.  —  [Vid.  Salmaf.  ad  Solin. 
c.  58.  f.  4.1.  p.  m.  54-8^1']  Sed  nibil  mutandum  in 
Plinii  verbis,  quae  plana  funt  atque  facilia.  Ait  nam- 
que,  Phafcliili  iunctum  elfe  mare  Lycium,  gentem  Ly- 
ciam  et  finum  vaftum  ab  ea  denominatum;  omnia  autem 
haec  a  Pampbylia  et  mariPamphylico  disterminare  Cheli- 
donium  promuntorium.  Idem  de  hoc  promunturio  in- 
quit  Lucianus  in  navigio :  [c.  g.  in.  j  pt-r'  [xar  hodie] 
Lxsho  yaQ  £>;  avjJLJ3aivsi  fxegQa2cu  zg  Uaj.<.(pv).iov  aro 
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T/Jf  AuxiavoJ^  SaXdaayi;.-  Iuxta  Salmafii  emendationem 
fequeretur,  finum  hunc  fitum  elfe  in  Caria,  quod  quam 
a  mente  Plinii  fit  alienum,  quivis  facile  videre  poteft. 
Vt  autem  ad  Melam  redeamus  et  fignificemus,  quare 
Sidam  oppidum,  quam  mox  Pamphyliae  tribuit,  et  qui- 
deru  illi,  quae  a  Lycia  eft  remotifiima,  nunc  adfcribat 
Lyciae,  id  maxime  hac  de  caufa  factum  effe  exiftirrio. 
Pamphylii  olim  non  ad  mare  habitabant,  verum  prorfus 
erant  mediierranei.  [At  Mela  litus  Iegit. ]  Sive  auteiu 
a  Troia,  five  aliunde  venerint,  conftat  illas  incoluiffe 
longum  terrarum  tractum  a  Phoenice  Lyciam  usque. 
Verum  illic  Cilicibus  permixti  agebant;  Pamphyliam  vero 
obiinebant  integram,  excepto  tantum  litorali  tractu,  quem 
tenebant  Lycii  aliique  Graeci,  qui  Lyciorum  communitati 
nomen  dederant.  Lycia  itaque  primo  Ciliciae  fuit  con- 
tigua.  Hac  de  caufa  ftatim  poft  Ciliciam  nominat  auctor 
nofter  fuperius  cap.  c.  deinceps  vero  Pamphyliam.  Ea- 
dem  eft  ratio,  quod  Stephanus  Lyciam  conterminam  faciat 
Ciliciae,  ut  iam  fuperius  oftendimus.  Recte  itaque  Mela 
ad  Lyciam  ponit  vaftum  illum  finum,  quem  Side  oppi- 
dum  et  Tauri  promuntorium  claudit.  Poftquam  vero 
hanc  Cumaeorum  coloniam,  Sidam  nempe,  tenuerunt 
Pamphylii  piraticaeque  una  cum  Cilicibus  incumbere  coe- 
perunt,  multae  quoque  aliae  Lyciorum  urbes  fe  illis  ad- 
iunxerunt.  Aevo  tamen  Scylacis  Caryandenlis  non  admo- 
dum  magnus  fuit  Pamphyliorum  ad  mare  tractus.  Lyciae 
quippe  tribuit  plerasque  fere  eas  urbes,  quae  poftea  Pam- 
phyliae  funt  adtributae.  Atque  haec  equidem  veteribus 
hiftoriis  et  veritati  ipfi  confentanea  effe  exiftimo.  Quod 
autem  modo  dixi,  ipfas  infulas  Chelidonias  vocari  pro- 
muntorium  Tauri,  id  verillimum  eft.  Taurus  enim  mons 
exit  in  mare  iugo  admodum  excelfo  ac  aeternis  tecto  ni- 
vibus;  vocabatur  id  olim  hod  dxoa.  Ad  pedem  huius 
tres  vel  iuxta  alios,  quinque  funt  Chelidoniae  infulae,  vel 
fcopuli  potius  fex  tantum  ftadiorum  freto  divifi,  qui  emi- 
nus  e  mari  profpicientibus  tamquam  fimbria  peclem  iftiu* 
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montis  praecingere  videntur.  Quamvis  igitur  hoa  as.ooc 
Tanri  montis  promuntovium  vocetar ,  attamen,  qnia 
ulterius  in  mare  prominent  infulae  iftae  Chelidoniae,  itleo 
in  illis  promuntorium  Tauri  ftatuerunt  nonnulli;  nam, 
ut  iam  alibi  diximus,  non  montium,  fed  litorum  promi- 
nentiae  efficiunt  promuntoria.  Iam  vero  infulas,  conli- 
nenti  vicinas,  et  extra  reliquum  litus  in  mare  procuncn- 
tes  vocari  promuntoria,  neminem,  ut  puto,  paulo  erudi- 
tiorein  latere  poteft.  Atque  haec  quiciem  ad  interpre- 
tationem  loci  Pomponi.mi  et  Pliniani  dicta  fufficiant. 
vossivs.  Promontorium  hoc  dicitur  facrum  Straboni 
lib.  i/j..  p.  660.  et  Ptolemaeo.  [5,  %.\  Imminet  Che- 
lidoniis  infulis,  et  creditur  inde  incipere,  ut  ibidem 
Strabo  docet.  Sed  et  apud  has  infulas  vere  cluuditur 
vaftus  ille  finus  a  Pamphyliae  initio  incipiens.  Recte  ergo 
id  fe  habet.  Sed  valde  inihi  aeque  ac  Pintiano,  et  nuper 
Salmafio  ad  Solinum  p.  7go.  731.  732.  [al.  p.  54.5  fqq.] 
fufpectus  hic  loci  eft  portus  Sidae.  Nam  quid  ille  ad 
Lyciam,  quum  in  ipfo  aditu  Pampbyliae,  atque  adeo  iu 
loco  longe  ab  Lycia  remoto,  litus  fit?  Nec  quidquam 
nos  iuvat,  quod  olim  etiam  Lyciae  fuerit  attributa  pars 
Pamphyliae  maritima;  quum  hic  non  debeamus  fpectare, 
quid  antiquifflmis  temporibus  p>oetae,  Gecgraphicarnm 
rerum  necdum  fatis  perili,  vel  qui  ex  iis  fabulas  colie- 
gernnt,  dixerint,  fed  quid  Mela  nofter  fenferit  et  tra- 
diderit.  Ille  vero  Pamphyliam  a  Lycia  ex  profeflb 
diftinguit,  et  illi  adfcribit  Sidam  in  ipfo  eins  aditu  ex 
Cilicia.  Accedit,  quod  Plinins  5,  27.  AJelam  in  his 
feculus  tantnrn  Tauro,  feu  Chelidonio,  promontorio, 
vaftum  huuc  finum  terminari  ait,  omiffa  porlus  mentione 
fibi  fnrfan  ignoti.  Cenfeo  itaque  etiam  IVlelam  voluifle 
tantum  dicere,  ab  Lycia  in  ipfa  fere  fui  initio  clandi 
vaftum  Pamphyliae  finum  ad  occidentem,  et  ideo  iu 
initio  quoqne  capitis,  in  quo  de  Lycia  agit,  hoc  memo- 
rafle.  Nam  ii  ulrimque  eins  frnes  et  longitndinem  ex> 
ponere  voluiJfet,    retulilfet  illum  ad  Pampbyliam,    cuius 
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proprie  finus  eft.  Lycia  vero  ipfa  tantum  abeft,  ut 
grandem  finum  libi  proprium  habeat,  ant  recipiat,  ut  o 
contrario  promontorii,  feu  peninfulae,  Xsoooyyjvov,  fpe- 
ciem  praebeat  iam  iinle  a  Chelidonio  promontorio,  a  quo 
Lycia  incipiens  grandem  illum  Pamphyliae  finum  claudit. 
Vide  omnino  Voffium  ipfummox  hoc  capite.  Quocirca 
remoto  hinc  Sidcs  portu  repofuerim  lubens  Sideruutis, 
feu  Sideris  ( nam  terminationes  nomimim  propriorum  in 
diverlis  linguis  faepe  variant)  portu.  Etenim  Scylax 
fp.  3y.  Hndf.]  coniungit  Chelidonias  promoniorium  cum 
duabus  infulis  et  Siderunta  promoutorium  ac  portvirt. 
Habemus  hic  porlum  nominis  ad  Sidam  prope  acce- 
dentis  et  proximum  Tauri  promontorio,  quae  omnia  et 
fola  requiruntur.  Meminit  eius  portuc  et  Srephanus  in 
v.  HLiba.oov$.  Ceteroqui  legerem  Simenes  portu.  iSam 
Plinius,  qui  Melam  in  plerisque  feqnitur,  fcribit  5,  27. 
In  Lycia  autem  a  promontcrio  eius  (Tauvi ,  quod  paulo 
ante  Chelidonium  dixerat)  oppidum  Simena,  quod  omni- 
no  videtur.  ex  eo  nexu  fitum  ad  mare.  Servavit  illud 
quoque  nobis  Stephanus  in  v.  Siui^ua.  Aherutrnm,  et 
maxime  prius ,  verum  efle  puto,  licet  a  MStorum  nde 
hic  deftiiuamur,  qui  notius  fibi  nomen  Sidae  hic  prae- 
uderunt,  et  ignoto  fubftitu&runt.  Quod  Pintianus  Lyden 
vel  Chiden  ex  Ptolemaeo  nobis  ingerit,  ignota  ea  eft  ipft 
Stephano,  et  aliena  prorfus  ab  hoc  loco,  nec  ullum  cum 
Sacro,  vel  Chelidonio,  promontorio  habet  nexum,  ut  a 
quo  longe  feparatur  verfus  Occidentem  ab  ipfo  Prolemaeo 
et  pene  in  Cariam  removetur,  aut  Peraeam.  Salmafius 
tantum  accufat  Melam,  fed  nihil  extrieat.  Yide  eum  1.  d. 
Quem  tamen  minis  hic,  et  alibi  paffim,  fed  faepe  parum 
ex  vero,  exagitat  Voffius,  dum  tribuit  etiam  illi,  quao 
neutiquam  dixerat.  ferizonivs.  Piniiani  lectionern 
exprefiit  Hifpanus  interpres  Gonzalez  de  Salas,  etfi  non 
Latinus  folum  Ptolemaeus  legil,  Chydae,  fed  et  Graecua 
Xvhax  in  ed.  Argent.  1520.  At  fatis  et  Pintiani  lectio- 
nem  et  VoiTu  disputationem  a  Melae  narraiioue  et  mente 
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longe  alienam  refutavit  Perizonius.  Non  enim  ita  potuit 
Nofter  a  fe  ipfe  defcifcere  et  vagari,  ut  Sidam  modo  ad 
Pamphyliam ,  modo  ad  Lyciam  referret.  In  Pintiani 
lectione  notanduni  et  hoc  putem,  quod  Lyclanim  portu 
reponi  debuiflet.  Salmafins  nihil  ad  Melam,  nifi  Tepre- 
henfionem,  adfert,  et  Plinii  locum  ad  alterum  finum, 
qui  usque  ad  Cragum  extenditur,  accommodat  p.  m.  550. 
Ciacconii  prior  lectio  dura  eft  minusque  apta  ;  pofterior 
Pintiani  fenlentiam  repetit,  nec  admitti  poteft  propter 
verbnm  claudit,  quod  ultimum  fmus  eius  terminum  in- 
dicat,  non  novi  initium  ad  Lydas  usque  patentis.  Tracta- 
vit  etiam  hunc  locum  Soonus  in  edilione,  quam  adftruxit, 
fed  intacta  difficultate  et  parum  commode  fic  explicar, 
quali  Mela  diceret,  occupat  totum  illum  tractum,  qui 
inter  Sidae  portum  et  Tauri  promontorium  iacet.  I.  Gro- 
novius  MS.  Voffii  fententiam  paucioribus  verbis  com- 
prehenfam  repetit.  Maximam  veri  fpeciem  prae  fe  fert 
emendatio  Perizonii  de  Sideruute,  cuius  hic  portum  com- 
memorat  Scylax  c.  1.  Verbum  enim  claudit  dimitti 
minitne  poteft,  idemque  fimul  impedit,  quo  minus  ad 
Pamphyliam  relabaris,  ubi  contra  hic  finus  cperitur,  quod 
verbum  fic  alibi  ponit  5,  1,  7  et  Q,  1.  At  nimis  recedit 
a  libris ,  et  fufficiebat  Tauri  promontorium  in  notando 
eius  termino,  etfi  de  hoc  difncilius  fit  iudicium  et  Iubri- 
cum.  Idem  valet  de  Simc?ia,  quae  quidem  urbs  Melae 
notior  forte  erat,  fed  nec  a  Plinio,  nec  a  Stephano,  portu 
inftruitur;  fed  suXifxsvov  a(poooa  fuiffe  Lyciam  adfirmat 
Strabo  14.  p.  m.  457.  f.  664.  Voluit  forte  Mela  finus 
utrumque  terminum  indicare,  et  fic  claudib  et  ad  Sidae 
portum,  et  ad  Tauri  promontorium  pertinet,  ad  Lyciam 
tamen  cum  alterum  modo  referri  recle  et  proprie  poffit, 
ea  forte  ralione  fecit,  qua  verbum  unum  pluribus  ad- 
iunctum  fubftantivis  poftremum  adficit,  praecedentia  re- 
moiius  tantum  fpectat.  Mirum  enim  ntique  videatur, 
quod  repente  vafium  finum  commemorat,  cuius  non  nifi 
finem  indicet,     unde  vaftitas    eius    minime    intelligatur. 
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Grandem  enim  alium  Jinum ,  quem  vocat,  inde  a  Mara- 
thone  1'hoenices  accipit  Afia  (1,  12,  (\.  et  2,  7,  5.)  ad 
cuius  flexum  fita  eft  Syria,  in  ipfo  flexu  Cilicia,  extra, 
flexum  Lycia,  Pamphylia.  (1,  2,  6.)  In  ipfo  vero  Ly- 
ciae  aditu  fuit  Sida,  uride  alter  hic  grandis  finus  aperie- 
batur,  quem  lic  indicare  voluit.  Nihil  certe  mutare  aufus 
fum,  etli  locum  intricatum  effe,  et,  iri  quamcunque  par- 
tem  verfetur,    difficultatibus  premi  bene  fentio. 

§.  2.  Taurus  ipfe)  Pro  eo  Havn.  Thau- 
rus  (ut  antea  fcribit  Prag. )  mons ;  Parif.  2.  Taurus  mons, 
quam  pofteriorem  vocem  inferit  etiam  Bonon.  Ceterum 
hic  infcriptio  praemittftur  in  Zalufc.  De  Tauro  Promon- 
torio  et  circumjtantihus  Vrbibus  et  Gentihus  ad  fuiem 
AJiae.     In  Gud.  hic  locus  intervallo  diftinguitur. 

fatis)  Non  agnofcunt  Vatic.  3.  Parif.  2.  Prag. 
Havn.  deletque  pofitum   Gud. 

dein)  Ita  primus  repofnit  A.  Gronov.  in  ed.  44* 
cum  ante  eum  omnes  legerent  deinde,  etiam  Reinoldius. 
Ita  quidem  fecit  praeeuntibus  Cdd.  Mediol.  ChiL  quibus 
Gud.  addere  poterat,  quippe  quo  ufus  eft  etiam.  Reliqui 
dcinde,  quud  et  commode  ftare  et  retineri  poterat,  niii 
hoc  ad  gratiorem  fonum  qnis  magis  facere  putet.  Schot- 
tus  Melsm  fcripliile  arbitratur  dekinc*  vel  dein  dextero, 
ut  fupra  c.   13. 

dextro  latere)  Prag.  PaTif.  2.  vaflo  latere, 
jrnale  in  hoc  nexu.  Tum  Prag.  et  in  occideutem.  To  it 
deeft  in  ed.  1.  in  ed.  25.  id.  Poft  pro  ingo  Vindob. 
liabet  va°o.  Pro  dorjnm  Zalufc.  et  ed.  56.  deorfum,  pro 
agit  terminus  Cibin.   ait  terminos. 

diremit )  Ita  Codd.  quidam  Voffii,  ipfo  quidem 
tefte,  fed  quem  et  hic  in  mala  fide  deprendit  Perizonius, 
cuius    etiam    omnes  Codd.    habent    dirimit    cum  Oxon. 
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meis  et  prifcis  edd.  quibus  accedunt  Camert.  Vadi.m. 
Ald.  lunfin.  Olivarr.  Schortue.  Vinetus  dedic  dircmit, 
uti  Voffius  et  reliqui.  Paiifienfes  Codd.  ab  ed.  Voflli 
nibil  d:3crepuuTe  vidertur.  t/sciivcke.  Si  ita  fcripfit 
IVIela,  ut  lane  habent  MSti,  tum  vero  fenfus  eft,  dirimit 
terras  etiam  iftic,  ubi  iu  pelagus  exit,  fe.i  pergit  dirimere 
terrij,  usque  dum  plane  in  pelagus  exit.  Et  faue  iftic 
potiihmum  Aiia  ab  Tauro  non  re  ipfa  tanium,  fed  et 
diferta  appellatione  dirimitur,  ut  dicatur  Afici  cis  Tau- 
rum ,  et  Ajia  ultra  Taurum.  Ceteroqui  falendum  eft, 
per  totam  etiam  maiorem  Afiam  Taurum  dirimere  terras, 
dum,  ut  ait  Mela,  magnarum  genlium,  qua  dvrlum  agit, 
fuit  terminus.  Et  neutiquam  abhorream  ab  eo,  quod 
£1.  Vinetus  edidit,  et  voluit  quoqne  Sahnafms  ad  Solinum 
P-  786.  [p-  ni.  553-]  diremit.  perizonivs.  Cum  non 
in  eo  ipfo  loco  folum,  quo  in  pelagus  exit,  terras  diri- 
mit,  fed  qua  dorfum  agit,  genlium  iit  terminus,  adparet 
ubi  eile  poftquam,  cui  confequens  adnectitur,  nec  ante 
exire  in  pelagus,  quam  diremerit.  Alia  ratio  eft,  ubi 
fimpliciter  id  de  terris,  fluminibus  refert  nofter,  ut  i, 
5,  4.  2,  1,  8-  2,  5,  5.  Decepit  forte  librarios  praece- 
dens  agit.  At  fenfus  eft  diverfus ;  ubi  et  qua  dorfum 
agit,  dirimit,  fed  ubi  diremit,  exit  in  pelagus.  Hoc  igi» 
tur  motus,    reiinui  et  ipfe  diremit. 

et  tolus  u t  — )  Vindob.  et  Taurus  ut  —  Poft 
Voff.  2.  omittit  ttiam;  Cibin.  fcribit  etiam  quam  fpectat. 
Totum  iociim  Schottus  fic  exhibet:  Jdem  autem  et  Tau- 
Tiis,  Ut-dictum  eji,  dicitur,  qua  (pectat  oricntem  Jlimaus. 
1'Jeinde  —  praeeunte  vel  monente  Pintiano.  tzschvcke. 
Lego :  Jdem  autem  ct  J\iurus,  ut  diclum  eji,  dicitur  etc. 
pintiat^vs.  Fiecte  Finlianus  repofuit :  JLt  Taurus,  ut 
tlictum  cji ,  tlicilur.  Adde  et  JJimaus ,  quod  in  vulgatis 
hactemts  afuit,  ex  Plinio  5,  27.  6,  17.  et  Strabone 
lib.  15.  []>.  m.  /\ni\.  f  689-]  Verba  libenter  adfcribo, 
Ut  diverfa  nominuni   fcriplura,    vel   ine   tacente,    a   tion 
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ofcita/ite  lectore  animadvertatur,  tum  etiara  ut  loca  inter 
fe  componantur :    T>;v  'lyB/Hijv  KsguvQiy.sv,   diro  VLBU  tcov 
o'xra'V,    tou  TaJoov  rd  'iijyara'    0.1:0   hs.  t:J;  'AptavvJ; 
fj-syrA    r;j;    'Ecoa?   S-aXdrrvj; ,    aVso    tv<    iiri^wotoi    xara 
y.;.'/^:  UafjOTidnicov  rs  y.a\  Ti/moVv   x.ai  'Iua'ov  Kaj  dX).a 
c;  ;■  ca^oucTf    Maxs5o'vfj  §e.  Kauxacov.    schottvs.       Sal- 
malius  [ad  Solin.  cap.  30.  f.  4.1.  p.  ra.  555-]   non  recte 
aut  emendat,     aut  interpretatur    totum  hunc   Pomponii 
locum    de    Tauro.      Reducenda    eft  vetus   lectio,    quam 
omnia    conftanter    exhibent   vetera    exemplaria,    quaeque 
jnelior,    planior,    et  veritati   convenientior  eft   omnibus 
omnium  coniecturis.      Idem    anlem    cl    lolns ,    ut  dicLus 
eft,   dlcilur,    etiam  qua  fpectat  Orientem.      Deinde   ~Emo- 
des ,    et  Caucajus    et    Taropanijus.       Taurum    montem* 
jnquit,    continno  iugo  totam  dirimere  Afiarn,    et  incipere 
quidem  ab  Eois  litoribus,   definere  vevo  in  Lycia.     Quam- 
vis  autem  in  diverfis  gentibus  divevfa  quoque  habeat  no- 
mina,    tamen  totum  fub  uno  Tauri  venire  nomine,    etiam 
qua  fpectat  Orientem  nempe  ad  Tabin ;    nam  et  illic  Tau- 
rum  appellari.      Deinceps  vero  alia  aliaque  fibi  adfcifcere 
nomina,    ac  primo  quidem  Emodem,    deinde  CaucaTum, 
poftea    Paropanifum    dici,     ac    tandem    iterum   Taurura. 
Quaerit  Salmafius,    quotuado   Tanrus    iterum  Tanrus  vo- 
cari  potuerit,    ubi  viaria  Homana  coutingit,    cum   tamen 
aulea    non    mcminerit    ita    dici:     Sed    evrat.        Meminit 
lib.   3.  c.  6.    cum  Taurum  ait  attolli  longe  a  Tabi  pro- 
muntorio.      Sed  et   ex  hoc  loco  fatis  id   ipfum  adparet ; 
ait  enim  Mela :     Taurus  itcrurn.    voss.ivs.       Idem  antem, 
et  totus,   ut  dictus  efi,   dicitur  etiam,   qua  Jpectat  Orien- 
tcm.    Sic  edidit  Voliius,   et  quidem  volentibus  ita  MStis 
et    editis    ante    Pintianum,     qui  pro  totus  Ut  dictus  efl, 
legi  vult,    Taurur,   ut  dictum  ejl.      Sed  totus  mihi  locus 
eft   fufpectus,     ut   ab  Melae   concinna   brevitate   longum 
receoens.       Deinde  non  agitur  hic  de  una  totius  raont'6 
ex  India  in   Lyciam    appellatione,     fed  de  variis  per  di- 
Tcrfas    terras  eius  nomiriibus,    quae   ordine   fuo    progre- 
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diendo  cum  terris  recenfentur.  Legerim  itaque:  Jilem 
aubem  et  Taurus  dicitur,  qua  fpectat  Orientem,  deinde 
Mmodes  etc.  Abfonum  meis  certe  auribus  accidit  illud, 
Jdem  autem  et  totus ,  ut  dictus  <?/?,  dicitur.  To  etiam 
abeft  a  Voff.  2.  aeque  ac  a  Schotti  ed.  et  recte,  ut  puto. 
To  deinde  declarat  iam  aliud  eius  nomen  in  ipfo  hoc 
ordine  praecefliffe ,  quem  ordinem  declarant  deinde  et 
tum.  Iri  mea  lectione  omnia  certe  fmit  plana  et  expedita. 
Nam  revera  in  Oriente  quoque  Taurus  dicebatur,  ut  ab 
ipfo  fit  Mela  5,  6.  et  7.  [Cr".  Arrian.  iri  Indicis  c.  2.  in.] 
In  media  Afia  aliis  potiffimum  nominibus  appellabatur. 
Jmai,  quem  fne  arbitratu  interpofuit  Schottus,  nullum 
in  MStis  aut  editis  veftigiurn  reperitur.  £t  erat  proprie 
promontorium  Emodis  tcfte  Plinio  6,  17.  Retinuit 
tamen  Salmafms  ad  Solinum.  Sed  ita  valde  hic  quoque 
haefit.  Vide  eum  c.  I.  t>erizonivs.  Poflit  Mela  fic 
dixiife,  uti  vult  Perizonius ,  cui  etiam  aliquatenus  favet 
Vindobonenfis,  etfi  incertae  fidei  et  ex  gloifa  forte  cor- 
ruptue.  Mihi  quidem  vulgata  Iectio  plana  videtur  et 
aperta,  nec  ab  ufu  Melae,  qui  verba  eadem  fiepe  diverfa 
forrfia  repetit,  nec  ab  eius  brevitate  abhorrere.  Inferit 
enim  hic,  ubi  terminum  Tauri  et  exitum  in  mare  notavit 
variam  eius  adpellationem  iude  ab  oriente  progreifus. 
Wominis  autem  loco,  quod  proxime  praecefferat  bis  adeo, 
ne  taedium  iniiceret,  malr.it  nominis  indicium  verborum 
adumbratione  adferre.  Neque  hinc  moleftum  eft  et  in- 
commodum  in  hac  lectione  rb  etiam ,  qua  voce  fuperio- 
rem  adpellationem  refpicit  et  nectit,  cum  in  medio  curfu 
alias  adquirat,  et  in  fine  fubiicit  Taurus  iterum.  Equi- 
dem  fenfum  Ioci  fic  mente  conceptum  teneo :  Mons 
idem,  qualem  totum  antea  dixi,  idem  etiam  nomen  gerit, 
nbi  ab  Eois  liroribus  exfurgit.  Quod  verurn  effe  ex  Mela 
ipfo  iam  probatum  eft;  adeoque  in  ipfa  progreffione  Tau- 
xus  paflim  vel  de  una  parte  vel  de  pluribus  occurrit.  Sic 
Afia  cis  et  ultra  Taurum.  Sic  Euphratem  alii,  ab  Abo 
jrionte,  aiii  IimpliciteT  a  Tauro  deducnnt.     Quod  qiiidam 
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hic  inferciunt  Imaum,   etfi  non  Codices,    Plinium  tamen 

5,  27.  fufixagantem  habent,  qui  fcribit,  Imaum  prima 
parte  dictum  efie  Taurum  mox  Emodum  etc.  Qui  fi 
IMelam  ducem  fecutus  eft  unicum,  ita  quidem  eura  in- 
tellexit.  Sed  an  recte,  dubitare  licet,  aut  p.otius  unicum 
rjon  fecutus  eft.  Imaus  enim  apud  noftrum  husquam 
commemoratur,  etfi  Indiae  defcriptio  fatis  paratam  prae- 
here  poterat  occafionem.  Nam  quod  3,  7,  5.  quidam 
pro  Tamus  fic  lecunt,  faciunt  ex  coniectura  incerta.  Im- 
mo  nofter  Imaum  fub  Hemode  monte  recte  complexus 
eft,    quippe  qui  fit  eius  promontorium  tefte  ipfo  Piinio 

6,  21.  f.  17. 

Hemodes)  A.  Gfonov.  ex  fuis  Codd.  adfert  Bae- 
modes ,  Haemodes ,  Aemodes  vel  Aernodes.  Ex  meis 
Cibin.  Haemodes ;  Venet.  F.modes ;  Lipf.  Hermodes ; 
Rehdiger.  Aemodes  ;  Gud.  Acmodes ;  Pragenf.  Uemodes  ; 
Parif.  2.  Arenodes ;  Vaticani  cum  ed.  25.  habuiJTe  viden- 
tur  Haemodes ,  uti  Havn.  cum  ed.  5.  Parif.  1.  3.  cum 
VoJf.  Mmodes.  Edd.  antiquiilirnae  Haemodes ,  et  fic 
poftea  Vadianae  et  Olivarianae.  Tantum  1 1.  Hemodes ; 
13.  Aemodes.  Vinetus  cum  Schotto  Hemodes,  uti  iam 
olim  ed.  11.  Voffius  ILmodes  et  fic  4.0.  4l«  4-2-  ^oCt 
A.  Gronovius  in  ed\  44«  praelucente  Reinoldio  revocavit 
Ilemodes,  quod  manfit.  Graeci  adfpirationem  plernmqne 
omittunt,  et  ubi  praemittitur,  veluti  in  Ptolemaeo  6,  15. 
Strabone  15.  p.  m.  474-  f-  689.  editorum  arbitrio  aut 
negligentia  id  factum  videtur.  Sic  certe  alii  in  Strabo- 
ne  c.  1.  non  agnofcunt,  nec  iidem  15.  p.  m.  48<).  f.  698. 
Omittit  etiam  Plinius  6,  21.  f.  17.  et  alibi.  Sic  Boc- 
catius  de  montibus  h.  v.  Poffit  igitur  et  hic  abefie. 
Dedi  tarnen  Codicibus,  quia  Orientis  nomina  adfpirari 
alias  in  Latinis  folent.  At  diphthongus  ae  nullo  modo 
ferri  poteft,  cum  Graeci  conftanter  efierant  per  9.  Reftat 
tenninalio  in  es,  quam  Graeci  et  alii  Latini  plane  ignorant. 
Graeci  enim  vocant,    'Hju^ot/  ooog,    'Hfxvjda  ooy,    vel 
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'RfxwSa  fimpliciter,  (V.  Euftath.  ad  Dionyf.  v.  114.3.) 
et  'Hi.i.:vb6;.  Plinins  c.  1.  Emodi  montes ,  et  5,  27. 
Emodus,  ut  Boccatius  c.  1.  Nemo  'Hjj.wby;,  'Hjxcvasi; 
vel  Hemodes,  Et  facilis  utique  eft  lapfns.  Retinui  tamen 
hanc  terminationem ,  cum  in  nominibus  peregrinis  varia 
palfun  forma  ufum  obtineat,  etfi  meliorem  akeram  et 
veriorein  cenfeo.  Vid.  atl  5,  7,  6.  ubi  aliquae  ecld.  etiair» 
dederunt  Jlemodus. 

Paropamijus)  Codd.  plerique  Perizonii  Propa- 
r.ifus;  ex  meis  Parilienfes,  Cibin.  Vindob.  Lipf.  Gud. 
item  Propanijiis ;  Vaticani  Propaniijus;  Havn.  Prag. 
Paropauijus  ;  Rehdiger.  parapauijus  ;  Venet.  propanjus. 
Edd.  1.  5.  4--  5-  ll<  Propajiijns  ;  2.  perpanijns;  9. 
4.3.  4.4..  Paropanifus ;  6.  7.  8«  lf>-  ^S-  15-  *6.  17.  18« 
2.0.  21.  22.  23.  24..  25.  VTadianae,  Olivarr.  Vinetus, 
Scbottns,  Voffius,  4.0.  4.1.  42.  45.  46.  Paropamifus ; 
12.  1 4-  19.  Propamijus.  Hermolaus  Barbarus  emen- 
daverat  Paropamijus.  Boccatins  variat,  quippe  qni  modo 
habet  Parapanifus,  modo  Paropanifns ;  vid.  de  monti- 
bus  h.  v.  et  Taurus.  Nec  fibi  in  aliis  anctoribus  Graecis 
et  Latinis  libri  conftant,  de  quo  plura  dabo  ad  5,  7,  6. 
Veriorem  formam  cenfent  viri  docti  Paropamifus,  quocl 
evincit  maxime  Stephanus,  etfi  hic  duplici  a  praeterea 
adfert,  quae  variatio  in  hac  terminatione  eft  frequens. 
Pro  fimplici  tarnen  non  folum  hic  ftant  Codices,  fecl  et 
alii  auct.ores,    qui  in  priori  parte  discrepant. 

rum  Cajpiae)  Parif.  2.  Cajpiae  tamen,  uti  erat 
adCcnptum  in  ed.  23.  cum  Vaticanis  conlata;  Vatic.  3. 
tainen  pl.ine  omittit  tum ;  Venet.  Prag.  Cajpiae  lutn; 
Lipf.  tuni.  Cajipiae.  Tum  et  tamen  faepe  commutari  ex 
compendii  fignis  limilibus  notum;  vid.  Drakenb.  ad  Liv. 
22,  17,  5.  qui  frequenter  hoc  occurrere  in  Livio  monet, 
et  aliLi  alii.  Poft  mulli  Codices  cum  edd.  antiqui»,  etiam 
Aul.  Iunlin.   Vadianis  yile  et  pilac ;    Gud.  palie. 
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Niphates )      Venet.   Nymphates ;     Prag.    Tnfates, 

Recte  alii,    ut  in  prima  ed.  (16.)   Vadianusj    poft  Ny- 

phates ,   quod  et  reddidit  Saling.  i558- 

Armeniae)  Vatic.  3.  Lipf.  Parif.  2.  nt  Armeniac ; 
Prag.  ut  Armene;  Parif.  3.  Armenae,  cum  edd.  1.  9. 
Edd.  antiquae  et  poft  aliae,  veluti  g.  6.  7.  Q.  10.  11. 
12.  1 3.  14..  et  hinc  aliae  et  Armeniae,  etiam  Schottus, 
Voflius,  4.0.  41.  4-2«  P°ft  cum  Reinoldio  expulit  Abr. 
Grouov.  in  ed.  4.4.  et  pofteriores.  Moleftum  utique  hic 
eft,  et  a  3  Codd.  abfuille  monet  A.  Gronovius.  Pylae, 
quae  vox  plane  omittitur  in  Vatic.  3.  et  Prag.  prave  in 
aliis  et  hic  fcribitur.  Poft  Taurus  diftinclionem  maxi- 
mam  male  ponit  Rehdiger. 

§.  3.  Limyra)  Vindob.  Lipf.  Gud.  Limira; 
Vatic.  1.  Lymyra;  Vatic.  3.  Cibin.  Kehdiger.  Lymira; 
Prag.  luuira.  Edd.  antiquiffimae  et  pofteriores  plurimae 
Lymira ,  etiam  vitio  typothetae  Kappiana  altera.  Sed 
iam  Limma  1  1 .  poft  Vinetus,  Schottus,  Voffius,  Gro- 
novii  ei  alii.  tzschvcke.  Scribendum  controverfa  or- 
thographia  in  prima  cum  i,  et  in  fecunda  cum  y,  Limyra 
ex  Ptolemaeo,  [5,  5.]  Strabone,  [14..  p.  m.  4.5,3.  f.  666.] 
Stephano.  Qui  error  corrigeudus  etiam  in  Plinio.  [5,  2Q. 
f.  27.]  Nec  enim  latis  intelligo,  quid  fibi  voluerit  Her- 
molaus,  qui  e  contrario,  quam  praecepi,  fcribat  hanc 
dictionem  in  lib.  5.  Fliniau.  Ct/Jiigat.  cum  y  tenui  in 
prima,  et  iota  in  fecunda  Lymira.  pintiakvs.  Aber- 
ratur  et  alibi  a  vera  fcriptura.  Sic  Boccat.  de  flumi- 
nibus  h.  v.  Limira;  Hierocles  in  Synecdemo  p.  635. 
ante  WeJTeliugium  Avjxvna.  Lymira  Plinianae  habent 
aliquae  editiones,  et  hanc  fcripturam  adeo  ex  hoc  loco 
per  fi£T&$smv  vocaliurh  in  Velleio  2,  102.  f.  tueri  co- 
natur  Gerhard.  Vollius.  Sed  Graecorum  ratio,  Aiu.uga, 
in  his  praeferenda,    ut  recte  monuit  Pintianua, 
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Pataram  )  Sic  MSSti  Perizonii  et  meliores  Abr. 
Gronovii  vel  etiam  ex  his  aliqui  Pataran ;  Oxon.  Pa- 
tlieram ;  Rehdiger.  Patharam ;  Prag.  Patatam ;  Cibin. 
■paratam ;  alii  Pataram,  ut  edd.  etiam  antiquiflimae  ad 
Voflium,  qui  pofuit  Patara  cumque  eo  40.  4.1.  42. 
et  Reinoldius.  Inde  ab  ed.  44.  (A.  Gronov. )  revoca- 
tum  eft  Pataram.  Cum  Voflio  Parif.  3.  videtur  folus 
habuiffe  Patara,  quia  ex  aliis  duobus  tantum  Pataram 
adfertur.  tzschvcke.  Scribo  Patara,  non  Pataram. 
Patara  Patarorum  enim  inflectitur,  non  Patarac.  Simi- 
lis  errandi  occafio  multis  Graece  imperitis  in  Arbela, 
Gaugamcla,  Abdera  et  huiusmodi.  Sed  cui  poft  Her- 
molaum  non  fit  venia,  qui  Pataram  et  Gangamelam, 
quafi  feminina  fint,  legit  in  Iibro  6.  Plinii.  pintianvs. 
Repofuit  Voflius  Patara,  quia  atii  auctores  Graeci  et 
Latini  pluralis  forniae  nomine  hanc  urbem  defignanr. 
Sed  MSti  Melae  habent  Pataram,  quod  et  prifcae  Edd. 
nobis  oftentant.  Sed  et  fequitur  apud  Melam  contmuo : 
lllam  nobilem  facit  fc.  Pataram.  peuizonivs.  Si  ve- 
ram  et  antiquam  rationem  audias,  utique  Patqra  valeat. 
Male  enim  haec  nominum  neutra  in  feminina  vonverte- 
runt  in  primis  pofleriores.  Sic  infra  in  noftro  1,  13,  2. 
obtrudunt  libri  Aflyram;  2#  5,  7.  Megaram,  2,  2,  6. 
ingens  Cypfela.  Sed  et  Pataram  multi,  uti  in  Livio 
57,  15,  6.  et  16,  3.  Plinio  2,  112.  f.  103.  olim  in 
Nepot.  Alcib.  7,  4..  tibi  quidem  alia  etiam  de  caufa 
eiectum  efl.  Martiano  Capella  lib.  6.  p.  199.  Virgil. 
Aen.  4.,  143.  Ita  Scholialtae  Horatii  ad  odar.  3,  4,  64« 
et  paflim  alii.  In  Livii  etiam  locis  ipfo  quidem  auctore 
alibi  praeeunte,  quamvis  renitentibus  libris,  Patara  re- 
pofuit  Drakenborchius.  Sic  sl;  ^ouaa  ex  codice  in  Dio- 
doro  17,  107.  f.  Weflel.  pro  sii;  ^oCmxv.  Reponerem 
et  hic,  et  alterum  librariis  lubens  darem,  nili  obftarent 
proxime  fubiuncta.  Tum  vero  ant  Mela  fernininum  pu- 
tavit,  aut  ufus -Latinorum  id  11  bi  illa  iam  aetate  adrogavit, 
Ut  haec  utro^ue  genere  eflerri  poflent,  quare  etiam  tule- 
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runt  viri  docti  in  optimis  auctoribus,  uti  Megaram  in 
Sulpicii  epiftola  in  Cicer.  epift.  ad  diverf.  4.,  5.  Velleio 
1,  2,  5.  et  Livio  31,  22,  6.  Vid.  ad  cc.  11.  viri  docti 
Oudendorp.  ad  Sueton.  Tiber.  c.  4-  et  q®1  laudantur. 
Sic  ulroque  genere  Lirnyra  occurrit,  ut  docent  inter- 
pretes  Velleii  2,  102.  et  Wefleling.  ad  Hieroclem  c.  1. 
neutro  tamen  dedit  Ruhnkenius  in  Velleio ,  praeeunte 
quidem  Codice.  Obtrudi  tamen  nolim  femininum,  nili 
nec.effi.tas,   ut  hic,   inftantior  urgeat. 

oraculi )  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag.  Rehdiger. 
Vatic.  5.  Parif.  2.  oraculis.  quod  ftare  nequit,  nili  forte 
proxime  poft  legas  JDelphica,  quod  et  diferte  habent 
Vatic.  5.  et  Parif.  2,  Sed  concinnior  eft  lectio  vulgata; 
altera  ex  praecedente  opibus  nata.  Poft  ro  Jimile  omit- 
tunt  Parif.  2.  Vatic.  5.  et  Prag.  JDelphyco  fcribit  Cibin. 
ut  antea  Vindob.  Appoliuis.  Sed  talia  effundi  poilint 
larga  manu  et  copia. 

Vltra  ejl )  To  eji  agnofcunt  omnes  Codd.  Peri- 
zonii,  duo  I.  Gronovii  et  mei;  praeter  Parif.  1.  qui  cum 
ed.  Vofl.  omififle  videtur.  Habent  etiam  edd.  antiquiffi- 
mae  1.  2.  5.  4.  6.  7.  Q.  9.  10.  11.  13.  15.  17.  20.  25. 
Prima  omifit  5-  (Xennthus  forte  pro  eji  Xauthus)  poft 
12.  (etiam  Exauthus,  unde  forte  vitium  propius  mana- 
vit)  14..  16.  18.  21.  22.  24..  25.  Vadd.  Olivarr.  Vine- 
tus  etiam,  Schottus,  Voffius,  4.0.  Inde  adfcitum  eft 
rurfus.  Non  igitur  omnes  editi  libri  habent,  quod  ad- 
firmat  Pcrizonius.  Poteft  commode  abefle,  ut  alibi;  dari 
tamen  debet  Codicibus. 

Xauthus  —  Xa uthos )  Verba  Jiumen  et  Xan- 
thos  defunt  in  Vindob.  et  Prag.  Pro  Jiumen  Rehdiger. 
habet.  ftuvius.  Formam  diverfam  in  terminatione  fervant 
plerique  Codd.  et  antiquae  edd.  cum  pofterioribus  fere 
omnibus.    Tantum  libri  quidam  neglecta  adfpiratione,  a| 


40o  POMPONII     MELAE 

Cibin.  Lipf.  Gtul.  etiam  edd.  quaedam ,  ut  16.  18. 
Voffius  bis  dedit  Xanthus  cum  edd.  4.0.  41*  4-Q-  et  ^1' 
noldio;  44..  bis  Xanlhos,  poft  iterum  diverfe.  Alterum 
Xanilios  uncis  inclufit  Schottus.  tzschvcke.  Lego 
Xautkus  Jlumen  et  oppidum  ;  cetera  redundant,  adftipu- 
lante  etiam  Plinio.  [5,  23.  f.  27.]  pintianvs.  Non 
emendant,  fed  corrumpunt  Melanj,  qui  regufit:  XanUius 
f.uuicn  et  oppidum.  Scio  quidem  rectum  eife  et  iftud, 
fed  tamen  ,  qui  diftinctius  loquuntur,  addere  folent  et 
eiusdem  nonunis.  [Plinius  c.  1.  eotlem  uo7iiiue.~\  Nihii 
itaque  expungendum  in  verbis  Melae.  Sic  ipfe  iufra: 
[2,  4,  3.  ubi  quidem  folturnus^  Mintumus  auinis, 
Minlurnum  oppidum.  Quae  locutio  licet  fimplex,  non 
ideo  tamen  eft  inelegans.  vossivs.  Nihil  fubeft,  quod 
recte  offendat,  vel  a  Melae  ingenio  discrepet.  Retineri 
etiam  poteft  cum  Codd.  diverfa  in  utroque  terminatio, 
qua  diftinguit  forte,  ut  Graeci  folent  accentu,  conditorem 
vel  auctorem  nominis  a  re  nominata.  Sic  2,  7,  6.  Ca- 
nopos  et  Canopus.  Alibi  ut  c.  14»  fimpliciter  etiam  ost 
ut  Ceflros,  de  fluminibus.  Mox  opidum  fimplici  p, 
Vindobon.  ut  paullo  antea,    et  alibi. 

Cragus)  Omnes  Codd.  Voflii  et  Perizonii  vel 
Gratius,  vel  Gracius ;  Oxon.  Gratius.  Ex  meis  Parif.  ] . 
2.  3.  Vindobon.  Lipf.  Gud.  Rehdiger.  Gratius;  Cibin. 
Vatic.  l.  Venet.  Prag.  Gracius;  Vatic.  3.  Graius.  Edd. 
l.  2.  9.  gracius;  15.  17.  19.  20.  25.  53.  Lugd.  1646. 
et  forte  aliae  Gragus  ;  Aliae  plures  inde  ab  edd.  5.  4-  5* 
6.  7.  g.  10.  Cragus.  Gralius  etiam  habet  Boccatius  de 
montibus  et  alibi.  Verum  nomen  Cragus  ex  Gr.  Kodyo; 
hic  latere  facile  quivis  intelligit. 

Telmefos )  Ita  tefte  Dukero,  ex  omnibus  VofTia- 
nia  et  fuo  adnotaverat  Perizonius,  ex  Oxon.  Dukerus 
adnotat,  ex  quatuor  Codd.  A.  Grouovius.  Tum  idenn 
fnbiicit,   etfl   minus  diftincte:     Vnus   Temeffos,   corrupte; 
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Tclmcjos  et  Telmeffos,  lit  Termcjos  et  Tcrmefjos ;    Ciac- 
conius,    cuius  nota  in  proximum  capat  proiecta  eft,    ex 
fno    Teimcjos  excitat.     Ex  meis   Lipf.  Cibin.  Venet.  Gud. 
Valic.    1.   5.     Telmcfos ;      Prag.     Teimojos ;     Zalufc.    Tet- 
viejjos  ;  ftehdig.  Themelfos;    reliqui,  Parifienfes  et  Havn. 
cnm  fuis  edd.    confenfiile  videntur.      Nempe  edd.    1.   2. 
9.    15.   14..    Telmejos  ;     %.  4.  ',.  6.  7.  Q.   10.  11.  12.  15. 
16.  17.  13.    19.   20.  a,i.   20.  25.  24.  25-  reliquae  cum 
.Schotto  Telmifos;    tantum  Vinetus  Teimifjos  ;    Voflius  et 
4.0.   4.1.  4-«   cnm  Reinoldio    Tclmefjos ;    poft  ab  ed.  4.4. 
Teimejas    praeter    Norimberg.    in    qua    TelmeJJos  legitnr. 
tzschvcke.         Ptolemaeus    [5,    ".  ]    cum    e    longo     in 
penultima    Teimejfof ;  Stephanus  [h.   v.  ]  et  Sirabo  [14. 
p.  m.   457*   f-   665-1   cum  i.      Omnes  tamen  cum   duo» 
bus  Jf,    TeimiJJos,    aut  Te.lmejfos.     pintianvs.       Parum 
conftans  eft  huius   urbis   lcriptura  in  aliis  etiam  auctori- 
bus  illorumque  libris.      Sic  Strabo  c.  1.  vulgo  TsXuiGGOfr 
Cod.  Medic.  notante  hic  A.  Gronovio,  quo  cum  concinit 
Mofcov.   Ta/.jjLsoc;.      Sic   Polyb.   22,  27,  3.     Palaephat. 
29,  5«    Slephanus  h.  v.    Arrianus  de  exped.  Alex.  M.    i, 
23,  5.     Enftath.  ad  Dionyf.  v.  359.   TsXjjaggo;.      TsXe- 
y.iOG0;   etiam  in   notitiis   antiquis  p.   15.     quae    adpenfae 
leguntur  Caroli  a  S.  Paulo  Geogr.  facrae  an.  1754.     Hinfl 
TskpioosH;    apud    Herodot.    1,    73.     (ubi    quidem   nunc 
per  y)    Aelian.  V.  H.    12,  64-«     Arrian.  c.  I.     Appian.   in 
Mithridat.   c.  24.   ( ubi  quidam   limplex  «7)     Etymol.   M. 
Eudocia  in  Violario  p.  4.1.  in  Villoif.  Anecdot.  Gr.  T.  1. 
TsXy.ioo;    et    TeXjito^t;   legitur    apud   Hefychium,     Hie- 
roclem  in  Synecdemo  p.  634.  ed.  WelTeling.  Clem.  Alex, 
Strom.  1.  p.  3G0.  ed.  Potteri  Suidam.  —    Contfa  TsX- 
jj.yooo;  Herodot.   i,  73.  34.  (uti  dedit  ex  Codd.  quibus» 
dam  Weficlingius)    Ptolemaeus    5,    ■?«    ubi  tamen   Cod. 
Coislin.  monente  hic  A.  Gronovio  habet  TsA.Utyjp^    uli 
etiam  exftat  in  ed.  Argent.  1520.      Ita  discrepant  ctiam 
inter  fe  Latini.    Cic.   de  divin.  1,  4-1»    Plin.  5,  23.  f.  27. 
TelmeJJus ;  Martian.  Cap.  lib.  6.  p.  220.    Eoccatius  f.  v. 
Totnp.   Metn.  H  h 
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Icareum  mare  Telmefns;  Liv.  38»  39»  *6.  uti  quidem 
fcribi  iuflit  Drakenborchius,  Telmiffus.  Sed  nec  libri 
nec  virorum  doctorum  fententiae  congruunt,  uti  videre 
eft  ex  iis,  quae  ad  auctorum  loca  adnotantur.  Expertum 
eft  praeterea  hoc  nomen  alias  comniutationes  cum  Teu- 
mefus,  de  quo  vid.  Fifcher.  ad  Palaeph.  3.  in.  et  Ter- 
meffus,  uti  quidem  fcribi  conftanter  vult  pro  Telmeffus 
Spanhem.  de  ufu  —  num.  diff.  9.  p.  565  fq.  (ed.  Lond. 
1706.)  Nempe  mons  eft  in  Thebana  regione,  qui  eo- 
dem  modo  in  fcriptura  variatur.  Cf.  ad  Strabon.  9.  p. 
m.  234.  f.  4.12.  notata  addito  Valckenario  ad  Luri- 
pid.  Phoenilf.  v.  110/}.  p.  388  fq.  Sed  de  his,  quo- 
niam  lectionem  huius  loci  non  tangunt,  Vol.  2.  Id  po- 
tiflimum  hic  quaeritur,  quae  fcriptura  ex  fupra  notatis 
praeferenda  fit.  Viri  docti  to  s  geminandum  plerumque 
cenfent,  veluti  Welfeling.  ad  Hieroclem  c.  1.  et  Drakenb. 
ad  Liv.  57,  16,  15.  aliique,  atque  hanc  rationem  videntur 
tueri  auctores  vetufti.  Reftat  altera  discrepantia  in  voca- 
libus  i)  et  t,  ex  quibus  y  maiorem  babet  veri  fpeciem. 
Ila  nempe  in  numis  etiam  fcribi  vel  in  optimis  libris 
eiFerri  folent  nomina  limilia  Odeffus,  Myealeffus ,  Sar- 
deffus,  Termeffus,  Shuleffus,  ex  quibus  Termcffus  maxi- 
jne  eandem  variatiunem  fubiit.  Neque  obftat  hic  litera- 
rum  ordo  in  Stephano,  immo'ipfe  f.  v.  StvS^ffffO?  ean- 
dem  et  huius  urbis  fcripttiram  probare  videtur.  Prius 
etiam  ad  Suidam  pertinet.  At  repugnat  ab  hac  ]>arte 
Hefychius,  qui  tamen  facile  devincitur,  fi  cogites  pofte- 
rioris  aevi  crebram  commutationem  rou  y  et  t,  quam 
adfcivit  ex  fuo  Codice,  et  noftri  in  auctoribus  declanuit. 
Cum  igitur  numorum  auxilio  deficiamur,  qui  faiile 
omnem  disputationem  praecidant,  his  motus  rationibus 
dedi    Telmeffos. 
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Codices  hoc  caput  fuperiori  rmllo  interpofito  fpatio 
adnectunt,  nti  editiones  antiquae.  Aliquae  paraaraphi 
fignum  praerrlittunt,  ut  9.  11.  15.  quod  et  fit  in  niino- 
ribus  diftinCtionibus.  Aliae  in  margine  adfcribunt  Caria, 
ut  10.  quod  inde  a  Camerte  in  ipfafronte  oftendunt  re- 
liquae  praeter  15.  17.  20.  23.  modo  fine,  modo  cum 
capitis  nmnero.  Tum  vero  eft  caput  16.  Vinetus  iimpli- 
citer  hinc  incipit  cap.  44. 

§.    1.      Caria)     Rehdig.  Carya;  Prag.  Carra. 

Habitant)  Ita  Voffius  ex  Vaticano  et  optimis 
Codicibus  adfert,  ex  fuo  Ciacconiufi,  ex  Mediol.  A.  Gro- 
novius,  ex  Voff.  1.  et  5.  et  Lipf.  Perizonius,  quibua 
addo  ex  meis  Vatic.  1.  Cibin.  Venet.  Sed  Voff.  2.  3.  4. 
et  alius  a  Voffio  conlatus,  Perizon.  quatuor  A.  Gronovii, 
Oxon.  Parif.  g.  Vindob.  Gud.  Prag.  Rehdig.  Auguftin. 
et  alii  cum  edd.  vetuftis  coulati  habitatur;  Parif.  1.  2. 
cum   Voffio  videntur  habuiffe  habitator.      Edd.  vetuftae 

1.   2.    5.   4.  5.  G.  7-  8-  9-  10-  *i-   l2-   H-  *5-  iG»  if. 

13.  19.  20.  21.  22.  25.  23.  Saling.  1538.  habitatur. 
In  Vadianis  pofterioribus  item  50.  52.  57.  legitur  habetur ; 
13.  24..  25.  omninoque  Olivarianae,  etiam  Vinetus,  56. 
Voffuis,  40.  4-i.  4-2.  Reinoldianae  habitator  ;  Schottus 
dedit  habitatores,  quod  primnm  voluerat  Pintianus; 
denique  A.  Gronovius  inde  ab  cd.  ;4-  invexit  habitant, 
quod  noftrae  retinuerunt.  Poft  incertae  origines  ex  Va- 
ticano  et  optimis  notat  Voflius ;  idem  Perizonius  ex 
Voff.  1.  et  5.  quibus  adiungo  Cibin.  Inde  et  ex  Pin- 
tiani  emendatione  confecit  Schottus:  Habitatores  in- 
certi  Aborigines.  tzschvcke.  Habitatnr  — )  Error 
iw  ordine  verborum,  et  ipfa,  Ut  fentio,  depravata  verba. 
Quae  etfi  vaviis  modis  poifent  caftigari,  placet  tamen  lega- 
tur :  liabitatores  regionis  incerti.  pintianvs.  Dixi 
corrigendum  effe,   ut  tunc  vifum  eft,    Habitatores  regio- 
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nis  ineerti.  Nnnc  repudiato  confdio,  commodiorem  duco 
lectionem,  Habitatorum  incerti  aborigines  ;  ^hoc  eft,  ma- 
iores  eorum,  qui  mmc  liabitant  Cariam,  incertum  eft, 
nnde  in  eam  regionem  commearint.  Sic  Plin.  lib.  /■.. 
c.  22.  [f.  56.]  Rrythraea  [Erythia  al.  ]  dicta  eji,  auo- 
niam  Tyrii,  Aborigines  eorum,  orti  ab  Erytliraeo  mari 
fercbanlur.  idem.  Jlabitatnr)  Forte  habilatur  viris 
inccrtac  originis.  V.  C.  habitant.  Lib.  5.  c.  6.  de  Ery- 
thia :  Geryone  habilatam  accepimus ;  atque  alibi  [1,  ,5» 
4.]  parvis  urbibus  [oppidh.]  habitatur.  ciacconivs. 
Qrid  h*  habitatorum  inccrtae  origiuis,  vel  aborigiuis,  ut 
Plinius  lib.  4-  caP  --■  [f-  56*.]  schottvs  ad  Geo°ra- 
phica  Ilerodoti  p.  55  *•  hi  ed.  Gron.  174-8«  Habitant  iu- 
certae  origines.)  Haec  eft  Vaticani  et  optimorum  Codi-. 
cum  lectio.  Rara  admodum  locutio  incertae  origines, 
pro  hominibus  incertae  originis.  Quia  tamen  libri  non- 
nulli  legunt,  habitatur  incertae  originis,  verior  forfan  eft 
lectio ,  quam  dedimus.  vossivs.  Voflius  coniecit  et 
edidit:  Habitator  incertae  origiuis,  ac  recepit  ultima 
quoque  edilio.  Rectius  id,  certe  propius  accedit  acl 
MStam  lectionem  et  prifcarum  Edd.  quam  utrumque 
Pintiani  commentum,  quorum  pofterius  tamen  etiaui 
Ci.xconio  probari  potuit,  qui  prius  voluerat  habitatur 
viris  incertae  originis.  Quum  ita  hic  adhaeferint  docti 
interpretes,  non  mirum  eft,  librarios  ciuoque  a  vero  ab- 
erraffe ;  nec  tamen  longe  aberrarunt.  —  [Seqnitur  re- 
cenfus  lectionum.]  Illud  habitatur  ex  compendio  fcriptu- 
r;ie  ortum,  et  nota,  quae  Jiguram  habet  ferme  accentus 
circumflexi  Graeci,  et  ita  fupra  ultimas  literas  roJ  habiiat 
pohta,  declarat  exiguo  cuin  discrimine  Jegendura  modo 
habitant,  modo  habitatur.  Videtur  itaque  fcrip!  Jle 
Mela,  quod  Lipf.  Codex,  forfan  et  Ciacconii  nobis  oiievt, 
et  a  quo  iMSti  neutiquam  longe  nbeunt,  Habitanl  iucvr- 
tae  oiigiuis  Jc.  homines  exiftentes.  Ellipticus  liic  Genitivi 
ufuSf  quia  paulo  durior  videtur  in  tam  concifa  periodo, 
\'(n\  quaJi  delectatur  lMela,    turbavit  et  libiarios  et  inter- 
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pretes.  At  vicle  omnino  et  confer  exempla  eins,  quae 
attuli  ad  Sanctii  Minervam  /f,  4,  27.  et  quae  ad  2,  5,  8- 
extr.  et  adde  Cornel.  Nepot.  in  Attico  c.  9.  llle  avtem 
fid  iudicii  potius ,  cp.iid  fe  Jacere  par  ejjet  iutuebutur, 
quam  efc.  fcil.  exiftens.  Sueton.  Tiber.  c.  1 3.  Seiuper 
alias  fui  arbitrii,  tunc  communicavit  cum  pluribus.  Ne- 
que  aliter  Graeci.  Actor.  Apoftol.  21,  16.  avvyjkZov  bs 
v.a)  twv  iux3i)T,uv  gvv  yjp.lv.  Ioannes  Evangel,  iG,  ij. 
addit  sk,  Nam  ait:  sltrov  ovv  £K  tcCv  paSyTLvv  avTOV 
7:061;  dXhjXov;.  Lucianua  Nigrino  p,  54-.  Kd.  Amftel. 
[c.  £4..]  76  be,  v.a)  tcvv  QiXogoQlvv  [tlvv  (piXoaaQ&V 
7rgo;770iovjJiavuuv^  itoIXlv  sti  tovtlvv  ^e).oiOTsoa.  boav, 
ilkicl  vero,  quod  et  homiues  exiftentes  philofop/iicae 
Jectae  etiarn  r.iulto  magis  ridicula  iis,  quae  dixi,  facw.nt. 
perizonivs,  Satis  urique  frequeiis  eft  geniavi  elliplis, 
At  in  exemplis,  quae  huc  adtulit  Perizonius,  clarius  vi- 
detur  fnbiectum  indicari,  et  ad  partem  eins,  quod  fcqui- 
tnr,  accommodari.  In  aliis  attributum  notatur  hominis. 
Forte  excictit  propter  fimilem  fyllabam  in  voce  praece- 
dente  leipiitur,  quippe  cuius  ultima  compendio  noto 
efferri  folet,  qui,  et  locus  fic  legendus  eft :  Oui  habitant* 
incertae  originis  fc.  funt,  ellipii  obvia  et  perlpicua,  cum 
in  akera  forma  durior  illa  fit  et  iufolens.  Ita  etiam  alibi 
incolas  indicat,  velud  1,  13,  1.  puljis,  qui  habitaraut. 
Quod  hifi  probetur,  refero  me  ad  Perizonii  fententiam, 
quam  et  Cociices  tuentur.  Habitatnr  magis  impedit  ioci 
difficnltatem;  utraque  ex  compenclii  nota,  a  Perizonio 
expofita,  intelligitur.  Non  igitur  opus  eft  ad  alias  in- 
verfiones  recurrere,  quarum  etfi  propior  eft  et  pronior 
in  habitator ,  parum  tamen  eft  concinna  et  cum  fequen- 
tibus  congrna,  nec  fi  vel  a  Mela  exiiffet,  omnes  librarios 
eifugere  et  ad  verbum  habitare  deduceve  poterat.  Nam 
Cdd.  Parif.  1,  2.  dubia  eft  lectio  et  quae  in  fufpicione 
verfetur.  In  ipfo  transitu  fere  eandem  viam  mliftit  Vir- 
gilius  Aen,  3,  io4-fq-  Creta  iacet  medio  pouto  —  Ceu~ 
tum  urbes  habitaut  magnas* 
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alii  indigeuas )  Corrigenclnm  puto,  illi  indige- 
nas  etc.  hoc  eft,  ipfi  Cares  praedicant  fe  Aulochthnnas 
five  indigeuas.  Herodotus  lib.  1.  [c.  171.]  JJis,  in- 
quir,  non  confentiunt  Cares,  fed  fe  praedicant  iudigenas. 
pintianvs.  Minime  addicunt  libri.  Quod  enim  edd. 
9.  15.  legunt  alit  indigeuas,  negligentiae  operariorum 
debei.ur.  Sed  et  nexus  et  in  fmgulis  partibus  elegans 
variatio  fatis  comprobant  vulgatam  lectionem.  A\ii  poteft 
ipfum  Herodotum  et  fimiles  fpectare.  Pro  iudigcuas 
Vindob.  vitiofe  iudigenes;  Cibin.  iudigene;  ed.  5«  *"* 
digena. 

Pelafgos  — )  Prag.  petafgos ;  edd.  1.  2.  9. 
pelagos  ;  Vindob.  quidem  ;  Parif.  1.  certas;  edd.  6.  7. 
8-   10.  cretam;    l\ehdiger.  extimanb. 

genns)  Prag.  gens,  ut  dedit  Olivarius,  qui  hic 
ab  ed.  24-.  ciiscedere  maluit,  cum  fuis,  Vinetus  etiam  et 
Schottus.  Eadem  vocis  commutatio  ex  libris  notatur  ad 
jNepot.  de  regib.  c.  2.  in.  Vid.  Drakenb.  ad  Liv.  54, 
17,  6.  et  quos  memorat.  At  hic  fuopte  ingenio  gens 
pofuit  Olivarius,  quem  fequi  non  debebant  alii ,  ofFen- 
fus  forte  verbi  fignincaiione,  qnae  tamen  non  eft  infre- 
quens,  nec  ab  noftri  aucforis  ufu  aliena.  Sic  c,  1,  1. 
3,  7,  1.  5,  8»  8-  Hinc  et  promifcne  paflim  et  commu- 
tandi  caufa  utraque  vox  ponitur.  Sic  Nepos  de  regib. 
i,  i.  5.  et  2,  1.  Ovid.  !\Ietam.  6,  45y.  et  460.  Li- 
vius  i,  7,  13.  Sic  Plinius  10,  50.  (23.)  dicit  gens 
Pygmaea ,  pro  quo  Mela  5,  8»  8-  Pygtnaei  minutum 
genus.  Sed  plura  dabunt  Gronov.  in  ubferv.  2,  3.  p.  m. 
2  2  8-  iibi  Ofivarium  hoc  nomine  reprehendit,  Burmann. 
ad  Phaedr.  1,  11.  f.  Covte  ad  Salluft.  lugurth.  4.7,  1. 
Freinshem.  ad  Curt.  5,  1,  4.0.  Drakenb.  ad  Liv.  51,- 
35.  in.  et  alii.  Ita  vero  eliam  Graeci  folent.  Sic 
quae  Hercdoto  8»  73«  t9vy  funt  Peloponnefi,  ^ev;;  vo- 
cat  Paufan,   3,    1.    in.      Sed    cf.    Markkmd.   ad   Maxim. 
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Tyr.  29,  7.  m.  ut  alios  taceam.  Exemplum  commuta- 
lionis  t«Jv  yevo;  et  l^vo;  dabit  Lucian.  in  Macrobiis 
c.  5.  alia  rujv  genus  et  geni  Mela  2,  l,  1.  5,  5,  7. 
7,  1.    8>   8- 

mercedibus  agerent)  Duplex  in  utraque  voce 
obfervatur  variatio.  Vofliani  omnes  ac  Vaticani,  certe 
optimus  [1.  fed  et  3.]  tefte  Goetzio,  etiam  ipfius  Peri- 
zonii,  quod  ipfe  adhrmat,  meliores  Codd.  quibus  ufus 
eft  A.  Gronovius,  dant  mercedibus.  Adde  Parif  2. 
Venet.  Zalufc.  Rehdig.  Cibin.  Gud.  Prag.  pro  quo  Lei- 
denl.  iu  hcredibus ;  Lipf.  Parif.  5.  forte  etiam  Panl.  1.  et 
Havn.  meicede,  uti  edd.  antiquae  (2.  merccdes ,  vkiofe) 
poft  Camertinae,  Iunt.  Ald.  Vadiann.  Olivarr.  cum 
Schotto,  Voflio,  4-0.  41.  42.  Reinoldianis.  A.  Gronov. 
in  ed.  44-«  praeivit  mercedibvs,  quod  poftea  haefir.  Ita 
tamen  iam  antea  dcdifle  Vinetum  ex  diiigentiifimi  conla- 
toris  fiientio  intellexi.  Deinceps  agerent  meliores  MSS. 
A.  Gronovii,  ut  et  mei  omnes,  cum  edd.  antiquis  5.  l\-. 
5.  6".  7.  3.  10.  ll.  12.  et  reliquis.  Voffius  dedit  ageret, 
tft  antea  1.  9.  13.  Saling.  i"533>  poft  40.  41.  42>  I«ch3 
cum  Reinoldio  rediit  a°e*eut.  tzschvcke.  Forte  gere- 
reut.  ciaccoxivs.  Sic  [mercedibus]  Petronius  in  Car- 
mine  de  Bello  Civ.  [122,  163-]  mereedibus  emtae  Ac 
viles  operae.  Sed  et  bella  agere^  qnod  nonnulii,  ut  pa- 
rnm  Latine  dictum,  reiiciunt,  ufitatum  fuifle  Latinis 
docuit  fatis  fuperque  Gronovius,  Pater,  Obferv.  2,  3. 
Sic  agere  regnum,  principatum,  praejecturam  praeturii, 
triumphum,  cenjum  etc.  pro  gerere  paiiim  reperias.  peri- 
zonivs.  Plinius  56,  4-  Quod  maguis  mercedibus  obfe- 
quiisque  impctratum  ejt.  Tacitus  Ar.nal.  11,  7.  Promta 
Jibi  exempla,  quantis  mercedibus  P.  Clodius  aut  C.  Curio 
concionari  iolili  Jint.  Apuleius  Metamorph.  9.  p.  179. 
ed.  Goud.  Jrlic  gracili  pauperie  laborans,  Jabriles  operas 
praebendo,  parvis  illis  mercedibus  vilam  tencbat.  a.  gro- 
novivs.     Similis  numeri  corruptio  notatur  apud.  Cicer. 
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pro  IMurcna  c.  1.  in  voluutale  et  volunlatibus  ;  Frontin. 
I,  3,  2.  arte  et  artibus.  Eadem  iactatur  varialio  inter 
agere  et  gerere,  de  qua  vid.  Oudendorp.  ad  Iul.  Caef.  de 
B.  G.  3,  28-  qui  agere  cum  Moro  retinuit,  idein  ad 
Suetonii  Vefpaf.  c.  24.  Gronov.  obferv.  2,  5.  4,  1. 4-. 
Verbeyk,  acl  Eutrop.  2,  20.  f.  10.  in.  et  alibi,  Barthius 
ad  Gratiani  Cyneg.  v.  554.  ibique  etiam  Bnrmannus, 
idemque  et  Heinlms  ad  Ovid.  Trift.  2,  250.  Corte  acl 
Salluft.  Iug.  109,  2.  Drakenh.  ad  Liv.  2,  4.7,  1.  epit. 
49.  Heufinger.  et  Staverenus  ad  Nepot.  25,  Q,  3.  et 
quos  laudant  ipfeqne  iam  laudavi  ad  Eutrop.  c.  1.  Non 
igitur  opus  erat  cmendare  pereret,  quod  recte  nemo  re- 
cepit.  Immo  accommodata  eft  haec  vox  Caribus,  uti  ex 
Vol.  2.  adparebit,  et  adparet  de  discrimine  utriusqae 
verbi,  quae  disferui  ad  Eutrop.  2,  9.  p.  84*  Denique 
agerent ,  cum  fic  Codices  velint,  recte  revocatum  et  fer- 
vatum  eft.  Vid.  de  bac  forma  ad  5,  4,  2.  Ceterum 
hunc  Melae  locum  fic  repetit  Erafmus  ia  adag.  1,  6,  i/\. 
ut  memoriae  nimium  tr.buiffe  videatur. 

(v:it  aliquot )  Ita  Cdd.  A,  Gronovii  et  mei,  at 
anverfo  ordine,  ali^uot  funt,  editiones  omnes  inde  a  pri- 
miti  ad  Reinoldium,  qui  Codicum  ordinem  repraefen- 
tavit,   fequente  poft  A.  Gronovio  in  ed.  44,  et  reliquis. 

deiji)  Ita  notat  ex  Mediol.  Gud.  Cbif.  A.  Gro- 
novius,  itaque  primus  pofuit  in  ed.  44.  cum  antea  omnes 
edd.  etiam  Beinold.  darent  deinde,  Sic  nempe  folent 
qr.idam  Codices.  Cf,  Perizon.  ad  Valer.  Max.  6,  8»  5« 
Sed  leve  hoc  eft  et  promifcui  ufus  forma.  Vid.  ad  1,  2,  2. 
et  i,  /i,  5.  Praeterire  lamen  non  debui,  quod  in  ed.  2.3. 
ex  Vaticanis  libris,  credo,  adnotatum  erat  et  pro  deinde; 
certe  ita  Vindob.  habet. 

V edalion )  Praefcrunt  hanc  terminationem  Grae- 
cam  lil.ri,  ex  (jua  pedalionmi  fecit  in  accufativo  Bocc.nius 
de  muribui  f.  v,   lcarenm;    Rebdiger,  Fedalyon.     Priui 
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etiam  reddiderunt  editiones  praeter  Olivarium,  qui,  nefcio 
qua  gravi  caufa  rnotus,    maluit  Pedaliuvi,    etfi  Pcdalion 
ed.  24.   quam  folet  plerumque  reddere.      Sed  non  omnes 
e\  fuis  fecutae  funt,    in  iis  55.  56.      Relinueriint  tamen 
Fedaitum  Vinetus  et  Schottus.     tzschvcke.      Faedafium 
malebat  Holftenius  in  annot.  ad  Ortelium  p.  14.6.   a.  giio- 
Hovivs,      Pedajium  fcribere  voluit  aut  debuit  Holftenius. 
JI:jiaaa  enim  urbs  Cariae,    quam  plures  coinmemorant. 
Placuerat  enim  hic  Pcdajium  pro  Pedalium  Salmafio  ad 
Stephannm   p.  633.    ed.   Serkel.       At   in    mediterraneis 
Cariae  illa  urbs  et  fupra  Halicarnaffum  ponitur  ab  aucto- 
ribus,    veluti  Herodoto    1,    175.      Strabone    15.   p.   m. 
4.2o«   f  611.     Plinio  5,  29.    et  prope  a  Mileto  abfuiffe 
iudicare  licet  ex  Herodoto  6,  2  0.   ut  minima  huc  ad  Ly- 
ciae  confinia  revocari  poffit.      Nec  usquam  commemora- 
tur  Pedajium  prcmontorium,   nec  ex  iis,  quae  ante  adtuli 
commemorari  forte  potuit.      PedaUum  vero  in  Mela,   ex 
quo  duxiffe  videtur,    legit  etiam  Plinius,    uti  adparet  ex 
5,   'jy.   f.   27.    qui  quidem   foli  id  norunt.       Sed  nec  in 
proraontoriis  hoc  nomen  fuit  iucognitum,   quippe  Pcda- 
lium    Cypri  \commemoratnr   a  Strabone   lq..    p.  m.  4^(J- 
f.   G32.     etfi   Meurfius    in   Cypro    1,    12.   p.    38-     malit 
'IddXiov.      Sed  illud  habet   etiam  in  textu  Cod.   Palatin. 
Ptolemaei  5,    14..   pro  'Ajj.^o^ivaTO;  aliorum,    quod  tan- 
tuiri  in  margine  oftendit,   etfi  ed.  Argent.    1520.  f.   TIiy)d~ 
Xiov  unice  exhibet.      Poifit  quidem   Daedalion  le-gi  pro 
Pedalium  levi  immutatione  ex  Plinio  c.   1.    qui  Daedala 
et  Crya  urbes  in  hoc   tr^actu  coniungit,    fic  ut  promon- 
torium  fimili  etiam  nomine  fuerit,   ut  Crya.      Coniungit 
etiam  utramque  urbem  Ptolemaeus  5,   3.    etfi  vitiofe  ibi 
AddSaXa  legitur  (in  ed.  Argent.   1520.    omiffis  Graecis 
ingeniofa  loca)  et  prope  Telmeffon  in  hoc  tractu  ponit. 
Quod  Lyciae  adfuribit,    ut  Stephanus,    nihil  obftat,    quo- 
niam  fmes  Lyciae  et  Cariae  commifcentur.      Nam  Ptole- 
niaeus  v.   c.  Caunum  tevminum  conftituit  Lyciae,   nofter 
Tejmeflbn  curaPlinio»     Iu  mavitur.i.  autem  fuille  deciarat 
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Strabo  14.  p.  m.  4-57-  ^  6G4.  ubi  etiam  mons  boc  no- 
mine  commemoratur ;  cf.  Liv.  37,  2  2,  3.  Hinc  et  in- 
fnlae  duae  apud  Plin.  5,  35.  f.  31.  dictae  videntur.  Pli- 
nius  faepe  diverfos  auctores  illorumque  vitiata  exempla 
fecutus  ex  uno  loco  duo  effmgit ,  uti  in  Caria  noftra  5, 
29.  f.  £g.  prodeunt  Loryma,  et  Larymna ,  Luthene  et 
I  ulaiie.  Sed  tum,  fi  vitinm  fuit,  inveteratum  illud  cen- 
fendum  eft,  et  cum  lubrica  in  bis,  quae  femel  occurrunt, 
fit  via,  nolo  inliftere.  Ceterum  videtur  idem  promun- 
torium,  quod  Graecis  TsXvujggls  vel  Ta}.''v}GGiac  a-^ooc 
etiam  dicitur,  de  quo  vid.  Strabo  l/f.  p.  m.  457*  f-  66,5« 
Stephanus  f.  v.  TsXjxiggo:. 

Crya)  Perizonius  ex  Cdd.  fuis  enotavit  Atria, 
Acrya  et  maxime  Cytria  vel  Citrya,  quibus  addit  Duke- 
rus  ex  Voff.  3.  Lipf.  Oxon.  Citria,  uti  et  in  Bonon.  et 
Vaticanis;  tantum  Vatic.  3.  Atria,  uli  Prag.  Havn.  Ven. 
Gud.  et  levi  mutatione  Parif.  1.  Atrxa;  Rehdig.  cythria; 
Vindob.  citra;  Cibin.  quitria  <  q'lria);  Varr.  edd.  27. 
29.  ex  Codice  notatae  (Jyria.  Edd.  1.  2.  3.  4.  />.  9.  11. 
Citria,  uti  etiam  fcribit  Boccatius  c.  1.  Iieliquae,  Her- 
molao  duce,  Crya.  tzschvcki'.  Plinius  [  olim  5,  29. 
f.  27.]  Cyria,  non  Citria;  Ptolemaeus  [5,  3.]  Caria ; 
[\\aova~\  Stepbanus  Crya,  quod  et  vero  propius,  ut  ia 
Plinio  disputatum  eft.  barearvs.  Legendum  forte 
cryajjos  potius,  qnam  Crya  ex  Stepbano,  cui  civitas  eft 
Cariae  Cryajjos ;  ut  a  promontorio,  qnod  folet  fieri,  no- 
men  acceperit  civitas.  Nam  Crya  Lyciae  eft,  non  Ca« 
riae,  tefte  Stephano  et  Ptolemaeo,  [5,  3.]  in  quo  vitiofe 
!^ges  Caria,  qui  locus  eft  Laconiae  pro  (Jrya.  pintjanvs. 
Crya  locus  eft  Cariae.  Plinius  5,  27.  [f.  29.]  In  ea, 
inquil,  (Caria)  Pcdalinrn  promontorium ,  et  mox  Crya 
fugitivorum.  .  Legendum  itaque  Crya.  Nam  a  Ptole- 
maeo  [§,  3.]  finis  Lyciae  ftatuitur  Caunus,  a  Pomponio 
vero  TclmeJJos,  ut  mirum  fit,  haec  11011  vidiffe  Pintia- 
11HTU.      ctAccoMVii.       Pintianus    Cyrajfum    hic    reponit, 
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qnod  Crya  in  Lycia  fit  iuxta  Ptolemaenm  et  Stephanum. 
Secl  hoc  locum  habere  non  poteft  in  Mela,  qui  Cariam  a 
TelmilTo  aufpicatur,  uti  quoque  facinnt  Graeci  plerique 
antiquiore?,  quos  fere  folos  fequitur  Mela.  Crya  itaque 
eft  in  Caria;  nam  tota  Rhodiorum  continens  in  Caria  efc 
iita.  [Cf.  Straho  14.  p.  m.  4.4.3-  £  651.]  Sed.  vero  Pto- 
lemaeus  partem  Rhodiae  continentis  Lyciae  adtribuit. 
vossivs.  Codicum  lectiones  cum  Ptolemaei  Carya  vi- 
dentur  propius  convenire.  Vnde  videri  poffit  Cavyanda 
fuum  accepiffe  nomen.  Alii  tamen  hoc  promontorium 
Crva  vocant.  eerizonivs.  Ambigo  inter  Carya  Ptole- 
maei,  et  Crya  Plinii  et  Stephani,  in  quo  literarum  feries 
momentum  huic  fcripturae  addit.  Nam  in  iitu  utrum- 
que  numen  congruit.  An  vero  Caryanda  fuum  inde 
nomen  acceperit,  cx  Stephano,  qui  prope  Mindum  et  Co 
conlocat,  dubium  cenfeo.  Carya  quidem  ad  Codices 
propius  accedere  videtur;  reliqui  tamen  Crya  rationibus 
ante  pofitis  motus. 

Calbin)  Perizonius  ex  fuis  libris  adfert  Galbian 
et  Gabiam  ;  Galbiam  fubiicit  Dukerus.  Ex  meis  Vatic. 
1.  5.  Galbiane ;  Parif.  1.  3.  Bonon.  Lipf.  Gud.  Reh- 
diger.  Boccat.  de  flumin.  h.  v.  Galbiam ,  Cibin.  Gal- 
bian  ;  Prag.  Gelbiam  ;  Vindob.  glabiam  ;  Venet.  et  Ha^n. 
confenfiffe  videntur  cum  edd.  5.  et  5.  Parif.  2.  cum  ed. 
Voliii,  quod  mirer.  Edd.  1.  2.  glabram ;  3.  4.  5.  11. 
Galbiam,  .ut  Boccatius  cle  maribus  f.  v.  Icareum  mare  ; 
().  galbram;  12.  14.  *9«  Galbin;  reliquae  Calbin  mo- 
nente  Barbaro.  tzschvcke.  Ptolemaeus  [5,  2.]  Secun- 
/lum  Calbin,  inquit,  amnem  Caunus  oppidum.  Plinius 
[5,  29.  f.  2-3.]  et  Indum  amnem  quendam  propinquum 
facit  Cauno,  ubi  nos  ex  Alexandro  [in  Lyciacis  apud  Ste- 
phanum  f.  v.  AaibaXa']  Nimtm  fcribi  poffe  diximus. 
Quia  tamen  Livii  Hb.  53.  [c.  14.  Hermolaus  in  ed. 
»493.  falfo  lib.  53.  Sed  cf.  verba,  uti  nunc  habent] 
verba  funt  haec :    Deditis,  inquit,    Tabis  urbe,  Leriia  die 
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ad  Chaum  Jluvium  venfmn  ejl,  inde  Eriznm  privio  im- 
-pelu  captani,  voji  ad  Tabajion  caftellum  iimnineus  fiu- 
viini  Ir.do,  cui  Jecerat  nonien  Jndas,  inqnit,  ab  ele- 
phauto  deiectns  et  reliqvta ,  fufpenJendum  arbhror  iudi- 
cium.  I)e  Tabis  in  Caria  et  Lydia  (ita  ed.  14-95-  ^r0" 
nov.  male  Lyhia)  et  alihi  Stephanus.  A  Tabis  proprie 
Tabeui,  a  Tabajis  Tabajcni,  de  quibus  lib.  5.  Plinii 
plura.  barbarvs.  Forte  ii  ¥La).fila;  etiam  dictus  eft 
hic  Jiuvius,  uti  fufpicatur  Voffius,  poffit  Codicum  caufa 
Galbiam  hic  le°;i.  At  quia  idunea  caret  illa  fufpicio 
auctoritate,  adquiefcendum  eft  in  Hermolai  Barbari  magis 
pTobabili  emendatione. 

Caunus )  Vatic.  2.  Caurius ;  (nempe  ri  et  n 
coalefcunt  facile  vel  male  dignofcuntur)  Vatic.  3.  Prag. 
Gauuus ;  reliqui  Caunus.     Edd.  1.  (forte  etiam  2.)  3.  4- 

5.  11.    12.  14.  iq.    Gaunus.      Sed   praeeunte  Hermolao 

6.  7.  3.  9.  10.  13.  15.  16.  1^.  15.  20.  et  fequente» 
Caunus.      Recte,    uti   ex   aliis  auctoribus   evincitur. 

v  alitudine )  Ita  MSti  Perizonii,  Gronovii  et  ex 
meis  certe  muhi ,  veluti  Cibin.  Gud.  Rehdiger.  Lipf. 
Prag.  et  antiquiffimae  editiones.  Poft  tamen  multae,  ut 
15.  1.5.  17.  20.  21.  24.  25.  ormunoque  Olivarianae, 
Vinetus  etiam,  Schottue,  Voffius,  Gronovii  ad  ed.  44- 
Reinoldius  valetudine.  Priorem  formam  reduxit  ed.  }  4- 
aciprobantihus  reliquis.  Occurrit  ea  faepiflimae  in  libris, 
et  pafiim  fere  dominatur,  uti  apud  Liv.  !,  6,  Q.  et  alibi. 
Cf.  quae  diepnrant  Manutius,  Dausqueius,  Cellarius  in 
Ortbographi-ie  Hbris.  Si  quis  a  participio  derivet,  vali- 
f  utique  iit  praeferendum;  at  obftat  maxime  Horatius, 
qui  Sermoh.  2,  2,  88-  epifiol.  1,  4,  10.  aheram  lylla- 
bam  produxit,  et,  qui  in  hac  fcriptura  adfentiuntur, 
lapides  et  numi ;  cf.  Gruter.  p.  926,  8-  —  flafche  in 
Lex.  ni.ni.  T.  5.  P.  2.  p.  ^29  fq.  et  Colerus  ad.Valer, 
Max.  x,  7,  1.  lta  igitur  fcvipfi.  Viri  docti  in  utramque 
partem  discedunt. 
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§.    2.      H alic arn  afon)     Ita  ut  iti  fme  VoiT. 

I.  et  5.  Perizon.  Oxon.  notante  Dukero,  plerique 
etiam  MSSti  A.  Gronovii,  uti  mox  Mecliolan.  et  Leid. 
Ex  meis  Gud.  Cibin.  qui  infra  bis  duplici  s  profert,  nec 
aliis  fibi  conftantibus.  Lipf.  Prag.  Rehdig.  Alicarnafon; 
Parif.  1.  2.  Halicarnaffun;  Vindob.  elicarnafon;  Vati- 
cani,  Venet.  Havn.  fuarum  edd.  fcriptionem  habuiffe 
videntur.      Nempe  edd.   1.  2.   5.  4«   5.  6.  7.  Q.  9.  10. 

II.  12.  14.  15.  17.  19.  20.  21.  23.  24.  25.  et  plerae- 
que  Olivarianae  praeferunt  AlicarnaJJon.  Nam  26.  53. 
uti  poft  Schottus,  Vofhus,  Gronovii  ad  edit.  44.  et  Rei- 
noldius  dant  Halicarnaffon,  uti  pofteriores  \7adianae, 
etiam  Saling.  153Q.  Vadianae,  16'.  22.  laic  /llicaniaffon, 
poft  Halicarnaffos,  —  on.  Ed.  13.  IJcamaJfon.  Indo 
ab  edit.  44.  invaluit  Halicarnafon ;  excipio  Norimber- 
genfem.  Si  quaeratur  de  probabili  magis  fcriptura,  Hali- 
carnaffon  videatur,  quia  Graeci  auctores,  magis  in  his 
audiendi,  duplex  habent  aa,  uti  Strabo  14.  p.  m.  45  ;« 
f.  656.    Scylax  p.  39.     Hudf.  f.  p.    91.     Gron.    Ptolem. 

•5,  2.  Stephanua  h.  v.  Hierocles  p.  637.  ed.  Weffel.  alii- 
que,  etfi  paffim  et  Codd.  Graeci  variant  et  fimplex  ha- 
bent;  viil.  Weffeling.  ad  Diodor.  Sic.  17,  23.  idem  et 
Gronov.  ad  Herod.  1.  in.  et  Duker.  ad  Thucyd.  3,  /\2.  — 
Nec  in  Herodoto  fibi  conftitit  Weffelin£iu3.  Pro  fim- 
plici  f  pugnat  A.  Gronov.  ad  lultin.  2,  12,  25.  ex  Melae 
etiam  MSStis.  At  valent  hic  numi,  in  quibus  conftanter, 
quod  equidem  noverim,  duplex  prodit ;  vid.  Iiafche  in 
Lex.  num.  T.  2.  P.  1.  p.  51  fq.  Eckhel  in  doctrina 
numor.  P.  1.  Vol.  2.  p.  582  fq.  Certe  ad  aetatem  Me- 
lae  pertinet  geminatio.  De  adfpiratione  nulla  obiicitur 
dubitatio. 

iacent)  Codices  duo  A.  Gronovii,  Rehdiger, 
Parif.  3.  opinor,  et  Havn.  udiacent ;  reliqui  A.  Gronovii, 
feptem  omnino  Perizonii,  et  quos  ego  praeter  fuperiores 
abhibui  iacent.      Edd.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7-  8«  9«  10«   M- 
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12.  13.  I4-  15.  l6.  17.  18-  l9-  20.  21.  22.  25.  24. 
25. •  2f>.  27.  2Q.  omnino  Vadianae,  Olivarianae,  Schot- 
tus,  Voffius,  Gronovianae  /fO.  [\.\.  /±2.  Reinoldianae 
adiacent.  VinetUfl  primus  pofuit  iacent,  poft  A.  Gron. 
in  ed.  44-  et  hinc  alii.  tzschvcxe.  Vnde  adiaccnt 
hauferint  Edd.  etiam  pvifcae,  exputare  nequeo.  [v.  antea] 
Nam  omnes  IVISti,  quos  vidi,  feptem  numero,  habent 
iacent.  Sed  et  Goetzins  [in  ed.  23.]  fyllabam  ad,  ut 
a  MStis  alienam,  notavit.  Denique  Vinetus  ita  in  fuis 
vrdetur  invenilfo,  cei  te  ita  edidit,  quem  lubens  fum 
fecutus,  quum  et  fenfus  id  videatur  poftulare.  perizo- 
nivs.  Poffit  utique  ferri  adiacent,  cum  fic  faepe  prae- 
pofitiones  iterentur,  nec  fimpliciter  omninoque  Codices 
renuant;  attamen,  quia  altera  forma  eaque  frequentior  a 
plerisque  libris  fuftinetur,   ea  etiam  tenenda  eft. 

Iiho diomm  aliquot)  Vindobon.  inverfo  or- 
dine  aliqnot  rodiorum.      Poft  duos  edd.   21.   28- 

Gelos)  Prag.  Gelus ;  reliqui  et  fcripti  et  edid 
Gelos.  tzschvcke.  Puto  fcribendum  Helos  vel  Ilelus. 
Ita  quoque  apud  Plinium  [5,  29. J  legendum,  non  ILltus, 
quod  nonnulli  in  Rlaeam ,  alii  in  Rleujin  deformarunt. 
Graecis  lEXov$  et  *EX6sig  locus  hic  dicebatur.  Infula, 
huic  oppido  adfita,  'EXosvox  dicitur  Straboni  [14..  p.  m. 
4.4.3  fq.  f.  65  1  fq. ]  vel  'EXovoa.  Ita  namque  apud  illum 
refcribendum,  non  'EXsoCoa,  ut  vulgo,  quod  perperam 
in  'EXaiovoav  mutant  viri  docti.  Apud  Plinium  [5,  36. 
f.  2  1.]  Lcojia  vocatur  haec  infula;  fed  legunt  illic  Co- 
dices  manu  exarati  Lcojia,  manifefto  errore,  pro  Hclo/ia. 
vossivs.  Gelos  eft  inveterata  lectio,  cui  tacentibus 
aliis,  quum  Gelos  hic  fit  innominatus,  lucem  aliquam 
admndere  voluit  Volhus  corrigendo  Hclos ;  nam  Graecis 
'EXoJ,-,  ait,  vel  'EXosic  locus  hic  dicebatur.  Sed  quum 
nullain  prob.it  ionem  huins  rei  aifer.it,  nec  fi  infula  adia- 
cens    L/  otooa  dicebatur,   id  cjuidqnain  faciat  ad  veritatem 
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vocabuli  in  continente,  non  eft,  cur  temere  putemus  atl- 
fpirationem  H.  nunc  in  G.  fuiile  mutatam,  et  non  potius 
tentemus  certiora.  Confuetudo  Melae  eft  interdum  ap- 
ponere  nunierum,  ut  videtur  nunc  facere ,  moxque  in 
portubus  et  alibi  facit,  interdum  omittere.  Sic  lib.  1. 
c.  8-  "l  Htore  promonboria  Junt  Zephyrion  eb  NaujiaLh* 
mos ,  ubi  non  etiam  praemittit  rb  duo.  Hine  dubitari 
poteft,  an  hic  numerus  ab  Pomponio  venerit.  Sed 
deinde  video  civitates  Caricas  ufas  in  primis  gemina  ter- 
minatione,  nempe  os  et  a.  Hinc  vide,  an  duci  poffimus 
ad  verum  hoc,  PorLXis  Suagelos,  et  cui.  Vt  enim  dixi, 
ex  more  "geminae  terminationis  videntur  dixiffe  Suagelos 
et  Suagcla.  Stephanus:  ^vayska  [Soua'ysA.a]  ttoXi; 
Kaoiac,  IvSa  6  ra(po;  \)v  rov  KapcV»  wV  ci^Aoz  na\ 
rovvojxa'  v.aXovai  yao  ol  Kaosc;  aovav  rov  ra(pov,  ye- 
Aav  bs  rov  fiaaiXsa.  Qui  locus  eft  notabiiis  ad  confir- 
manda  ea,  quae  diximus  ad  cap.  6.  de  monumento  com- 
muni  regiae  gentis  in  litore,  cuius  proprium  nomen  re- 
ticet  Pomponius,  et  maluit  Latine  exprimere  ob  barbarae 
prolationis  effugium,  contra  quam  nunc  ei  facere  placuit. 
i.  oronovivs.  Helos  vel  Hehis  ex  Plinio  et  Strabone 
legendum  eiTe  monuimns.  Situs  convenit  quam  exactiffi- 
me.  Nominis  caufam  h  quis  quaerat,  illam  exhibebunf. 
Portolani  recentiorum  Graecorum,  in  quibus  hoc  ipfo  in 
loco  ftagnantes  iftae  defcribuntur  infulae,  minutae  quidem 
et  inhabitatae  hoc  tempore ,  portum  tamen  efficientes 
fatis  commodum.  Novo  tamen  geographo  ifta  non  pla- 
cent,  itaque  legendum  cenfet  Portns  Syagelos.  Syagela 
nempe  Stephano  Cariae  oppidurn,  quod  ipfe  mutat  in 
Syagelos.  Atqui  fi  Syagela  una  e  praecipuis  Cariae  fuerit 
urbibus,  ut  ex  Strabone  [lib.  13.  p.  420.  f.  6x1.]  Fatitt 
cognofcimus,  et  infuper  portu  inftructa,  qui  fit,  ut  a 
nullo  eorum,  qui  oram  maritimam  lingnlaque  etiam  mi- 
nutiffima  diligenter  perfequuntnr,  non  etiam  recenfeatur 
urbs  ifta,  non  portu  tantum,  fed  et  regio  nobilis  fepulcro? 
Hinc  manifefte  intelligas,    Suagda  mediterraneam  fuiile 
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urbem,  et  Gronovium  nugari,  cuni  regium  lh  lilore 
ftruit  fepulcrum.  vossivs  in  appeudice  ad  h.  L  Vnile 
fcivit  in  Appendice  Voflius  Syagcla  (l:c  fcribit)  fuifle 
unam  e  praecipnis  Cariae  urbibns.  Ait,  icl  ex  Str.ibone 
fatis  nos  cognofcere.  Strabonis  non  alia  verba  funt,  nifi 
lib.  13.  p.  611.  SoiJcr/fAa,  ut  reftituit  Cafaubonus,  ot 
y.a)  Mijvdov  di&(pvXaZE  Manfolus.  Egregia  prnbatio. 
Stultior  quaeftio  eft,  cum  rogat,  qni  fiat,  ut  a  nullo  eo- 
rum,  qui  oram  maritimam  fingulaque  etiam  minutiflima 
diligenter  perfequuntur ,  recenfeatur  quoque  urbs  ifta, 
non  portu  tantum,  fed  et  regio  nobilis  fepulcro?  At  ipfe 
Mela  ei  refponrlet,  non  cenfens  eam  numero  urbis,  quum 
vocet  modo  portum.  Melam  igitur  quum  tractemus, 
quid  iacit  fruftra  de  aliis?  Manifefto  tamen  Voflius  hinc 
intelligit,  mediterraneam  fuiffe  urbem,  perinde  fcilicet 
ac  Myndus,  cum  qua  eam  iungit  Strabo.  1.  gronovivs 
iu  poflerioribus  notis.  Quia  nomen  hoc  [  Gelos ]  iftic 
ignotum  eft,  et  aliis  fcriptoribus  ignoratum ,  Voflius  ma- 
luit  Helos,  velllelus,  ut  denotetur  folum  paluftre  ab  ekof* 
Et  confirmare  hanc  coniecturam  nititur  ex  eo,  qnod  huic 
oppido  addita  fit  infula,  E/.oC^oc  Straboni  dicta.  At  Gro- 
novius  ex  duo  Gelos  exhibet  Suagelos ,  quia  in  Caria  a 
Stephano  memoratur  Suagcla  oppidum,  cuius  et  meminit 
Strabo  lib.  15.  p.  611.  fed  qui  illud  ponere  videtur  inter 
Halicarnaffon  et  Myndon,  quum  Mela  hic  diferte  dicat, 
fe  recenfere  cis  Halicarnaffon,  feu  inter  Caunnm  et  Hali- 
carnaffon,  fta.  Speciofa  tamen  eft  utraqne  conieciura, 
fed  incertum,  an  locus  emendatione  egeat,  certe  lali,  qua 
fubftituunlur  vocabula  aeque  obfcura  et  incerti  fitns. 
Plinius  lib.  6,  23.  [5,  29.^.28-]  videtur  hunc  appellare 
Portum  Creffatu,  Ttolemaeus  [5,  c.]  Ho;Jca,  vel  KpMfftftt, 
An  hinc  forte  Gelos  ortum  apud  Melam?  Certe  uierque 
dicitur  portt/s,  uterque  in  eodem  traciu  et  ordine  ftatui 
a  nobia  debet.  peuizonivs.  Nolo  locum  iam  fic  fatis 
gi.ivaMim  novis  coniectmis  aut.  refutationibus  onerare, 
Ilelos  propius  ad  CouH.es  accedat,    fed  eft  infulae,  cuiui 
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nomen  demum  varia  inverfione  et  inflexione  prodit,  dum 
in  infula  fubfiftere  poffit.  Suagelos,  etfi  paffim  nomina 
propria  fic  in  adpellativa  transeant,  incerti  tamen  elt  fitup, 
et  incertum  aeque  incerto  fnbftituit.  Duo  etiam  locum 
fuum  recte  hic  occupare  videtur,  quia  refpondet  praece- 
denti  aliquot.  Reliqui  igitur  Qelos.  Ceterum  de  CreJJa 
portu  adfentior  Perizonio. 

Tijamija)  Voffius  ex  melioribus  libris  adfert 
TiJJamija  et  TiJJamifa;  Perizonius  Thyjfamtja,  ThyJJa- 
mijja,  TiJJamuJa,  Thyjfamija,  ad  qnaeDukerns:  Volf.  3. 
Oxon.  ThiJamiJJa;  Lipf.  ThiJJamiJJa.  Cod.  Ciaccon. 
Thjanvja.  Ex  meis  haec:  Rehdiger.  TyJJamiJa;  Vin- 
dob.  tijjamija;  Cibin.  thyjjamtja;  Vatic.  1.  TliiJJanvJa  ; 
Gud.  TyJamtJJa;  Prag.  CifJamiJJa ;  reliqui,  Parifienfes, 
Venet.  Havn.  cum  fuis  edd.  concinuifle  videntnr.  Ha- 
bent  autem  edd.   1.  2.  5.  4..  5.  9.  11.  13.    ThyJJamiJJa; 

6.  7.  o'-  10-  l2«  x4-  l5'  !6.  »7«  *8-  *9>  2*«  2~-  23« 
24.  25.  —  Vadianae,  Olivarianae  ad  36.  cum  Schotto 
ThiJJamiJJa;  20.  ThiJJamiJa;  Vinetus  ThyJJanvJa ; 
Vollius  Tijanvja  et  hinc  reliqui  praeter  Reinoldium,  qui 
legit  TiJauvJJa.  tzschvcke.  Scribendum  reor  Ty- 
vinijjus  ex  Stephano.  pintianvs.  ThiJJamiJJa)  Ab  aliis 
dicitur  Thijauuja.  ciacconivs.  Tijanuja  vocatur  in 
fcriptis  Plinii  [5,  29.  f.23.]  exemplaribus.  Pintianus 
putat  efle  Tvjxviggqv  Siephani,  et  ita  reponi  iubet.  Sed 
falli  eum  exiitimo.  vossivs.  Tijanvja  habet  eliam  Pli- 
nius  c  1.  unde  et  hic  Codices  iudicari  debent.  ISihil 
enim  aliunde  auxilii  peti  poteft.  £x  Ptolemaeo  5,  2. 
huc  referri  pofllt  4>ovoxa9  Straboni  14..  p.  m.  4.4. 8* 
f.  652.  4>vijy.o<;  Oppidum  cum  puitu.  IVIiram  enim  110- 
niina  a  librariorum  manibus  verfata  formam  accipiunt. 

L a  r  u  m  n a  )      Perizonii   Cdd.   Laruna,   vel   Lannir 
na ;    quinque    A.    Gronovii  Larumna;     notante    Dukero 
Vofl.    1.    Laruna;     Voil".    5.    Lipf.    Perizon.    Larunua; 
Vomj>.   Mela.  I  i 
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ceteri  Voff.  et  Oxon.  Laruna;    ex  meis,  qui  ab  edd.  fuis 
recedunt,    Vindob.  larona  ;     Cibin.   laruna;    Lipf.  lanm- 
na  ;  Prag.  larimma.     Edd.  pleraeque  Larumna ;    Camers 
(12)  Vadiani  prima  (iG.)    cumque  ea   13.   21.  23.   La- 
tumna;    50.   52.    57.  Larnnna ;     aliquae  etiam  Laruua, 
uti  Bafil.   15,57.  f.     Voffius  4-0.  4-1.  4-2.   Laiymna,  unde 
rediit  Larumna.      tzschvcke.       Lego  Hylarimna  ex  eo- 
dem  Stephano.     Mendum  idem  in  Plinio  [5,  29.  f.  ^8.] 
riNTiANvs.      Multo  plus,   quam  antea,   fallitur,  cum  pro 
Larumua  legit  Ilylaiymna  ex  Stephano.      Ex  ipfo  enini 
Stephano  liquct,    Hylarimam  effe  mediterraneam  civita- 
tem  fupra  Stratoniceam.      Ita  enim  legenda  eius  verba  : 
"TX).agijj.a     toXiyyiov    VLaciag ,     virseffls    ^rgaroviy.iag, 
[vuigo  Otargoviy.ia;]   o£tev  yv  *l£QOKkij$  6  dno  aSXyjatwj 
£7t)   QiXoyofyiav   dyS^i^.      Quidam  errorem  Stephani  effe 
putant,    et  'T).).dgiy.a   legiife  pro   >j  Adgvj-iva.      Sed  ipfi 
errant.       Mentio     huius    urbis     exftat     etiam    in    notilia 
Epifcopatuum  Cariae,   ubi  ^TXdgtjya  vocatur.    [Cf.   Hie- 
rocles  p.  633.  ex  quo  fitus  difcitur,  et  quae  ibi  Wefifeliug.] 
Car  iraquc  fuit  Hierocles  Philofophus,   rion  Alexandrinus, 
verum  propter  ftudium  ita  dictus,    quemadmodum  multi 
etiam  alii.       Nihil  autem  in   Pomponio  mutandum.     La- 
rymnan  enim  hoc  loco  agnofcit  etiam  Plinius,   et  a  Lory- 
mis  diftinguit.    vossivs.      Ptolemaeus  [5,  2.]  et  Stepha* 
nus  Aii-ry.jjj.a  vocant  ipfam  urbem,    quaiu  Mela  et  Plinius 
Larymnam,    vel  Larummiu,   dicunt.     Piinius  eliam  Lory- 
mtt  iitic  meniorat,    fed  loci  nomine,   quafi  olim  talis  iftic 
quoqne  exftitiifet  urbs,    fed  quae  poftea  iacuerit  deftructa, 
et  tantum  nomen  loco  reliquerit.    ferizonivs.      Plinins 
c.  1.   Loryma  habet  locum,  cui  cum  fubiicit  oppida,  vefti- 
gium  oppidi  in  nomine  fuperftite  indicare   videtnr.      At 
in  oppiilis  fubiectis  idem  memorat  Larymua ;    quam  ean- 
dem  puto,     tantum   diverlis    nominibus    ex    diverfonim 
auctorum  vel  Ubrorum  fontibus  petltam,    uti  folet  faepe 
Plinius;   vid.  fupra  ad  Pedalion.      O  et  a  facile  coinmu- 
tantur,   uti  ob  ab  et  iimilia  docent,    etfi  boc  forte  magis 
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pronum  •  fuit  in  pofterioris  aevi  fcriptura.  To  y  vero 
etiam  in  ipfis  lapidibus  faepe  transiit  in  u,  ut  llluricum, 
Borufhenes.  Accedit,  quod  alii  auetores  omnes  in  hoc 
tractu  tantum  agnofcunt  Loryma,  ut  Strabo  14..  p.  m. 
443.  f.  652.  p.  m.  4.51.  f.  4.55.  Stephan.  h.  v.  Ptole- 
maeus  5,  1.  tab.  Peutinger.  fegm.  9.  F.  ex  ed.  de  Scheyb, 
Geogr.  Ravenn.  2,  13.  5,  13.  in  quibus  Lorimna  fcri- 
bitur,  et  a  tabula,  uti  a  Livin  57,  17,  3.  Rhodo  obii- 
citur.  Vrbem  pnrtus  nobilitavit,  quod  praeter  alios  ex 
Livio  maxime  4-5»  l  °>  4«  cognofcitur.  Hinc  vero  ad- 
paret,  eadem  commutatione  apud  Conftantin.  Porphy- 
rogen.  de  them.  1,  14*  Adgvua  fcribi  pro  Avcgoua. 
Vic!.  WaiT.  et  Duker.  ad  Thucyd.  3,  43.  Quibus  quidem 
momentis  impnlfus  parum  aberam,  quin  redderem  hiG 
Lcrxma,  quod  verius  exiftimo.  Conantem  retraxit  ta- 
men  Plinius,  qui  fic  in  Mela  legiife  debet,  etfi  ille  habet 
Larymna,  ex  commutatione  fupra  notata. 

Pandion)  Cod.  Ciaccon.  Paridion;  Cibin.  Pan-. 
thion.  Vtrumqne  ad  Pandion  aliorum  et  edd.  revocari 
poteft.  In  Plinio  5,  29.  f.  23.  tcfte  Harduino  omnes 
Codd.  habent  Panydon,  cum  in  edd.  legatur  hodie  Pari- 
dion ,  ut  ipfe  Harduinus  cum  Voflio  ad  nofirum  locum 
dubitet,  in  utro  auetore  peccarint  librarii,  utrum  ex  Pli- 
ino  MeJa,  an  ex  Meia  Plinius  fit  emendandus.  Piinius 
facit  oppidam,  forte  in  cognomini  colle  fitum.  Pies  eft 
incerta.  Vtrumque  habet,  quod  iimilitudine  fyllabarum 
ad  corruptionem  adlicereL.  Pro  emijjus  prave  Vindob. 
omijfus. 

Tum)  Lipf.  tnnc,  ut  edd.  50.  32»  Alterum  in 
hoc  nexu  rectius.  De  commutatione  vid.  ad  1,  19,  3. 
2,  5»  3.    Ceterum  hinc  cap.  45.  exorditur  Vinetus. 

Thymnias )  Vindob.  Rehdig.  Thimiuas;  Cibin. 
Thyminas;  Gud.  Prag.  Limnias  ;  Lfpf.  Lhimiras,  poii 
tymniae.      Edd.    pleraeque    Thymruas;    tantum    adfpira- 

li   2 
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tione  exclufa  quaedam,  ut  6.  7.  8«  l5«  l7«  Cf>'  23. 
Tymnias.  Boccatius  de  maribus  T.  v.  Icareum  marc 
legit  timinas.  tzschvcke.  Legendum  videtur  fine  ad- 
Ipiratione  Tymnias  ab  oppido  Cariae  Tymno^  apud  Ste- 
phanum.  pintianvs.  Recfe,  puto,  monuit  ex  Stephano, 
quem  literarum  ordo  fuftinet,  Pintianus,  et(i  adfpiratio 
etiam  apud  Plinium  5,  29.  f.  23.  inferitur.  At  q  lam 
faepe  haec  admifceatnr,  notum  eft.  Dedi  igitur  Tymuias 
addicentibus  etiam  libris. 

Schoenus )  Vatic.  5.  Prag.  Scenu<;  Boccat.  de 
maribus  c.  1.  Scaenus ;  Venet.  Scoenus  ;  Cibin.  Schemis  f. 
Schcnus ;  Gud.  Scohenus ;  Rehdiger.  Stokenus ;  Vindob. 
Scofenus.  Ex  edd.  antiquae  et  poft  vlurimae  Scheuusf 
in  iis  Vadianae,  Olivarianae  cum  Schotto.  Vinetus  per  oe 
et  poft  Vofllus  et  alii.  Vitiofe  ed.  Reinold.  17G3.  Sochoe- 
nus,  cum  in  aliis  recte  fcribatur.  Sic  Schuuus  ed.  Saling. 
1533.  tzschvcke.  Schoenus  per  oe  diphthongum  ex 
vulsata  Graeciae  nomenclatura.  pintianvs.  In  Plinio 
C.  1.  etiam  Schoenus,  quod  ad  etymon  Graecum  propius 
facere  videtur.  Subiicit  huic  nomini  et  Cod.  Bonon. 
quod  tamen  cum  reliquis  libris  abelfe  poteft. 

Bubefius)  Vindob.  Bebefius ;  Gud.  Babarfus ; 
Rehdig.  Bubaefius  ;  Vatic.  1.  uti  poft,  Boccatius  de  mari- 
bus  h.  v.  Bubaefus ;  Ciaccon.  Bubetius  et  Bubaeffus ;  re- 
liqui  cum  fuis  edd.  confenfiffe  videntur;  tantum  Vatic.  3. 
et  cum  eo  etiam  hic  Pr3£.  Bubefius,  quod  ex  fuis  adfert 
Perizonius,  et  ex  Med.  Chif.  Leid.  et  fuo  A.  Gronovius. 
Edd.  pleraeque  habent  Bubeffus ,  uti  poft;  15.  tanien 
poft  Bubescus ;  14..  in  utroque  loco  Bufeffus ;  Vinetus 
pofuit  Bybafjlus  ;  Schottus  retinuit  Bubejfus  fuperiorum; 
Voflius  mutavit  in  Bubejfms,  quem  fecutae  funt  4°-  4-1* 
42.  Cum  Reinoldio  inde  ab  ed.  /f/j..  legitur  Bubtjius. 
tzschvcke.       Scribendum     Bubeffus    five    Bulafjus    ex 

Plinio.    ['3,   2Q.  f.    28-J     Hh.RMOL.    BARBARVS.        Oppidum, 
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unde  hic  finus  dictus  eft,  BvPyaaov  Iones  vocabant,  non 
Bu/3affff6v«  Herodotus  tamen  lib.  1.  [c.  174«]  Dorice 
id  vocabulum  extulit :  'AoyfJLtvyg  5'  6K  rij;  Xsoaovqoou 
ry;  ¥>v&aoai,];,  sovayj;  rs  Tcday;  ry;  ftvibiyg  ikX;]v  oXiyyg 
vrsnirj.ooov.  lta  legendum  non  Bvfil.saiyg.  Neque  enim 
ulla  usquam  eft  Byblefia  cherfonefus.  Sed  Bvfiixoaiy 
Xeooovyoo;  eft  illa,  quam  Pfinius  [5,  £9.  f.  £8-]  vocat 
Bubaffum  regionem.  Vrbs  enim  eft  et  regio,  et  finus  et 
peninfula.  vossivs.  Mirum,  fi  folus  Mela  Ionica  forma 
exprellit,  alii  omnes  adeoque  Herodotus  Dorica.  Equi- 
dem  mutationem  illam  potius  librariis  tribuerim ,  et  Bn- 
bajjuts  rectum  unice  habuerim,  cum  et  Plinius  c.  1. 
BubaJJum  vocet.  Quod  Graeci  per  v  in  prima  fcribunt, 
Latini  per  u ,  rninus  eft  inulitatum,  ut  fupra  monui. 
RvBtxarov  etiam  quibusdam  dici,  uti  Diodoro  5»  62. 
Parthenio  in  Eroticis  c.  1.  levis  eft  einsdem  nominis 
variatio,  quam  Stephanus  indicavit.  Pofui  igitur,  ut 
Graecis  propius  accommodarem,  cum  nec  rb  a  plane  im« 
probent  libri,  BubaJJius,  quod  iam  acutiffimus  Vinetus 
fuo  calculo  probaverat,  etfi  hic  Graeca  preffius  eft  fecutus. 
Pintianus  etiam  paullo  inferius  volebat  BubaJJus. 

Thymniae  )  Cibin.  Timine;  Vindob.  Thimine; 
Prag.  Timnie;  Rehdiger.  Thlme;  alii  Codices  et  edd. 
ut  fupra;  tantnm  11.  Thymne ;  Reinold.  a.  1775« 
Thimniae.     Dedi  equidem  et  hic   Tymniae. 

A phrodijium  )  Sic  MSSti  Perizonii,  ipfo  tefte, 
et  plerique  ex  meis;  tantum  Rehdiger.  approdijium; 
Lipf.  apdijive,  in  margine  al.  ajrodijium  ;  Prag.  aphro- 
dijjinm;  Parif.  5.  Aphrodigijuttit.  Edd.  1.  1.  Ajrodi- 
giunt ;  9.  15.  Ajrogium;  11.  Ajrodijuim;  55.  Aphro- 
dtjias ;  reliquae  Aphrodijium.  tzschvcke.  Scribo 
Tymniae  promontorium  Aphrodijias  ejl,  ex  Plinio  lib.  5. 
[c.  29.  f.  23.]  Livio  lib.  6.  de  bello  Macedonico  [innuit 
57»  21,  5.]    et  infra.    pintianvs.      Non  recte   quoque 
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Aphrodifias  repofita,  cum  prius  legeretur  Aphrodifinm. 
Vtroque  enim  modo  Graeci  'hQoohiatov  aV.pov  et  'Ay>oo- 
Slata;  ay.oa.  vossivs.  Non  movendum  eft  Aphrod ifuim, 
etfi  Plinius'» Aphrodifias  fcribit,  ut  docet  Voffius.  Quod 
Livium  teftem  advocat,  bis  in  hiftoria  belii  Macedonici 
occurrit  Aphrodifias  35,  20,  l\.  et  37,  21,  5.  At  in. 
priori  loco  hoc  nomine  promoniorium  refert  ad  Ciliciam, 
ubi  etiam  commemorat  Ptolemaeus  5>  Q-  I"  pofleriori, 
quem  fine  dubio  Pintiarms  innuit,  non  fatis  exploratum 
eft,  quem  illi  fitum  proprie  tribuat.  Si,  quod  et  Dra- 
kenborchius  monuit,  ordinem  itineris,  uti  fulet,  obfer- 
vavit  Livius",  quo  Antiochus  cum  exercitu  profectns  eft, 
loca  ibi  notata,  in  iis  Aphrodifias,  fita  elle  debuerunt 
inter  Adramytteum  et  Thyatira.  Tum  vero  abborret  ab 
hoc  fitu,  et  ex  ipfo  nexu  et  ferie  intelligitur,  fuiffe  oppi- 
dum  feu  caftellum  in  ora  minime  fitum.  Omnino  decem 
hoc  nomine  Aphrodifadas  recenfet  Stephanus,  quarum 
quarta  numero  'praecipue,  quam  in  Cnido  conlocat,  huc 
accommodari  poteft.  Berkelius  tamen  ad  c.  1.  p.  201. 
vult  male  hic  Stephanum  pofnifie  urbem ,  cum  potius 
Veneris  templum  etiam  ex  Conftantino  Porphyrog.  de 
Them.  1,  14..  intelligi  debeat.  Habet  porro  eins  no- 
minis  urbem  Ptolemaeus  5,  2.  quam  in  Caria  fupra  Nea- 
polin  et  Apolloniam  ponit,  in  mediterraneis  igitur,  con- 
fentitque  Hierocles  in  Synecdemo  p.  6QQ.  et  qui  haud 
procul  a  IVIaeandro  ponit  Photius  Cod.  242.  p.  1050, 
Ad  eandem  adluditur  in  oraculo  Sullae  edito  apud  Appian. 
de  Jj.  Civ.  1,  97.  Megalopolin  etiam  et  Niuoen  dictam 
fuiile  tradunt  Stephnnus  et  Suidas.  At  cum  circa  Cnidum 
hic  verfetur  IVIel.i,  quarta  Stephani  huc  referri  debet,  cu- 
iua  promontorium  urbi  cognomine  fecit  Plinius,  nofter 
levi  inflexione  ab  ea  diftinxit. 

S  chocnus )  Farif.  2.  Sehoeni;  Prag.  Sccni ;  Havn. 
Venet.  A.  Gronov.  Scocni;  Cibin.  Schenus ;  Gud.  Scohe- 
nus  ;   llehdiger.  Stuhcnus ;  Vindob.  Scopheuus.      Ex  alii;» 
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nihil  notatum  inveni.    De  edd.  fnpra,    Tantum  hic  unum 
exemplum  ed.  25.  Schoejms. 

anibit  Hylarn)  Perizonius  ex  fnis  Codd.  notat 
Ylam,  Ylan  et  ex  Voff.  2.  illam,  cuins  recenfui  Dukerus 
haec  fubiecit:  In  Excerptis  Variarum  Ieclionum  ex  Voff.  1. 
fcriptum  erat  ambit  tylam;  ex  Voff.  4.  ambitylan ;  ex 
Perizon.  ambitilam  et  ex  Voff.  5.  ambit  illam,  Et  ita 
Oxon.  Sed  in  margine  al.  hilam  ;  A.  Gronov.  ambitilam. 
De  meis  haec:  Rehdiger.  Ambithylavi ;  Vindob.  avibit 
hillavi;  Parif.  2.  Hayn.  Prag.  Avibitilan;  Venet.  Gud. 
Ambitilam ;  Cibin.  ambit  Tylam ;  Lipf.  ambititd.  (fic 
i.  e.  tam,  uti  alias  valet)  Edd.  antiquae  ambit  hilam, 
et  fic  poit  pleraeque,  in  iis  Camertinae,  Vadiana  prima 
et  lQ.  Olivarianae  2  1.  2Q.  Poftea  Vadianus  pofuit  Ily- 
lam,  uti  Saling.  1533.  Vinetus,  Vpffius  aliique  praeter 
Schottum,  qui  Hilam  fervavifc  tzschvcke.  Plinius  [5» 
29.  f.  2^.]  non  Hylam  vocat,  fed  Hydam.  eareakvs. 
Legendum  puto  Schoenus  ambit  Lyden  ex  Plinio.  [c  1.] 
Sic  enim  in  eo  legebatur  ante  caftigationcs  Hermolai,  qui 
ex  IVlela  in  Plinio  correxit  Hilam.  Ego  e  coittrariO 
lectionem  Flinii  defendo  et  Melam  e  Plinio  caftigo,  He- 
rodoti  [  1,  175.]  auctoritatem  fecutus,  cui  Lide  mons 
eft  Cariae,  a  quo  nomen,  ut  coniectare  licet,  accepit  et 
oppidum.  Quid  fi  in  Pomponio  et  Piinio  neutro  modo 
legendum,  fed  Hydrela  in  utroqne  ex  Stephano  et  Livio? 
[37,  56.  in.  ]  quibus  turbs  eft  Cariae  Hydrela.  pintia- 
Nvs.  Apud  Plinium  [  c.  1.]  Hydam.  Livius  lib.  57. 
[c.  1.]  Magnejium  ajjud  Sipylum,  et  Gariam,  quae 
Hydrela  appellatur.  ciacconivs.  Qui  Hydrelam  hic 
legnnt,  valde  errant.  Hydrelitanum  enim  agrum  ad 
Phrygium  tendere  teftatur  Livius.  [57,  56.  in.]  Sed 
neqne  Lyda  mons  locum  habet,  curn  fit  extra  Cnidiam 
hanc  peninfulam.  Vulgata  lectio  proba  eft;  nam  quo 
loco  apud  Plinium  Hyda  fcribitur,  ita  legendum  eft  ex 
veteribus  libris :    Promuntoriuru    Aphrodifias,    oppidum 
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JJylas,  fimis  Schoenus.  vossivs.  Atqui  nulla  eft  itlic 
Hyla.  Ptolemaeiis  [5,  3.]  Lydas  nominat,  fed  in  Lycia. 
Plinius  5,  2g.  HyJa.  Habet  tamen  iftic  V.  C.  Hyla. 
[Harduiniani  omnes  Hydas.]  Verum  id  Pintianus  ab 
Hermolao,  qui  ita  correxerit  Plinium  ex  Mela,  profecluin 
ait,  qnum  ante  eum  legeretur  Lidcn,  quod  cum  Ptole- 
jnaeo  convenit,  et  hic  quoque  le°;i  vult  Pintianus.  Hero- 
dotus  quoijue  m<  htem  Lyden  Cariae  tribnit  iuxta  Pe- 
dafum.  Stephanus  mnltas  urbes  Ilylas  memorat,  fed 
nullain  iftic  loci;  at  Hydam  memorat  in  Lydia  fitani. 
Mira  antem  eft  locutio,  quod  finns-  dicitur  ambire  pro- 
jnontoria,  cuius  fenTus  effe  debet,  quod  finus  ifti  etiam 
ultra  extremam  excurrentis  terrae  Iinguam  retineant  fnum 
nomen.  Sed  quid  Ci  legatur  habet,  vel  alluit?  Vellem 
fane  addicerent  MSti.  Sed  qnid  mirum  in  loco  tam  cor- 
rupto  peccaile  etiam  hic  librarios?  qui  certe  nihil  hic 
intellexerunt,  et  quafi  uria  voce  fcripferunt  plerique  am~ 
hitylan,  ambitilam.  Certe  alinere  opportunum  hic  habet 
locum.  Sic  de  Hellesponto  cap.  ig.  Nec  iam  alluit 
terras  mare,  fed  jindit.  femzonivs.  Forte  reponen- 
dum :  Schocnus  lambit  Hylam,  quomodo  legendum  et- 
iam  coniecerat  Oudendorpius.  Plinins  lib.  3.  c.  1.  de 
Oceano:  refipens  (terras)  quoqve  fexuofo  Utorum  an- 
fractu  Uimbit.  Feltus  Avienus  in  Defcr.  Orbis  v.  693. 
Sejiils  ubi  atque  /ilydus  parvo  fale  discernuntur.  LLt 
•viana  fibi  lanibit  confmia  jiontns.  A.  gronovivs. 
ISihil  in  verbo  atubil  propter  fummum  Codicum  con- 
fenfum  mutandum  recte  cenfet  I.  A.  Muellems  in  fpeci- 
mine  7.  aniinadverfionum  in  Melam.  (a.  1792.)  Eft 
enim,  quod  addit,  idem,  quod  alibi  cingit,  incingit, 
eomplectkur,  eiraimdat,  alluit.  Nempe  dici  apud  no- 
ftrum  nunc  finus  urbes,  ut  1,  13,  2.  16,  2.  17,  1.  et  2. 
19,  4.  2,  c,  8,  3,  1.  et  6.  3,  1,  8-  et  9-  et  paffim, 
ipfum  etiam  mare  (  1,  7,  3.  5,  g,  2.)  cingere,  nunc  ter- 
ratn  et  populps  finum,  velut  2,  4,  G.  Sinus  Jpulo  litore 
incinclus;    3,   3,  7.    finurn   /lrabes   inciupaut;    item    1, 
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2,  4.     2,    1,  2.     Lubens  fuifragor,    cum  mutandi  caufa 
gravis  non   adpareat,    et  forte  durius  dictum  videatur  de 
fmu  atlluere,    quod  ufitate   de  fluviis  et  maribus  dicatnr, 
meliu8  certe  ambib  ad  iinus  formam,   qua  uti  nofter  ratio- 
ne  eleganier  in  verborum  dilectu  folet.      Gravior  quaeftio 
fuccedit    de    nominis    proprii    fcriptura.       Si    ex   Graeca 
auctoritate  arcefli  nomen  debeat,    optime    congruere  vi- 
cleaiur  Herodoti  Alhvj,    quem  Cariae  montem  Pedafenfes 
ccntra  Harpaei  impetus  muniiife  narrantur  lib.  1.  c.  175. 
Fuit  igitur  in  Peddfenfi  agro ,    cuius  urbs,    Pedafa  f.  Pc 
dafmi,   prope  Stratonicen  et  Halicarnaffum,   uti  in  primis 
ex  Strabone  13.  p.  m.  4.20.  f.  611.  adparet,   et  praeterea 
ex  iis,   quae  conlegit  Cellarius  in  Geogr.  ant.  5,  5,   i4-9« 
Cf.  etiam  Herodot.  Q,  104..  et  Plin.  5,  29.     At  de  Lydis 
Ptolemaei  cogitari  bic  nequit,    quippe  quae  poft  Caunum 
verfus   orientem  in  Lydia  fua  procul  hinc  ponit.      Tum 
nec  fcriptura  conftat,   cum  edd.  quaedam  ibi  legant  Xvbai, 
quod  et  Cod.  Coislinian.    exhibet   notante  Weffeling.   ad 
Herodot.  p.  35.      Sic  iti  Plinio  vagatur  fcriptura,   quippe 
ubi  Ilyda,  Jlydas,    Hyla,    et  tefte  Pintiano   etiam   Lide 
in  libris  exftat.    Attamen  in  Lide  montis  adpellatio  turbat, 
cum   urbs   defideretur,    nili  quis  lubrica  coniectura  talem 
etiam  hic  fuiife  velit.      An   Lnfigni  errore  Mela  Cnidum 
cum  Cypro  confudit,    in  qua  Ilyle  apud  Stephanum  h.  v. 
Tzetzen    ad   Lycophron.  v.  4-4-8«    commemoratur  inque 
numis  etiam  adtingitur;    de  quibus  vid.  JAafche  in  Lex. 
numar.  T.  2.  P.  2.  p.  4° 5«    Ib'  nempe  etiam  funt  fupe- 
riora,  Pedalion,  Jphrodijium,  quae  lites  ciebant.    Plinius 
vero  fua  promifcue  ex  aliis,   etiam  ex  Mela  haufit.     Nolo 
tamen  Melae  tantam  negligentiae  notam  inurere. 

Bubefius)  Vindob.  bobefus ;  Prag.  bubeji ;  Pa- 
rif.  2.  Venet.  Havn.  Bubejii;  alii,  uti  Parif.  1.  3.  Cibin. 
Rehdiger.  Bubejius,   vel  ut  fupra,   aeque  atque  editiones. 

Ac anthuvi  )  Mira  hic  veri  rominis,  qualecunque 
id  fuit,   converfio  per  varias  formas  facta  eft.      Voffius  ex 
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fnis  libris  adfert  Crinon  ton,  et  Cirritotum  ;  fecundum 
Perizonium  VolT.  1.  et  oplimus  Crinon  tune  ludus;  vo- 
luit  Crinon  tnm  Cnidus;  reliqui  fere  Cynotum,  Cinno- 
tum,  Cyynontum,  Cremontum.  De  aliis  haecnotanda: 
Ciaccon.  Cyritoum ;  Oxon.  Cix  non  tuui ;  Yindob.  cix- 
rtontium;  Vaiic.  1.  Crynontnm ;  Vatic.  2.  Cynontum; 
Parif.  j.  Cymontum;  Lipf.  Parif.  5.  Cynotupi;  Gud. 
Ciynotum ;  Yatic.  5.  Prag.  Ciritotum ;  Havn.  Venet. 
Jionon.  Parif.  2.  Cirritotum ;  Vatic.  4.  Croitotum ;  Ci- 
bin.  crincn  tnnc  niclus;  Rehdiger.  tynon  (tynd)  tum. 
Edd.  1.  c.  5.  4.  5.  6.  7.  g.  9.  (fic  ad  calcem  Cyaotum 
texlus  corrigit)  10.  11.  12.  15.  1  \.  15.  16.  et  reliquae 
omnes  Cynotum  ad  Vofnum,  qui  pofteris  fequentibus  re- 
pofuit  Acanthum.  tzsciivcke.  Plinius  [5,  29.  f.  23.] 
non  Cinoium,  (fic  ed.  1495.)  fetl  Accniatum  five  Acan- 
thum  vocat.  earbarvs.  Caftigo:  Bube/Tus  Cyon.  Tum 
Gnidus  etc.  ex  Stephano,  cui  Cyon  urbs  eft  Cariae.  Nec 
probo  Hermolaum,  qui  in  Caftigationibus  Plinii  Cyno- 
lum  in  Pomponio  agnofcit.  Item  videtur  legendum 
Bubaffus  potiiis,  quam  Bulcffus  ex  Stephano  et  Plinio, 
[c.  1.1  quibus  Bxbafjos  urbs  eft  Cariae.  pintiAnvs* 
Viri  docti  levicula  aliqna  literarum  fimilitudine  adducti 
ignotae  pofitionis  oppida  ex  Stephano  et  aliis  hic  fubfti- 
tuerunt.  Sed  vero  ex  Plinio,  [  c.  I.  ]  qui  locum  hunc 
iNIelae  defcripfit,  ipfo  fole  manifeftius  eft,  legendum  hic 
efie  Bubefuts  Acanthon.  liubefius  finus  ambit  Acanthum 
oppidum.  Lrgo  Acanthus  eft  peninfula  et  eadem,  ut 
omnino  exiftimo,  atque  iWbeflia  cherfonefus,  cuius  paulo 
fuperius  ex  Herodoto  [1,  1  ~  \.  ]  meminimus.  Praetcr 
vero  plinium  etiam  Stephanus  meminit  Acanthi,  qui  eam 
collocat  hv  XsppovAaip  Tar.a  z;yj  llviotav.  ldem  Stepha- 
nus  liubalil  urbis  quoque  meminit.  Eiusdem  itaque 
oppidi  nOmina  funt,  Bubafjns,  Acanthus  et  Dulopolis, 
rossivs.  VolEns  ex  Piinio  leuit  Acanthum,  qui  ifti 
fixmi  hoc  oppidum  tribuit.  Sed  tamen  ille,  quod  de 
IJyla  probe  annolavit,   hic  praelermifit ;    nimirum,  quod 
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et  hic  V.  C.  Plinii    habeat    Cynothon.      Ceterum  Acan- 
thum  Plinii  in  hoc  tractu  putem  pene  ex  "Ovov  yvaS-o; 
apud  Ptolemaeum  ortum.      Hoc    antem    erat  promonto- 
rinm  proxime  Cniclum  verfus  Orientem,   ubi  et  hic  linus 
et  hoc  promoniorium   a   Mela    collocatur.      Sed   et  ipfa 
Plinii   Codd.    fcriptnra   nos   eo   ducit.      Nam,    tefte  Her- 
molao,    legunt  illi  ylcanatiim,   feu  Acauthnm.      Videntur 
enim  poftea   contraxiffe    haec  vocabula   five    Graeci,     live 
Lafini,    in  iinum;    in   quo  utriusque  reliquiae  fervantur. 
Nam  et  apud  Stephanum  occurrit    hw*v$oc  wakic  kv  rvj 
XcvfOv^Gcy  iraod  Tvjv   xxvihiav,     ut  adeo  nomen  ylcanthi 
fatis  fit  certum ;     ied  incertum,   unde  originem  traxerit. 
Quid  fi    et    ipfius    Melae   Gynothinn  incle  repeti    debeat? 
Nam   quam   corrupta    fint    in   nominibus    propriis    Melae 
exemplaria,    abunde  faiis  declaravimus  iam  faepe.      Nec 
minor  erit  mutatio,   li  ex  Cyuothvm  faciamus  Acanthum, 
ut  faciunt  Voffius,     et   qui    eum    fequuntur.      Sed   forfan 
omnium  optime  tractavit   Kunc  locum  iam  olim  Hermo- 
laus   ad  PHnimn  5»  ^8-    et  dein  Pintianus,   temere  licet 
poftea  neglecti.    Legunt  illi  Bubejfius  Cyon.    Tum  Cnuhts. 
Nempe  liJ&v  elt  urbs  Cariae,    quae  prius  dicta  llavvjPiov, 
tefte  Stephano  de  Vrbibus.      Nec  adeo  longe  haec  absce- 
dunt  a  fcripta  lectione.     Nam  Voffian.  1.    et  optimus   hic 
legit  Crinon  lunc  Indtis.     Voluit  Crinon  tum  Cnidus.  — . 
Ex  aliis  videant  doctiores,    ii  quid  eruere  queant.    peri- 
zonivs.      Pintiani  coniectura  propius  accedit  ad  Codicum 
lectionem,    cum  praecipue  conftet,    tum  a  librariis  faepe 
fic   temere  adnecti.      Cf.  ad   2,  6,  9.      Et  cum  fit  locus 
Cariae  fecunclum  Stephanum,   tum  Strabo  adiuvare  fitum- 
que  magis  definire    videtur.      Hic  enim    lib.    14..    p.  m. 
451.  f.   655.    inter  Loryma  et  Cnidum  ponit  ro   Kvvoc 
Gyjfiia  et  Ii^ijv  vvjiov,  (quam  et  habet  Ptolemaeus  5,  2.) 
nnde  videtur  hic  urbs  polita  fuiffe  nomine  Cyon.     Quocl 
infra  3]iud  noftrum  2,  2,  7.    occurrit  in  Thracia  Cyuoffe- 
vta,   nihil  obftat,    cum  et  alibi  fimilia  occurranr,    ut  apud 
Strabon.  17.  p.  m.  549.  f.  799.  in  Aegypti  Delta;  cf.  et 
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libi  13.  p.  m.  409.  f.  595«  Vicinia  rov  tum  forte  otfen- 
dit,  cum  alias  variet;  fed  de  hac  difficile  eft  iudicium  et 
impedimentnm  levius.  Ita  quidem  recurrit  fnjter  it  c, 
5.  et  0.  fupra  1,  13,  5.  Quod  V.  C.  in  Plinio  habet 
Cyuothum ,  forte  innuit  eandem  urbem,  aut,  quia  turn 
in  fubnexis  aegre  locum  occupir,  Cynothum  a  Mela  de- 
fluxit.  Acanihus,  quo  nomine  urbem  in  hoc  tractu  fuiffe 
evincunt  auctorum  teftimonia,  nimis  a  Codicum  veftigii» 
ilbit.  Quare  repofui  illud  et  cum  Codicibus  tutius  errare 
malui,  quam  aliena  nimis  fubftituere,  aut  propagare. 
Neque  tamen  obfcuram  urbem  fuifle ,  docent  numi,  in 
quibus  gentile  Ku/tm|  lceitur.  Vid.  Eckhel  doctrina 
numor.  P.  1.  Vol.  2.  p.  5#i. 

Cnidus  )  Quidam  MSSti  A.  Gronovii,  Parif.  3. 
Vatic.  5.  et  4-  Havn.  Venet.  Cindus ;  Rehdiger.  Cyn- 
dus  ;  Vindob.  Cinidos ;  Vatic.  5.  Cinedus ;  Lipf.  Cyno- 
dus;  Prag.  Cidnus ;  Gud.  Ciidris;  Parif.  1.  Enidus ; 
Vatic.  2.  F.molus;  Mediolau.  et  ex  meis  alii  Cnidus ; 
Cibin.  nidus ;  Vofl".  1.  Indus  de  quo  et  Cibin.  v.  antea. 
Edd.  2.  cindus;  5.  Cyduus;  9.  Cnidos;  Hermolaus  in 
ed.  6.  cuni  fuis  dedit  Gnidus,  et  fic  poftea  etiam  cum 
Camertinis  15.  16.  17.  ig.  20.  21.  22.  23.  24.  25. 
omnino  Vadianae,  Olivarianae  cum  Schotto,  Voffio,  Gro- 
noviis  ad  ed.  42.  Poft  cum  Reinoldio  revocatum  eft 
Cnidus,  quod  iam  dederant  antiquae  aliquae  et  poft  Vine- 
tus.  tzschvcke.  Lego  Gnidus  non  Cydnus.  earbarvs. 
Nota  eft  in  multis  verbis  commiftio  7mv  c  et  g,  veluti 
in  ceffi,  vacatio,  eliccre,  necare  et  aliis,  quae  larga  manu 
dedit  Drakenb.  ad  Liv.  6,  25»  6.  additis  aliis,  qui  fimilia 
notarunt,  quorum  numerum  augere  potelt  iMuncker.  ad 
Hygin.  in.  p.  3.  ed.  Staver.  et  Corte  ad  Salluft.  Catil. 
r..  22.  in.  et.  ibi  memorati.  Olim  id  folemni  in  ufu  et 
promifcuo  fuifle  docent  monumenta  prifca,  in  quibus 
Duilliana  columna.  Plura  Mazoch.  ad  tab.  Heracl.  p.  504- 
et  527.    et  antea  Norif.  ad  Cenotaph.  Pif.  diif.  4.  c.  5. 
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p.  4.75.  Cf.  ad  2,  5,  13.  Sed  pofterioris  aetatis  in  no- 
minibus  propriis  exempla  noftri  libri  fubnuniftrant, 
veluii  in  Guofos,  Candari,  Calli/jolis.  Sic  variatur 
Cnidtts  in  Nepote  9,  4.  et  5.  et  in  Plinio  5,  29.  f.  23. 
Gnidus,  in  luftino  36,  2,  1.  Gnidius  praefertur.  Contra 
Cellarius  in  Geogr.  ant.  3,  3,  122.  aliique  tuentur  C?/z- 
dns,  quocl  in  Graecis  auctoribus  non  foium,  fed  maxime 
et  conftanter  in  numis  per  K  efferatur,  etfi  in  qnibus- 
dam  vel  libri  Tel  ufus  etiam  hanc  rationem  laceffunt. 
Sic  £,  7,   16.  omnes  libri  fcripti  malunt  Agragas. 

-pene  infulae)  Sic  omnes  MSSti  Perizonii  et 
A.  Gronovii  etiam  in  feqq.  Nec  aliler  niei  cum  Oxon. 
et  edd.  xnultis  antiquis,  in  quibns  1.  2.  5.  4-  6.  7.  8« 
9.  10.  11.  15.  17.  20.  2~.  «Pleraeque,  edam  olim, 
jjeninjulaef  Vinetus  paeuinf/ilae.  A.  Gronov.  in  edd.  44» 
praeeunte  Reinoldio  repofuit  pene  infniac.  Sic  divifis 
vocibus  et  alibi  editur,  veluti  in  Oroiio  1,  2.  p.  26. 
Haverc.  Cf.  Dukerus  ad  Liv.  25,  11,  11.  Mox  iuter 
eam  legunt  Lipf.  Vindob.  et  ed.    19. 

Ceramicum  )  MSSti  Perizonii  Tctraticum,  Te- 
truticuni,  Terrarlicum;  Oxon.  et  ex  meis  Parif.  1.2.  5. 
Vatic.  1.  5.  Vindob.  Cibin.  Prag.  Bonon.  et  cum  ed.  3. 
Havn.  Boccatius  etiam  de  maribus  f.  v.  Hubaejus  Jinus, 
Tetraticum  ;  \ enet.  Tctrarticum  ;  Lipf.  Tctutricum  ; 
Kebdiger.  Tkeraticum ;  Gnd.  Tretaticuut.  Edd.  1.  2. 
3.  4..  5.  9.  11.  Tetraticum ;  6.  7.  Q.  10.  15.  17. 
20.  23«  Ceranicum ;  aliae  Ceramicum ,  ut  iam  12.  14« 
tzschvcke.  Lego  Ceramicum,  non  Tetraticum.  Cera- 
rnus  [  fic  ed.  1493.  "on  ut  alii  quidam  cum  Gronovio 
Certamus ]  oppidum  in  Caria.  barbarvs.  Res  mira  eft, 
ut  confpirarint  omnes  MSti  in  falfam  et  fatis  longe  a  vera 
recedentem  lectionem.  Recte  videtur  Hermolaus  refti- 
tuifle  Ceravticum ,  fmum  notifumnm ,  quem  Mela  prae- 
terire   indictum    vix  potuit.       Et  ideo  recepta  eft    haec 
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lectio  ab  omnibus  dein,  quod  rarum  eft,  Editoribus. 
Nec  propius  quidquam  reperio,  aut  verifimilius,  nifi 
quis  Triopicum  malit.  Nam  in  eadem  provincia  erat  et 
Triopou  j>romontorium.  Ego  tamen  fequor  illas,  qni 
Ceramicum  retinent.  perizonivs.  Triopium,  Tmo- 
ttiov,  non  Triopnm,  unde  Perizonius  non  male  Triopi- 
cuiii  Ilic  coniicit,  j>romontorium  erat  in  Iioc  tractu  fiturn, 
nec  procul  a  Cnido,  uti  docent  Scylax  p.  59.  Hudf. 
Thucyd.  Q,  55.  ei  60.  Diodor.  5,  61.  Stephanus  f.  v. 
"lcrnr,;,  et  in  primis  Herodot.  \,  174.  ubi  projie  Cera- 
micum  firmm  conlocatur.  Fuit  jmieterea  etiam  boc  no- 
mine  urbs,  de  qua  vid.  Siepbanus  h.  v.  et  ibi  de  Pinedo 
p.  666.  et  Wefleling.  ad  Diodor.  c.  1.  et  de  fitu  Voflius 
ad  Scylacem  c.  I.  Commemoratur  etiam  Tf:oViov  Iqqm 
ajjud  Herodot.  1,  1 4.4..  in.  Legendum  et  hinc  exiftima- 
veram  Triopicum,  quod  inilio  quidem  proj>ius  ad  Codi- 
ces  accederet.  At  cum  nusquam  Triojjicus  linus  memo- 
retur,  contra  ab  omnibus  Ceramicus,  nec  is  a  Mela  recte 
praetermiui  potuerit,  aut  alio  temere  nomine  j>roferrit 
quibus  accedit  maior  etiam  literarum  fingularuin  con- 
gruentia,  retinui  et  ego  Ceramicum.  Nempe  C.  et  T. 
ob  fimilitudinem  literarum  faepe  inter  fe  commifceri  nec 
infrequens  eft,  et  a  viris  doctis  jnuribus  obfervatum. 
Sic,  ut  ex  noftro  exemplum  unum  adferarn  ciuctoria  et 
liucloria  2,  1,  13.  ubi  vid.  Labes  in  exitu  vocis  a  libra- 
riorum  manibus  jnotervioribus  adlperfa  eft.  Ita  vero 
tecte  Ceramum,  urbem  ipfam,   ex  more,  indicat  nofter. 

pofita)  Cibin.  pojila  eji.  Lipf,  opida  (lic,  ut 
paffim  cc  alibi)  pojita. 

JEuthaue  )  MSti  Perizonii,  Parif.  1.  C.  5.  Vindob. 
Cibin.  Lijjf.  Gutl.  Bonon.  Rebdig.  Eiitiau.i ;  V;ilic.  1.  5. 
Prag.  Jliiciuun.  Edd.  1.  2.  ().  JLuliaua;  5.  4.  (cUltt 
iis,  puto  etiam  Cdd.  Venet.  et  Havn.)  5.  11.  Etttiana; 
6.  ?.   £}•    J5'    *5-   l7>    20«   25-   i-Aithenae;     10.  12.  16. 
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13.  19.  2  2.  Vadianae,  "o.  52.  37.  JEuthanae;  14«  21. 
24.  s/j.  Olivarianae,  23.  Vinetus,  Schottus,  Vofiius  re- 
liqui  JLuthane  praeter  Reinoldium,  qui  dedit  JLuthana, 
tzschvckk.  I.uthanae  lego,  non  JLutiaua,  ex  Irlinio, 
£5»  29.  ibi  F-uthene,  poft  liutaue,  etiam  antea  JLutauiae] 
Strabone,  Stephano.  JLuthanac,  hoc  eft  Rv$;]vai,  a  qua 
JLuthcnaci,  qnoa  et  JLulhcnaectrfes  et  lLuthcnilas  [cf.  Ste- 
phanus  h.  v.  ]  quoque  noininant  indigenae.  barearvs. 
Stephanus  hanc  urbem,  quam  Mela  fine  dubio  hic  adfert, 
adpellat  RvSyvai.  JLvSyvaiwv  etiam  ex  Goltzii  thefauro 
p.  215.  producit  Rafche  in  Lex.  numar.  T.  2.  P.  1. 
p.  825«  et  ex  Ligorio  Kolften.  ad  Stephan.  p.  121.  Sed 
iam  dudum  Goltzio  et  Ligorio  recte  fides  denegatur. 
Hinc  fcriptura  urbiu  revoeatur  ad  Stephanum  et,  qui  ac- 
cedir,  Plinium.  At  hic  luo  more,  diverfos  fecutus,  JLu- 
thenae  fcribit  et  JLutaue,  vel,  uti  quidam,  JLutianac. 
Hoc  ex  Mela,  illud  ex  aliis  duxifle  videtur.  Hoc  unurri 
movit ,  ut  zo  a  retinerem  forte  ex  Dorica  vel  Aeolica 
pronuntiatione  natum.  Dedi  tamen  JLuthauae ,  ut  ad 
notam  quidem  formam  in  exitu  reducerem.  Nam  KvSijvij 
certe  non  proftat,   unde  etiam  JLuthana  dici  poflit. 

A  r  giv  orrim  )      V  in  d  o  b .   agivorum . 

§.  5.  Ilalicarnaffos)  Rehdiger.  alycar- 
nafos;  Prag.  Alicoruafus  ;  Lipf.  alicarnajos  ;  alii  du- 
plici  s,  ut  Cibin.  cum  edd.  quae  et  addunt  modo,  modo 
demunt  in  principio  adfpirationem.  Addit  hic  ed.  1. 
quae  fupra  omittebar.  Sed  de  his  fupra,  quae  nolo  cum 
faftidio  et  meo  et  lectorum  repetere. 

vracter  conditores)  Venet.  vrovter  cort- 
ditores. 

M  aufoieum  )  Lipf.  Manfeolum,  uti  mox  per  /?; 
Gud.  Vatic.  5.  Maufolum;  Prag.  Maufoliunt ;  Vindob. 
Maufeolum;    Sic  deinceps   Lipf.  Maufeoli;    Prag.   Mau- 
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folii;  Vindob.  Maufolei.  Edd.  aliquae,  ut  12.  14.  21. 
24-  25.  2g.  35-  Olivarianae  in  primis,  Itlaufolaeum,  ut 
alibi  in  IMufeum  et  fimilibus  peccatur;  poft  ed.  1.  Mufoli* 
Nomina  et   icriptura  nota. 

monimenlum )  Plerique  Codd.  in  quibus  Cibin. 
et  edd.  jnonumeutum,  quod  et  retinuit  Reinoldius.  Abr. 
Gronov.  in  ed.  44.  pofuit  monimentum,  et  hinc  ceieri. 
Revocavi  ego  u,   de  quo  ad  1,  6,  1.  et  13,  2. 

Artemifiae)  Rehdiger.  Vindobon.  edd.  2.  11. 
Arthemifie;  Prae;.  /lrtimifie;  Gud.  Arthemcjle.  Poft  Ali- 
carnafou  Lipf.  Prag.  Rehdiger.  At  Cibin.  Venet.  (qui 
et  umittit  illa,  ut  Parif.  2.)  Ilalicarnaffon;  Vindobon. 
Ilalicarfon.  Sed  vid.  fupra.  Mox  Parif.  1.  Ldthos;  Prag. 
Leucha. 

Myndos)  Perizonius  ex  MSStis  et  edd.  primis 
excitat  Jlyridos  et  Miridos.  Quatuor  Cdd.  A.  Gronovii, 
Vindob.  Cibin.  Lipf.  Gud.  (nam  falfo  hinc  Mindos  re« 
fert  A.  Gronovius)  Miridos;  Vatic.  1.  Myridus ;  Pa- 
rif.  1.  3.  Myridos;  Prag.  Miridios;  A.  Gronov.  Mitidos; 
alii  recte  aut  cum  edd.  fuis.  Ex  ipfis  edd.  1.  2.  3.  4« 
,5.  9.  11.  Myridos;  13.  Mindos;  6.  7.  8«  10.  12.  et 
aliae  pleraeque  etiam  35.  Mindus;  31.  39.  40.  41* 
42.  et  Reinoldius  Myndus;  44.  45.  reliquae  Myndos. 
tzschvcke.  Myridos)  Scribendum  Mindus.  barba- 
rvs.  Scribendum  Myndos  cum  y.  pintianvs.  Recte 
Piutianus  etiam  in  fine  ad  Mdae  ufitatam  rationeni. 
Geogr.  etiam  adeo  Raven.  2,  iQ.  5,  iS-  etu  unale  ex 
priori  parte,  Mindon.  De  ipfius  nominis  emendatione 
nec  Cdd.   dubitare  finunt. 

Caryanda)  Perizonius  ex  fuis  MSStis  adnotat 
Arvanda,  cum  quibus  Cibin.  Vindob.  Lipf.  Gnd.  I'rag. 
Parii.  1.  3.  .conlentiunt ;  videntur  et  Venet.  Havn.  cum 
edd.    fuis;     Rehdiger.    Arnanda;    Parif.   2.    cum    Voiho 
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Caryanda  videtur  habuiffe.    Certe  in  etl.  25.  cum  Yati- 
canis  conlata  adfcriptum  erat  Curvauda,    pro   Caryanda 
fine  dubio.      Edd.  1.   2.  9.  Aruanda;    3.  4.  5.  11.   15. 
17.  20.   23.  Arvanda;    7.   Q.  10.   Arianda;    6.    i2.   15. 
14.  16.   18-  *9«   21.  22.  2/f.  reliquae  Aryanda  ad  Vof- 
iium,   qui   primus  pofuit  Caryandat    quod  probatum  eft 
poftea.    tzsciivcke.      Scribendum  Aryanda,  five  Caryan- 
da,  ex  Plinio,  [5,  29.]    Strabone.    [14..  p.   m.  4.52.  f. 
653.  j    barbarvs.      Pliniua  Caryanda,   et  Strabo  et  Sr.e- 
phanus.    ciacconivs.      Caryanda  leg.  cenfeo.  schottvs. 
Redd  idimus  Melae  veram  lectionem  refcripfimusque  Ca- 
ryanda,    non  Aiyanda,    licet    fic   quoque    in   quibusdaru 
Plinii  exemplaribus  exaratum  fit.    Paflim  videre  eft  libra- 
rios  et  eruditulos  quosdam  Melam   ex  Plinio    emendalfe 
et    contra.      Sed    nulia    usquam    terrarum   eft    Aryanda. 
Viri  tamen  docti  non  pauci  tuentur  hanc  lectionem,  qllia 
apud  Pollucem  [Iib.  3.  c,  11,  87«    7>  23>  98«]  menlio 
fit  dojvoiov   'AovavdiKov.      Sed  infigniter  hallucinantur. 
Argentum   enim    Aryandicum    non    dicitur    ab    Aryanda, 
qnae  nusquam  fuir,   nec  ab  alia  urbe,   fed  ab  Aryande  Ae- 
gypti   praefecto,    illic  a  Cambyfe  conftituto,   qui  primos 
Aryandicos  ex  argento  puriflimo  percuffit,  uti  notum  eft 
ex  Herodoto.   [4.,  166.]    vossivs.      Prius,  Myridos,  eft 
corruptum,   forfan  et  pofterius,   Arvanda.      Sed  tamen  in 
Plinio   quoque   5,    29.     habent    vetus     lectio    et    Codd. 
Arianda,    teftibus  non  niargine  tantum  Pliniano,   fed  et 
hic  loci  Voffio.      Hermolaus  Barbarus,    ut  ex  eius  notis 
liquet,    fubftituit    non  ex  MSSti;;,    fed  ex  Strabone  Ca.- 
rianda.    An  ergo  duplex  fuit  unius  nominis  uius,  ut  modo 
praemittatur  C,  modo  omittatur?    quod  et  in  aliis  voca- 
bulis  factum.    perizonivs.      To  y  Graecorum  transiit  ex. 
more  in  u,  et  fic  Aruauda  librorum  dictum  pro  Aryauda. 
At  nulla  hoc  nomine  uvbs    occurrit,   et  Arycanda,   quae 
literarum    forma    proxime    conveniat,    urbs    fuit   Lyciae, 
quod  ex  Plinio  conligere  licet,  prcpe  Lymira,    ubi  Ary* 
candus  fluvius  commemoratur ;  vid.  5,  s8-  ■•  27*    Rema- 
Pomp.   Mela.  K  k 
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net  Caryanda,  Cariae  urbs,  quam  omnes  fic  adpellant, 
Strabo  14.  p.  4-5--  k  °:j3'  Stephanus  h.  v.  Harpotra- 
tion  h.  v.  Plinius  c.  1.  et  quidem  apte  ad  hunc  litum. 
IVlalim  igiti^r  excidiffe  rb  C.  quam  iine  auctoriiaTe  gra- 
viori  Aryanda  probare.  Sed  nec  Codices  quidam  a  pribri 
forma  discrepare  videntur,  uti  fupra  notavi. 

lafius)  MSSti  Perizonii  et  Ciaccon.  lafus,  nec 
aliter  ex  meis  Vaticani,  Parif.  1.  5.  Cibin.  Lipf.  Vindo- 
bon.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  et  cum  prifcis  edd.  conlati. 
Sic  et  Boccatius  de  maribus  h.  v.  et  BaHlicus  finus,  etfi. 
idem  mox  f.  v.  Icareum  habet  lafius.  Tantum  Parif.  2. 
lajiv.s  exhibuilie  videtur.  Edd.  antiquiffimae  et  primae, 
tum  11.  Camertinae,  Ald.  Iunt.  Iajus;  fed  iam  6.  7. 
3.  »0.  15.  poft  Vadianae,  Olivarianae  cum  ceteris  lajius. 
Tantum  Vinetus  Iaffms.  tzschvckj7..  Dubito,  fi  recte 
lafus  in  libris.  Nam  oppidum  dicebatur  Iajus,  et  hinc 
linua  Iajius.  Vid.  Plin.  5,  29.  perizonivs.  Termi- 
natio  in  ius  fine  dubio  recta  eft,  quaiis  etiam  occurrit  in 
Plinio  c.  1.  et  g,  10.  f.  Q.  modo  f  fimplici  tamen,  modo 
duplici.  'laaiv.ov  (Cd.  Reg.  'laaiav.ov)  noXirov  vocatThu- 
cyd.  5,  26.  Plerique  Bargylicum,  utrique  ab  urbibus 
adiacentibus.  Quod  /"geniinavit  Vinetus,  non  id  quidem 
fecit  praeter  ufum  nndtorum  auctorum.  Poteft  tamen 
etiam  fimplex  fufficere,  et  cum  Codicibus  probari,  quia 
haec  fcriptura  numorum  adeo  fide  et  auctoritate  probatur; 
vid.  Eckhel  doctrina  numor.  P.  1.  Vol.  2.  p.  534**  ^i 
poetns  confulas,  cum  corripere  foleant,  f  limplex  illi 
unice  probafle  videntur,  diverfam  in  limilibus  v.  c.  Par- 
najos,  rationem  alias  fecuti.  Vid.  Virgil.  Aen.  3,  167« 
Ovid.  Trifi.  2,  299.  Caefar  Germau.  Phaenom.  Arat. 
v-  l<65'  quos  laudavit  Sclnvartzius  ad  Celbrii  Geogr.  ant. 
Tom.  2.  p.  79.  Adde  ex  Graecis  Archeftratum  apud  Aihe- 
naeum  3,  25.  p.  105.  Sed  plura  Vol.  2.  de  promifcua 
fcriptura,  cum  Codices  proxime  hic  non  adficial.  Antea 
paullo  pro  Neapolis  Gud.  JSeapulis.    ldem  poft  Bafi,acus. 
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Iafio)  Etiam  hic  ante  nominati  Codices  lafo. 
Tantum  a  fe  hic  defcifcunt  edd.  quaedam;  nempe  1. 
faxo;  2.  fafo;  6*.  J.  Q.  l4-  ^af°l  24-  25«  et  omnino 
Oiivarianae  Jafio  quidein,   fed  omiifo  antea  in. 

Bargylos  )  Perizonius  ex  fuis  adfert  Barcylos, 
quod  Dukerus  in  nota  fubiecta  ita  conitituit:  VoiL  /y.  et 
Perizon.  Barcylos;  VoiT.  l.  Bartylos;  VoflT.  2.  5.  Lipf. 
Barcillos;  VoIT.  5.  Oxon.  Barchillos.  De  meis  iicr 
Vatic.  1.  Cibin.  Barcylos;  Vatic.  2.  5*  Oud.  Barcilos^ 
Parif.  1.  5.  Lipf.  Venet.  Barcillos;  Zalufc.  Bargilos^, 
Vindob.  Barchilos;  Prag.  Barilos ;  Rehdiger.  Barylos. 
Edd.  1.  2.  5.  4.  5.  Barcilos;  11.  Barcyllcs;  12.  14.  19.J 
Barylos;  55.  Bargylia;  6.  7.  8«  9»  l°-  reliquae  ZJar-. 
gylos.  tzschvcke.  Scribendum  Bargylos  pro  Barcilos.' 
barbarvs.  Scribendum  Bargylia ,  non  Bargylos  ck. 
Strabone,  [  14.  p.  m.  4.52.  f.  6.53.]  Ptolemaeo,  [5,  2.  J 
Stephano  et  Plinio.  [5,  £9.  in  utroque  Bargyla,  etii. 
MSS.  Pliniani  Bargilia,  et  m  Cd.  Voff.  apud  Stephanum. 
BftpyuAift.  ]  pintianvs.  Pro  Barcylos  recte  Voffms1 
edidit  Bargylos.  fekizoNivs.  Atque  hic  eius  fructuofa 
induftria  niorte  intercepta  fubftitit.  Si  alios  auctores. 
audias,  nomen  huius  urbis  iu.it Bargylia,  et  fic  recte* 
emendavit  Pintianus  deditque  Schottus.  Graeci  nempty 
neutro  genere,  de  quo  diferte  monuit  Stephanus,  eiferunt^ 
vid.  Strabo  15.  p.  m.  4.20.  f.  61  1.  qui  ibi  et  in  alter* 
loco  ante  memorato,  dixit  B aQyvkicov ;  hoc  et  ilaoyvXioi^ 
Polyb.  16,  24.  Quare  et  in  Strabonis  poireriori  loco  et 
Ptolemaeo  5»  -•  acccntua  retrahi  debet,  cum  ibi  ed.itur 
BftcyuX/a.  Cf.  Holften.  ad  Stepli.  p.  G3.  Nusqnani 
enim  feminino  genere  profertur;  certe  non  niii  vitiis 
apertis,  de  quo  Vol.  2.  Tiun  omnes  auctores  \n  Lriptma 
prioris  partis  confentiunt  cum  numis,  de  quibns  RaTche 
in  Lex.  nurn.  T.  1.  P.  1.  p.  14.60.  et  Eckhel  in  iiociriua 
numor.  P.  1,  Vol.  2.  {>.  57y.  At  qui  termiuatioue  iu  os 
hoc    nonien    exhUjaerit,     unu*,     qnod    fciaiu,    eit   MeJa. 

Kk    a 
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Mordicns  tamen  eam  tuentur  Codices  omnes,  neque  mu- 
tari  ideo,  et  aliis  accommodari  debet,  cum  notum  iit, 
talia  promifcue  faepe  e.Teni,  et  ex  diverJis  fomibus  ma- 
nare.  Sic  c.  19,  g.  Cromnos  in  libris,  in  auctoribus  aliid 
Cromna,  uti  et  ibi  edebatur. 


c  a  p.    xvir. 

Etiam  hoc  caput  fuperiori  continua  ferie  adnectunt 
Codices  et  pleraeque  editiones  antiquae.  Paragraphi 
iignum,  quod  et  in  minoribus  fegmentis  adhibent,  inter- 
ponunt  aliquae,  uti  5«  £>•  **<  In  margine  Ionia  adfcribit 
10.  ante  initium  capitis  vel  cum,  vel  fine  cnpitis  numero 
12.  14.  16.  18«  19-  21.  22.  24..  25.  26.  27.  28-  Vadia,- 
nae,  Olivarianae,  ut  recentiore6.  Capitis  17.  hic  ulitate 
ht  initium,  /j.6.  in  Vineto.  Ceterum  ex  hoc  capite  plu- 
rima  repetiit  Boccatius  de  maribus  f.  v.  Ionium ,  cuius 
discrepantes  leciiones  fubinde  notatae  ad  eum  locurn, 
fpectant. 


§.    1.    yrimum  )    Cibin.  primo  afpero  et  fafti- 
diofo  hic  eiusdem  literae  concurfu. 

Pojideo )  Cibin.  Lipf.  Vindob.  Prag.  PoJJideo  ; 
ita  primitus  Rehdiger.  fed  hoc  punctis  notato  adfcriptum 
Pojideo.      Edd.  1.  (de  2.  nihil  monitum  erat)  3.  4..  gi 

6.  7.  8*  9-  10-  ii'-  12«  *3«  J4~  15-  *6.  17.  13.  19.  20. 

21.  22.  23.  et  pleraeque  Vadianae  PoJJideo;  24.  25.  et 
pleraeque  Olivarianae  cum  Vineto  et  Schotto  Pojjidio  ; 
xiempe  ex  Olivarianis  53.  Lugdun.  1646.  PoJJtdto ;  et 
praeter  Vadianas  repetitas  aliquas  etiam  30.  52.  57.  ha- 
hent  PoJJtdio;  Saling.  1553.  Pojjldeo ;  Voffius  tum  ce- 
teris  Pojideo,  quod  et  habent  alii  Codices,  et  ex  fuo  no- 
tavit  Ciacconins.  Boccatius  c.  1.  PoJJdoo,  fed  idem  de 
.jnontibus  h.  v.  Pojjldeum.  Nomen  faepe  ocoirrit,  et 
variis  locia,   quae  Neptuni  fana  haberent,  tribuitnr,   fed 
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varie  iactata  forma.  Sic  vulgo  apud  Straboncm  7.  p.  m. 
224..  f.  524..  16.  p.  m.  517.  I.  751.  et  ubi  <le  noftro 
promontorio  loquitur  ante  Cafaubonum  Tiokihiov  pro 
Tloaibiov,  pro  quo  tamen  ibi  Cafaubonus  repofnit  Tloasi- 
Siov,  quae  forma  etiam  in  pluribus  aliis  locis  fervata  legi- 
tur,  veluti  14..  p.  m.  4.58.  f.  657.  17.  p.  m.  51$.  f.  753- 
16.  p.  m.  554.  f.  776.  —  Ita  Ptolemaeus  faepius  me- 
morat  Tioatibiov  av.oov  in  vario  tractu,  uti  3,  15  et  \l\. 
5,  1.  6,  7.  —  et  fic  fere  in  aliis  occurrit.  Falfo  ex 
Strabone  lib.  14.  in.  Tloaibsiov  adfert  Cellarius  in  Geogr. 
antiqua  3,  3,  108.  et  ex  lib.  17.  p.  m.  546.  f.  794« 
Ita  variatur  in  PHnio  in  quo  Pofidium  editur  4»  i7-*«  10* 
et  de  noftro  Pofuleum  5,  31.  f.  29.  uti  de  promontorio 
Macedoniae  apud  Liv.  44,  11,3.  line  librorum  variatio- 
ne  legitur.  Tum  vero  eft  a  TLoasihiov,  qua  forma  prodit 
apud  Diodor.  3,  42.  19,  79.  et  in  Stephano  de  urbe 
inter  Ciliciam  et  Syriam.  Vtraque  forma  recte  habet,  uti 
monet  Weifeling.  ad  Diodor.  .',  43.  et  antea  Sylburg. 
ad  Panfan.  2,  26.  p.  171.  De  nominis  varia  fcriptura 
vid.  etiam  HoTten.  ad  Stephan.  p.  260.  Herodotus  5,  91. 
Tloasib-/jiov  habet,  fed  Tloaib/fiov  verfus  caufa  Apollon. 
Khod.  1,  4279.  Quidquid  eft,  duplex  f  ferri  nequit, 
at  cum  in  terminatione  eo  confpirent  Codices,  haec  prae- 
ferenda,   modo  penultima  producta. 

flexum)  MSSti  aliqui,  uti  Parif.  2.  Lipf.  Gud. 
Prag.  a  quibus  non  disfenfiile  videntur  Vaticani,  Venet. 
et  Havn.  infexvm.  Ita  nempe  edd.  1.  2.  5.  4«  5*  6.  7« 
Q.  9.  10.  11.  12.  13.  14.  15.  16.  17.  18.  19.  20.  21. 
22.  23.  24.  25.  Vadianae,  Olivarianae  omnino  cum 
Schotto  exhibent;  Vinetus  flexum,  uti  poft  Voflius  et  re- 
liqui,  quod  et  repraefentant  Codices  quidam,  ex  quibus 
etiam  Ciaccon.  et  in  Varr.  Iectt.  notat.  ed.  27.  pro  quo 
29.  fluxum  vitiofe,  puto.  Flexum  legi  etiam  v.oluerat 
Schottis  ad  verba  §.  5.  At  promontorium  —  etfi  alteram 
fcripturam  non  recepit.    Equkiem  Jlexutn  praetuli.    Nam 
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licei  inflexus  Subftantive  etiam  apud  Senecam  de  brer. 
vitae  c.  12.  legatur,  et  in  Codd.  occurrat,  hic  tamen  in 
ISIela,  qui  et  alibi  fimplex  ponit.  homine  elegante,  offen- 
dit  ingratior  eiusdem  foni  repetitio  iu.  Poft  Lipf.  Reh- 
diger.  et  ed.  2.   incohans.     Vindob.  ut  alibi  Apolinis. 

Br  a  nchidae )  Vatic.  1.  Cibin.  Bramaciae,  Uti 
Boccatius  c.  1.  erfi  idem  de  maribus  f.  v.  Ioninm  habet 
laramacie;  Parif.  1.  2.  3.  Lipf.  Rehdiger.  Vindob.  Bra- 
matiae  et  Bramatie,  nti  edd.  1.  2.  5.  4.  5.  9.  11.  et  fic 
in  Ven.  et  Havn.  fuifle  videtur;  Gud.  Bramathie;  Prag. 
Bramati.  Edd.  6.  7.  Q.  10.  12.  15.  reliquae  Branchi- 
dae.  tzschvcke.  Scribendum  non  Bramatie,  fed  Braji- 
chidae.  Piinius  [5,  31.  f.  29.]  Oraculum,  inquit,  Brau- 
chidaru/n,  nunc  D/dymaei  Apolliuis.  Sed  et  lib.  54., 
[19,  l/f.  f  3.]  Cauach/is,  inqnit,  fecit  Apollinem-  nu- 
Auui,  qui  Phileji/is  cognominatur  in  JDidymaeo.  Branchi- 
darum  originem  Strabo  [  14.,  pj  m.  436.  f.  654..]  et  alii 
frequenies  affernnt.  barbarvs.  Branchidae  rectum  hie 
eft.  A  Braricho  enim  'AtqX).iuv  JloayyjOY);  et  BgayyiaC^;. 
Errant  itaque,  qui  hic  Pomponium  corrigunt.  vossiva. 
Vbi  fic  adpelletur  Apollo,  optime  docere  potuerit  Voflios; 
equulem  nie  nefcire  fateor.  Eoayyjrjai  in  plurali  faepe 
vcl  de  locn  iftius  oraculi  occurrit.  vel  de  pofteris  Branchi 
eiiam  intelligi  poteft.  A  Brancho,  qui  templo  apud  Di- 
dyma  praefuit  ( Strabo  9.  p.  m.  290.  f.  421.)  potius 
"Bgdyyjot  adpclletur,  uti  volebat  in  Orphei  hymno  35,  7. 
Tbrvllirius.  Sed  de  his  plnra  Vol.  2.  Ita  vero  fi  in  for- 
ma  probatur  illa  emendatio,  aut  infolentsr  Mela  Apolii- 
rieui  vocavit,  aut  Branchidae  non  ad  Apollinem,  fed  ora- 
culnrn,  qnod  et  adnolitum  verbum  fuadet,  referri  et  de 
loco  inieiligi   debet. 

Didymei )  Parif.  3.  Lipf.  Gud.  Vindobon.  Prag. 
riebdiger.  Didimi ;  Parif.  1.  Dedi/ni;  Cibin.  Didymi; 
ccteri  cnm  edd.  fuis.      Legunt  autem  pleraeque  Dydimi 
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vel  Didymi,  pofterius  maxime  recentiores  ad  Voffium, 
qui  pofuit,  ceteris  comprobantibus,  Didymei.  tzschvCke. 
Didyma  legendum  genere  neutro.  Sic  enim  locus  et 
oiaculum  dicitur  Straboni,  Stepbano,  Paufaniae.  pin- 
Tianv6.  Didymi  quoque  veteres  aliquot  libri  Pliniani, 
[5,  31.  f.  29.]  non  Didymaei.  Sed  vero  optimus  Sere- 
Tiifiirnae  Reginae  [Chriftinae]  codex  legit  hoc  loco  Di- 
dymei,  atque  fic  omnino  legendum  eft.  Apollo  enim  ifte 
a  Didymis  non  Aibvjxalo*;  tantum,  fed  et  Atbvjxsv;  vo- 
cabatur.  Auctor  peripli  in  praefatione:  [Scymnus  Chius 
v-  59-]  TCV  'AtvqWwvol  tov  &ir)vjxy  Xcycd.  T&v  xai 
SsjxiGTsvovTa  y.a)  jxovayysT/jV.  Ita  fcripfit  auctor  hic. 
AtSvjxyja  enim  per  apocopen  Atbvjxy ,  nti  faepe  poetae. 
Ineptae  funt  aliorum  coniecturae.  vossivs.  Non  adeo 
Sneptit  Pintianus,  ii  ex  priori  lectio  iudicetur.  Facit  ta- 
men  librorum  terminatio,  ut  facile  probem  Voffii  lectio- 
nem.  Didymaeus  Apollo  in  Graecis  et  Latinis  occurrit 
apud  Macrob.  in  Satumal.  1,  17.  tq  jxavTslov  tov  AlSv- 
jxsiv;  'AttoXXivvo;  tq  tv  BoayyJ&ais  apud  Strabon.  14. 
p.  m.  4.36.  f.  654-  Cf.  Stephanus  et  Etymol.  M.  h.  v. 
AiSvjxsv;  etiam  ex  numis  notat  Kafche  in  Lex.  num. 
T.  2.  P.  1.  p.  «270. 

Thaletir  — )  Edd.  1.  2.  9.  13.  Taletis.  Poft 
Hehdig.  Vindub.  Prag.  Thimotei  ;  Gud.  Thimobhei.  Sic 
edd.  vitiant,  ut  1.  2.  9.  11.  Tli.ymothei;  13.  Thimothei; 
12.  14.  16.  Timothaei ;  13.  Thimothaei.  Tum  Vindob. 
iiwfcici  ;  Lipf.  Anafimandri;  Prag.  Anaxamandri.  Hinc 
Lipf.  fi-jici  etc.  At,  mirum,  Vindob.  pro  phyjici  dat 
philojophi. 

incl.y  tis  )  Vindob.  Prag.  Rehdiger.  nt  alibi  cum 
aliis  inclitis ;  Cibin.  hic  bis  inciutii,  quod  praetuli.  Vid. 
ad   1,    1,  6. 

itbicun  que )  Voffius  fic  ornnes  fere  Codices  legere 
adfirmat;   quam  vere,    nefcio.      Ex    meis  Parif.   1.   2.   5. 
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Vatic.  1.  Gud.  Rehdig.  Venet.  habent  utcuuqne;    Cibin. 
ucunque,   quod  alterum  fignificare  videtur;   Lipf.   Havn. 
Vatic.    3.   utrumque;     Vindob.   utronque;    Prag.   verequt. 
Edd.  inde.a  primis   utennque;    tantuni  36.  ubique ;    pri- 
mus   VolTius  pofuit   ubicnnque.     tzschvcke.       Locus  eft 
ambuftus,  et  verbis,  ut  fufpicor,   diminutus.      Qui  fi  non 
fanefcet,    certe  meliorefcet,    fi  fic  legatur:     et   quarulam 
injulam,   nunc  autem  urbem,    Ilippos  ex  Strabone,  [14- 
p.  m.  44.5.  f.   644..]  Stephano,   Plinio.    [5,  31.  f.  29.] 
pj?:tianvs.      Forte  utramque  pro  utcunque  ex  Herodoti 
Clione.    [1,    14.1  fqq.]     schottvs.        Pintianus    vnirifice 
haec  deformat,  adeo  ut  nullam  fere  literam  integram  re- 
linquat.      Sed  reducenda   eft  vetus  lectio   ulicwupie  non 
utcuuque.      Ita    omnes    fere   Codices.      Dicit    ubicunque 
Ionum  nomen  et  fama   exftat,   illis  qnoque  notas  eile  Mi- 
lefios.    vossivs.       Vtrumque  obfcurum  eft  et  langnidnm, 
nec  lucis  aliquid   adfert  utramque,    fi-vel  diferte  probari 
pollet,    immo  hic   magis  impedit,    etfi   hae  voces  facile 
commutari  poffunt,  commutari  eliam  docuit  Garaton.  ad 
Cicer.   ad    Quirites  p.   reditum  c.   9.      Vadianus,   ut  fen- 
fum     vulgatae     lectioni     infunderet,     explicat,    ita   x.ar' 
itoy^v  dictam  Miletum,   tamquam  totius  regionis  nomi- 
xie  dignam  vifam.    Ortelius  h.  v.   IMiletum  eliam  louiam 
diciam  elTe  ex  Noftro  refert,   et  male  Aelianum  (  v.  V.  H. 
o*«  5«)  adtnifcet.    At  ita  temere  negligitur  vox  utcunque, 
qnae  illi  adverfatur.      Nec  ubiqne,   quod  ed.   56.   recepit, 
expedit.      In  hac  dubitatione  commodiffimuin  cerle  fen- 
fum  obiicit  lectio  et  explicatio  Voffii,   mainri  etiam  fide 
digna,   fi  a  Codicibus  probetur.      Mihi  quidem  haec  tria 
verba  langnere  videntur. 

II  ippum  )  Sic  ex  MSStis  fuis  adfert  Voffius. 
Farif.  1.  3.  Vaiic.  1.  Prag.  Jlippim  ;  Lipf.  ippim;  Gnd. 
hipim;  Parif.  2.  et  ex  blentio  Venet.  Havn.  et  Vatic.  3. 
Jlijjpin;  Vindob.  hipini ;  Rebdiger.  Hyppi ;  Cibin.  Jlip- 
punr,  quod  et  habet  lioccatius  de  fluminibus  f.  v.  Meander. 
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Edd.  inde  a  primis  ad   33.  Ilyppin ,   tantum   13.  et  51. 
(Vineti)  Ilippin :  inde  Voffius  dedit  ffippum  cum  ceteris. 
tzschvcke.      Ilyppin)    fcribendum  per  i  in  prima  //z'7;- 
7'/«.    pintianvs.      Lege  Hippum,  nt  eft  in  manu  exara- 
tis  Codicibus.      Alicjuot  autem  huius   nominis  loca  funt 
in  hac  ipfa  ora  Afiatica,  quaef/lT7ro?  vel.r'l7r7roi  vocantur. 
Stephanus  f'l7r7ro,",    vjao;  'EgvZoaia;.      Sic   fcribendum. 
[Nempe  olim  vulgo  'lLosrpia;.  ]     Strabo  [14*  P-  ra#  4-43* 
T.  644.]   quatuor  infulas  Erythris  vicinas  "Ittttou;  ait  vo- 
cari.      Sed  illae  nihil  huc  faciunt,   uti  r.eque  Hipponefus 
Cariae  urbs.      Videri  poffit,  Hippum  Pomponii  eundeni 
efle  locum,  quem  Valerius  Maximus  [1,  8-  ext-  8-]  Mtfw» 
Jaxum  adpellat,    unde  Daphitas  Grammaticus  deturbatus 
fuit.    Strabo  [  14.  p.  m.  445.  f.  647.]  montem,  ubi  hoc 
contigit,     Thoracem    vocat.      Sed    cum    Valerio    faciunt 
Suidas  et  Hefychius  Uluftris.    [Vterque  f.  v.  Aa(pi5a;.  ] 
Et    forte    pars    aliqua  Thoracis  montis    fuit    iftud    Er/ui 
Jaxum,   cui  et  oppidum  "Ittko;  adfitum  fuit.    Sed  tamen 
Thoracem  Ephefo   vicinum   fuiife  teftatur  Strabo;     haec 
vero  inter  Miletum  et  Maeandri  oftia  erat  fita.      Omnino 
verum  eft,   Hippum  Pomporjii  eife  oppidum  illud,   quod 
vulgo  adpeilatur  Gippo,  imminens  Maeandri  oftio,  quem 
hodie  Madrum  [v.  Vol.  2.]    adpellant.      Situs   certe  ita 
accurate  convenit,    ut  melius    non    poffit.      Hipponcjus 
Stephani  hic  locum  habere  poifet;    namque  haec  loniae 
pars  Cariae  quoque    attribuitur,    fed,    nifi  me  fallit  me- 
moria,    alibi  legi   eam    fuiife  infulam    [cf.  Plin.  5,   56. 
f.  31.]    in  finu  Ceramico  fitam.      De  hoc  ipfo  faxo  accipi 
debunt  verba  ifta  [v.  Pollux  9,  7,  125.  et  ibi  viri  docti] 
Asvxav  k(p'  "lTrirwv  tt$  SdXaaaav  aXaro,  quae  fibi  invi- 
cem  accinebant  puellae  in   Iudo  'ysXi^zXujvy;.      Milefio- 
rum  enim  erat  ludus.     vossivs.       Coniecturae   hae  funt 
Voffii,   quarum  vim   ipfe  infringere  poft  videtur.    Ilippi 
aliorum  vel   Hippns  Stephani  huc  referri  propter  litum 
diverfum  non  poffunt.     Secundum  Strabonein  euim  c.  1. 
fuerunt    quatuor    infulae   prope    Clazomenas,    quas    tefte 
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Plinio  5»  o1-  ^  29*  Alexander  iacio  duorum  ftadiorum 
aggere  continenti  adnexuit.  Cf.  etiam  Paufan.  7,  ji 
p.  529.  Si  aliunde  auxilium  quaeramuf,  nullum  fuppe- 
ditat,  et  quafi  fola  et  deferta  haec  urbs  relinquitur ,  in. 
cuius  tamen  noiuine  meliores  libri  confentiunt.  At  t.um 
mirum  eft,  a  Mela  celebriora  loca,  ab  aliis  commemorata 
omiifa  effe.  veluti  Pyrrham,  Heracleam.  Equi  faxum 
a  Voflio  excitatum,  etfi  in  Graecis  "Xtckoi;  vocatur,  nec 
urbem  adfert,  nec  fi  adtulerit,  ad  exitum  Maeandri  proxi- 
me  referri  poteft,  cum  fme  dubio  locus  (fic  et  Suidas 
vocafc)  fuerit  in  Thorace  monte,  ad  quem  Strabo  c.  I. 
IMagnefiam  conlocat.  Poft  libri  quidam  fcripti  et  editi 
clim  Meandri,  uti  folet. 

exitu)  Voff.  5.  Leidenf.  Venet.  exitu;  reliqui 
cxitum,  ut  tantum  non  omnes  editiones,  ex  poferioribus 
etiam  Reinoldianae.  JLxitu  folae  olim  habuerunt  15.  17. 
£0.  23.  recepitque  primus  in  poftrema  ed.  (45-)  A.  Gro- 
novius,  cui  et  poft  aufcultatum  eft.  tzschvcke.  Rxitu; 
venufte,  idque  etiam  vifum  Oudendorpio,  qui  ita  in  hunc 
locum  commentabatur :  „  Lego  urbetn  JJippum,  amnis 
Maeaudri  exif.u,  LaLmum  — —  nobilem  fide  MS.  Lei- 
denlis,  non  exitum.  Loca  iingula  aliqua  re  notabilia 
enarrat.  Ita  in  fine  c.  13.  a  quoque  addiderunt  ab  aliis 
exfulantem,  Hhaetea  Htora,  Rhaeteo  et  Dardania  claris 
urbibus,  Aiacis  tamm  fepidcro  maxime  ilbijiria;  non  a 
Jlhaetco.  Vide  et  lib.  2.  c.  5.  Fanum  Keptuni  ludis, 
qnos  JJlhmicos  vocant,  celebre."  1.  gronovivs.  Aptifli- 
»;a  fane  eft  et  probabilis  disputatio  Oudendorpii,  qua  lin- 
gula  fic  loca  re  aliqua  noiabili  infigniantur.  Nempe  no- 
bilcm  huc  debet  revocari.  Lineola  illa,  qua  litera  m  in- 
dicatur,  modo  omittitur,  modo  additur.  Hic  addita  eft, 
qnia  librarii  ad •eandem  omnia  formam  redigenda  putarent. 
Durum  etiam  forte  videatur  hoc  nexu  cxiliirn,  melius 
cjiium.  Tuitt  fic  intcxere  nofter  folet,  qtiae  in  regione 
lunt  memorabilia.    Dcnique  Codicea  etiain  ouitulantur. 
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Latmum)  Cibin.  Latmium ;  Gud.  Rehdig.  Z-a- 
timnm  ;  Lipf.  Venet.  Latiniiim  ;  Vatic.  5-  ^ia^-  Lati- 
nnm ;  Vindob.  Latirium  ;  Parif.  5.  Lamium ;  ceteri  cum 
iuis  edd.  Variam  etianr  formam  hae  adferunt,  veluti 
1.  19.  Latmium ;  15.  17.  2  0.  23.  Lathmium ;  2.  9. 
13.  Lamiuni ;  5.  4»  5-  J0-  !-•  Latrunm;  6.  7.  3-  ■£j'> 
tinum.  Nec  fibi  unus  Buccatius  conftitit ;  Lamium  enim 
vocat,  Lamum  et  Lacinium.  At  vera  fcriptura  adparet 
ex  Strabone  14..  p.  m.  457.  f.  G55.  Plinio  5,  51.  f.  29. 
liifi  quis  Laluiium  moniem  malit,  uli  proximo  capite 
Jdaeus-  mous.  Attamen  Strabo  c.  I.  inde  ducit  Aaruiy.og 
tion  AaTjuiOf.  Pro  Lndymionis  Prag.  Lndumonis ;  Reh- 
diger.  Lndimyonis ;    Vindob.  Lmdimionis. 

a  Luna)  Lipf.  aluua;  Prag.  alumna;  ridicule  ed. 
Lugd.    1605.  a  nulla. 

§.2.  Dein)  Sic  Mediol.  Leid.  Gud.  Vin- 
dobon.  fed  reliqni  Deinde,  uti  omnes  edd.  ad  44*  a  ^l113 
praeeunte  quidem  Reinoldio  receptum  eft  dein.  Cum 
parum  referat,  et  utrumque  fuos  habeatCodices,  retractare 
riolui  deinde.  Cf.  ad  1,4,  5.  3,  8>  2r  et  alibi  paffim. 
Cetcrum  hinc  cap.  4.7.  orditur  Vinetus.  roft  Lipf.  et 
Prag.  habent  iujlexam. 

Prienen)  Parif.  1.  Proemnem ;  Vindob.  Pirenem ; 
Prag.  priennam;  Venet.  Lipf.  Rehdiger.  priennem;  re- 
liqui  cum  edd.  Prienem ,  aut  Prieuen.  Pofterior  termi- 
iiatio  ex  ufu  Melae  praeferenda.    Graecis  enim  Tlni/jvy. 

et  Gaefi)  Lipf.  egaejl;  Prag.  Vatic.  3.  egcji; 
Valic.  1.  Cibin  aliiqne  et  Gacjl;  tantum  Venet.  et  Havn. 
cuin  fuis  e(\d.  habuifle  videntur  cl  Gejl.  lta  enim  onini- 
»0  1.  2.  5.  4.  rt,  C>.  7.  3.  9.  10.  1  1.  ic.  15.  14.  15. 
17.  19.  2o.  23.  et  olim  Boccatius  c.  1.  Vadianus  dedit 
GeJJh    quem  fecutu:»  eft  Olivarius,   et  lic  cum  utriuoque 
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gente  21.  04.  28-  VJnetus,  Schottus.  A  VolTio  revoca- 
tum  eft  manlitque  Gaeji.  tzschvcke.  Repofuimus  Gaeji. 
Sic  quoque  apud  Plinium  [5»  3  » •  f •  29.]  legendum,  [pro 
GeJTus]  qui  flumen  hoc  ex  Mela  fumht.  Graeci  tamen, 
Herodotus  [9,  97.  in.]  et  Athenaeus  [7,  17.  p.  311.] 
Taiacova  appellant.  Hinc  Tai(7wv)<;  lacus  vocatur,  [ab 
Herodoto  c.  1.  ]  quem  cfftcit ,  antequam  in  marc  efflnit. 
Verum  et  ipfum  lacum  Taiawva  vocat  Archeftratus  [et 
Neanthes]  apud  Athenaeum.  [c.  1.]  vossivs.  Ex  Co- 
<licibus  non  folum  optimis,  Ted  et,  qui  maxime  in  his 
valent,  Graecis  auctoribus  fcriptura  haec  probanda.  lJro 
ojtium  Lipf.  Gud.  Vindob.  hojlium,  uti  fit  alibi  paflim. 
Cf.  ad  1,  9,  4. 

ut  tnaiore  circuitu )  Commodius,  ut  reor,  lege- 
tur:  IMoxque,  ut  viaior  ejt  circuitu.  schottvs.  Vti 
antea  Codices  quidam  pro  et  Gaefi  habebant  egaeji,  fic 
hoc  in  loco  pro  maior  eji  facile  dari  potuit  maiore.  At  efc 
vulgata  bene  et  recte  dicitur,  et  rb  ejl  languere  fic  m 
noftro  videtur.  Sequentia  Prag.  fic  exhibet:  pulchra 
complectitur. 

Panionium )  Vatic.  1.  Cibin.  Gud.  Lipf.  Bon. 
Panionnm;  Vatic.  4.  Rehdig.  Pamomum;  Boccatius  c.  1. 
pannonium.  Ed.  1.  Panjounm;  2.  panfonium.  Graec. 
Ilavtvjviov,  ex  quo  nulla  de  aliorum  librorum  lectione 
dubitatio. 

Jacra  regio)  Prag.  Satha  regio ;  Gud.  Jecia 
regio;  Havn.  ita  regio ;  Vindob.  Jacra  quidem  habet  re- 
ligio  regio,   et  ob  id. 

annuit)  Vindobon,  aiunt ;  Prag.  acldunt ;  Gud. 
Vatic.  5.  4.  adimit;  (ante  etiam  Vaticani  famac)  Rehdig. 
ndnuit ,  quod  et  praetuli,  cum  A.  Gronovio  in  ed.  44. 
qui  tamen  poft  cum  aliis  repetiit  annuit. 
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Thygela  )  Vatic.  3.4.  Prag.  Gud.  et  Boccatius  c.  K 
Thigeta;  Vatic.  1.  Cibin.  Rehdiger.  Phygeta;  Parif.  1. 
Phigcra;  Parir.  2.  3.  Pigeta;  Lipf.  Vatic.  5.  Figea; 
Vindob.  figeta.  Edd.  1.  2.  9.  phigeta  ;  3.  4.  5.  11. 
phygeta;  6.  7.  8«  *  °«  l2*  *  5-  et  reliquae  Phygela. 
tzschvcke.  Scribendum  Phygela.  Strabo,  [vid.N  poft] 
Pliniusque,  [5,  31.  f.  29.]  a  qua  Phygelites  vini  genus 
Diofcoridi,  [5,  10.]  Galeno,  caeteris.  barbarvs.  Sine 
adfpiratione  Pygeld  Strabo,  [14.  p.  m.  44.0.  f.  659.] 
Stephanus,  [h.  v. ]  Xenophon,  [in  hift.  Gr.  1,  2,  2.] 
Livius,  [37,  11,5.]  Suidas,  Etymologus.  [h.  v.]  Nec 
ignoro,  a  Diofcoride  [  c.  1.  ]  appellari  viniim  Phygeliten, 
et  a  Plinio  et  aliis  nominari  oppidum  Phygela,  fed  Sui- 
das  hanc  litem  dirimit:  Pygela,  inquit,  quam  vulgo 
dicunt  Phygela;  quafi  diceret,  caftrenh*  verbo  imperitio- 
rum  hominum  et  literaturae  minus  politae.  pintianvs. 
Phygela  haud  dubie  fcriplit  Mela,  et  drro  tyJs  fyvyys 
deflexit,  nec  fine  Auctore  fortafle,  qui  intercidit.  Pliniu3 
quoque  fic  exfcripfit:  luxta  a  Jugitivis  condita,  iiti 
noincu  indicio  ejl,  Phygela  lib.  5.  c.  29.  Quamquam 
Ta  Hvyska  Straboni  lib.  14.  Geogr.  [p.  c.]  a  Pygaliis 
populis,  qui  cum  Agamemnone  militatum  venientes,  illic 
propter  morbuni  ttu^cuv,  fedem  et  nates  infefiantem, 
confederant.  Scripturam  igitur  vett.  codd.  non  muto. 
8CHottvs.  Neque  ego  mutandam  cenfeo  receptam  lectid- 
nem,  quippe  quam  ipfe  Mela,  adiecta  nominis  explica- 
tione,  fatis  probat.  Eandem  fcripturam  fecutus  eft  etiam 
Diofcorides  5,  10.  ubi  oho<;  $>vys)aTys  memoratur,  et 
fic  cap.  11.  etfi  ibs  dupJex  A,  uti  in  efferenda  urbe  Eu- 
ftathius  ad  11.  2,  637.  p.  234.  f«  310.  et  Suidas  f.  v. 
tlvysXXa,  qui  et  poft  fubiicit  Tlv^ska.  Et  fic  plerique 
fcribunt  UvysXa ,  qui  iam  ab  aliis  laudati  funt  antea, 
praeterea  Harpocration  h.  v.  Phrynichus  h.  v.  aliqui 
etiam  per  X  duplex.  Cf.  Holften.  ad  Steph.  p.  265.  Sal- 
mafius  ad  Solin.  c.  4-  ^  10«  P«  m'  7°«  vitiofo  fcribendi 
more  editum  Latinis  putat  Fugela,     atque  inde    falfam 
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illam  etyrnologiam  natam  effe,  quod  tamen  foperiora  du- 
bium  reddtint.  EuCpi^OTc-ooi,-,  uti  vult  Euftathius  ad 
II.  i,  523.  rhygela  dictum  eft,  atque.  iticle  Melae  Plinii- 
que  errorem  intelligi  cenfet  Politus  in  Homeri  Eufta- 
thium  T.  1.  p.  275.  Suidas  h.  v.  toVo?,  inquit,  0  %(xq 
ijjj.lv  k£y<fy.svaf  ^PvysXXa.  Qui  HvysXa  fcribunt,  nomeu 
impofitum  elle  volunt  Sid  vo'tov  tijv  kso)  Ta\-  irvydg, 
quae  Agamemnonis  focios  ibi  corripuit.  Vid.  Vol.  2. 
Poft  id  pro  ibi  Vindob.  in  quo  etiam  abeft  clarijjlirum. 
JDyanae  vel  Dyane  Codd.  quiclam  et  edd.  errore  noto. 

potitae)  Sic  novein  MSS.  A.  Gronovii  meique 
omnes,  etiam  Zalufcianus  diferte  hic  notatus.  Voflius 
tamen  ex  optimo  fuo  adfert  Afia  polerfe  orajfe,  unde 
rt:finxit  jwteutes  facraffe,  quod  reddiderunt  edd.  4.0.  /j-i. 
4-2.  Cibin.  qui  cum  VoIT.  1.  confentire  folet, < fcribit  Jfa 
ponte  tfe  orafje  tradunLur.  Idem  etiam  amajones  ex. 
ieniori  pronuntiatione.  Tum  Vindob.  Bonon.  coufa- 
crajfe,  Vindobon.  etiam  tradunl.  Ceterum  a  voce  ibi 
cap.  4-8-  incipit  editio  Vineti.  tzschvcke.  sJJia  potitae 
conjecrnfje  pleraque  alia  exemplaria.  Meus  tamen  opti- 
mae  notae  codex  legit:  sJfa  potenfe  oraffe  traduntur. 
Exiftimo  ita  prius  fuilfe :  Ouod  simazones  dfia  potentcs 
facrajfe  traduutur.  vossivs.  Non  erat  idouea  caufa, 
cur  recepta  et  a  Codicibus  aliis  omnibus  priftisque  edd. 
probata  lectio  immutaretur.  Nempe  tfe  orajje  eft  con- 
Jccrajfe,  et  poute  corruptum  mifere  ex  potitaey  quod  alij 
libri  ad  veram  rationem  revocant. 

C ayftros )  Prag.  cafieos;  Lipf.  Gud.  caifiros ; 
Vindob.  caijiroji ,  in  quo  tamen  to  i  ultimum  cancehis 
notaverat  prima  manus. 

Lebedos)  Vatic.  5.  Prag.  Ubctridos  ;  Parif.  5. 
I.cbeiroi;  Vindob.  Cibin.  Lipf,  Gud.  ftonon.  Ubedos ; 
Boccat.  c.  1.  Uhfdios.    Edd.  i,  a.  5.  ,l.  j.  <j.  ii.  l)bedos; 
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teliquae  Z.ebedos,  uti  iam  emendaverat  Hermolaus  Bar- 
bani3  ex  iietknn  auctoribus.  et  babent  alii  Codices,  veluti 
Hehdiger.  Poft  clarique  Lipf.  Prag.  Rehdiger.  Vindob. 
cum  edd.  6.  7.  3.  Nomen  Apollinis  etiam  hic  ut  alibi 
diftorquetur  in  libris  quibusdam.  Tum  templum  edit 
Vindob.  pro  fanum  ex  gloifa.  Porro  pro  Tircjiae  i\eh- 
diger.  et  edd.  1.  g.  tyrejiae;  2.  lyrejiae ;  Cibin.  tyrejye; 
Lipf.  thirejic;  ed.  30.  Tirijiae ;  alii  libri  recfe,  et  fic 
pro  Trejie  emendatum  erat  ad  calcem  ed.  11.  Antea 
Cibin.  Lipf.  Prag.  Rehdiger.  cum  edd.  quibusdam,  veluti 
2.  9.  15.   17.    20.   25.   Mantho. 

Epigonos  )  Lipf.  Gud.  Prag.  Vatic.  ■  ephigonos; 
Venet.  Ephigonios  ;  Cibin.  Lipf.  Ephygonos ;  Rehdiger. 
epygonos ;  Vindobon.  ephigenes.  Edd.  1.  2.  9.  ephigo- 
uos ;  5.  4-  5«  11«  Ephygouos;  12.  14.  16.  lft.  19. 
£l.  23.  epygonos;  15.  ut  aliae  et  recentiores  epigonos. 
tzschvckk.  Eego  Epigonos ,  [pro  Ephygonos~\  id  eft, 
pofteros.  Eufebius  111  Chronicis :  luteijeetorum,  in- 
quit,  pojicri,  qui  vocabantur  Epigoni,  adverjus  Thcbas 
bellutn  moverunt.  barearvs.  Epigonos  iine  discepta- 
tione  rectum. 

Mantus)  Lipf.  Vindob.  Parir.  1.  5.  Manthos; 
Cibin.  Mautho^  Rehdiger.  Mauthoys ;  alii  Mantus,  nti 
Vatic.  Edd.  i.  2.  9.  n.  15.  17.  20.  25.  Mauthos; 
5.  4.  5.  6.  7.  3.  10.  12.  14..  19.  Manlos;  15.  16.  13. 
21.  22.  24..  ut  reliquae  Mautus;  recte.  Mo\!>o;  6  'Pa- 
x/ou  xai  Mavrov;  Paufanias  7,  3.  p.  527.  Ceterum 
Boccatius  in  Genealogiis  Deorum  (Venet.  la-72.  f.)  7, 
51.  totum  hunc  jVIelae  locum  fic  adfert:  Ibi  Eibedos 
clariique  ApolUnis  phauum,  quod  Mauto  Tyrejiae  Jllia, 
Jugiens  victores  Thebanoruiu  ephigenos  ek  Colophou, 
quam  Mopjus  eiusdem  Mautos  Jilius.  —  Cf.  etiam 
5,  6.  Idem  tamen  de  maribus  f.  v.  Ionium  habet  Mau- 
thouis. 
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§.  3.  At  promontorium )  Codices  habent 
ad  promoutorium,  tanium  fuo  naore  Cibin.  ad  promunclo- 
rium.  Ad  eiiam  reperitur  in  edd.  vetuftis,  manfiLque  ad 
Reinoldium  usque,  qui  repoluit  at ,  fequente  A.  Grono- 
vio  in  edd.  /j_/[..  4.5.  et  poft  aliis.  tzschvcke.  Malim 
At  promoutorium.  schottvs.  Noia  eft  confufio  utrius- 
que  particulae,  cuius  plurima  exempla  conlegit  palTim 
Drakenborchius  ad  Livium  aliique.  Cogitaveram  qunlem 
to  ad  retinere,  ita  quidem ,  ut  referrem  non  ad  Colo- 
phon,  quod  faciunt  editiones,  fed  inde  novam  narratio- 
nem  exordirer,  quia  promontorium  vix  videretur  in  paene 
infulae  faciem  abire.  At  retractavi  manum,  variis  motus 
caufis.  Nam  urique  promontorium  ita  lateribus  tractis 
excedit  a  terra  in  mare,  ut  paene  infulam  efficiat.  Tum 
in  parttbns  regionis  recenfendis  hac  forma  progreffionem 
et  alibi  indicat,  veluti  2,  7,  19.  5,  1,  6.  Deinde  in  ob- 
pofitionibus  ufitate  hanc  particulam  adhibet,  quo  fenlu 
et  hic  valere  poleft,  ubi  commemorato  antea  fmui  amplo 
refpondet.  Sic  ora  et  procul  a  mari  2,  4»'  5-  Htora  et 
urbes  mediterraneae  2,  6,  l\.  mare  interius  et  prope  ter~ 
ras  2,  7,  10.  ora  recta  et  reducta  3,  1,  10.  amnis  va- 
dofus  et  adauctus  3,  2,  5.  Alibi  etiam  eandem  parti- 
culam  ponit  in  divifione  rerum  fimilium  ut  c,  1,  8«  ve' 
in  explicatione  eius,  quod  antea  leviter  adtigerat  ut  1, 
2,  5.  Hic  igitur  fic  progreditur  in  Ioniae  defcriptione, 
finumque  fimul  refpicit,  quem  fupra  indicaverat.  Deni- 
que  ii  paene  infulae  initium  notare  voluiifet,  rectius  et 
iuo  more  dixiifet:  A  promontorio  uti  3,  1,  7.  In  vul- 
gata  lectione  jlatuit  ad  promontorium  poftrema  duo 
verba  languent  aegre  tracta.  Tum  li  ad  promontorium 
fita  fuit,  inteliigi  debet  Notium,  quod  ita  vocat  JMarcia- 
nus  Heracleota  p.  30.  et  50.  in  Geogr.  min.  Hudf.  (aliis 
enim  plerumque  urbs  dicitur)  quod  non  procul  a  vetcre 
Colophone,  duo  ferme  milia  palfuum  auctore  Livio  57, 
26,  5.  diftabat,  fed  ad  finns  terminum  ultra  Teon  \>\o- 
moveri  potelt.      Nec,    fi  in   Mela   veterem  Culophonein 
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agnofcas,  haec  a  nova  tam  fuit  remota,  quippe  ad  quaoj 
auctores  pofteriores  Clarii  Apollinis  lucum  et  fanum  con- 
locant.  Eft  autem  hic  promontorium,  quod  Argennum 
vocant  auctores,  de  quo  Vol.  2.  Ceterum  Ciacconius 
hic  malebat  Ad  Corynenm  promontorium  ex  Plinio  5,  31. 
f.  29.  ut  in  ipfo  promontoria  fit  urbs  Coryna,  de  qua 
infra,  peninfulaque  ipfa  fit  promontorium.  Sic  iile.  At 
invitis  libris  obtrudit,   fi  et  iri  re  ipfa  non  peccetur. 

quod)  Cibin.  Lipf.  Gud.  Havn.  Prag.  Rehdiger. 
Vatic.  qui;  nempe  quia  male  ad  finum  retulerunt.  Pofi: 
que  pro  quem  Vindob.  Schottus  to  quod  malit  deleri. 
Alienus  utique  paullum  videtur  hic  nexus  et  eiusdem 
vocis  repetitio  crebrior  a  cultu  Melae ;  fed  fequentia  im- 
mutari  vix  patiuntur,    etii  varie  tentatum  eft. 

Smyrnaeum )  Vindob.  Smirineum;  Cibin.  Zmyr- 
neum ,  uti  poft;  et  fic  ipfa  urbs  per  Z  paflim  in  monu- 
mentis  antiquis  fcribitur,  de  quo  Vol.  2.  Lipf.  Smireum 
in  margine  Smirneus,  uti  Rehdig.  habet  in  textu;  Prag. 
Smyrneum  cum  edd.  Q.  5.  13.  Scriptura  vera  nota. 
Poft  Vindob.  aiigu/iusque  cervibus ;  Gud.  augujiisqne, 
niutatione  facili,  quam  notat  Savaro  ad  Sidon.  Apollin. 
carm.  Q,  57.  aliique,  quos  nominavi  ad  1,  13,  5. 

iu  latius)  Venet.  Vindob.  Prag.  in  latus;  Reh- 
diger.  in  altius ;  Lipf.  inde  latius,  uti  et  Parif.  1.  ha- 
buiife  vitletur;  VoiTiani  omnes,  Gronoviani  et  ex  meis 
reliqui  in  latius ,  cum  erld.  prifcis ;  tantum  9.  in  altius. 
Vadianus  primus  invexit  inde  latius,  quod  reliqui  fic  fe- 
cuti  funt,  nt  poft  extendit  diftinctionis  fignum  ponerenr, 
vel  minimum  vel  maximum.  Reinoldins  revocavit  prio- 
rem  Iectionem  in  latius  et  poft  A.  Gronov.  in  ed  44.. 
nnde  in  ceteris  repetitur.  Ita  1,  19,  15.  noiter:  obli- 
qua  tuiic  regio,  et  in  latum  modice  patelts;  quem  locuni 
iam  acltulit  Ciacconius.  Addi  poteft  1,  2,  1,  ubi:  inlati~ 
Vomp.    Mcla.  L  I 
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tuJinem  Je  ejjmulit  Afia.     Cf.  acl  l,  9,  5.     Vulgata  hodie 
lectio  cum  Codicibus  probanda  eft. 

pene  in  fu  lac )  Sic  codices  quidam;  plerique  ta- 
men  cum  edd.  vett.  peninjulae,  ut  alil)i;  Cibin.  iupaen 
(iic)  iujulae.  In  ed.  23.  noiatum  erat  paeue,  et  iic  Rei- 
noldius  dedit  paene  iujulat;  A.  Gronov.  in  edd.  44.  4/}. 
cnm  Kappio  pene  injulae.  Norimberg.  revocavit  peniu- 
Jnlac.      Sed  de  hoc  lupra. 

Teos)  P.trif.  1.  3.  Cibin.  LipT.  Gud.  Prag.  et 
quod  videtur  Vaiicani,  Venet.  Havn.  Ceos;  Rehdiger. 
ccnos.  Edd.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  g.  9.  10-  11.  12.  15. 
14.  15.  17.  19.  20.  25.  Ceor;  16.  iu\  21.  22.  et  re- 
liquae  cum  Vadiano,  Olivario  —  Teos.  Recte  ex  alio- 
rum  auctorum  narrationibus.     De  c  et  l  vid.  ad  c,   1,  13« 

C  lazomenae )  Zalufc.  Clafomejia  ;  codex  in  edd. 
27.  et  29.  Clajomenae ;  Lipf.  Rehdiger.  Clazomena  ; 
Parif.  3-  Clazomeue ;  Vaticani  Calzomcua ;  Vatic.  3* 
Prag.  Calzamena ;  Gud.  Clacamena;  Parif.  1.  Clazamea; 
Vindobon.  Claromena;  Cibin.  Clazomenae,  uti  Parif.  2. 
puto,  curn  ed.  Voiiiana,  et  fic  cum  ed.  4..  5,  Havn.  et 
Venet.  Clazomaia.  Iia  nempe  habent  edd.  vetuftae  1. 
(ex  ed.  2.  nihil  adfcriptum  erat.)-",.  4.  5.  6.  7.  g.  9. 
10.  11.  12.  15.  1 4.  15.  16.  17.  13.  19.  20.  21.  22. 
25.  24.  25.  et  aliae  cum  ducibus  fuis.  Retinuit  eiiam 
Schottus.  At  Vinetus  et  poft  Voliiuj;  aliique  recepcrunt 
Clazomenae,  uti  olim  voluerat  Pintianus,  et  folent  eiFerre 
alii  auctores.  Apud  Hieroclem  quiilem  in  Synecdcmo, 
p.  G60.  ex  ed.  Weilel.  eft  KXa^ouevi) ,  et  fic  in  notit. 
epifcop.  Sed  recentioris  hoc  eft  auctoritatis ;  Ted  nuliius, 
aclpoiilae  quidem,    Clazomcue  in  Gelneri  thefauro. 

qua  tcrga)  Parif.  1.  2.  3.  Lipf.  Gud.  Rebdiger. 
Prag.  (eliam  hic  lcrgo)  et,  quod  puto,  Vatic.  Havn. 
cum  edd.  fuis  et  quia,  uti  edd.  1.  5.  4.  5.  (  <^ )  9-  l  l« 
16.  17.  18.  iy.  20.  ci.  22.  23.  24.  25.  Vadianae,   Oli- 
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varlame  omnino  cum  Schotto;  2.  et  quare;  6.  7.  8« 
IO.  i£.  15.  j7.  et  qua ;  Vinetus  qua,  atque  liinc  Voffius 
et  pofteriores»  Ita  voluerat  antea  Pintianus,  comprobat- 
que  Cod.  Cibin.  in  quo  fic  legi.  Atque  hoc  etiam  ex  nexu 
et  ufu  Melae  rectiut  videtur.  To  et  ortum  forte  eft  ex 
praecedente  ae  in  Ciazomenae  male  divulfo  et  pro  e  pofito 
et>  Pro  asiwt  Vadianus  cum  fuis  dcdit  iungunt,  eumque 
lecutae  21.  24.  2g.  Olivarius  cum  familia  30.  32.  57. 
Vineto  etSchotto;  invitis  Codicibus,  certe  omnibus  meis 
et  Ciaccon.  Et  fic  Mela  1,  15,  2.  qua  dorfum  agit 
Taurus;  2,  2,  1.  qua  1-atera  agit  Thracia;  1,  7,  5.  qua 
Jlexicm  agit  Syrtis.  Non  igitur  adparet,  cur  Vadianus 
hanc  lectionem  mutaverit.  Voffius  ineptos,  qui  ita  legant, 
prfinuntiat,  cura  alterum  rectum  fit  et  Latinum,  et  a 
Mela  ufitatum. 

annexae  muri)  Duplex  obiicitur  horum  verbo* 
rum  in  libris  variatio.  Primum  Codices  mei  omnes  ha- 
bent  adnexa  vel  annexa ;  tantum  Vinciob.  anncxu;  item 
edcl.  inde  ab  antiquifiimis  1 .  2.  3.  4»  5-  6.  7.  8«  9«  —  cum 
Camertinis,  Vadianis,  Ald.  Iunt.  Olivarianis,  Vineto  et 
aliis.  Schottus  primus  pofuit  adnexae  et  hinc  Voffius, 
Gronovii  et  reliqni.  Tum  pro  muri  omnes  Voffiani» 
Grunoviani  meique   dant  mari,    nec  aliter  ectd.  1.  2.  3» 

4.  5.  6.  7.  8-  9-  10»  ii-  *2-  15-  *4*  x5-  17.  19*  20> 
25.  etiam  poft  Vinetus»  V7adianns  fcripfit  maris  cum  Oli* 
vario,  et  qui  il!orum  nomen  ant  textum  praeferunt, 
eliam  21.  25.  50,  32.  37.  Vinetus  Codicum  lectionem 
revocavit  niari ;  Schottus  muris  praetulit;  Voffius  reli* 
quis  praeivit  iHUru  tzschvcke.  Scribo  confinibus  ad*- 
nexae  muris.  pintianvs.  Errat  Salmafius  [ad  Solinv 
C.  4.0.  f«  45'  P-  nl«  C05.  j  cum  legit:  conjznio  adncxae 
maris,  Vbi  enim  ter^ra  agunt,  ibi  nullum  eft  mare,  lecl 
a  fronte  tantum,  Lifri  fcripti  legunt:  Oua  lerga  agunt, 
Cotfjlnio  adnexae  vtdfii  Quis  non  \  idea^,  legendum  hi<i 
eile  murit   non  mari?     Teas  et  Clazomcnae  Ikae  lunt  irt 
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ifthmo  peninfulae,  fed  vero  urbes  illas,  qua  terga  ag^nt, 
iungit  murus,  qui  anguftias  peninfulae  claudit,  et  a  reli- 
qua  dirimit  continente.  Neminem  vero  movere  debet, 
quod  Ptolemaeus  [5»  2.]  ad  anguftias  lonicae  huiui 
peninfalae  collocet  Smyrnam  et  Lebedmu,  non  Teon  et 
Clazomenas,  uti  Mela.  Iftius  enim  erroris  canfam  dedi- 
nms  in  commentario  noftro.  vossivs.  Muri  nullus  fcri- 
ptorura,  qui  hodie  exftant,  tradidit,  et  pro  muri  omnei 
MSS.  habent  mari.  Quapropter  reponendum  cenfeo : 
conjinio  annexae  Mimantis.  Miraas  enim  a  inari  usqre 
in  cervicem  pene  infulae  exrurrit.  A.  gronovivs.  In 
fequentibus  Salmalius  c.  1.  pio  diverjis  frontibus,  con- 
tra  omnes  libros  emendat  adverjis  fronlibus ,  quod  fic 
apte  Vofhus  refutat:  Si  adverfas  haberent  frontes  urbea 
iftae,  iam  non  mare,  fed  fe  mutuo  adfpicerent.  Manifefte 
hic  tergum  pro  fronte  et  frontem  pro  tergo  accepit  vir 
doctiffiraus.  Hactenus  Voflius,  et  recte.  Erravit  in 
vera  verborum  ratione,  quam  hic  obpofita  fatis  confir- 
mant,  Salmafius,  etfi  Clazomenas  recte  pofuit  ad  fepten- 
trionem,  Teon  admeridiem,  utramque  in  ifthmo,  ut  diferte 
Strabo  facit  14..  p.  m.  44-3-  ^-  644«  Antea  mari  locum 
habere  non  poteft,  quod  verba  terga  agunt  non  patiun- 
tur,  nec  bene  eadem  vox  ftatim  lic  redeat.  A.  Gronovii 
emendatio  longius  a  libris  recedit.  Eft  quidem  in  hac 
paene  infnla  Mimas  mons,  quem  Plinius  5,  51.  f.  29.  in 
niare  excurrere  et  in  continentibus  campis  refidere  fcribii, 
fed  id  ipfum,  quod  excurrit,  et  prope  Clazomenas  Cory- 
naeura  promontorium  facit,  (Plin.  c.  1.)  videtur  obftare, 
quo  minus  utraque  nrbs  illi  raonti  adnectatur,  qui  prae- 
terea  in  cOntinentibus  campis  rclidit.  Tum  monte  diri- 
muntur  potius  urbes,  quam  nectuntur.  Quare  placet 
emendatio  VoiTii,  quae  proxirae  ad  librornm  veftigia  ac- 
cedit,  etfi  de  muro  illo  in  auctoribus  nihil  occurrat. 
Agger  enim,  quem  duci  Alexander  M.  iuflerat,  infulas 
praeiacentes  CJazoinenis  adnectebat,  uti  narrat  Plinius  c.  I. 
etfi  Paufanias  7,  5.  p.  529.   tantuiu    oy-teAAev  Loyd^a^ai 
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fcribit.  I.  Gronovius  in  notis  MStis  fenfum  totius  Ioci 
fic  explicat:  Significat  frontes  iftarum  urbiurn  cohverfas 
fuiffe  in  diverfos  finus,  Clazomenarnm,  verfus  feptentrio- 
nem,  Tei,  verfus  meridiem,  easque  civitates  identidem 
proferenter,  moenia  paullatim  fic  ea  iunxiife,  ut  fibi  invi- 
cem  adnecterentur,  et  nullus  relinqueretur  transitus,  nifi 
per  illa  ipfa  oppida,  quae  denique  murus  modo  feparavit, 
ut  contingeret  illis  aliqnid  fimile,  quod  Livius  34-»  9«  in- 
adfcribit  Emporiis  in  Hifpania,  duobus  oppidis  etiam 
xnuro  diviiis.  Haec  I.  Gronovius.  Certe  Strabo  14. 
p.  m.  4.4.5.  f.  64.4..  diferte  fcribit  iir'  avruj  ruj  h$p.dj 
Clazomenios  et  Teios  habitaffe,  ut  frontibus  diverfis  dl- 
verfas  plagas  fpeciarent. 

pene  iufula)  Sic  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag,  Reh- 
tliger.  edd.  1.0.    In  aliis  plerisque  etiam  hic  peninfula. 

Coryna)  Cibin.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  Corina; 
Lipf.  Corrina,  in  maTgine  Corina;  Vindobon.  Cornia. 
Ed.  1.  Corina;  35.  (Scbotti)  Smyrna;  in  reliquis  Co- 
ryna.  Poft  Cibin.  Zmirnco ;  (vid.  fupra)  Rehdig.  Sniyr- 
neo;  Vindob.  Simineo.  Tum  pro  Hermus  Lipf.  Gud. 
Vindob.  Termodon,  ut  edd.  1.  2.  9.  11.  Cibin.  Vatic. 
Zalufc.  Parif.  1.  c.  5.  Rehdiger.  et  ex  filentio  Venet. 
Havn.  Thermodon;  Prag.  Termedon.  A.  Gronovius, 
miruui,  nihil  ex  fuis  notavit.  De  Voffio  infra.  Edd.  3. 
4.  5.  6.  7.  3.  10.  12.  et  reliquae  Thermodon,  Termodon, 
vel,  ut  aliquae  Olivarianae  Thcrmodoon.  Primus  Schot- 
tus,  monente  Pintiano,  pofuit  I&rmns,  poft  Voffius  alii- 
que  omnes.  tzschvcke.  Locus  eft  ex  depravatiffimis 
huius  operis,  ut  mirum  non  fit,  Hermolaum  in  eo  hallu- 
cinatum  Plin.  Caftig.  lib.  5.  et  alios,  Hermolai  auctorita- 
tem  fecutos.  Caftigo :  Jn  ipfa  peninfula  eft  Smyrna  in 
finu  Hermeo.  Ffi.  Hermus  aninis.  Movet  me,  quod, 
procul  a  verilimili  eft,  praetermiffam  a  Mela  in  hoc  tractu, 
aut  Smyrnam  urbem  celeberrimam,  et  a  cunctis  fcriptori- 
bus  decdntatam,    Homeri  patriairi,   Metropolin  uuondam 
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totius  Afiae,  et,  fi  Philoftrato  credimus  in  vita  Apollonii 
[4»  ^7-]  etAriftidi  in  Monodia  in  Smyrnam  [T  l.  p.  260. 
ed.  Iebb.  ]  pulcberrimam  omnium  civitatum,  quae  fub 
caelo  funt,  habita  praefertim  paulo  ante  mentione  f.nu9 
Smyrnaei;  aut  etiam  Ilermum  amnem,  a  nullo  Geographo 
filentio  fuppreffnm,  in  cuius  locum  fubrcgatus  eft  a  cor- 
ruptnribus  Thermodou  Paphias;oniae,  longo  inde  fpatio 
disfitus.  Porro  Ilermeo  legere  malui,  quam  Smyrnaeo; 
non  quod  me  praeteriret  celebrari  fmurn  Smyrnaeum  a 
Strabone,  Plinio  et  paulo  ante  Pomponio,  fed  quod  puta 
in  finu  Smyrnaeo  contineri  alium  minorem  finum,  Iler- 
meum  dictum,  ab  Hermo  fluvio  ab  omnibus,  ut  dixi.  me- 
morato  in  eum  emittente;  a  quo  et  circumiacens  campus 
dictus  fit  Tlerme u s  Straboni,  [13.  p-  i«.  43°-  ^  ^2>] 
Stepliano,  [  f .  v.  'Eqjjlov  7rfd/ov]  Herodoto,  [1,  30.] 
plinio.  [5,  51.  f.  29.]  Nec  hoc  mirom,  qr.um  TLlaiti- 
cus  finus  para  iit  /Idramyttini  Straboni  lib.  13.  [  p.  m. 
417.  f.  60C.]  et  Crifaeus  pars  fit  Corinthiaci,  etii  aliqui 
malint  eumlem  effe  Crifacum  et  Corin^hiacum ,  et  in 
ncnnullis  aliis  boc  ipfnm  arcidat.  De  fmu  vero  Uermeo% 
in  quo  fiia  eft  Smyrua.  et  de  conditore  Smyrnae  et  unde 
dicta  fit  Smyrna,  Herodotus  in  vita  Komeri.  [c.  2.]  — 
Illud  obfervandum,  ab  Smyrna  duci  nomen  gentile  Smyr- 
naeus ,  poffeffivum  vero  Smymaicus  auctore  Stephano, 
qnem  fi  audimus,  Smymaicum  nominabimus  finum,  non 
Smyrnaeum.  pintianvs.  Lege,  in  fwu  Smyma  eft  et 
Jlermus  amnis  (ex  Plinio  [5,  51.  f.  29.]  et  Ptolemaeo, 
[5,  c.]  qui  in  eodem  J\mi  Smyrnaeos  ponit)  et  nrbs 
Lcuca;  extra  ejl  Phocaea  Ioniae  ultima.  Slrabo  lib.  14. 
[in.]  Sed  Livius  in  intimo  finu  Phocaeam  effe  dicit 
lib.  57.  c.  5  1  •  [f-]  t\bi  formam  eius  defcribit.  —  ciac- 
conivs.  Totus  hic  locus  antea  impeditns  proxime  veri- 
tatem,  fi  non  in  integrum,  reftitntus  eft;  quaedam  tamen 
fuut  a  Pintiano  nonnihil  diverfj,  quae,  quum  tolerari 
poffe  vider?ntur,  retinui.  Lecicrio  iudicium  facio.  Vidi, 
qui  Jk  lcgerent:    ///  ijfa  pctiiujnla  cji  (Joijna.     Ju  finu 


LTB.    I.     C.   XVII.     5-   5-  535 

Smyrna  eft  et  Hermus  amnis,  et  urhs  Leuca.  Plinius 
enicu  lib.  5.  c.  29.  Coriuae  Mitnantis  promontorii  me- 
minit,  et  c.  31.  Corinaei,  quod  Cypri  oppidum.  Alii 
fic:  Jn  ipfa  peninfnla  eft  Cremaof.  In  finu  Smyrnaeo 
ejl,  ex  Ptolemaco.  [c.  1.]  schottvs.  In  ipfa  pemnjula 
ejt  Coryiia.  In  finu  Smyrnaeo  eft  Ilcrmus  amnis.  Ita 
plerique  manu  exarati  codices,  et  omnino  haec  eft  vera 
lectio.  Pro  Corfna  Pintiannm  male  fubftituilfe  Smyr- 
7iam,  monuit  iam  Andreas  Schottus,  quem  recte  fecntus 
eft  doctiflimus  Salmafius.  [ad  Solin.  c.  +0.  f.  4-5-  P*  m- 
€05.]  Vernm  in  eo  non  recte  fecutus  eft  Schottnm, 
«mod  putet  legendum  effe  apxid  Melam :  In  finu  Sniyrne 
et  Hermus  [Hermos]  «jihuV.  Nempe  oflendit  illos, 
nullam  hic  Smyrnae  fieri  mentionem,  cnm  tamen  finus 
Smyrnaei  meminerit.  Sed  vero  Mela  recenfet  quoque 
Ceramicum,  Iaflium,  Olbianum.  Thermaicum,  Eubeflium, 
Cypariflium  et  alios  finus,  nulla  tamen  urbium,  unde 
tlicti  funt,  facta  mentione.  Quod  autem  addunt,  non 
verifimile  effe,  praetermiffain  fuiffe  a  Mela  notam  adeo  et 
celebrem  urbem,  hoc  eos  non  iuvat.  Meminit  namque 
Mela  Antiochenae  et  Damafcenae,  nusquam  tamen  apud 
illum  vel  Damafcus,  vel  Antiochia  exftat.  Praeterea  ve- 
rum  elt,  id  quod  aliquoties  roonui,  MeTam  antiquiores 
tantum  fequi  Graecos.  Smyrna  vero  poftquam  a  Lydis 
fuit  everf.i,  ignobilis  admodum  fuit  locus,  et  tantum  v.x- 
•  habilatus,  idque  per  annos  quadringentos,  ut  telta- 
tur  Strabo,  [  14.  p.  m.  444.  f.  646.!  donec  ab  Antigono 
inftauraretur.  vossivs.  I\ecie  reiicit  Voflius  eos,  qui 
Smyrna  pro  Coryna  fubftituunt,  moremque  Melae  in  pri- 
mis  praetendit,  de  quo  etiam  vid.  ad  1,  12,  5-  Tum 
Coryna  fine  ciubio  rectiua  fcribitur  ,  etfi  ex  aliis  de  ea 
nihil  conflat.  Inde  enim  dictum  videtur  Corynaeum, 
Mimantis  promontorium  apud  Flinium  5,  5-1.  f.  29. 
etfi  et  ibi  edd.  quaedam  Corinaeum  exhibent.  Quod 
Vadianus  dicit.  a  Stephano  Carinam  nominari,  nutquam 
in  illo  Carina  iuveniturj  fed  Caruia,  Ioniae  urbs  ignoto 
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fitu,  quam  forte  innuit  Vadianus.  Nomen  Tkermodon 
porro  in  libris  fme  dubio  vitiatum  eft,  cum  hic  nemo 
norit  Thermodoiibem.  Quod  enim,  ita  Hermnm  a  noftro 
vocari,  putat  Ortelius  in  theiauro  Geogr.  f.  v.  Tlermits, 
plane  deftituitur  auctoritate.  Immo  fimilitudo  foni  in 
priori  nominis  parte  anfam  corruptioni  dedit,  et  poft  ad- 
ficra  eft  claufula,  etfi  fatis  audacter  et  temere.  ,  Certe  ex 
fluviis,  qui  ibi  commemorantur,  unus  Hermus  referri  huc 
poteft.  Nimis  enim  recedit  fcripturae  fimiliiudine  Meles, 
quem  prope  Smyrnam  labi  et  effiuere  tradunt  Strabo  12. 
p.  m.  58i.  f.  554.    lib.  14.  p.  m.  444..  f.  646.    Plin.  5, 

31.  f.  29.  Solinus  c.  43.  f.  40.  Etfi  Meletem  comme- 
morare  vel  Homeri  caufa  poterat,  negligere  tamen  tam- 
quam  tenuem  fluvium  maluit  et  maiorrm  adfirigere*  qua- 
lis  eft  Hermus,  Pactolo  auctus  aliisque.  Exonrrit  ille 
quidem  ad  Phocaeam,  et  poft  Leucam,  quam  fic  debebat 
praeponere,  fed  noluit  forte  Mela  urbes  illas  duas  feiun- 
gere,  cum  ad  Smyrnam  eliam  refevatur,  cuius  campos  a 
fluvio  cognominatos  fecabat,  adeoque  in  Smymae  numis 
adponatnr.  Vid.  Rafche  Lex.  num.  T.  2.  P.  2.  p.  24»» 
Quae  quidem  hic  adpofita  futficiant. 

nrhs)  Cibin.  urbes.  Sic  nofter  facit  alibi.  Hic 
tamen,  cum  interpofita  fit  vox  extra,  vulgata  lectio  magis 
placet.     Pro  Leuca  Prag.  Leucha. 

extra)  JLnm  fubiicit  Vadianus,  quem  fecuti  funt 
Olivarius  et  utriusque  adfeclae,    etiam  edd.  21.  2$.   3°- 

32.  37.  Vinetus  et  Schottus,  iterumque  expulit  Voflius, 
a  quo  inde  exfulat.  tzschvcke.  Dele  dictionem  eum  ex 
ufitato  more  Pomponii.  pintianvs.  Nec  agnofcunt 
libri  veteres  fcripti  et  editi. 

Thocaea  Ioniae)  Ex  conflata  utraqne  voce 
mira*e\iit  forma.  Vatic.  Phocacris  Ioniae;  Parif.  1.  2.  5. 
Gud.   Venet.  Bonon.  Thocacrifwncae ,  vel  —  nee ;    Vin- 
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dobon.   Phocacrifonee ;    Prag.    jyhocacrjione;    Rehdiger. 
■phocacrijlonee  ;    Lipf.    Focacrijwneae  ;    Cibin.   proeacryfi- 
vwae;  in  edd.  27.  29.  forte  ex  Codice  Phocea.    Edd.  1. 
9.  phocacrijioneae;    2.  phocaerijwneae;    poft  in  aliis  vel- 
uti  3,  4.  5.  6.  —   Ioniae  recte,    fed  variata  voce  prae- 
cedente;    5.  4.  5.  6.  7.  8»  *t>.  1X»  *2'  !4«  *5«  l^-  *7- 
13.    20.    et   aliae    cum  Vadiano  et   Olivario   Phocis,   ad 
Vofllum;    13.  Phocea\    19.  PJiocaea;   31.  (Vineti)  P/w>- 
cais;    inde  a  Vofiio  Phocaea.      De  lectione  Ioniae  nemo 
dubitabit.      Prior  verbi  fuperioris  pars  varie  efficta  eft  ab 
editoribus,  nec,    fi  alios  libros  et  auctores  confulas,   eos 
iibi  conftare  invenies.   Vfitara  forma  eft  Phocaea,  4>wxaia. 
Sed  et  eadem  dicta  eft   ^cuV.jj,    fcilicet  pro  QivHaia,   ut 
Nix^  pro  NtV.aja,  quod  notat  Euftath.  ad  Dionyf.  v.  4.57. 
et  fic  in  Stephano  vult  Holftenius  p.  350.    Paflim  occurrit 
$>Lvnea,  veluti  apud  Heraclidem  Ponticum  de  politiis  h.v. 
Ariftidem  T.  1.  p.  204.  ed.  Iebb.    Suidam  h,  v.   et  alibi, 
quod  vitiomm  cenfent  pro  Q>ivxaia  Holften.  ad  Stephan. 
c.  1.    et  Weffeling.  ad  Diodor.   15,  100.   etfi  prius  anti- 
quo  ufu  fieri  et  ipfis  numis  comprobari  contendit  Spanhe- 
mius  ad  Callimach.  ad  Pall.  v.  24.    et  de  ufu  efpraeft. 
num.  T.   1.    p.  235.      Cf.  etiam   Rafche    in  Lex.  num. 
T.  3.  P.  2.  p.  1225  fq.    et  Eckhel  in  doctr.  num.  P.  1. 
Vol.   2.   p.  533  fq.     Quod    Stephanus  dicit  Xeysrai  xaz 
4>ccx.az^  bia  zov  9,    minime    discrepat  ab  ufitata  forma, 
nifi  quod  ex  dialecto  Ionica  9  pro   a  ponitur,   uti  adparet 
ex  Herodoto  1,  80.  et  alibi,   etfi  non  femper  fibi  conftat 
in  ed.  WelTelingii  veluti   1,   142.    QiuKsia  praeterea  no- 
tativr   a  Salmafio    ad    Stephan.    p.  746.  in  edit.   Berkek 
quod  qua  auctoritate  factum  fit,   ignoro.      At  paflim  con- 
funditur,    ut  hic,    cum  Phocis ,    quod  quidem  a  Latinis 
tantum  aucioribus  fieri  vult  Salmaf.  ad  Solin.  c.  8.   f.  2. 
p.  65.   ubi  exempla  etiam  protulit.      Vid.  etiam  Ouden- 
dorp.  ad  Lucan.    3,   340.     Drakenb.  ad  Liv.  5,   34,  8« 
Nec  tamen  Graeci  eius  vii.ii  immunes  abeunt.      Ita  enim 
Tzetzes  ad  Lycophr.  v.  1073.  uti  ex  Heraclito  c.  1.  patet, 
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et  quod  potlus  eft  exemplum  Appiani  in  Syriac.  c.  22. 
quem  hac  culpa  liberavit  Schweighaeuferus.  Maior  effc 
disceptatio  et  confufio  in  gentili  apurl  Graecos  maxime, 
quod  cum  huc  nihil  f.iciat,  ad  Vol«  2.  reieci.  An  vero 
Thocais,  quod  pofuit  Vinetus,  usqnam  de  hac  urbe  oc- 
currat,  dubito.  In  Hefycbio,  qui  ^amaTc  adtulit,  eft 
cvcjxoc  &$VOvet  unde  vitium  illic  latere  fufpicor  pro  4»«;- 
v.oittc*  Minime  igiiur  liquet,  unde  librarii  adpenfam  ler- 
minationem  eris  f.  ris,  fi,  c  pro  e  locum  obtinuerit, 
duxerint,  nifi  error  errorem  traxit.  Quare  a  recepta  formar 
discedere    dubitavi. 

ultima)  Cibin.  Parif.  l.  2.  J5'.  Lipf.  Gud.  Prag. 
Vindob.  Rehdiger.  ultimae  vel  ultime,  cuius  erroris  fons 
eft  in  fuperiori  quoruudam  lcctione  urbes  pro  urbs.  Ita 
tamen  etiam  edd.  i.  2.  9.  RecteVenet.  et,  quod  videtur, 
Vatic.  et  edd.  a  5.  4*  5* 

C  A  P.       XVIII. 

De  diftinctione  huius  capitis  in  codd.  et  edd.  prifcis, 
qnae  de  proximis  dixi,  transferri  et  huc  poffunt.  Con- 
tinua  enim  ferie  connectunt  cum  fuperiori.  Ed.  10.  in 
margine  habet  Eolis,  Troas.  Paragraphi  fignnm  inter- 
ponunt  aliquae,  nti  11.  13.  Inde  a  Camerte  infcribitur 
praemiffo  intervallo  Aeolis  et  fic  Vadianae,  Olivarianae, 
ex  quibus  hae  cum  recentioribns  caput  13«  addunt.  Vine- 
tus  inde  c.  49.  incipit.  Reinoldus  infcribit :  Aeolis  ac 
Troas  caput   18. 

§.  1.  Aeoliis)  Sic  tefte  Voffio  veteres  libri. 
£x  meis,  quod  iflem  valet,  Gud.  Prag.  ed.  11.  eoiiis; 
Cibin.  Rehdjger.  Lipf.  eolis;  Vatic.  1.  Aeoliis.  Edd.  6. 
7.  8*  '5-  l?.  20.  25.  25.  Acnlis.  Olivarianae  vari.mt. 
Tz.scHvcKE.  Acoliis  veteres  libri,  et  recie.  Aeoles  psJTim 
a  Laliuis  Aeolii  vocantur.    vossivs.      Ita  Acolii  occurrunt 
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ap.  Velleinm  1,  L\;  4.  itaque  vohmt  libri.  Poft  cepib 
Gud.  Rehdiger.  Prag.  Vindob.  et  aliqnae  edd.  Sic  Reh- 
diger.  Vindob.  Lipf.  Gud.  mijia;  Prag.  31/tJla.  Deinde 
Lipfienf.  elexponlum;  Gud.  clejpontum.  tzschvcke. 
Melius  Aeolis  dicta,  schottvs.  Aeolis  facta  rectum. 
Sic  ipfe  JMela  infra:  [2,  1,  g.]  Ueinde  aliter  appeilanti- 
bus  accolis,  Jit  JJier.     vossivs. 

attingit )  Venet.  cum  edd.  7.  15.  17.  20.  25. 
attigit;  minus  bene.  Tum  Cibin.  Lipf.  troyanis,  bic 
etiam   troyas, 

urbinm  )  Sic  veteres  Iibri  VofTii,  et  mei.  Sed  edd, 
1.  2.  3.  4..  5.  6.  7.  8*  9-  1°-  et  reliquae  urbem.  Vinetus 
xevocavit  urbium,  fequente  Voffio,  probantibus  poft  aliis 
omnibus.  Atque  haec  flructura  plane  eft  etiam  noftro 
accommodata. 

JMyrino)  Lipf.  mirino;  Prag.  viirrino;  Cibin. 
mifuino;  Rehd^er.  myrina  vocatur.  Pro  3Iyrino  Stave- 
renus  ad  Ilygin.  195.  p.  522.  coniiciebat  JJyrina ,  quo- 
niam  fic  reliqui  adpellent,  de  quo  Vol.  2.  Commemorat 
tamen  utrumque  Stephanus  h.  v.  IMyriuam  et  JMyrinum, 
\\t  iam  tum  variatum  effe  iii  conditoris  fexu  intelligatur, 
nec,  cum  mafculum  tueantur  libri,   inde  discedendum  fit. 

Jlatuit)  Haec  verba  fenfum  aliquem  habent,  fi, 
ubi  eftjlatuit,  ibi  periodum  feceris.  olivarivs.  Hic 
interpungendum  monuit  Io.  OHvarius;  fequentia  ad  Cy- 
men  pertinere.  Vellem  probalTet;K[et  aptum  cum  fequen- 
tihns  nexum  expediiffet.  ].  Mela  enim  primum  urbie  no- 
roen  filentio  transiiffe  videtur,  forte  qnod  ignoraret;  poft 
vero  Cymeu  appellalam  ait.  Lege  Plinium  5,  50.  hift. 
nat.  scbottvs.  In  plinio  nihil  quidem  legitur,  quod 
Melae  explicando  profil,  Editores  varie  himc  locum 
interpungunt,  fic  ut  poft  vocant  et  Graecia  uiodo  maius, 
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modo  minus  diftinctionis  fignum,  fubiiciant.  Equidem 
verba  Cymen  nominavit  per  ipfam  fignificationis  caufam 
cum  praecedentibus  copulanda  et  minori  figno  divellenda 
arbitror.  Quod  prins  fuerit  nrbis  nomen,  fi  fuit,  de  eo 
Vol.  2.  Pijam  tamen,  quam  Munfterus  innuit,  nemo  cre- 
diderit.  Ceterum  Codd.  ita:  Cibin.  Prag.  i\drinam\ 
Vindob.  ed.  11.  enomao;  Havn.  Prag.  reverjo;  Vindob. 
rurjus;    Cibin,  Rehdiger.   Grecia. 

Cymen)  Sic  Cibin.  Rehdig.  alii;  Vindob.  Cimem; 
Lipf.  Gud.  Parif.  2.  3.  Vatic.  5.  Zimon;  Prag.  Cimon. 
Edd.  1.  2.  3.  4-*  5-  8>  9-  ll-  Zimon,  vel  Cimon  fubiecto 
tco  C  femicirculari  figno,  quod  idem  valet.  Aliae  Cymen 
monente  Hermolao.  tzschvckf.  Scribo  Cymen  ex-Pli- 
n*0,  [5,  32.  f.  30.]  Straboue  [12.  p.  m.  579.  f.  550.] 
ceteris,  a  Cyme  Amazonum  duce.    barbarvs. 

habibarant)  Venet,  Lipf.  Gud.  Rehdig.  Prag. 
et  edd.  Reinoldianae  habitaverant.  ln  aliis  libris  repe- 
ritur  habitarant,  uti  folet  fimiJia  contrahere  Mela,  velnti 
cognojje.  Tantum  Vindob.  habitaveruftt,  pro  habitave- 
rant.  Poft  Vindob.  Amazonium;  Prag.  amajonum;  Reh- 
diger.  amaxonium.  Deinceps  Vindob.  Prag.  Cime;  Ven. 
Tyme;  Parif.  3.  Zime,  ut  edd.  1.  3.  4..  5.  8-  9-  *,*«  Gt 
forte  aliae;  Lipf.  Gud.  Zimae;  Rehdiger.  Zyme;  Cibin. 
Cyme,   quod  unice  rectum  eft. 

C aicus )  Cibin.  thaicus;  Prag.  chucus;  Vindob. 
maiciis;  Rehdiger.  Sucaycas ;  Parif.  3.  caycus,  ut  mul- 
tae  ei\d.  2.  5.4.  5.  9.  ti.  12.  13.  i/f.  16.  18«  24.25. 
OlivaTianae,  Scbottus  etiam.  Vadianus  in  prima  per  yr 
poft  recte  cum  fuis  etiam  Saling.  1538*  Caicns,  quod 
Graecum  Katxoc  probat,  et  alii  recte  hic  praetulerunt. 

Elaeam)  Lipf.e/o/zm;  Gnd.clam;  Vindob.  Reh- 
diger.  intta  helcam;  Prag.  eleam,  uti  plnrimae  edd.  cum 
antiquiliimis.    tzschvcke.      Scribendum  lilaeam  cum  ae 
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diphthongo  in  penultima  ex  Ptolemaeo,  [5,  £.]  Stepha- 
110,  Strabonc,  [13.  p.  m.  425.  f.  615.]  cniu3  interpres 
confnfis  in  unuin  duobus  nominibus  pro  Elaea  civitas 
divifim,  ut  eft  in  exemplari  Graeco,  ipfe  coniunctim 
JLlaeopolis  rnale  vertit.  pintianvs.  Sic  per  e  etiam  alibi 
fcribitur,  de  quo  vid.  Oudendorp.  ad  Frontin.  4,  5,  16. 
Alia  per  e  Elea  urbs  fuit  ltaliae. 

Pitanen)  Vindob.  pithamem;  Lipf.  pitamnem; 
Cibin.  Gud.  Prag.  jjitanem;  Rehdig.  jjythamem.  Edd. 
1.  c.  5.  4.  5.  6.  7.  8-  9-  10-  12-  !o-  !4-  15-  *7-  19- 
£0.  25.  pytanem;  («  fere)  11.  phytanem;  24»  25.  et 
Olivarianae  pleraeque  Pytanem  vel  Pytane.  Nam  ali- 
quae,  in  quibus  ed.  Muenfteri,  Pitanem,  uti  Vadianus 
(Pifane).  Salingiac.  1538«  Pitanen,  uti  Vinetus,  Vofiius 
aliique  poft,  Schottus  maluit  fervare  Pytanem,  etfi  de  i 
monet  ipfe  in  nota  proxima.  Gr.  Tli7<xvy,  unde  et  amata 
noftro  Graeta  forma  Pitanen  probatur.  Sic  Lucan.  5,  205- 
Cum  adfpiratione  etiam  male,  fed  more  ufitato  libri  anti- 
qui  in  Ovid.  Metamorph.  7,  357. 

Arcejilan)  Mediolan.  Cibin.  Lipf.  Archejilan; 
Perizon.  Archejyian;  Rehdiger.  archejylam;  Vindobon. 
Archejillam;  Gud.  Arthejilam;  Prag.  Archejilam;  Voff.  5. 
Arcejilan;  Chif,  Arcejilaum;  reliqui  cum  edd.  fuis  cou- 
fenfiffe  videntur  in  Archejilam  et  Archefilan  ;  nam  utrum- 
que  in  plerisque  promifcue,  etiam  antiquiffimis,  legitur; 
15.  17.  2<^«  25.  Arcejdam;  15.  19.  Archejilaum;  Vine- 
tus,  Schottus,  Voffius,  Gronovii  ad  ed.  4.2.  Arcejilam; 
poft  praeeunte  Reinoldio  ed.  4.4..  cum  ceteris  Arcejdan. 
tzschvcke.  Sine  adfpiratione  Arcejdan  omnes.  pintia- 
nvs.  Diogeni  Laertio  [in  vita  4,  23  ^11-]  &ne  fphitu 
'AoKsc/Aa&f»  et  Pitane  per  i  fere  fcribitur.  Aliis  Arcejdas, 
quatuor  non  amplius  fyllabis.  schottvs.  Graecis  magis 
in  ufu  fuiffe  videtur  'Agy.saiXao;.  Ita  Diogenes  Laertius 
c.  1.    Plutarch.  in  vita  Arati  cap.  5.    adverfus   Colotem 
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p.  612  fq.  (Vol.  10.  ed.  Lipr.)  Stra-bo  1.  p.  1«.  lo.f.  1*. 
et  alii.  Neque  tamen  refpuunt  'AaHsaiXcc^,  poetae  maxi- 
me,  uti  Pindavus  Pyth.  5,  36.  ljg.  Latini  poftcriorem 
formam  praetnlerunt,  quod  quidem  in  Cicerone  obferva- 
tur.  Sic  Perfius  5,  79.  Sidon.  Apollinar.  carm.  15,  94. 
Lactantius  3,  4.  f.  Ad  eandem  formam  ducunt  et  hic 
libri,  etfi  male  ex  more  interpofita  adlphatione  cum  ter- 
minatione  Graera,  quam  aniat  nofter.  ArceJUaitS  etiam 
olim  a  quibusdam  legebatur  in  Solino  cap.  13.  f.  7.  ubt 
Salmafms  deilit  Archejdas,  rectius  quidem  in  notis  .Jrce* 
fdas.  Ita  vero  /Igcfilaus  dicitur  et  Agejilas.  Vid.  Ceila- 
rius  et  Bune-mann.  ad  Lactant.  1,  11,  31.  Perizon.  ad 
Aelian.  V.  H.  1,  27.  in.  In  fequentibus  iterum  intrufa 
adfpiratione  Cibin.  Lipf.  Gud.  Prag.  Vindob.  Rehdiger. 
achademiae  vel  achademie,  uti  edd.  multae  antiquae  1.  2. 
3.  4*  —   etiain  in  prima  Vadianu6. 

antiftitern)  Lipf.  Gud.  Vindob.  (hic  etiam  ante 
carijjwntm)  at/fitem;  Ciaccon.  cod.  artificem,  quae  eft 
forte  argutantis  gloffa.  IVIemoriae  autem  lapfu  iine  dubio 
Salmalius  ad  Soiin.  c.  45-  f-  4-°*  P-  nl*  5o°-  llunc  locum 
ex  Mela  fic  refert:    academiae  clariljimum  Lumen. 

§.  2.  Cana)  Cibin.  Lipf.  Bonon.  Parif.  l, 
2.  3.  Cyua;  Veuet.  Cyuna;  Gud.  cina;  Vatic.  3.  Prag, 
Cima;  Vindob.  cnia.  Edd.  1«  £.  cyrta;  3.  4«  5-  **• 
Cyrma;  9.  Cyma;  6.  7.  3.  xo.  12.  14.  15.  16.  17.  18» 
19.  2o.  2i.  22.  £3.  24.  05.  Vaciiauae,  Olivarianae  cum 
Schotto,  edd.  36.  3".  Canna;  50.  52.  Camna;  13. 
Ca)ia,  uti  poft  Vinetus,  VoiTius  et  alii,  quod  et  in  mar- 
gine  edi\.  27.  2').  notatur.  tzschvcke.  Pro  (Jyrtua 
lege  Canna  oppkhtm  ex  Plinio  [5,  32.  f.  30.  ubi  tamen 
Canae\  et  Strabone.  [13.  p.  m.  423.  f.  6l<$«  "bi  item 
KavatJ  BAAfe'ARYB<  Scribe  vel  Cans  ctittt  uniro  u  nu» 
mero  unitaiis,  genere  fetnmeo;  vel  Cartae  humero  plu- 
rium.     Vlroque  enim  modo  dicitur  ex  Strabune,  [c.  1.  J 
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Srephano,  Plinio.  [c.  1.  ]  In  Graeci9  Ptolemaei  [5,  2.] 
exemplaribus  Cacna  [Kaiv^  anoaj  pro  (Janae  vitiofe 
fcriptum  eft.  pintianvs.  Caena  tamen  legendum  docta 
manus  adfcripferat  in  ed.  /\.o.  Apud  Livium  36,  45,  3, 
37»  8»  6.  et  9,  6.  plurali  numero  ex  bonis  Codd.  Canae 
editur,  ubi  vid.  de  varietare.  Eodem  etiam  numero  re« 
peritur  in  Strabone  c.  1.  cui  Kavat  eft  irokr/jjiov.  Sic 
Plinio  c.  I.  Canae,  Stephano  etiam  Kavai.  De  monto 
ipfo  apud  auctores  Ka'v>?  dicitur,  de  urbe  Kavai,  licet 
Loc  in  Livio  c.  1.  de  promontorio  propter  claffis  ftatio- 
nem  intelligeve  malit  Cellarius  in  Geogr.  ant.  3,  5,  63. 
quod  quidem  in  hoc  auctorum  confenfu  non  neceffe  vride- 
tur,  et  ad  urbem  in  promontorio  pofitam  referri  perinde 
poteft.  Cum  tamen  omnes  Codices  terminalionem  in  a 
flagitent,  et  Stephanus  et  montem  et  urbem  ea  efferat, 
nihil  mutandum  duxi. 

praetervectos)  Venet.  Havn.  jnaeter  lesbos; 
Prag.  juaelcr  lcjbium;  Vatic.  5.  praeter  lejbius.  Etii 
non  plane  proiicienda  eft  haec  lectio,  quia  Lejbos  ob- 
iacet,  vulgatam  tamen  deferere  in  meliorum  Codd.  con- 
ftantia  nolui. 

promts)  A.  Gronov.  ex  fuis  MSS.  refert  pervos 
et  parvos;  Vindob.  Vatic.  Cibin.  Gud.  Rehdiger.  uti 
Volhani  parvos;  Zalufc.  jjarvus;  Vrenet.  et  Voflianus* 
unus  prvuus.  Edd.  1.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  3-  9«  10«  ll* 
12.  1%.  14..  15.  16.  17.  lg.  20.  21.  22.  25.  C^.  25. 
Vadianae,  Olivarianae,  Vinctus,  Schottus  jjarvus;  19. 
parvos.  Inde  a  Voffio  jjronus,  quod  praeter  Reinoldium 
exceperunt  omnes.  tzschvcke.  Parvus.  Inepta  lectio. 
In  veteribus  libris  eft  parvos,  non  parvus,  In  uno  tan- 
tum  codice,  verum  optimo,  licet  non  admodum  antiquo, 
[  \  oll".  5.  quem  vocat  Perizonius,  puto]  veram  inveni 
lectionem,  quae  haec  eft:  Siuus  excijnt  non  jjronus  ac 
louge,  jed  mvlliter  Jlexus*      Iioc   vocabulum,    ifto   loco 
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non  intellectum,  caufam  mutandi  dedit  librariis.  Dicit 
praetervectos  Canas  promuntorium,  excipere  finum,  qui 
non  prnno  ef  praecipiti  inflexu  terras  cavat ,  fed  vero 
molli  flexu  litora  abigit.  Proni  vocabulum  ita  accipi 
etiam  apud  prineipes  linguae  Latinae  auctores,  norunt, 
quotquot  non  niniium  in  illia  funt  hofpiies.  vossivs. 
Forte  ex  Codicibus  legendum  incurvus,  ut*cap.  fq.  [§.6.] 
ad  formam  Scythici  arcus  maxime  incurvus,  ubi  in  qui- 
busdam  codicibus  fcribitur  incurvos.  a.  gronovivs. 
Kappius  in  indice  f.  v.  pronus,  an  fanus  fit  lor»us,  cum 
unus  tantum  codex  ita  habeat,  in  dubio  relinquit.  Acceiht 
nunc  alius  non  infimae  notae,  quud  et  de  Vofhano  illo 
iudicavit  aliquoties  Perizonius.  At  maxime  hic  valet 
nexus  et  obpofitio,  quae  verbum  pronus  non  parvus  defi- 
derant,  cum  Jlexus  fit  vocabulum  praecipuum ,  in  quo 
finus  defcriptio  confiftat.  Tum  non  plane  nova  et  inau- 
dita  videatur  haec  commutatio,  fi,  quae  ad  Lucret.  6,  26. 
a  Lambino,  et  a  Burmanno  ad  Ovid.  de  remed.  amor. 
v.  201.  monentur,  legeris.  Cur  A.  Gronovius  incurvus 
maiuerit,  non  video. 

fed  longe  — )  Venet.  Vatic.  3.  ac  longe,  fed 
molliter;  Prag.  ac  longe  molliter;  Rehdig.  molitur  fiexos; 
Vindob.  et  moliter.  Poft  in  Cd.  Cibin.  deeft  usque;  Lipf. 
Gud.  Prag.  habent  ad  yma;  Voff.  1.  Cibin.  Idaei;  Gud. 
yde;  Rehdiger.  hyde.  tzschvcke.  Confuetudo  JNIelae 
poftulat  Idaci.  Ita  enim  in  fqq.  IIuc  ab  Idaco  monte 
demifjus  Scamander  exit;  et  c.  7.  L.  1.  [  2,  7,  1  1 .]  Inter 
collev,  quod  ibi  nutritum  Iovem  accepimus,  fama  ldaei 
montis  excellit.  Idaei  etiam  hoc  loco  exhibet  Voff.  1. 
a.  gronovivs.  Sed  cum  reliqui  Codices  niiiil  muteut, 
nec  ad  eandem  femper  ubivis  foriuam  redigi  auctor  poflit, 
vulgatam  lectionem  exhibui. 

Is  primo)  Vatic.  1.  iisprimo;  Venet.  His  primo\ 
Lipf.  Is  primo;    Rehdiger.   hyjpiuo;    Prag.  Ifmo;    Gud. 
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Parif.  1.  2.  Vatic.  JJ.  Hijmo;  Vindob.  hiflimos;  Parif.  5. 
Jflhmos;  Ciaccon.  Is  vtons;  Vaticani  alii  in  ed.  25.  his 
tinus,   pro  hic  Jlnus.      Edd.    1.    2.   3.  4-   9«  x3'  Iftmos; 

5.  6.  ?.  8.  10.  xi.  12.  14..  16.  ig.  ig.  ss.  24..  25. 
Vadianae,  Olivarianae  Ifhmos;  Schotius  Is  mox  par- 
vis  —  15.  17.  20.  23.  poft  Vinetus,  Voifius  et  fequen- 
tes  Is  primo;  quod  in  margine  edd.  27.  29.  notatmn 
erat;  ad  edit.  4.0.  in  qua  forle  hic  fiuus  docta  manus 
legenjdum  fuaferat.  tzschvcke.  Ifihmos  eife  non  poteft, 
ubi  non  eft  cherfonefus,  h.  e.  peninfula.  Cum  vero  hic 
nulla  peninfulae  mentio  habita  lit,  fequitur,  ut  nuliatenus 
hic  legi  Jflhmos  queat.  Scribendum  igiturreor:  Is  mons 
parvis  urbibus,  ut  paulo  poft :  IIuc  ab  ldaeo  monle  dc 
viijjus  Scamander  exit  eb  Simois,  Jama  quarn  natura 
viaiora  Jiumina.  Ipje  nions  vetcre  Divarum  certamiue.  — 
Quod  fi  tibi  videatur,  non  efle  elegantiae  Melae,  cum 
paulo  ante  dixerit,  monlis  Idae,  ilico  repetere,  Is  mous; 
cogita  iieri  potuiffe,  ut  verbum,  nwus,  pofitum  fuerit  a 
lectore  fupra  pronomen  is,  expofitionie  gratia,  et  poftea 
in  contextum  orationis  receptuin,  ut  in  Bithynia:  [1, 
19,  5.]  quibus  a  tergo  imminet  mons  Olympns,  nt  in- 
colae  vocant  Myfius.  Is  flttmen  Pihyndacum  in  ea,  quae 
fcquuutur ,  emiitit.  Sunt  tamen  exemplaria,  in  quibus 
non  Iflhmos  fcriptum  eft,  fed,  Is  primo.  pintianvs. 
Pintianus  in  retractationibus  legendum  putat:  Is  mons 
parvis.  Sic  V.  C.  Lego :  Is  motif  primo  parvis,  ut  ira. 
quibusdam  codicihus  legitur.  ciacconivs.  Hic  nulhis 
fuit  lfihmos.  Lego  Is  niox;  is  deinde  finus.  sanctivs 
in  praejatione.  Pintianus  in  fuis  in  Melam  retractatio- 
iiibus,  Is  mons.  Melins  tamen ,  quod  pace  manium 
illius  lireat,  Is  vtox  parvis  urbibus;  quam  lectionem, 
quia  propius  abeft  a  vulgata,  ut  excudendum  eurarem, 
Sanciius  nofter  iuflit.  schottvs.  In  quibusdatn  libris 
legitur  IJlhmos,  unde  Pintianus  faciebat :  Is  mous.  Male. 
Neqne  enim  in  monte  Ida  urbes  iftae  funt,  fed  in  priore 
huius  fmus  latere.  quod  usque  ad  ima  moutia  Idae  ex- 
Po:np.   Mela.  M  m 
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tendi  ait.  Vera  eft  itaque  veterum  codicum  lectio :  /c 
-primo  parvis  urbibus  ajperfns  ejt.  vossivs.  Soorms  ad 
h.  1.  legit  JJihmos,  et  explicat,  qui  inter  Eiaiticnm  et 
Idaeum  linum  iacet.  Sed,  quod  iam  fuperiores  monue- 
rnnt,  nullus  hic  eft  finus.  Deiude,  fi  lit,  priores  huius 
finus  partes  hic  defcribit,  non  quae  inter  finum  hunc  et 
proximum  interiecta  funt.  JSlons  et  Jinus,  prout  referas, 
repetita  langucnt,  cum  per  fe  intelligantur.  Langnet 
item  mox  Schotti.  Recte,  opinor,  locum  expedivit 
Voffius,  cuius  lectioni  inhaefi.  ]Sempe  primo  concinne, 
ad  quod  referatur,  habet  mox :  grerrriv,  qua  voce  omnia 
cfu  linentur  artius.  Ceterum  a  vocibus  Js  primo  fcap.  50« 
exorfus  eft  Vinetus. 

C  iflherr  a  )  Cibin.  Cyjienia  ;  Lipf.  cyjtena;  Reh- 
diger.  cyfihena;  Vindob.  Gud.  Prag.  cijicna,  ut  antiquae 
edd.  et  pleraeque  poft,  in  iis  Vinet.  et  Schott.  Tandem 
Voffius  pofuit  Cijihcna,  et  inde  alii.  tzschvcke.  Scribo 
Cifihcna,  cum  adfpiratione  in  fccunda ;  five  Cijthene  ex 
Strabone  [13.  p.  m.  4.17.  f.  606.]  et  Plinio.  [5,  52. 
f.  50.]  Meminit  et  Ifocrates  in  Panegyrico.  [c.  41. 
KfO&ttVtyV.]  pimianvs.  Receptam  terminationem,  etfi 
Cijihene  praeferendum  videatur,  tuentur  libri,  adfpira- 
tionem  maxime  auctores  Graeci. 

Thebe)  Vindobon.  rethe;  alii  Thebe,  cum  multis 
prifcis  edd.  Aliquae,  in  iis  8-  x5'  l7«  20.  25-  24-  25* 
Olivarianae  multae,  Vadianae,  Vinetus  etiam  Thebac; 
Schottus,  Voffius  alii  Tiiebe.  tzschvcke.  Theba  dici 
poteft  et  Thebae  campus,  ficut  Mygdonia  vel  jtfygdoniae 
campus ,  ut  in  Strabone  [vid.  infraj  Adraftia  vel  /idra- 
fiiae  dicitur.  vadianvs.  Scribendum  Thches,  non  Thcbc, 
ex  Strabone,  [15.  p.  m.  421.  f.  612.]  Stephano,  Hero- 
doto,  [7,  42.]  Plinio,  [5,  52.  f.  50.  in  edd.  quibusdam 
Thcbac  j  Xenophonie  circa  finem  Adfceufus  Cyri  [",  8'  4-0 
et  lib.  4.  [c.  l.  f. ]  Graecarum  liiftoriarum.      Meminit  et 
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Livhis  in  bello  Macedonico.  [57,  19.  f.]  pintianvs. 
Xenophonti,  [c.  1,]  Polybio  in  excerptis,  [f.  16,  1,  7. 
21,  {}.  1  3. J  Livio  [c.  1. ]  et  aliis  eft  campus  Thebes,  ^t 
fic  docti  viri  legendum  hic  effe  exiftimant.  Verum  errare 
eos  docet  Strabo,  lib.  13.  [lib.  15.  p.  m.  4.04-  f-  538-] 
cura  Tcribit  Qyfiys  Tsblov  vocari  etiam  Theben,  quemad- 
niodum  Adraftea  et  Mygdonia  dicuntur  quoque  Adrafteus 
campus  et  Mygdonius  campus.  vossivs.  Thebe  et  The- 
bae  pafEm  et  alibi  commifcentur,  uti  in  Plinio  c.  1.  qoae- 
dam  edd.  Sic  Schol.  Homeri,  vulgo  Bidymus,  ad  Ho- 
mer.  II.  1,  366.  etfi  hic  cafu  obliquo  Tkebae  dicitur  a 
Theba.  At  perperam  hic  Thebe  pro  Thebes  fcriptum  eife, 
exiftimabat  etiam  Valefius  ad  Polyb.  16,  1,  7.  Vindi- 
cavit  tamen  vulgatam  Iectionem  fatis  valide  ex  Strabone 
Vollius,  quae  et  in  hoc  nexu  praeterea  ferri  poife  videtur. 

A  dramy  ttion  )  Cibin.  drimecion;  Lipf.  Vindob. 
cdrimetion ;  Piehdiger.  adrymetion;  Gud.  adrumecion\ 
Parif.  1.  2.  5.  Vatic.  5.  adumetion;  reliqui  cum  fuis. 
Edd.  1.  adramytion;  2.  adryuienon;  5*4-  5»  *5.  9.  10. 
11.  12.  14.  adrymelion;  7.  8-  l5-  l7*  2°  23-  &&&■ 
metion;  15.  adravielion;  16.  13.  22.  Vadianae,  24.. 
25.  in  uno  exemplari  Adrimittium  vel  Adrimittion;  ia 
altero  ed.  25.  adrimyttion,  et  fic  deinceps  variant  Oiiva- 
rianae,  et  in  quibusdam  Adrimition,  uti  et  fcribunt  31, 
cg.  Schottus  Adramittion;  antea  Vinetus,  poft  VoiTius 
et  reliqni  Adramitlion,  Boccatius  de  maribus  f.  v.  Mijium 
viare  vocat  andrimetioucm.  titschvcke.  Lego  Adra- 
viyttion  per  a  in  fecunda,  et  y  in  tertia.  Prius  porro 
fcribebatur  cum  d  in  fecunda,  poftea  verfum  in  t  dictura 
eft  AtramUtion,  et  fic  fcripfiife  Thucydidem  teftatur  eius 
enarrator.  [Schol.  ad  5,  1.]  Moa  is  efc  Atticorum,  ut 
in  Rnlelechia  et  aliis  vocibus  Graeci  notant  Grammatici, 
qui  de  dialectia  fcripferunt.  pintianvs.  Si  quis  alios 
aiictores  adeat,  multas  inveniet  etiam  variationes,  quae 
tamen  non  omnes  iibrariorum  negligentiae  tiibui  poflunt. 

Mm    2 
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Ita  nempe  Stephanus  h.  v.  >)  yoaQy  ^iyac,  Sia  rov  r, 
et  cW  t&J  5  icai  Sta  ci^Boyyov  v.a)  bia  rov  :,  nat  gi* 
ivc\'  T  xa/  c;a  5uo.  *A/ Aav  xaz  5Y  svo;  t,  OTav  ty^ 
S/vpf  o'. '.  ov ,  y.a)  bid  bvo  n.p  t  povcu?.  Vid.  Enftath.  ad 
11.  6,  397«  p.  512,  4-i.  ex  Stepbano,  et  quae  ad  hnnc 
notavit.  Gavel  in  mifcell.  ohferv.  nov.  T.  4-  P«  £27. 
Aliae  acceirerunt  ab  librariis  vel  editornm  rafionibns.  Sic 
Strabo  13.  p.  m.  4.22.  f.  613.  et-alibi.  Ptolem.  5,  2. 
'AboajJLVrnov ,  et  bc  Cclcl.  lib.  13.  in.  in  Strabone,  ubi 
Vttlgg  t,  quo  etiam  ex  eo  refert  Euftalhius  ad  11.  2,  556. 
p.  215.  f.  234-.  II.  6,  397.  p.  512,  19  fq.  Apud  Scy- 
lacem  p.  36.  Ilndf.  'Aboajjivriov.  Plin.  5,  32.  f.  30. 
Ali  av:yttfos.  HeVodot.  7,4--.  'AroafxvrrGiov,  ubi  alii  d. 
Xenoph.  de  exped.  Cyri  3,  8»  4-  'ATpdjAUTTiov.  Thu- 
cyd.  5,  1.  'ATpa/LcuTTetov ,  ubi  diferte  Schol.  de  duplici 
fcriptura  per  r  et  5  monuit.  Sed  quie  omnia  loca  irrito 
labore  conligat  et  enumeret.  Cui  lubet,  confulat  praeter 
fuperiora,  quae  notarunt  viri  docti  ad  Thucyd.  5,  1 .  3» 
jog.  Livii  epitom.  4.9.  Berkel.  ad  Stephanum  p.  33. 
Cellarium  in  Geogr.  ant.  3,  3,  23.  Wettften.  ad  actor. 
27,  2.  Weffeling  ad  Antonini  itiner.  p.  335.  et  quos 
laudant.  Numi,  quorum  conftantior  et  certior  eft  fules, 
m  principio  c/  habent,  in  iine  modo  fmplex  r  modo 
geminatum.  Vid.  Eckhel  doctr.  num.  P.  1.  Vol.  2. 
p.  4.4.3.  Quibus  fi  Codices  noftros  adhibueris,  inde  con- 
ficietur  Adramytiun,  atque  iic  dedi. 

Aftyram)      Vatic.    Cibin.  Parif.  1.    2.   3.  'Vindoh. 

Gud.  Rehdig.  puto  etiam  Havn.  Venet.  Aujlrarn;  Lipf. 
Prag.   Ciaccon.  Aufira.      Edd.   1.  2.   3.  4.  5.  G.  7.  £..  9. 

10.  11.  12.  13.  14.  15.  17.  19.  20.  25.  Aufram; 
Vadianus  cum  fuis  variat.  In  prima  ecl.  (16.)  habet 
Aflyram,  et  uc  13.  30.  52.  37.  quibus  addo  21.  23. 
i*oft  inde  ab  ed.  22.  Aujiraui,  et  fic  edd.  repetitae,  et 
quae  prehius  hanc  fequuntur,  uti  54..  Saling.  i,538'  ^'*" 
varius  ut  ante  24«  et  cognatae  AJiyram,  quod  poft  manfit. 
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Vinetus  Aftyrum  ex  vitio.  tzschvcke.  Aftyra  non  Afty- 
ram.  £ft  enim  neutralis  generis.  pintianvs.  Ex  tra- 
iectis  literis  Auftra  in  libris  prodiit,  nt  alibi  praelatus, 
fulmina  pro  praealtus,  fumiua.  Cf.  1,  5>  4-  Infra  in 
t\  altera  pro  latera.  "Aarvpa  enim  in  auctoribus,  veluti 
Strabone  15.  p.  m.  4.07.  f.  591.  et  paffim,  qui  et  ra 
praeponit,  et  Stepbanus  diferte  ovbereoiv;  clici  raonet. 
Vnde  probanda  eft  Pintiani  emendatio,  a  qua,  cum  non 
alieni  fint  libri,  melius  recipiendam  putavi.  In  Plinio 
5>  o2"  A  50,  eft  Aftyre,  fine  dubio  vitiofe. 

Chryfam)  Vatic.  1.  Cibin.  Parif.  1.  2.  3.  et  ex 
iilentio  Venet.  Havn/  Crcffam ;  Vindob.  Gud.  Bonon. 
crefam;  Ciaccon.  crefan;  Lipf.  Vatic.  ";.  Prag.  crefa; 
Rehdiger.  ceffam.  Edd.  i.  cryffam;  2.  3.  4«  5-  9-  X1* 
13.  creffam;  6.  7.  tf.  10.  1 2.  14.  16.  18-  »9-  3°-  32« 
57.  Ereffam;  15.  17.  20.  25.  et  quae  pofteriorem  Va- 
diani  (22.)  referunt,  in  iis  Saling.  i558-  Tereffam;  21. 
£4..  25.  26.  27.  28-  Olivariauae  omnino,  Vinetus  Etef- 
fam  ;  Schottus  et  hinc  Voffms  aliique  Chryfam.  tzschv- 
«ke;  Scribo  Erejfam.  Vnde  Plinio  [5,  32.  f.  30.]- 
Erejfii;  hac  ipfa  parte.  barbarvs.  Legendum  Adra~ 
mittium,  Afiyram  et  Erejfam.  Notiffima  illa  oppida 
funt.  vAniANvs.'  Lego  Chryfam,  non  Ereffam  ex  Stra- 
bone  [  13.  p.  m.  421.  f.  611.}  et  Stephano,  Plinio  quo- 
que  lib.  5.  [c.  32.  f.  30.]  Thche,  inquit,  Aftyra,  Chryfa; 
ut  vitandus  fit  Hermolai  error,  qui  in  Pomponio  Ereffa 
legit,  non  Chryfa  in  lib.  5.  Pliniarum  caftig.  c.  30. 
vintianvs.  Ereffa,  quocl  ex  Plinii  Erefjiis  elicitur, 
pertinet  ad  Erejfou  Lefbi,  nec  Ercffri  liabent  libri,  fecl 
Erefii.  Quare  E.rezii  repofuit  Harduinus,  quos  in  hoc 
tractu  habitaffe  docuit  pluribus  Harduinus.  At  Tercffa, 
quod  in  altera  editione  Vadiani  legitur,  et  ab  aliis  temere 
exceptum  eft,  ut  eius  nota  docet,  operarum  errore  irreplit, 
inviio  Vadiano.  Remanet  Chryfa  in  hoc  tractu  nobilis, 
quam  cuin  prioribus  coniunxit  etiam  hic  Plinius  c.  1. 
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continet )  Lipf.  continentur ,  quare  etiam  op}>i- 
dorum  praecedentium  nomina  cafn  recto  edidiffe  vidctur. 
Cibin.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  contiuenl; ,  ut  edd.  1.  2. 
11.  15.  17.  20.  25.  et  hinc  ita,  opinor,  in  Vaticanis. 
Aliae,  uti  iam  5.  4.  5.  6.  —  et  poft  continet,  quod 
accommodatum  eft.     Poli:  latere  excidit  in  Vindob. 

Antandrum)  Vindob.  Rehdiger.  athandnnn; 
Lipf..  Gud.  et  ed.  1  3.  Antaudron,  quod  recepi.  Sic  alii, 
et  Antandros  etiam  in  tab.  Peuting.  9.  D.  ut  apud  Plin. 
c.  1.  Poft  Prag.  afchanium;  Lipf.  pelagis.  Verba : 
Duplex  cav.fa  nominis  iactatur  a  gloffa  effe  et  reduudare 
putat  Schotius. 

ab  his)  Sic  Codd.  A.  Gronov.  et  ex  meis  Cibin. 
Vatic.  1.  Lipf.  Rehdig.  Pragenf.  cum  edd.  antiquiflimis. 
Poft  pleraeque,  ut  11.  12.  13.  14.  15.  —  o.h  iis. 
Prius  primus  revocavir  Reiucldius  fequente  A.  Gronov. 
inoe  ab  ed.  44.  et  aliis.  Mox  Cibiu.  exegerant,  quod 
quidem  ferri  poteft,  fed  non  aliis  invitis  admittendum. 

Hinc  hi )  Prior  vox  abeft  a  Cibin.  et  edd.  5.  4- 
5.  6.  7.  Q.  10.  xi.  12.  14.  16.  18-  »9-  21.  22.  24.  25. 
ct  deinceps  omnibiu;  ad  42.  inde  a  4  f •  Hinc  hi.  Pofte- 
Tior  vox  defideratur  in  Leid.  Perizon.  a  prima  manu, 
A.  Gronov.  Vatic.  5.  Lipf.  Vindob.  Gnd.  {a  Antandruni) 
Prag.  et  in  g^.  pleribque  etiam  Reinukiianis  ;  habet  enim 
ann.  1775.  Vtramqne  ponunt  Vatic.  1.  Venet.  IVlediol. 
Volf.  5.  et  edd.  15.  17.  20.  2g.  et  inde  ab  ed.  44.  no- 
ilrae  etld.  iterum  inft.iurnrurit.  TZSCHVCKE.  Hanc  perio- 
dum  non  Melae,  fed  alicuius  otiofi  interpretis  manum 
olere  cxiftimabat  Avua  lib.  1.  obferv.  c.  16.  p.  i35- 
a.  grot.ovivs.  Neque  ego  valde  rehictabor.  In  hac 
enini  adftricta  libri  brevitate  ad  interpretis  loquacitatem 
niffur.ditur.  Talia  nempe  parce  et  delibando  adlingit.  Sed 
ii   icsineaiilur ,     utraque   vox   adelfe   debet.      Prior  enim 
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facit  ad  nexum  argnmentationis,  pofterior  ad  obpofitionis 
niodum.  Lipf.  poft  etiam  hic  Antandrou  cum  ed.  1  5. 
Vindobon.  Rehdiger.  athandrum.  Pro  illi  quafi  Prag. 
4hlii  quaji. 

§.  5.  tangit)  Voffins  ex  quibusdam  libris, 
ex  fuo  Ciaccon.  ciugit  adferunt.  Mei  nihil  variant,  nec 
editiones.  tzschvcke.  Legendum  citigit.  Sequens 
litoris  tractus  cingit  ifta  duo  oppida,  quia  in  promnntorio 
erant  iita.  vossivs.  At  non  opus  eft,  vulgatam  mutare, 
quae  bene  habet.  Vhra  alterum  enim  fuperioris  fihus 
latus  progreifns  auctor,  quae  ante  proximum  prope  liius 
iacebant,   nunc  adtingit. 

Gargara)  Conveniunt  in  hoc  libri.  Tantum 
inverfis  literis  Vindob.  gragara.  Mox  autem  Vatic.  1. 
Parif.  2.  5.  Cibin.  Lipf.  Gud.  Rehdiger.  Vindob.  Prag. 
/Jjfona,  uti  edd.  1.  2.  5.  4.  5.  9.  11.  et  olim  Bocca- 
tius  c.  1.  Poft  Affon  ut  alii  Codices,  ex  iis  Paril.  1. 
tzschvcke.  Scribo  Ajjon  non  Ajjonn.  De  Ajfo  Plinius, 
[5»  32.  f.  30.]  Strabo,  £15.  p.  m.Ypo.  f.  611.]  Ptole- 
maeus,  [5,  2.]  omnes.  barearvs.  Nulla  dubitatio. 
To  a  ex  proximo  vocabulo  acltractum. 

Aeoliorum)  Plerique  Codd.  Voffii  Aetolorum, 
et  parvo  discrimine  Parif.  2.  5.  Gud.  Boccatius  c.  1. 
Aetholomm;  Lipf.  Rehdiger.  Vindob.  Prag.  ethohrum; 
in  Vaticanis  fuilTe  videtur  Aetolorum ;  Cibin.  et  Codex 
in  edd.  27.  29.  Aeolorum;  Parif.  1.  cum  Voffio,  con- 
fenfiife  videtur  in  Aeoliorum;  Venet.  et  Havn.  cr.m  fuis. 
Ed*].  1.  2.  9.  Aetho/orum;  11.  etholorum ;  5-  4*  5«  °*. 
7.  g.  10.  12.  reliquae  cum  Vadianis,,  Olivarianis  Aetolo- 
rum;  Vinetus  Aeolorum;  Schottus  Aeolum ;  "V  offius  et 
Teliqui  Aeoliorum.  tzschvcke.  Aetolorum.  Lege  Aeo- 
lum  colonias,  ex  Strabone,  [15.  p.  m.  4-20.  f.  610.]  etfi 
AUon    a    Methynmaeis    deductam    tradat    ex    auctoritate 
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Myrfili ;  Stephanus  verO  a  Mitylenaeis  ex  Alexandro  Cor- 
nelio.  Praeteriit  hoc  Hermolaum,  qui  in  libro  5.  caftigat. 
Plin.  Aetolorum  cohmias  in  Pomponio  legit,  non  Aeolum. 
1'Ixtianvs.  Forte  ex  Strabone  lib.  13.  p.  420.  legen- 
dum  jHiteJiorum ,  aut  Acoliorwu.  Piutianus  legendum 
pntat  Aeolum.  Vid.  Vellei.  1,4.  extr.  ciacconivs.  Addi 
etiam  poteft  Paufan.  6,  4.  p.  4.62.  qui  Aeolenfium  bic 
mentiouem  facit.  Sed  diferte  Hellanicus  apud  Strabo- 
riem  0.  1.  Aflbn  Aeolicam  iiTbem  dixit.  Hinc  recte  Vin- 
dingius  in  Hellene  (  v.  Grouov.  tbef.  Vol.  11.  p.  43^.) 
Alfon  in  Aeoliorum  coloniis  recenfet,  fed  minus  recte 
3Melam  cum  vnlgata  olim  lectione  Aetolorum  teftem  ad- 
vocat.  Nulla  igitur  dubitatio  de  emendatione  facta, 
cnm  praeterea  et  codices  opiimi  accefferint.  Ita  vero 
Acolis  et  etholis  mifcentur  in  libris  Livii  37,  8»  5.  For- 
ma  Aeoliorum  fupra  ex  Velieio  c.  1.  probata  eft. 

'Ay^x  itiJv  ).ifj.yv)  Mire  diftorquetur  prior  vox. 
Vatic.  5.  achaclw ;  Parif.  <z.  acacho ;  Venet.  Gud.  acha- 
cou ;  Lipf.  acachon;  Prag.  achato;  Cibin.  Vindobon.- 
Rehdiger.  uti  Boccat.  c.  1.  Acheon;  Vatic.  1.  puto  etiam 
Parif.  1.  3.  Achaeon.  Edd.  1.  2.  9.  acaton;  11.  Ache- 
ton;  C>.  7.  y.  10.  15.  17.  20.  25.  Alchaeou;  5.  4.  5. 
12.  13.  14.  16.  18-  19.  21.  2  2.  24»  reliquae  achaeou; 
aliquae  acheon ;  pofteriores  Graecis  literis  utrumque 
'Ayatcvv;  Vadianae  *A%scuv  Xtviqv.  Plinio  5»  53*  **  5°* 
Laina  interpretatione  Achaeorum  portus. 

ah  IUo)  Lipf.  ylio;  Gud.  Prag.  Parif.  1.  3.  ut 
cdd.  1.  i).  13.  illo,  ut  5,  9,g.  ea  pro  Eoa,  et  alibi  limilia. 
Pro  urbe  Rehdiger.  urbs.  Pro  excidio  Schottus  dedit 
cxjcidio,  quae  voces  in  libris  non  raro  permutari  folent, 
Ut  propria  in  adpellativa  transire.  Vid.  ad  2,  3,  1.  acl 
J'eneus,  et  de  altero  Drakenb.  ad  Liv.  5,  15,  9. 

ilic  Sisenrri*)  Rchdiger.  Uinc ,  uli  ]>aullo  pofr, 
■quod   et    iii   alibi    in   pluribus.     Cf.    ad    1,   5,    3.      ldem 
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Sygcum,  ut  edd.  6.  7.  8«  !5«  *7-  20.  25.  Lipf.  etiam 
in  margine,  cum  in  textu  info  habeat  Sigeum;  Cnmerti- 
nae,  Vadiana  priraa,  Olivarianae  cnm  24.  Sigaeum.  Sed 
Sigeum  aliae  recte,  etiam  antiquiffimae,  uti  et  fcriben- 
dum  bene  monuit  Pintianus.  In  Graecis  enim  S/yaov. 
l?er  ae  tamen  idem  vitium  olim  obfederat  Nepotem  1  2, 
5,  4.  ubi  vid.  Staverenus.  Sic  Ovid.  epift.  16,  21.  in 
ed.  Burman.  operarum  negligentia,  cum  alibi  recte  efFe» 
ratur.      Pro  /lchivorum,  uti  fit,    Cibin.  achyvorum. 

Idaeo)  Gud.  Prag. .  edd.  2.  6.  15«  17»  20.  23. 
Jdco,  e  pro  ae,  ut  fit  faepe;  Lipf.  ydeo;  Rehdig.  hydeo ; 
ed.  7.  10.  Poft  demijjus  omittit  Venet.  et  pro  eo  Lipf. 
Gud.  Prag.  dimiffus,  nota  commutatione.  l.xit  in  ed.  55. 
(Schotti)  exnnlfum  eft.  Nefcio  cur.  Idem  enim  fere 
dicit  Plinius  c.  1.  Portus  Achaeorum,  iu  qucm  injjuxit 
Jb.anthus  Simoenti  iuncius.  Mox  pro  Simois  Lipf.  Reh- 
diger.  edd.  2.  9.  11.  Symois;    Prag.  Ji  mons. 

§.   4«      Divarum)      Rehdiger.    et  JDivarum ; 
poft  memoratur. 

quam  in  aliis  —  nfteutat)  Variatio  haec : 
Voff.  2.  aliter,  qitam  aiiis  folet,  afpici  oflentatrjue ;  Lipf. 
et  edd.  2.  9.  afpicit.  Hinc  fubiicinnt  diftinctionem 
maximam  et  literam  maiusculam,  quod  et  reperitur  in 
aliis  MS5.  Poft  Lipf.  ojlentanlur ;  Vindob.  ofientant. 
Vulgata  et  lectlo  et  diftinctio  bene  habet.  Rebus  enim 
tribuit  rerum  ufum,  actum  ponit  pro  eventu.  Sic  e, 
2,  2.  Jlaemos  in  tantum  altiludinis  abit,  nt  Euxinum 
et  Iladriam  ex  fummo  vertice  oflendat.  Cf.  1,  10.  f. 
Et  iic  alia. 

Nam  qu  e  )  Vindobon.  nuncque.  Freinshemius  in 
indice  Curtii  f.  v.  Ida  hunc  locum  fic  legendum  iudicat : 
Nauique  fummc  verlice  —  et  quid  inter  utramque  lectio- 
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nem  interfit  cognofci  pofTe  addit,  fi  quis  eas  cum  Supple- 
jnenti  Curtiani  loco  c,  1,  11.  et  auctoribus ,  unde  ex- 
cerpta  illa  narratio  fit,  attente  conferat.  Ad  marginem 
fubplementomm,  qnibus  hanc  narrationem  intexuit,  lau- 
dat  Melam,  Lucretiuin  5,  662.  et,  nnde  Noftrum  fua 
haufifle  putat  Weflelingius,  et  hic  antea  Vofli  ;s,  Diodo- 
rum  17,  7.  At  nihil  iti  illis  invenitur,  quod  Freinshe- 
mii  emendationem  fuftineat.  Immo  Jpecnlari,  quod  pro 
fpectare  paifim  ponitur,  in  hoc  nexu  eft  profyectare,  et 
a  Mela  ex  Alexandri  expeditione  eiusque  militum  obfer- 
vatione  latius  ad  omnes,  qui  in  illo  mcmte  eo  tempore 
conftiterint,   extendit. 

fparfi  —  micare)  Vofflus  ex  optimo  fuo  Cod. 
adfert:  fpargi  ignes  pafjimque  micare.  At  id  de  folo 
fuo  A.  Gronv.  adfirmat,  de  Voffiano:  fparfos  igues  paffun 
micare  ;  ex  feptem  aliis  notat:  f)arfi  igues  pajlltn  micare. 
Qui  ex  meis  disfentiunt  a  recepta  leclione,  hi  funt: 
Vindobon.  fparci ;  Prag.  fpargi  —  paffunque,  quod  et 
Parif.  2.  habuiffe  videtur;  ex  Parif.  1.  et  5.  notatum 
erat  pajfvn  micare;  alii,  in  iis  etiam  Zalufc.  Jpnrfi  — 
pajfim  —  uti  edd.  Tantum  Q.  fparfos.  Voffius  dedit: 
fpargi  ignes  paffimque  micare,  quod  retulerunt  edd.  4-0. 
/\.i.  42.  Reinoldius  cum  ceteris  antiquam  lectionem  re- 
duxit.  tzschvckev  Alii  libri  aliter  habent.  Sed  vera 
eft  optimi  Codicis  [Voff.  1.  at  v.  fupra]  lectio:  Pene  a 
viedia  nocte  fparai  ignes  pafjimque  micare.  vossivs. 
At  vulgata  et  a  plerisque  Codd.  adiuta  adftrictiori  brevi- 
tate  et  concinniori  rem  narrat. 

fe )  Lipf.  fefe.  Non  male.  Toft  idem  videtur,  ne- 
glecta  lineola  illa ;  Rehdig.  unitm  pro  una.  Venet.  ardeat, 
ut  de  jiamma  voluerit  intelligere.     Vindob.  diu  cum. 

fimilis)  Voff.  1,  uti  noiat  A.  Gronov.  ad  2,  2,  4- 
cum,  Cod.  Cibin.  Jimul.      1'iag.  folis;    atque  iic  ruavult 
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pro  fvnilis  Ciacconius.  Minus  bene  et  invitis  libris  aliis 
omnibus.  Agitur  enim  de  folis  comparatione.  Boccatius 
etiam  de  montibus  f.  v.  Ida,  ubi  totum  fere  locum  re- 
petiit,  legit :  grandi  ineendio  Jitnilis.  Siniul  autem  et 
Jiitnlis  alilu  etiam  paffim  commutantur,  de  quo  ad  2, 
2,  4.  Nihil  mutandum  efle  melior  nexus  et  ratio  poftulat. 
A  verbis  Ra  cum  —   cap.  52.  incipit  Vinetus. 

Diu  is )  Rediger.  Gud.  diu.  Is.  Et  iic  aliquae 
edd.  poft  diu  diftinguunt.  Sed  fic  faepe  diftinclionis  figna 
in  libris  vetuftis  fluctuantur,  hic  quidem  languida  oratio 
reddatur,  fuperioribus  hac  adpendice  oneratie.  Pro  is 
libri  quidam  et  prima  ed.  Vadiani  nt  1  ft.  his,  nt  faepe. 
Alia  ex  libris  notata  haec  funt :  Antea  Gud.  ejjlwxit  pro 
effuljit,  poft  Vindob.  e  terris ;  Cibin.  Rehdiger.  et  forte 
alii  ut  edd.  1.  3.   11.  adnexus,   quod  dedi. 

deinde)  Gud.  dein,  quod  in  ed.  44-  pofuit  fua- 
dente  Ciacconio  A.  Gronovius,  poft  ilerum  abiecit.  Vin- 
dobon.  jjalatim ;  Lipf.  discrejcens  ;  Parif.  2.  cum  Prag. 
omittit  iam,   ut  Vindob.  Jol;    Venet.  JacLus  fol. 

§.   5.     Jinum)    Vindob.  Jinus.    Sed  ad  proxi- 
mum  unice  pertinent  fequentia. 

lihoetea)  Ciaccon.  Gud.  Roethea;  Vatic.  1. 
Cibin.  rhocthaea;  rYehdiger.  rhetea ;  Lipf.  rcthea;  Prag. 
Vindob.  (hic  etiam  praepofito  vocabtdo  litora)  rethca. 
Sic  edd.  nomen  agunt;  1.  2.  y.  rhelliaea;  11.  rhelhea; 
15.  17.  20.  25.  rhetea;  3.  4.  5.  6.  7.  Q.  lo.  12.  14. 
et  pleraeque  aliae  poft  Rhetaea.  Idem  expertum  eft  no- 
men  cognatum.  Vatic.  1.  Rhytaeo;  Cibin.  rhytefl;  Gud. 
rhitco ;  Rehdig.  ritheo;  Prag.  a  rothea  ;  Vindob.  Zalufc. 
0  retheo ;  Lipf.  Rhaeteo.  Ita  edd.  ut  nugarum  fummam 
complectar,  lietheo,  lihcthaeo,  lihetaeo,  Rethaeo,  Rhoe- 
tco,  uti  iam  15.  et  poft  meliores.    Reinoldius  praemiiit  a. 
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quocl  abfens  non  tleuderatur.  Ex  Graecis  'fotVfitOV  no*' 
tum,  uti  iani  monuerat  Pintiatms.  Pro  Dardauia  Vin- 
dobon.  dardanice.  Tartieu  deeft  in  I\.elidiger.  Prag.  et 
Parif.    c. 

Ab  his )  Rehdiger.  et  ab  his.  Ed.  13.  iis  nota 
commutatione. 

arctius)  Vindob.  qtrotius ;  Cibin.  arcius  ex  pro- 
nuntiatione  promifcua;  alii  arctius  ut  edd.  vel  artius,  in 
his  Gud.    lta  pofui.     De  caufa  ad  2,  2,  7. 

alluit  )  Codd.  plerique  cum  edd.  abluit.  Voffius 
et  proximi  adluit,  uti  Cibin.  praeter  Reinoldium  et 
jKappium,  qni  maluerunt  qllitit,  quod  ex  Voil.  1.  et  2. 
refert  Ondendorp.  ad  1,  £,  4-«  Praetuli  adluit,  fcriptura 
magis  antiqua  et  ex  qua  folemnis  ifta  confuiio  facilius 
intelligitur,  de  qua  ad  1,  ,\,  4.  In  Cod.  Li})f.  inverfo 
ordine  terras  abluit.  Ceterum  A.  Gronovius  maiit  abic.it, 
ut  1,  1,4.  At  non  uft  neceile,  immo  nec  bene  fera£ 
dioidens. 

IJ ell  e  ffi  on  t  i  )  Gud.  hclejjjonti  ;  Praer.  clefjwnti; 
idem  poft  Jundit;  Rehdig.  b inuiu  pro  obvium.  tzsciivcke. 
Abeft  in  antiquis  INlSStis  littus.  Omnino  ita  legendum 
et  dillinguendum  eile  exiftimo  hunc  locum:  Ab  his  fit 
arctiv.s  niare,  nec  .iam  adluit  terras,  fed  rtirfus  divideus, 
anpiflo  Iltllcfponti  freto  obvium  findit.  Obvium  nempe 
mare.  Quod  fi  littus  retinendum  llt,  tamen  ea,  quam 
dedimus,  vera  manet  diftinctio.  vos6ivs.  Nempe  olim 
verba :  Jed  riujus  —  findit  continua  ferie  fe  excij>ie- 
bant,  »ut  pnft  freto  diftinguebatur.  De  diftincrione  bene 
monuit,  at  litus  minus  bene,  li  vera  tradit,  ex  luisMSStis 
exfulare  iubet. 

facitque)     que   omittit  Cibin. 
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latera)  IUSS.  A.  Gronovii,  Cibin.  Lipf.  Vindob. 
Venet.  Havn.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  allcra.  (Volf.  1. 
etiam  Jit.)  £x  Vaticanis  et  Parilienfibus  nihil  notatum 
erat.  Edd.  omnes  lalera;  tantum  Vinetus  alterae  cum 
alterifco,  qui  etiam  in  margine  invenitur,  fed  fine  ulra 
explicatione.  tzschvck*:.  Lege  quam  Jueraut,  latiores 
Jiut.  Afia  enim  ibi  JatilEma  eft.  Supra  lib.  1.  c.  2. 
Hurjus  expandilur  et  Jit  tam  lata,  quam  Juerat.  Et 
lib.  2.  c.  6.  de  Hifpania :  Hic  iam  lerrae  magis  iu  altum 
eunt ,  latioremque,  quam  fuerat*  Hifpaniam  faciunt. 
Vel  lalus  dicit  elle  Afiae  PrOpontis  et  Pontus,  propterea 
quod  Afiae  minor  frons  iit.  Dicit  itaque,  qua  Uuit  mare, 
latus  eiTe  alterum  Afiae.  quod  refpondet  Cariae,  Lyciae, 
Pamphyliae  etc.  ciacconivs.  Leg.  quam  fuerant ,  la~ 
tiora  Jiul.  schottvs.  Et- haec  quoque  Pintianns  [?] 
et  alii  mutant,  cum  tamen  melior  fit  Jiaec  lectio,  atqtie 
ifta,  quam  ipfi  fubftituunt.  JAecte  hic  dicit,  terras  denuo 
fieri  latera.  Quamvis  enim  omnibus  fere  corporibus  et 
figuris  latera  aliquando  tribnantur,  attamen,  qui  magis 
proprie  Ioqutirrtur,  a  fimilitudino  corporis  humaiii,  eas 
tantum  formas  dicunt  latera  habere,  quae  utrimque  oppo- 
fita  crura  paria  habent  et  aequalia.  Itaque  non  tantum 
fiuminibus,  quorum  litora  fimilia  fibi  invicem  et  pTOrfus 
parallela  funt,  verum  etiam  uiosideai,  nli  navibus  et 
limilibus  latera  tribuunt,  quae,  quamvis  non  ftint  paral- 
lela,  funt  tamen  iimilia.  Talem  efle  Propontidis  iiguram, 
nemo  eft,  qui  ignoral.  Ipfe  Mela  fuperins:  [l,  5,  1.] 
Gua  Propoulidi  et  Hellejponto  latere  adiacct,  conirariis 
litoribus  /Jjiae  uou  oppolita  modo ,  verum  etiam  Jimilis 
eji.  vossivs.  Equidem  ex  traiectione  hic  iterum  in 
libris  altera  fcriptum  eJfe  pro  latera  arbitror,  locumque 
ex  lib.  1.  c.  5.  §.  1.  inluftrari. 


553  POMPONII     MELAE 

C  A  V.      XIX. 

Codices  fine  litulo,  plerique  etiam  fine  intervallo 
hoc  caput  fuperiori  adnectunt.  Idem  invenitur  in  nrifcis 
editionibus,  tantum  aliquae  paragrapbi  figno,  quo  et  in 
minoribus  fegmentis  utuntur,  diftinguunt.  Hithinia  iri 
latere  ponit  15.  in  fronte  primus,  facto  intervalbj,  Ca- 
mers  et  inde  cum  fuis  Vadianus  et  addito  numero  (c.  19.) 
Olivarius,  Schottus  illorumque  fectatores.  Sed  iidfem, 
totum  caput  in  tres  omnino  partes  defcripferunt,  de  qui- 
bus  poft  fuis  locis.  Vofhus  continua  ferie  propagatum 
infcripfit:  Bithynia,  PaphJagonia,  aliaequae  Pouticae  et 
Maeoticae  gentes  in  ora  Jjiatica,  quam  rationem  fecuti 
funt  Gronovii  et  recentiores.  pvaeter  Reinoldium,  qui  ad 
fuperiorum  defcriptionem  redire  maluit.  Ego,  ut  in  re 
levi  receptum  a  noftris  ordinem  turbarem  vel  immutarem, 
committere  nolui.      Ita  cap.  19.  hinc  producitur. 

§.  1.  Int  erius )  Forte  ulterius.  Nam  in- 
terius  mediterranea  fignificat,  ut  fupra  c.  6.  Interius  et 
louge  fatis  a  litore.  Et  2,  l.  Inlerius  habitantium  ritus 
afperior.  Apud  Servium  [ad  Virg.  Aen.  5,  5  "'3.]  Sal- 
luftius:  Igitur  iutrorfus  Ajiae  Bithynia  eji,  multis  antea 
nominibus  appellata.  Ipfa  enini  ejl  et  maior  Phrygia. 
Plinius  lib.  5.  c.  52.  [f.  c.  45.]  ciacconivs.  Quod 
pofuerat,  ipfe  poft  deiicit.  Quis  vero  negat,  ita  interius 
dici,  vel  quis  aliter  hic  a  Mela  intelligi,  cum  obponat  in 
ora.  Sic  1,  3,  3.  et  4..  Orae  fic  habitantur  et  inlcriores ; 
cf,  2,  1,  12.  4,  2.  7,  15.  Ipfa  autem  verbi  vis  pendet 
ex  nexu  verbisque  vel  adiunctis  vel  obpofitis.  Sic  2, 
7,  10.  iuterius  de  remotiori,  medio  mari  dicitur.  Sic 
quod  ab  extremis  finibus  longe  remotum  eft,  interina 
vocari  poteft,  et  lic  vocari  docet  Davifius  ad  Iul.  Caef. 
de  B.  G.  2,  2.  in.  ubi  intcrior  et  ulterior  in  libris  etiam 
mutantur.  Sic  Pliuiua  c.  1.  Tenent  orarn  onuicm  TkyHi, 
interiora  Bithyni.  Recte  igitur  accepit  Hifpanus  inter- 
pres  Gonzalez  de  Salas:   ejian  mas  medilerraneos.    At  in 
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jiota  fequente  ipfe  illani  emendationem  abiecit  Ciacco- 
nins.  Pro  Bithyni  mnlti  Codd.  ex  more  Bilhini;  Gud. 
Bitini  ;    Prag.  Bulhinii ;  ed.  11.  Bylhiuii. 

Mariandy  ni )  Lipf.  Cibin.  Gud.  ut  edd.  l.  2. 
9.  15.  Mariandinei;  Vindob.  Meriaiidinei  ;  Parif.  1,  c. 
Prag.  mariandanei;  Rehdiger.  margandincs.  £d.  32. 
vitiofe  Muriuudyuei;  reliquae  inde  a  5«  ad  Voffiurn  IMa- 
riandynei ;  ille  enim  priinus  pofuit  Mariandyni ,  qnae 
fornia  manfit.  Atque  ita  Parif.  5.  habuifle  videtur. 
tzschvcke.  Mariandini  Herodoto  [  1,  28.  3>  j)0«  7» 
72.  at  vid.  ibi]  et  Ptolemaeo  [5,  1.  per  9]  appellantnr. 
Stephanus  Maoiavciuv/a  ^cuoa.  Sed  dictio  Mariandynei 
adiecta  videtur  ex  cap.  2.  Et  hoc  capite,  cum  de  Ponto 
agit,  in  eo,  inquit,  primum  Mariandyui  urbem  habent. 
Legendum  autem  videtur,  Inlerius  Bithyni  lunt.  At  ia 
ora  Graeciae.  ciacconivs.  Maiiandynei)  Vereur,  ne 
legendum  lit  Mariaudyni  ex  Graeca  fcribendi  confuetu- 
dine.  Recte  infra  lib.  2.  c.  7.  Thymnias  Mariaudyno- 
rum  finibns  proxi7?ia,  quam  Bithyni  inccluut.  Strabo 
quoque  lib.  3.  [p.m.  253.  f.  54.5.]  kv.tH  ydo  ovofxd^ovai 
Txavv.wvidTa;  Tivdg  Maciav&vvo"!;  ojxogov;,  v.a)  avTOi 
UaQXayovs;  slai.  Sic  Apollonius  Rhodius.  [2,  14^-  et 
alibi.]  Et  Dionyfius  Afer  [v.  7t»8«]  KC"  MagtavSvvdlv 
hgov  irsdov.  Orpheus  Argonauticis  [  v.  7f2.]  in  eadem 
voce  cormptus,  'HyJ  ts  Mavgot  laav  Magiavdovgotatv 
Ofxovoot.  Leg.  Magiavdvvotaiv  ojj.ovgoi.  Apud  Ptole- 
maeum  [5»  l.J  autem,  ne  quid  dbfimulem,  Mamavh;jvo\ 
repperi.  schottvs.  Terminatio  in  voi  conftat,  at  penul- 
tima  in  primis  varie  agitatur.  Sic  MagtavOyvo)  Ptoiem. 
5,  1.  Herodot.  3,  90.  ante  Weflelingium,  Codex  Mofc. 
cuius  conlationem  infpiciendam  conceflerat  benevrolentia 
Matthaei,  in  Orphei  Argon.  v.  78--  hoco  corrupto,  ubi 
praeter  Schottum  ad  h.  1.  etiam  Holften.  ad  Stephanum 
p.  199.  in  Magtavbvvoiaiv  mutandumcenfuerat.  Hinc  for- 
te  Mariandenam  regionem,  vocat  Ammianus  22,  Q.t    Apud 
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Xenoph.  de  exped.  6,  2,  2.  Herod.  7,  72.  libri  quidam 
et  Schol.  Nicamlri  ad  Alexipharm.  v.  1,5.  Mapuav5>*v0f  J 
in  hoc  Cd.  Goetting.  in  penultima  habet  1.  Sed  irriptu- 
ram  per  v;  refutavit  Luftathius  ad  Dionyf.  v.  787.  Tum 
alii  in  penuhima  ponunt  /,  ut  3Jaryandiuns  ftnus  Plin. 
C,  1.  JSlariandini  reliquit  in  Hygino  fab.  14.  p.  4.6. 
Munckerus,  quia  lit  folemne  Hygino  et  librariis.  Et  fic 
per  i  quidam  in  Plinio  6,  1.  PJerique  tamen  iique  prae- 
ftantiores  auctores  fcribunt  in  penultima  per  y,  uti  Strabo 
c.  1.  et  7.  p.  ra.  204.  f.  295.  ic.  p.  m.  575.  f.  541. 
et  alibi,  Scylax  p.  54..  Hudf.  Apollon.  i\hod.  c.  1.  et 
paflim  Dionyf.  c.  1.  aliique.  Quod  enim  VofRug  ad  Scy- 
lacem  c.  I.  dicit  in  fine  per  yj  et  1  lcribi,  hoc  fuo  fibi  iure 
fumir.  De  yj  et  1  fupra  monitum  eft,  quorum  commiftio 
vel  ex  depravata  Graecae  linguae  pronuntiatione  orta  vi- 
detur,  vel  ex  fcribendi  compendio,  unde  forfitan  in  He- 
rodoti  editionem  Gronovii  inlata  eft  illa  variatio.  Cf.  1, 
£8-  3'  9°«  7»  r£«  llDi  Weifelingius  et  Reizius  u  habent. 
At  ne  rem  tenvzem  magis  obruam,  qui  plura  defuleret, 
adeat  Pinedo  ad  Slephan.  p.  199.  et  Zeunium  ad  Xe- 
noph.  Cyrop.  1,  1,  4..  p.  g.  praeter  interpretes  fuperio* 
rum  locorum. 

in  ora)  Legendum  videtur :  Interius  Bithyni 
ftint.  At  in  ora  Graeciae  —  ciaccomvs.  Nihil  mu- 
tandum  in  vulgata,  quae  et  ex  ufu  Latinorum  in  tali  nexu 
praeftat,  et  hic  verbum  funt  cum  ntroqne  membro  artius 
continet.  Poft,  ex  more,  Abidos  quidam  Codices,  ut 
Vindob.  Prag.  Gud.  etiam  ed.  6.  Sic  iidem  Codd.  poft, 
tibi  et  acceiht  Cod.  Rehdiger.  qui  hic  recte  fcribit  ;  ifeni 
edd.  7.  3.  uti  coiitra  6.  Sic  Prag.  Lanijfachum ;  \  in- 
dobon.  Lauij>afcum;  Cibin.  Lamfacuni ,  alque  iidem 
etiam  poft ;  Gud.  LamjaLum,  polt  Lavijfacum.  Schot- 
tus  terinmaiione  mutala,  quu<l  ante  fuaferat  Pinti.miws, 
Latii)?facu\.  tzschvckf..  Lcgendum  Lai,i)jjac,t\,  non 
Lmnpfacum  ex    geogrnphis    omnibus   gregaiim,    praeter 
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Plininm,  [5»  4-°-  et  alibi]  in  quo  idem  error.  Item  ex 
Thucydide,  [g,  62.]  Athenaeo,  [1,  2";.  p.  29. j  De- 
mofthene,  [Olynth.  2.  fubf.  ]  Apollonii  quoque  Ex^oli- 
tores,  [ad  1,  933.]  Lampfacos,  aiunt,  Pityea  app.Ua- 
batur.  Et  Valer.  Flaccus  lib.  2.  [v.  624..]  tran\miffa- 
qne  puppi  Lampfacos.  Ovidius  quoque  primo  Trutinm 
[  10,  26.  cf.  5,  34-5"«  1  l^t  *-e  ruricola  Lampface  tuta 
Deo.  pintianvs.  Le^e  Lampfacus.  Liviut»  lib.  53. 
[c.  58,  5.]  Smyrua.  et  Lampficus  libertatcm  uftrpa- 
bant.  At  Nonius  Marcellus  ex  Cicerone  in  Verrin.  act.  2. 
[  1.  c.  2/f-]  Oppuhtm  eji  iu  Ilellcfpouto  Lampficum, 
in  primis  Afiae  provinciae  cianun  et  nobiie.  Vbi  altera 
eft  fcriptura.  cjacconivs.  Lampfacum  omnes  veteres 
libri,  uti  quoque  mox  infra  Cyzicum,  non  Cyzicus.  Sae- 
piffune  enim  Romanis  nomina  urbium,  quae  in  os  defi- 
nunt,  neutrae  fmnt  terminationis.  Ita  quoque  Cicero. 
[c  i.  ]  vossivs.  In  Cicerone,  ut  bic,  fine  varialionis 
indicio  Cyzicum  in  cafu  recto,  nec  aliter  in  Plinio.  De 
aliis  auctoribus  certi  nihil  adfirmari  poteft,  quia  in  iis  cafu 
obliqno  occurrit.  Graeci,  quos  et  nurni  Graeci  fequuntur, 
I\J^iXO>.  Cf.  Eckhel  in  doctr.  num.  P.  2.  Vol.  2.  p.  453» 
Et  lic  recte  monuerunt  Pintianus  et  Ciacconins.  Atta- 
men  curn  Latinos  utraque  terminatione  ufos  effe  libri 
quidem  doceant,  nihil  mutandurn  cenfeo.  Sic  poft  Cy- 
zicum,  et  2,  G,  6.  Sagiiiitum,  etfi  non  negem,  ufitatius 
effe  alterum.  Cf.  ad  2,  4,  3.  Metaurum.  Celerum  hinc 
cap.  55-   exorditur  Yinetus. 

et  Parion)  To  et  omittit  Vindob.  et  ex  edd. 
Vadianae,  Olivarianae,  21.  24..  28-  J>i.  (Vineti)  35. 
(Scbotli)  39.  (VolTii.)  Addiderunt  poft  Gronovii  aliqirlbus 
librii)  adclicentibus.  Cf.  ad  1,  2,  3.  et  2,  7,  1  d.  Ita 
repetitur  2,  7,  5-  ante  Paphos,  ubi  plures  MSSti  omit- 
tunt.  Pro  Pariou  Parif.  2.  Venet.  Prag.  Ponon.  Pirrioiu 
Poft  Parif.  2.  Piapas ;  Parif.  2.  et  Prag.  magis  quondamt 
et  Vindob.  commercium. 

Pomp.  Mda.  N  tt 
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Lampfacum)  De  eo  antea.  Phoceis  inde  Codd. 
quidam  et  edd.  etiam  Ald.  et  Iunt.  more  frequenti.  Tum 
Parif.  2.  Prag.  appellacionibus  pro  appellantibus.  Prag. 
€0  quod  conjideutibus  ;  Gud.  tetenderent ;  Cibin.  ibi  pri- 
mum;  Vindob.  vobis  primum ;  idem  et  Gud.  Jiuxijfet 
pro  fulfiffet. 

capeffere )  Sic  MSSti  A.  Gronovii,  Cibin.  Parif.  3. 
Rehdiger.  et  alii  ex  meis.  Tantum  Gud  Prag.  Vindob. 
capefcere,  uti  edd.  1.  2.  6.  7.  Q.  9.  10.  11.  13.  1  -". 
17.  20.  25.  Atque  ita  Vaticani  habuiffe  videntur.  Ca- 
peffere  dedit  Camers;  Vadianus  et  Olivarius  cum  Tuis, 
I  ctiam  2x.  24.  2Q.  5.5.  59.40.  4.1.  42.  4.3.  44.  capejfe- 
rent,  a  qua  lectione  non  alienos  fuiflfe  opinor  Parif.  1 .  et  2» 
Vinetus  capejfere,  quod  in  ed.  45-  infiauravit  A.  Grono- 
vius  et  reliqui  probarunt.  Capejferent  non  repugnat  qui- 
dem  Latinitati,  cum  in  refponfo  infit  monitum  vel 
iuffum,  et  lic  in  fimili  nexu  pofuerit  Tacitus  Annal.  12, 
63.  in.  et  alibi  faepe  poft  verba  ipfa  iubendi,  imperandi, 
hortandi  particula  ut  omittatur,  ut  docuerunt  Drakenb. 
ad  Liv.  57,  49,  1.  et  Oudendorp.  ad  Frontin.  1,  4,  7. 
At  quia  alterum  volunt  Codices  et,  fi  refponfum  per  fe  in« 
telligas,  minime  repugnat,  receptam  lectionem  iterura, 
immutare  dubitavi. 

§.    2.      Granicus)     Prag.    Granichus.     £dd. 
7.  3«   grandis. 

qua  primum  —  pugna  fuil  nobilis)  Venet. 
quae  prirnum  pugua  inter  —  npbilis ;  Lipf.  qua  prituum 
pugna  —  nobilis ;  Parif.  1.  pu^ua  quae  primuui ;  — - 
Parif.  cjfunditnr  primum ;  Pragenf.  pnto  etiam  Parif.  2. 
qua  primum  —  pugna  —  atque  iic  optimos  Codices 
fua  quidem  fide  legere  adfirmat  Voflius;  plerique  alii  ex 
rneis,  veluti  Cibin.  Rehdiger.  Gud.  Vindob.  quibus  ad- 
ponere  licet  Vaticanos,    pugna  quae  primum   —  nobilis. 
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Et  fic  edd.  i»  2»  5.  4.  5.  6.  7.  g.  9.  10.  1  1»  12.  omni» 
r.oqne  omnes  ad  Vuflintn,  qui  pritnus  dedit,  qua  primnm 
inter —  pugna  fnit  u.  aufcultautibus  ceteris.  tzschvcke» 
Ita  optimi  Codices.  Qnatn  locutionem  probam  elfe,  no- 
runt,  qui  Latine  fciunt.  vossivs.  Lertio  fuperiorum 
editimuim  ftare  omnino  neqnit,  citra  nihtl  fubiiciaiur, 
quod  prius  explicet,  fed  tantum  aliquid  forte  loco  ad» 
iuncium  commemoretur.  Aut  igitur  legendum  eft  pugna 
<jua^  vel  qno'l  magit>  ad  aurium  fenfum  facit,  recepta  lectio 
retinenda,   quod,   cum  et  Codices  fuos  habeat,   feci. 

fedct  in  )  Cibin,  VoIT.  1.  fed  in>  Pcnittf/la» 
libri  fcripti  et  editi  plures  ex  more;  Vinetus  paeniufulac-. 
Habent  tamen  Rehdiger.  Gud.  Cibin  1'tag»  pene  injulae^ 
qnoci  eft  in  ed.  11.  et  primum  dedit  Vadianus  in  ed,  i<>» 
polt  iterum  A.  Gronovius  in  ed.  4- h  pofuit  cum  aliis» 
Reinoldius  paene  infnlae.  Sed  iiaec  variaiio  tam  crebro 
in  Mela  obiicitur,  ut  faftidiofum  fit  de  ea  referre»  Cf» 
ad  1»   16,  2, 

Gyzicnm )  VSndobon,  cizicum;  Cibin.  Rehdiger» 
zizicum ;  Gud»  cizinm ;  Prag.  cizickuitt.  Ex  edcl»  2% 
cynsicum;  9.  zynzienm.  Sic  poll  Rehdiger»  Zyzigus} 
Vindob.  et  edd»  7«  8»  cizicus ;  Gud.  cizit us ;  Prag.  ciii- 
chus,  Ed.  g.  cynzicus.  tzschvcke.  idem  error  cum 
proximo.  Legendum  enim  Cyzici/Si  non  Cyzicitm,  quod 
praeter  omnes,  qui  de  iitu  orbis  tractant,  vel  Ovidii  ver» 
fus  illi  proclamant  lib.  1.  Trift.  [10,  29.]  Atque  Pro- 
poutiacis  haereutem  Cyzicon  oris^  Cyzicon  Uaeinonia& 
nobile  getttis  opus*  Et  Propertius  lib.  3.  [22.  f.  gi,  l»] 
Frigida  lam  tuultos  placuit  tibi  Cyzicus  aituos*  tuNTiA» 
Nve.  Cyzicns  legendum,  Vide  Stephanum,  ciacconivb» 
Poterant  facile  plures  de  liac  terminatione  excitari,  qui* 
bus  et  fufFragantur  numt.  Qui  in  aiiquo  cafu  proferunt» 
eandem  generis  notatione  probant.  Cyzicutn  tamen  in 
cafu  recto  etiam  Piio.  5,  4.0.  I.  52.   et  Florua  5>  5»   l&* 

IN  n    fl 
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libris  minime  discrepantibus.  Probavit  etiam  fimpliciteT 
VoIIius.  Sic  antea  Lampfacurn  terminatione  item  rariori, 
ubi  vid.  not.     Quare  et  bic  Codices  feq:iendos  putavi. 

M inyi s )  Lipf.  Cibin.  Gud.  Rehdiger.  Miuiis ; 
Vatic.  5.  mimis  ;  Prag.  minimis ;  Vindob.  minns.  Ed.  1. 
miniys.  Ante  Vindobon.  omiiit  quem.  Poft  accipimus 
alterum  exemplmn  ed.  25«  p*o  accepimus,  quae  variatio 
alibi  in  pluribus  libris  occurrit.    Cf.  fupra  ad  1,  2,  5. 

Placia)  Lipf.  Parif.  3.  Venet.  Flagea;  Cibin. 
Rehdiger.  Bonon.  Plagaea;  Parif.  2.  Gud.  Plagaca; 
Vatic.  3.  Prag.  Piagacha;  Vindob.  plaga;  Parif.  1.  Pla- 
geria.  Edd.  1.  2.  5.  o.  11.  15.  17.  20.  25.  Plagea; 
5.  4.  Plagaea;  6.  n.  8-  *<>•  reliquae  Placia.  tzschvcke. 
Vetus  lectio  et  Plinius  [5,  40.  f.  52.]  et  Herod,tus 
[1,57.]  Piacia.  barearvs.  Plagea  habet  etiam  Boc- 
catius  de  fluminibus  f.  v.  Mijius ,  et  de  niaribus  f.  v. 
Propontis.     Sed  Placia  bene   habet. 

Scylace )  Vindob.  Venet.  Bonon.  Parif.  1.  puto 
etiam  Vatic.  Sidace  ;  Lipf.  fdace  ;  Cibin.  (etiam  ut  pro 
et)  Parif.  5.  Scydace;  Rehdiger.  Sydace;  Gud.  Scidace; 
Prag.  fidice ;  Carrion  ad  Valer.  Flacc.  5,  56.  ex  veteri 
Cod.  Pomponii  adfert  cylace.  Edd.  1.  2.  5.  l\.  5-  9« 
11.  cylace;  15.  17.  20.  23.  Jidace;  6.  7.  8-  lf)-  ce" 
terae  Scylace,  uti  recte  emendaverat  ex  iisdem  auctori- 
bus  Barbarus.  Graecis  Sx.uAaxy.  Pro  Pclajgorum  Prag. 
pelifgorum ;  Lipf.  petpelafgorum.  Ceterum  a  voce  Poft 
cap.  54.  incipit  Vinetus. 

Myfius)  Vindol).  Prag.  Parif.  2.  mijius;  Linf. 
miffius ;  Rehdiger.  totum  locum  fic  fingit:  vocant  Alijius 
Jlumen  ilhjius  Jlumcn ;  alii  ut  Vatic.  Cibin.  Jlyjius. 
Edd.  antiquae  quaedam  mijius;  15.  17.  20.  23.  Myfus. 
tzschvckk.  Cum  Straho  lib.  12.  [p.  m.  595-  £>  574*] 
Plinius  lib.  5.  [c.  40.  f.  32.]  Ptolemaeus  etiam  lib.  5. 
[c.    i.J   Stephanus,  [f,  r.  "OXvfAlTQf]   Theophraftus  quo- 
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que  lib.  4.  [c.  6.  extr.  ]  de  ftirpibus  uno  omnes  confenfn 
bunc  montem  Olynipum  Myjium  appellent,  confideran- 
dum  eft,  cur  Mela  fcribar,  ut  incolae  vocant  Myjius.  An 
legenclum,  quem  ab  incolis  vocant  Myfwm?  an  forte, 
qnod  magis  arridet,  verba  illa,  ut  incolae  vocant,  adi?cta 
funt  a  lectore,  qui,  cum  nefciret,  cur  dictus  effet  Myjins, 
putavit  peculiare  incolarum  efle  nomen.  prwriANvs. 
Haec  verba  adiecta  putat  Pintianus  in  Retractationibus. 
Nam  Olympus  Myfius  appellatur  a  Plinio,  Ptalemaeo, 
Stepbano,  Tbeophrafto  lib.  4..  de  ftirpibus.  [c.  6.  cxtr.  ] 
ciacconivs.  In  nonnullis  exemplaribus  vetuftis  [Ald. 
puto  et  Iunt.]  M\fus  eft,  non  Myfius.  Vtrumque  bene. 
Nam  et  Mltjoi  et  Muaoi  vocantur.  Hinc  Callimachus 
hymno  in  Dianam  [  v.  117.]  Muuw  sv  OvXvjxtuj.  Non 
vero  recte  haec  niutant  viri  docti.  Neque  enim  video, 
qnid  obftat,  quo  minus  Myfri  hunc  fuum  montem  Olym- 
pum  Myfium  ab  exceTitate  appellare  potuerint,  quam 
quod  Aegyptii  praecipuum,  quem  ad  mare  poffident  mon- 
lem,  Calium  Aegyptium  dixerint,  ad  fnniiitudinem  An- 
tiocheni.  vossivs.  Muffpj  *OA.ujlmto?  vocatur  etiam  a 
Strabone  10.  p.  m.  52.4.  f.  4.70.  Plerique  tamen  Muffiov, 
pvo  quo  etiam  hic  ftant  Codices.  Ceterum  verba  ut  in- 
eolue  vocant  non  line  iufta  caufa  oflendilfe  videntur  Pin- 
tianum;  nempe  ita  et  arii  ulitate  vocant.  Emendatio  fub- 
iecta,  etli  inverfione  faota  tolerabiliorem  fenftim  adfert, 
longiuS  tamen  recedit  a  libris  et  forte  melius  defideret 
Myfiuui.  Praeterea  et  ipfa  parum  ad  rem  confert  et 
languet.  Verborum  itaque  expulfio  difficultatem  obiectam 
removeat;  at  nimis  eft  violenta  nec  fumma  necelfitate 
efihgitata.  Habent  libri  omnes  refertque  etiam  Bocca- 
tius  de  fluminibus  f.  v.  Rindaces.  Quod  Volfius  ait,  fic 
etiam  Aegyptios  Cafium  Aegyptiura  vocare,  defidero  fimi- 
lis  nexus  et  formae  exemplum.  Forte  verba  illa  ad  prae- 
cedens  Olympus  pertinent.  Nec  temere  exiftimat  Po- 
cockius  in  Pieifen  Toin.  5.  p.  173.  f.  175.  ed.  1792.. 
n&nen    hunc    montem    fiaa   dubio    tra>:iile    ab   Oiympo 
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Theffaliae,    unde    cotoni  huc    venerant.      Notnm    enim 

aliunde  eft,     e  Theifalia  colonos  in    haec   loca  dednctoa 

fuiffe.      An   peregrinum  cognomen    et   incolis   popnlaie 

fnbiectum  fuerit,    latet;  quod   Cod.   l\ehdiger.   innuero 
videtur  ? 

§.  5,  Is)  Hoc  pronomen  ignorant  omne$ 
Codices  ab  A.  Gronovio  confnlti,  ignorant  eiiam  ex  meia 
Parif.  2.  Vindob.  J\ehdig.  Gud.  Prag.  p  ito  etiam  Veuet, 
et  Havn.  Addunt  tamen  alii  et  difertt»  Parif.  1.  3.  Cibin, 
quibus  Vaticanos  addere  ex  filentio  licet.  idem  obferva- 
tur  in  edd.  Nempe  omittunt  1.  2.  3.  /f.  5.  6.  7.  £).  9, 
10.  lt.  12.  13.  l/f..  16.  lg.  19.  2i.  Qg.  in  qnibnt  ali- 
quae  lUvJius  fiumen  artius  coniungunt.  Addidic  poftea 
in  ed.  ::,  Vadianus,  hinc  Otivarins  ot  cognatae  cum  aliis. 
Habent  etiam  i/>.  17.  20.  23.  Facile  excidit  ob  fimiit-m 
praecedentis  vocis  exitum,  nec  bene  falvo  nexu  et  ordiuo 
ahelfe  poteft,  cinn  Olympus  fuum  habeat  verbum,  atque 
hic  novi  aliqnid  adpendatur.  Poft  Voff.  5.  Jluvius,  fnrto 
<juia  oifenderat  iu  uexu,  qnem  factum  videhat,  I}IyJius 
Jiumen. 

Rhyndacum )  Cdd,  A.  Gronovii  Rhindaces,  Ry?H 
elaces,  vel  Riudaces;  Lipf,  Venet,  Rehdiger.  Gud.  Prag, 
Boccatius  de  flumin.  h.  v.  Riudaces ;  Vatic.  Parif.  1, 
C.  3.  Rhyiulaces ;  Cibin.  ryndaces ;  Perizon.  Jlumen  in 
Ryndaces ;  Vindob.  rindacum.  Kdd.  1.  2.  9.  Ryndaces ; 
3.  4.  5.  11.  Rhyudacem ;  6.  ?,  8«  l  °«  *  5.  aliae  Rhyn~ 
dacuin ,  uti  primum  Vadianus  in  ed.  16.  et  qnae  eam 
reddit  1 g.  Poft  Rhindacum  cum  fuis,  etiam  30.  52, 
5"\  tzschvcke,  Rhyndaccm)  Scribe  Rhyudacum  iis- 
dem  auctoribus.  earkarvs.  Graecis  enim  'PuvcanGj. 
De  Oudendorpii  emendatione  deinceps. 

in  ea  quae)  Pleriqne  A.  Gronovii  irt  que  vel 
quae;   Volf.   1.  i?i  quo ;    Perizon.  iu  quctu;   Gud.  et  quae; 
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«x  meh  Parif.  1.  3.  Lipf.  Vindob.  Rehdiger.  Prag.  et, 
puto,  Venet.  et  Havn.  cum'  Vatic.  in  quae,  uti  edd.  i. 
2.  3.  4.  5.  6.  7.  3.  9.  lo.  11.  iQ.  13.  l/f.  15.  17.  19- 
20.  23.  Inferuit  igitur  primus  Vadianus,  egoque  inveni 
ln  Cibin.  quippe  ex  quo  diverfi  nihil  a  recepta  hodie 
lectione  hic  notavi.  Retinuerunt  reliqui  poft  Vadianum, 
cum  edd.  21.  28-  tzschvcke.  Oudendarpius  proxime 
ad  vett,  Codd.  fcripturam  legebat :  Jiuminis  Rhyndaci  os9 
in  quae  Jequuntur ,  emittit,  expuncto  pronomine  ea, 
quod,  ut  faepe  apud  alios  fcriptores,  ita  apud  Melam  ele- 
ganter  brevitatis  caufa  omitti  folet;  cap.  5.  h.  1.  ad  quae 
iiunc  inundat,  immijfum,  pro  ad  ea  quae.  Et  lib.  3. 
c.  6.  Je  in  quae  velint  animaiia  vertere.  A.  gronovivs. 
Duriorem  puto  iectionem  ah  Oudendorpio  tentatam.  Os 
aperitur  ut  5,  5,  6.  etfi  ibi  deexitu;  cf.  3,  8»  5-  fiumen 
cre,  ojlio  emittitur ,  ut  2,  4,  3,  Malim  igitur  vitiatos 
Codices  agnofcere,  Se<l  Vindob.  receptam  lectionem  in 
terminatione  quidem  nftit.  Altera  lectio  magis  eft  ex 
Codicum  fide,  nec  abhorret  piane  a  Latinitatis  ratione. 
Aitamen  ita  fere  folent  Latini,  ubi  in  utroque  orationis 
vel  fententiae  membro  eadem  obtinet  ftructura.  Sic  reete 
et  concinne  ex  3,  6.  arcefntur:  Je,  in  quae  velint  anima- 
lia,  vertere.  Poflls  etiam  prius  ex  lib.  1.  c,  5.  huc  re- 
ierre,  dummodo  inundare  praegnantem  vim  ferat,  fc. 
admiffum  ad  ea,  ad  quae  usque  nunc  inundat  omnia; 
quae  quidem  ratio  nihil  huc  valet.  Retinui  igitur  vul- 
gatam  lectionem,  quam  adiuvare  srbitror  Paiif.  2. 
et  Cibin. 

Jed  00  id)  Prag.  Vafcic.  3.  Sed  ob  angnes  etiam* 
Poft  Havn.  Prag.  ejfugiunt  pro  fugerunt;  tum  ed.  10. 
Jeruntur. 

Rhyndacnm)  Vindob.  Venet.  Rehdig.  Gud.  rin~ 
dacum,  ut  edd.  2.  9.  Cihin.  et  ed.  1,  ryndacum ;  Prag. 
rindachum ;  edd.  5.  1 1 .  Rhyjtdacent.    Sed  vid.  £upra» 
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JD a  Jcylos  )  Vindob.  Gnd.  dajcilos;  Lipf.  JnfciU 
los;  Yen.  Prag.  et,  quod  opinor.  Vatic.  dajchilos;  Cibin. 
Rehdiger.  Parifienfes,  VoJTii  libri  veleres  JDaJchylos. 
JLc\(\.  l.  2.  3;  /f.  5.  <j.  dajilos;  1  1.  dajylos;  13.  15. 
17.  20.  2/4..  25.  et  pleraeqne  Olivarianae  JDaJchylos; 
25.  JDafchilos;  fed  iam  olim  recie  f>.  7.  3«  •  O:  iiem 
Catners  cnm  Vadiano  aliisque  JDajcylos.  A  Boccatio  de 
fliiminibus  f.  v.  Riiidaces  cormpte  JDnfali  vocatnr. 
Tzschvcke.  Scribendnm  JDaJcylos,  non  JDaJilos.  Pli- 
riius,  [5,  4.0.  f.  52.]  Strabo  [vid.  poft]  ceteri.  barba- 
rvs.  Ita  omnes  libri  veieres,  ita  qnoqne  Plinius.  Alii 
tamen  ]>leriqne  Aaav/JAi&v  urbem  hanc  vocant,  ita  etiam 
exigente  analogiae  raiione.  Nam  a  haoy.hc,  qnod  idern 
eft,  ac  hacbc,  fit  appellaiivtim  AdnxvXoc,  qnomodo  cnm 
alii,  tum  etiam  Gygis  pater,  vocahatnr.  Vtdgatam  ta- 
men  lectionem  retineo.  Nam,  ut  alibi  oftendimus,  innu- 
merae  urbes  utramqne  babent  terminationem.  Aartxvt.ou 
quoque  xuiui|  erat.  in  oj>pofita  coniinente  j>rope  Cardiam, 
cuius  meminit  Panfanias  [4-  55-  J>-  f>7*>']  et  Atbenaens. 
[2,  5.  p.  4-S:j  Verum  illa  nihil  ad  hanc.  vossivs.  Ple- 
rique  auctures  vel  &a.qy.vksiov  vocant  vel  Aaay.vkiov,  de 
qno  Vol.  2.  Prius  babet  Strabo  in  illo  loco,  quem  Bar- 
barus  innuit  12.  p.  m.  396.  p.  575.  Probatur  ex  his 
fcrij>tura  vera,  a  Codd.  terminatio  recepta  fufinetur, 
quam  et  praetulit  Plinius  c.  1. 

Colophojiii)  Cibin.  Rehdig.  Vindob.  colophoni; 
Gud.   cholophoni. 

JMyrlea  )  PanT.  1.  2.  5.  Vatic.  3.  Prag.  Vindob. 
J\lifrrln;  Cibin.  Lijtf.  Bonon.  IMvfela;  Rehdiger. 
JMiJrclla;  Gud.  mijcrela;  Boccatius  c.  I.  JlHJJella;  Va- 
tic.  1.  3Jyrefa.  Edd.  1.  2.  3.  4..  5.  9.  11.  Myfrela; 
0.  7.  Q.  10.  12.  13.  ceterae,  quod  voluerat  iam 
Hermolaus  Barbarus,  Jllyrlca.  llecte.  Ita  enim  uliJ 
auctores. 
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§.  4.  Duo  — finns)  Haec  verba  fic  com- 
ponit  Vindob.  Snnb  iude  modici  finus  duo;  Venet.  funt 
innuodici  finus ;    Rehdiger.  in  modici  fiuus. 

Cion)  Lipf.  chyon;  Vindob.  chion  amplectitnr; 
Frag.  chio.  Kam  plectitur:  Gud.  chionam  plectitur; 
l\chdiger.  cluon;  Cibin.  Ichion;  cum  edd.  fuis  habniffe 
videnlur  Venet.  Havn.  chion;  Parif.  1.  £.5.  Vaticani 
ciou.  Edd.  1.  2.  5.  4.  5.  9.  11.  chion;  poft  ab  Her- 
niulao  monitae  6.  7.  8-  10-  l2«  '3-  et  reliquae  Cion, 
qnod  volunt  etiam  alii  auctores.  Poft  Prag.  frigie,  uti 
fidet.  Idem  porro  haut,  quod  et  alibi  notatur,  longe; 
Reluliger.  haud  non. 

Olbianos)  Venet.  Parif.  2.  Vatic.  3.  olbiaves; 
Prag.  obbianes;  Rehdiger.  olbiauo;  Cibin.  albianos;  alii 
recte  cum  editionibus,  ex  quibus  aliquae  poft  Olbianos 
ponm.it  diftinctionem  maximam  etiam  ex  recentioribus 
Voffiana,  quae,  cum  connexam  feriem  male  turbaret  et 
imerpellaret,  in  nota  I.  Gronovii  reprehenfa  recte  eft. 

Aflacon)  Cibin.  Vindob.  Prag.  aftachon;  Gnd. 
afcacoua  mcg.  Rthdiger.  aflacona  meg.  Venet.  Afta- 
tnna  meg.  Antea  Rebdiger.  nepLunni;  Gud.  neutumni. 
Puft  Vindob.  magareufibus. 

§.  5«  Deinde  —  cocituri que )  Plura  de 
hoc  loco  eiu>que  lectione  obiicinntur.  Vatic.  Gud.  Venet. 
Dcin ,  variaiione  crebra.  Poft  priores  —  iaccnt  libri 
fcripti  omnes;  Sanctius  propiorcs  terrae  iterum  exituri- 
qun  exclufo  verbo  iacent;  Schottus  obiacent  ;  denique 
Cibin.  exitusque;  Rehdiger.  exitunupie;  Prag.  exitur  in. 
tzschvcke.  Lego  obiaceut.  pintianvs.  Forie:  Iliuc, 
vel  dchluc  propiorcs  lerrae  iterum  exilurique  iu  Pon- 
luin  etc.  Infra  lib.  5.  c.  8«  Intcriora  Gedrofi,  dehinc 
Perjas   habUaut.     CiAccoNJvs.        Dele   iacent,    et  lege: 
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Dehhtc  propwres  terrae  itemm,  ut  fupra  cap.  13.  ljfo 
propior.  Sic  lib.  2.  e.  3.  Fonles  obiacent.  Dele  obia- 
cent.  schottvs.  Et  haec  quoque  perperam  mutant  virl 
docti.  Jacent  hic,  ut  faepe  alibi,  pro  adiacent.  Primo 
Europa  Afiae  adiacet  ad  fretum  Hellefponti,  ut  iam  fupe- 
rius  monuit.  Hic  iam  dicit  priores  illas  terras,  nempe 
Europam,  iterum  adiaeere.  vossivs.  Perizonius  male- 
bat  propiores,  eamque  conieeturam  propofuit  Nic.Heinfio 
in  epiftola,  quae  inferta  eft  Svllogae  epiftolarum  a  viris 
illuftribus  fcriptarum  T.  4..  p.  74.1.  et  quiclem  hisce 
verbis;  Vir  fummus  Ifaacus  VofTius  contra  viros  doctos» 
quos,  qui  iint  ignoro,  haec  ita  explicat,  et  per  priores 
tcrras  intelligit  JLuropaeas,  et  iacent  pro  adiaceut  pofitum 
dicit.  Verum  haec  expofitio  neque  Graevio  noftro,  ut 
olim  me  ex  eo  in  domeftica  inftitutione  audiiTe  memini» 
neque  mihi  probari  poterit,  quamdiu  nihil  afFertur  ad 
eam  confirmandam.  Mela  enim  de  Europaeis  terris  nul- 
lum  verbum  in  fuperioribus  fecit.  Legere  igitur  velim : 
JDsinde  propicres  terrae  iterum  iaceut  exituriquc  etc» 
ut  dicat,  terras  ab  utraque  parte  maris  iaeere  libi  iterum 
propiores,  quomodo,  ubi  de  Heilefpoiito  loquitur  cap.  18« 
extremo  dicit»  uiare  fieri  arctius  ct  f-acere  ,  ut  iten/m 
terrae,  qua  Jluit,  latera  fiuf,  Europaea  nimirum  et  Afia- 
tica.  Facilhmus  vero  lapfus  ex  vpriores  h\  primes,  quo- 
modo  in  MSS.  fcribitur.  Supra  enim  cap.  »5.  non  longo 
ab  initio  Pintianus  idem  vocahulnm  Pomponio  voluit 
reftituere,  llcet  in  quibusdam  MSS.  etiam  appareat  priar* 
quod  tamen,  Voffius  quoque  derenciit.  In  bello  etiam 
Mexandrino  faepe  fcriptum  eft  a  librariis  prior  pro  pro- 
})ior%  ttt  vidi  in  variis  lectionibus  a  Te  cum  Graevio  com- 
runnjcatis,  quas  ego  exfcripfi.  a.  gbonovivs.  Soonus 
in  editione  ad  h.  1.  ita  explieat ;  Priores,  nt  antea  in  Hel- 
lefpoiato  iaceut,  quia  non,  ut  ante,  abiguntur.  Lauguide 
fatis.  1.  Gronovius  in  notis  MStis  1.  Voffii  fere  rationem 
fecutue  fic;  Europa  et  Afia  in  Hellefponto  antea  vicinae, 
fed  pet  Propontidem  diftractae,    incipiunt  denuo  coire. 
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Ita  qnidem,  fi  quis  lectionem  priores  t.  i.  iacent  ftare 
velit,  explicare  quidem,  ut  intelligantur,  poflit.  An 
vero  fic  recte  explicentur,  dubitare  licet  cum  Perizonio. 
JQihil  enim  de  Europa  praccedit,  fed  in  univerfum,  quod 
in  freti  defcriptione  fieri  debet,  terras  inielligit,  ut 
cap,  1Q.  extr.  etfi  hic  per  locorum  fitum  debent  effe  Afia 
et  Europa,  Neque  tamen  funt  eaedem  fitu  et  regione 
terrae,  quas  vox  priores  innuit,  Tum  iacent  male  ac- 
CommodaLur  tuJ  priores ,  quippe  quod  ad  fretum  nihil 
valet.  Volfius  quidem  explicat  adiactnt ,  fed  cui  adia- 
ceant,  non  adparet,  ncc  magis,  cui  obiaceaut,  qnod  vult 
Pintianus,  cum  utrimque  ad  terras  referatur.  Jacent  ut 
in  aliis  foiet,  ponitur  ornate  pro  fimplici  ejl.  Quare  ex- 
peilitiffima  ratio  fupereft,  ut  legatur  propiores,  cum  hae 
voces  faepe  commifceantur,  ut  iamPerizoniusdocuit.  Yid. 
fupra  ad  i,  13,  1.  infra  in  hoc  capite  §.  16.  3,  6,  1. 
10,  6,  Drakenb,  ad  Liv.  4,  17,  5.  et  quae  notata  funt 
ad  1,  13,  1.  Sic  Plinius  5,  43«  &  32-  in  eadem  pro- 
grefflone :  rtirjus  coeuntibns  terris  angttjiiae  itsqne  ad 
Thracium  Hofpormn.  Quare  vifum  eft,  hic  a  librorum 
lectione  feceffionem  faceve.  A  verbis  JDsiv.de  —  cap.  55« 
exorditur  Vinetus. 

angnjl  ior  JLtiropam)  Poff  angujtior  difiinctio- 
»is  maximae  figunm  ponnnt  pleraeque  editiones  veteres, 
etiam  Schoiti,  Voffii.  tzschvcke.  Plane  non  attendunt 
eruditi  editores  ad  geninm  Melae,  dum  fic  [ut  antea  no- 
tavi,]  diftingunnt»  Mela  enim  vellet,  exiturique  in  Pon* 
tum  pelagi  canalis  augujiior  JLuropam  ub  /ijia  Jiadiis 
quinque  djierniinat,  Tliracius  (  ut  dictnm  ejt )  Rofporus* 
Ipfe  enim  UofpQrus  eft  canalis  ille  angnftior.  Ita  antem 
folitum  fcribere  et  fme  diftinctione  gravi  fubi>ectere  appa- 
ret  ex  iib,  1,  c,  7.  Super  hunc  ingeus  palus  amnetu  7rj- 
toua  recipitt  ifja  Tritouis.  Et  hoc  ipfo  capite  iam 
fupra:  Tnrn  ruijtts  fit  apertius  mare  Proynmtis^  1.  gro- 
*ovivs.      in  verbis  his  cum  novam  Gronovius  inducit 


37* 


POMPONIT    MELAE 


diftinctionem,  fruftra  qnoque  eft.  Si  difierminans  fcri- 
pfiffet  Mela,  iam  illa  potuiffet  videri  neceffaria.  vossivs 
i»  appendice  ad  h.  I.  Vellem  docuilfet  me  Voffius,  an 
etiam  canalis  angujiior  alicubi  iacere  dicatur.  Is  tamen 
id  videtur  velle ,  cui  adeo  nunc  non  parui,  ut  ex  mo- 
xiito  meo  mutarim.  r.  gronovivs  in  ■pojierhori  nota. 
Diftinxit  Gronovius  incifo  minimo  poft  difterminat,  quod 
ceteri  funt  imitati.  Quae  quidem  diftinctio  melior  eft 
fenfuique  aptior,  cum,  quae  indicaverat  antea,  mmc  facta 
acceffione  explicat.  Prava  vero  diftinctio  movilfe  vide- 
tur  Schottum  et  Ciacconium,   ut  delerent  verbum  iacent. 

qninque )  Sic  omnes  libri  et  fcripti  et  editi. 
Tzschvcke.  Scio,  hanc  lectionem  Strabonem  [v.  poft] 
habere  affertorem  ;  fed  cum  conftet,  Melam  magnum  ex 
profedo  Herodoti  effe  depeculatorem  et  Plinium  Melae, 
fcribantque  Herodotus  in  Melpomene,  [4,  S5-]  et  f" 
nius,  [4,  24.  f.  12.  et  5,  43.  f.  52.  uerape  habet  D. 
paffus!  j  non  quinque  ftadiis,  fed  quatuor  Bofporum  Thra- 
cium  Afiam  ab  Europa  dirimere,  malo  hic  legere  qua- 
tuor  /iadiis,  quam  quinque.  Neque  enim  Hermolai  fen- 
tentiam  probo ,  qui  lib.  5.  cap.ip.at.  Pliu.  c.  52.  Plinii 
lertior.em  emendat.  ex  Strabone  et  Pomponio.  Ego  e 
contrario  Pomponium  ex  Plinio  et  Herodoto  corrigen- 
dum  cenfeo,  Strabonem,  qui  diverfae  fnit  opinionis, 
valere  fmens.  pintianvs.  At  errat  Pinlianus,  durp  di- 
•verfae  opiniOiHS  fuiile  Sfcrabonem  fcribit.  Imino  idem 
lib.  2.  p.  m.  Q6.  f.  125.  rsroAcr dcirj'j  dicit,  atque  ex  eo 
Euftathius  ad  Dionyf.  v.  140.  fiectius  Pnlybkim  ar- 
ceJTere  poierat,  qni  4,  4",.  freti  huius  anguftiffimam  par- 
tem  inter  Aiiam  et  Europam  5  fere  ftadiorum  lalam  f.icit. 
Agathemerus  1,  3.  fex  adeo  ftadia  habet,  e;.ii  cum  Ten- 
nniio  corruptuni  et  5  in  c  transiiiTe  puto,  cutil  idem 
quatuor  tanlum  numeret  2,  14.  ut  plerique  vel  tanluni 
non  ouraes  auctores  Graeci,  pro  quibus  O  paiTus  ponunt 
Lntini.    Yid.    Vol.  2.     Neque  tamen  ideo  ad  Melae  eincn- 
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dationem  inviiis  libris  recurrendum  eft,  cum  non  necefla- 
rio  nec  in  omnibus  Herodotum  reddat,  et  adfit  Polybius, 
qui  eandem  fovit  opinionem.  Confuli  interim  poteft,  qui 
illa  loco  exploravit,  Gyllius  de  Bofporo  Thracio  lib.  1. 
c.  5.    ubi  de  eius  etiam  lafitudine  expofuit  p.  4.5  fq. 

Thracius  )  Prag.  trachius;  Vindob.  Rehdiger. 
tracis.  Edd.  7.  8-  thratius,  uti  poft  Bofphorus  libri 
veteres,  quae  ex  fuperioribus  nota.  Seq'.:entia  verba  in 
ore  teviplum  eji  oppidi  exciderunt  ex  Vindob. 

Calchedon)  Sic  Cibin.  Rehdiger.  Vindob.  Gud. 
Prag.  Lipf.  Alii  cum  edd.  habuifle  videntur  Chalcedon, 
Ita  nempe  hae  inde  ab  amiquiffimis  legunt;  tantum  9. 
Calchedon;  11.  13.  calcedon ;  Reinoldius  dedit  Calche- 
don,  quem  in  poftrema  ed;  (45.)  fecutus  eft  A.  Grono- 
vius  et  inde  Kappius ,  etfi  in  indice  nterque  Chalcedon 
oftendunt.  Variatur  et  alibi  huius  nominis  fcriptura. 
In  libris  veternm  aiictorum  tam  Graecorum ,  quam 
Lalinornm ,  plerumque  editum  invenitur  XaAxycWv, 
Ckalccdon ,  et  fic  Strabo  12.  p.  m.  387-  f.  563.  et  alibi. 
Seguinum,  qui  KaX%«e>wv  Strabunem  fcripfilfe  adfirma- 
verat,  refutavit  Cellariui»  in  Geogr.  ant.  5,  g,  11.  cum 
tantum  femel  apertoque  vitio  in  ed.  Aldina  p.  246. 
Ka/ x;jo:Iv  (fic)  occurrat.  Chalcedon  habet  etiam  inter- 
pres  antiquus.  Sed  quod  mirum  videatur,  variant  edi- 
tiones  Herodoti,  certe  ex  recentioribus  potiores,  quas 
infpexi,  uti  Londina  1679.  ^o\.  Gronov.  Welfeling. 
Reizii.  Nam  e.  g.  4»  85«  et  5»  £6.  in  iis  omnibus  ad- 
paret  Ka/^.  at  4,  144..  6,  33.  XaAx.  quae  variatio  ab 
Herodoto  profecta  elfe  non  poteft.  Quare  etiam,  cum 
antiqui  numi  accedant,  priorem  fcripturam  prneferre  malit 
Weflelingius ,  ut  fignificat  in  notis  ad  4,  14/}.  Numi 
enim  antiqni  tanlum  non  omnes  fcribunt  KaXy.  KaX%a. 
Y\.a\%ahovwiv  Dorica  dialecto,  vel  KaAysSovxcvv ,  etiam 
JxaXyjfjOoyiujv ,    etfi  hoc  rarius,   uti  difcitur  ex  iis,    quae 
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congeftit  Rafche  in  Lex.  num.  T.  l.   P.  2.    p.  237  rqrj. 

Vbi  X  in  principio  Iegitnr,  monetariorum  vitio  adtribuen- 
dum  idem  putat,  veluti  in  numo,  quem  protulit  Begerus 
in  thef.  Brandenb.  V.  1.  p.  489«  et  in  ah'<>  Golttii  male 
fidi,  quem  Rafche  notavit.  Eckhel  tamen  in  doctrina 
num.  P.  x.  V.  2.  p.  4.11.  cum  Pellerino  ad  Chalcida 
Euboeae  eum  pertinere  putat.  Ita  vero  intelligi  debet, 
quod  adfert  Spanhemius  de  ufu  et  praeft.  num.  V.  1» 
dilT.  2.  p.  117.  utramqtie  formam  in  rrontu  occurrere» 
unde  porro  conficir,  perinde  efle,  utro  modo  fcribatur» 
In  tabula  quidem  Peuting.  3.  C.  expreflum  eft  ttrbis  no- 
men,  fed,  quia,  fcribitur  Calccdouia,  ubi  adfpiralio  delit» 
dubium  remanet.  Et  fic  etiam  paflim  libri  fcripti  Calce* 
douia,  ut  in  Livio,  epit.  95.  et  plerique  in  Antonini  iti» 
ner.  p.  139.  (Weflel. )  ut  Cd.  Lugd.  Bat.  2.  iti  Eutro- 
pio  6,  6.  T.  5-  Calcedonem  habet.  IxaXyyZovioi  apud 
Demofth.  in  Polyclem  p.  1211.  ed.  Reisk.  ftne  varia* 
tione  legitur.  Sunt  praeterea  veteres  Lexicographi,  ex 
quorum  libris  vera  Tcriptura  duci  et  probari  pollit.  At 
et  ipfi  fluctuantur  fme  certa  lege  et  ratione.  Ita  Ste- 
phanus  f.  v.  Kap^Scuv  adfert  KaA^ijtktv  Bithyniae  Sid 
ToC  X  et  k.  Nam  quod  vulgo  editur  Xtxk/.yiiiwv  nullam 
vim  habere  poteft  ad  notandum  in  reliqua  limilicudine 
di.«crimen.  Quare  et  fic  emendat  Holflen.  p.  163.  Et 
ipfe  Stephanus  alibi  T.  v.  ZdoyTa  fcribit  KaA^i^cviOc,  ubi 
minus  recte  mutavit  Berkclius,  quia  alteram  rcripturam 
unice  proharet.  Neque  tamen  fibi  conftat  StephantiG,  fui 
forfitan  aevi  ufum  fecutus,  quia  ipTam  urbem  fub  litera  X 
defcribit ,  quod  et  faciunt  Suidas  et  Hefychius.  At  K 
fub  ipfa  hat  litera  habet  Etymologici  M.  aucior.  Potior 
igitur  ftabit  numorum  auctoritas  et  tutior,  cni  nec  adver» 
fantur  multi  libri  fcripti,  et  verior  certe  antiqttior  fcri» 
ptura  confifter  Kap^uuv.  Atque  ita  facilius  intelligitur, 
cur  faepe  in  lihris  KaX^tjScuv  comnjifceatur  cnm  Htxoyy 
ituv,  ctiius  exempla  dabit  Niclas  ad  Ariftotelem  de  tiiirab. 
aufcultat,    cap.    59.     et  ad   Autigonum   in   hiftor.   uiirab, 
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c.  162.  aliique,   quos  ad  h.  1.  produxit.    Cf.  Dukerus  ad 

Thucyd.  4.,  75.  Hemfterhuf.  ad  Polluc.  p.  1257.  et  quos 
iiominat  Perizonius  aliique  ad  Aelian.  V.  H.  13,  3».  in. 
Weifeling.  ad  Hierocl.  p.  691.  et  qui  talia  multa  loca  ex» 
citavit  Bocliart.  in  Chanaan  1,  26.  f.  Sic  in  Ariftoph. 
equit.  174.  et  151/1-.  Ipfe  tamen  Niclas  pugnat  pro 
XaXnybiiv ,  quod  et  faciunt  alii  quidam,  plures  fic  in 
auctoribus  ipiis  receperunt.  At  praeftat  iis  de  caufis,  quas 
adtuli,  altera  forma,  quam  et  probant  hodie  fere  viri  docti. 
Vid.  Weflel.  ad  Herodot.  4.,  iq-4«  Hollien.  ad  Stepban. 
p.  125.  Cellarius  c.  1.  et,  quem  in  nota  fubiecta  laudat 
Schwartzius,  Spanhem.  in  orbe  Rom.  exercit.  2.  c.  13. 
p.  4-59«  f«  qtiibus  addi  potelt  Sirmondus  in  Sidonii 
carm.  2.  p.  6G6.  (ed.  Venet. )  Hearnius  ad  Eutrop.  g, 
12.  f.  6.  Schrader.  ad  Avieni  periegef.  v.  972.  et  quos 
memorat.  His  igitur  caufis  motus,  cum  et  Codd.  multi 
Faveant,  dedi  Calchedon  cum  Reinoldio,  etli  pofteriori 
Taeculo  frequentatam  vulgo  elfe  alteram  formam  luben» 
largior,  qualis  eft  Ptolemaeo  5,  1.  Polyaeno  2,  24..  — 
Sed  ne  quis  de  Romanorum  prifco  ufu  dubitet,  Calcha- 
dona  legitur  iq  marmore  Latino,  in  quo  Luculli  res  geftae 
laudantur,   apud  Gorium  in  infcrr.  Tom.  2.  p.  255. 

Archias )  Male  Rehdiger.  Jrchyasy  et  in  edd. 
30.  37«  Argias.  Poft  Vindob.  magarenfiutn.  Prag.  no- 
tnen  pro  numen,  mutatione  crebra,  de  qua  Drakenb.  ad 
Sil.  Ital.  1,  669.  16,  655.  Bentlei.  ad  Horat.  epift.  2, 
1,    16.     Turpiflime  Vindob.  iubiter. 

conditor  lafo  )  Codex  Ciacconii  Lipf.  Vati- 
cani,  Parif.  3.  Vindob.  Gud.  Prag.  conditore  lajo;  Cibin. 
icleni  re,  couditor  eiafo ;  alius  Codex  Ciacconii,  Venet. 
Rehcliger.  Parif.  1.  2.  condilor  Iafo.  Edd.  1.  2.  3.  4. 
5.  11.  15.  condilore  Iajone;  6.  7.  8«  l°«  *  2-  *4~  »5« 
16.  17.  18»  19.  2o.  21.  22.  23.  24.  25.  Vadianae,  Oli- 
varr.   30.   32.   57.    Schottus  conditore  lafone.      Vinetus 
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hinc  Voflius  ct  reliqui  conditor  Iafo,  tanrum  Reinoldius 
lafon.  tzschvcke.  Scribendum  arbitror  Iafoue.  Nota 
coniectrrae  huius  ratio  ex  illa  peregrinatione  Minyanim. 
Earearvs.  Coudilore  Iafone  Hermolaus  caftigavit ,  fed 
eleganlior,  ut  fenlio,  fefthioique  lectio  erit:  Tetn/>Ji  ttu- 
men  Iupiter,  coudilor  Iafoti.  Ceterum,  quia  Hermclaus 
addubitat,  et  coniectura  magis,  quam  ullius  Auctoris  tefti- 
monio  Iafone  caftigavit,  quum  ante  JL.iafo  legeretnr, 
fulcianus  illius  caftigaticnem  auctorhate  alicuius  ilhiftris 
Scriptoris.  Is  eft  Polybius,  qui  in  lib.  4..  [c.  39,  6.] 
fcribil,  Iafonem  e  Colchide  redeuntem  apud  Chalcedo- 
nem  urbem  duodecim  Diis  primum  facrincaife.  pintia- 
nvs.  Omnes  veteres  libri  legunt  lajo.  Omnino  fcri- 
bendum  erat:  conditor  Iofo.  lafo  pro  Iafon,  ut  fupra 
Afcalo  pro  Afcalon,  Tarraco  pro  Tarracon,  et  fexcenta 
huiusmodi.  vossxvs.  Obfecutus  et  hic  Voffio  dedi  Info 
tum  ob  Codicum  exemplum,  tum  rationibus,  quos  ad 
1,  11,  3.  adtuli,  ductus.  Cf.  ad  2,  4.,  Q.  et  9.  Facile 
autem  probari  puto  in  reliquis  emendationem  Pintiani, 
quae  et  nexui  et  Melae  eft  accommodatior,  qui  iic  folet. 
Cf.  ad  1,  1,  2.  Nempe  imperiti  librarii  putarunt,  Iajo 
ablativum  e^e,   cui  fic  congrueret  conditore. 

§.  6.  Hic )  Ita  Codices  et  edd.  veteres  fere 
omnes.  Nempe  13.  ifi.  et  poft  35.  Hiuc,  crebra  alias 
commillione.  Non  eft,  cur  Codices  deferamus,  cum 
inilium  aperti  Pouti  conftituat.  Cocleus  a  verbis  Hic 
iam  fefe  —  capitis  9.  initium  facit  praefixa  inCcriptione : 
Fouti  Ruxini  defcriptio.  I\einoldius  infcribit  Fotitici 
cap.  20.   numcro   adpofito. 

Fontus)  Prag.  portus  ;  Vindob.  ponthus;  poft 
Venct.  ttili  quia;  Prag.  niji  quantiim;  Parif.  2.  lccto- 
que  tratmte  pro  rectoque  limile ;  Vindobon.  tractoqu» 
litnite;  Rehdiger.  cxrectoque.  Tramite  etiam  Vollius  ex 
libris  quibusdam  notavit.     Venet.  extenfus,   uti  edd.  15. 
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17.  20.  23.  et  fic  forte  etiam  Vaticani.  Quae  formae 
et  alibi  faepe  inter  fe  mifcentur;  vid.  Bnrmann.  acl 
Ovid.  A.  A.  5,  502.  Heinf.  ad  Faftor.  3,  529.  Draken- 
borch.  ad  Liv.  2",  22,  9.  Poft  pro  finuatus  Vindob. 
Rehdiger.  Jiuuatur. 

fed  quia  contra  rninus,  qua  ad  laevam  et 
dextram  abjcejjit)  Voifius  in  omnibus  antiquis 
libris  ita  hunc  locum  concipi  adfirmat:  Jed  quia  cnntra 
tninus,  qua  ad  laevam  et  dextram  abfceffit.  E^o  haec 
inveni:  Lipf.  quam  ad  Laevam  ad  dextram  abjcedil  / 
Pragenf.  Jed  quia  contra  miuus,  qnam  ad  Levam  vel  ad 
dextram;  Parif.  1.  Jed  contra  quia  minus,  quarn  ad  lae- 
vam;  Parif.  3.  Gud.  et  ex  fdentio  Havn.  Jed  cjuia  con- 
tra  minns,  quam  ad  laevam;  Cibin.  Rehdiger.  quam  ad% 
ficut  et  Valicani  habuiffe  videntur;  Parif.  2.  qua  ad —  . 
Edd.  55.  Jed  qua  it  contra  miuus  —  ;  Jed  qua  contra 
minut  59.  /j.o.  Jed  quia  coutra  minus  t\  i .  4.2.  et  reli- 
quae,  ut  olim  antiquiffirnae  etiam.  Poft  e<ld.  1.  2.  3. 
/f.  5.  6.  et  fequentes  ad  Voflium  usque  quam  ad  iaevam, 
a  quo  inde  cum  ipfb  onmes  pofieriores  qua  ad;  6.  7.  8. 
10.  ex  vitio,  opinor,  et  dcxtra.  tzschvcke.  Locus  eft 
tenebroiiffiuius ,  et  qui  doctos  etiam  homines  diu  torfit. 
Aperui,  quid  fentirem.  Niinc  displicet  fententia,  et  dti- 
bito,  an  poilet  verius  lic  legi:  Siuualus  cetera ;  Jed  qua 
it  coutra:  Alintis  qua  ad  dextram  et  laevam  ahjcejjit. 
JllolLihus  fajiigiis  etc.  ut  fit  fenfus;  fiuuatum  eife,  qua 
tendit  contra,  hoc  eft,  ab  utraque  coutinenti  Bofpori 
Cimmerii,  arcus  brachia,  ut  vocant,  ex|irimente;  ininus 
autem  nnuatum  efie,  qua  ad  dextram  et  laevain  abfcefht; 
mollibus  enirn  faftioiis  etc.  Quod  autem  curvatura  orae 
fit,  ubi  dixinius,  ijjfe  infra  oftendit  in  Thracia  his  verbis: 
[c.  1,  2.]  liecla  dehiuc  ora,  niji  quod  media  fere  in 
jjromontorium,  quod  Thinniam  vocaut,  exit,  ct  iucurvis 
contra  fe  Utotibus  obtenditur.  Aut,  fi  haec  fcriptura  dia- 
plicet,  lege  eodem  fenfu  fic:  Jed  qua  it  coutra  tUmis, 
romp.   Mela.  O  O 
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qua  ad  dextram  et  laevam  absceffit  etc.  pinttanvs. 
Scribendutu  puto:  Sed  qua  intrat  minus,  qua  ad  dextram 
et  laevam  abscejjit ,  ut  fit  fenfus,  longo  Tectoque  limite 
extentum  -efle  Pontum,  fed  qua  intrat  minus;  qra  vero 
ad  laevam  etc.  idepi.  Non  me  iugit,  Pintianum  aliter 
interpungere,  vel  nimis  legere.  Mihi  meum  placet 
fomnium.  Mox  enim  Scythico  arcui  comparat,  qui 
media  fui  parte  inflectitur,  et  qua  fere  coit,  minus  ex- 
porrigitur.  Lectio  editorum  codd.  fe  corruptam  elamat, 
ut  facile  intelligunt,  qui  nare  norunt  et  literas.  schot- 
tvs.  Forte :  6ed  qua  contrahitur,  qua  ad  iaevam  etc. 
ibem.  Hic  locus  valde  exercuit  eruditos.  Ita  concipi- 
tur  in  omnibus  antiquis  libris :  Sed  quia  contra  minus, 
cjua  ad  —  abscejjit.  Vna  tantum  redundat  litera.  Scri- 
bendum  enim  :  Sed  qua  contra,  minus.  Perpetuus  is 
efi  librariorum  in  hoc  auctore  error,  ut  quia  fcripferint 
pro  qua.  [Cf.  ad  1,  l,  3.]  Dicit  vero  Mela,  Pontum, 
qua  contra  abscedit,  hoc  eft,  ad  Koi&J  y.trwirov,  minus 
finuari,  quam  ad  dextram  et  laevam;  illic  enim  in  an- 
guftos  defmere  angulos.  Attamen,  fi  alios  audiamus,  nul- 
los  acutos  facit  angnlos  mare  iftud,  et,  fi  verum  lit,  Scy- 
thicos  arcus  orooyyvXovt;  fuilfe,  et  pene  in  circulum 
curvatos,  iam  nnllus  talibus  angulis  locus  fnpereft.  vos- 
sivs.  Pro  quam  repofui  qua  \  fed  vid.  fupraj  praeeunti- 
bus  Pintiano,  Sanctio,  Scbotto  atque  Reynoldo.  a.  sro- 
Havivs."  Cum  quidam  Codd.  legant  quam,  alii  qua, 
coniicere  licet,  legendum  eile  quam  qua.  Has  enim 
voculas  faepe  mutuo  fefe  Ioco  movifle,  ob  fnnilitudinem, 
pafhm  Drakenborchius  notat  ad  Livium,  ita  ut  nAmc 
quam  elifum  fit  a  feqnente  qui,  ut  59,  54.  f.  fin.  nunc 
contra  qui  a  praecedente  quam  interceptum,  ut  5,  2,  1  1. 
et  2,  7,  11).  Si  tamcn  alterutrum  abiicietidum  fit,  equi- 
dem  malim  retinere  quam,  intellcclo  qna.  lta  certe 
nofter  2,  1,  "5.  de  Iftro:  alio,  qvaui  dcjinit,  noiuiue 
exoritur,  pro  quaiu  quo  defiuit.  1.  AVG.  MVKLLERV6  in 
prolujioue  Scftblajlica  9.  ad  h.   I.  au.   1797.       Lquidem 
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IBcum  Codicum  ope  fic  conftituendum  et  exnlicandum 
puto :  quia  contra  minus,  quam  a<l  lasvam  et  dextrani 
ab\cedit,  viollibusqne  (vid.  poft )  faftigiis.  —  Cauf.ie, 
quae  impulerunt,  hae  funt:  Contra  in  IVIela  debet  eife 
obpofita  Thracio  Bofporo  pars,  unde  egreif'is  erat  in  JVn- 
tum.  Dextra  et  laeva  ex  progreflione  et  inft'tuto  curfu 
facile  intelliguntur.  Sic  Strabo  12.  p.  m.  ^4.2.  f.  'j-i>7« 
dextrum  latus  facit  oram,  quae  feptentrionem  Tpeciat, 
quia  a  Colchide  inde  ad  Achaeos  et  reliqua  eius  orae  pro- 
gredittir.  Dextra  onim  et  fujira  in  periplis  faepe  me- 
morantur;  cf.  ValeC  ad  Ammianum  IVIarcellin.  2  2,  Q.  et 
ex  itineris  promoti  ralione  diiudicari  debent.  Ila  vero 
accipienda  haec  verba  effe,  docent  fnbiecta:  utnmque 
angulos  facit.  Nempe  diferte  fatis  haec  indicant  2,  2,  5. 
Tinjiis  promontorium,  quod  praetervectos  alter  Pontl 
augulus  accipit,  adverfus  Phafaco,  et  poft  prope  Apol- 
loniam  Ponti  alterum  flexum  angulo  finiri  fubiicit. 
J'trimque  igitur  in  eo  "Ponti  latere  quaeri  debet,  quod 
nunc  primum  adtigit,  et  quidem  ab  ntraqne  duorum  au- 
gulorum  parle,  ubi  molliter  fenfimque  litus  fe  incurvat 
flexusque  facit.  Atque  id  ita  habere  docet  etiam  locus 
2,  1,  5.  ubi,  cum  ad  Boryfthenis  oftia  veniilet,  iia  for- 
mam  orae  defcribit:  terra  Jpatiofa  modux  pauiiatim  fe 
ipfa  fajiigat.  Allerum  fic  delignat  1,  19,  15.  in  Sin- 
donum  tractu:  obliqua  lunc  regio  et  iu  latum  modice 
jjatens  iutcr  Pontnm  Paludemque  ad  Bofjorum  exmrrit ; 
et  2,  1,  2.  ohliqua  tunc  ad  Bofporum  plaga  excurreus 
Pouto  ac  Maeotide  iucludiiur.  Ceterum  quae  de  com- 
paralioue  cum  arcu  Scythico  memoramla  videantur,  ad 
Vol.  2.  reiicienda  melius  putavi.  Quod  abscedit  dedi, 
fecit  non  folum  Codicis  Lipfienlis  auctoritas,  feti  et  ipfa 
Ponti  forma,  quam,  i\  fenfus  conftare  debet,  perpduani 
et  certam  ponere  cogitur.  Turu  vero  mollibusquc,  ne 
aTCoQGic  delideretur  fnbieci.  Vide  deinceps.  A  voce  ScJ 
caput  56.  incipit  Vinetus. 

O  o    2 
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mollibusqne )  Sic  Vaticani ,  Parif.  2.  3.  Cibin. 
Rehdiger.  Gud.  Venet.  babent.  Vindob.  Prag.  rnolibus- 
que ;   Parif.  1.  ab  mollibusque ;   Havn.  mobiUbusque.     Edd. 

1.  s.  3.  4.  5.  6.  7.  8-  9-  10-  li-  12-  x5-  i4-  -5-  i7. 

19.  2  0.  25.  mcllibusque.  Primus  Vadianus  abiecit  rb 
que,  fecutique  funt  inde  Olivarius  et  alii.  Equidem, 
quod  iam  antea  monui,  ne  ipfa  Melae  explicatio  fuperio- 
rum  difflueret  et  hiaret,  revocavi  moUibusque.  Poft  Va- 
tic.  3.  Parif.  c.  et  Prag.  omittunt  donec.  Rehdig.  habet 
utrique  omiffa,    ut  fit  faepe,    lineola. 

Scy thici)  Cibin.  Jcythyci;  Gud.  Jithici;  Vin- 
dobon.  Jcitici  ad  Jorrnam.  Poft  Vatic.  Vindob.  Gud.  in- 
curvos ,  quod  et  A.  Gronovius  ex  aliis  quibusdam  Codd. 
monet  ad  1,13»  -•  Cibin.  nefcio  quo  delapfus,  incurujis ; 
ed.  35.  brevibus ;  Prag.  omittit  verba  raris  Jlationibus. 
tzschvcke.  Brevis —  Uebulojus)  Si  haec  verba  menda 
vacarent,  fibi  ipii  repugnaret  Pomponius,  brevem  appel- 
lando  Pontum,  quem  paulo  ante  dixerat,  longo  rectoque 
liniite  extentum.  Legendum  igitur  non  brevis,  fed  bre- 
xibus,  ut  alibi  dbcuimus,  confirmante  id  Ammiano  Mar- 
cellino  libro  22.  [c.  §.]  Omnis,  inquit,  circurnfluo  am~ 
bitu  Poutus  et  nebulojus  eji ,  et  dulcior  aequoribus 
[h.  aequorum~\  cactcris  et  vadojus.  Facit  etiam,  quod 
ftatim  fequitur :  Et  quia  non  projundus  ejl.  Lego  :  et 
qua  non  projundus  ejl.  PINTIANVS.  Brevis  legendum. 
Cornelius  Tacitus  Annal.  lib.  15.  [14»  29-]  c^e  Paulino 
Suetonio :  navesque  Jabricat  pleuo  alveo  adverjus  brcoe 
litus  et  incertum.  De  Britannia  idem  lib.  1.  Hiftor. 
f  Annal.  c.  70.]  Neque  discerni  poterant  incerta  ab  Joli' 
dis ,  brevia  a  projuudis ,  eadern  Jrcto,  litori,  carnpis 
Jacies.  Vide  Pintianum ,  in  quo  diligentiam  quandoque 
requiras.  ciacconivs.  Pintianus  et  alii  hic  legenduin 
cenfent:  brcvibus  alrox.  Verum  et  hic  eum  fua  fofellit 
ratio.      Brevis  enim  hic  vocatur  Pontus  non  ob  fpalium, 
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fed  ob  frequentia  brevia.  Ita  Tacitus  lib.  14.  [c.  1.  J  ubi 
de  Paulino  Suetonio  agit.  Similiter  Graeci  non  tantum 
rd  /3gaysa  vocant  marium  brevia,  fed  et  ipfum  mare 
vocant  breve,  0naysiav  SaXaccav.  Stephanus  Gram- 
maticns:  Hgaysia  ,  ovtiu;  yj  'Aoaj3i>aj  SaXaaaa  v.aXsi- 
rai'  'Rv.XySy  hs  Sia  to  sv  avry  figdyjij  sivat  irXsiara. 
Verum  non  Arabicum  tantum,  fed  et  Aethiopicum  mare 
fi.ayjiav  SdXaccav  dixere.  Inepti  homines  apud  Pto- 
lemaeum  [4,  9.]  rgavslav  fubftituerunt  SdXacaav,  ubi 
fcribit  mare,  quod  ad  Raptum  efl:  promontorium  vocari 
Tgaysiav  SdXaacav  htd  rd  figdyy.  Sed  recte  apud 
INIarcianum  lib.  1.  [  p.  12.  Hudf.  ]  qui  totus,  uti  et  fe- 
cundus,  ex  Ptolemaeo  defurntus  eft,  Ttoaysia  SdXaaaa 
vocatur.  Verum  id  efie,  vel  unus  hic  teftabitur  locus 
anonymi  auctoris,  cuius,  quia  ineditus  eft,  adfcribam 
verba:  Msrd  be  rljv  Ylgacuh)  w$  trgo;  agv.Tov;  y  figa- 
yjta  v.sirai  SdXacca ,  >}  ov  btd  figayvTara  tov  y.tyt~ 
Sov;,  scti  ydg  y.sytCTy,  tovtov  TSTvyyv.s  6voy.aT0;t 
dXXd  btd  rd  Iv  avrij  figdyy.  Td;  yag  dfj.7ru)Tsig 
yivscSat  v.dv.si  jxsyiaTa;  v.a)  jj.Ij  avSyjjxsgtvov  y.sTafidX~ 
Xstv,  dXX'  stt)  irXsicTov  dvayiogsiv  ygovov  tc  vbuig,  v.at 
rdg  gayjaq  jxsrd  tv)v  avaywgyaiv  avatygaivscSat,  (Sari 
tov;  rrXeovTa;,  si  Tsgnriaoihv  -kots  tovtcv  tcu  nzdSsi, 
vrroCTvjgitavTa;  to  rrXoiov  dvafiaivstv,  v.aSdrrsg  si;  yrcst- 
gov.  vossivs.  Recte  Voffius  docuit,  brevem  hic  adpel- 
lari  Pontum,  non  ob  fpatium,  fed  ob  frequentia  brevia, 
qualia  funt  in  primis  prope  Salmydeifum.  Vid.  Strabo  1. 
p.  m.  34.  f.  50.  ubi  figayvTara  occurrunt  et  CT;)Sy,  de 
qnibus  Cafaub.  ad  c.  1.  et  Penzelius  in  verfione  Vol.  1 . 
p.  4°4-'  Brevis  Pontns ,  uti  brcvis  unda  apud  Avianum 
fab.  27,  7.  ante  minivia.  Brevis  enim,  uti  multis  exemplis 
probavit  Cannegieterus  in  diflert.  de  Aviano  c.  21.  p.  514« 
faepe  eft  exiguus,  cui  obponitur  grande.  Quod  fi  ad 
aquam  referatur,  facile  adparet,  efle  vadolum,  qualem 
Pontum  vocat  Ammian.  Marcellin.  22,  3.  f.  et  paullo 
poft   brevia   tortvoja   commemorat.      Sed   et  ipfe  nofter 
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voce    non    jwofwuh/r    explicationem   fubiicit,    nti    apuct 
Strabonem  c.  1.    c<y6hoa  fia$ta   obponuntr.r. 

ar  en  ofo )  Ed.  13.  harenofo ,  ut  alibi  in  libris 
faepe.  Vid.ad  1,  9,  4..  et  3,  10,  5.  Antea  \  iudob.  moll. 
Poft  Venct.  irtorc  circumdalur.  Vindobon.  profondus 
FrucLuojus  et   frevens. 

Axenns)  Scribo  Graeca  terminalione  Axenos  ex 
Plinii  [6.  1.]  et  Doctorum  vulgata  confuetudine.  fin- 
tianvs.  Poterat  fic  ex  ufu  Melae.  At  nec  alterum  reii- 
cien-ium  eft,  cum  in  eo  confentiant  libri  omnes.  Vindob. 
corrupte  in  alia  parte  arenus.  Plinius  etiam  4.,  24.  f-  *  -• 
jhce?ms,  ut  Ovid.  Trift.  4,  4.,  55.  Poft  Vindob.  mnlais, 
nt  fuperius  moli.     Gud.  Prag.  cum  edd.  1.  S.  9.  eitjlnus. 

§.    7.      Jrc   eo  primum  )      Prag.  /T/  en/m  pri- 
virim.     Caput  57.  hinc  exorditur  Vinetus. 

Mari andyn  i )  Lipf.  Manriatidinei;  Vind.  Mar- 
landinei;  Venet.  jlirandici ;  Parif.  2.  Mirandiri ;  Gud. 
mandinaci;  ftehdiger.  mari  Ahdinaci;  Vrag.  Mandici; 
Vatic.  5.  Minuadyci  ;  Vatic.  1.  Mariandinaei ;  Cibin. 
Mari-audynei  ;  Parif.  1.  et  3.  cum  Voflfio  Jllariandxni. 
Edd.  i  2.  5.  4.  5.  6.  7-  8-  9-  JO-  ■'•  12.  15.  1,,.  16. 
Jfi.  19.  21.  24..  25.  23.  Olivarianae,  Vinetus,  Schomis 
Mariandynei;  15.  17.  20.  22.  (ita  nempe  poft  Vadiaims 
mntata  fenteniia)  23.  50.  52.  ^*7 .  Vadianae  oinnino, 
Vofil.s  et  hinc  alii  Mariandyni,  uti  antiqua  manus  ad- 
fcripferat  in  ed.  G.  HenifchiiM-  (54>)  cum  in  textu  dedillet 
Ma>tandyni,  nefcio  qua  motus  caufa,  ad  calcem  emenda- 
vit  Jlariandynaei.  Scd  coaferemla,  quae  dixi  ad  initinm 
h.  cap. 

v  t  fervut)  Rebdiger.  Lipf.  Gxnl.  Prag.  Vindob. 
vl  Ferlur.  Virum  lcgas,  parum  referl.  Pro  Hercule  Ci- 
bin.  JJcrculi;  Parif.  1.  herclae ;  Parif.  2.  luraciae ;  Prag. 
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Hracle;    pro  datam   Vindob.   dictam.    tzschvcke.      Le- 

gendum  ductam,  aut,  quod  magis  arridet,  deduclam,  ut 

non  ita  poft  a  Themiflagora  JMilefw  deductum  npjridum, 

et  in  Thracia  [2,  2,  5.]    deinde  a  Milcfus  deducta  (,ala- 

lis.    pintianvs.       At  refragatur    hiftoria,     quae    urbem 

hanc  a  Milefiis  conditam  vel  incolis  frequentatam  narrat. 

Vid.  Strabo    ic.  p.  m.   573.  f.  542.      Et  fic  MzyagUvv 

cliroixiav  vocat  Xenopbon  de  exped.  Cyri  6,  2.  in.    vel 

a-xoiv.ov  Arrianus  in  periplo  Ponti  p.  14«  Hudf.    Diodor. 

14,  51.   et  ex  eo  Euftath.  ad  Dionyf.  791.   quibus  Tana- 

•graeos,    Boeotios  adiungunt  focios  Paufan.  5,   26.  f.    et 

Schol.  Apollonii  ad  2,  748-  et  847.   et  Boeotios  omnino 

luftin.  16,  3.    Hinc  ro)uv  'EXXyviba.  vocant  Scylax  p.  34« 

(Hudfon.')    Xenophon  c.  1.     Arrian.  c.  1.      Nemo  igitur 

eius  criginem  Herculi  adfcripfit.      Egit  quidem  Hercules 

in  illa  regione,    quam  Bebryces  olim  tenuerunt,    iisque 

victis  Lyco  focio  eius  partem  detractam  adtribuit,  qui  ab 

Hercule  eam  Heracleam  nominavit,   ut  fcribit  Apollodor. 

c,  5,  9.     At  de  ipfa  urbe  nihil.     Ita  igitur  corruat  Pin- 

tiani  emendatio,  aut  certe,  fi  quis  alium  auctorem  reddi- 

dilfe  lMelam  velit,    anceps  habenda,    ut  ne  dicam ,    non 

dnci  fed  dednci  folemne  in  eo  efle  verbum,  quod  tamen 

longius  recedil  a  librorum  iectione.      Idem  dici  poteft  de 

Harduino,   qui  ad  Plinium  6,  1.  rocum  hunc  Melae  tacite 

fic  refert:    ab  Argivo  Ilercule  condita.      Dictam,    quod 

habet  Codex,    non  ille  quidem*optimae   notae,    fenfum 

commodnm  adferat  libro  etiam  probatam,  at  relabitur  ad 

eandem  difficultatem,  et  lan^uet  ex  fubiectis.     An  Argivo 

Jlerculi  Jacram,    quocl  probat  luftinus  16,  3>    5*    et  P"* 

Cibin.  fuftineat?    nifi  quis  datam  fic  explicare  malit.      An 

Argivo  Hercule  claram?    Neinpe  d  et  cl  faepe  mifcentur. 

Sed  nolo  vim  libris  inferre,     qui  tb  ab  omr.es  tuentur. 

Stet  igitur  fuo  loco  datam  hoc  fenfu,    ut  taixien  ad  Her- 

culem  urbis  conditorem  extracto  Cerbero  pertirieat,   cum 

ita  etiam   Heracleenfes  credidiffe   teftentur  eorum   numi, 

in  quibus  vma-nif  diferte  vocatur.     Vid.  Eckhel  doctrina 
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nunwr.  P.  l.  Vol.  2.  p.  416.  qoi  idem  hine  ftatnit,  tit 
ante  Sj»anhem.  de  ufu  —  num.  T.  \.  p.  2(>3.  (eil. 
Londin.)  Heracleenfium  igitur  opinionem  famamqne 
veterem  fe<jui  hic  maluit  auctor,  quam  certiora  ab  aliis 
tradita  tueri. 

Heraclea)  Prag-.  Eraclea;  edd.  mnltae  antiqnae, 
Vadiani  etiam  jirima,  jjleraequae  Olivarianae  Heraclaea; 
Cibin.  quae  Heraclea  v.  Edd.  6.  7.  5.  famae  quidem. 
Tum  Lipf.  Rehdiger.  Gnd.  adicit,  nli  fieri  folet  in  his 
comjiofitis,  veluti  jubicit ,  disicit.  Vid.  ad  3,  5,  8« 
Cibin.  1'rag.  adiecit ,  ut  edd.  1.  2.  $.  4..  5.  6.  7.  8-  9» 
10.  11.  12.  13.  et  reliquae  ad  I.  Gronovium,  qui 
prirans  repofuit  adiicit,  uti  habent  VatJcani,  aliiqne. 
Tzschvcke.  Ita  edidi  ex  MSS.  non  aJiecit ,  ut  eft  ia 
eiiitis.  Nam  talia  in  piaefenti  maluit  Auctor  efferre, 
qram  in  praeterito,  ut  lib.  2.  c.  2.  figuum  fabulae 
revianct ;    ibidemque,    capit    opinio   Jidem,    non   cepit. 

I.    GRONOVIVS. 

ejl  Achernfia)  To  ejl  non  habet  Vindob.  Poft 
Venet.  cfi  fvecu.s  Achervjici ;  Lipf.  Acheriijitis ;  edd.  1. 
C.  7.  A'haerujia ;  reliqui  libri  in  vulgata  confentiunt; 
tantTim  Gtid.  vitiofe  et  ex  dictantis  forte  molli  pronun- 
tiarione  lujia  fpecus.  tzschvcke.  Atqne  lib.  2.  c.  3. 
Ouem  Acfieritjiitm  diximus.  Scilicet  hic  legendum  eft 
Achemjia.s ,  illic  Acherufian.  Ex  Graecis  fontibus  hau- 
riens  Graecas  inflexiones  amat  Mela.  ovdendorpivs  in 
notis  A.  Gronooii.  Acuta  haec  et  facilitate  commenda- 
hilis  eniendatio,  quae  utrumque  locum  componit.  Grae- 
cas  enira  formas  amat  Mela.  Accedit,  quod  et  in  aliis 
Jocus  Jpsm.s  apud  noftrum  mafculino  genere  effertur,  ut 
Jpecin  Corydhts  1,  13,  3.  Typhnucus  ib.  §.  4..  Specus 
Jierc  di  Jacer  1,  5*  2.  nentro  tamen  genere  etiam  1.  1,3. 
Qu  >  I  tamen  Ackerufias  bic  et  in  aliero  loco  Arhnnfian 
effingit   OudenJorpJus,     dednxiflo  debet  ab   'liyjooojiiX;. 
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At  Graecis  eonftanter  fcribitur  'Ayjoovaia;  et  ad  femini- 
m im  genus  Tefertur,    uti  'Ayjoovaids   axoa   Apollon.  2, 
5V|~    j>ro    quo  'Ayjoovai;  dx.ca   idem   2,  728-    75°"    et 
alibi.      Xenoph.    rie    exped.  Cyri    6,  2,   2.    'A^CEoouTiaSi 
^e^OVMffw.      1'lato    in   Phaedone  p.   255.  (ed.   Bipont.) 
'Ayjoovaidda  Xmvyv*   Cf.  et  oracula  Sibyll.  lib.  2.  p.  293. 
ed.  Gallaei.      Sunt  quidem,    in  quibus  dnplex  accufativi 
forma  notatur   non  in   Graecis  folum ,     feri   et  in  Latinis, 
ut  Parin  et  Paridem  Virgil.  Aen.   10,  nOj.   conl.  5,  ^O. 
JDaren  et  Dareta  Aen.  5,  455.  et  460.   ubi  vid.  Servius, 
et  quae   adtulit   Sylburgius   ad    Clenardi   inftitut.  L.   Gr. 
p.  4-57-      Sed  tamen  varie  discrepat  noftrum  verbum,    et 
defidero  exempla,    in  quibus  ab  hac  forma  talis  accufati- 
vus  defoendat,      Poffit  quidem  huc   referri ,    quod  nofter 
infra   2,    2,   5.    habet   Thyniam,    cum  in    Graecis  eodem 
modo  fcribatnr  ®vviagi   dho;.      Sic  Codices  2,  3,  6.  ha" 
bent  Demetriam,    pro  quo  tamen  Voffius  levi  inflexione 
auctoribus   Graecis  munitus   dedit  Demetrion.     Thyniam 
adiuvat  Schol    Apolloiiii  ad  2,  674.    qui  Graecos  monet 
daere  Ovvidha,   barbaros  Qvviav.      In  noftro  tamen  no- 
mine  haec  Talio   an  accommodari  debeat,    dubitent,    qui 
in  illo  barbaros  lYlelam  fecutum  eiTe  nolint.      Pofiis  Ache- 
rujidis   pro  Acherujitis  ex  Cod.  Lipf.  legere,    nifi   obftet 
alier  locus,   in  quo  hunc  relpic.it.      Igitur  Achemjia  vide- 
tr.r  abfolute  pofitum  eife  tamquam  proprium  romen,    ut 
Aetna  mous,    et  fnnilia.       Hinc  et    Plinius   6,    1.   Jpecus 
Achernjia,   etfi  adiectivum  elfe  etiam  poteft,  pro  quo  alii, 
uti  Solinus  c.   45-  f  45-    fpecns  Achcmjins,    aut  Jpecus 
Achemjium,    ut  Ammian.   22,*  8*       £t  fi°   Graeci  paffim 
'AyjrjOvaia   veluti    Xly.vy  Strabo  7.   p.  m.  224«  f-   324« 
Sed   et  abfolute   fic   dici    docet   Plinins  l\.,   1.     ubi   lacus 
Achcrujirt  legitur.      Atque   (ic  producit  Suidas  h.  v.     Ita 
vero   ce]  iiie   adparet  Boccatium,   qui  bunc  locum  de  Ge- 
nealog.    Deor.   lib.  g.  c.   53.    repetiit  iic,    rium  noftrum 
fcribere  ait,     Achemjiam    Ipecum   ejjc,     ad  mancs  uscpte, 
ut  Jama  Jert,   pervium,  et  ex  eo  ad  Juperos  aiinit  Cerbe- 
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rum  tractum.  Sic  idem  rle  maribus  f.  v.  Euxhium:  cum 
fpecu  Acherujia,  elfi  hic  minus  aperte.  Secl  aperte  de- 
clarat  ipfe  Mela  ita  capierulam  vocem  effe,  quia  fubiicit 
jjervius  non  pervia.  Tum  vero  exigua  immutatione  in 
altero  loco  legendum  eft  Acherujiarn  diximus.  Atque  ita 
ut  Qvvia  ita  etiam  'Ayjoovcia  m  ufu  fuit. 

ut   aiuut)      Excidit  in  Prag. 

pcrvius )  Voff.  5.  Venet.  pervius  iter;  Dorvillia- 
nus,  A.  Gronov.  Havn.  Prag.  pervium  iter.  tzschvcke. 
Pro  ut  aiuut ,  pervius  eleganter  Dorvill.  pervium  iter. 
Praeferrem,  fi  alii  Codiccs  addicerent.  ovdendorpivs 
in  notis  A.  Grouovii.  Equidem  laciniam  puto,  qua  qui9 
Melam  oneravit,  ne  disfonaret  in  hac  ftructura  genus  no- 
minum.  Vulgata  etiam  aliorum  et  meliorum  quidem 
librorum  lectio  brevitate  fua  adftricta  artius  orationeru» 
Melae  contiuet. 

atque  iude  e§ctractum)  Cod.  Lipf.  atque  unde ; 
Vatic.  r.  Venet.  Cibin.  JAehdiger.  Gud.  Vindob.  ut  edd. 
1.  2.  9.  15.  atque  inde  inide  e.  Nempe,  quod  videtur, 
primum  iude  transiit  in  unde,  et  poft  ad  fubplendam  ora- 
Uonem  acceffit  inde.  Tum  Cibin.  Cerberum  extraclum ; 
Vindob.  cerbarum. 

§.  8.  Tum  Tios )  Lipf.  thyos;  Cibin.  Vin- 
dobon.  Rehdiger.  thios;  Gud.  tiros ;  Prag,  tilos.  Edd. 
1.  5.  4-  5-  9-  11.  thios ;  -2.  tyoi ;  15.  1".  20.  25.  Fios; 
reliqnae  Tios.  tzsciivckf..  Scribendum  fine  h  Tios  ex 
Strabone,  [12.  p.  m.  37/f.  f.  545.  ubi  editur  T^/ovj 
Plinio,  [6,  l.j  Ptolemaeo,  [/}»  -1.]  Stephano,  nt  alibi 
notavimus.  barsarvs.  Nempo  Graeci  omnes  omiila 
adfpiratlone  fcribunt.  De  reliqua  forma  Vol.  8.  Cete- 
rum  hrinc  novum  caput  inlcriptum  Paphlagouia  exordiun- 
tur  vel  addito  vel  omilfo  numero  inde  a  Caincrie  editio- 
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<nes  anriquae  pleraeqne,  quas  et  Schottus  fecutue  eft.  Ald. 
ei  luut.  et  poft  Schottum,  Voffuis  et  alii  continua  ferie 
progrediuntur. 

Milefi orum )  Gud.  Rehdiger.  millejiorum ;  Vin- 
dobon.  milifwrum.  Edd.  50.  52.  Melijwrum.  Poft  pro 
quidem  Schottus  malit  quaedam,  pro  qno  Ciacconius  falfo 
rererre  videtur  quondam,  dum  fcribit:  Alii  quondam 
cototiia.  Sed  minus  bene  et  languide  Schottus.  Sequi? 
tur  enim  fed. 

iam  foli)  Vindob.  foli  iam ;  Prag.  inepte  folis,- 
Poft  Cibin.  gentique,  fono  proximi  vocabuli  deceptus ; 
Gurl.  geutibusque.  Hinc  Prag.  Meliis  pro  rnediis ;  Reh- 
diger.  in  litoribus  pene  in  mediis. 

C arambis )  Rehdiger.  Catambis ;  Vindob.  Cara- 
nlbis;  Gud.  Carabis  omiiTa  lineola;  Prag.  Charabis  ; 
Farif.  2.  Corabis.  Ciacconius  notaverat:  Alias  Carabis, 
nefcio  an  ex  Codice,  ut  folet.  Ita  quidem  etiam  reperitur 
in  Martiano  Capella  lib.  G.  p.  2 00.    Graecis  Kdnafjifii;. 

P ar thenius )  Parif.  1.  2.  5.  Lipf.  Gud.  Prag. 
partheuis ;  Relniiger.  partkeni.  Ed.  1.  Parthemius;  5- 
PaLlhenius  pro  Parthcnius ,  quod  iam  dederunt  priores, 
et  adfert  Boccatius  de  fluminibus  h.  v.    Gr.  UaoStviog. 

urb  es  qn  e )  Adpenfam  copulam  omittunt  Parif.  1, 
2.  3.  Lij>f.  Gud.  Prag.  forte  etiam  Vatic.  Havn.  Venet. 
cum  edd  1.  5.  4.  5.  6.  7.  3.  9.  10.  11.  12.  13.  i/±. 
15.  16.  17.  13.  19.  20.  22.  23.  et  Vadianis;  edd.  21. 
24-  Olivarius  cum  fuis  et  alii  poft  retinuerur;!:.  Solet 
!Meia  varie  in  locomm  recenfibus  agendis  modo  coacer- 
vare  nectendi  particula?,  modo  abigere.  Exempla  funt  in 
litramque  rationem  obvia.  Sic  nude  coniungit  2,  3,  5. 
urbcs,  juontes,  /luiuina.      Sed  ut  hic  2,  £,  6.   commemo- 
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ratis  urbibns  aliquot  fubiicit  nmnesque  —  tum  —  Cum 
addatur  iri  Codd.  quibusdam  et  a  doctis  viris  probatum 
fit,  intactnm  reliqui.  Ceterum  Carrio  ad  Valer.  Flacc. 
5,  106.  nefcio  unde  bunc  Iocum  fic  profert:  urbsque 
Sefamios ,   etemendat:    urbsque  Sefamos. 

Sefamus )  Parif.  1.  2.  3.  Sefanius  ;  (quod  tamen 
et  Sejamus  effe  poteft)  Cibin.  Sejamis ;  Vindob.  ceja- 
mus ;    plerique  alii  recte  Sejamus  a  Graeco  ^-ijaauoi;. 

Cromna )  Parif.  1.  2.  3.  Eonon.  uti,  puto,  etiam 
Venet.  et  Havn.  cromnos ;  Cibin.  chronnos ;  Vatic.  3. 
Prag.  Chronos;  Vindob.  croniuos ;  Ciaccon.  Croninofa; 
Gnd.  cronnros ;  Rehdiger.  Cyrenos;  Cromion  ex  Coclice 
adfert  Maferius  ad  Valer.  Flacc.  5,  106.  £dd.  1.  2.  3. 
4-  5-  9-  !*•  cromnos;  6.  7.  8-jio.  12.  reliquae,  mo- 
nente  Hermolao  Barbaro,  Cromna;  tantum  13.  24..  25. 
Olivarianae,  35.  Crouna.  tzschvcke.  Flinius,  [6,  2. 
f.  1.]  Strabo,  [  12.  p.  m.  375.  f.  54-4-.]  Valerius  Flaccus 
[5»  106.]  et  caeteri  non  Cromnos,  fed  Cromna,  unde 
fua  Venetis  origo.  barbarvs.  Miruni,  quod  et  optimi 
etiam  libri  in  terminatione  in  os  confpirarnnt.  Cromi- 
num  etiam  refert  Boccatius  de Jluminibus  f.  v.  Parlhenins. 
Tantum  Vatic.  1.  h.ibuifle  videtur  cum  ed.  23.  Cromua, 
quam  formam  omncs  auctores  •,  agnofcant  cum  numis. 
Croninoja  Ciaccon.  Cd.  ortum  eft  ex  adpenfa  fequenti  a. 
Equidem  f,  cum  faepe  urbium  terminationes  varient,  nec 
diferte  (Jromna  ex  Vatic.  j.  notatum  eflet,  Cromnos  re- 
vocavi,  uti  fupra  c.  16.  extr.  Bargylos  forma  aliis  in- 
coguita  fervatur.  I 

a  Cytijoro)  Lipf.  accithiforo,  fed  altero  c  ex- 
puncto;  Cd.  Ciaccon.  Cythitoro ;  Cibin.  tycyjoro ;  Reb- 
diger.  thilifno;  Prag.  Achichifora;  Gnd.  Vindob.  cithi- 
Joro,  uti  edd.  antiquimmae,  et  poft  aliquae,  in  iis  Ald. 
lunt.    etfi    etiam    palHm    Cithyjoro,    Citijoro.      Camers 
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invexit  Cythoro  et  fic  cum  familia  et  ed.  13.  etiam  Vadia- 
nus  et  Olivarius  fuis  fequentibus,  ita  tanien,  ut  modo 
Cythoro,  modo  Cytoro,  modo  Citoro  fcriberent,  in  quo 
ipfe  libi  non  conftitit  Vadianus,  qui  primum  dedit  Cy- 
thoro,  poft  Cytoro,  et  in  repetitione  Cltoro.  Cyloro  re- 
tinuerunt  eliaui  Vinetus  et  Scbottus;  Cytiforo  revexit 
Voflius.  tzschvcke;  Stepbanus  Cythorum  urbem  a 
Cythoro  Phryxi  filio  nuncupatam,  non  Cythiforo  tradit. 
EArbarvs.  Aldus  et  a  Citiforo  Phryxi  fdio  pojita  Cv- 
toros.  Scribendnm  quidem  diverfa  orthographia  et  a 
Cytifforo  F/iryxi  flio  pojita  Cytoros,  ex  Herodoto,  [7, 
1 97.  J  qui  Cytiffohim  Phryxi  filium  appellat,  et  Apol- 
lonio  Rhodio  ['2,  1157.]  eiusque  interpretibus  [Schol. 
ad  2,  39o.J-libro  fecundo,  Cytifjorum  etiam  nominan- 
tibus.  Sed  quia  in  Apollonii  fcriptis  emendatisque  Codi- 
cibus  Cytoros  legitur,  non  Cytifforos ,  et  itcm  Strabo 
[  i<2.  p.  m.  376.  f.  54-5-]  et  Stephanus  [h.  v.  ]  Cytoros 
enuntient,  iaclinat  animus,  ut  Cytoro  hic  legatur  potius, 
quam  CytiJToro.  Stephanus  addito  d  Cydtorus  profert, 
nec  alius^  pintianvs.  Cytiforo  veteres  libri,  ita  qno- 
que  Herodotus,  Apollonius  et  alii  quidam ;  quapropter 
nihil  mutandum.  vossivs.  Ita  etiam  praeter  Codices 
fupra  adlegatos  habuiffe  videntur  A.  Gronovii ,  ex  meis 
cum  edd.  Tuis  Vaticani,  Parilienfes,  Venet.  Havn.  ex 
quibus  nihil  diverfi  notatum  erat.  Hinc  Carrio  ad  Valer. 
Flacc.  5,  106.  contra  auctoris  voluntatem,  ut  ex  MSS. 
libris  conftet,  atque  adeo  praeter  rei  veritatem  in  Cytoro 
mutatum  elle  monet;  Orphea  enim  [-ubi?]  Apollonium 
et  Valerium  Flaccum  [5,  463.]  Cytiforum  Phryxi  filium 
adpellare;  attamen  Strabonem  mutationi  effe  auctorem. 
Cum  forma  Kut/gcuoos  tam  gravibus  teftimoniis  nitatur, 
non  video,  cur  Holftenius  ad  Stephanum  p.  \%i.  Scho- 
liaften  Apollonii  ea  ufum  reprehendat.  Solum  discrimen 
in  veteribu6  auctoribus  infert  a  fimplex  et  geminatum, 
quod  quidem  metri  caufa  ab  Apollonio  factum  videtur, 
cum  in  alio  fitu  unum  pofuerit  Valerius  Flaccus.      Sic  ia 
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Apollodoro  l,  9»  i.  Kuriffcupof  dedit  Heynlns,  ubi  in 
libris  fcriptum  exftabat  KuTiatfcvocc  et  in  editionibu» 
Iegebatur  Kurcepoc/.  Solus  Strabo  et  qui  ex  eo  fua  de- 
promere  folet  Stephanus  Cytorus  habent,  ifti  etiam  ex; 
Mela  refert  Salmafius  a<l  Solin,  c.  4-4- •  ^-  4-6.  P-  fr>.  624-« 
ideo  reprehenfus  a  Stavereno  ad  Hygin.  fab.  3.  ubi  etiam 
poftea  Cytiforo  probavit  Munckerus.  Eo  certe  inclinanit 
Codices,  nec  aliter  fcripliffe  videtur  Mela,  cum  Herodo- 
tum  reddere  foleat.  Ncc  obftat  Boccatius  in  Geneak.giis 
14.,  69.  ubi  Pomponium  in  Cofmograpbia  dicere  adfir- 
rnat,  Gythoforum  civitatem  a  Cythoro  Phrixi  filio  }>"fi- 
tam.  Quis  enim  non  videt,  negligenter  nomina  effe 
transpolita. 

Phrioci)  Prag.  Frifi ;  Gud.  ut  ed.  i.Phrifi;  Reh- 
diger.  jnrrhi;  quinque  ]\1SS.  A.  Gronovii  Phrixi ,  ut 
reliqui  ex  meis.  tzschvcke.  Phrixus  (JraeCae  <I>o<i;cc, 
non  $>r)v£og.  a.  gronovivs.     Vid.infra  de  fcriptura  §.  12. 

Cytoros)  Vindob.  Lipf.  Gud.  Prag.  cithorus; 
Cibin.  Rehdiger.  cythoros,  ut  edd.  2.  5.  4-  5«  &  7« 
g.  10.  n.  12.  aliaeque.  Sed  iam  Cytoros  15.  quocl 
Graeca   probant. 

tuvi)  Yatic.  Vindob.  Cibin.  Gud.  Lipf.  Rehdig. 
ed.  1.  tuiic ;  Prag.  tii.  Tum  editiones  antiquae,  uli  2, 
2,  6.  in  progrellione  ad  alia;  cf.  ad  1,  16,  5.  et  2,  5,  3. 
Edd.  27.  29.  in  varianiibus  ad  marginem  pro  turu  notant 
pofiea,   quod  gloffam  redolet. 

Cinolis)  Vatic.  Parif.  1.  2.  5.  Lipf.  Gud  Prag. 
Vindobon.  Bonon.  ciuobus ;  Rebdiger.  cyrwbus;  Cibiu. 
cinobis.  Edd.  i.  cynolus ;  2.  3.  4..  5.  9.  11.  cynobus; 
15,  17.  2o.  23.  ciuobus ;  6.  7«  8-  J  °«  J  2«  *4-  '  ^-  l8' 
19.  21.  22.  24..  Vadianus,  Olivarius  cum  fuis,  Scholtu* 
Cimolis ;     13.   Cymoiis;    Vofiius  et  reliqui  Ciuolis.     Pro 
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Anlicinolis,  ut  hodie  editur,  Vatic.  1.  Culiris ;  Lipf. 
Gud.  Vr3g.  Bonon.  puto  etiam  Vaticani  alii,  Coliris ; 
Cibin.  et  quod  fufpior,  Venet.  Havn.  colliris ;  Vindob. 
Rehdiger.  collyris ;  edd.  1 .  2.  3.  4.  5.  9.  1  1.  colliris ; 
15.  17.  20.  2.1.  coliris;  6.  7.  8-  10.  12.  13.  14.  16. 
13.  2».  22.  24.  25.  Vadianae,  Olivarianae,  34-  acco- 
lilur;  Vinetus  Colyris ;  Voflins  et  reliqui  Jnticinolis. 
tzschvcke.  Cynobus  et  Colliris)  Scribendum  Cimolis 
accolitur  ex  Plinio,  [6,  2.  f.  1.]  Strabone  [  12.  p.  m. 
576.  f.  54').]  et  Ptulemaeo.  [5,  4.  in.]  eahbarvs. 
Aldus:  Tum  Cinobns  et  Coliris.  Hermolaus  caftigavit: 
Tum  Cimolis  accolitur.  Nos  legendum  pntamus  :  Tum 
Cinolis ,  Anticiuolis  ex  Strabone  [c.  1.]  et  Arriano  in 
Periplo.  [Ponti  Euxini  p.  ]  5.  Hudf.]  pintianvs.  Tum 
Cimoiis  accolitur)  Poteft  etiam  attollitur  legi,  ut  infra 
lib.  3.  c.  6.  Louge  ab  eo  Taurus  attollitur.  schottvs. 
Legendum  :  Tum  Cinolis ,  Anticinolis ,  et  quae  Fajjhla- 
goniam  jlnit  Armene.  lta  fere  meliores  libri,  et  fic  legen- 
dum  efle  recte  vidit  Pintianus.  Inepta  funt  aliorum 
commentn.  vossivs.  Tum  Ciuolis ,  Anticinolis)  Varia 
paffim  occurrunt  talia  loca  ab  Graeco  fermone  fic  appel- 
lata,  quoniam  fibi  invicem  adverfa.  Sed  ea  nufpiam  ab 
3\Iela  agnofcuntur,  niii  hic,  ut  voluit  Pintianus  cum 
Voffio.  Et  cur  id  volunt?  nullam  profecto  caufam  ;;d- 
dunt,  nili  quod  poftremus  dicat:  Ita  fere  meliores  libri, 
et  lic  legendum  efle  recte  vidit  Pintianus;  inepta  funt 
aliorum  commenta;  quum  Pintianns  plane  non  caufetur 
veteres  libros.  Et  quomodo  Jegunt  veteres  libri?  Nempe 
ante  Hermolaum  legebatur  Cynobus  et  Colliris.  Ipfe  in 
IMS.  legi  Ciuobus  et  Coliris.  In  Chifiano  legitur  Cyno- 
bus  et  Coiliris,  in  Mediolan.  Cynobus  et  Colliris.  Nec 
dubito,  quin,  fi  non  eundem,  certe  ad  fimilem  modum 
legatur  in  aliis  omnino  omnibus;  in  qua  fcriptura,  quod 
veitigium  eft  liiterarum  anli?  et  quae  ilia  via  eft,  per 
quam  hinc  veniemus  ad  fcripturam,  quam  nobis  impo- 
nunt  viri   illi   doctiffimi?      ltaque   ego    hanc   Anticinolin 


59*  P  O  M  r  O  N  1 1     M  E  L  A  E 

appono  Solinianis  Antifchytis.  Immo  corri^endnm  eft 
Cinolis  et  Collnjfa,  qnam  verifliniam  reftitntionem  pro- 
bat  Scylacis  Periplus,  [p.  54.  Hudf.  ]  ubi,  quum  Armene 
iam  attributa  fuiiTet  Alfyriae  extra  Paphlagoniam ,  huic 
regioni  inox  dantur  eodem  prorfus  ordine,  quem  nuuc 
tenet  Mela,  Y.rt(pdvy  ).ifj.l)v ,  KoXovaaa  itokic  'E)J.yu;, 
KzvcuAi;  7to'/.i;  'EWyu:,  YidoatXJSic  etc.  Nihil  poteft 
accommodatius  Pomponio  fingi.  1.  gronovivs.  Pintia- 
rmm  lubanter  fecuti  fumus,  cnm  antea  legeretur:  Tnm 
Cinolis  et  Colliris.  Nec  discrepant  libri,  nifi  quorl  in 
Uno  alteroque  pro  et  fcriplum  invenerim  etiam ,  quod, 
quamvis  leve  poflit  videri,  facit  tamen  ad  ftabiliendam 
Pintiani  fcripturam,  quam  et  Artemidorus  et  Strabo  [  1  2. 
p.  m.  57 5.  f.  54-5«"]  confirmant.  Non  admittit  tamen 
hanc  lectionem  iwvenis  Geographus,  et  ex  Scylace  mavult 
reponere  Coluffam,  et  putat  hoc  propius  accedere  ad 
fcriptorum  librorum  lectionem,  quam  alterum.  Verum 
hoc  fibi,  non  aliis  perhiaferit.  Vt  fciamus  vocem  iftam 
in  Scylace  recte  fe  habere,  vel  unum  proferat  teftem. 
Praeterea  non  eft  cordati  fcriptoris  relictis  et  omiflis  no- 
tioribus,  ignotiora  et  iam  dudum  obfoleta  iecenfere  loca. 
Caufam  tamen  affert,  quamobrem  explodenda  fit  Cinolis 
et  Anticinolis;  dicit  enim,  varia  talia  occurrere  loca  a 
Graecis  fic  appellata,  quod  fibi  invicem  adverfa  fiut ;  ferl 
ea  nusquam  a  Mela  agnofci.  Nempe  quia  Mela  Rhii  facit 
mentionem,  non  autem  Antirrhii;  inde  praeclarnm  hoc 
conficit  argumentum,  potuiffe  quidem  Melam  Cinolidis 
meminiife,  non  antein  Anticinolidis.  Cum  vero  putat, 
loca  haec  fic  dicta ,  quod  fibi  invicem  effent  oppofita,  et 
tnm  quoque  fallitur.  Locum  hoc  habere  poteft  in  Rhio 
et  Anlirrhio,  Rhodo  et  Antirrhodo,  non  autem  in  Cinoli 
et  Anticinoli,  Phello  et  Antiphello  aliisque  in  eadem  con- 
tinente  vicinis  libi  invicem  oppidls,  ubi  avr)  aeqrialita- 
tem  et  fimilitudinem  notat.  Sic  dvrlirvgyoc  la&Kuoyoft 
dvrlyjoqhov  laoy^ogbov ,  dvriggorov  laoggoirov,  et  infinita 
alia.    Sic  quoque  Antitaurus,  Antilibanus,  Anlicafius,  quod 
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Tauro,  Libano  et  Cafio  montibus  pares  et  aequales  effa 
crederentur.  Haec  cuui  ita  fe  habeant,  negat  ifte  tamen, 
ullam  unquam  fuiife  Anticinolin,  et  meulitum  fuilfe  Stra- 
bonem  et  Ar;emidorum,  et  oppidum  iftud  aeque  elfe  fabu- 
lofum,  ac  fint  Antifcythae  Soliniani.  Sed  profecto  nimium 
liheralis  eft  in  interponendo  iudicio.  Quaerebatur  olim, 
fi  lil  aliqua  Antichthon,  quinam  eam  inhabitarent,  et  fi.  in. 
lioftro  orbe  ultimi  ad  feptentrionem  elfent  Hyperborei; 
inun  in  Antichthone  fimiliter  reperirentur  Hvpernotii. 
Non  admittit  illos  Herodotus,  [4.,  36.]  quia  neque  Kvper- 
boreos  admittebat,  quos  prndentiores  plerique  merito  ex- 
ploduut,  cum  vita  humana  in  lemeftri  luce  fubliltere  ne- 
queat.  Magis  itaqne  placuit,  fi  ab  adverfa  gente  in 
eodem  viveute  hemifphaerio  efTent  denominandi  ifti  Scy- 
tharum  antoeci,  ut  poiius  auftrales  Scythae  vel  Antilcy- 
thae  vocarentur.  Nec  folus  eft  Solinus,  qui  ea  utitur  voce, 
verum  et  in  fcholiis  ad  Aratea  Geruianici  in  praefatioue  ita 
fcriptum  iriveni  in  optimis  et  vetuftiiTimis  membranis. 
JDiviJi  antem  funt  a  nobis  circulo  aequiuoctiali ,  ijui 
antichthones  nomiuantur ,  et  viJeutitr  humiles  atque 
deprrfp,,  quibns  autipodes  infra  funt;  quod  ut  poffe 
■videattir,  efjiciuut  fiexus  obliquitatesque  terrarum,  quas 
cvT/yi-ovtc,  dvriiroiyjji  et  dvrtfJKvSai  iuhabitare  dicun- 
lur.  Ea>lem  fere  habet  Cenforinus,  [vid.  Cenforiuus 
Haverr.  p.  152.]  qui  onmia  haec  deicripfit,  nifi  quod 
apud  illum  minus  bene  Antifchepae  pro  Autifcythae  vulgo 
legatur.  vossivs  in  appendice  ad  h.  I.  Mentitur  Voifiua, 
ab  Artemidoro  confirmari  Anlicinelin;  itidem  mentitur, 
qnuiri  fcribit,  me  negaTe,  ullam  unquam  fuiffe  /lutici- 
volin,  et  mentitum  fiilfe  Strabonem  et  Artemidorum. 
Quis  enim  ille  Artemidorus?  Pintiauus  citat  Arrianu.a 
in  Periplo.  Ego  ago  negotium  Melae.  Melae  refpociu 
et  huius  loci  uego  AntiphcLlon,  et  iure  nego.  Strabonem 
et  Arrianum  non  tetigi.  ln  Scylace  uiii  fufpicioai  locual 
eife  urobet  Vofilus ,  non  a  me  alium  teftem  repjirat, 
Cordati  fcriptoris  quid  iit,  nunquain  fcivit  Voffius.  Men- 
Pomp.   Meia.  1J  P 
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titur,  quod  fciibit,  quii  Mela  Rhii  mentionem  facit,  non 
autem  Antivrhii,  inde  ;ne  conficere  praeclarum  argunien- 
tum,  pbtuifle  quidem  Melam  Ci/wlidis  meminiffe,  non 
autem  A/iticinolidis.  Oixi  enim  varia  occurrere  talia  loca, 
quae  etiam  ipfe  adnumerat.  Ipfe  item  fibi  mentitur, 
quum  fcribit,  me  falli,  quod  putem  looa  baec  fic  dicta, 
quia  fibi  invicem  effent  oppofita;  narn  in  illo  ipfo  loco 
fcribit,  Antifcythas  ab  adverfa  gente  in  eodem  vivente 
heroifphaerio  denominari  placuiffe.  Certe  non  aliter  con- 
fideravit  Pintianus,  unde  VofTius  nunc  ftat,  ad  Plinium 
lib.  5.  c.  31.  [f.  54.]  non  aliter  hodierni  inteipretes 
Stephani,  ut  patet  ad  v.  'Avriaaoa.  Eat  Voffius,  et  in- 
telligat  fic  rvTOV  avriTUTrov  contra  Herodotum  lib.  1. 
c.  6.  7.  et  (ig.  An  vero  iic  doy.ny.h;  et  a'vTapxT<xo£  in- 
tellexit,  aut  a'vTiVopify'.G,- ,  voces  Geographicas?  Sic 
quum  ipfe  abierit  ad  Antifcythas,  his  eum  relinquo. 
Videbis  plane  ea,  quae  olim  notavi,  effe  omnia  ad  Hol- 
ftenii  guftum  in  notis  ad  Ortelium,  [p.  55  fq.  ]  quae  re- 
petiit  ad  Stephanum  in  v.  AiifiocQa.  [p.  12.]  1.  gro- 
tjovivs  in  uotis  jjofleriorihus.  Habes  hic  varias  docto- 
rum  virorum  emendationes  et  lectiones  expofitas,  quae 
fatis  difficnltatem  loci  et  corrupiionem  declarant.  Nemo 
enim  eiusmodi  locum  novit,  quem  libri  obtrudunt. 
L,oci  tamen  mentio  fnbeffe  videtur.  Quare  rb  accolitur 
Hermolai  probari  non  poteft,  et  alias  languet.  Quod 
inde  Schottus  effingit  altoliitur ,  in  aliorum  coniectura 
novae  materiem  quaefivit.  Pintiani  igitur  A/iticinolis 
magis  fucceffit,  quod  locum  eius  tractns  producit  al>  aliis 
etiam  commemorat:un.  Ilabet  enim  Strabs  c.  1.  innuit- 
que  Marcianus  in  periplo  p.  n  2.  (  Hudf. )  ubi  vulgo  'Av- 
TiH/vttjv  legitur,  pro  quo  Voffius  ad  Scylacem  p.  gi.  (ed. 
Gron.)  recte  emendat  'AvtikivoAiv.  Atque  hic  eft  Arte- 
midorus,  quem  Voflius  intelligit,  Gronovius  dislimulat, 
q>.ippe  ex  quo  Marcianus  fua  111  compendium  redacta 
duxit.  At  quod  non  temere  monuit  Gronovius,  aegre 
nec  niii  lidiculis  quafi  admotis  Anti  ex  Codicum  lectione 
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exprimarur.  Propius  utique  accedit  Gronovii  Collujfa 
vel  potins  Colujfa  ex  Scylace  c.  1.  proxime  Colura  Ste- 
phani  c.  1.  quod  et  hic  fubftituenilum  putaverat  Hoifte- 
nius  p.  12.  vel  etiam  ColuJJa.  Nam  eandem  habet 
urramque.  Sed  ut  locum  hic  habere  puffit,  cum  Stepha- 
nus  prope  Prienem  lorige  hinc  remotam  ponat»  pro  Prie- 
ne  etiam  emendat  Armene  vel  Sinope.  CoLura  vel  Coluja 
legendum  etiam  fuaferat  vir  doctnsad  marginem  edit.  25, 
qua  hic  ufus  fum.  Corruptio  eft  manifefta,  quam  fi  qriis 
velit  adiuvare,  vel  ex  litu  locorum  aliorum  vel  ex  ipfa 
voce  conlata  medicinam  petat.  In  vicinia  quidem  prae- 
ter  t .'allijlratiam  Ptolemaei  5,  4-  quae  tamen  vox  pofte- 
riori  parte  nimis  abunciat,  nihil  occurrit.  Depravatio 
vel  initinm  vel  firrem  infecit.  Si  CoL  recte  habet,  ColuJJa 
polht  fubftitui,  fi  recie  terminatio  is,  AuticinoLis.  Nam 
incredibile,  quantum  eadem  verba  vicina  diftorqueant  et 
divexent  librarii.  AnticinuLis  mentio  recentior  erat  Me- 
laeque  notior.  JEt  oifendit  ante  Coliris ,  nifi  ad  hoc 
ipfum  verbum  male  avulfum  pertineat,  cnm  Mela  in  hoc 
nexu,  quando  fequitur  et ,  cjui,  ijuani,  quibus  uhimo 
loco  aliquid  adpendit,  omittere  foleat ;  cf.  2,  6,  9.  2, 
7,  7.  et  1  2.  5,  1 ,  3.  Attamen  nec  hoc  perpetuum  efle 
conteudo,  fi  alia  repugnent.  In  Plinio  6,  2.  f.  1.  tantum 
eft:  CimoLis  et  Stcjjhane.  Locus  nofter  frne  melioribus 
Codicibus  vix  fanari  poteit,  et  emendationes  a  viris  doctis 
propofitae  difficultatibus  variis  prevnuntur.  Quid  fubfti- 
tuendum  elfet,  diu  in  hac  fluctuatione  haefitavi,  Tandem 
cum  incertum  incerto  cornpenfare  temerarium  videretur, 
ut  faltem  aliornm  praefidio  tectns  incederem ,  propagavi 
vuigatum  hodie,  AntieinoLis,  Strabonis  maxime  auctori- 
tatem  reveritus»  Alias  pro  CoLuJJa  ex  Scvlace  magi- ^dii- 
deat  Kopwvtf.  Cet.erum  CimoLis  et  CinoLis  in  auciori- 
bns  fcribilur,  ut  utraque  ratio  ftuctuetur.  In  Stvabone 
etiam  pro  Kr^wXif  Codices  mei  habent  IxivcoXi;  et  'Av«- 
xrviuAtj. 

Pp  .Q 
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Armene)  Parif.  Armeniae ;  Rehdiger.  Armente; 
Cibin.  Armenae,  ut  edd.  C.  7.  y.  9.  10.  Alii  Cocld.  Ar~ 
viene.  Vadianus  inde  a  prima  editione  praetulit  Armine, 
et  fic,  qui  eum  reddunt,  etiam  edd.  30.  32.  35.  37. 
Hinc  iterum  Voflius  revocavit  Arrriene,  quod  et  manfit. 
Tzschvcke.  Armiue)  Scribendum  cum  adfpiratione  in 
prima  et  e  brevi  in  penultima  Jlarmene  ex  Strabone,  ['18. 
p.  m.  57/}.  f.  545-]  Ptolemneo  [5,  i\.~\  et  Arriano,  [in 
periplb  Ponti  Eu.xini  p.  15.  Hudf.J  quamvis  Ptolemaeus 
fine  adTpfratione  fcribit.  Hermolaus  antem,  qui  Armine 
agnofcit  cum  i  in  fecunda,  ubi  id  legerit,  ipfe  viderit. 
Ptolenfaetts  certe,  quem  advocat,  tam  Graecus,  quam 
Latinus,  item  Stephanus  Armeue  legunt  line  adfpiratione. 
fintianvs.  Graeci  auctorcs  fere,  Strabo  etiam,  fpiritu 
leni  fignant,  et  lic  Piinius  6,  2.  f.  1.  et  quod  maxime 
valet  Geogr.  Rnvenn.  2,  17.  et  5,  10.  cuius  tamen  ae- 
tate  adfpiratio  vigebat,  etfi  vitioTe  fcribit  Armone.  Iu 
aliis  enini  diverfam  rationem  fequi  maluerunt  Latini,  aut 
Grammatici.  Vnus,  quod  fciam,  Xenophon  de  expedit. 
Cyri  6,  1,  9.  habet  'Aojx^wj,  uti  etiam  ex  eo  notat  Ste- 
phanus.  Nempe  y  ex  dictantis  ambigua  pronuntiatione 
exceptum  erat  pro  ?.  Arrianus  enim  in  periplo  Ponti 
Euxini  p.  15.  (Hudf. )  ubi  eundem  Xenophontis  locum 
indicat,  habet  'Aouiv/j.  Adfpirationem  Strabonis  petit 
ex  prima  interpretis  Latini  verfione,  in  qua  Hanncna 
legitur.  Poterat  Pintianus  meliori  iure  adferre  Scjlacem 
p.  33.  Hudf.   ubi  praefigitur. 

§.  9.  C halybes )  Lipf.  Gnd.  Prag.  Vindob. 
Rehdiger.  uti  Boccatius  de  fluminihus  f.  v.  Termoclon 
Calibcs ;  Cibin.  calybes  ;  alii  Chalybes.  Edd.  1.  calybes ; 
2.  9.  Calibes ;  Iunt.  Chalibes ;  aliae  Chalybes.  Recte. 
Hinc  vero  veteres  editioneo  fegmentum  paragraphi  iigno 
imficant,  poft  pleraeque  novum  caput  inftituunt  praefixa 
infcriptione  Chalybes,  capitis  novi  numero  vel  addito  vel 
omiffo.    Vinetua  fuo  modo  cap.  5<j.   hinc  notat. 
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proximi  — )  Vindob.  proxime  hahentur ;  Cibin. 
proximi  urbium  clariffimas,  et  fic  Vinetus,  Voffius  et  poft 
edd.  40.  41.  4.2.  At  reliqui  Codices  omneo,  in  his  no- 
vem  A.  Gronovii  vocem  urbium  ignorant.  Ciacconius 
pro  urbium  (Vineti  igitur  ufus  effe  videtur  editione) 
malebat  urbes,  uti  poft  amnes  pro  amnium,  quod  idem 
Viuetus  praeiverat.  Equidern  fic  et  cum  proxime  prae- 
cedat  urles  omittendum  putavi,  quod  et  poft  ed.  42» 
factum  eft. 

Aniifon)  Rehdiger.  Amyfon;  Cibin.  amyfwn; 
Ciaccon.  Animium.  Edd.  antiquae  dant  Amyfon,  quod 
et  Camertinae,  Olivarianae,  excepta  Stephaniana,  (33. ) 
Schottus  retinuerunt,  et  in  prima  pofuerat  Vadianus. 
'ky.i$o;  ex  Graecis  notum,  pro  quo  Amiffum  habent  libri 
in  Eutropio  6,  8-  f«  7«  et  Chron.  Pafchali  p.  28-  (Ven.) 
ut  alibi  paflim.  Poft  Synopen  Codices  quidam  et  edd. 
antiquae  l.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8-  9»  —  Vadianus  in 
ed.  16.  et  cum  ea  13.  21.  Olivarianae  pleraeque,  etiam 
Vinetus,  Schottus  per  y  in  prima  efferunt.  Graecis 
2«vw7r^.  Sic  in  fqq.  Vindob.  Prag.  cinici ;  Cibin.  cymei; 
Prag.   Rehdiger.  Dyogenis. 

amnes)  Cibin.  Lipf.  Venet.  Rehdiger.  ct  praeter 
Mediol.  Leid.  Voff.  reliqui  Gronoviani  amnium,  uti  cum 
Vineto,  Voffio  edd.  40.  41.  42.  Ciacconius  praeferebat 
aviues,  atque  haec  forma  propter  Melae  orationem  in  hoc 
cum  fuperioribus  connexu  magis  adridet; 

Halyn)  Vindob.  Gud.  ed.  1.  halin  ;  Cibiu.  halim; 
Prag.  Aliun;  alii  Ilalyn.  Edd.  2.  5.  4.  5.  6.  7.  8-  9- 
10.  12.  aliaeque  in  iis  Ald.  et  Iunt.  Alyn;  quaedam  ut 
12.  14«  tf^"  poft  alyn.  Sic  fine  adfpiratione  Alyn  multi 
libri  in  Curtio  4,  5«  *n*  ^lis  in  Lucano  5,  272.  Cf.  ad 
Frontin.  1,  5,  4.  Nec  aliter  ex  Mela  repetit  Ruccatius 
de  Huminibus  h.  v.   et  fcribunt  Graeca  et  Latina   Ptole- 
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maei  5,  4-  Adfpirationem  tamen  tnentnr  viri  docti  vel 
aperte,  ut  Carrio  ad  Valer.  Flacc.  5,  157.  vel  editioni- 
bus  factis,  ad  quae  accedit  nominis  etymologia  airo  Tiot> 
aXdv,  qnam  notat  Strabo  1  2.  p.  m.  3Q6.  f-  )6  1 .  etii  alii 
Xiomen  dira  r^  ftAwj  derivaut,  ut  monet  Cafaubonus  ad 
Strabonem  c.   1. 

Thermodonta)  Vindob.  Gucl.  Lipf.  Prag.  termo- 
dnfita ;  Cibin.  ut  edd.  1.  c.  therodunia.  Poftenores 
Vadiani  editiones  cnm  50.  32.  57.  Tliermodoonta,  qnam 
fcripturam,  etli  alios  etiam  anctores  invafu,  nec  adeo  re- 
Sirit  Graevius  ad  Inftin.  2.  4..  in.  non  fernni  Graeca.  Vid. 
Heinf.  ad  Oviil.  Metam.  £,  24.9.  Drakenb.  ad  Sil.  ltal. 
2,  30.  Heyne  ad  Virgil.  Aen.  11,  659.  et  quos  pro- 
ducit  Drakenb.  c.  I.  et  Oberlin.  ad  Vib.  p.  205.  Sed 
id  vulgo  borlie  notum  eft.  Tamen,  cum  ante  Gefnerum 
profligata  effet  haec  fcriptura,  in  eius  thefanro  L.  L.  eft 
Thermodoon,  adpofitis  eliam  Graecis  &s^ftvubowv  f.  Oso- 
■tjiccaivv ,  in  quibus  tamen  uuice  freqnentatur  &sot.ui:6cvv. 
Sic  apud  fpurium  Plutarchum  de  fluviis  Vol.  10.  p.  "6.5. 
(ed.  Lipf. )  Scylacem  p.  fto.  ed.  Gron.  f.  p.  55.  Hndf. 
Strabon.  12.  p.  m.  ^l.  f.  54- 7«  nbi  tamen  Penzelius 
n-aluit  dare  Thirmodoon,  et,  qui  id  maxime  evincunt, 
•poetus,  dpollou.  lihod.  2,  970.  Sil.  Ital.  g,  450.  plu- 
re6que  alios. 

Secnn  dvm  )     Abeft  in  Prag.  Halyn,  ut  antea,  va- 

liatur.      Tura   Vindob.  urbes. 

Lyeafio)  Venet.  Licdejiro  ;  Pragenf.  ligde/io; 
Vatic.  3.  Uzdejto;  Gud.  Viud.  et  quaedam  edd.  licajio. 
tzsciivcke.  Plinirts  Lycafinm  in  fexto.  [6,  J.]  lnter- 
gnneiei    Apoiloaii   in    fecuudu   [v.    5"*  5.]    Lycafiia,    tres 

.  fcribenles  Araa70iium  urbe5  ad  amnem  ThermoJon- 
tEri!,  I  y.vr.y;  :an,  Tii- ■  inifcyram,  Chalybiam.  [Chadifiam 
tmda^A    I^c-lftjen..*d    Stej»b.a?>.    p.    35»?]     riNxjANve. 
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Ciim  Lycaflo  fit  in  omnibus  libris,  retinendam  exiftimo 
hanc  lectionem,  quamvis  aliis  Lycajlos  vocetur  hoc 
©ppidum.  Sed  utrumque  rectum  Av/.aaro;  et  A^xaanv, 
ut  BovToq  et  Bgutoj.  Non  oppidi  tantum,  fed  et  flumi- 
nis  Lycafti  meminit  Marcianus  Heracleota  lib.  3.  [extr.  ] 
qui  totus  ex  Artemidoro  Ephefio  defumtus  eft.  Sed  per- 
peram  illic  "AxatfTOC  vocatur.  vossivs.  Lycafiam  pro 
Lycajlum,  civitatem  babet  Boccatius  de  fluminibus  f.  v. 
.Alis,  et  fic  Lycujlum  oppidum  Plinius  c.  1.  Vir  doctus 
in  edit.  25.  adfcripferat  legendum  Lycaftos,  fic  ut  to  3 
exciderit,  uti  etiam  factum  efle  cenfet  Politus  ad  Euftath. 
in  Homer.  T.  2.  p.  668-  Sic  certe  etiam  Hovtix.v)  Au- 
y.aaro;  fuit  in  Stephano  tefte  Euftathio  ad  II.  2,  64.7. 
in  quo  hodie  tamen  f.  v.  Xadiaia  legitur:  atro  tov  Au- 
v.daTov.  Scylax  p.  33.  Hudf.  AvKaaro<;.  Tum  vero  non 
terminatio  folum,  fed  genus  variatur.  Cum  tamen  hic 
libri  omnes  tueantur  Lycajlo,  audiendam  cenfui  Voflu 
disputationem. 

ad  Thermo dont a)  Vindobon.  a  termodonte; 
Parif.  5.  a  Thermodonte;  Venet.  Parif.  2.  Vatic.  1.  at 
Tlicrmodouta;  Gud.  at  termodonta;  Prag.  et  Termo- 
donta;  Rehdiger.  ac  ihermodonta.  Voffius  ex  fuis  adfert 
a  Thermodonta;   Cibin.  Vatic.  3.  ad  Thermodoula.    Edd. 

I.  2.  3.  4-«  5-  6.  7.  reliquae  a  Thermodonte;  Vinetus  ad 
Thermodontem ,  melius  poft  Voflius  ad  Tkermodonta, 
qucd  retinuerunt  alii.  Dubium  faciunt  Codices,  utrum 
ad  Tkermodonta,  an  a  Thermodonte  fcripferit  Mela ;  hoc 
initium  campi,  illucl  fpatium  indicat,  quod  praeferendum 
putavi,  cum  ad  Thermodonta  Amazonum  fedes  comme- 
morari  foleant. 

Theviy Jcyrium)  Lipf.  Parif.  1.  2.  Vindobon. 
Venet.  Cibin.  Rehdiger.  Themijcurum;  Gud.  Temijcu- 
rum;    Vatic.   3.   Themijaurnm.      Edd.   1.  2.  3.  /L.  5.  9. 

II.  12.  13.  14..  16.  13.  19.  21.  22.  24..  25.  Vadianae, 
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Olivarianae,  Vinetus,  Schottus  Thcvnfcyrvm',  6.  f.  %. 
10.  i^.  Themifyrvvi ;  15.  20.  25.  Themyfirvm  ;  Voffiu» 
ceieris  probartibus  pufuit  Theviicyrivm.  tzschvcke. 
Scribe  Thcvijryra,  non  Themifcyrvvi  ex  Strabone,  [  1  2. 
p.  m.  377:  f.  54-7.]  Stephano,  Ptolemaeo,  [  5,  6.]  He- 
rodoto,  [4*  86'.]  Plinio.  [6,4.]  Habetur  nihilominus 
Thtmifcyrvm ,  fed  proniontoriuro ,  non  urbs  Apollonii 
Enarratoribus  in  fecunclo.  1  aci  v.  569. ]  pinttanvs.- 
Legendum  Themijcyrivvi  crppidum,  Regio  five  campus 
Themijcyra  vocatur.  Hinc  ®s].w;vxgsia  irokic  Stephano, 
et  6sjjutjx.vnsiov  ay.gov  Apolh  nio  [2,  371.]  et  alils. 
1  r.dative  tamen  ipfum  oppidnm  Themifcyra  nominatur. 
vossivs.  Ktfi  Themilcyrium  oppidvm  dici  pofle  non 
nego,  uti  wbs  Romava.  Alexandriva  et  fimilia,  Idaevs 
tnims,  Oeraevs  falivs,  in  recenfu  tamen  locorum  fingu- 
lorum  continuo  vix  locum  recte  habent,  obtrudi  certe 
non  poflunt.  Themijcyra  plane  Cudicum  terminationi 
repugnat,  elfi  nfitata  eft  in  auctoribus.  Praeftat  igitur 
in  hac  nominum  crebra  variatione  retinere  Themifcyrvm, 
in  primis  cnm  Osfj.ivy.vgov  paflim  reperiatur,  veluti  apud 
Procopium  de  B.  Goth.  4,  -•  et  5.  pro  quo  Themiftius 
oraf.  kj.  p.  555.  (J  6jj4-)  ^sjJHOitvgiov  habet.  Boccatius, 
Ut  Cod.  Lipf.  de  Fiuminibus  f.  v.  Tcrmodon  habet  The- 
rvijcurum,  v.  ut  faepe,  pro  y.  Sic  in  Procopio  c.  1.  libri 
quidam.  Cf.  de  corruptionibus  huius  nominis  etiam  ad 
Oroi.  ji,  2.  p.  16.  Haverc. 

el  Amazonum  cafira)  To  et  non  agnofcit  Prag. 
Idem  et  Cibin.  AmaJovv.ni.  Sed  Venet.  Parif.  2.  Vatic.  3. 
Bonon.  Amazonvm  vrbes.  Tntu  fubiuncta  verba:  ideo 
Amazonivm  vocant  in  Vatic.  3.  et  P.rrif.  2.  non  adparent. 
"Non  incommoda  eft  haec  lectio,  quia  in  hoc  tractn  Ama- 
20num  urbes  5  vere  recenfentur  addilis  nominibus;  vid. 
fupra  ad  voceni  Iscnlio  et  Hollien.  ad  Stephan.  p.  35°« 
Attarnen  iu  ccjira  confentiunt  reliqui,  nec  adferr  ea  vox, 
quod    mutationem    dciideret.      lu    nempe    fedes   earum 
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indicat,  quas  in  migrationibus  aliquamdiu  Kic  pofuerant» 
Cf.  1'rocop.  ile  B.  Goth.  4.,  2.  et  3.  ubi  (XTpaToVsSov  ea» 
rum  commemoratur  et  defcribitnr. 

ideo  )  Voffius  praepofuit  et,  et  hinC  edd.  4°-  4'. 
4<2.  Sed  abeft  a  libris  meis,  tribus  I.  Gronovii,  quod 
nicnuit  ad  1,  2,  5.  quibus  quinque  alios  addit  A.  Gro 
noviu9.     Voff.  5.  ideo  et. 

Amazoninm  )  Venet.  Rehdiger.  Amazomtm,  ut 
edd.  1.  2.  5.4.5.6.  reliquae  Amazonum ;  Voflius,  puto, 
praeeuntibus  Vineto  et  Henifchio  in  erratis  ad  calcem 
(ed.  54.)  revocavit  Amazonium,  quod  et  eft  in  aliis 
libris,  et  progatum  manfit.  In  Vaticau.  1.  tamen  forte, 
cum  ed.  25.  Amazonum  fuit.  tzschvcke.  ldeo  Ama- 
zonum  vocant)  Senfu6  eft:  Poft  amnemThermodontem 
efle  campum,  in  quo  fuit  Themifcyra  oppidum,  et  Ama- 
zonum  caftra,  unde  campus  ipfe  dictus  iit  Amazonum. 
Ccnfirmat  hoc  Appianus  libro  Mithridatico  [c.  69.] 
Quicuuque,  inquit,  circa  Tliermodontem  Jluvium  terram 
incolunt,  quae  Amazonum  appellatur.  Strabo  quoque 
unriecimo  [p.  m.  543.  f.  505.]  tradit,  Themitcyram 
camposque  Thermodonti  proximos  atque  imminentes 
montes ,  Amatojium  dictos  efle.  Nam  li  Amazouium 
admitteretnr,  putarem  eam  dictionem  ad  Aeolidis  Cymen 
magis  pertinere,  quae  dicta  eft  alio  nomine  Amazojiium, 
auctore  Stephano.  fintianvs.  ldeo  Amazonum  vocant} 
Innpta  lectio.  Vera  eft  fcriptorum  Codicum  lectio :  et 
ideo  /iniaznnium  vocant.  Ita  Plinius  [6,  4«  f-  3«]  et  alii. 
Sed  et  ipfa  vatio  ita  legendum  effe  monet.  vossivs.  Pli- 
nius  c.  I.  Amazonium  habet  in  quinque  urbium  numero, 
quae  Aniazomnn  olim  fuiffe  videntnr,  quia  Themifcyra 
adiungitnr,  etfi  numero  discrepant  auctores,  de  quo 
fuj)ra.  'Aixa^oviBaui  aGTsat  omnino  vocat  Orpheus  in 
Argon.  v.  7"^  pluresque  innuit  etiam  Apollon.  Rhod. 
2,  996.      AHi  taiuen  ante  Harduinum  legebant  in  Plinio 
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Thamizonium ,  Stephano  eft  <Pap<£tuv,  ¥&}&)  rye  'Afxa- 
OEia;,  Straboni  12.  p.  m.  3o5-  d  5^'°«  ^«y)pv.  Har- 
duinus  tamen  ex  Codd.  repofuit  Amazonium ,  quod  et 
fitu  fit  accommodatius,  quam  illud  longius  hinc  trans 
Thermodontem  et  Irin  remotum.  At  et  fic  Comaua, 
quam  addit,  dubia  habeatur.  Nempe  videtur  Pliniug 
aliique  urbea  enumerare,  quae  ad  Thermodonta,  potio- 
rem  fluvium,  et  Irin  fuerunt.  Sed  cf.  de  Phamizone 
Strabo  c.  1.  Recte  autem  Voffius  tuetur  Amazoninm, 
quod  et  prubant  libri.  Campum  enim  vel  locum  latiu» 
patentem  refpicere  debet  Mela,  quia  inane  fit  et  langni- 
d.;m  dicere:  Amazonum  caftra  vocantur  ideo  Amazoriiim. 
Qui  enim,  fi  nomen  illud  retineas,  aiiter  vocari  poffiuit.- 
Hoc  fit  ludere  lectores.  Iramo  ex  illa  re  nomen,  quntl 
illam  rem  referat  feu  adtingat,  remanfiffe  videtur,  acl 
quod  facit  Anvazonium.  Forte,  ut  folet  nofter  Graecas 
adpellationes  praemiffae  narrationi  fubiicere ,  fcripfit: 
cafira:  tcsoiov  'Ay.a^owrj  vocant.  Quae  verba,  currt 
Latine  efferrentur  a  librariis,  ipfa  Laiina  habita  poft 
transierunt  in :  et  ideo  Amazonum;  cf.  5»  9»  2»  2»  4-»  5« 
Sed  nolo  huic  coniecturae  indulgere,  cum  Amazonium 
bene  intelligi  poflit  de  loco,  qui  in  Amazonum  memo- 
riam  hoc  nomen  fortitus  erat.  Talis  fuit  in  Attica,  ubi 
Thefeus  eas  vicerat,  de  quo  Stephanus  h.  v.  Plntarchug 
in  Thefeo  c.  27.  Diodor.  Sic.  4.,  28»  et  fljms  ibi  pro- 
ducit  Wefielingius.  Hic  tamen  retulerim  non  ad  unam 
urbem,  Amazonium  Plinii,  cum  vox  ideo  non  nova  ad- 
ferat,  fed  praecedentia  refpiciat,  quae  in  campo  illo  fue- 
runt,  ad  quem  nomen  hoc  melius  referlur.  Atque  fic 
recle  Amazonium  dixit,    non  Amazonum. 

§.  10.  Tibareni )  Lipf.  Parif.  1.  Gud. 
Venet.  Taberini;  Cibin.  Thabereni;  Parif.  3.  Rehdiger. 
puto  etiam  Vatic.  Tabereni;  Parif.  2.  Lipf.  in  margine 
Tibereni;  Prag.  Tiberini;  Vindob.  Tribarini.  Ed.  2. 
Tibereni;    1.  5.  4.  5.  6.  7.  8«  9-    10-   ll'  l2«  x5«  *6. 
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17.  18.  19.  20.  22.  23.  Vadianae  Tahareni ;  14.  Tyba- 
reni;  15.  21.  24..  25.  et  reliquae  Tibareni,  uti  ad- 
fcripferat  antiqua  manus  in  exemplari  ed.  C.  et  edd.  32. 
57.  in  ruargine  meliue  fcribi  monent.  Tabareni  fcribit 
ctiam  Botcatius  de  maribus  f.  v.  Afiaticum  et  Euxinura 
mare.     Tifiaoyvo)  Graecis,  unde  vera  fcriptura  adparet. 

Chalybas)  Vindobon.  Lipf.  Gud.  ut  Boccatius 
cc.  11.  calibas;  Rehdiger.  Prag.  cum  edd.  1.  2.  6.  7. 
8.  9.  calybas;  alii  Codd.  uti  iam  edd.  3.  4-  5«  10.  Cha* 
iybas.    JAecte. 

in  rifu  litfuque)  Cibin.  Vatic.  1.  Lipf.  Gud. 
Rehdiger.  Venet.  Vindob.  in  lufu  rifuque,  uti  edd.  Ald. 
et  Iunt.  tantum  Vatic.  5.  Parif.  1.  Prag.  in  luxu  rifuqne. 
Editiones  praeter  Ald.  et  Iunt.  in  rifu  lufuque.  Quod, 
etfi  per  fe  leve  eft,  utro  ordine  verba  fe  invicem  exci- 
piant,  dedi  tamen  tot  libris,  quihus  etiam  aufcultavi  in 
retinenda  voce  lufi,  quae  cum  luxus  commutari  folet. 
Vid.  Gronov.  ad  Senec.  Hippolyt.  v.  44.9.  Brukhuf.  et 
Burmann.  ad  Propert.  2,  25,  79.  viri  docti  ad  Nemefian. 
eclog.  4.,  ii.  Drakenb.  ad  Liv.  1,  52.  i,  57,  9.  5»  6,  3. 
Arntzen.  ad  Aurel.  de  V.  I.  cap.  9.  p.  91.  Ernefti  ad, 
Tacit.  Ann.  13,  20.  in.  aliique,  qui  ab  illis  memorantur, 
Sic  infra  2,   2,  3.  in  quibusdam  libris. 

Vltra  Moffyni)  Varie  hic  Iocus  tentatur.  Vof- 
fins  ex  quibusdam  libris  notavit:  Vltra  Tibarenos  Blof 
fyni,  ex  pluribus,  Vltra  Carambin  Moffyni.  Lipf.  Vllra 
Carambini  mofim,  et  in  margine  eadem  manu:  Caram~ 
bini  populi,  qui  funt  nulli.  Parif.  2.  Gud.  Bonon.  Cibin. 
Rehdiger.  quibus  Vaticani  et  Venet.  adfenlilTe  videntur 
Vllra  Ccrambim;  idemque  ex  fno  Codice  adfert  Carrio 
ad  Valer.  Flacc.  5,  i/J2.  Parif.  1.  3.  Vlira  Carabin; 
Prag.  V/tra  camabim;  Vindob.  Vltra  Caribim.  Edd.  l. 
2.  3«  4.  5.  6.  7«  3-  9.  »0.  11,  »2.   et  reliquae.    Vinetus 
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omifit  Carambin,  poft  VofTms  cum  fequentibus.  Ex  meid 
Codicibur,  nullus  exhibet;  Vltra  Tibarenos ;  ex  editioni- 
bus  folae  exceperunt  Reinoldianae.  tzschvcke.  Forte 
vacant  haec  verba,  [ultra  (Jarambin]  aut,  ultra  Chaly- 
bas  legendom.  Sive  enim  Carambin,  five  Carabin  legas, 
locum  non  habet  haec  diclio.  Vide  Xenophontem  lib.  5. 
de  Expeditione  Cyri.  ciacconivs.  Alii:  Vltra  Tibare- 
nos  Mojynoeci;  alii:  ultra  Mojynoeci.  Lector  arbitra- 
bifur.  schottvs.  Et  haec  quoque  depravata  funt  ab 
indoctis.  In  quibusdam  libris  legitur:  Vltra  Tibarenos 
MoJJyni.  In  pluribus  vero :  ultra  Carambiu  MoJJyni. 
Neutrum  bene.  Carambin  promuntorium  iam  fuperius 
memoravit,  abeftque  quam  longiilime  a  Mofynoecis. 
Scripfit  Mela :  Vltra  Mojyni  turres  Ugneas  Jubeunt» 
Paffim  in  Pomponio,  ubi  Jupra,  ultra  fimiliaque  occur- 
runt  vocabula  adverbialiter  poiita,  in  praepohtiones  mu- 
tata  funt  ab  ineptis  hominibus,  addito  aliquo  accufativo, 
aut  mutato  fequenti  noniine.  vossivs.  Vadianus  acci- 
dere  potuiffe  putat,  ut  fide  tabulae  perperam  pictae  de- 
ceptus  auctor,  ut  faepe  fiat,  fuerit.  Quod  vulgatam  oiim 
lectionem  ex  Xenophonte  reiicit  Ciacconius,  intelligit 
fine  dubio  loca  cap.  4.  et  5.  ubi  narrat  iter  Graecorum 
Cerafunte  in  Mofynoecorum  fines  factum,  unde  ad  Cha- 
lybae^  tum  ad  Tibarenos  in  urbem  Cotyora,  noftro,  quod 
putant,  Cytonim,  (de  quo  ef.  VoL  2.)  progreffi  vene- 
runt.  Nempe  ex  his  docere  vult,  Tibarenos,  Chalybas 
et  Mofynos  contiguis  finibus  habitaffe,  et  fic  recte  iegi 
pofle:  Vltra  Chalybas.  At  Chalybas  invitis  libris  ob- 
truditur,  et  proxime  ante  illa  vox  adfuit,  ut  omnes  ad 
eam  ro  uitra  pertinere  fentiant.  To  Tibarenos  fua  fide 
tueatur  Voffius  ;  Reinoldius  promiffa  non  praeftitit.  Certe, 
ut  ante  docui,  Mofynis  Chalybes  potius  fuerunt  finitimi, 
quam  Tibareni,  A  Chalybas  omiforis,  ut  Hecataeus  apud 
Stephanum  f.  v.  Xoioa<5sf.  Tum  et  ultia,  quod  recte 
monet  Voffius,  adverbiatiter  a  rrlela  in  notanda  progref- 
fione  adhibetur.     Sic  hoc  capite  extr.  1,  1.   extr.  5,  3,  7. 
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Cf.  Perizon.  ad  1,  2,  5.  Simpliciter  et  in  nexu  1,  2,  4. 
Certe  Carambie  longiffime  hinc  abeft,  fi  velis  adeo  ad 
citra,  quod  praeceflit  fupra,  referre,  cum  plura  alia  loca 
interiecta  fint,  et  tum  ulteriorem  a  Carambi  progreffio- 
nem  fatis  decla:averit.  Videtur  igitur  vox  Carambin 
gloffa  effe,  qua  quis  ultra  voluit  declarare,  poft  a  niale 
fedula  manu  in  textum  invecta.  Vncis  certe  includen- 
dam  putavi. 

Moffyni)  Cibin.  Rehdiger.  Parif.  1.  2.  3. 
Moffuii;  Vatic.  1.  Cod.  Carrionis,  uti  hic  teftatur  ad 
Valer.  Flacc.  5,  152.  Mojfyui ;  Vatic.  5.  Prag.  meffmi; 
Gud.  viijfuii;  Lipf.  mojim ,  in  margine  eadem  manu 
ihofjxni;  pojJitli  reges  fibi  deligunt,  et  eosdeni  errautes 
puniunt ;  Vindob.  mafoui;  Venet.  mopfiui.  Edd.  1.  2 
3«  4-  5-  9«  l  l-  x3'  Mojfuii;  praeeunte  Hermolao,  6.  7. 
8.  10.  12.  14.  15.  16.  17.  19.  20.  21.  22.  23.  24.  25. 
Vadianae,  Olivarianae  Mojfynoeci ;  lQ.  Mojfynaeci  ex 
vitio..;  Schottns  Moavvoixoi'  Vinetus  31osyni  ;  Voffius 
aliique  Moffyui.  tzschvcke.  Valerius  Flaccus  [5,  152. 
nempe  olim  vitiofe,  nunc  IVIoffyni]  et  Apoilonius  [2, 
379.  1016.  ]  poetae  non  Moffyui,  fed  Mojfyuocci ;  hoc 
eft  turricolae.  Idem  Strabo,  [12.  p.  m.  364-  *"■  5-8-  ct 
p.  m.  57ft.  f.  549«]  idem  ceteri.  barbarvs.  Scriben- 
dum  Mofynoeci  cum  uno  f,  et  correpta  prima  ex  Slra- 
bone,  [cc.  11.]  Stephano,  [h.  v.  fed  vid.  infra]  Herodo- 
t0>  [3»  94-  7»  78']  Stobaeo.  [qui  Sermon.  42.  p.  292. 
(ed.  Lugd.  1603.)  habet  Motfuvoj.]  Quod  fi  aliquamlo 
cum  duplici  invenitur  apud  Apollonium,  [  c.  1.  ]  Vale- 
rium  Flaccum,  [c.  1.]  aut  alios  poetas,  iure  fuo  illi  utun- 
tur  ratione  fyllabae.  Fugit  hoc  Hennolaum,  qui  in  fexto 
Plinii  [c.  4.]  cum  duplici  ff  femper  fcribit  Moffynoeci. 
pintianvs.  Legendum  videtur:  Fltra  Moffyni.  ciac- 
COMV8.  Vnico  s  fcripfi  et  cum  y  Graecam  orlhogra- 
phiam  fecutus;  Tibareni  vero  per  i,  contra  atque  in 
vulgus  editum  hactenus,  0"  fxooauvtxg  'ir^ovot,  AovgaTsov;' 
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tcov  h'  ayyi  iroXvopyvs;  Ttfiagyvo),  ut  Dionyfius  Afer, 
[v.  766.  J  Strabo  vero  [  12.  p.  m.  378.  f.  549.]  aVo 
fxoovvuiv,  0  sgti  Truoycuv  avTov;  ovofxd^soSat.  schot- 
tvs.  Male  et  hic  M>>Jynoecos  reponunt  pro  Moj\u/s; 
utrumque  enini  rectmn.  Sic  Scylax,  [  p.  3  i.  Hudf.  nbi 
ante  Voffium  Moaivov;]  Nieolaua  Damnfcenus,  [de  mo- 
ribus  —  in  Gronovii  tbefauro  V.  6.  p.  585 1.]  IJliniu« 
[6,  4«]  et  am«  vosstvs.  Mofynoeci  vel  M<>Jfynoeciy 
utro  modo  fcribas,  quoniam  in  ea  variant  libri  in  auctori- 
bus  fupra  memoratis,  locum  habere  per  Codices  nequit. 
Sed  et  altera  forma,  qnatn  illi  prubant,  bona  eft  et  pro- 
bata,  fi  in  quibusdam  pro  i  pofueris  y,  dnmmodo  id  con- 
ftet,  utrum  f  fimplici,  an  duplici  fcribendum  fit.  In  qno 
quidem  eadem  valet  ratio,  quae  in  priori  forma,  c.mn  a 
fcriptura  vocis  rxoGvv  vel  jxoggvv  utrumque  pendeat. 
Vid.  VVefleling.  ad  Herodot.  5,  94.  Holftenius  ad  Ste- 
phanum  p.  211.  itemque  Berkelius  p.  564.  Simplici  s 
Icribunt  Strabonis  libri,  et  lic  Euftathius,  ubi  Dionylius 
v.  766.  duplici  utitnr;  Stephanus  variat,  et  fic  non 
folum  Moovvotv.Ot  habet  in  libris,  ubi  interpretes  propter 
duo  loca  volunt  MoggvvQiv.oi,  fed  et,  quod  illi  neglexe- 
runt,  f.  v.  Bi$vvia  omnes  relinquunt  Mogvvo;.  Omitto 
profaicos  auctores,  ex  quorum  libris  ambiguis  paruin 
efficitur,  et  ad  poetas  transeo,  quorum  praefidium  vali- 
dius  videtur.  At  hi  antepenultimam  corripiunt  paffim, 
uti  Orpheus  Argon.  v.  740.  Tibullus  4,  1,  146.  Quod 
fi  alii,  plures  adeo,  to  g  geminant,  faciant  id  iure  fuo, 
quo  folent  breves  fyllaba:»  fic  producere.  Dedi  igitur 
Mofyni,  cum  in  bis  parum  tribni  jjoffi t  Codicibus  noftris, 
etii  alterum  non  damno.  Cf.  Maferius  ad  Valerium 
Flaccum  c.  1.  Volfius  a  fe  ipfe  tlisfentit  in  texru  et  notia. 
In  edit.  1^96.  vir  doctus  adfcripferat  leg.  Mnjcki,  quod 
confinium  gentium  fitum  turbat  praeter  necellitatem. 

turres  ligrfeas)  Vatic.  3.  Prag.  ties  iigeras. 
Poft  Carrio  ad  Valer.  Flacc.  5,  1.-52.  ex  Codice  fuo  adfert 
jjraefi^nant  pro  perjignant  confuiione  nota  et  facili. 
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promifce  )  Lipf.  Gud.  Prag.  Rehdiger.  aliique 
■jjromifcue,  uti  editiones  omnes  promijcue,  ad  4-5»  quae 
prinia  pofuit  prumifce  cum  aliis  ex  VoiT.  1.  et  lVlediolan. 
qtiibus  addo  Cibin.  Reinoldius  cum  fuis  retinuit  pro- 
viifcue.  tzschvcke.  Mediol.  VofT.  1.  promifce.  Gel- 
lius  praefatione:  Ouae  iibitum  erat ,  cuius  ge?ieris  cum- 
que  eraiit ,  indijiincte  atque  promijce  annotabam;  ubi 
^ide  Avum.  Macrobius  iib.  1.  Saturnal.  init.  ex  MS. 
Thuaneo :  Ouae  indijlincte  atque  promifce  ad  memoriae 
fubjidium  annotaveramus.  Oudendorpius  quoque  ex 
VoiT.  1.  malebat  promifce.  a.  gronovivs.  Ita  pafflm 
Codices  quidam  Livii  promifcus  et  promijce,  \iti  notat 
Drakenborch.  ad  3,  zj.7,  7 .  etfi  Livii  aetati  convenire 
hanc  formam  non  putat.  Multa  de  ea  contulit  Burman» 
nus  ad  Anthol.  Lat.  lib.  3.  epigr.  107.  p.  570.  ubi  pro- 
mifca  virtus  dicitur.  Videtur  utique  a  pofterioribus  effe 
recepta,  et  fic  occurrit  apnd  Dict.  Cretenf.  c.  19.  Ia 
bonis  auctoribus,  ficubi  obiicitur,  an  probanda  fit,  dubi- 
tatur.  Reliqui  tamen  hic,  quia  praeferunt  Codices  prae- 
ftantiilimi.  < 

et  palnm)  Ante  Vinetum  haec  verba  ad  fequen- 
tem  narrationis  partem  a  prioribus  diftinctione  maiorl 
avulfa  referebantur.  Non  igitur  primus  iic  ordinavit 
Voffius,  at  recte  Vineti  rationem,  quam  Schottus  neglexe- 
rat,  excepit  tuitusque  etiam  eft  ad  Scylacem  p.  80.  ed. 
Gron.  ubi  haec:  Hanc  emendationem  hrmat  Diodorus 
Siculus  lib.  l/j..  [c.  50.]  BaofiagMTarov  b'  Ityacav  oi 
cr^aruZrai  rovro  dts  AykvSevat  ro  b$vo$,  K<W  ra~U  y.t-v 
«•vvoi^iv  avrov;  TrXycia^biv  aVavrcov  onwvrcvv.  Nihil 
fane  miri  dixilfet  Pomponius,  fi  fcripfiifet,  reges  ab  iis 
palam  fuffragio  deligi. "  Tum  etiam  mire  langueat  hic 
particula  et, 

arctifjima)  Cibin.  (omiffa  particula  et)  Lipf. 
Gud.  artijfma,  quocl  ct  hic  dedi.    Cf.  ad  2,  2,  7. 
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ubi  cnlpam)  Defunt  haec  in  Cod.  Rehdiger, 
culpem    Viinlob. 

praye  qvid)  Pro  quid  Vindob.  quis.  In  Codice 
Carrionis,  uti  hic  refert  ad  Valer.  Flacc.  5,  152.  quid 
©iniflum  erat,  uti  et  omittitur  in  edd.  ante  Vinetum  et 
VoIHum  omnibus  praeter  Ald.  et  Iunt.  Addunt  Codices 
mei  omnes.  tzschvcke.  Addenda  eft  vocula  prave 
tjuid  impctando ,  quam  omnes  libri  veteres  agnofcunt. 
Ita  etiam  Apollonius,  [2,  1029.]  IZyjrXios '  vjv  "-jdo 
irov  ti  Ssjjnorf-vvuv  dkiTijTai,  Aipap  jj.iv  xsiv'  >jfJi<xp  svt- 
X/.aiGavTs;  tyovai.  Etiam  ob  minima  delicta  unius  diei 
fame  regulos  luos  e,xcruciabant  Mofljnoeci;  fed  vero,  fi 
gravius  peccaflent,  omnino  eos  fame  enecabant.  Atque 
hic  quidem  videtur  fenfus  efle  verborum  Apollonii,  quae 
recte  interpretatus  eft  Mela,  licet  contrarium  exiftiment 
Pintianus  [  vid.  poft]  aliique  viri  magni,  qui  gravillime 
eum  erraffe  putant,  ac  Xifxw  'iyovoi  v.siv  y}J-&o  ita  red- 
dendum  efle  cenfent,  fami  eum  enecandum  tradunt  illo 
die.  Sed  vero  interpretatio  Melae,  ut  facilior,  ita  quo- 
que  verior.  Porro  locus  hic  diftinctione  egebat,  quae  et 
huic  et  fequentibus  locis  non  parum  adtulit  luminis. 
roseivs. 

inedia  diei  totius  aff  iciunt )  Vindob.  ut 
edd.  5.  12.  19.  media;  Cibin.  et  ed.  1.  inaedia;  Prag. 
Meadia.  Poft  Gud.  Vindob.  efficiunt.  Carrio  ex  Co- 
dice  fuo  locum  iic  refert:  iuedia  totius  diei  corpus  afji- 
ciunt.  tzschvcke.  Da  veniam,  quaefu,  huniane  Lector; 
libet  enim  hic  tantillum  conlidere.  Non  eft  cantandum; 
res  brevis  agitur.  Aeftimemusque,  an  ius  nobis  aliquod 
iive  civile  feu  honorarium  competat  adverfus  noftrum 
Melaiu.  Videtur  enim  (quod  cum  bona  venia  tanti  viri 
dictum  fit)  non  percepifle  mentem  Apollouii  Rhodii, 
quem  hoc  loco  transtulit.  Vc-rba  Apollonii,  quoniam 
librarii  noftri  Graecis  formi*  carebant,    Latine  fubtexam, 
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led  cum  fide.  Mifcr,  inquit  in  fecnndo  libro  [v.  1029.J 
de  Mofvnoecorum  rege  loquens:  Nam  Ji  in  iure  dicundo 
cuippiam  peccaverit ,  ad  famem  ill.o  die  includentcs  ha- 
benl.  Mela  verba  illa  ad  Jamem  illo  die  pro  ilHtts  diei 
accepit.  At  Apollonii  enarratores  contra  intelliennr,  eo 
ipfo  die,  quo  contra  ius  pronunciaverit,  in  carcerem 
trudi,  quoad  fame  pereat;  citantqne  fuae  expofitionis 
aifertores  Ephorum  et  Nympbodorum.  Addo  e?to,  ad- 
ftipulari  interpretibus  Apolionii  Nicolaum  de  Mbtibus 
Oeutium  [p.  3851.  in  Grono%r.  thef  Voi.  6.]  referente 
Ioanne  Stobaeo.  pintianvs.  His,  qnae  feripli  adverfus 
Pomponium,  favent  verba  Plinii  lib.  0.  [24..  i.  22.] 
Ji  quid  deliuquat,  morte  mrdclari,  nullo  interimeute,  fed 
averfantibus  cunctis  et  commsrcia  etiam  jcrmonis  ne 2:0.11- 
tibus.  idem.  Non  videtur  boc  loco  Mela  tramituliffe 
ApoIIonii  verba.  Multa  enim  hic  adducuntur,  quorum 
Apollonius  non  meminit,  et  veriiimilius  eit,  eum  ab  ali- 
quo  accepiile,  qui  aliter,  quam  Epbcrus  ac  Olympiodorus, 
rem  tradiderit,  ut  funt  femper  auctores  varii.  Certe 
Xenopbon  de  Exped.  '  yri  lib.  5.  [c.  4,  15.]  de  eorunx 
rege  haec  tradil.  Vide  illum  lccum.  Quare  legendum 
videtur  inedia  couficiunt.  Cn.  Pompeius  in  epiftola  ad 
Senatum  in  Fragrn.  Sallnftii  245.  [p.  9G5.  ed.  Cort.  J 
Ouem,  quantum  iu  vopis  efl,  fame  mifcrrima  om:iirn/i 
viorte  confecijiis.  Pomponins  inf.  hoc  cap.  nec  J-ervo 
dimicant,  fed,  quos  laqueis  intercefiere,  trahendo  conf.- 
ciunt.  Et  lib.  5.  c.  Q.  Serpeutes  ab  a-vibus,  quas  ibidcs 
appellant,  advcrjo  a^miue  cxcipi-  pugnaque  confici  trat 
ditum  eft;  ex  qnibns  vcrbis  apparet,  ilhiin  in  cutiodia 
haberi,  et  quoniam  pubiice  alitur,  iuedia  diei  totius  . 
fi  quiil  male  imperaverit.  ciaccjiNivs.  Obfervavii  Pin- 
tianns  sloroyyjc,  ut  foiet,  Apolionii  Rhodii  locum  maie, 
ut  vulgo  legitur,  reddidiffe  Pomnonium,  nifi  forte,  «jwi- 
bus  hodie  caremus,  auctores  iit  fecutus.  Quid  fi,  ut  et 
fymbolam  aliquam  conferamns,  inedia  diei  Ulim  • 
parva  commutatione  legamusY  Nam  d:ci  lotins  fine 
rump.  Mida.  Q  H 
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iibris  temere  iugulare,  religio  fit;  tametfi  a  librario,  ad 
oram  adfcriptum,  in  feriem  tralatum  effe  aliis  videatur. 
Apollouii  verfus  lib.  2.  Argon.  verf.  1030.  exfcripii,  ne 
quis  forte  a  libris  defectus  requireret.  Pintianus  enim 
non  librorum  Graecorum,  (quibus  abundabat)  fed  cba- 
racterum  inopia  non  expreflit:  'E.yerkio;,  yv  ydo  -rou  ri 
Ssjj.lotsvwv  dkiryrat,  Aijxuj  y.iv  vsiv  yjJ-*o  sviv.ksiaavrs$ 
syjovaiv.  Quem  in  locum  eruditiffimus  Scholiafles : 
'loroosl  "EGopo-  v.a)  Nvjj.(p6§woos  trsoi  tovtcvv  ,  cri  rov 
/iaaikea  avrcvv  aSiv.6v  n  v.oivavra  syvksiovoi  na/  ki- 
y\ayyovovot.  Eadem  fere  Stobaeus  irsoi  vojjmv  xaz  >j$wv 
Serm.  42.  Mo' -xuvoi  rcuv  savrcvv  j3aaikea  rgeQovoiv  sv 
*rJpya>  v.ardv.ksiorov.  'Eav  de  rt;  5o'£vj  v.av.cv;  trore 
/2cBovksZc$at,  ruj  XijjLcv  avrov  dvov.rsivovat.  schottvs. 
Melam  fuperiori  nota  tuetur  tarnquam  fidum  Apollonii 
interpretem,  de  quo  cum  aliis  dubitare  licet.  Immo 
nofter  aut  fuo  arbitrio  et  ad  poenam  verius  reddidit  Apol- 
lonium,  aut  alios  auctores  fecutus  eft.  Nempe  cnm 
totius  diei  pofuerit  nofter,  ad  eundem,  quo  prave  quid 
irnperavit,  diem  referri  commode  nequit,  nec  omnino  ad 
eundem  referri  Codices  patiuntur.  Tum  etiam  auctores, 
quibus  hodie  utimur,  varie  rem  produnt,  aut  omnino 
cibo  privaffe,  aut  inedia  necaffe,  aut  cuftodia  coercuiffe. 
Ita  praeter  memoratos ,  qui  et  hic  confuli  poffunt, 
Scymnus  Chius  in  fragm.  v.  165.  Anonymus  de  Ponto 
Euxino  p.  12.  (Vol.  5.  Geogr.  minor.  Hudf.)  Loca  ad- 
ponam  Vol.  2.  Quod  Ciacconius  pro  adfciunt  mavult 
confciunt,  uti  Codices  refpuunt,  ita  nec  verba  dici  totius 
admittunt.  Deinde  etiam  per  fe  bene  dicitur,  inedia 
adjici,  ut  de  ieiuno  exercitu  torpore  et  inedia  adjici  apud 
Frontin.  2,  5,  03.  Jlti  3,  7,  6.  vialo  Phaedrue  1,  .5,  10. 
ubi  vid.  Lurmannus.  Et  fic  in  aliis.  Ceterum  de  com- 
mutalione  utriusque  verbi  vid.  ad  3,  7,  2. 

inculti,   pernoxii — )     F or te  afpcri,   incultique, 
et  noxii  apjndjis,  ut  lib.  2.  c.  1.  [c.  7.J    Scylla  faxum 
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eft,  Charybdis  mare,  iitrurnqite  tioxium  appulfis.  ciac- 
conivs.  Sine  gvaviori  caufa  obtruditur  haec  emendatio, 
cuna  et  pernoxius  ex  more  noftri  dicatur,  nec  forma  ora- 
tionis  illi  fit  inufitata. 

§.  11.  JOein)  Sic  Venet.  Cibin.  Gud.  Alii 
Deinde,  uti  edd.  ad  Gronovianam  44.  Reinoldianae  reti- 
nuerunt  Deiude.  Ciacconius  malebat  Dcin,  etli  caufam 
non  fubiecit.  Parum  refert,  ideoque,  quod  inveni,  ex- 
cepi.     Vinetns  inde  cap.  59.  exorditur. 

Blacrocephali)  Cibin.  Vindobon.  macrocefali  ; 
Prag.  maccephali;  Rehdiger.  dlerocephali.  Ed.  10. 
Blachrocephali.      Scriptura  vera  nota. 

Becheri  )  Abr.  Gronov.  ex  fuis  Codd.  adfert: 
Difcheri,  Difceri,  Dyfceri,  Difcerii,  Dijcari.  In  aliis 
fingulatim  haec  reperiuntur,  Chif.  JMedioI.  Vatic.  Parif.  3. 
Cibin.  Vindob.  puto  etiam  Venet.  Havn.  Difcheri  ;  Lipf. 
Gud.  Rehdiger.  et  alius  I.  Gronovii  Dtfceri;  Prag. 
drifceri ;  Ciaccon.  Bechires ;  Boccutius  f.  v.  Euxinunj 
mare  difcari.  Edd.  1.  2.  5.  /f  5-  6.  7.  reliquae  cum 
Vineto,  Scbotto  DifcherL  Vuirius  pofuit  Bechiri,  et  hinc 
I.  Gronovius  in  ed.  40.  Poft  (41.)  Iufochi,  qnod  re- 
petiit  A.  Gronovius  iri  ed.  42-  inde  idem  (44O  recepit 
praeeunte  Reinoldio  Becheri  et  lic  reliqui.  Sequens 
nomen  perinde  vexatur  in  libris.  Cbiiian.  Bryjedi; 
Medioian.  Cibin.  Vindobon.  Lipf.  Pavif.  2.  puto  eliam 
Vatic.  1.  Venet.  Havn.  Bnxedi;  Parif.  1.  3.  Vatic.  5. 
Rehdiger.  fioccatius  c.  1.  Bufedi;  Gnd.  Bufcedi;  Prag. 
bus  edirare  (adnexa  proxima  voce)  igitur  bttfedi;  alius 
I.  Gronov.  Btifcvdi;  Ciaccon.  Buzeres.  Edd.  1.  2.  3. 
4.  5.6.  7.  8-  9-  40.  li.  12.  13.  14.  15.  16.  17.  13. 
•20.  21.  25.  24.  25.  26.  27.  2g.  2y.  Olivarianae  omni- 
no,  Virietus,  Schotfus  Buxedi;  iy.  hinc  Vadiana  ahera 
et  cognatae,   in  iis  Saling.  (1538)  5^.32.  37.  Buxcri ; 

Qq    2 
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Voflius,  Gronovii  et  pofteriores  Buzcri.  tzschvcke. 
Ceteri  non  Difcheros,  fed  Bizeres  nominant.  vadianvs. 
Leg;o  Bechircs,  Buzeres,  ex  omnibus  Geographis,  Hifto- 
ricis  et  Poetis,  qnibus  citandis  fubinde  inperfedeo,  fafti- 
dio  parcem-.  ,  pintianvs.  Plinius  lib.  6.  c.  /4..  Behires, 
Buzeri.  Dionyf.  Perieg.  v.  765.  Ylvfyqt;  rot  Komra  v.ai 
dyx,6$i  (pv).a  Wsyjiowy.  Adde  Stephanum.  ciacconivs. 
Bechiri,  Bnzeri)  Haec  lectio  proxime  accedit  ad  vete- 
rum  Codicnm  fcripturam.  Vtrumque  vero  rectum  eft 
Bechires  et  Bechiri,  Buzeres  et  Buzeri,  mi  quoque  Pli- 
nius.  [6,  4-.]  Sane  Grammatici  nntant  TMybtq  et  B.-ya- 
po$.  vSic  Zenobius  in  paroemiis  T\eybtqot,  sdv  <xto  voaov 
ci-:~M6i,  xvatv  savrov;  iraqafid)J.ovai.  Male  vulgo 
Tiav.yeiqioi.  Vfitatins  tamen  Bsysiq  et  Bsystoc;.  Perpe- 
ram  apud  Stephanum  vocantur  Vtcost,  pro  TjLyjtqs;* 
Beos^  eSvoq  usraSu  'hbla;  v.dt  AiScuiriaf,  tv;  Tifj.ov.oa- 
t;\;  6  'Abgay.vmyjo;.  India  enim  et  Aethiopia  regiun- 
culae  etiam  ad  Pontum  Euxinum  circa  hunc  tractum 
erant  htae,  uti  nos  alibi  docuimus.  vossivs.  Bechcri, 
Buzeri)  Hanc  lectionem  notat  Voflius  proxime  accedere 
ad  veterum  Codicum  fcripturam.  Nec  eam  tamen,  qnae 
fuerit,  voluit  aperire.  —  Vt  tamen  aliquid  diceret, 
Zenobiani  Bav.yjioioi  et  Stephani  Beqs^  huc  audaciilime 
attrahi  debuerunt,  in  quibus  nihil  boni  dicit.  Conceda- 
mus  poftremos  Buzeros.  An  ih  priori  voce  non  mani- 
fefte  patent  Infechi  ab  Tacito  nominati  lib.  15.  Annal. 
37.  ut  illic  ex  Florenlino  Codice  pro  IJielii  reftituilTe  fe 
fcribit  Pichena,  quum  tamen  ipfe  in  iflo  exemplari  lege- 
rim  Iitfochi,  quae  vera  eft  leclio.  "h^oyoi  illic,  ut  r£d- 
oyot,  ab  Stephano  collocantur  tvcoreocj  zzv  TTovrov. 
1.  gronovivs.  Pintianus  Bechircs  iegit ;  fed  Bcchiri 
mayis  convenit  cum  fcriptura  codicum.  A.  GRONOVIV9. 
Uijcheri,  etii  ex  noftro  refert  etiam  Ortelius  in  thefauro 
h.  v.  vox  efl  nihili.  Nec  tamen  Infochi  Gronoviani 
fubftitui  poflunt,  qni  debentur  Florentini  Codicis  ufui. 
fiectiue    fubeunt    Bcchiri    feu    Bechircs;    nam    utraque 
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forma  occurrit  in  auctoribus.  Beysio  in  Stephano  h.  v. 
et  Etymol.  M.  h.  v.  unde  Be^apSC,  Bechires,  veluti 
apud  Suidam  h.  v.  Euftath.  ad  Dionyf.  v.  762.  Plinius 
6,  i\.  Sic  Be^sipfc  latere  videntur  doctis  quibusdam, 
H.  Stephano,  Holltenio  ad  Stephan.  p.  66.  in  Orphei  Ar- 
gon.  v.  759.  refragante  quidem  Graevio,  quem  confu- 
luerat  Efchenbachius,  fed  adfentiente  Schradero  ad  Avien. 
Perieg.  v.  94.5.  ex  Cd.  Volf.  Rarior  videtur  elfe  forma 
ahera  Bechiri.  Nam,  etii  fic  occurrunt  in  Scylace  p.  m. 
79«  "■■  55*  Hudf.  quia  et  ibi  Bi%«p££  legitur ,  in  utro 
loco  nomen  vitiaverint  librarii,  tamen  adfirmari  nequit. 
Eadem  varietas  notaiur  apud  Avien.  c.  1.  Ex  aliis  certi 
nihil  definiri  poteft,  quia  cafu  obliquo  prodit  Beyjiowv, 
Bechirum,  quod  pro  Bechirorum  poni  potuit,  ut  notum 
eft.  Sic  Apollon.  Rbod.  2,  594.  124.4..  Dionyf.  perieg. 
v.  765-  Prifcian.  perieg.  v.  739.  ubi  libri  quidam  Vechi- 
rnm,  quod  invita  Wernsdorfii  mente  haefit  in  eius  edi- 
tione.  Bechiri  idcm  plane  reiicit  ad  Prifcianum  c.  1.  at 
promifcui  ufus  utramqne  cum  Voflio  fuifle  arbitratur 
Schraderus  ad  Avien.  c.  1.  Certe  Beyjipci;  legitur  in 
Schol.  Apollonii  ad  priorera  locum.  Alii  tamen  lic  exifti- 
mant,  uti  hic  Voffius ,  Berkelins  ad  Stephanum  p.  220. 
ut  Beyjios;  praeferendnm  videatur.  Hic  tamen  Codices 
Bccheri  in  fine  obferunt,  nec  fatis  certum  puto,  quod 
Bechires  ex  fuo  Codice  produxit  Ciacconius,  etfi  inde 
adparet  corruptionis  in  priori  vocis  parte  modus.  Certe 
hi  tantum  populi  fubftitui  ex  nexu  polfunt.  Sequentis 
populi  nomen  apertius  proftat  in  libris,  ut  nemo  facile 
aberrare  pollit.  Scribuntur  autem  et  hi  terminatione  pro- 
mifcua.  Bu^ypsc,  Byzeres  tamen  obtinere  magis  ufum 
videtur.  Sic  Strabo  12.  p.  m.  578-  f.  54-9-  Apollon. 
Rhod.  2,  596.  Orpheus  Arg.  v.  754.  Stephanus  h.  v. 
Dionyf.  v.  7G5.  Valer.  Flacc.  5,  153.  Prifcian.  Perieg. 
v«  739«  In  Scylace  p.  73.  Gron.  feu  32.  Iludf.  vocan- 
tur  Bou'(Ti)D£c,  et  fic  paffim  alibi  in  libris  Buzercs,  Byze- 
res,    Byzares.      Pofiremum  habet  vetus  Strabonis  verfio 
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Latina  c.  1.  Ammianus  2  2,  8*  ef  quidam  apud  Valer. 
Flacc.  c.  1.  Cf.  ad  Prifcian.  c.  1.  Wernsdorf.  qui  pro  Bu- 
zere.f  pofuit  Byzeres.  Altera  forma  Buzeri  rarior  quidem 
oecurrit  apud  Plin.  6,  4-  etu  hunc  et  noftrum  corruptos 
forte  renfet  Schraderus  ari  Avien.  perieg.  v.  94-4-  UD* 
Byzentm  gens  legitur,  quod  ab  eadem  forma  commode 
duci  potelt,  in  primis  cum  in  libris  etiam  lit  Byzeron,  ut 
v.  960.  Mariandyuon ,  ubi  vulgo  Mariandyuum  pro 
Mariandynorum.  Igitur  cum  in  altera  hac  terminatione 
tantum  non  omnes  libri  et  in  iis  meliores  confentiant, 
movendam  non  putavi.  Berheri  et  Buzeri  emendaverat 
etiam  docta  iuanns  ad  marginem  ed.  25.  Sic  vero  Iberi, 
et  Iberes  et  alia  paffim. 

Cerafus )  Lipf.  Parif.  1.  3.  Vatic.  j.  Gud.  Prag. 
I\ehdiger.  Bonon.  Venet.  Havn.  Cerafumpta;  Vatic.  1. 
Parif.  2.  Vindob.  Voffiani  Cerafunra ;  Cibin.  Cerafun- 
tha.  Edd.  1.  2.  3.  4..  5.  9.  ii.  qiiaedam  etiam  divife 
Cerafumpta;  unrie  Boccatius  c.  I.  adrepta  priori  parte 
Cera  fcribit;  nempe  dividunt  etiam  Codices;  12.  14» 
19.  Cerafumptus;  50.  52.  37.  Cerus ;  reliquae,  Her- 
molao  Barbaro  praeeunte,  Cerafus.  tzsckvcke.  Cera- 
funta)  Scribi  poteft  Cerajus  ex  Plinio,  [6,  4-.]  Stra- 
bone  [ie.  p.  m.  3""S.  f,  548*]  ceteris;  aut  Vrbes  Cera- 
funtia  et  Trapezus ;  aut  certe :  urbes  Cerafuntum  et  Tra- 
pezus.  Vt  enim  Sipns  et  Hydrus,  etiam  Sipuntum  et 
Hydruntum,  ita  Cerajus,  etiam  Cerafuntum  voces.  De 
Sipunto  Plinius  [5,  16.  f.  11.]  et  infra  [  c,  4»  6.]  Pom- 
ponius.  barbarvs.  Libri  le^unt  Cerafunta  pro  Cera- 
funtum.  Vtrumque  enun  rectum  eft  Cetafus  et  Cerajun- 
tum,  Trapezus  et  Traezinitum.  vossivs.  Graecis  eft 
Kfoacouc.  Sic  Scymn.  Chius  in  fragm.  v.  173«  Arrian. 
in  periplo  Ponti  Eux.  p.  17.  Hudf.  aliique.  Latinis  etiam 
Cerafus.  ManfiJTe  eam  formam  ad  pofteriora  tem|>ora 
docct  Geogr.  Ravenn.  2,  17.  et  5,  10.  in  quo  tameh 
loco  dicit  Cerafum,   fed  et  Trapezum.      Libris  tamen  ut 
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fuccurreret  Hermolaus  eadem  forma  adtulit  Hydruntum, 
Sipuntum,  quibus  Trapezuntium,  etfi  hoc  fine  ulla  aucto- 
ritate  addit  Voffius.  Ita  quidem  intelligi  poteft,  quo- 
modo  delabi  huc  potuerint  librarii,  cum  ufum  aliorum  in 
Trajjezus  fecuti  fint.  KfoaaouvTcuv  legitur  in  notitiia  Gr. 
epifcopatuum,  unde  videatur  tum  neutrum  plurale  etiam 
hac  forma  fuiffe ,  Latine  igitur  Cerafunta.  At  et  ibi  ea- 
dem  forma  fubiicitur  Toa7T£^ouvTcuv,  quam  in  hac  voce 
reiecerunt  librarii.  Omnia  hic  tamen  revocanda  funt  ad 
ufum  illum ,  qui  aetate  Melae  in  his  dominatus  eft  fuo 
arbitrio.  Quaedam  enim  Graecorum  ov;,  0£t?  retinue- 
runt,  alia  in  unlum,  ontium  traduxerunt.  Sic  Mclapon- 
tum,  etfi  commode  a  Metapus  defcendiffe  putant  Salmaf. 
ad  Solin.  c.  2.  f.  g.  Heyne  in  opufc.  academ.  Vol.  1. 
p.  209.  not.  9.  Contra  conftanter  Opus  vel  Opoes,  ut 
nofter,  non  Opontum  vel  Opuntum.  Quod  denique 
Cerafuntia  quafi  urbs  propofuit  Hermolaus,  hic  et  ad 
Plinium  6,  4.  etfi  et  Cerafunta,  ni  potius  vitium  irrepfe- 
rit,  ut  urbs  Romana,  Syracufana,  a  more  noftri  aliennm 
eft,  nec  aptum  confilio  narrationis,  quod  diferta  nomina 
ipfa  requirit.  Aut  igitur  nova  forma  Cerafuntum  poni 
debet,  aut  cum  aliis  Cerafus.  Hoc  praetuli,  illud  notavi 
a  male  fedula  manu  forte  ortum. 

i. 
Trapezus)  Vatic.  Parif.  1.  2.  5.  Gud.  Rehdig. 
puto  etiam  Venet.  Havn.  Trapezos ;  Cibin.  abforpto  t 
rapezos ;  Vindob.  trapczes ;  Lipf.  Prag.  trapetos.  Ed.  1. 
Traperos ;  2.  5.  /j..  5.  9.  11.  Trapezos;  25.  (Olivarius) 
Trajtejus  et  multae  Olivarianae;  aliae  Trajiezus.  Recte, 
De  hac  lamen  forma  os  pro  us  in  hoc  nomine  et  aliis,  ubi 
Graece  eft  o\j;  vid.  Muncker.  ad  Hygin.  fab.  176. 

§.  12.  Inde)  Viodob.  mide ;  poft  Lipf.  iis ; 
Gud.  his,  uti  edd.  6.  7.  3.  et  aliae  quaedam,  ut  alibi; 
Prag.  in  his.  Tum  Gud.  dictus  commutatione  crebra, 
de  qua  monui  ad  Eutrop.  10,   1.  n.  16.    ubi  addi  poffit 
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Eentlei.  ad  Horat.  Sermon.  2,  c,  "jG.  Schvvartz.  ad  Plin. 
panegyr.  c.  55.  p.  232.  Poft  libri  bosforo,  plures  bos- 
phoro,  qnod  notum. 

fe  in  fimi)  To  fe  omittit  Gnd.  Poft  Venet. 
et  forte  Yatic.  cum  edd.  if>.  17.  20.  25.  in  finum. 
tzschvcke.  Ca[ti<randum  puto:  atq'tc  indc  fe  in  fum- 
jnuru  advcrfi  liloris  Jicxum  attollens.  pintianvs.  Forte: 
Atque  unde  fe  in  Jinutn  aduerji  litorix  fiexus  atiollens. 
Et  fic  legit  Aldus,  niii  quod  habet  iude;  non  unde.  ciac- 
conivs.  Atque  inde  fc  in  Jiuuni  advcrji  etr.. )  Ita  [  ut 
liic  dedij  relcripfimus  autoribus  libris.  vossivs.  In 
Jiuu  non  libris  tantum  refpondet,.  fed  et  ipfi  rei  eft 
accommodatius.  lude  repetituin  reipicit  etiam  bene 
fuperius. 

flexus)  Vadianus  inde  ah  ed.  prima  (16. )  re- 
pofuit  Jlexu ,  eumque  fecntus  Olivarius  praeeunte  etiani 
ed.  24.  Vterque  a  fuis  redditus.  At  libri  omnes  flexust 
qui  et  hic  fpeetatur.  Poft  vitiofe  50.  32.  57.  attoUenbes. 
Pro  jacit  Eonon.  ft. 

hnc)  Parif.  3.  Prag.  hinc ;  Rehdis:.  hunc;  PariC 
3.2.  et  Venet.  videntnr  habuiffe  hic.  Edd.  1.  2.  3.  4- 
6.  !•  8-9,-  10*  *'*•  12.  Camertinae,  Ald.  Iunt.  Vadiann. 
Olivarr.  21.  £8  30.  52.  55.  5^.  liinc :  5.  et  cuni  Vuflio 
4-Q.  4.1.  4-«  et  Reiuotdianae  hic;  Vineius  hoc  pro  huc 
pnto,  (illud  fic  fnpra  fcriptum  in  conlatione)  quod  dant 
IVIedioIan.  alius  I.  Gronovii,  omnes  A.  Gronovii  et  reli- 
qni  ex  meis.  tzschvcke.  Lego :  Hic  Phajis  erumpit, 
ut  tit  tritnm  dictionis  fchema,  Melae  maxirne.  Hic 
Cofch  :  hic  Phajix  ;  hic  oppidum ;  hic  Phryxi  tcmphnr. ; 
Itir  01  ti  montcs.  pintianvs.  Hic  Iegit  Piniianus.  Ego 
vcro  tiibxl  muto.  fiiut  enim  femper  fchematis  et  trnpi8 
addictus  eft  Mela.  lXacc  ehim  alternat,  JJinc,  Uic,  f:  ani- 
ttmm  advertas.    scnoirvs.      Olim  vulgo  legebatur  hiuc. 
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Pintiano  placuit  eiusdem  vocnlae  repetitio.  Reftitit  illi 
Schottus.  Approbavit  Voffius.  Ego  manifefte  in  MS.  , 
legi  huc,  ut  eft  et  in  Mediolan.  Nec  in  his  tam  noftrae 
voluntati  indulgendum,  quam,  quid  Melae  placuerit,  fcru- 
tandum  et  fequendum.  Id  vero  declarat  auctor  lib.  1. 
c.  1  g.  IInc  ab  Idaeo  monbe  demijfus  Scamander  exit. 
Lib.  2.  c.  7.  Vnde  Alpheus  creditur  liuc  agere  alveum, 
alque  hic  rurfus  extollere.  1.  gronovivs.  Prius  non 
bene  hinc  legebatur,  quod  mutavit  Pintianus.  Vtrum 
vero  kic,  heic  an  huc  fcribas,  ufci  habet  editio  Vineti, 
cum  perinde  fit,  de  eo  utique  non  litigaffet  Pintianus  et 
ne  quidem  Mela.  vossivs  in  appendice  ad  h.  I.  Decla- 
rant  Codices,  Melam  non  tam  voluiffe  hic  repetere,  quam 
iingula  rebus  accommodare.  Mox  Viridob.  edd.  2.  9. 
fajis,  uti  Boccatius  h.  v.  Geogr.  l\avennas  2,  12.  alii- 
que  eius  aetatis. 

a    Themi fiagor a )      Tc  a  Prag.  omittit;    ut  edd. 
15.  17.   20.  23.    Gud.   athenus  tagora;    Venet.  slbhemi- 

flagora,  ut  edd.  1.  5.  4-  9«  pleraeque  edd.  antiquae,  Ca- 
mertinae,  Vadianae,  Olivarianae  Jtheriifiagora,  tantum 
35.  et  Lugd.    164.6.   ab  sltheniftagora.      Poft  a   Themi- 

Jtagora  Vinetus,  Schottns,  Vofiius  alii,  ut  et  Codices 
multi;  tantum  Lipf.  fnie  adfpiralione.  tzschvckf.  Scri- 
ho  a  Themifiagora  ex  Herodoto,  apud  quem  frequens 
eius  mentio.   [immo  nusquam.]    pintianvs.      A  Themi- 

fiaeora  IMilefw  legendum.  ciacconivs.  Nempe  ad- 
haefit  vocula  a,  uti  nexus  docet  cum  Codicibus.  Atque 
ita  etiam  hunc  Melae  locum  mutatis  quibusdam  in  hoc 
quidem  nomine  recte  refert  Boccatius  in  Genealog.  Deor. 
15,  68-  Error  librariorum  frcquens.  Sic  ap.  Solin.  c.  8» 
in  ed.  1491.  /Jphiloctele  et  poft  Anaribiis,  et  fic  alibi. 
Themiftagoram  quis  praeterea  commemoret,  nam  fallitur 
Pintianus,  equidem  ignoro. 

ojjpidum)     Abeft  a  Prag.    Mutato  ordine  Vatic.  5. 
fic:    hic  eodem  noniine  oppidum. 
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Pkrixi)  Gud.  Rehdiger.  phrijl;  Prag.  frijl; 
Cibin.  jthixi.  Edd.  1.  2.  9.  11.  frixi;  3.  4..  aliaeque 
pleraeque  Phryxi ;  et  fic  Schottus,  Voffius  et  Gronovii 
ad  ed.  45.  in  qua  Phrixi,  quod  anfe  pofuerant  Vinetus, 
Reinoldius,  poft  alii  retinuerunt.  De  inconftantia  penul- 
timae  fyllabae  praeter  corruptiones  librorum  alias  fupra 
§.  g.  aliqua  iam  dicta  funt.  Sed  et  ferio  dislentiunt  viri 
docti  qnidam,  et  in  Ovidio  y  retinuit  Burmannus.  Prae- 
ferunt  etiam  Mauffacus  ad  Pfeudo-  Plutarch.  de  flumin. 
f.  v.  TavaiV  p.  763.  (ed.  Lipf. )  et  Pantinus  ad  Apoftolii 
paroem.  p.  351.  fcilicet  quod  Phrygia  ab  eo  nomen 
traxerit.  At  ferioris  haec  fcriptura  eft  aetatis,  quare  etiam, 
ubi  in  Graecis  antiquis  eft  t,  faepe  \)  habent  veteres 
verfiones.  Simpliciter  igitur  fed  recte  repudiat  Heyne  ad 
Apollodor.   p.  34.. 

veter  e  p  ellis )  Vindob.  veteris  pellis  anrie;  Prag. 
■pellis  viret  nobilis ;  Rehdiger.  et  vetere. 

§.    13.      Hinc  orti  — )     Hinc   cap.  60.   in- 
cipit  Vinetus. 

Rkipaeis)  Valde  in  fcriptura  variant  libri.  Lipf. 
Cibin.  Gud.  Prag.  et  alii  cum  edd.  Ripheis;  Rehdiger. 
rypheis ,  uti  edd.  1.  9.  11.  fed  5.  hic  et  poft  Rhipheis ; 
aliae  ut  7.  3.  12.  13.  15.  17.  20.  23.  Vadianae,  30. 
37.  Ripheis  vel  Riphaeis ;  14-  24«  25.  Olivarianae  Rhi- 
phaeis,  quod  retinuit  Vinetns.  Voffius  hic  dedit  Riphaeis ; 
Schottus,  Gronovii,  fteinoldius,  ceteri,  uti  et  repelita 
Voffii  editio  Franekerae  1700.  Rhipaeif.  Eadem  va- 
riatio  obfervatur  etiam  infra,  et  alibi  in  aliis ,  in  Graeco- 
rum  adeo  verfionibus,  uti  Guarinus  Rhiphei  inontes  po- 
fuit,  in  Strabone  7.  p.  m.  204..  f.  295.  et  poft,  ubi  in 
Graecis  'Vnrcxta  ony  folemni  ufu.  Atque  haec  forma 
melius  fervatur  in  Latinis,  quam  et  tuetur  Oudendorp.  ad 
Lucan.  2,  64.0.    et  alibi  alii  vel  praeceptis  vel  exemplis. 
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Male  enim  Servius  ad  Virgil.   Georg.  3,  582«    deducit 
a  §i(f)y. 

exporrigunt )  Prag*  et  porrigunt ;  Gud.  ornifit 
parte  ;  Yindobon.  dedit  eximium  et  meotida;  Rehdiger. 
eufnium;  rb  et  ante  Maeotida  ignorant  16.  lQ.  2  2. 
Vadianae.  Maeotida  fuo  more  vitiant  libri.  Cibin.  moeo- 
lida;  Prag.  Meothidarum;  Rehdiger.  meothida;  Vindob. 
vieotyda.  Edd.  2.  11.  meotyda;  13.  meotida.  Rea 
nota.  Sic  Vindob.  tanam,  quod  tamen  tanain  effe  poteft; 
Gud.  Rehdiger.  thanaim ;  Prag.  tanaim;  Lipf.  canaym. 
Edd.  2.  9.  tanaym ;  5.  12.  tanaim.  —  Sed  pro  e£ 
Tanain,   miro  cafu  deiectus  dedit  eciana  Cibin. 

j/z   Cafpium)     Pauiculam  in  ignorat  Rehdiger. 

Ceraunii)  Vindob.  ceraimi ;  Lipf.  Cibin.  Gud. 
Prag.  Rehdiger.  puto  et  alii  cum  edd.  5.  4.  5.  6.  11. 
12.  15.  14..  (Cearuni  ex  traiectione)  15.  17.  19.  20. 
23.  forte  et  aliis  Cerauni.  Melius,  quod  plures  habent, 
Ceraunii.      Cf.  ad  5,  5,  4.. 

alicubi)  Vindobon.  iW<?  aliubi;  Rehdiger.  idem 
aliubi;  Lipf.  alibii;  Gud.  aliubi,  ut  edd.  1.  3«  4-  5«  6- 
7.8.  9-  10.  11.  12.  15.  14.  15.  16.  17.  18-  19-  20. 
21.  22.  23.  24..  25.  Vadianae,  Olivarianae,  Schottus. 
Vinetus  alibi,  Voffius  cum  ceteris  aliubi,  quod  praeeunt 
etiam  alii  Codices.  tzschvcke.  Ji  legendum  et  pro  ali- 
ubi  alicubi  V.  C.  ciacconivs.  Redundat  aliubi.  schot- 
Tvs.  Praetulerim  aliubi,  quod  fic  faepe  Plinius  adhibet, 
et  magis  accommodatum  videtur.  Redundare  tarnen 
propter  tot  Codicum  confenfum  vix  putem,  nifi  lateat  in 
lectione  cod.  Lipf.  vox  Albani,  unde  Albaniae  portae 
apud  auctores  paffi.ni. 

Taurici)  Vindob.  tauriti;  Prag.  Rehdig.  thau* 
rici ,  i.t  edd.  i$.  17.  20.  23.  Sed  vulgata  Tecte  habet. 
Tum  Mojci  Prag.    Alii  Mofchi  ut  edd.     Forte  vox  am- 
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putata  fic  reparari  debet ,  ut  ex  aliorum  ufu  legatur  Mo- 
fchici.  Et  fic  Plinius  5»  27 '•  UD'  c^e  his  montibus  ex- 
pofnit.  Poft  Prag.  Amafonici,  uti  Amafones  in  libris 
paffim  reperitur  mollita  pronuntiatione.  Pro  Cafpii 
Cibin.    Gud.  Rehdiger.   Cajpi. 

Coraxici)  Lipf.  Vatic.  3.  Prag.  Rehdiger.  Co 
rajlci  earlem  de  cauTa;  Vindob.  Corafcici;  alii  Craxici, 
in  iis  Cibin.  Vatic.  1,  Venet.  Gud.  Voffius  ad  1,  2,  5. 
ex  fuis  notat  Corjici  et  Corxici.  Edd.  1.  2.  3.  l\.  5« 
9.  ll.  Corajici ;  6".  7.  $•  15.  17.  20.  2,~.  Coraxici; 
Vadianae  cumque  iis  Saling.  1,558«  50.  32.  37.  Co- 
raxirci;  pleraeque  recte  Coraxici.  tzschvcke.  Corajici) 
Scribendum  Coraxici,  a  monte  dicti,  cui  nomen  Corax 
eft,  auctore  Ptolemaeo;  [5,  9.]  five  a  populis  Coraxisf 
paulo  mox  dicendis.  barbarvs.  Cf.  Plin.  c.  1.  et  1,  10. 
et    15.   f.    15. 

C  aucajii )  Cibin.  caufaji;  Gud.  Lipf.  Vindob. 
Havn.  caucaji,  ut  edd.  tantum  non  omnes  antiquae  et 
pofteriores,  quod  et  Schottus  retinuit.  Vinetus,  Voffius 
et  hinc  alii  recte  CaucaJii,  quod  et  volebat  Pintianus  cx 
aliis  omnibus. 

appofiti  )  Zalufc.  aliis  aliis  appojitis ;  Vindob. 
vt  aliisve  appojitis ;  Vatic.  Lipf.  Gud.  Rehdig.  et  forte 
alii  appojitis ;  Cibin.  adpofitis  ;  Prag.  oppojiti.  Edd. 
antiquae  poft  etiam  Vadianae,  Olivarianae  appojitis ;  9. 
15.  oppojitu  ;  Vinetns  aliisque  appojitis ;  Schottus  aliis- 
que  appojtti ;  fed  appojiti  habent  iam  Ald.  et  Iunt.  ed. 
Lugclun.  1605.  Voffius  poft,  aliique.  Idem  ex  fuo  notat 
Ciacconius,  ex  Voff.  4.  et  fuo  A.  Gronovius ,  cum  in 
ceteris  legatur  appojitis.  tzschvcke.  Appojiti  lego. 
schottvs.  Appojiti  legendum  margini  palernae  editio- 
nis  adfcripferat  Perizonius.  Idem  pariicipium  occurrit 
lib.  2.  c  1.  in.  At  per  eundem  amnem  in  JJaeotida  re- 
msaiiiibus,  ad  dcxtram  Europe  eji,    modo  Jhiijiro  latere 
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innaviganthim  appofita.  a.  gronovivs.  Nexus  et  vis 
orationia  poftnlat  appojiti,  vel  potius  adpofiti.  Decepit 
librarios  fonus  fimilis. 

aliis  alii sque )  Vindob.  ita  aliisque  ;  Zalufc.  alii 
aliis ;  Cibin.  et  ita.  Nectendi  particula  ufu  confirmata 
melius  adiicitur.  Cf.  Gronov.  et  Drakenb.  ad  Liv.  24., 
20,  9.  et  Corte  ad  Salluft.  Iugurth.  72,  2.  Ita  etiam 
ante  malim  concinnitatis  et  conformationis  caufa.  Cf.  de 
ve  et  que  ad  1,  1.  in. 

§.  14..  At  in )  Cibin.  Ac  in;  Vindob.  At 
in  priniis.  Idem  poft  confliiuiffe  ferunt;  Gud.  et  quod 
cum  ;  Venet.  turn  caeca;  Prag.  ignari.  Ed.  13.  igna- 
risquc ;  Codex  Ciacc.  iguaris  qua,  probante  Schotto. 
Lapfus  in  fingulis  pronus  nec  infrequens. 

cygni)  Vindob.  cieni;  Prag.  Gud.  cigni;  Ciblri. 
Lipf.  Rehdiger.  cygni,  uti  pleraeque  edd.  etiam  anti- 
quiffimae  cum  Voffio,  Reinoldio,  Gronoviis  ad  4.4..  ubi 
prodiit  cycui,  quod  poft  manfit.  Ita  nempe  fcribere  me- 
liores  MSS.  hic  et  poft  adfirmat  A.  Gronovius.  Ex  meis 
poft  Vindobon.  cienium;  Gud.  Vatic.  1.  cycnum;  Prag. 
cignum;  Cibin.  Lipf.  cum  aliis  et  plerisque  edd.  ut  antea 
cyguutn.  Sed  Rehdiger.  Zicinm,  miro  lapfu,  nifi  quis 
aliud  urbis  nomen  fubeife  putet,  de  quo  Holften.  ad  Ste- 
phan.  p.  551.  Confirmat  tamen,  quod  datur,  Plinius  6,  4- 
Si  Graeca  refpicias  prefRusque  fequaris,  praeferendum 
erit  cycnus,  quod  et  hinc  derivat  Euftath.  ad  II.  2,  /\.6o. 
p.  195.  in.  (ed.  Bafil. )  a7ro  rou  KUKav  lekiov  Twv  aX 
Xwv  rljv  iXvv.  Hinc  etiam  viri  docti  plerumque  hodie 
ro  c  in  Latinis  praeferunt,  veluti  Heyne  in  Virgilio. 
Bentieius  in  Manilii  Aftron.  inconftans  fertur,  modo 
per  c,  modo  per  g.      Cf.  1,  344-    2,  31. 

Reliq u  a )  Vindobon.  relique  et  inculte;  ed.  15* 
maria  ajjidcndes;   6.  7.  Q.  10.  uiare. 
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Melanchl aeni)  Parif.  1.  2.  3.  Lipf.  Gud.  Reh* 
diger.  Auguftinor.  Mediolan.  vtenanclea;  Bonon.  Me- 
nancla;  Cibin.  Vindobon.  Menandea  pro  IMenanclea; 
Venet.  Menanda;  Prag.  Meuancla;  Vatic.  1.  Melanclea. 
Edd.  1.  2.  5.  4«  5'  8-  9-  H-  Menanclea;  13.  Melanclc- 
ni;  G.  7.  10.  12.  et  poft  omnes  Melanchlaeni.  tzschv- 
cke.  Scribo  Melanchlaeni  ab  atris,  quibus  utuntur,  aw- 
peliati  veftibus;  ex  Strabone,  [qui  huc  non  peitinent] 
Plinio  [6,  5.]  et  infra  Pomponio.  [  G,  1,  13.]  eak- 
barvs.  Ante  correctionem  Hermolai  Menanchlea  lege- 
batur.  Verum  cum  de  his  in  Europa  agat,  non  video  hic 
recte  certo  collocari.  Herodotus  lib.  q..  fol.  23.  [c.  20. 
et  alibi]  etiam  Melanchlaenos  in  Europa  collocat.  ciac- 
conivs.  Herodotus  utique  4.,  2o.  Melanchlaenos  in 
Afia  ponit,  uti  infra  2,  1.  nofter.  At  habet  eos  etiam 
in  Alia  Scylax  p.  52.  (Hudf.)  et  cum  Heniochis,  Coraxis, 
Gelonis,  Colchis  aliisque,  quos  hic  Mela  recenfet,  con- 
iungit.  Vix  etiam  adparet,  quod  populi  aliud  nomen  hic 
fubeffe  poffit,  fi  priores  vocis  partes  contempleris  in  pri- 
mis  ex  Codicis  Vaticani  lectione.  £t  fic  fere  Blelanclani 
ed.  Argentor.  1520.  in  Ptolemaeo  5,  9.  ubi  in  Graecis 
eft  Mskay/XaH; 01 ,  qui  auctor  praeterea  Afiam  iis  fedem, 
etfi  hinc  remotiorem  adfignat.  Maxime  tamen  huc  facit 
Plinii  locus  6,  5.  ubi  aperte  noftrum  refpexit:  Heligua 
litorum  ferae  nationes  tenenb ,  Melanchlaeni,  (Joraxi 
urbe  Culchorum  Diofcuriade.  —  Herodotir.i  2,  1. 
reddidit  Mela,  hic  alium  auctorem  fecutue,  ut  vagum 
hunc  populum  in  utraque  parte  notaret.  Si  quis  enim 
populos  Maeotidis  accolas  vel  finitimos  ab  auctoribus  re- 
cenfitos  comparaverit ,  miram  varietatem  vagis  eorum 
ledibus  accummodatam  deprehendet.  ldem  in  Gelonis 
et  Gelono  urbe  apud  noftrum  occurrit. 

Toretae  )  Parif.  1.  2.  3.  Cibin.  Lipf.  Venet.  Me- 
diolan.  onmino  omnes  fere,  quos  novi  terrejirca;  tantum 
Prag.  Terrejiica;  Vatic.  etiam  terrejiria  habuiile  videntur. 
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Edd.  vetuftae  1.  2.  5.  4.  5.  6.  8-  9-  10.  11.  12.   14. 

terrejirea;  7.  17.  terejirea;  13.  terrejire;  15.  £0.  £en?- 
Jiria;  19.  Terrejirei,  quod  multa  exemplaria  habere 
fcribit  Vadianus;  21.  23.  24»  Vadianae,  Olivarianae, 
Vinetus,  Schottus  (minutis  tamen  hic  literis)  terrejiria; 
Vofliut!  JEcrectice,  et  hinc  I.  Gronovius  in  ed.  40.  poft 
idem  pofuit  Toretae,  quod  receperunt  omnes  praeter  l\ei- 
noldium,  qui  ad  Voffi  lectionem  rediit.  Subnecto  alia 
lectionum  monftra  in  fequente  nomine.  Vatic.  Parif.  1. 
2.  5.  Venet.  Mediolan.  SexfoUcae;  Zalufc.  Vindobon. 
Bonon.  Jex  folice;  Havn.  Jexolicae;  Lipf.  Prag.  fexo- 
lice;  Auguftinor.  Rehdiger.  fexjolite;  Gud.  fexolicem ; 
Cibin.  fexfoli,  nempe  ro  ce  aliorum  adpendit  fequenti 
voci.  Holftenius  ad  Stephan.  p.  18 2.  ex  Codice  adfert 
fexcoiici;  I.  Gronovius  Sefxolycen.  Edd.  1.  fexolitae; 
2'  5-  4-  5>  6.  7.  8«  9«  1()«  et  reliquae  ad  Schottum  fex' 
foiitae,  tantum  Stephanus  (33-)  fexfolytae,  et  antea 
15.  17.  -O.  23.  fexfolicae;  Vofiius  cum  ed.  40-  et 
Reinoldio  Coiice ;  poft  inde  ab  41»  Sedochezi.  Sequitur 
levior  corruptio.  Nempe  plerique  MSS.  et  omnes  edd. 
habent  Coraxi;  tantum  Cibin.  cecoraxi;  prima  fyliaba  ex 
praecedenti  voce  adhaefit;  Vindobon.  cotaxi;  Parif.  1. 
2.  5.  Prag.  corafi.  tzschvcke.  Terrejiria,  Sexfolita?) 
Voces  fine  dubio  barbarae,  quas  expofitionis  gratia  fuper 
litterntas  totidem  politas,  aut  alias  forte  ab  errone  fcilicet 
aliquo  et  peregrinatore  indocto  adiectas  indoctior  libra- 
rius  pro  legifimis  habuit,  reiectis  veris  et  litteratis. 
Qnae  temeritas  maximas  doctifhtnis  etiam  viris  tenebras 
offudit,  veftigantibus  per  fummos  labores,  quae  invefti- 
gari  nequeunt.  Has  inquam  duas  voces  in  tabulis  Ptole- 
maei,  quas  Modernas  nppellaut,  inveni,  ubi  defcribitur 
Jitus  finiftrum  Ponti  Euxini.  Quin  et  Triloniccn  legi, 
de  qua  infra  Mela  in  initiis  Thraciae.  pintianvs.  Me- 
nanclea  terrejirca,  fexoli,  cecoraxi)  Haec  eft  meliorum 
codicum  fcriptura;  alii  paulo  aliter.  Nos  illam,  quam 
repofuimus  lectionem,  [Melanchlacni,  Rcrectice,    Cvlice, 
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Coraxi,  ]  veram  efie  arbitramur.  Ipfas  autem  hic  pro- 
vincias  nominat  pro  incolis.  De  iisdem  fimiliter  Scvlax 
[p.  51.  Hndf.  ]  Mstol  bs  YLooaZohi;  KcvXixoi  [fic  nempe 
legit  Vofiius  pro  Kooixl)  J  eSvoc.  Colices  tamen  regio- 
nis  incolae  Coli  dicuntur,  et  fic  ipfe  Mela  inferius. 
-JExdmxtikvi  vero  a  Graecis  videtur  appellatus  fniiTe  tractus 
ille  Colchidis  inacceflus  et  praernptis  undique  montibus 
cinctus,  ut  vel  nomen  ipfum  oftendit.  Meminit  huiua 
regionis  Ptolemaeus  [5,  10.  fic  Cd.  Palatin.  pro  Nr/.?;;- 
twm]  et  Plinius  [6,  4--]  vossivs.  Cum  HleuauJea 
terreflrea,  fexoli,  cecoraxi  fit  meliorum  Codicum  fcri- 
ptura,  tefte  Voflio,  qua  fronte  fnftinuit  hinc  comminifci 
ILcrecticeu,  qualiscunque  ea  Plinio  et  Ptolemaeo  appel- 
letur?  Videlicet,  quia  in  Scylace  occurrit  Colice  poft 
Coraxos,  ideo  et  Mcla  duas,  ut  loquitur,  provincias  no- 
ruinare  pro  incolis  debuit.  At  tamen  Holftenius  [  ad 
Stephanum  p.  182.]  pro  Sexolitae  teftatUr  fe  invenifle 
in  libro  manu  exarato  Scxcolici.  Ego  Sefxolyceu  Coraxi, 
Vt  fere  mirer,  cur  Vofiius  etiam  non  correxerit  Coraxice. 
Etiam  apud  Serbonidem  paludem  eft  ey.ovjyjxoc,  an  ideo 
et  ywoa  'ExpMXTixij ;  In  Sexolice  funt  aperta  veftigia  Se- 
dochezorum,  quorum  regem  memorat  Tacitus  hiftor. 
3»  48«  *lui  e§rce*e  nac  congruentia  firmantur.  Omnia 
denique  fic  videntur  componenda :  Melauchlaeni,  Tore- 
tae,  Sedochezi,  Coraxi.  Toosrai  tSvoc  Hovtihov  dicun- 
tur  eiiam  Stepbano,  ubi  pariter  Holftenius  colligit,  eos 
vicinos  fuiife  Cercetis.  Hinc  ita  edere  non  dubitavi. 
i.  ghonovivs.  Difficillima  eft  maximeque  ambigua  ho- 
rum  nominum,  in  primis  prioris  terrejirea,  eir.endatio. 
Veteres  quidam  interpretes,  veluti  Munfterus  fubplent 
loca,  etii  parum  apte,  cum  populorum  hic  recenfnm 
aperte  agat  Mela.  Quare  nec  Voiiii  lectio  probauda  vi- 
detur,  quae  regiones  populia  hnmifeer,  et  obfcurins  no« 
men  obtrudit,  ad  quod  libri  minime  coinpeilunt.  Mirum 
tanjen,  qnod  ex  Cod.  Zalufciano  ad  Voflii  edilionem 
comparato   notatur:    JLcrecticc,    Scxjolicc,   Coraxi,  ut  in 
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prima  voce  confenfifle  videatur.  Qnod  Reinoldius  idem 
repetiit,  ii  libros  indicalTet,  fidem  faceret.  Equidem 
propter  alios  Iibros  omnes  dubitflP.  Sed  nec  certiora  pro- 
tulit  I.  Gronovius,  dum  emendat  Toretae,  qui  poft  pro- 
deunt,  et  Sedochezi,  qui  populi  aeqne  obfcuri  funt  ac 
Sexolice  et  limilia  nomina.  Occurrunt  quideni  in  Taciti 
loco  nutaro,  fed  vagis  indiciis,  et  ad  ncxum  apte  Cole- 
rus  ibi  emendaife  videtur:  fuh  Sedochezi  Lazorum  regis 
auxilio,  de  quo  vid.  Ernelti.  Ortelius  in  thefauro  Geogr. 
fub  v.  Exohygitae,  hos  Ptolemaei  J,  5'  populos  Sexo- 
litas  IVlelae  credit,  qui  tamen  in  Earopa  trans  Tanaiu  iiti 
nimis  hinc  diftant.  At  latere  videntur  Colici,  quam 
coniecturam  maxime  adiuvat  Godex  Holftenii.  Atque 
ita  vel  Coli  legendum  cenfuerat  vir  doctus  ad  ed.  25. 
Ulorum  regio  YLusXiy.lj  commemoratur  a  Stephano  et  po- 
pulus  fub  nomine  KtvAoi.  Idem  f.  v.  1x60^^01  hos 
populos  Colis  facit  finitimos.  Inde  apnd  Scylacem 
p.  31.  Hudf.  pro  Kooikvj  recte  KcwXot^  fubftituiffe  vide- 
tur  Voflius.  Sed  difticilius  eft  eruere,  unde  nomen  ler- 
refirea  natum  fit.  Equidem  puto,  verba  divellenda 
male  et  hic  librarios  coniunxiiTe  et  contra,  et  deinde  cor- 
ruptionibus  fuis  etiam  inquinafle.  In  priori  parte  latere 
videutur  Serri,  quos  hic  commemorat  Pliniut*  6,  5«  et 
cum  Achaeis  et  Cercetis  coniungit.  Reftat  ftrea  fex, 
quod  Siraces  innuit,  quorum  luepe  in  hoc  tractu  mentio- 
nein  facit  Strabo,  veluti  11.  p.  m.  54-9-  ^  5°6.  et  vici- 
nos  facit  Achaeos,  Zygos,  Cercetas,  Heniochos,  l'hthi- 
ropluigos  11.  p.  m.  539.  f.  492.  Siraceni  iidem  Ptole- 
maei  5,  9.  a  Siracena  regione  dicti,  etfi  in  Ptolemaeo 
SupaxtyVO/  fcribuntur.  In  Plinio  /j.,  26.  f.  12.  Siraci  vo- 
cantur  et  in  Europa  ponuntur  prope  Tauros  Scythas, 
quod  in  vagis  populis  mirum  non  eft.  Cf.  Tacit.  Annal. 
12,  15.  Dum  evolvo  notas  I.  Gronovii  MStas,  prius 
item  illi  placuifle  intelligo;  pofterius  mutat  in  Suanes, 
qui  aliis  funt  Suani,  Phthirophagis  vicini  apud  Plin.  6,  4- 
At  hi  longius  a  Hbrorum  incliciit*  recedunt,  quare  Serri, 
Pomp.   Mtia.  Kr 
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Siraces,  Colici  praefero.  Conf.  ad  1,  2,  5.  nbl  Siraces 
fub  alia  corruptione  latere  videntur.  De  Coraxis  nemo 
dubitavit. 

Phthirophagi  )  Mirae  huius  etiam  vocis  muta- 
tiones.  Vatic.  1.  Cleptyrophagi;  Vatic.  2.  cleptitophagi  ; 
Parif.  5.  cleptitojagi ;  Rehdiger.  cleplirophagi;  Vindob. 
deptirophagi;  Vatic.  4-  cletirophagi ;  Venet.  Bonon.  cle- 
tirophigi;  Cibin.  cletyrof-agi;  Vatic.  5-  cletitophagi ; 
Gud.  cleptiropliygi;  Parif.  1.  elepti  Jiophigi;  Parif.  2. 
Havn.  liletirophigi ;  Vatic.  4-  ^ra§'  P-l^ti  Hophici ;  Me- 
diolan.  clcptyr.  Edd.  1.  2.  3.  4..  5.  9.  11.  cleptilo* 
phagi;  6.  7.  3.  15.  17.  20.  23.  Pthirophagi ;  12.  i^. 
Phthitophagi;  10.  16.  13.  19.  aliae  Phthirophagi. 
tzschvcke.  Cleptitophagi)  Scribendum  Phthirophagi 
ex  Plinio,  [G,  4.]  Strabone  [  1  1.  p.  m.  542.  f.  4-97«  et 
poft  |  ceteris,  ita  dicti,  qnod  in  forde  et  fquallore  degant. 
barbarvs.  Hanc  Hermolai  emendationem  probarunt 
omnes,  tuenturque  alii  auctores,  q'ii  Phthirophagos  in 
hoc  tractu  cum  recenfitis  populis  prodncunt,  nec  iimill 
nomine  alium  norunt.  At  hinc  adparet,  quam  mifere 
librariorum  manus  Melae  verba  dilaniarint. 

Heniochi)  Gud.  Haeniochi;  Havn.  pmochi  ; 
Cibin.  Lipf.  haemochi;  Prag.  Rehdig.  Pniochi.  Edd.  1. 
5.  4..  5.  6.  7-  8-  10.  12.  14.  15.  17.  iy.  20.  23.  IJae- 
niochi;  2.  9.  aeniochi;  11.  Vadianae,  30.  32.  57' 
Pniochi;  13.  24..  25.  aliaeque  Jlcniochi.  Gr.  'Hvioy^oi. 
De  corruptionibus  fimilibus  Oudendorp.  ad  Lucan.  2,  59*. 

Achaei)  Gud.  achey  in  margine  achei;  Vindob. 
Prag.  Rehdiger.  ut  edd.  1.  2.  9.  11.  achei;  Vatic.  2. 
lepide  Athei.    Edd.  15.  17.  20.  25.  Chaei.    Gr.  'Ayaioi. 

Cercetici )  Gud.  cerdetici;  Vindobon.  certetici; 
Vener.  Jerdetici;  Havn.  Terdeci;   Prag.  Tridtntici ;  Lipf. 
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P.irif.  2.  Bnnon.  Terdetici;  Cibin.  cerccthyci;  alii  Cer- 
cetici.  Edd.  t.  2.  9.  11.  certetici,  ut  in  ed.  6.  anriqua 
manus  voluerafc  pro  cercetici;  15.  1  7«  20.  2~.  Tercerici, 
aliae  inde  a  5-  Cercetici*  tzschvcke.  Lego  Cercetae, 
non  Cercetici  ex  Strabone,  (" 11.  p.  m.  542.  f.  49".] 
Ptolemaeo,  £$,  9.]  Piinio,  [o*i  5.]  Marcellino.  ['-'2,3.] 
Meminit  et  Alexandrinus  Hefychius,  [h.  v.  j  in  quo  vi- 
tiofe  fcriptum  eft  Cercertae  gens  Indica  pro  gens  Scy- 
thica.  [vel,  ut  alii  volunt  Sindica.  ]  Dionyfius  Byzan- 
tinus  [\\  6g2.]  Cercetios  nominat.  Nam  Cercetims 
poffeffivum  potius  eft,  quam  gentile  nomen,  unde  Cer- 
ceiicus  portus  Ptolemaeo.  [5,  y.]  pintianvs.  Adfen- 
tior  in  altero.  Nam  Cercetae  longius  relinquit  libvos; 
at  Cercetii  proxime  accedit.  Nempe  Cercetici  adiecti- 
vum  eft,  ut  idem  docuit.  Et  fic  Orpheus  in  Argon. 
v.  10  j4*  KeptgTiKOV  t'  avfyvtiv  (pv\ov,  vel  ftsgk-rtkSjV, 
uti  ex  Cod.  Mofcov.  adfcripferat  Matthaei.  Accedit, 
quod  notante  Euftathio  ad  Dionyf.  c.  I.  ipforum  terra 
Kfov.£ToV  dicta  eft,  uncle  Cercetii  de  incolis  ufitatius 
defcendit,   et  ab  his  Cerceticus. 

et  iam )  Codices  et  edd.  antiquae,  in  iis  Vadianao 
coniunctim  etiam  fcribunt.  Olivarianae  variant,  etii 
prima,  24.  divife  proferr,  qnod  nunc  receptum  placuit. 
Vinetus  tamen  etiam;  Cibin.  eciam ;  Prag.  et  ed.  6.  et 
in  conjlnio;  Varie.  5.  in  conjviio  omiifo  et  iam.  tzschv- 
cke.  Videtur  fcribenclum  diftincie:  et  iam  in  couRnio 
Jlaeotidis  etc.  pintianvs.  Facile  coaluerunt  hae  voces, 
quae  feparatim  pofitae  hic  locum  fnum  habent.  Cf.  ad 
2,  4,  6.  ~,  5,  4.  ubi  fimilis  error  libros  invaferat.  Poft 
Venet.  Jlyotidis;   ed.  9.   mcotydis.  — - 

Sindones )  Codd.  quidam,  uti  Gud,  Rehdi»er. 
Syndones,  et  fic  edd.  pleraeque  veteres,  etiam  Vadiana?» 
Ald.  Iunt.  Olivarianae:   vitiofu    1 4.  Scyndoncs;    Vinetus 

Kr   a 


6iQ  POMPONII    MELAE 

Sindones;  Sohottus  Sindi;  Voffius  Sindones  et  incle  re- 
liqui.  TZscHvCKt.  Legendum  Sindi  cum  i.  Sindi  enim 
non  Syndoues  Straboni,  [i».  p.  m.  54-1.  f.  4.95.]  Ste- 
phano,  Marcellino,  [22,  3.]  Trogo  Pompeio,  Valerio 
Flacco  [6,  56.]  Degeueresque,  inquit,  mnnt  Siudi ; 
glowerantque  paterno  Crimine,  jiunc  etiam  metuentes 
verbera  turmas.  ttntianvs.  Sindi  mihi  videtur  legen» 
dum,  non  Syndones.  Ita  praeter  ceteros  legit  Orpheus 
5n  Argonaut.  [v.  io4-4-]  et  Euftathius  Dionyfii  interpres 
[ad  v.  Gjjo.J  Sivooi  oi  v.at  HLiv.yjji  [Ziv.yo)']  XsycfjLSvoi. 
Aimnianus  Hb.  22.  p.  569.  Sindon  poft  Boryfthenis  oftia 
in  Luropa  collocat,  quatn  incolunt  Sindi  ignobiles.  ciac- 
conivs.  Sindi  a  pluribus  vocantur  tam  Graecis,  quam 
Laanis.  Quis  cum  Mela  Sindones  dixerit,  ignoro ;  neqne 
tamen  cum  populorum,  barbarorum  maxime,  et  remotio- 
rum  nomina  in  terminatione  varientur,  et  fuos  auctores 
habere,  quos  fequeretur,  potuerit,  mutare  aufus  non  fum. 
Sic  Iberes,  Buzeres,  Beciieres  aliique  paffim  altera  etiam 
terminatione  prodeunt. 

Heniochorum )  Cibin.  eniochorum;  Prag.  enio- 
choron;  Gud.  lieniocorum;  Lipf.  hemochorum;  Rehdig. 
Jienio  qnorum  fin.  (fic)  ed.  25«  Haeniocorum.  Sed  vide 
paullo  antea. 

Diofcorias )  Lipf.  Parif.  1.  2.  cojcoras;  Vati- 
can.  3»  cojchcorras ;  Prag.  cojchorras;  Gud.  chojchoras ; 
J\ehdig.  clyojiaras;  Vindob.  diajchorias;  Cibin.  dijcho- 
reas;  Parif.  5.  diojcoras;  reliqui,  puto,  cum  fuis  editio- 
riibus.  Nempe  1.  9.  13.  diojcoras;  5.  4..  5.  6.  7.  3. 
10.  aliae  JDioJcorias;  25.  Diojclwrias;  16.  ig.  ac. 
24.  25«  Vadianae,  Olivarianae,  Vinetus,  Schottus,  Vof- 
fms,  I.  Gronov.  in  ed.  4.0.  Reinoldius  Diojcuras;  poft 
praeeunte  I.  Gronovio,  ab  ed.  4.1.  reliqui  Diojcorias. 
Si  uiitatam  aliis  formam  intueari.%  Diojcurias  praeferen- 
dum  utique  videbatur,    Ita  enim  ^ioav.ovgnxg  Strabo  1 1. 
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p.  m.  34.5.  T.  497.  Ptolemaeus  5,  10.  et  8»  3«  in  Afiae 
tabula;  Arrian.  in  periplo  p.  11.  et  18.  (Hudf.)  Agathe- 
mer.  in  f.  Stephanus  h.  v.  Diofcurias  etiam  Pliniue  6,  5. 
quibus  accedunt  numi  in  Rafchii  Lex.  num.  T.  2.  P.  1. 
p.  316.  et  Eckhelii  doctrina  num.  P.  1.  Vol.  2.  p.  340. 
At  libri  omnes  conftanter  to  o  praeferunt,  quod  et 
paflim  fit  alibi.  Sic  Diofcoriadem  dedit  in  Solino  c.  15. 
f.  20.  Salmalius,  etfi  in  notis  repotiit  per  u.  Sed  et 
edil.  prifcae,  ut  Ven.  1491.  habet  o,  uti  libri  quidam  in 
Ammiano  22,  8.  Diofcoris  Hygin.  fab.  275.  ubi  Mun- 
ckerus  pro  Diofcorida  malit  Diofcoriadam  terminatione 
Latina.  Ifidorus  Orig.  1,5,  z.  Diofcoriam  dicit.  Retinui 
igitur  Diofcorias ,  quia  et  fic  dici  per  linguae  rationem 
poteft,  etfi  ufus  anriquior  alteram  formarn  magis  probat. 
Poft  Parif.  5.  aPoluce;    Prag.  et  caftore  et  pollice. 

Siridos)  Gud.  Rehdiger.  quaedam  edd.  antiquae 
Syndos,  ut  antea  et  poft.  £dd.  Lugdun.  1605.  et  1609. 
oiniferunt.  Vindob.  Sindoniurn  pro  Sindouum;  Venet. 
Syndonum  fnibus  et  inde  edd.  15.  17.  20.  23.  Schot- 
tus  Sindorum.  Cibin.  totum  locum  ficexhibet:  findos 
ab  ipfis  terrarum  cultoribus  in  findorutn  condita  ejl. 
To  eji  omittunt  Vatic.  3.  et  Prag.  tzsciivcke.  Legen- 
dum,  ut  dixi,  Sindovum,  non  Syndouum.  Praeterea 
Syudicus  portus  redditur  in  hoc  tractu  a  Ptolemaeo 
[5-  9«]  et  Sinda  vicup,  non  Syndos.  imntianvs.  Cf. 
qnae  de  hac  forma  fupra  monui.  Ceterum  ellipfis  ia 
verbis  iu  Sindouum ,  quam  voce  regione,  fubplet  Cella- 
rius  in  Geogr.  ant.  3,  9,  6.  Rnibus,  Vadianus,  et  adpo- 
nit  adeo  Cd.  Venetus,  et  ex  eo  Ald.  et  Iunt.  facile  repe- 
titur  ex  praecedentibus :    In  Ileniochovum  fnibus. 

§.  15.  Obliaua  tunc )  Vindobon.  nunc\ 
Ciacconius  malebat:  Obliqua  tum  regio,  non  temere, 
credo.  Saepe  enim  commutantur  hae  particulae,  de  quo 
*d  i,  16,  2.  1,  19,  8.  2,  5»  5«  3»  8»  5-  in  quibus  pofte- 
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rioribus  dnobus  locis  tunc  in  progreffione  eliam  ponitnr. 
JLx  Livio  nmlta  loca  contnlit  Drakenb.  ad  2,  1  2,  15. 
Et  iic  conrra  tum  pro  tunc  de  tempore  apud  Ciceronera 
pafjfim  occnrrit.  Cf.  Schwartz.  ad  Plin.  Panegyr.  50,  6. 
Garaion.  ad  Ciceron.  pro  P.  Sext.  c.  53.  nifi  ex  com- 
miftione  ortnm  velis.  Timc  enim  temporis,  tum  ordinis 
adverbinm  facinnt  Grammatici  vetere:-,  ut  Caper  p.  224.1. 
311  Gramm.  vett.  Pntfch.  aliique.  Eqnidem  malim  in 
progrtffione,  continuatione  rerum  expofitarum  praeferre 
tum,  quod  et  apud  noftrnm  ita  legitur,  uti  2,  5*  3»  2» 
4»  6.  c,  6,  y.  atque  adeo  hic  repolui,  oti  2,  1,2.  2,  5» 
5-  5»  8*  5*  u°i  c^*  notata.  Vinetus  hinc  caput  61. 
orditur. 

in  latum)  Havn.  in  tacum,  nt  ed.  35-  Rehdig. 
J77  altum.  Sic  latitudo  et  altitudo  commutantur  1,  2,  1. 
Cf.  ad  2,  2,  zo. 

quam  duobus  —  reddit)  1n  hoc  loco  varia 
cx  lihris  notanda  obiiciuntr.r,  quae  augent  interpretes, 
Codices  omnes  et  vetuftae  ediliones  legunt  qaam  dnobus 
exceptis  forte  Parifienfibus ,  qui  cum  Voffiana  editione 
confenfiffe  videntur;  certe  nullum  discrepantiae  indi- 
cium  inveni.  Vadianus  inde  ab  ed.  16.  cum  frns  dedit 
qnae  ditobus  —  Corocondamam ;  fecutus  eft  GlivaTiUs 
cum  familia,  tum  edd.  21.  24..  23.  Schottus,  Voflius, 
/fO.  4.1.  4.0.  Hinc  Reinoldius,  praeennte  tamen  Vineto, 
revocavit  prifcam  lectionem,  qnam  retinnerunt  4-4-  45* 
et  fequentes.  Poft  MSS.  A.  Gronovii  Coracauda,  Cho- 
rocanda,  Corotauda,  Corocanda,  Coratanda,  Corocan- 
darrc  pro  Corocondame.  Cod.  Ciacc.  Corocanda.  Ex 
rneis  Vatic.  1.  1'arif.  3.  Lipf.  Gud.  Rehdig.  coracanda; 
Cibin.  choracauda ;  Vindeb.  coirocanda;  Parif.  1.  coro- 
couda;  Prag.  corotanda;  Parif.  2.  coratanda;  Venet. 
carocanduhi.  Edd.  1.  2.  corocanda;  5.  9.  coracanda; 
4-  5»   '  ' •  cofacandaiu ;     ijj;    14.  torocondauia;    6.  7. 
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8.  10.  12.  15.  16.  17.   i8-  »9«  2o-  21«  2C«  c3«  24. 

55.  Vadianae,  Olivarianae,  Schottus,  Voflius  4.0.  41* 
42.  Corocondamam,  tantum  32.  37.  — man ;  Vinetus 
Corocoudama;  Reinolclius,  A.Gronovius  in  edd.  4.4..  45« 
et  ceteri  Corocondame.  Denique  Lipf.  Gud.  Prag.  Ciacc. 
Rehdiger.  pene  ittjulam.  Edd.  1.  2.  paene  iujulam; 
3.  4.  5.  6.  7.  g.  10.  11.  et  aliae  pene  iufidam ,  11  ti 
hodie  cnm  Reinoldio  dant  44.  45.  et  reliquae;  aliae 
-peninfnlam.  Variatio  nota.  Cf.  fupra  ad  §.  2.  tzschvcke. 
Coracandavt)  Strabo  [  1  1 .  p.  m.  541.  f.  494-]  et  ^t0" 
lemaeus  [5,  9.]  Corocondama.  baubarvs.  Aldi  exem- 
pl.nia  praeferunt:  quam  duobits  alveis  in  lacum  et  irz 
viare  profiuens  Corocondamam  pene  iujulnm  reddit ; 
propius  veritatem.  Et  minus  adhuc  mendofe  legeretur: 
Corocondama  palus  infulam  reddit.  Ceterum  loeus  efb 
corrulu;.  et  mancus,  multisque  verbis  apertiflime  caffus. 
Poteft  autem  iactura  refarciri  ex  Strabone,  [c.  1.]  nun- 
quam  fatis  laudato  Scriptore,  fi  ad  hunc  modum  legatur: 
c/uam  duobus  alveis,  altero  Anticites  amnis  in  lacum 
projluens  Corocondametin ,  altero  lacus  ipfe  in  mare, 
peniufulam  reddunt.  Alioqui  non  fit  mihi  verifimile, 
aquas  Corocondametidis  lacus  it3  efle  libratas,  ut,  quod 
videntur  lignificare  verba  Auctoris,  altero  alveo  profluant 
in  Maeotidem,  altero  in  Puntum;  quod  tamen  ipfum  fi 
fieret,  non  iam  effet  peninfula,  tit  vult  Mela,  fed  iufta 
infula.  De  lacu  vero  Corocoudametide  Stephanus  et 
Strabo:  [  c.  ).]  cuius  verba  pretium  operae  legentium 
abfolvent;  totam  enim  hanc  controverfiam  dirimere  vi- 
dentur.  Plinius  etiam  de  hac  peninfula  in  fexto,  [c.  6.3 
quam  ipfe  JEiouem  nominat.  pintianvs.  Monui,  hunc 
locuni  elfe  ambuftum  et  verbis  fraudatum.  Emendavi, 
ut  occurrit.  Video  nunc  paucioribus  verbis  poffe  eun- 
dem  fenfum  fervari.  Lego  igitur:  quam  ditobus  alccis 
/hiticites  in  lacum,  et  iu  mare  profluens  Corocondama, 
-peninfnlam  reddunt.  idkm.  Mei  arbitrii  res  effet ,  iit- 
Jiilain  legeretur,   nec  quid  temere  adderetur.      Sic  enim 
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Usoiyyyry;  [v.  550.]  "AXX9  ocrrsir.sniyf  vvfToc  tsXsi,  yj 
gd  ts  X/'/uv>;c  "JLvboSt  bstnsoyj  Maiixriboc  snryjoiHTa:, 
Cherfonefnm  Eionem  vocatam  ibi  collocaTe  videtur  Pli- 
nius  lib.  5.  c.  6.  Strabo  lib.  11.  Geogr.  [c.  1.]  mvjj.yv 
Yvoooy.ovbay.Yiv  na\  txoooHovdafxyjTiv  Xlywjv  vocat,  et  Xtv- 
linljv  per  t  in  prin.a  perpetuo  fcribit.  schottVvS.  Minim 
in  modum  locum  hunc  depravare  conatus  eft  Pintianns, 
cnm  tamen  nihil  admodum  hic  fit,  quod  ofFendere  poflit. 
Re  vera  enim  hic  infula  eft,  non  peninfula,  ut  putat 
IMela.  Tractum  enim  hunc  a  continenle  reliqua  feparant 
Corocondan.ite6  lacu.s,  et  exiens  ex  eo  alveus  in  Pon- 
tum,  et  praeterea  Anticires  flumen  per  hunc  ipfum  Iacum 
altero  oftio  exiens  in  Maeotin.  Hoc  tamen  non  credit 
magnns  Strabonis  interpres,  [ad  c.  1.]  et  Strabonem  er- 
rare  putat;  nam  fic  necelTe  effe  inqnit,  Anticitem  fub- 
teTlabi  illa  flumina,  quae  Ptolem3eus  [5,  9.]  collocat 
inter  hunc  lacnm  et  Anticitem.  Sed  eft  error  ipfius  Pto- 
lemaei,  qni  Atticitem  vel  Auticitem  niulto  facit  fepten- 
trionaliorem ,  quain  debuerat,  nti  nos  ad  Ptolemaeum 
demonftrabiimts.  Porro  a-KO^atx^  illa  Anlicitae  vocatur 
quoque  Hypanis,  ut  non  tantum  ex  >Strabone,  [c.  1.1  ve- 
rnm  etiam  ex  Stephano  fatis  colIi>eere  eft.  Affirmat 
enim,  aucforitate  Alexandri  Polyhiftoris,  Hypanim  duo- 
bu»  alveis  et  in  Pontum  et  in  Maeoiim  effluere.  Recte 
itaqne  vrjaov  a^stoyjGiyfv  Dionyfius  [c.  1.']  vocat  hanc 
Sindicae  partem,  cnm  undique  aut  flumine,  aut  lacu, 
aut  mari  ambiatnr.  Inepte  vero  Euftathius  haec  Dionyfii 
verba  de  Taurica  Cherfonefo  interpretatur.  Sequitur 
enim  apud  Dionyfinm:  'H;  tiri  ^aiva^ooyj  rs  xa/  svhti- 
toc  'HojjLwvaGaa.  Hae  enim  urbes  non  in  Taurica  pen- 
infnla,  fed  vero  in  Sindorum  fita  erant  infula.  Recte 
itaqne  auctor  ille,  quem  pueri  olim  cum  Scylace  edidi- 
mus,  Sindicam  vocat  infulam.  Qui  vero  peninfnl.im 
vocant  tracturn  hunc  Bofporannm,  illi  aliter  accipinnt. 
Intellieunt  nernpe  tolam  illam  orjm,  quae  inter  Ponlum 
et    Maeotim    ad    Bofporum  nsque    exturrit,     quae    noa 
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Sindicam  modo,  fed  et  multas  alias  gentes  complectitur. 
Errat  vero  Ammianus  Marcellinus  lib.  22.  [c.  3.]  tum 
quod  peninfulam  vocet  hanc  Sindorum  infulam ,  tum 
vero  gravius  in  hoc,  qnod  eam  in  Europa  collocet,  et 
Dromo  Achillis  vicinam  faciat.  vossivs.  Male  Vadianus 
-invexit  quae  duobus  —  quod  non  nifi  ad  praecedentem 
vocem  regio  referri  poteft.  At  quam  importune!  Igitur 
Codicum  lectio  obtinere  debet,  et  ad  ro  Corocondame 
omnia  redeunt,  uti  legendum  fuadent  aliorum  auctorum 
loca  et  Melae  confuetudo,  qua  pro  a  in  fine  praefert  e. 
Cum  vero  aliis,  veluti  Straboni,  Stephano,  Ptolemaeo 
Corucoudame  vicus  fit  vel  civitas,  quorum  neutrum 
pr>.  pter  adiuncta  intelligi  hic  poteft,  recurri  debet  ad 
lacum,  quem  Strabo  c.  1.  vocat  Xifj-vyv  Kopoxov>5aj.r/jTJV, 
Stephanus  KoooKOvSafjuTiv ,  quod  et  ex  eo  vult  in  Stra- 
bone  Berkelius  p.  469.  Hic  vero  lacus  auctore  Stra- 
bone  c.  1.  a  Corocondame  vico  ad  1  o  ftadia  excurrit  in 
mare,  in  ipfum  vero  lacum  effluebat  atrogpwk;  tj<t  tov 
'Avtiv.htov  irOTajxov,  fic  ut  palude  illa,  Maeotide  et 
fluvio  infulam  effici  narret.  Addit  idem  fluvium  illum 
ab  aliis  Hypanin  vocari,  qui  tamen  cum  Hypani  Europae 
inifceri  nec  poteft  nec  debet.  De  Ptolemaei  errore  recte 
monuit  Vofhus,  nifi  quis  Strabonem  male  retulifle  vel 
fluviorum  nomina  commutafle  velit.  At  prc  paene  in- 
fula,  quam  nofter  facit,  alii  infulam  facinnt  cum  Strabone, 
Dionyiio,  veluti  Scymnus  Chius  in  fragm.  v.  157.  et 
cx  eo  auctor  anonymus  in  periplo  Ponti  Euxini  p.  2. 
(ed.  Hudf. )  diferteque  urbes  fequentes  in  infula  fitas  ad- 
firmant.  Hinc  et  infulam  hic  malcbat  Schottus,  cui  ad- 
fentitur  Gonzalez,  Hifpanus  interpres.  An  eadem  fit 
Alopccia  infula,  apud  Prifcian.  v.  564«  qnam  alii  ante 
Tanais  oftia  ponunt,  veluti  Plin.  4,  26.  f.  1 2.  Ptole- 
maeus  3,  5.  qui  et  Tanaiu  vocat,  disquirit  Wernsdorfius 
ad  c.  1.  Forte,  fi  progrelfionis  feriem  fequari6,  Aiopecia 
Prifciani  elt  Ateck  apud  Conftantin.  Porpbyrogen.  de  ad- 
miniftrat.   imperii  c.  42.  in  aditu  Bofpori  Cimmerii,   ad 
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eniup  devtram  Tamatarcha  ponitur,  quam  Vcruch  ftuvius 
a  Zichia  feparat,  et  de  l'Isle  in  tabula  exbibuit.  Forte 
eft  alveus  ille,  qui  a  Maeotide  in  Pontum  excurrit  ab 
accolis  Tauais  dictus,  ut  fcribit  Procopius  de  B.  Gotb. 
4.  /(-•  Tum  v ero  Sindica  infula  intelligi  hic  non  poteft, 
quippe  Sindi  poft  Ziccbi  dicti  funt,  a  quorum  terra  Ta- 
m.ny.rciia  Vcrucho  fluvio  feparatur.  Mela  tamen  a  Stra- 
bone  discrepat,  duin  ex  lacu  tantum  duos  alveos  in  Pon- 
tnm  Paliulemque  agit,  et  fic  peninfulam  facit,  quae  lacu 
eoniinenti  adiungitnr.  Atque  ita  Piinius  6,  6.  penin- 
fuiam  hic  commemorat.  Arr.mianus  Marcellinus  c.  I. 
uti  nexus  docet,  Cherfonefum  Tauricam  intellexit,  ubi 
olim  Sindi  confederant,  unde  confufio  nata  viiletur. 
Antea  emm  Ammianus  in  Bofporo  agnofcit  duas  adeo 
infulas,  quae  ab  ipfo  vocantur  Tkanagoms  et  Ilermo- 
iiajja,  in  quo  confentit  Stephanus  f.  v.  Taopixy.  Cf. 
etiam  f.  v.  <$>avayontia  et  'E.ofXivvaaaa  et  Avien.  in 
perieg.  v.  755.  Adparet  diverfa»  de  hoc  tractu  aucto- 
rum  editas  eile  narrationes,  temporirm  forte  etiam  diverll- 
tate  ortas. 

HermonaJJa  —  Phanagoria)  Varie  et  haec 
nomina  depravantur.  A.  Gronov.  in  Mediol.  aliisque 
MSS.  elTe  dicit  HermonoJJa.  Primi  nominis  partem  trun- 
catam  alteri  fere  fic  adpendunt  Codd.  mei,  uti  Cibin. 
Vatic.  1.  2.  et  alius  Cod.  in  ed.  23.  notatus,  Parif.  1.  3. 
Lipf.  Prag.  Gnd.  cum  edd.  1.  2.  3.  t\.  5.  9.  11.  hermo- 
nos ;  Parif.  2.  ermonos  ;  Vindob.  Rehdiger  hermones. 
Tum  Cibin.  Sacccphocs  ;  Vatic.  1.  2.  Parif.  1.  2.  3- 
Lipf.  Gud.  facccphoe  ;  Vindobon.  Rehdiger.  facephoe ; 
Vatic.  3.  Prag.  Jacephe.  Edd.  1.  1.  3.  4..  5.  9.  11. 
Jaccephoe;  reliquae  fere  Ilermonafja;  tantum  Olivarius 
Ilermanaffa,  quod  tamen  non  omnes  Olivarianae  reddi- 
dernnt ;  Stf.  Ilermonajja  ;  42.  llernwuajfe.  Turn  6.  7. 
fl.  15.  17.  20.  23.  Cepo ;  10.  13.  Cepoc;  12.  l/f.  19. 
Cephoe;    35.  59.  40.   Cepae ;    aliae,  ut  iam  olim  plerae- 
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t\ue,   Cepoe.     Denique  Cibin.  (Jaccepkoes  ante)  panacho- 
rea;    Vatic.  1.  2.   Spanacorea;   Parif.  1.  .".  Spana  crorca; 
Varic.   5.    Prag.   Spanadorcka ;    Lipfienf.    Rehdiger.   Spa- 
nacorca;     Giul.    Spanockorcha;     Parif.  2.    Jpanardoca; 
Havn.    Spanadorca;     Vindob.  Jparacotea.       Edd.    1.    2. 
3.  4..   5.   9.  11.   Spava  Corea;    6.  7.  3.  1 5-  17-  20.  25. 
(ante  ctpo)  epkanagoria;     10.  12.    13.  reliqnae  Phana- 
goria.    tzschvcke.      Quatuor  pollicetur  urbes,    et  quin- 
que    [nempe    in    edd.     antiquis    Venetis]     numerantur 
Proinde  caftiganda  lectio  eft  ad  hunc  modum:     Quatuot 
nrbcs  ili  Junt ,    Hermoiiaffa,     Cepoe ,    Pkanagoria  et  irt 
ipjo  ore   Cimmerium,   ex  Plinio,  [6,  6.]   Strabone,  [11. 
p.  m.  5'fi.  f.  4-95-]    Ptolemaeo.    [5,  9.]      barbarvs. 
Edidi    Cepoe,    quum    Voffius    perperam    edidiffet   Cepae. 
ISIon  KvJTrat  funt,    fed  K^ttgj.      Hinc  etiam  lib.  2.   c.   1. 
edidi    Arimajpoe,    quum    in   MS.    vidiffem  Arimampjae, 
ut  eft  et  in  Chiiiano,    Mediolan.  Arimampje.      Holftenius 
teftatur  in  MS.  legi  Arimafpae,   uv.de  et  Arimafpas  appel- 
latos   colligit,     quod   ilii  ex   Orpheo    [Argon.  v.   1061.] 
gralificamur,    non  ex  noftro   Pomponio.      r.   gronovivs. 
Certilli  rna  eft  emendatio  ab  Hermolao  Barbaro  propofita, 
ut  dubitationem  non  admittat. 

Cimmerium  )  Cibin.  cymmcrium  ;  Rehdiger.  ut 
edd.  2.  9,   cymerium ;    Vindob.  cimcrium. 

%.  16.  in  gre  fjos )  Cibin.  Vindobon.  in- 
grejjus.  Ed.  19.  Hanc  ingrejjos.  Ceterum  hic  cap.  10. 
conftimit  ed.  11.  praemiflis  his:  JSIeotidis  Tanaisque 
dejcriptio. 

accipit)  Deeft  in  Rehdiger.  Pro  eo  Prag.  re- 
ciyit.  Schotlus  iupra  ad  vocem  Corocondamam  malit 
excipit.  Sine  necefiitate,  cum  Codices  in  vulgata  lectio- 
ne  confentiant.  Eandem  commutationem  vidi  in  Cod. 
Pvag.    apud    Orolium    1,    2.     p.    23.    Haverc.       Notant 
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etiam  alibi  in  pluribus  libris  viri  docti.  Vid.  Oudendorp. 
ad  Lucan.  9,  448-  Burmann.  ail  2,  420.  idem  ad  Ovid. 
Faftor.  2,  787.  Drakenb.  ad  Liv.  &,  47,  7.  Burman- 
nus  fecundus  ad  Propert.  1,  8»  20.  aliique,  quos  nomi- 
nant.  Ita  quidem  omnino  faepe,  11 1  ambigi  paffim.etiam 
poffit.  Sic  et  cum  recipit  mutatur  paffim,  de  quo  Heu- 
finger.  et  Staveren.  ad  Nepot.   14,  io,  2. 

tangib)  Pr;ig.  tangitur,  ut  alibi  paffim.  Vid. 
ad   1,  7,  3. 

propior)  Vindob.  Rchdiger.  Lipf.  propriort  dd 
quo  ad   3,   6,    1.   plura. 

ubi  aperitur)  Havn.  ibi  aperitur ;  Prag.  aperit, 
Ed.  14.  reperitur.  Idem  fupra  notatum  1,  13,  3. 
tzschvcke.  Scribendum  puto,  nifi  ubi  apcrit  os ,  ut 
alibi  [  3,  5,  6.  ]  de  finu  Cafpio :  inter  Amardos  et  Paeji- 
cos  os  apcrit.  pintianvs.  Sic  3,  8»  5«  immani  ore 
aperto.  At  bic  nimis  abrnpte  contra  Melae  elegantiam; 
et  vulgata  lectio  commoda  eft  et  proba. 

acqnali  margine )  Pro  aequali  omnes  fere  Co* 
dices  dant  quafi.  Parif.  2.  quay  quod  idem  vult;  Prag. 
qua ;  Lipf.  quaji  quam.  Edd.  ante  Voflium  onines 
quaji  margine.  Hic  primus  repofuit  aequali  marginet 
nullo  renitente.  tzschvcke.  Quafi  ntargiue)  Haec 
nibil  fignificant,  et  omnino  abfurda  funt.  Legendum 
aequulif  margine  obductus.  Dicit  enim  latus  Maeotidia 
fuperius  et  in  Ponto  Euxino  remotius,  incurvnm  effe; 
rectum  vero  et  aequale  efle  littus  inferius,  quod  Ponto 
vicinius  eft,  cni  funilem  facit  hanc  paludem,  quoad  for- 
mam.  Refert  itaque  arcum  Scythicum,  de  quo  iam 
fuperius  fatis  diximus.  vossivs.  Vulgatam  explicare 
tentat  Ciacconius:    nullos  Jinus  efficiens.     Sed  hic  lenfus 
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infertrjr  potius,  quam  effertur.    Redeundum  eft  igitur  ad 
emendaiionem  Voflii  facile  probabilem. 

§.  17.  Maeotici)  Vatic.  3.  Pragenf.  Ma- 
reotici;  Vindobon.  meotiti',  Venet.  IMaotici;  J\ehcliger. 
meothici,   ut  ed.  11.      Poft  incolunt  deeft  in  Prag. 

Toreatae,  Serachi )  Varie  haec  divexantur. 
VofT.  1.  Parif.  3.  Thaetaes  Rrachi;  Cibin.  thaethaes 
erachy;  Gud.  Parif.  \.  tatraes  erachi;  Parif.  c.  Havn. 
tatrahes  ethaci;  Perizon.  Thathraes  Rrachi;  Vatic.  4-» 
Thatraes  Rthachi;  Vatic.  5«  Thaetaes  R.thachi;  VofT  4.. 
Theraes  Rrachi;  Rehdiger.  Theraes  Herachi;  Leidenf. 
Thetacs  Rrachi;  Mediol.  theteferachi;  VofT.  5.  Thraces 
Rthaci;  Venet.  Thatres  Rtachi;  Vatic.  5.  Prag.  Theti- 
ties  Rthaci;  Vindobon.  tethenes  erachi;  Chif.  themes 
herachi;  Rrachi  notat  ex  Codice  Hoiften.  ad  Ortelium 
p.  21.  Edtl.  i.  2.  9.  thaetaes  erachi.  Poft  divife  edd. 
3.  4.  5.  G.  7.  8«  i°-  **•  >2.  i4«  et  aliae  cum  Ald. 
Innt.  Vadianis,  Olivarianis,  Vineto,  Schotto,  Voliio, 
4.0.  Toreatae,  vel  uti  quaedam,  in  iis  17.  Thoreatae; 
13.  Oreathae;  t\.i.  4-2.  Tatrae;  hinc  reliquae  Toreatae 
cum  Reinoldio.  Sequentem  voccm  ita  efferunt  edd.  1. 
2.  9.  erachi;  3.  4.  5.  6.  7.  g.  10.  11.  12.  i/f.  15.  et 
reliquae  antea  nominatae  Arrichi,  vel  etiam  Arichi;  13. 
Arrechi;  4.1.  4.2.  Serachi,  quod  receperunt  ceterae. 
Tantum  Reinoldins  dedit  Arechi.  tzschvcke.  Toretae 
non  Toreatae  Stephanus,  [h.  v.  ]  Dionyfius,  [v.  632. 
nbi  qnidem  vulgo  'Operai  de  quo  inferiusj  Ptolemaeus 
[5»  9*]  cm  Toretice*  promontorium  eft,  a  Toretis  nimi- 
rurn  gente.  At  Strabo  in  undecimo  [p.  m.  54.1.  f.  495.] 
Toreatae  profert.  Item  Ptolemaetis  [5,  10.J  cum  uno 
tantum  r  Arichi.  At  Strabo,  [c.  1.  ]  Stephanus,  [h.  v.  ] 
Pliniu6  [(>,  7.]  Arrhechi  per  duplex  et  peuultima  pro- 
ducta,  etli  in  Strabone  etiam  Graecu  cum  i  in  penultima 
mendofe  legatur,    ut  docet  Stcphanus,    qui  Arrhechi  in 
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Strabone  Iegit  penultima  producta.  pintianvs.  Haec 
laepe  examinata  fuerunt  viris  doctiiiimis  atque  etiam 
iactata.  Interim  Voffius  nihil  de  iibrifl  antiquis.  ln 
mediis  his  populis  in  MSS.  perfpicue  celantur  Seraci,  ut 
vocantur  ab  Tacito  12.  Annal.  cap.  15.  lJrima  vox  vide- 
tur  contracta  et  corrupta  pro  Dadrae,  quod  vocabulum 
interlabente  11  factum  pro  Dandrae,  Dandarae,  Danda- 
rida  et  AavSaoici  Plutarcho  in  Lucullo.  [  c.  16.]  Simi- 
lem  certe  varietatem  in  his  notavit  Holftenius  ad  appel- 
lationem  poftremam  Stephani.  [p.  91.]  I.  gkonovivs. 
Pintianus  in  Dionyfio  v.  6$'2.  legit  Tooerai,  ubi  hodie 
vulgo  editur  Ksoy.erioi  r ,  'Ooerai  rs  —  Atque  fic  etiam 
'Ogerai  referunt  Euftathius  et  Schol.  ad  c.  1.  Prifciantaa 
v.  664«  Avienus  in  perieg.  v.  867.  At  cum  nusquam 
in  geographia  vetere  talis  gens  commemoretur ,  innr.o 
Toretae  vel  Torealae,  prius  etiam  reftituendum  in  illis 
auctoribus  malique  fontem  in  Dionyfii  prava  diftinctione 
quaerendum  cenfent  viri  docti.  Cf.  Wernsdorf.  ad 
Prifcianum  et  Schrader.  ad  Avien.  cc.  II.  Kic  etiam 
omnino  Togerai  probat  et  ita  in  Strabone  11.  p.  m.  54-1. 
f.  495.  pro  Togearai  emendat.  Ita  etiam  Plinius,  Ste- 
phanus  cc.  11.  neque  ad  aliam  formam  referri  poteft  Toos~ 
T*'kji  a-Aoa  apud  Ptolem.  5,  9.  et  Toqinoc  urbs  Graeca 
apud  Scylac.  p.  51.  Hudf.  Quam  cum  admittant  codi- 
cum  lecdones,  fequi  malui.  Tatrae  I.  Gronovii  plane 
incogniti  funt  Geographis,  et  aegre  tantum  extorqueri 
admoto  eius  prelo  poffunt.  In  Pltitarcho  c.  1.  AapSavioi 
pro  Aaoddgioi  ex  Bodlei.  5.  recte  emendat  Bryanus  pro- 
bante  etiam  Eayero  in  opufcul.  p.  235.  cd.  Klotz.  eam- 
que  emendationem  fuftinet  Strabo  c.  1.  qui  in  hoc  tractu 
cum  Toretis  Sindia  Arrichis  aliisque  coniungit.  Quod 
Holftenium,  qui  eandem  vavietatem  notaverit,  adlegat 
Gronoviug,  male  Holftenius  mifcet,  dum  Daradrac 
Ptolemaei  7,  1.  JDardae  Stephani,  Aao5avt's*  Dionyfii 
v.  11 5J).  cum  Dandariis  compouit,  cum  i'li  in  Indiu 
ponantur,    hi  ad  paimleni.      Aiquo  itn  praeter  Strabonem 
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Tacit.  Annal.  12,  15.  Dandaridas  in  Bofporanis  agnofcit, 
fi  eius  /Jdorjl,  quod  eft  probabile,  nulli  aHi  fnnt,  quara 
Aorji  Straboms  11.  p.  n).  54-9«  ^  .r>°6.  ad  Tanaim. 
Plinius  etiam  Dandaros  cum  Tuflagetis  et  Turcis  con- 
iungit,  quos  tamen  Nofter  hinc  remotius  ad  Tanaim 
ultra  Maeotida  ponit,  ut  Dandari  etiam  hac  de  caufa  mi- 
nus  aptum  locum  fortiantur,  fi  quis  fnbftituere  velit. 
Difficile  quidem  eft  veram  lectionem  ernere  vel  erutam 
Itabilire.  Plinio  6,  7.  in  Maeoticis  populis  inde  ad  Ta- 
naim  funt  Vali,  Serbi ,  Arrechi,  (vulgo  Archi)  Zingit 
Tjefii,  et  tum  poft  gynaecocratumenos  alii,  ex  quibus 
tamen  aeque  incertis  vix  unus  et  alter  exiiliat.  Sed  va- 
gantur  in  vagis  his  populis  ipfi  auctores,  et  caecutire 
videntur.  lJroxime  omnium,  ut  iam  dixi,  accedunt  huc 
Toretae,  Altertun  populi  nomen  aeque  eft  dubium,  etfi 
Serachi  vel  diferte  vel  avulfo  male  s  Codices  aliqui  ex- 
hibent,  vel  non  obfcnre  innuunt;  quare  eliam  recepit 
Gronovius  aliique.  Et  expedita  elfent  lic  omnia,  dnm- 
modo  apud  Icriptorem  idoneum  certa  illi  fide  legerentur. 
Quod  enim  Tacitum  Annal.  1 2,  15.  profert  Grcuovius, 
apud  quem  et  Dandaridae  occurronf,  valde  flnctuantur 
libri  et  fententiae  doctorum  virorum.  Forte  eliam  hac 
cai.fa  motus  Arechi  revccavit  Reinoldins,  qui  quidem  ab 
omnibus  hic  celebrantur,  licet  in  fcriptura  varient. 
"Agrjiy/ji  Strabo  c.  1.  Piolemaeus  5,  10.  "Arnyoi,  "A^yjyoi 
Stephantis,  ex  quo  vStrabonem  emendat  Cafaubonus,  ad- 
fentiente  Holltenio  ad  Stephan.  p.  4.9.  et  fic  in  noftro 
etiam  loco  legendum  cenfet  Cafaubonus.  Contra  utrum- 
que  accommodare  vult  ad  Stephanum  c.  1.  de  Pinedo. 
In  Plinio  6,  7.  pro  Archi  Harduinns  revocavit  Ancchi. 
ISempe  9  et  1  in  Graecis  mutari  foient.  Quod  fi  igitur 
alios  auctores  andieris,  reponi  et  hic  debet  Arrechi, 
atque  hoc  non  temere  in  antiquis  edd.  obiici  videtur, 
etii  in  his  per  1.  Acceriit,  quud  Strabo  et  Pliniug  cc.  11. 
inter  Maeoticos  diferte  numerant  Arrechos,  et,  cum  fupra 
Siraccs  vel  Siraci,    qui  funt  Taciti  Seraci  in  Cod.  Gud. 
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iam  adfuerint,  unum  hoc  nomen  fit,  quod  ad  Codicum 
lectionem  proxime  accedit.  Quare  cum  Reinoldio  prae- 
pofui  Arrechi  duplici  tantum  r. 

Pkicores )  Parif.  2.  Phitones;  Vindob.  pkicones; 
Havn.  Vatic.  3.  phitores  ;  Prag.  adglutinata  priori  voce 
JZtacitores  ;  Parif.  3.  Picores ;  Rehdiger.  phycares ;  Chi- 
fian.  Jichares ;  Vatic.  2.  Cibin.  phycores ;  alii  phicorcs, 
uti  edd.  inde  a  primis.  tzschvcke.  Phycari  Plinio  in 
fexto  c.  7.  gens  Maeotica  eft,  fed  codex  fcriptus  Phycori 
habet.  Romana  exemplaria  Phyceres.  pinitanvs.  Hoc 
nomen  aeque  corruptum  videtur,  de  quo  praeter  Pintia- 
num  nemo  monuit.  In  Plinio  hodie  Harduinus  ex  Cdd. 
fuis  repofuit  Picos  pro  Pkycaros,  rjuofl  ad  Indiae  populos 
ex  ipfo  Plinio  37,  33.  f.  Q.  ablegat,  huius  tamen  noftri 
loci  plane  immemor.  Immo  alterum  hunc  Plinii  locum 
lib.  37.  propter  illum  follicitat  Salmafius  ad  Solin.  c.  38» 
p.  m.  559.  Sed,  fi  depravata  eft  haec  vox,  quae  vide- 
tur,  difficile  fit,  ex  populorum  illorum  recenfu  verum 
nomen  exquirere  et  probare.  Manet  igitur,  quod  nunc 
fertur,   incertum. 

JxamaLae)  Codd.  Lipf.  Vatic.  4.  Ciaccon.  Xa- 
viatae  f.  — e;  tres  Iac.  Gron.  Venet.  Gud.  Rehdiger. 
Parif.  3.  Xamathae.  Ita  etiam  ex  Codice  adfert  Holften. 
in  adnot.  ad  Ortelium  p.  169.  Idem  tamen  ad  Stephan. 
p.  14.1.  Xqmatae;  Voffius  ex  mejioribus  proxime  Xa- 
viatae;  Cibin.  proxime  Xamatie;  Parif.  2.  Havn.  Prag. 
Hamalhae  f.  — e;  Vindob.  xamanthe ;  Vatic.  1.  /Ixa- 
matae;  Vatic.  2.  Sarmathe ;  Parif.  1.  Pcamatae.  Edd. 
1.  2.  3.  4-  5-  9-  Xamathae ;  11.  Xamate ;  \§.  lj. 
20.  23.  Laxatnatae;  6.  7.  Q.  10.  13.  Jaxamatae  ;  12. 
14..  16.  18-  19.  2».  22.  24..  25.  Vadianae,  Olivarianae, 
Vinetus,  Schottus  Jaxamathae;  Vollius  Lxamatae;  re- 
liquae  Jxamatae.  tzschvcke.  Xainathae)  Scribenduui 
laxamaihae.    earbarvs.       Scribendum  iine    ulla   adfpi- 
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ratione  Iaxamatae  ex  Ptolamaeo,  [5,  9.]  Plinio,  [in- 
riuit  (>,  7.  de  qno  poft]  Marcellino  [22.  3.]  pintia- 
kvs.  laxamathae  facti  funt  ab  Hermolao,  hos  correxit 
Pintianus  in  laxamatae.  Et  hunc  fequuntur  editiones, 
quum  olim  legeretur  proximi  Xamathac.  Holftenius 
[ad  Stephan.  c.  1. J  videtur  recte  coniicere,  primam 
literam  ab  ultima  praecedentis  abforptam  videri  propter 
fimilitudinem ,  legendumqne  proximi  Ixamatae,  quod 
fequendum  iudicavi.  r.  gronovivs.  Probat  lectionem 
Holftenii  et  cauTam  afiert,  qnae  fi  bona  eft,  et  tum  quo- 
que  fctibendum  erit  Rxamatae.  In  melioribus  enim 
libris  magno  confenfu  legitur  proxime  Xamatae.  Plinio 
[vid.  poftj  et  Valerio  Flacco  [6,  14.6.  et  569.]  non 
uno  loco  vocantur  JZxomatae.  vossivs  in  appendice 
ad  h.  I.  Ita  difcis  caufam,  cur  Voffius  ediderit  proximi 
Hxamatae.  Ego  vero  nullnm  talem  MS.  vidi,  et  no- 
minaverit  Voffius  illos  meliores.  Nam  quod  de  Valerio 
Flacco  notat,  diu  ante  ad  Ammianum  lib.  £2.  c.  3.  no- 
tavit  Valefius,  nec  tamen  vel  ipfe  in  Ammiano  fic  cor- 
rigit,  nec  MSStos  ita  habere  dicit.  Adde  Cafaubonum 
ad  Polyaeni  librum  3.  cap.  55.  Vtique  ad  librum  5. 
c.  l.  profelfus  eft  fe  fcire,  in  fexcentis  Iitteram  illam 
priorem  i  adiici.  1.  gronovivs  in  nota  pojieriori. 
lxamatae  etiam  hic  repetita  poftrema  praecedentis  vocis 
litera  legendum  cenfet  Gerardus  Voffius  ad  Valer.  Flacc. 
6,  14-6.  ubi  et  acl  v.  569.  plura  dabunt  interpretes  de 
dubia  huiue  vocis  ab  initio  maxime  fcriptura.  Quocl 
Pintianus  et  Voffins  Plinii  locnm  adlegant,  et  olim  Io. 
Baptifta  Pius  ad  Valerium  6,  146.  in  editione  quidem 
Hardnini  nec  Iaxamatae,  nec  Exomaiae  inveniuntur. 
At  hoc  novi,  Herm.  Barbarum  6,  7.  pro  Sarmatae 
emendaffe  Iaxamatae.  ln  Marcellino  22,  Q.  editur 
quidem  laxamatae,  fed,  notante  Valefio  MSS.  om  es  et 
ed.  Rom.  legunt  Ixomatae,  cum  contra  apud  Valeriuin" 
Flaccum  cc.  11.  in  Exomatae  confeutiant.  Folyaeno  c.  1. 
Fomp.   Mela.  S  9 
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funt  'iHo^arai,  Anonymo  in  periplo  Ponti  Euxini 
Vol.  i.  p.  2.  (Hndf. )  'Ia^aporai,  Scymno  Chio  in 
fragm.  v.  14.1.  'Ia^apa'rai,  ^  pro  £.  Strabo,  Dionyfius 
et  alii  quidam  ignorant.  ln  Stephano  corrupte  'Izi&drou 
vocantur,  iidemque  antea  'Iac^a/3arai.  Quam  varie 
prolatnm  et  iactatum  fuerit  hoc  nomen,  adparet.  Iam 
quid  proxime  ad  libros  veteres  accedat,  disquirendnm. 
Prima  litera  aperte  abforpta  eft,  at,  qnae  fuerit  incertum 
facit  Cibin.  cum  qno  Voff.  1.  confentire  folet,  qnippe 
in  quo  proxime  fcribitur.  Reliqui  enim  omnes  proximi. 
Tum  vero  legendum  aut  Rxamatae,  aut  ex  pleriaque 
Ixamatae ,   quod  retinui  cum  aliis. 

Apud  — )      Hinc  incipit  Vinetus   c.  62. 

merent)  Multi  Codices,  in  quibus  Cibin.  Lipr. 
Gud.  Prag.  Rehdiger.  PariT.  2.  aliique  inhaerent ,  ut 
edd.  omnes  ante  Voffinm,  qui  primus  repofuit  ex  Vati- 
Cano  fno  et  aliis  libris  veteribus  merent.  quod  pofteri  nes 
fervarunt.  Probant  ex  meis  Codd.  Vatic.  1.  2.  et,  qnod 
puto,  Parif.  5.  Inennt  eft  in  Parif.  1.  tzschvcke.  Vide 
an  non  rednndet  inhaerent.  Muita  enim  ex  gloffa  in 
Melam  irreplifie  nemo,  paululum  modo  humanior,  nec 
admodum  in  eins  lectione  hofpes,  inficiabifur.  tscHOT- 
tvs.  Mercnt  Valicanns  et  alii  libri  veteres.  Vnlgo 
inepte  inhaereht.  Petlibus  merere  probum  eft  et  Lati- 
nnm.  Sic  Livius  lib.  24.,  [18'  9«]  aliique  auctores 
loquuntur.  vossivs.  Recte.  Atqne  ita  evanefcit  non 
temeravia  alias  glolfae  fufpicio.  IMerent  etiam  olini 
placuit  Salmafio  ad  Solin.  c.  55.  f.  56.  p.  m.  536. 

equejl  re )  Forte  illae  equefires  proelium  ineunt.. 
ciaccok ivs.  Minime  neceifaria  eft  haec  emendatio.  Ob- 
poiitio  iic  tenenda :  Piri,  illae,  tuui  pedibus  mereut, 
cquejire  proelium   iueiiut. 


LIE.   T.     C.    XIX.     $.   18.  643 

Tfn bunt  t  ame n )  Vindobon.  tamen  ut  nubunt. 
Poft  Cibin.    aetatem;    Prag.   hojies. 

§.  15.  Hhipa  eo )  Cibin.  Rehdiger.  ripheo. 
Edd.  inde  ab  antiquiffimis  liipheo,  Rhiphaeo,  liiphaeo, 
quod  et  Voflius  hic  dedit,  quae  quidem  ornnia  dudum 
explofa  funt,  et  locum  Graecae  fcripturae,  'PiTrala,  Rhi- 
paei  inontes,  fecerunt,  uti  et  in  fme  Voffius.  Pro  monte 
den-rius,  quod  et  aperte  ex  hoc  Melae  loco  reddidit  lor- 
nandes  de  rebus  Geticis  cap.  5-  Parif.  2.  monle  dirtctus. 
Poft  edd  6.  7.  8-  cum  Maeotis;  Rehdiger.  meothis,  ut 
antea  thanays.  Ceterum  a  verbis  Ipje  Tanais  cap.  22. 
praevia  infcriptione  Sawomatae  exorditur  Reinoldius. 

aliqua)  Prag.  Havn.  pars  aliqua;  Vatic.  5.  \. 
aliqua  pars;  Yindobon.  tum  prejenti  aliqua  brumari. 
Satis,  uti  folet,  vitiofe.  Priora  gloffam  ineptam  redolent, 
quam  nexus  faftidit. 

Jolis  aeiium)  Vindob.  Jolius  acjium;  Parif.  l. 
Jolis  aejius,  uti  dedit  Schottus.  Poft  pro  idem  Jemper 
Rehdiger.  et  deinde  Jemper. 

fui  Fimilis)  VofliUS  ex  fuis  libris  adfert  Jnbli- 
viilis ,  puto,  JubJimiUx.  Ex  meis  \'acican.  1.  5.  Vin- 
dobun.  Jubjimilis;  Cibin.  Lipf.  fubjimilis  vel  Jihi  funilis, 
nempe  b  in  Jb  in  faftigio  transverfam  habebat  lineam ; 
Gud.  Jubjdis;  Vatic.  2.  Prag.  conjimilis;  Venet.  Havn. 
cum  edd.  fuis  videntur  hahuiife  Jublimis.  Ita  vero> 
omnes  editiones  ante  Voflium,  qui  fcriplit  Jui  funili$% 
quud  ex  fuo  Codice  notat  Ciacconius,  cum  quo  Parif. 
2.  5.  confenfille  ex  conlatoris  iilentio,  qui  ex  Parif.  1. 
folo  diverfitaiem  notaverat,  arbitror.  Tum  vero  probari 
debet  haec  lectio,  niii  etiam  velis  Jibi  Junil/u 

Ss    2 
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§.    19.     Sanr  omatae )    Cibin.  Sauromathae; 
Rehdiger.   Sauroirtate.  — 

M aeo t i dae )  Sic  veteres  plerique  Voffii,  et  me- 
liores  A.  Gronovii,  alii  einsdem  Maeothidae  vel  Meo- 
tridac.  Mei  omnes  in  priori  forma  confeniiunt,  tantum 
ex  inore  aliqui  meottdc,  vuothide,  meotidae.  Edd.  1. 
vteoticae;  9.  nteothice;  3.  4.  5.  G.  7.  Q.  9.  10.  et 
reliquae  Maeotici.  Reinoldius,  monente  antea  Voffio, 
primum  deiiit  Maeotidae  et  inde  ab  ed.  44«  fequentes. 
Tzschvcke.  Macotidae  refcripumus  [  non  tamen  in 
textuj  fecnti  et  in  hoc  veteres  plerosque  codices.  Maeo- 
tides  funt  Amazonet,  uti  omnes  norunt,  Maeotidae  vero 
funt  Maeotarum  et  Amazonum  foboles.  Mauvrtbai  yv- 
vaty.oy.oarovjxsvot  itaque  recte  dicuntur  gentes  illae, 
quibnscum  Amazones  folebant.  Pliniuti  vocat  hos  Ama- 
zouuut  connuhia  lib.  6.  c.  7.  Primo  Sauromatae  Gyuae- 
cocratumeni  Autazuuum  couuubia.  Ita  libri  veteres. 
Male  mutarunt,  qui  non  intellexerunt.  vossivs.  Maeo- 
tidae  etiam  occurrunt  in  Vopifci  Tacito  c.  15.  et  Aure* 
liano  c.  16.  ubi  Salmafius  explicat  Maicurai,  quos  anti- 
qui  dixerunt.  At  cum  Maeotae,  uti  etiam  palfim  Laiini, 
iidem  fint  qui  Maeolici,  iam  antea  commemorati,  ftare 
hic  nequeunt,  nec  adiecta  diftinctio  fatisfacit,  cum  bos 
Sauromatas  etiam  alii  vocent,  quos  diferie  Maeotis  lic 
conterminos  facit  Scjlax  p.  51.  Hudf.  Sed  cf.  Vol.  2. 
Recle  igitur  Voffms  non  folum  revocavit  Maeotidae  ex 
codicibus,  etli  alterum  reliquit  in  textu,  fed  et  explica- 
tione  commoda  adiuvit.  Scbuttus  eiicit  hanc  vocem,  de 
quo  poft.     Vinetus  hinc  cap.  6j.  delignat. 

yuvaix.QHOot7  0uiJt.svQi)  Hanc  vocem,  quod  ex 
aliis  exemplis  nemini  mirum  viclebitur,  peihme  corrnpe- 
runt  librarii.  Vatic.  2.  Gyuecocta.  Tuutenae;  Yatic.  5. 
Parif.    2.   Ginetrae  Catumeuae;    Vatic.  4.   Venet.   Ginue- 
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trae  Catumenac;  Havn.  Ginetrae  Catimenae;  Prag.  GU 
nctie  Caliimene;  Vinrlob.  ginecro  cantum  enoe ;  l\eh* 
diger.  Zinecocratum  enoe ;  Cibin.  gjnecocraturn  cenoe; 
Vatic.  5.  Lipf.  Ginecocratum;  Gnd.  ginecocratum  enoe, 
quod  et  in  Parif.  1.  3.  et  Vatic.  1.  fuifle  pnto.      Edd.  1. 

2.  5.  4-.  5*  9-  giuecrocatum  aenoe;  6.  7.  8*  10#  '5- 
gyuaecocratumenoe,  pro  quo  in  pvima  11.  12.  I/f;  19.  i 
habent;  Ald.  et  Iunt.  Gyneco  vel  Gynaeco  Cratnmeue. 
Vadianus  Graecis  literis  expreffit  yvva.ixoKQaiovp.svoi, 
hinc  Olivarius  cum  fnis  uterque  et  poft  alii.  De  vocis 
vera  fcriptura,  quam  iam  olim  refthuerat  Hermolaus  Bar- 
barus,  nulla  fubefle  poteft  dubitatio. 

Jmazonum)  Cibin.  Prag.  amafonum,  uti  5,  9,  4» 
Vatic.  5.  amazo?ia.  Ceterum  Schottus  totum  hunc  locum 
fic  conftituit:  Primi  gynaecocraiumenoe  Ama^onum. 
JDeinde  Nomades  feaindos  pabulo  etc.  Sine  re  et  Codi- 
cibus.      Pro  pabulo  edd.  21.  23.  populo. 

at  alia  )  Sic  plerique  A.  Gronovii  et  mei.  Vofl".  2. 
alque  alia;  Vofl".  $.  Ciaccon.  Rehdiger.  et  alia;  A.  Gro- 
110 v.  et  alios ,  fed  emendatnm  in  margine  at;  Parif.  2. 
at  alias;  Gud.  ad  alia  tefte  qnidem  A.  Gronovio,  fed 
faifo;   quippe  habet  at  alia.      Edd.    1.  2.  5.  l\..  5-  6.  7. 

3.  9.  ii.  12.  13.  14.  15.  16.  17.  18-  »9-  20.  21. 
22.  25.  cum  Vadfanie  at  alia;  10.  at  alias;  24.  25'. 
Olivarianae,  Vinetns,  Schottus  ad  alia.  Inde  a  Voffio 
retliir  <?£  fl/z«.  tzschvckE.  Scio  cetera,  alia,  omnia 
adverbia,  aliter  fumi,  five,  quod  ad  cetera,  alia,  omnia, 
five  x.a.7oc  irdvra,  xa$'  ersoa.  Sed  aliter  plerumque 
amat    INIela.      Lib.  2.    c.    1.     terrae    ad    pabula  Jertiles, 

Jieriles  ad  cetera;  c.  2.  ad  Jerociam  etc.  Jeraoc;  cap.  7.  f, 
ad  alia  largior,  ut  in  MSS.  nonnullis  et  edd.  vett.  cap.  3. 
parcs  ad  famam,  et  faepe  in  libro  3.  Quare  cum  Schotti 
editione    hic    malim    ad   alia.     ovdendorpivs    in  notis 
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A.  Gronovii.  Ad  alia  vult  etiam  Drakenb.  ad  Livium 
5"%  7,  15.  addita  hac  caufa:  Non  tentarem%  Ji  Melam 
ita  alibi  locutum  confiaret.  Nempe  fic  paffim  optimi 
auctores  promifcuo  ufu  modo  omittnnt  tq  ad,  modo 
addtmt.  Pofterius  ex  noftro  fatis  vindicavit  Oudendor- 
pius.  Ita  Livius  2£.,  9,  4-  proelio  ad  cventum  Jecundo, 
et  fimilia  faepe.  Sed  diverfa  hic  valet  ratio  ex  obpofi- 
tione,  quae  deiiderat  alterum,  maioremque  et  aptiorem 
vim  adfert. 

Gelonon)  A.  Gronov.  ex  codicibus  fuis  notat 
Gelomon,  Gclonion  et  Gelouique,  fmgulaum  ex  Perizon. 
Gelonyn,  et  a  fecunda  manu  Gelovion;  I.  Gronovius  ex 
Chiliano  et  Mediolanenfi  adtnlit  ad  2,  1,  11.  Gelouion. 
Mei  haec:  Lipl.  (hic  etiam  anie  Bodiui)  Vaiic.  5.  lJa- 
rif.  1.  3.  Cibin.  fqui  et  antea  fcribit  budui)  Vindobon. 
Gelomon;  Rehdiger.  gclonion;  (forte  etiam  gelomon) 
Cod.  Holftenii,  quem  ad  Sfephan.  p.  82.  memorat,  Ge- 
lonon;  Gud.  geloni;  Venet.  Vatic.  1.  5.  4.  Prag.  Bo- 
non.   Gelonique.      Y.i\d.   1.   gejomou;    2.   9.  gelomou. ;     3« 

4-  5-  <>•  ?.  8'  *°-  it-  *  2.    13.  14.  15.  16.  17.   13. 

19.  20.  1\.  22.  23.  24-  25.  et  fic  porro  Vadianae,  Oli- 
varianae,  Schottus,  Voffius,  40.  /y  1 .  4.2.  Geloni,  ita,  ut 
diftinguant  ligno  vel  maximo,  vel  minimo,  poft  Budiv.i. 
\inetus  pofuit  Gelonon,  et  hinc  Pieinoldiuti,  4  (•  4-5*  e' 
ceterae.  tzschvcke.  Budini,  Geioni  —  Nuilo  modo 
procedit  haec  lectio.  Nam  Herodolus,  [4,  103.]  a  quo 
omnia  haec  haulit  Mela,  contraria  omnia  de  Budinis  pro- 
dit,  regionem  habitare  omni  genere  arborum  frequentem. 
Puto  ergo  defideraii  in  hoc  loco  verbum  Nomades  com- 
muni  iam  et  infanabili  librorum  omnium  pefte.  Nam 
de  Scythis  Nomadibus  Herodotue  [4,  19.]  fcribit,  quod 
hic  Mela  Rudinis  accommodat,  neque  arare,  neque  forere, 
fed  terram  habi;are  omni  arbore  nudam.  Legatur  igitnr 
meo  peiiculo   fic:     Nomades  Jecundos  pabuio,    ad  alia 
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flerilcs  nudosque  campos  tenent.  Budini  Gelonon  wbem 
ligneam  habitant,  ex  Herodoto  in  Melpomene.  [4»  l(J  ^» 
et  103.]  Lege,  deinde  pronuncia.  pintianvs.  Alias 
JBitdini  Gelonion.  Verum  Coravim  et  Gclonon  nrbem  in 
Europa  collocat  Stephanus,  non  in  Afia.  Vide  eum  in 
Gelonon.  ciacconivs.  Legendum  opinor:  Dciude  J\o- 
mades  fecundos  pabulo  —  campos  Budini  absqne  teurnt. 
schottvs.  Alii  et  quidem  verifiimlhu  ipfam  ligneam 
urbem  teftantur  Gelonum  vocari,  quod  fortaire  etiam 
Mela  voluit,  ut  fcripferit:  campos  teneut.  Budini  Gelo- 
mim  urbern  ligneam  habitant.  1.  gronovivs  M.S.  t. 
Oudendorpius  legendum  fufpicabatur :  Geloni  dcin,  vel 
Geloni  denique.  Porro  hnnc  locum  prava  interpunctione 
laborantem  ex  Herodoto  4.,  108-  reftitui,  praeeuntibus 
viris  doctifhmis  Pintiano,  Holftenio  in  Caftigationibus  in 
Stephanum  Byz.  v.  TsXcvvhv  et  Reynoldo.  A.  grono- 
vivs.  Nomades  cum  Pintiano  et  Schotto  nolim  line 
libris  obtrudere,  cum  Mela  alios  etiam  praeter  Herodo- 
tum  auctores  fequatur,  nec  obftat,  qno  minus  in  illo 
tractu  haec  etiam  ad  Maeotidas  pertinere  recte  poffmt. 
Prava  enim  diftinctione  ufus  Piniianns  ad  Bumiios  illa 
cum  aliis  retulit.  Sed  ne  fic  quidem  Melam  ex  Herodoto 
recte  refutat,  qnippe  qni  illa  de  Gelonis,  non  de  Budinis 
narrat  4.,  109.  At  fequentem  lecticnem  Budiui  Gelo- 
non  —  habitant  recte  idein  ex  Herodoto  ftabilivit 
fuffragantibus  Codicibus.  Quod  Ciacconius  monet,  eam 
urbem  a  Stephano  in  Enropa  ponl,  recte  id  quidem.  At 
errare  videtur  Stephanus,  qui,  quod  Geloni  cum  Budi- 
nis  in  Europa  prodeunt  faepe,  neglexit  antiquam  illarum 
gentium  fedem,  qnarh  olim  tenuerunt  in  Afia.  Certe 
Gelonos  ibi  producit  Scylax  p  52.  Hudf.  Cf.  etiam  Or- 
phens  v.  1059.  Budinos  Heroti  tus  4,  12  2.  1-3» 
una  cum  eorum  urbe  Gelono.  Iam  vero,  quod  poftea 
Geloni  mutatis  fedibus  in  Europam  migrarunt,  Budini 
illorum   urbem    occuparunt,    quam  poft  Darius  auctore 
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Heroiloto  4'  |23-  incendit.  Ita  Mela  ex  eo  antiquilKma 
tenipora  hic  refpic.it,  pofterioris  aul  fni  temporis  rationfl 
rieglecta.  Ita,  quod  hic  licet,  breviter  Ioci  difncultatem 
exj>ediri  jiofle  arbitror,  plura  de  ipfis  populis  daturus 
Vol.  2.  Incommode  autern  Geloni  hic  infercinntur  et 
fepofiii  ab  Oudendorpio  iterum  excitabantur,  quippe 
quos  commemorat  lib.  i.  c.  2. 

fhyjjagebae)  Lipf.  Tifagebe;  Venet.  Tyjage- 
tae;  Anguftin.  Thitagethae;  Prag.  eis  Agcte;  Gud.  tijja- 
gete;  Vindob.  thijfagele;  l\ehdiger.  tyjjagetae;  Cibin. 
thyjjagclae.  Edd.  i.  l.  3.  4.  5.  6".  7.  8«  9«  **>•  ll* 
12.  14.  15.  17.  iy.  2o.  C^.  Thjfagete  et  —  ae;  1 6. 
18-  2i.  22.  24.  25.  Vadianae,  Olivarianae,  Vinetus, 
Schottus  Thyjfagetae;  \7adianae  etiam  ThyrJJagetae; 
Voihus  et  reliqui  ThyJJagetae,  quod  tamen  iam  praei- 
vrerat  ed.  15  et  voluerat  Pintianus,  de  quo  deinceps. 
Antiqua  manus  in  ed.  6.  adfcriuferat  ThvJJagctae.  Ciac- 
conius  in  nota  adpofuit:  Alias  Thijjagetes ,  codicem 
fuum  forte  innuens,  ut  alibi.  Caufa  varietatis  haec  eft, 
quod  "apnd  Valer.  Flace.  6,  135.  14°«  Thyrjagetne  ad- 
pelJantur ,  quippe  qnia  a  thyrfis  I>acchicis  derivaife  no- 
men  videtur.  Herodoto  4,  22.  125.  Stephano  h.  v. 
funt  0i><77rt'.£Tai ,  Plinio  6,  7.  Tvjfagetae.  Nempe  u 
et  y  in  prifcis  Iibris  faepe  commutantur.  Praeferenda  eft 
Herodoti  fcriptnra,  ad  quam  etiam  ducnnt  Codices.  In 
Valerio  Flacco  facile  aberrare  potuerunt  librarii ,  nifi  ab 
ipfo  auctoie,  ut  etymologiam  redderet,  profecta  eft  illa 
fcriptura. 

Turcaeqne )  Sic  omnes  codices  et  editiones,  tan- 
tum  Vindob.  biroeque;  Venet.  tureque;  Gud.  Rehdiger. 
turoeque.  At  Cod.  Cibin.  verba  Turcaeqne  —  venando 
plane   oinilit.    tzschvcke.      Lego   Thyjfagetae  Jurcaeque 
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ex  Herodoto  in  Melpnmene,  [4»  £2.}    cu*   Iyrcae  fimt, 
non  Tnrcae.     Idem  vitium  in  Plinio,  [6,  7.]   apud  quem 
tamen  nulla  ratione  Hermolaus  Turcae  agnofcit.     Thyjffa- 
getas  Valerius  Flaccus   Thyrfagetas  nominat;     Stephanus 
cum  Herodoto  [v.  nota  fuperior]    Thyffagetas.     pintia- 
nvs.      Alias  Lurcae.      Plinius  6,  7.    Turcae  habent  Ste- 
phanus  [ubi?]  et  Euftalhius    in   Dionyfium.    [v.  750.] 
ciacconivs.      Turcaeque  Pintianus,   qui  Turcas  hinc  pro- 
fligavit,    atque  utinam    ex    Europa,    tamquam   Hercules 
alter,    profligalfet;    aereus  ftaret  in  omnibus  foris  et  com- 
pitis.      Plinius   Turcas  agnofcit  lib.  6.  c.   7.   et  Simocat- 
tus  apud  Euftathium  in  HsoMyyTiiV  [c.  1. ]  Hunnos,  Scy- 
thiae  populos,   Turcos  a  Perfis  appellari  auctor  eft.      Qui 
de   rebus  Turcicis   noftra   maiorumque  memoria   fcripfe- 
runt,    eorumque  originem  usque  a  capite  arcelfere  ftudue- 
runt,    hanc   vocem   pro    legitima  agnofcunt.     schottvs. 
Ortelius  0  v.   Turcae  parum  probat  Pintiani  eam  emen- 
dationem   et    maiori  adplaufu  eos   ex  Europa,    quam  ex 
Mela  et  Plinio  profligaturum  fniffe  cenfet.      Sic  Cluverins 
in  Germ.  ant.    1,   4«  p.   36.     Pintianum  reprehendit,    et 
in  Herodoto  potius  T  in  I  depravatum  exiftimat,   nempe 
ut  70  Magog  Ezechielis  hinc  tueatur.       Quae  caufa  pia 
quidem  eft,   fed  admodum  fallax.      Interim  nuper  idem 
vifum   eft  Katancfichio    de   Iftro   c.  3.    p.   357.      Contra 
Pii  tiani    iudicium    fequi    non    abnuerit    Valckenarius   ad 
Herodotum  c.  1.    et  poftea  Larcher  ad  c.  1.    et  in  indice 
Geographico    p.   193.    h.  v.    et   ad   Herodot.  c.   I.   T.  3. 
P-   533-      lyrcae   reponit   etiam    Gatterer   in    commenta- 
tione   2     de    Sarmatica    Prufforum  —   origine    in    Com- 
mentat.    Goeltingenf.    Vol.  12.    p.   161.   et    188«    et  1Ti 
Mela  et  in  Plinio,    ubi  adeo  Harduinus  Turcarum  Con- 
ftantinopolitanorum  originem  hinc  ducere  non  dubitavit. 
Gatterero   adfentitur   vir    doctus    in    commentariis    Goet- 
ting.   literariis   (Goettingifche  gel.  Anzeigen)  an.    1703. 
p.    lS11-    flc  ut  aut  Iyrcae  aut  lurcae  legatur.       £t  fic 
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idem  in  Strabone  lib.  11.  p.  m.  539.  f.  492»  et  a^^* 
^loay.s;  vel  Supaxtc  pro  'luox.ai  pofitos  putar.  Ia 
fcriporilms  Ryzanlinis  conftanter  Toupxot  fcribuntnr, 
varieque  adpellantur,  reluti  Maffagetae,  Sacae,  Scythae 
orientales,  Hunni,  Perfae,  Sacae,  (a  recentioribus  maxi- 
me  illorum  auctorum)  Saraceni,  quae  incertam  origi- 
nem  declarant.  Diligenter  et.  copiofe  in  eam  gentem 
eiusque  nomen  inquifivit  Cbalcorulylas,  qui  Tutcos  dicto» 
putat  five  a  vita  nomadica,  five  ab  urbe  Perfidis  Turcos, 
Genus  refert  ad  Scythae,  Tataros  puta.  Sed  confnli  poteft 
Strilterus  in  memoriis  populorum  —  Tom.  3.  p.  1  fqq. 
ubi  Turcica  conlccta  ex  fcriptoribns  Byzantinis  exhibet, 
Theodorus  Gaza  de  originibus  Turcorum  p.  121.  (Tom. 
26.  fcriptorr.  Ryzant.  ed.  Ven.)  Strabo  lib.  11.  p.  m. 
360.  f.  523.  lib.  15.  p.  m.  500.  f.  727.  Cyrtios  effe 
putat  circa  Mediam  et  Armeniam,  ex  quibus  poft  facti  fint 
Curti  et  hinc  Tnrci,  et  fic  Scylacem  Tefert  Cyrtos  et- 
Turcos  perinde  habuiffe.  Vphagen  in  Parergis  hiftoricis 
p.  57.  putat,  Perfas  forte  omnem  Transoxianam  regio- 
nem  Turan  adpellaffe,  atque  inde  Turcorum  nomen  or- 
tum;  Iurcos  autem  et  Tzurkos  olim  omnes  Nomadas 
dictos  effe.  Plnra  etiam  dabit  Desguignes  allg.  Gefch. 
der  Hunnen  und  Tuerken.  Prirna  Turcorum  certa 
mentio  occurrit  apud  Theophanem  Ifaacium  (faec.  3.) 
et  Amaftium  in  legatione  Ermechiorum  regis  ad  Iufti- 
nianum  1.  Vid.  Striiter  p.  13.  c.  1.  In  Gemara  Hiero- 
folymitana  quidem  p.  36.  col.  2.  occurrit  ip^HH  ,  quod 
Turci  elfe  videtur,  Sed  quia  ludaeis  ignoti  erant,  et 
Perfis  anie  aeram  Mohommedicam ,  Thrates  potins  ha- 
bendos  eos  effe  putat  Reland.  in  Palaeftiha  1,  ijvf, 
Sed  abftineo  a  prolixiori  disputatione.  Satis  e\  his  a:l- 
parere  arbitror,  Turcos  Melae  plane  ignotos  fuifle.  Acce- 
dit,  quod  omnes  pofterioris  aevi  anciores,  in  quibits 
prodeunt,  Turcos  non  Turcas  vocant.  Denique  nofter 
aperte  in  his  reddidit-Herodotum  4,  22.   iii  quem  miniu 
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cadit  depravatio,  quod  vult  Clurerius  c.  1.  quam  in 
fcriptorem  Laiinum,  ut  taceam,  fic  Herodotum  noviffe 
Turcos,  omnibus  aliis  eos  poftea  ignoraniibus.  Quare 
hic  reponere  anfus  fnm  Iyrcae,  pro  quo  et  Iurcae  reponi 
more  non  inufitato  pofllt. 

§.    20.      afpera)      Cibin.  afperja,   riliofe. 

Arymphaeo  s )      Vatic.    1.    2.     Cibin.    Arempheos; 

Vindobon.  arcuiphcos ;    Rehdiger.  rcm]iheos  ;    Venet.  Hi- 

jjheos ;   Gud.  moaiiphates;    Parif.  1.   moenphatos  ;    Prag. 

ejcmpharos ;    Vatic.    3.    efemphatos  ;    Valic.  4-  Axempha- 

tos ;    Havn.    /Ixemphathos.      Edd.    1.   2.    3.  l\..   5«  6.  J. 

Q.   9.    10.    11.    12.    14..   Arempheos  ;      15.    17.    20.   23. 

Hijjheos  rel  Rhipheos ;    13.   19.   cum   pofterioribus  Arym- 

phaeos,    quod  et  nunc  invaluit.      Arimpheos  habet  Boc- 

catius  de   fluminibus  f.  r.    Carambncis,    ubi  eadem  fere 

repetit.    tzschvcke.      Lego  Argippaeos  curn  i  in  fecunda 

et  dnplici  pp  et  ae  diphthongo  in    penultima  ex  Hero- 

doto  in  Melpomene,    [4,   23.]     etii    Hermolaus    Arym- 

phaeos    defendat  apud  Plinium  [6,  7.  et    1 4.  f.  13.]   ex 

Solini    [c.  21.  f.    17.]     auctoritate,     malitque     Pliniurx 

caftigare    ex    minutulis    fordidisque    anctoribus    fuperqus 

Latinis,    quam  ex  Herodoto  Graeco,    illnftri  et  antiquiffi- 

mo   Hiftorico,     apud  quem   credibile   magis  eft   refediffe 

rera    gentium  et  locorum  nomina,    quam  apud   Latinos 

praefertim    ignobiles,    infuperque  innumeris    mendis   de- 

formatos,    usque   adeo,    ut  ab   ipfis,    qui    compofuerunt, 

li  revivilcerent,    opera   fna  agnofci  neqnirent.      Zenobins 

[centnr.  5,   25.]    hos   Orgempcos  appellat.      Plinius  fcri- 

|»tua  eodem  prope,    quo  Herodotus,   morlo,    Argempheos 

oftentat.      riNHANvs.       Scriptura  rera   incerta.      Plinius 

.  habet  Arimphaei,    vel,   nt  Salmalio  tefte  ad  Solin.  p.  m. 

147.  c.  1.     libri    habent    Aremphaci ;      Martian.    Capella 

lib.  6.  p.  %i\.  Ariphaei,    poft  p.  215.  Arympliaei;    So- 
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lin.  c.  I.  Arimphaei  vel  Arymphei,  ut  ed.  Veneta  1491. 
pro  quo  pofteriores  dederunt  Riphaei ;  Ammianus  2  2, 
g.  Arymphaei,  in  Cod.  Armephi ;  Zenob.  c.  1.  'Oqyisp,- 
irsoi,  et  fic  apnd  Herodotum  in  uno  codice  reperit  Gale 
'Ooyispiraloi,  ubi  Salmafius  c.  1.  malit  'Aoyip.Tra.lot. 
VoJKUs  hic  nihil  monuit,  fed  ad  lib.  2.  c.  1.  in  appen- 
dice  nofat  rectins  'Aqyiinraiov;  legi  poffe,  fi  quid  mu- 
tandum  fit.  Equidem  in  hac  fluctuatione,  quae  inveni, 
reliqui  hac  una  mutatione,  ut  pro  y  in  antepenullima 
punerem  /,    uti  hodie  editum  eft   1,  2,  5. 

permit kitnr )  Vindobon.  premittitur;  Lipf.  ut 
folet,  permiclitur ;  libri  editi  permiltitur.  tzschvcke. 
prnmittitur)  Nofter  in  Gallia:  ad  Pyrenaewn  usque 
promittitur  ;  et  lib.  1.  c.  .".  Deinde  rurfus  Gallia  cft 
louge  ct  a  noftris  litoribus  huc  usque  promijja.  ciac- 
conivs.  Vulgo  promittitur.  Sed  praeftat  permittitur. 
Sic  etiam  bene  edd.  Coclei  et  Gronovii  2,  5,  5.  kap- 
pivs  in  indice  f.  v.  ptrmitki.  Nefcio,  unde  hic  excite- 
tur  promiltitnr,  quod  nec  in  fcripto  nec  edito  libro  in- 
veni.  Vmbra  igitur  hic  impugnatur,  at  ipfum  corpus  in 
locis  indicatis,  ubi  confuli  poffunt  notata.  Quod  Vindob. 
habet  premi/  titvr,  ortum  eft  ex  nota  illa  commiftione, 
nec  tanti,    ut  refutetur. 

nemora  pro  dnmibus )  Hoc  ordine  pofita 
verba  invenit  A.  Gronovius  in  decem  MSS,  ego  in  meis 
omnibus.  Solae  igitur  edd.  anliquiflimae  1.  2.  3.  4.. 
5.  (5.  reliquae  dederunt  /;ro  domibus  nemora  ad  Reinol- 
dinm  usqne,  qni  MSS.  ordinem  redire  iuffit,  queni  ab 
ed.  4-4-  reliquae  exceperunt. 

baccae)  Quaedam  edd.  ut  1.  2.  13.  bacae,  qnae 
duplex    fcriptura    et    alibi     obiicitur.       Vid.    Gefner.    et 


LIB.    I.     C.   XIX.     $.  20.  653 

Schneider.  ad  Caton.  cap.  101.  et  in  Lex.  ruftico  h.  v. 
et  hic  ad   1,  3,  3. 

et  feminis  et  maribus )  Idem  notandum, 
qtiod  antea  ex  MSS.  et  edd.  ordine  verborum:  lumora 
pro  domibus. 

Sacti  itaque)  Gud.  Jacrique  itaque  molefto 
fono.  Tum  Vindobon.  ejl  pro  Jit.  tzschvcke.  Puio 
verba  transpofita,  legendumque:  His  iujiijjimi  nmres. 
Sacri  ilaque  habentur.  Vel  potius  cum  praepoftere 
eollocata  verba  viderem,  in  eam  coniecturam  veni ,  ut 
credam  reponendum  :  Ilis  Jirni  [?]  nares,  unde  factum 
ab  imperitis ,  His  iuftijjimi  mores.  Herodotus  enim 
[4.,  23.]  diferte  aip.ov;  hoc  loco  vocat  eodem  narrandi 
ordine.  Sed  cur  Sacri  itaque? -  an  quia  calvitium  ob 
raritatem  divinum  quid  putabant?  Vide  Synefium  [in 
encomio  calviiii].  Sed  vulgata  non  temere  muto.  Nam 
de  Ifledonibus  Herodotus  poft:  aWiuc  bs  hiv.aioi  v.ai 
ovtol  Xeyovrai  etvai.  schottvs  ad  Geographica  He.ro- 
doti  p.  34-3-  in  ed.  A.  Gronovii  174-8«  Secl  bene  et 
fapienter  iila  retractavit  ipfe  Schottus. 

Rhijr  aeus )  Vindobon.  Rehdiger.  edd.  15.  17. 
£0.  23.  riphcus ;  Vinelus  Rhiphueus  ;  Schottus  Ri- 
phacus ;  Volfius  hic  recte  Rhipaeus.  Sed  hoc  leve  et 
fupra  declaratum.  Gravius,  quod  pro  rnons  Rhipacus 
Vatic.  5.  Parif.  2.  Venet.  Havn.  habent  nigripcs;  Prag, 
ingripes,  quod  et  ad  prius  referri  poteft.  Ortum  eft 
hoc  vitium  ex  compendio  vocis  m  pro  mons,  unde  ex- 
ftitit  mripeus,  et  poft  effictum  miripes,  nigripes.  Sed 
ulterius  excurfum  eft.  Valic.  /■..  protulit  gripeus,  in 
margine  nigriphes;  Voflius  praeterea  in  appenrlice  ad 
1,  £,  l.   ex  compluribus  et  quidein  melioris  notae,    ipfu 
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.... 
tefte,   libris  excitavit  mons  gripes,    ex  aliis  ntgripcs,    ex 

optimo    Tiwus  aegripes,    unde    non    dubitat,    quin   IVlela 

fcripferit  mous  Arzippaeus.      Sed  vitl.  ad  c.  1.      Poft,   ut 

alibi,    Codd.   quidarn,    in   quibus  Cibin.    Rehdiger.   Vin- 

dobon.    occeanum.     Ceterum  in  libris  fcriptis  et  primnm 

cditis  haec  fere  adpenduntur:    explicit  liber  primus  Pom- 

ponii  JMetae  de  chorographia,  variatione  nota. 
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